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PR/EFATIO. 


LECTORI S. 


Dx nac "Thucydidis editione neque nihil, neque multa, opus est 
prefan,  Expressa est, ut ait titulus, ex editione Joannis Chris- 
tophori Gottleberi et Caroli Ludovici Baveri ;* variantibus lectio- 
nibus consulto omissis (cum cathedris precipue discipulorum ac- 
commodata sit, quibus cum MsStis ac. veteribus editionibus nil 
fere, opinor, est commune) notisque suo ordine textui substratis. 
"Textum notasque excipiunt XOAIA IIAAATA ΚΑῚ ZYNOIITIKA 
EIX OAON TON GOYKYAIAHN, in Britannia (post Hudsonum) 
nunc primum evulgata, et a typographo, prout mos est, nostro 
perquam nitide ac distincte excusa. Quantum valent ad difficiliores 
"Thucydidis locos hzc subsidia enucleandos interpretandosque, no- 
runt jamdiu editionis Lipsiensis redemptores,—quos in lauta et bene 
aucta parte esse voluit Fortuna. Nobis visum est id agere, ut et 
minus fortunatis jam tandem patescant. | 
Becku .4ddenda et Emendanda eo hercle omisimus, quod 
(quamvis multa insint perdocta ac perutilia) magna tamen ex parte 
nobis videntur confici ex mera fortuitave lectionum varietate, —magna 
etiam ex rebus a Gottlebero Baveroque de industria prztermissis. 
Horum igitur, ut uno verbo dicamus, in locum intrusimus Tractatus 
duo Lipsie tres quatuorve abhinc annos publici juris factos: quo- 
rum unius titulus est, Cow wENTARII CniTICI ΙΝ Tuvcvypipis 
Ocro Lisnos 4A TRAvcorT FnEpER. BENEDICT cCON- 
SCRIPTI ; alterius autem, OsseRvATIONES CnrTICE 1N Tnuv- 
cYDIDEM—ScRIPsIT EmNEsTUS FRipERICUS Poppo PHir. 


DR. LL. M. Poppo, ut videtur, auditor et discipulus fuit Godo- 
fredi Hermanni. 


* Impressa Lipsie, Sumiibus Engelh. Benjam. Schwickerti, 4. wpccLxxxx— 


MDCCCIV, I1 Tomm. in 1vto ; editionem absolvente Christian. Daniel. Beckio. 


vi PRJEFATIO. 


Nil restat premonendum, nisi Indicem Auctorum, qui a Scholi- 
astis citantur, in hac editione paullo absolutiorem reperiri ; cum non 
auctores tantum, sed et locos monstret. Unum obiter nobis condo- 
nandum speramus, nos senionem in textu, ubicumque occurrat, 
literis στ designasse, qui tamen postea in Scholiis recte per « 
(ἐπέσημονν est designatus. — Coepto enim (superioris anni initio) hoc 
opere, nescio quo casu eveniebat typographi loculamentis senarios 
numeros omnino defuisse. Quocirca, ut ne quid impedimenti fieret, 
spurium istud (satis festinanter, ne dicam insulse) in alterius locum 
subrogandum statuebamus. «^ Hinc omme principium ; huc refer 
exitum." — Sed melius est errare, quam desipere. 


LowpiN1. Kal. Mai, M,pccoc,xix. 


t 


Elenchus codicum "T'hucydidis adhuc collatorum, editio- 


num, versionum, οὐ libellorum ad eum illustrandum 


spectantium. 


CODICES. 


Qui codices ab Aldo Manutio et Ant. Francino in curandis primis 
editionibus, Aldina et Florentina, fuerint adhibiti, incertum est, Ex 
epistola ab Aldo ad Dan. Rainerium, Venetum patr. scripta, colligi 
posse videtur, codices ab Rainerio accepisse Aldum, ad quos 'Thu- 
cydidem typis redderet. Florentina autem editio Aldinam potissi- 
mum expressit, 

Codicem Basileensem, qui Constantinopoli ab Eugenio Papa 
(sic enim Greci vocarunt suos magistros) donatus sec. X V. ineunte 
Joanni Aretino cuidam Dasileam pervenerat, contulit /Tercagius in 
usum Camerarii, verum non satis diligenter. Itaque ὦ), J. JVetste- 
nius eum denuo comparavit, atque lectionis varietatem inde excerp- 
tam et scholiorum supplementa cum DDukero communicavit, qui 
eorum p. (25)—(34,) maximam partem separatim exhibuit hac prz- 
missa animadversione. 

*€ Adnotata hic sunt omnia, in quibus cod. MS. ab edit. Basil. 
discrepat, etiam ubi eadem est scriptura hujus edit. que MSti, 
exceptis iis, quze ex adnotatt, Camerarii jam antein Var. Lect. 
posuerat Hudsonus, et emendationibus errorum typographicorum, 
quibus ed. Bas. scatet. Quae aliter in hac edit. ac in. Basil. cujus 
scriptura in Var. Lect. Hudsoni est, leguntur, ea omnia, si nibil 


adnotatum est, eodem modo in MS. quo 1n ed. Bas. scribuntur. 


Sed quia animadverti, H'udsonum in describenda lectione ed. Bas. 
aliquot locis aberrasse, ea quoque adnotanda visa fuerunt, quoties in 
illa incidi : nam et alia esse credo, a me non animadversa, quoniam 
totam edit. illam cum Hudsoniana non contuli. Hoc quoque mo- 
nendus est Lector, me primum tantum excerpta variantis scripturz 


e Lib. VII. et VIII. profligato jam ab operis Libro V1I. accepisse, 


viii 
ob eamque causam varias lectiones hujus libri in Addenda contu- 
lisse: deinde, quum jam typis exscripta fuissent Addenda, exem- 
plar edit. Basil. cum MS. conlatum nactum esse, et ex eo cogno- 
visse, quaedam aliter in MS. cujus scripturam hic exhibui, legi, 
quam e Camer. Hudsonus adnotarat, et ego ex Excerptis illis in 
Var. lectionibus scripseram." | 

In nostra ed. codicis lectiones cum reliqua varietate junctz le- 
guntur. P ( 

Parisinos codices fortassis Henr. Stephanus consuluit. Certe 
in ep. prime editioni premissa se dicit veterum codd. lectionibus 
conquirendis curam et diligentiam maximam adhibuisse. In secun- 
da autem edit. non novis codd. praesidiis usus esse videtur. 

Parisinus cod. n. 3044. cujus lectt. cum Dukero communicavit 
W etstenius. | | 

Codices Anglicos haud perfunctorie, sed magna cum diligentia se 
contulisse dicit Hudsonus. Sunt autem hi: unus bibl. Norfolcia- 


ne; alter bibl. Coll. Corp. Christ Oxon. qui. Claymondi primi 


presidis olim fuerat ; tertius, qui conciones tantum complectitur, 
bibl. Barocciane ; quartus bibl. Henrici com. Clarendonie. De 
vtate et indole eorum nihil monuit. 

Habuit idem codicem chartaceum, quem, quia Gravius miserat, 
Grevianum appellat; possedit autem tum Guil. van. Cleef, causa- 
rum patronus, qui eum deinde in publicam bibliothecam T'rajecti- 
nam intulit Eum multo diligentius in usum suc edit, adhibuit 
Dukerus. | | 

Codex Cassellanus vombyc. sec. XIII. a Dukero collatus, qui 
i pref. videndus est. Add. Schminke Beschreibung der Haupt- 
stadt Cassel p. 2006. ss. | | 

Codex IHavniensis, sec. XIV. ut videtur scriptus, sed ita, ut in- 
de a medio libro quinto recentior manus eum exaraverit, emtus Ve- 
netiis a. 1699. a Fred. Rostgaardo, Dano; cujus lectiones Gram- 
mius ad Dukerum misit. 

Vindobonensis codex, inter codd. histor. grec. bibl, Caesarea n. 
XXXIII. unde varias lectiones Alterus excerpsit. ldem contulit 
locos "Thucyd. a Stobzo laudatos cum cod. Vindob. Stobei inter 


Codd. philosophh. grac. N. LXVI. 


- 


Ix 
Codices Zngustanus et. Mosquensis, quorum varia lectt. in hac 
edit. leguntur, v. praef. ἽΝ 1, 


De ceteris codd. nondum accurate. consultis v. Cel. Harles. ad 


Fabric. B. Gr. T. II. p. 729. Add. Morell. V. C. Bibl. msta gr. 
et lat. (Ven.) T. I. p. 237. 


Editiones grec: integri operis. 


Thucydides (grace) — Venetis. in. domo Aldi Mense Maio. 
M. DII. In fol. vid. Renouard Annales de l'imprim. des Alde T. I. 
p. 50.s. Seriedell' Ediz. Aldine ed. 2. p. 16. 

Scholia greca anno post idem Aldus, adjecta aliis operibus edi- 
dit: Xenophontis omissa; quz et greca gesta appellantur. | Geor- 
gii Gemisthi: qui et Pletho dicitur: et Diodori: et Plutarchi his- 
toris de iis: quae post pugnam ad Mantineam gesta sunt: per ca- 
pita tractatio.  Herodiani a Marci principatu historiarum libri octo: 
quos Angelus Politianus .elegantissime latinos fecit. — Enarratiun- 
cule antique: et. perbreves in. totum Thucydidem : sine quibus 
auctor intellectu est quam difücilimus. | Grice. Venet. in. Aldi 
Neacademia mense Octobri M.DIII. In fol. 

Quum Asulanus a. 1595. Xenophontem integrum ederet, recisa 
historia graeca Xen. reliqua ex superiore edit. novo titulo et pra-fati- 
uncula przmissis vendidit : 

Georgii Gemisti, qui et Pletho dicitur, es Diodori etc. — Enar- 
ratiuncule—in Thucydidem—qua difficillimus. Gr. V en.—m. Oct. 
M.DIII. f. Sed titulus novus est 1595. et tertium a. 1597. pre- 
fixus. 

V. Renouard p. 64. s. Sere p. 29. s. 

T. hucydides g gr. cum scholiis grzecis, Florentie ap. Bernard. Jun- 
tam 1506. die secunda Novembr. | 

V. Maittair. Aun. Typogr. Indic. voc. Thucyd. p. 289. et pam 
zer. Ann. typogr. VIL. p. 10. qui tamen e catalogis “ποῖ. et 
Menken. tantum laudat. Nam Baudinius eam ignorat, et mirum 
est, eadem die absolutam, dici, qua sequentem. 

Θουκυδίδης, μετὰ σχολίων παλαιῶν καὶ πάνυ ὠφελέμων, χωρὶς ὧ» οὐκ 
εὐξύνετος ὁ συγγραφεύς. 'lhucydides cum commentariis antiquis, et 


VOL. I. b 


Χ 


,! 


valde utilibus, sine quibus auctor intellectu est quam difficillimus. 
Ad calcem : Ἔν τῇ Φλορεντίᾳ παρὰ Βερνάρδῳ τοῦ ᾿Ἰούντα ἔτει ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ γενέσεως χιλιοστῷ πεντακοσιοστῷ τε καὶ εἰκοστῷ ἕκτῳ ἀνϑεστη- 
ριῶνος δευτέρᾳ ἱσταμένου (1596. 9. Nov.) fol. cum epistola Greca 
Antonii Francini ad Alesandrum Corsinium, 

V. Ang. Mar. Bandinius de Florentina Juntarum typographia 
ejusque censoribus 'T. II. (s. Ann. Juntarum typogr.) p. 208. s. 

Θουκυδίδης μετὰ σχολίων παλαιῶν καὶ πάνυ ὠφελέμων. χωρὶς ὧν ὁ 
σνγγραφεὺς πολὺ ἀνευχερῆς ἐστι. " l'hucydides cum scholiis et antiquis 
et utilibus, sine quibus autor intellectu multum est difficilis.  Ac- 
cessit praeterea diligentia Joachimi Camerarii,in castigando tum 
commentaris una cum textu cum annotationibus ejus. Basile, 
ex off. Hervagiana. Anno M.D.XL. fol. | 

Epistolam Camerarii ad Mauricium praesulem Eystatensem d. 
III. Cal. Mart. scriptam excipiunt Aphthonii encomium "Thuc. 
vita Thuc gr. Marcellini vita ejusdem, Dionysius περὶ τῶν ἰδιωμάτων 
Θουκ. vita "Thuc. ex Suida; tum annotata loca quz aliter in aliis 
exemplis scripta et animadvertenda visa essent. Historiam 'Thu- 
cyd. sequuntur grzeca scholia. 

Thucydidis de bello Peloponnesiaco Libri octo, grace ad editio- 
nem Dukeri expressi. Vienne typis Jo. 'Tho. Nob. de "Trattnern. 
MDCCLXX XV. II. voll. 8. | 

Curavit editionem Franc. Car. Alterus, Prof. Vindob. nuper 
mortuus, qui, preter var. lectt. cod. Vindob. addidit Jacob: Tusani 
(Toussain) Paris. philologi mortui a. 1547. correctiones margini 
ed. Ald, adscriptas, et specimen grzcitatis "'hucydidea. | 

Thucydidis de bello Peloponnesiaco libri octo ad optimas edi- 
tiones in usum scholarum diligenter expressi, grece. Brema. P. I. 
II. 1791. 92. 8. (curante Herm. Bredenkamp, Athenei Brem. 
Subrect. qui et animadversiones promisit, quz» nondum prodierunt.) 


Cf. Allg. d. Bibl. CVIII. p. 285. Neve allg. d. Bibl. VI. p. 35. 


Editiones greco-latinz. 


Govcvdi2ov—Biffia: ὀκτώ.  '"lhucydidis, Olori filii, de bello Pelo-- 
ponn. libri octo. lidem latine, ex interpretauone Laur. Valle ab 


ΧΙ 


Henr. Stephano recognita. Anno M.D.L XIV. Excudebat Henr. 

Stephanus, illustris viri Huldrichi Fuggeri typographus. fol. 

- Margo textus interior habet varias lectt. aliquot, exterior scholia. 
Subjuncta est latina versio, cujus margini nonnulla? emendationes 
sunt adjecta, 

Thucydidis de b. pel. L. octo. lidem lat. ex interpr. L. V. ab 
H. St. recognita. Secunda editione, que amplius quam in prima 
prastita fuerint, extrema ad lectorem epistola. docebit. 1588. fol. 

Scilicet tum greca oratio tum ejus versio emendata est secundis 
curis adjecitque Stephanus proparasceuen ad lectionem Scholl. et 
adnotationes uberiores ad l. I. et majorem partem libri II. 'Thucyd. 
et Schol. absoluturus hunc laborem, nisi ex Gallia et Germania ei 
spes fuisset facta emendationum in 'Thucydidem et ejus Scholia, 
qua tamen vana fuit. Przemisit vitam Marcellini, cum Is. Casau- 
boni versione et castigationibus, subjecit Jac. Veratii argumenta ora- 
tionum et concionum "Thucyd. denique Chytrai chronologiam et ar- 
gumenta librorum "Thucydidis. 

Θουκυδίδου---Βιβλία ὀκτώ. "Thucydidis Olori fili de Bello Pelo- 
» ponnesiaco Libriocto. idem latine ex interpretatione Laur. Val- 
le ab Henr. Stephano nuper recognita, quam ZEmil. Portus, Franc. 
Porti Cret. f. paternos commentarios accurate sequutus, ab infinita 
gravissimorum errorum multitudine novissime repurgavit, magna- 
que diligentia passim expolitam innovavit. In hac postrema edi- 
tione, quid praterea prasstetur, sequens pagima docet. Francofurti 
apud heredes Andr. Wecheli, Claud. Marnium et Jo. Aubrium. 
M.D.XCIV. fol. 

Expressa est Stephani recensio, nisi quod plura irrepserunt vitia 
operarum culpa. Varie lectiones aucte sunt. Scholius antiquis 
immixta recentia /Em. Porti. Subjuneti sunt Franc. Porti Com- 
mentari in Thucyd. cum Appendice, in qua multa explicantur, 
quz in superioribus commentariis sunt omissa—tum Chytrzi antea 
indicata opuscula—et Indices, latinus atque graecus. 

Prodierant Fr. Porti Adnotatt, in Xenoph. et Thucydidem se- 
paratim 1586. 4. et 1594. f. Geneva. 

Θουκυδέδου---Βιβ λία ὀκτώ. Thucydidis de bello Pelop. Libri VILI. 
Quid iu hac editione praestitum sit, Prafatio ad Lectorem indica- 


ΧΙ 
bit Oxonie e theatro Sheldon. impensis 'T. Bennet ad. insigne 
Lunz falcat:e in Coemet. D. Pauli. Anno Dom. MDC XCVI. fol. 

Johannes Hudsonus hanc editionem curavit, et prefatus est. 
Textis, e secunda Steph. recensione accurate redditis, sed in mi-- 
Dores sectiones distinctis, addite&e sunt in margine temporum nota-. 
üones ex Dodwelli Chronol. subjecta est (in quavis. pag.) latina 
versio minusculis litteris scripta, hanc excipiunt varize lectiones tri- - 
um codd. et edd. vett, eas scholia. Additze sunt duze tabule geogr. 
una Gracie, ad "Thucyd. historiam, adjuvante chartula Edm. EHal- 
leii, delineata, altera Siciliz: ex Cluverio petita. [ἢ calce leguntur 
(p. 530.) Geo. 4cacii Epitome Historie "Thucyd. Perati? Argu- 
menta concionum (p. 539.) Stephani Proparasceue et Annotatt. in 
Thuc. atque Sch. (p. 538.) Appendix varr. lectt. Codd. Clarendon. 
et Graviani (p. 598.) denique Indices. 

Θουκυδίδου----Βιβλία ὀκτώ. "Thucydidis de bello Pelop. Libri octo, 
cum adnotationibus integris Henr. Stephani et Joann. Hudson. 
Recensuit et notas suas addidit Joseph. Wasse. . Editionem curavit, 
suasque animadversiones adjecit Car. Andr. Dukerus. | Cum variis 
dissertationibus, MSCtor. collationibus et indicibus novis locuple- 
tissimis,  Amsteledami apud R. et J. Wetstenios et Gul. Smith. 
MDCOCXX XI. fol. | | 

Quum Wetstenüs primum placuisset non nisi Oxoniensem editio- 
nem, auctam tamen repetere, quumque Dukerus non ipse constitu- 
isset, scriptorem recensere, sed a librariis ad curam ον editionis 
suscipiendam vocatus esset, non mirandum fuit, in emendanda ora- 
tione graca nihil esse przstitum, atque multa esse futuro editori 
relicta. Caeterum negari non potuit, superare hanc editionem supe- 
riores przsidiorum ad "Thuc. rectius vel emendandum vel explican- 
dum multitudine et utilitate. Nam quid praestare Duk. potuerit, 
bene docuit Saxius in laudat. Dukeri p. 29. s. 

Cf. Acta Erudd. 1739. p. 1. ss. Bibl, raisonnée. T. VII. P.I. 
Ρ. 1 ,. ͵ 

Recusa est Dukeri editio prinum Glasguse 1758. per Rob. et 
Andr. Foulis VIII. voll. 8. tum Biponti : 

Thucydidis de bello Pelop. Libri VIII. grace et latine ad editio- 


nem Jos. Wasse et Car. Andr. Dukeri accurate expressi, cum va- 


xii 
rietate lectionis et annotationibus. — Studiis societatis Bipontiuz., 
Biponti, ex typ. Soc. 1788. 89. VI. voll. 8. 

Non satis commode illa editio est descripta.  Separatim Grazca 
cum lat. versione exhibentur, sequuntur cuique volumini subjecta 
vari: lectiones et adnotationes, Volumine quinto continentur etiam 
scholia, et sexto Annotatt. in Scholia cum Indicibus, 

Dukerianam excepit nostra, de cujus rationibus in pref. utrius- 
que vol. dictum est. 

Nic. Blancardum etiam novam editionem 'Thuc. molitum esse 
A. C. Eschenbachius testatur in epist. in Schelhornii Amoen. litt, 'T. 
V. p. 195. 


Editiones singularum particularum. 


Liber I. et II. gr. ap. Wechel. Paris. 1535. 4. 

Libri I. Conciones gr. Paris. ap. Christ. Wechel. 1531. 4. 

Liber I. gr. 1548. II. et III. Paris. 1549. 4. ap. Vascosanum. 

Platonis, Thucydidis et Demosthenis funebres Orationes. Grace. 
Venetiis apud Aldi filios. M.D.XLLX. in 8. 

(Serie del Ed. Ald. p. 159. Renouard Ann. T.I. p. 258.) 

Libri IV. curante Vito Winsemio. Viteb. 1562. (s. 1561.) 4. 


-— 


Periclis funebris laudatio eorum qui in bello occubuerunt ex libro 
"Thucyd. secundo. Par. 1605. 4. 

Libri III. grece etlatine. Par. 1696. 19. 

Orationes "Thucydidis seorsim excusz, gr. curante M. Andr. Cor- 
vino, in usum auditorum suorum. Lips. 1631. 8. 

Thucydidis, Platonis et Lysize orationes funebres. Ox. 1753. 8. 
cum vers. lat. et not. angl. (Edidit Ed. Bentham.) 

"Thucydidis funebres orationes, gr. et lat. Glasguze 1755. 12. 
(etiam locus de peste adjectus est). 

Thucydidis Orationes cum animadversionibus et indice Car. Lu- . 
dov. Baveri, Lips. A. M. Schol. Laub. Rect. Lipsie, 1759. 8. 

Promisit jam tum. Baverus in pref. Lexicon "Thucydideum, et 
Philologiam ''hucydideam, s. Notationes figurarum Thucydidis. 

Thucydidis, Platonis, Lysie et Xenophontis orationes funebres, 
cum notis anglice scriptis. Oxon. 1768. 8. 


ΧΙΝ 

Platonis Menexenus et Periclis TAucydidei oratio funebris, re- 
censuit et animadversionibus illustravit Jo. Chr. Gottleber. Lips. 
1782. 8. m. 

Oratio funebris Periclis (Thuc. IT. 35— 47.) et descriptio pestis 
Thuc. cum animadversionibus (grammaticis) francogall. scriptis 
et adjectis excerptis ex Fabii Paulini Comment. in locum de peste, 
et versione orationis Periclez francogall. auctore et editore J. D. 
Gail, Prof. litt. gr. in. coll. Franc. Paris s. a. (1809. ut videtur) 
8. m. 

Cf. Neve Leipz. Lit. Zeit. 1803. n. 79. p. 1999. 

'ExXoyai ἱστορικαὶ, Selecta principum Historicorum, Herodoti, 
Thucydidis etc.—discip. instit. accommodavit Dan. Wyttenbach, 
Amst. 1794. 8. p. 61. ss. 

Historie Grac capita precipua s. Excerpta ex Herod. TAucy- 
dide, Xenoph. Collegit Aug. Matthie, Gymn. Alt. Direct.—Al- 
tenb. 1804. (p. 178. ss. L. I. et VII.) 


VERSIONES. 


a. Latine. Prima est Laur. Valle a. 1459. facta, atque primum 
sec. XV. s. l. et a. nota, 4, tum szpius edita. Recognoverunt eam 
Conr. Heresbachius, Col. 1597. f. Sebast. Castalio Bas. 1564. f. 
Henr. Stephanus 1569. et Francof. 15829. 19.  /Emilius Portus 
1594. f. cum textu gr. et separatim 1594. 19. 

Secunda est //iti Winsemii, patris, Vit. 1569. f. 1580. 8. 

T'ertia Georgi? 44cacii Enenckel L. B. Hohenecti cum annotatt. 
perpetuis, nominum item propriorum, tam hominum quam regio- 
num etc. descriptionibus, chronographia insuper in 'Thucyd. et ve- 
teris Grecige Geographia zneis typis seorsim excusa. "Tub. 1596. 8. 
Argentor. 1614. 8. 

Hudsonus versionem /Em. Porii (h. e. a Porto recognitam) E. 
quot locis castigavit adhibitis ceteris versionibus. Latinis et gallica 
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Ablancurtii, atque anglica Hobbesii. Hanc Oxon. editionis in- 
terpretationem repetiit Dukerus. 

Orationes ex historia 'Thucyd. latine verterunt PAi/. Melanchthon 
Viteb. 1562. 8.—J oannes Casa (della Casa) archiepiscopus Bene- 
ventanus (Florent. 1564. 8.) in Ejus monumentis latinis, et separa- 
tim Helmst. 1610. 4. cum prof. Joh. Caselii et sjepius—Jobus V e- 
ratius—Periclis orationem Guil. Canterus, ad calcem oratt. Aristi- 
dis—insignes locos e "Thuc. historia Joach. Camerarius Viteb. 
1565. 8. 

Cf. Jo. Caselii prolegomena in "Thucyd. interpretationem, Kost. 
1576. 4. ejusd. TAucydidea, edita ab J. H. .Ackero, Jen. 1714. 8. 

b. Germanice sunt: Hieronymi Doneri, pratoris Colmar. Au- 
gusti Vind. 1533. f. Studiis societatis virorum &octorum, Francof. 
et L. 1757. II. 4. (etiam tom. X. Operis: Neve Sammlung der 
merkwürdigsten Reisegeschichten.) 

Thucydides Acht Bücher der Gesch. vom peloponn. Kriege. 
Aus dem Griech. mit vielen crit. Anmerkungen überserzt von Jo. 
Dav. Heilmann. Lemgo 1760. 8. 

Orationes "huc. germanice versas cum notis latinis criticis in 
omnes Thuc. libros edidit Jo. Jac. Reiskius. Lips. 1761. 8. 

c. Anglica antiquissima est Tho. Nicolls non ex greco, sed ex 
gallico Seysselii facta. Lond. 1515. f. (et 1550.) Hanc exceperunt: 

The History of the Grecian War, in 8 Books. Written by 
Thucydides. 'lranslated by TÀo. Hobbes of Malmesbury. Lond. 
1698. f. it. 1634. 1676. f. 1793. I1. 8.  Praemitütur diss. de vita 
et historia ''huc. repetita etiam in ejus Opuscc. moralibus et poli- 
ticis (Tho. Hobbess Moral and Political Works, Lond. 1750. f.) 
p. 652. ss, Laudatur hzc versio, quamquam non admodum diligens 
est et fida. 

The History of the Pelop. war, translated from the Greek of 
Thucydides. By Will. Smith M. A. Lond. 1753. II. voll. 4. it. 

.1781. 11. 8. cum annotatt. et tribus diss. de vita, virtutibus, et in» 
dole operis, "Thucydidis. | 
 Thucydidess Account of the Plague of Athens, translated by 
Francis Clifton, (adj. ejus versioni Hippocratis 1. de aere, aquis, 
etlocis. Land. 1734. p. 95. ss.) 
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"Two Orations in Praise of Athenians slam in. Battle. From the 
Greek, with Reflections. Lond. 1759. 8. (Ex Smithi vers.) 

d. Francogallicz : Prima est Claudii Seysseli? (Claude de Seyssel, 
episc. Massil.) in usam, non Francisci I. sed Ludovici XII. regis 
Gall. facta, pessima illa, cum auctor ne versionem quidem latinam 
Valle satis intellexerit. — Prodiit Paris. 1597. ap. Badium et ele- 
gantissime ap. Vascosan. Par. 1558. f. 

Secunda Usesii (Louis Jausaud d* Usez,) qui grecz, non patri 
linguz: zque. peritus erat. Prodiit Geneve 1610. fol. min. Sine 
graecis ejus versio intelligi nequit. 

Tertia Ablancurti. (Nc. Perrot d'Ablancourt, Par. 1669. f. 
1671. 12. III. voll. Amst. 1713. III. 19. et sepius.) Hec versio, 
ut alie ab eodem V. D. edite, parum grecis respondet, videturque 
auctor versiones recentes, non ipsum scriptorem, reddidisse. 

Quarta .Levesqui, Histoire de '"'hucydide, fils d' Olorus, traduite 
de Grec par Pierre Charles Levesque. Paiis 1706. (An IV. de 
la Rep.) IV. 8. maj. etiam 4. In przf. recensuit p. XXXIV. 
ss. superiores interpp. Ipse addidit et criticas exegeticasque ani- 
madverss. consulto etiam Corayo, doctissimo Greco. 'T. IV. p. 242. 
55. Supplementum historie 'Thuc. addidit, usque ad finem belli 
Pelop. 

Cf. Allgem. Lit. Zeit. 1796. I. p. 1443. 

Harangues et Concions de 'Thucydide et autres Auteurs. par Fr. 
de Belleforest. Par. 1579. f. 

Harangues tirées d' Hérodote, de Thucydide etc. traduites par 
Ath. Auger. Par. 1788. 8. ubi 'T. 11. etiam note in nonnulla loca 
Thuc. leguntur. "a 

e. Italica: :: Gli otto Libri di "Thucydide Atheniese, delle guerre 
fatte tra popoli della Morea et gli Atheniesi.. Nuovamente dal Greco 
idioma nella lingua 'Thoscana con ogni diligenza tradotto par Franc. 
di Soldo Strozzi Fiorentino. [2 Annotatione e dichiaratione di 
tutti i luoghi difficili etc. In Venetia. Apresso Vinc. Vaugris 1545. 
8. repet. 1550. 1563. et szp. 

Tucidide. nuovamente co' testi Greci riveduto- e dagli errori 
emeridato colla vita dell Autore da T'ommaso Porcacchi descritta— 
Verona 1735. II. 4. cum not. V. D. Rom. 1789. 90. 1I. 4. 
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f. Laudantur etiam Hispanica Didaci Gratiani de Aldrete (En 
Salamanca 1564. f, — nam versio Jo. de Castro Salinas inedita est), 
Danica. Franc. Mich. Wochelii, Belgica H. Friesemanni. Amst. 
1780, II. 


Scripta, quz Thucyd. ejusque Scholiasten illustrant. 


Martini Crusii Orat. XVIII. premissa prelectionibus in Thu- 
cydidem. ΤΡ. 1566. 

Dan. Chytrei Programmata in Thucyd. qua leguntur in Scriptis 
in acad. Rostoch. publice propositis ab a. 1560 — 67. (Partes 11.) 
Rost. 1567.8. 

Praelectiones. Marci s. Commentaria in Thucyd. historiam de 
peste Athenn. ex ore Fab: Paulini Utinensis excepta. Ven. 


1603. 4. 
M. Jo. Stiliconis Hamb. disp. Ritus περὶ τῆς φρυκτωρίας sive de 


excubiarum accensis ignibus actione, ad illustr. — "Thuc. 1. III. 
Viteb. 1714. 4. 

Bened. Averani Florent. diss. LVIII. in quaedam 'Thucyd. loca, 
Opp. ejus T. I. (Flor. 1716. f.) 

Jo. E Castgationes ad Scholia greca in Thucyd.  Haf- 
niz. 1721. 29. 4. 

Incerti coni sub litera II se occultantis, Observationes in 
Miscell. Observat. (Batavis) Vol. II. T. I. p. 60— 62. et T. II. 
p.157 — 163. Ibidem, Vol. III. 'T. I. p. 147 — 152. et T.. II. 
p. 302 — 308. H (ἢ. 6. Abreschii) Animadverss. in ''hucydidem. 

Frid. Ludov. Abresch Dilucidationes "Thucydides quibus et 
passim cum Novi 'Test. tum aliorum Scriptt. loca illustrantur aut 
emendantur. "lrajecti ad Rhen. 1755. 8. Ejusd. Dilucidationum 
'hucydidearum Auctarium, adj. Animadversionum ad ZEschylüm 
Libro tertio, Zwolle, 1763. p. 213. ss. 

Petri Horrei Observationes criticze in Scriptores quosdam grzecos - 
historicos. Leovard. 1736. 8. Ibi p. 391 — 518. — Observat. 
ad "Thucyd. leguntur. 

Jo. Jac. Reiskii Animadversiones ad Checoa auctores, Vol. tertio 
p. 1— 78. 
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xvili 

Remarks on "Thucydides, in Observations on the Greek and 
Roman Classics. In a series of letters to ἃ young Nobleman. 
Lond. 1753. 12. m 

Some general criticisms on "Thucydides, by Jam. Moor i in ejus 
essays.  Glasg. 1759. p.148. ss. 

Henr. Dodwelli, Dublin. A. M. Annales Tucydidei et Xeno- 
phontei, premisso adparatu cum vitze "Thucyd. synopsi chronologica . 
Oxon. 17092. 4. 

Comparationem T/ucydidis et Livi, francog. lingua, scripsit 
Rapinus eamque angl. vertit Tho. Taylor, Lond. 1694. 8. T'hu- 
cydidem, Sallustium et ''acitum comparavit, anglico ppt. Rob. 
Alves, A. M. Edinb. 1795. 8. 

Car. Lud. Baveri Exerc. de lectione "Thucyd. optima inter- 
pretandi disciplina, L. 1753. 4. add. e δον τ 'Thucydideo- 
Paulina, Hal. 1773. 8. 

J. Dan. Heilmann Kritische Gedanken von dem Charakter und 
der Schreibart des 'l'hucyd. Lemg. 1758. 4. et in ejus Opuscc. a 
Danovio editis 'T'. Il. p. 89. ss. 

Herodot und Thucydides, Versuch einer | nàhern Würdigung 
einiger ihrer histor. Grundsátze — von Geo. Fr. Creuzer. L. 1798. 
8. add. ejusd. V. D. Librum : die historische Kunst der Griechen. 
(1803. p. 269. ss.) | | | 

Christi. Rami Comm. de sermonibus funebribus, qui publice 
Athenis habebantur, Hafn. 1793. 8. ab init. | 

Thucydides editionis Bipontinz illustratus ac emendatus a Jo. 
Hyac. Kistemaker, Phil. Prof. etc. — Pars prima, complectens 
quatuor libros priores. Monast. 1791. 8. 

Aug. Matthie Observationes in "Thucyd. librum I. in (Ruperti, 
et Schlichthorst) Magazin für offentl. Schulen und Schullehrer, 
Vol. I. P. II. p. 423. ss. 

J. G. Schlosser Apologie des T «Mia gegen den Tadel des 
Dion. von Halicarnass und' beyher über die Kriegs-manifeste, im 
N. deutsch. Mus. 1790. II. St. 

Ein Gemálde des 'T'hucydides von den griech. Staatsrevolutionen 
und politischen Clubs zur Zeit des pelop. Kriegs. Aus dem III. B. - 
von 82— 84.  Hauptstücke von J. G. Schlosser, im Philosoph. 
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Journal für Moralitaàt, Religion und Menschenwohl 2. B. 1. H. 
p. 60 — 79. 

Meierotto Comm. de 'Thucydide, in: Sammlung der deutschen 
Abhandl. der Kón. preuss. Acad. d. Wiss. zu Berlin, B. 1796. n. 8, 
et in Mémoires ejusd. ἃ. ἢ, 94. 

Μανουὴλ X. Τενεδίον Διατριβὴ εἰς Θουκνδίζην καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
ἱστορίας ἐπιτομή. | Vindob. ap. Schreembl. 1799. 8. 

Ern. Aug. Evers Diss de prooemio 'Thucydideo. Gótt. 1803. 8. 

[ Plura ad hanc. rem spectantia infra reperies apud. E. F. Poppo, 
ad init. 
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ἀπὸ τῆς ὅλης ξυγγραφῆς παρεκβολή. 





7 / : / / 
TON Δημοσϑένους μύστας γεγενημένους Diu λόγων τε 
X 5 / ^ X ^v / 
καὶ ἀγώνων, συμβουλευτικῶν τε καὶ δικανικῶν νοημάτων 
X A ost TY» ^, ej ^ 
[460 TOUG *yEVORA4EVOUG, καὶ VICOLV DOG ἐμφορηϑέντας. t0 po AOT OV 
: X p P^ ^v , Ν ων N ^ 
καὶ τῶν Θουκυδίδου τελετων ἐντὸς καταστηναι. πσολὺυς yop 
Ἄν P4 N / / icy? / / 
ἀνὴρ τέχναις, καὶ κάλλει λόγων, καὶ ἀκριβείᾳ πραγμάτων, 
X / N ^ N TM 7΄ 
X04 στρατηγίῶ, καὶ συμβουλαΐϊς, καὶ πανηγυρικαὶῖς ὑποῦϑεσε- 
ΕῚ "1 Y ^ 5 τὰν ^ 5 Ν ἃ AY £g X 
σιν. ἀναγκαῖον δὲ πρωτον εἰπεῖν TOU ἀνδρὸς καὶ τὸ γένος και 
Ἁ 7 ᾿ Ν , Ἂ Lad / ^ 5 Ψ. zd Lr 
τον βίον. πρὸ γὰρ τῶν λόγων ταῦτα ἐξεταστέον τοῖς (povouc: 
ev / / c N02 / A tv 
καλως. Θουκυδίδης τοίνυν 0 συγγραφευς Ολορου μὲν προήλθε 
Ν X 5 7 37 5 δ 8 / oe ev 
τσᾶτρος. τὴν ἐπωνυμίαν ἔχοντος ὥπὸ Οὐλόρου τοῦ Θρᾷκων 
΄ ἃ M re /, MES i A ^ à 
βασιλέως. xoi μήτρος Ἡγησιπυλης" ἀτσόγονος 6€ τῶν εὐθοκι- 
/ r x » D X / A! 
μωτάτων στρατηγῶν, λέγω δὴ τῶν "weg Μιλτιαδὴν καὶ 
/ - F X 5 ^ ^v pa x / 
Κίμωνα. ῳκείωτο δὲ ἐκ παλαιοῦ τῷ γένει προς Μιλτιάδην 
hk. / ES V / N 5 N N / 
TOV στρατηγον᾽ τῶ δὲ Μιλτιάδῃ, πρὸς Αιακον TOV Διίος. 
e 3 —— 3S. ε Aeon) x / (δ 
οὕτως αὐχεῖ τὸ γένος ὁ συγγραφεὺς ἀνωϑεν. καὶ τούτοις Δίου-. 
᾿ ΝΡ / 5 n K ^ c ^ / 
μος μαρτυρεῖ, Φερεκύδην ἐν ΤΉ πρωτη τῶν ἱστορίων φασκων 
ej P4 N 0f d , -— 5 m / 
οὕτως λέγειν" ** Φιλαίας δὲ 0 Αἰαντος οἰκεῖ EV ταῖς Αϑήναις. 
5 WA Y / Je ^ 2 7 1 e" 
EX. TOUTOU δὲ γίγνεται Δαϊκλος" τοῦδε, Ἐπίδυκος" τοῦδε, 
5 Á ^ - / ^ 3 e» “ . ᾿δῚ 
Ακέστωρ" τοῦδε, Αγηνωρ᾽ τοῦδε. ᾿Ολιος" τοῦδε. Λύκης τοῦδε. 


Τύφων' τοῦδε, Λαϊος" τοῦδε, ᾿Αγαμήστωρ᾽ τοῦδε, Τίσανδρος, 


ΧΝΠ] 
ΒΨ "€ » , 5 / ^ / ^ e 
εῷ οὐ ἀρχοντος εν Αϑήναις * τοῦδε, Μιλτιάδης" τοῦδε, Iv- 
3::9 m » / OM. ^ 
πποκλείδης, EQ οὗ αρχόοντος Παναθήναια ἐτέϑη. * τοῦδε, Μιλ- 
/ e » 36, ἢ 2? ^ / NE / 
τιάδης, 0c ὡκήσε Χερρονησον. μαρτυρε; τούτοις καὶ Ἑλλανι- 
B - 9 FK. wv / à Sess ἀν Ὧν — / 
xoc ἐν τῇ ἐπιγραφομενηὴ Ασωπιόι. “αλλ οὐκ ὧν εἰσσοι τις, τί 
NE. δὼ Ν cid z » N “Ὁ / / 
αὐτῷ πρὸς GouxudióW» ; ἐστι yp οὗτος τούτου συγγενής. 
» 20d / 5» ΄ X 5 / » E 
Θρᾷκες καὶ Δόλοπες EWG'OAEJAOUV προς Αψινθίους, οντας *y&i- 
/ N e / N / Ν 5 / 
TOVAG' ταλωιϊπωρουμενοι δὲ TU) πολεμῶ, καὶ τί κακὸν οὐ πασ- 
5. ed eoo A. P a; / / | 
χοντες. EX, TOU μείον EX,EIV. OLEI τῶν πολεμίων, καταφεύυνουσιν 
9-27 N ^v 9 ^ / »" e/ ) c KNIT. M 
ἐπί τῶ TOU "JEOU χρηστηριᾶ, εἰόοτες OT! μόνος O ϑεος εξ ὥμήη- 
/ Ew / ςς ^ N 3 N N 5 3 , 
χανων εὑρίσκει "wropoUc. ““ Θεὼν γῶρ ἰσχὺς, καὶ κατ Αἰσχυ-. 
ε , / s un ἐς δι εν ἐν 3 
λον, ὑπερτερα “φολλαᾶκις δ᾽ ἐν κακοῖσι τὰν ἀμήχανον εκ 
^ / NOE , / 7 Α 3 e 22 
χαάλεπας δας, ὑπερ τε οὐμώτων κρημνωμενᾶν νεφελᾶν ὀρθοῖ. 
»ὶ 3 3 / e ῷ “δ 3 / N / 
καὶ οὐκ ἐψεύσθησαν τῶν ἐλπίδων. ἐχρήσθησαν "yep κράτιστον 
c7 € / ^ e ^ 4 Ν 9 Ζ 5 N / 
EZ EI ἡγεμόνα τοῦτον. ος ὧν αὑτοὺς ἀλωμένους ET ξενίαν 
/ / Ἂς " " / A à 95 / c 
κώλεσοι. τότε καὶ Κροῖσος εἰχε Λυδίαν, καὶ τῶς ᾿Αϑήνας ἡ 
^ / 3 / f 33 UN e / 
Πεισιστρατιδῶν τυραννὶς. ἐπανιόντες οὖν πὸ TOU χρηστηρίου, 
7 ri / x lad ej à ; 7 ^o 5 
περιετυχον TUO Μιλτιάδῃ προ τῶν ὁρῶν κασεζομένῳ τῆς AT- 
“ , / N ΟΝ P y / δ ^ ^ 
τικής; ἀχϑομένῳ μὲν τη τυραννίοι. οικαίῶν OE ζητοῦντι τῆς 
$25 e »/ ev Ν 5 / e N 5 [s 
Αττικῆς &Lodow. ταῦτα yo ῳκονομήσεν o χρησμος αὑτοῖς. 
€ 65. 3 ^ / 3 ^ N /oN/ 
ρων OUV αὑτοὺς ΄:Ὡ λανήτων EXOVTOG στολήν. CUVEIG TI δύναται 
/ ^ SS, Ms, 9 / c ATL ^ 
πλανη. X06; τοὺς ἄνδρας ET, ξενίαν, ὑπηρέτων τῷ χρησμω 
/ c ^ ej N e fs N 5 M e / 
λανϑ)άνων. οἱ ὃ ἡσϑησαν, TOV ἡγεμονῶ τὸν απὸ τῶν ξενίων 
2 / M. / » 0$ / hà rs 
εἰληφοτες᾽ καὶ παντὰ αὐτῷ διηγησάμενοι, στρώτηγον ἐχειρο- 
/ AMT. c ^ 65 LS N N 3 d 3. uf 
τονησᾶν OLUTOV. Ob μὲν οὖν TOV JtOy φασιν ερωτησαντῶ ἐξελ- 
"s € A IN. »J / ^e ς / N 3) 5: i 
θεῖν" οἱ δὲ, οὐκ ἄνευ γνωμήῆς τοῦ τυρᾶννου τὴν εζοῦον πεποιη- 
F 5 x ἰὼ ^e X 7 ^ ^ 
κέναι, ἄλλα τῷ κρώτουντι τήν πσροσκλησιν τῶν Θρᾳᾷκων 
7 | , θεῖ “ N ὃ Ν δύ ΠΕΡ i 
διηγησάμενον, απελῦειν. οἐἰς καὶ προσόους OUVOLILAV , ἀπέπεμψεν. 
€ N ej V / 9. A 7; ^v ? ^2 [r1 6: 
q0 Jti ὅτι μέγα δυνώμενος ἀνήρ ἐξεισι τῶν Αϑηνῶν. οὗτος οὖν 


€ / 5, / N / λ N n / 
ἡγούμενος E "put τῶ μεμαντευμένῶ, καὶ μετῶ τῆν VIXAV 


xxii 
/ N »€ / 5 / 3 / δὲ ^ δὴ 
γίνεται και Χερρονήσου οἰκιστής. ἀποθανόντος δὲ μέτα παιόος 
, m 74 Ν 3 ᾽ς / , A / Ld 
αὐτοῦ, διαδέχεται τὴν εν Χερρονησῳ ἀρχὴν Στησαγύρας o 
3» Ν 5 ^"^ € 7 3 93 / δὲ ^ / » 
a, 0&A (og αὐτου ομομήτριος. ἀποϑανοντος Ó& καὶ τούτου, ὁια- 
dé v , N δ € / A ΄“- / 
ἔχεται τὴν ocpy»«v Μιλτιαδης, ομῶώνυμος μὲν τῷ τσρώτῳ 
» ^ 5 x ε ε 
ΟΙΚΙσ ΤΉ. ἀδελφὸς δὲ Στησαγόρου ὁμομήτριος καὶ ὁμοπάτριος. 
y 5 » » 0v ^ ^» ^ ^ “ 
οὗτος OUV, οντων αὑτῷ παιόων ἐξ Αττικῆς γυναικὸς, OpLUG 
ἐπ ιϑυμῶν δυναστείας, λαμβάνει Θρᾳκῶν βασιλέως ᾽Ολόρου 
€ / 3 n X 2 t 
ϑυγατέρα Ηγησιπύλην πρὸς γάμον. ἐξ οὗ καὶ αὐτῆς γίνεται 
παιδίον. κατελθόντων δὲ εἰς τὴν Ἑλλάδα Περσῶν, συσκευασά- 
Ν ς ἌΡ bày 3 / 7 A N N ^ 
μένος τὰ CUTOU, εἰς τᾶς Αϑήνας σέμσει, καὶ τὰ πσολλὰ TOU 
7 , N^. c i ^ Ru P, UN. 2 
γένους ἀποστελλει. ἡ ὁε VXUG ἀλισκέται, EV. ἡ καὶ οἱ παίόες 
, ^ ΕἸ , E] 3 ^ N ^ -“ 5 
αὐτου αλλ οὐχ οἱ EX τῆς γύναικος τῆς Θρᾳκικής. ἀφίενται 
» e 37 ς / 
δ᾽ ὑπὸ βασιλέως, εἰ μὴ Ηρόδοτος ψεύδεται. Μιλτιάδης 
δ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν εκ Θρῴκης διαφυγων, σώζεται. οὐκ ἀπέδρα 
N N N ^ 3 ded / 3 PF N δὲς a 
δὲ καὶ τὴν τῶν [ἐχθρῶν συκοφαντίαν. ἐγκληματα γὰρ αὐτὼ 
5 3 ^v N 5 5c 
| ἐπέφερον, διεξιόντες [αὐτοῦ] τὴν τυραννίδα | τὴν εν Χερρο- 
/ 5 / δὲ ἊΝ / x N ^ ^ 
νήσῳ. earopevvyes δὲ [καὶ τούτους, xou] στρατηγος τοῦ πρὸς 
N / 7 7 3 N ͵ εὰ / 
τοὺς βαρβάρους πολέμου γίγνεται. ὠπὸ TOUTOU οὖν κατα- 
7 ^ eid BRA ^ / / 
γεσσαί φασι τὸ Θουκυθίόου γένος" καὶ μέγιστον τεκμήριον 
7 N N / N NICA Dor iN, / / 
νομίζουσι τὴν τσολλὴν περιουσιῶν, καὶ τὰ ἐπὶ Θρώκης κτημαᾶ- 
τας καὶ μέταλλα χρυσὰ . δοκεῖ οὖν τισὶν κὶ εἶναι τοῦ Μιλτιάδου, 
ἢ ϑυγατριδοῦς. παρέσχε δ᾽ ἡμῖν τηνάλλως αὐτὸς ζήτησιν, 
/ Ul N “Ἢ 3 ^ 
μηδεμίαν μνήμην "repu TOU γένους πεποιημένος. Un OLoy VOLO LEV 
A es c7 3 c * 3 f 
δὲ τοῦτο, ὅτι Ορολος 0 πατὴρ GU TO ἐστὶ. τῆς μὲν πρώτης 
^s "X 3 Ὁ" ς 
συλλαβὴης TO p ἐχούσης, τῆς δὲ δευτέρας τὸ λ. αὕτη yao ἡ 
Ν N / és c c 3, 
yooQ , ὡς καὶ Διδύμῳ δοκεῖ, ἡμάρτηται. ὅτι γῶρ Ὁ ρολός 
, e / δ᾽ "WS. ἃ e / 2 ^w Ας ΔΕ Ν 
ἐστιν. ἡ στήλη ὁήλοι ἡ ἐπὶ τοῦ ταφου αὐτοῦ κειμένη ἐνσα 
κεχάρακται; 


Θουκυδίδης ᾿Ορόλου ᾿Αλιμούσιος ἐν)άδε κεῖται. 
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x X ^» 7 / P4 3 N 5» ων 
προς γὰρ ταις Μελιρίσι συύλαις κωλουμέναις εΕστΤιν EV Κοίλῃ τὰ 
7 , » / ς 7 SX 
καλούμενα Κιμονια μνήματα, ἔνα δείκνυται Ηροδότου και 
/ 7 δ᾽ / e / Ks 
Θουκυδίδου τάφος. εὑρίσκεται δηλονότι τοῦ Μιλτιάδου γένους 
" ΄, N COM NR δὐδὰ VON S TRE: 
ὄντως. ξένος *ytip οὐδεὶς ἐκεῖ ϑάστεται. καὶ Πολέμων δὲ ἐν 
^e N 5 Γι Ὁ, 37 6 | x g 5 ^v f 
τω περί ὠκροπολεὼς μαρτυρεῖ" ἐνῦῶ καὶ 360 CUT OO γεγενήσθαι 
ἀν V e7 MD RS ^ fv 2 
σροσιστορεί. 0 δὲ Ἕρμιππος καὶ ov τῶν Πεισιστρατιδῶν αυ- 
Ν / eis / ef NS uf δ N N di 0 ^o^ Φ,.- 
TOV λέγει τῶν τυράννων ελκειν TO γένος. 010 και ὀιωφσονειν αὑτον 
3 - ^ ΡῈ indot (δ kd / 
φησιν ἐν ΤΏ συγγραφή τοῖς περὶ Αρμοῦιον καὶ ApiO TO*yEVTOVOL, 
Á ec 5 3-. / 5 N oo SEE N ΔΛ. 
λεγοντῶ ὡς οὐκ ἐγένοντο τυραννοῷονοι. OU γῶρ EQOVEUC'ON τον TU- 
3 ΝΕ ΟΝ 3 Ν "c1 / e/ * υμὧ k 
patyvoy, λλῶ TOV ἀδελφὸν TOU τυρῶννου ἵππαρχον. wyeryero δὲ 
E 24. : δα ἐς οὐ p ’ ME / x 
γυνακα απὸ Σκαπτῆς UA«G τῆς Θρῴκης πλουσίαν σφόδρα, Κα 
ft ^ 3 ps An fv N N n 
μέταλλα κεκτημενην ἐν TT" Θρακη. τοῦτον δὲ τὸν πλοῦτον 
/ , 3 N πὶ 5 N N £v 
λαμβανων, οὐκ εἰς τρυφὴν GIO EV, ἀλλῶ πρὸ τοὺ Πελο- 
^ ΄ Ν 2 5 N e 
«σοννησιώκου. πολέμου, τον τσολεέμον αἰσϑησεῖς κινεῖσθαι μέλ- 
/ / δὺς Ἃ PO N ^" 
λοντῶς TTpOEAQWEVOG συγγράψαι αὑτον, πῶρειχε πολλὰ τοῖς 
5 / / N m 7 N τ 
Αϑηναίων στρατιώταις Καὶ τοῖς Λακεδαιμονίων, X04 πολλοῖς 
3] e 3 L 2 essc ih ΄ / C" N 
ἄλλοις. ἐνῶ ὡτσανγέλλοιεν αὐτῷ βουλομένῳ συγγράφειν τὰ 
7 εἰ x pe / 5 2 ^v ^ " AU 
VOLEVA, κατῶὼ καιρὸν καὶ λεγομένὼ EV αὐτῷ τῷ πολεμῳ. 
/ Y Ν / N / es i M 
ζητητέον δὲ Qum τί καὶ Λακεδαιμονίοις παρείχε καὶ ἄλλοις: 
πασᾺ, 3 / / / A a. x / / 
ἐξὸν Αϑηναίοις μόνοις διδόναι. καὶ πῶρ εκείνων pow oen. 
x ὩΣ c7 x ? / N e^ ζω κς EU 
καὶ λέγομεν OTI OUY, ἀσκόπως καὶ τοῖς ὥλλοις παάρείχε. σκο- 
^ ko 9 o dies d e -^ / / 
"Oc yop "v αὐτὼ τὴν GLA ELA τῶν πραγμῶώτων συγγράψαι. 
ἀξ δὲ Si. Δα / Ni. E / 3 / ^ 
εἰκὸς 0€ ἦν, Αϑηναίους ρος τὸ χρήσιμον ἀπαγγέλλοντας TO 
f / εἰ w^ , / c c hs, Ὁ / 
εαυτῶν, ψεύδεσθαι, καὶ λέγειν TTONAOUCIG ὡς ἡμεῖς ενικησαμεν, 
- 7 1 N ^ V. Ὧν f ^v ^ 
οὐ νικήσαντες. διὸ πᾶσι παρείχεν. εἰς τῆς τῶν σπολλὼν συμ- 
F / N ^ 3 / / N N 
Φωνιῶς ϑηρώμενος τὴν τῆς αἀλησείας κατόληψιν. το γαᾶρ 
? X 5» ut ' ^ ^ ^ ^ / 7] 
ασαφες ἐξελέγχεται 7T" τῶν πολλῶων συναδούση CU Quy. 
»/ V / 5 / X ΕἸ / e) 
ἤκουσε δὲ διδασκώλων, Αναξαγόρου μέν. ἐν φιλοσοῷοις. (o3ev, 


φησὶν "Αντυλλος, καὶ ἄϑεος o uet ἐνομίσϑη, τῆς ἐκεῖ EV 
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ϑεωρίας ἐμφορην tic, ) ᾿Αντιφῶντος δὲ ῥήτορος, δεινοῦ τὴν ῥητο- 
puer) ἀνδρὸς, οὗ καὶ μέμνηται ἐν τῇ ὀγδόῃ ὡς αἰτίου τῆς κα- 
ταλύσεως τῆς δημοκρατίας, καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων κατα- 
στάσεως. ὅτι δὲ μετὼ τὸν ϑανατον τιμωρούμενοι τὸν ᾿Αντιφώντα 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔῤῥιψαν ἔξω τῆς πόλεως τὸ σώμα, σεσιώπηκεν, 
ὡς διδασκάλῳ χαριζόμενος. λέγεται yap ὡς ἐῤῥιψαν αὐτοῦ τὸ 
σῶμα οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὡς αἰτίου τῆς μεταβολῆς τῆς δημοκρατίας. 
οὐκ ἐπολιτεύσατο δὲ ὃ συγγραφεὺς γενόμενος ἐν ἡλικίᾳ, οὐδὲ 
προσῆλϑε τῷ βήματι, ἐστρατήγησε δὲ, ἀρχέκακον ἀρχὴν 
παραλαβών. ἀπὸ γὼρ ταύτης φυγαδεύεται. πεμφϑεὶς "ydp 
ἐπ᾽ ᾿Αμφίπολιν, Βρασίδου φϑαάσαντος καὶ προλαβόντος αὐτὴν, 
ET" y EV αἰτίαν" καΐτοι μὴ woyTO καταστῶς ἀνόνητος ᾿Α9η- 
ναΐοις. τῆς μὲν γὰρ ὡμαρτάνει, 'Hiova δὲ τὴν ἐπὶ Στρυμόνι 
λαμβάνει. ἀλλὰ καὶ οὕτω, τὸ τσρῶτον ἀτύχημα εἰς ὡμάρ- 
Tu μεταλαβῶντες, φυγαδεύουσιν αὐτόν. γενόμενος δ᾽ ἐν 
Αἰγίνῃ μετὰ τὴν φυγὴν, ὡς ὧν πλουτῶν, ἐδάνεισε τὸ πλεῖστα 
τῶν χρημάτων. ἀλλὰ κακεῖϑεν μετῆλθε, καὶ διατρίβων ἐν 
Σκαπτῇ ὕλῃ, ὑπὸ τολατάνῳ ἔγραφε. μὴ γὰρ δὴ πειϑώμεϑα 
Τὶ μαΐῳ λέγοντι, ὡς φυγων ᾧκησεν ἐν Ἰταλίᾳ. ἔγραφε δ᾽ οὐδ᾽ 
οὕτω μνησικακῶν τοῖς Αϑηναίοις, ἀλλὰ φιλαλήϑης QV, καὶ 
TX 4939 μέτριος" εἴγε οὔτε Κλέων παρ αὐτῷ, οὔτε Βρασίδας 
ὁ τῆς συμφορὰς αἰτιος, ἀπέλαυσε λοιδορίας, ὡς ἂν τοῦ συγ- 
γραφέως ὀργιζομένου. καίτοι οἱ πολλοὶ τοῖς ἰδίοις πάϑεσ, 
συνέϑεσαν τάς ἱστορίας, ἥκιστα μελήσαν αὐτοῖς τῆς ἀλη- 
θείας. Ἡρόδοτος μὲν γὰρ ὑπεεροφυεὶς ὑπὸ Κορινθίων, ὠτσο- 
δράναι φησὶν αὐτοὺς τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν. Τ μαιος 
δ᾽ o Ταυρομενίτης Τιμολέοντα ὑπερεπήνησε TOU μετρίου; κα- 
ϑότι ᾿Ανδρόμαχον τὸν αὐτοῦ πατέρα οὐ κατέλυσε τῆς μοναρ- 
χίας" Φίλιστος δὲ τῷ νέῳ Διονυσίῳ τοῖς λόγοις πολεμεῖ" 
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Ξενοφῶν δὲ Μένωνι λοιδορεῖται τῷ Πλάτωνος ἑταίρῳ, διὰ τὸν 
πρὸς Πλάτωνα ζηλον. ὃ δὲ, μέτριος, καὶ ἐπιεικῆς. τῆς ὠλη- 
ϑείας ἥττων. μὴ ἀγνοῶμεν Qe ὅτ, ἐγένοντο Θουκυδίδαι “πολ- 
Aoi οὗτός TE ὁ Ὀλόρου παῖς, καὶ δεύτερος δημαγωγὸς, MiA«- 
σίου, ὃς καὶ Περικλεῖ διεπολιτεύσατο" τρίτος δὲ γένει Φαρσά- 
A106, οὗ μέμνηται Πολέμων ἐν τοῖς περὶ ἀκροπόλεως, φάσκων 
αὐτὸν εἰνὰι τρατρὸς Μένωνος" τέταρτος ἄλλος Θουκυδίδης 
ποιητὴς. τὸν δημον ᾿Αχερδούσιὸς" οὗ μέμνηται ᾿Ανδροτίων Ey 
τῇ ᾿Ατϑίδι, λέγων εἶναι πατρὸς ᾿Αρίστωνος. συνεχρόνισε à, 
ὡς φησι Πραξιφάνης ἐν τῷ περὶ ἱστορίας, Πλάτων! τῷ Xp 
X, ᾿Αγάϑωνι papa welt ETT OTT 01D), καὶ xoi, καὶ 
MeAaviararión. καὶ ἐπεὶ μὲν ἔζη ApxéAaos; ἄδοξος ἢ ἥν ὡς ἐπι- 
σλεῖστον, ὡς αὑτὸς Πρωζιφανης φησίν" "vem δὲ δαιμονίως 
ἐϑαυμάσϑη. οἱ μὲν οὖν ἐκεῖ λέγουσιν αὐτὸν ὠποϑανεῖν, ἔνθα 
καὶ paier φύγας ὧν" καὶ Lr FLA TOU μὴ κεῖσθαι 
τὸ Mo ἐπὶ τῆς Αττικῆς. ἱκρίον yag ἐπὶ τοῦ Tipo κεῖσ- 
θα," τοῦ κενοταφίου δὲ τοῦτο γνώρισμα P ΝΩ͂Ν καὶ 
νόμιμον ᾿Αττικὸν τῶν ἐπὶ τοιαύτη δυστυχίᾳ τετελευτηκότων, 
καὶ μὴ ἐν ᾿Αϑήναις ταφέντων. Δίδυμος δ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις, πὸ 
τῆς φυγῆς ἐλθόντα, βιαίῳ ϑανάτῳ φησὶν ἀποθανεῖν. τοῦτο 
δέ φησι Ζωσυρον ἱστορεῖν. τοὺς yeto ᾿Αϑηναίους κώϑοδον de- 
δωκέναι τοῖς φυγάσι, πλὴν τῶν Πεισιστρατιδῶν, μετὼ τὴν 
ἥτταν τὴν ἐν Σικελίῳ. ἥκοντα οὖν αὐτὸν ὠποϑανεῖν βίᾳ, καὶ 
τεϑηναι ἐν τοῖς Κιμωνίοις μνήμασι. καὶ καταγινώσκειν εὐή- 
Sex» ἔφη τῶν νομιζόντων αὐτὸν ἐκτὸς μὲν τετελευτηκέναι, ἐπὶ 
γῆς δὲ της ᾿Αττικῆς τεϑάφϑαι. εἰ γὰρ οὐκ ἂν Ἐτέϑη ἐν τοῖς 

, “τ / ho: 1 ' A SELLE / 
man: mne συλλήβδην τεϑεὶς, οὐκ ἂν ἔτυχεν οὔτε στή- 
λης, οὔτε ni c ad 5 τῷ τάφῳ προσκειμένη, τοῦ συγ- 


γραφέως μήνύει τοὔνομα. ἀλλὰ δῆλον 0 OTi PEN MOM τοῖς 
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φεύγουσιν, ὡς καὶ Φιλόχορος λέγει, καὶ Δημήτριος ἐν τοῖς ἀρ- 
χουσιν. ἐγὼ δὲ “Ζώπυρον ληρεῖν νομίζω, λέγοντα τοῦτον ἐν 
Θρῴκῃ τετελευτηκέναι" κἀν ἀληϑεύειν νομίξη Κράτιππος αὐ- 
TOW. τὸ δ᾽ ἐν Ἰταλίᾳ Τίμαιον αὐτὸν καὶ ἄλλους λέγειν κεῖσϑαι, 
μὴ καὶ σφόδρα καταγέλαστον 3). λέγεται δ᾽ αὐτὸν τὸ εἶδος 
ψεγονέναι, σύννουν μὲν τὸ πρόσωπον, τὴν δὲ κεφαλὴν καὶ τὰς 
τρίχας εἰς ὀξὺ πεφυκυίας, τήν τε λοιπὴν ἐξιν προσπεφυκέναι 
τῇ συγγραφῇ. παύσασϑαι δὲ τὸν βίον ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα ἔτη, 
μὴ πληρώσαντα τῆς συγγραφῆς τὴν προλεσμίαν, δηλωτὴς δὲ 
γέγονεν ὁ Θουκυδίδης εἰς μὲν τὴν οἰκονομίαν, Ὃμήρου" Πινδάρου 
δὲ, εἰς τὸ μεγαλοφυὲς καὶ ὑψηλὸν τοῦ χαρακτήρος" ἀσαφώς δὲ 
λέγων ἀνὴρ ἐπίτηδες, ἵνα μὴ πᾶσιν εἰη βατὸς, μηδὲ εὐτελὴς 
φαίνηται; παντὶ τῷ βρυχομένῳ γραύμενος εὐχερῶς, GA τοῖς 
λίαν σοφοῖς δοκιμαζόμένος, rap τούτοις ϑαυμάζηται. ὃ 0 ya? 
τοῖς ὠρίστοις ἐπαινούμενος, καὶ κεκριμένην δόξαν λαβων, να- 
γραπτον εἰς τὸν ἐπειτὰ χρόνον κέκτηται τὴν τιμὴν, οὐ κινδυ- 
νεψουσαν ἐξαλειφϑῆναι τοῖς ἐπικρίνουσιν, ἐξήλωσε δὲ ἐπ᾿ ὀλίγον, 
ὡς φησιν [Αντυλλος, καὶ τὰς Γοργίου τοῦ Λεοντίνου παρισώ- 
Man καὶ τὰς ἀντιϑέσεις τῶν ὀνομάτων, εὐδοκίμους κατ 
ἐκεῖνο. Magen. iid τοῖς Ἕλλησι" καὶ μέντοι καὶ Προδίκου τοῦ 
Κείου τὴν ἐπὶ τοῖς. ὀνόμασιν ἀκριβολογίαν. pucr δὲ πάν- 
τῶν (ὅπερ eter) ἐφίλωσεν" Opener καὶ τῆς περὶ τὰ ὀχήματα 
ἐκλογῆς. καὶ τῆς ὧν τὴν σύνϑεσιν ἐκριβείαρ, τῆς τε ἰσχύος 
τῆς κατὰ TW. ἑρμηνείαν, x καὶ TOU AE καὶ TOU τάχους. 

τῶν δὲ πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων. τε καὶ pepe ἀψύχους ὦ ὠσπερ 
ἀδαγσον. τὰς qvyygetes, και i os μόνη χρησαμένων δια-. 
σαντος weis προσώποις δὲ οὐ | περιϑέντων λόγους τινες, οὐ- 
δὲ πραξάντων δημηγορίας, ἀλλ᾽ Heedoneu, μὲν ἐπιχειρήσαντες, 
eU μὴν Lun xin arbo (δι ὀλίγων yap. ἐποίησε λόγων, ὡς mp 
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- ^ ν᾽ δ 7 / e 1 
σωποισοιίας uxo "6p ἡμηγορίας) μόνος ο συγγραῷεὺυς 
99 ^ 7 / N / 3 7 Ν / 
ἐξεῦρέ T8 δημηγορίας, καὶ τελείως EWOWCS μετὰ κεφαλαίων 
b ξ΄ e/ N 7 ε , N / 
και διαιρέσεως, ὠστε καὶ στάσει ὑποπίπτειν τὰς δημηγορίας. 
e/ TTE. / » ^ n »/ : ah 
Owtp ἐστί λογῶν τελείων εἴκων. τριῶν ὁὲ οντῶν χωρακτηρων 
ο ξ ^ 5 E 7 , N x 357 3 / 
φραστίκων, ὑψηλοῦ, ἰσχνου, μέσου. πσαρεὶς τοὺς ἄλλους, ἐζη- 
à ὑφ δὰ e » - / C N 
λωσε TOV ὑψηλὸν, ὡς οντὰ τη φύσει προσῴορον ΤΉ οἰκείῳ. καὶ 
^ ^ / 7 Ὁ N / 
τῷ μεγέθει πρέποντα TOU τοσούτου πολέμου. ὧν γὰρ αἱ πρόώ- 
fid M ἢ λ 32. νοις af ΄ 3 / | " 
ξεις μεγάλαι, καὶ TOV τσερὶ αὐτῶν ἔπρεπε λόγον ἐοικένωι ταῖς 
7 e/ à δὲ PUE , ^ fw 93 9 
πράξεσιν. ἐνῶ 0€ [406 τοὺς ἄλλους ἀγνοῆς χαρακτηρᾶς, σι, 
e " Y our ἢ διιο ον ; Ey za c 7...4 " 
ὅτι μέσῳ μὲν Ηρόδοτος ἐχρήσατο (ὃς οὔτε ὑψηλός ἐστιν, οὔτε 
5 , e NN -— “ / Ὁ τ Auc .8 | Z 
ἰσχνός") IO VO) δὲ ὁ ΞΞ ενοφων. διά γε οὖν Το ὑψηλὸν ὁ Θουκυδὶ- 
ὃ - / E / /F N -» 
75 X04 ποιητικαις πολλᾶκις ἐχρήσατο λέξεσι, και μεταφοραις 
7 X M / ^ a κατ / 3 “ 
τισι. πέρι ὃ: πασης τῆς συγγράφης ετολμήσαᾶν τινες ἀποφη- 
LÀ δι." ἢ T ^v “ 3 » c “ 
νασϑαι, ὅτι αὐτὸ TO εἰδὸς τῆς συγγραφης: οὐκ ἐστι ρητορικής» 
3 Ν ^ V € Ἁ 25. 3 ^ δὺ , D 
GL AX06 «ποιητικῆς. καὶ OTI μεν οὐκ EO TI. ποιητικῆς. OOV, ἐξ ων 
3 / ΄ f. 18 ὦ acid Ld e ᾽ 
ουχ' ὑποπίπτει μέτρῳ τινί. εἰ δέ τις ἡμῖν ἀντείποι, OTI οὐ 
/ € MM e ^ 5. e) »M N / 
πάντως 0 πεζὸς λόγος ρητορικῆς ἐστιν) (086p οὐδὲ τὰ Πλά- 
/ , δὲ M 4 ἐς νὰ M uod as, ὰ 
τωνος συγγραμματα, OUÓE τὰ τατρικῶς λέγομεν OTI ὡλλ ἢ 
Ν ΄ δ " δ Me. Us UN. EX. 
συγγραφη κεφαλαίοις οιαιρείται, καὶ ETT ELO0G ἀνάγεται e- 
^ ^v N ^v AP N N N 
TOpiXTG" XOU G μὲν "WO €. συγγραφη &wi TO συμβουλευτικον 
» δὲ Moss N N M 9.4 / ej 
(άλλοι δὲ καὶ ὗὑσο TO πανηγυρικὸν ἀνώγουσι, φάσκοντες ὅτι 
, Ti Y S. 3 dio Z : Á 3 ΄ 
ἐγκωμιάξει τοὺς ὡριστοὺυς EV τοῖς πολεμίοις γενομένους), ἐξαιρές- 
δὲ ἡ Θουκυδίδου ἐν τοῖς τρισὶν εἴδεσιν ὑποπίπτει" τῷ μὲ 
τῶς 0E Ἢ Θουκυδιίόου tV τοῖς τρισὶν εἰδεσιν ὑποπίπτει" Τῷ μεν 
ΓΝ Ν ^ — ef ^v Y " ". 
συμβουλευτικῷ, διο τῶν ὅλων δημηγοριῶν, 7T A^ της Πλαταιε- 
M / 9 d EN NM. » “ ὃ Ν ^ 
ων, και Θηβαίων, ἐν ΤΉ ἹΤριΤΉ τῷ OE πανηγυρικῷ, ὀίω TOU 
, / ^M ^ N^ / “ | ΄, 
ἐπιταφιου τὼ δὲ δικανικῷ, διο τῆς δημηγορίας τῶν Πλαταιέων 
A. ἘΜῈ 7 e? / ét .- δ, e idi ej 
καὶ τῶν Θηβαίων, ἃς ἀνωτέρω τῶν ἄλλων ὑπεξειλόμεϑα. OTT OU 
Ν ὃ N F. à / c / N 
yp ὀικασται κρίνουσι Λακεδαιμονίων οἱ τσαραγενομενοι, κῶι 


P Ν "ΝΑῚ ε ἃ X ? eT X 
κρίνετῶι προς τὴν ἐρωτήσιν O Πλαταιεὺς και ἀπολογείτοαι περι 
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t" 0? ^v ὃ M , A ; L4 -- 
ὧν EptyTOTOU, ὁια πλειόνων τοὺς λόγους ποιούμενος, καὶ GCVTi- 
, ε - - A ^ , 
λέγει τούτοις 0 Θηβαῖος, εἰς ὀργὴν TOV Λακεδαιμόνιον σροκα- 
, ἡ ε ^v / / ἃ f! ὃ X LT ^ 
λουμενος᾽ ἡ TOU λόγου τάξις καὶ μεϑούος καὶ TO Uo mI, δικα- 
^ » 7 X 7 » 
νικὸν καϑαρὼς αὐπτοφαίνει TO εἶδος. λεγουσι δέ τινες τὴν ὀγδόην 
, A δι, 0 / , 
ἱστορίαν νοϑεύεσϑαι, καὶ μὴ εἰναι Θουκυδίδου" ἀλλ᾽ οἱ μὲν Qa- 
233.459 ^ 9 ^ OCR CY à — "v ὮΣ d / 
Civ εἰναι τῆς συγατρος αὐτοὺς οἱ 06, E EvVoQuvTos. προς οὺὑς λε- 
el ^ A ^ ε , » 
γομεν ὅτι τῆς μὲν ϑυγατρος ὡς οὐκ ἔστι, δῆλον. οὐ "yop γυναι- 
/ / » ͵ V , 
κείας ἣν φύσεως τοιαύτην ἀρετήν TE καὶ τέχνην μιμήσασϑαι. 
" » ͵ Lu Ld ^ » idi aS ne »^^ ἃ 
EWEITO, εἰ TOIXUTT] τις ἥν. οὐκ ἂν ἐσπουόασε AorJ EV, οὐδ᾽ ἂν 
/ v /, 3 Ν E at 
τὴν ὀγδόην ἔγραψε μόνον, ἀλλὰ καὶ ἄλλα πολλαὶ κατέλιπεν 
^ ^ OTT. 5 7 δὲ ej à , δὲ alo CFTE 4. 
ὧν, τὴν οἰκείαν ἐκφαιίνουσα Φυσιν. OTI 06 οὐὐε EEVOQUVTOS EC- 
€ N X ^ x x x 5 ^ 
τιν, ὃ χαρακτὴρ μονονουχὶ (do. πολὺ yao TO μέσον ἰσχνοῦ 
^ x ^ X *^À , 
χαρακτῆρος καὶ ὑψηλοῦ. οὐ μην οὐδὲ Θεοπομπου, καϑά τινες 
. LR mA £f» L d A 
ἠξίωσαν. τισι δὲ, καὶ μαλλον τοῖς χαριεστέροις Θουκυδίδου μεν 
exc. M , ; 1 249 / , 
εἶναι δοκεῖ, ἄλλως δ᾽ ακαλλωπίστος, δ ἐκτύπων γεγραμμένη, 
M ad , ) “ 
καὶ -όολλων πληρης ἐν κεφαλαίῳ πραγμάτων, καλλωπισϑῆναι 
^ e 7 » V , 
καὶ λαβεῖν ἐκτασιν δυναμένων. EVE καὶ λέγομεν ὡς ἀσϑενέσ- 
P δὰ, 4 / “ες ^M E Ν ͵ 
τερον πεῴρασται;, καὶ ολίγον καϑότι αρρωστῶν αὐτὴν φαινετα! 
/ 5 ^ A / , wt 
CUVTES E06. ἀσϑενοῦντος δὲ CO TOC, βραχύ Ti καὶ 0 λογισ- 
N 3 / ὧν ^" ce Ν , / 
μος ἁτονωτέρος εἰναι Φιλει. μικρου γῶᾶρ συμπάσχουσιν αλλη- 
ej M MT N "- 3 Ὥ δὲ Ν Ν 7 
λοις 0, τε λογισμος καὶ TO COLO. ὠπέσανε OE μετὰ TOV τσο- 
N d ^ / / N / 
λεμον τὸν Πελοποννησιακὸν ἐν τῇ Θράκῃ, συγγράφων τὰ πρᾶγ- 
- 3. ^ ES y X 
ματα TOU εἰκοστου καὶ τσρώτου ἐνιαυτου. εἰκοσι yao καὶ ET TO 
7 ε 7 ὃ Y A “.Ὁ ΔΑ e » ^ , 
κατεσχεν O πόλεμος. τὰ δὲ των ἄλλων εξ ἐτων πραγματαὰ 
3 es €] ὃ X »- e Ὁ y X 
ανωπληροί 0, TE Θεύτσομπος καὶ ὃ Ξενοφων, oig συνάπτει τὴν 
ε N / V ed / 7 
Ἑλληνικὴν ἱστορίαν. Ἰστέον δὲ ὅτι στρατηγήσας ὁ Θουκυδίδης. 
3 Δ... VN δ ín , / A 
ἐν ᾿Αμφιπόλει, καὶ δόξας ἐκεῖ βραδέως ἀφικέσθαι, καὶ προλα- 
/, πῃ ^ / nca " 7 
βοντος αὐτὸν ToU Βρασίδου, ἐφυγαδεύθη ὑσ Αϑηναίων, δια- 


’ A t - N M » , ^ 
βάλλοντος αὐτὸν τοῦ Κλέωνος (διὸ καὶ ἀπεχϑάνεται τῷ 
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, Ἂν. 8 , AES Roa ias ἃ Jua s 
Κλέων; καὶ ὡς μεμηνοτα QT QV εἰσώγει- πανταχοῦ) καὶ QUEE - 
^ e) 3. / iO 4: o£ ἀλ᾽ ΝΩ͂Ν "T 
Juv, ὡς (Quai, ἐν ΤΉ Open, TO καλλος EXE τῆς c Uy ypo.Q c 
/j R9. D ot N N ς of 3, .3 ^ | N 
o υνέθηκεν. αῷ οὐ μεν Psi [^ πόλεμος ἤρξατο, ἐσημείουτο τὰ 
/ ej | λ N / 9 : ὶ 
λεγομενῶ Maire καὶ τὰ nbi dient oU μὴν κάλλους 


ἐφρόνει τὴν ἀρχήν ἢ τοὺ μόνοι σῶσαι 72 cape TG πράγ- 


ματα iid δὲ. μετὰ τὴν ἐξορίαν 6 εν Σκαπτῇ ὕλῃ. τῆς Opi | 


xX4c χωρίῳ διαιτώμενος, συνέταξε μετὼ κἄλλους ἃ ἐξ ἃ ἀρχῆς 
ὮΝ ὍΝ MM ἌΡ / 5" Y EL E RS 
μόνον ἐσημείουτο διὸ τὴν μνημήν. ἐστι δὲ τοῖς puoi ἐναντίος, 
Ν N 7 “ 3 / 3 Ν 3 do: ἡ . i^ ON DT 
διὰ G0. χαίρειν -τῶις ἀλησείαις. OU yc ἐπετήδευσε, τοις ὧἀλ- 
A s ^i 58V € ^ e / NP s 
&0IG ταῦτον συγγρῶφευσιν, οὐδὲ ἐἰστοριζοίς, οἱ μύϑους ἐγκατ- 
Á, e^ ^v ^e ^ 7 ^ 5 
ἐμιξαν ταῖς ἑαυτῶν ἱστορίαις: TOU τερπνοὺ σλέον τῆς ἀλη- 
/, 3 / 5 5 A ἃ ej » ΣῊ P] 
ϑείας ἀντηποιουμενοι. LÀ. EXELVOL- [LEV QUT". τῷ συγγράφει δ᾽ 
E) "T ὦ s / e 9 4 a 5 N N 3 7 
οὐκ ἐμέλησε πρὸς τέρψιν τῶν ἀκουόντων, ἀλλο πρὸς ἀκρίβειαν 
^e / / X a 3 / N 
των μανψανόντων γράφειν. καὶ yop ὠνομῶσεν ὠγωνισμῶ τὴν 
ε “ / N N ^ V € à Vi 5:4 | 
&XUTOU συγγραφην. "woAAO yep τῶν προς "00VNV GTEQUyE, 
4 : / e 9. / ^ .€ , 5 7 
τας raped pe, ἃς εἰωϑασι ποιεῖν OV. πλείονες, ἀποκλί- 
ej: ^ l N WAY, 
"ας. .OTTOU yc καὶ wap Ἡροδότῳ καὶ 0 δελφίς ἐστιν ὁ 
/ A à i ^v N c6 
φιλήκοος, καὶ ᾿Αρίων δ κυβερνώμενος μουσικῇ, καὶ ὅλως ἡ δευ- 
ὩὦἶὮὄ ΡΩΝ Ἐν» e N δ ὦ ᾿ / € .N EET 
τερᾶ των 4g TOQitV ΤῊΝ ὑποσεσιν ψεύδεται. 0 ᾿: συγγραφεὺς 
fe » E ^v Y ^ Y x VR onn PERUMA 7 
OUTOC, ἂν VOLL 0 τινος περιττοῦ, διὰ μὲν τὴν (Vy XA λε- 
d AAT. 3 e ^" 9 3 i di 
γε!» διηγεῖται δὲ μόνον εἰς γνωσιν τῶν ὠκουόντων αφικνουμε- 
ej Y N Á 3 ^", / - 7 / 
ψος. 0, ΤῈ γῶρ περι Τηρεως αὐτῷ λογος πέφρασται μονον πε- 
X ! ^ ^ T ^ ej / € / t e! / 
pi. πῶϑὼν τῶν ψυναικῶν, ἢ τε Κυκλωτσῶν ἱστορίω, τῶν τόπων 
3 / εὖ Nus, 5 / el e 
ἐμνημονεύση χάριν. καὶ ὁ ᾿Αλκμαίων, ὅτε σωφρονεῖν μνημο- 
/ 3 "ai -— / ὙΠ ΡΟ ΝΟΥ, No UY 
νεύετωι, ἔνϑα τὸ τῆς σωφροσύνης αὐτοῦ νήσους Ποιεῖ, τὰ Ó 
» , 5 ^ Y A 6: N / ^o. i N 
0A XL οὐκ ὠκριβοῖ. περι μὲν οὖν τοὺς μύψους τοιοῦτος. OEiVOG 
Δ ἐδ ^ γε Y B uy Y RE € v NE 
€ ηϑσογραφησῶι. Καὶ εν μεν τοῖς μέρεσι, Cou" ὑπὸ 0E τὴν 
γα, τς XOU δ "aL. ΗΝ E à ^ € 7 ἐν 5 
σύνταξιν, ἐνίοτε 405 TO ἐὐσίτεινον τῆς ἐρμηνείῶς.. αὐηλος EMVOUI 


δοκών. ἔχει δὲ χαρακτῆρα ὑτσέρσεμνον,. καὶ μέγαν. τὸ δὲ 
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fv / δὼ lod - 
τῆς συνϑέσεως, τρωχύτητος ὃν μεστὸν, καὶ ἐμβριϑὲς, καὶ 
᾿ à; M x ΖΦ M OM ^ " / 
ὑπερξατικον, ἐνίοτε δὲ καὶ ἀσαφές. αἱ δὲ βρωαχύτητες θαύ- 
᾿ N M e 4 , M A 
peo To, καὶ τῶν λέξεων οἱ VOEG πλείονες. τὸ δὲ γνωμολο- 
/ , nd / 3 / , A " » [4 / 
γιίκὸν αὐτου, ΄σανυ ET OUVETOV. EV δὲ ταις ἀφηγήσεσι σφόδρα 
^ / € v ^ / / 54140 / 
δυνατὸς, ναυμωχιᾶς ἡμῖν καὶ πσολιορκίας. νοσοὺς TE καὶ στα- 
Ln AT / N No? Ὁ ἈΝ v 
σεις διηγούμενος. “σολυειδὴς δὲ ἐν τοις σχήμασι, τὰ πολλὰ 
MN p / e / / Α W-— - 
καὶ τῶν Γοργίου. τοὺ Λεοντινου μιμούμενος" ταχὺς εν ταῖς 
TR » “ 3 / 30 ^ M N 
σημασίαις, τσικρος EV ταις αὐυστηροτήσιν. ἡσϑῶν μιμήτης, καὶ 
e ϑῇ , cu 3 e E 9) ^ / 7 
ἄριστος διωγραφεύς. ὄψει γουν πὰρ αὐτῷ φρονημῶ Περιπλε- 
: Ἁ * G'». ej 3$ » 3 
οὐς. και. Κλέωνος οὐκ οἱ ὃ 0, TI dy εἴποι Tig* Αλκιβιάδου 
nee ΜΝ 7 / / 7 δ 
νεοτήτα, Θεμιστοκλέους παντα, Νικίου χρηστοτητα, ὁεισίι- 
, T T". , ho / / pV--D o; / [a] 
δαιμονίαν, εὐτυχίαν. μέχρι Σικελίας, καὶ ἀλλὰ μυριῶ, ἃ 
s li 4 , dala / e » i Y ^ 
κατὰ μέρος ἐπιδεῖν πσειρασόμεϑα. ὡς εὐσιπλεῖστον δὲ pr TG 
᾿ f^ 5... 7 3 Sd ^ ^»— « N 3 Ἃ ΓΝ . / 
TY αρχαϊῷὼ OLT-AÓ) TT) "UOLACHOL, ἡ TO ξ ἄντὶ TOU 0 πσαρειλη- 
δι (c P/N ys / ES ἢ; 
(ev, orav ξυνέγραψε και ξυμμαχίαν λέγη" και τῆν δίφϑοψ- 
Vus s m 9 ἃ M - / m3 / A c 9. as 
yov τὴν αι ἀντὶ TOU ὦ γραφη; αἰεί λέγων. καὶ OXwG ἐφευρε- 
"Wn m 95 / N A ka s / x: it 
τῆς ἐστι καινῶν ονομώτων. τῶ μὲν γῶρ, ἐστιν ἀρχοιότερα των 
3 35...Ν 7 P! 3 N N M oT / ; M 
κατ UUTOV χρόνων, TO AuTo(Qoti, καὶ TO Πολεμησείοντες, xo 
/ AUN | / V e | VM 
Παγχάλεπον, xoi ᾿Αμαρτάδα; xai ὕλης Φακέλους" τὰ δὲ rbi 
| ΨΥ 7 “Ὁ ἐλ ἃ 9 NP N b discas di ^ 
ταις μέλει, οιον TO Επιλύγξαι, καὶ τὸ Ἐπηλύται, Xc4 TO 
^v X N P E ". x 3 5) y 8 2 1 A X 
᾿Ανακῶς, καὶ τὰ τοιαῦτα. TO. ὃ ἰδία, οὐ Αποσίμωσις. κᾶι 
; / N94. / sab cS E io nod e AM PA 1 
KuaAUpm, καὶ Ατσοτείχισις᾽ καὶ ὁσὼ ἀλλὰ rep. ἄλλοις μεν 
, áa &ou*in ic? S y A δὲ albe. "San ον Veuessacin 
OU XEITOU4, U'W αὐτοῦ 06 λελέκται. μελεῖ 06 αὕτω καὶ Oy YOU 
ὦ δον o δὼ AN ΓΝ ΟΡ “5 / lc sb 
τῶν ονομᾶτων. και δεινότητος των ἐνθυμημάτων, καὶ, δ'ΤῈρ 
, / X^ vns τῶν usd | / NA. PR V qe 
φϑάσαντες εἰἴσομεν, βραχύτητος συντάξεως. τὰ "yup πολλὰ 
EN AE / 3M us / V MA Goo K Si - 
τῶν πραγμάτων καὶ λέξει δείκνυται. τέθεικε δὲ ττολλάκις YdH 
Μ N / 3 ^ id m vy. 
row καὶ τοράγματα ἄντ᾽ ἀνδρῶν, ὡς τὸ ᾿Αντίπαλον' δέος. 
y oque / ^ VR - NOSTRE Y: Xu ni 
Ἔχει δὲ καί Ti τοῦ τσανηγυρικοὺυ. εν οἷς EC τΤταφιοὺς λέγει" xoi 


TRUE NEAN 3 / 3. 4. : ΠΝ 943, ΝΟ : ann 1; 4 
"WOW AUG EIDUVELOLG εἰσφερῶν, Xo ἐρωτησειῖς «σοιούμενος: καὶ 
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, ΚΝ ^ .» 7 AL. sat oL x 
Φιλοσοφοις εἰδεσι δημηγορῶν. εν 046 γῶρ ἀμοιβαῖος EC T4, Φιλο- 
e^ w 4 5N/ 5. ^N LER - c ΉΝΙ ^ 
coQg. τῆν μέντοι ἰδέαν αὐτοῦ τῶν λέξεων καὶ τὼν συνϑέσεων 
5 ^ e 7 ee 5 / ες ἢ , 
οἰτίωνται οἱ πλείους, ὧν ἐστι Διονύσιος ὁ Αλικαρνασσευς" 
΄ N » ^ € m V um m" N 
μεμφεται yop αὐτῷ ὡς πεζῇ καὶ πολιτικη λέξει χρήσσαι μη 
7 8. κῃ νὼ» ^ / / UMS ^ 
δυναμένῳ" οὐκ εἰδὼς ὅτι ταῦτα πάντα δυνώμεως ἐστι περιττῆς 
Y. v | / / N59 ^" Cr. / / 
καὶ ἕζεως πλεονεξία. φαίνεται δὲ ἐπὶ τῶν Ηροδότου χρόνων 
/ 3 ε N / y -" / A 
yEVO[4EVOG, εἰγε 0 [LEV Ἡρόδοτος μέμνηται τῆς Θηβαίων ἐσβο- 
N / Vom e ii / , ^ 
λης ες τὴν Πλαταίιαν, περὶ ἧς AG TOEI Θουκυδίδης ἐν T" δευ- 
/ , dé N " ej AR do N 
TEQU. λεγέται θέ τι καὶ TOIOUTOV, ὡς ποτε TOU HpodoroU τας 
δ X. E- .9 à ^ ^ e 9 / δ) Δ 
ἐθίας ἱστορίας ετσιδεικνυμένου, πῶρων TY ἀκροάσει Θουκυδίδης, 
Na 9» / *^87 » ἣ N c / “ 
καὶ ἀκούσας, ἐδακρυσεν. εἐσειτὰ φασι TOV Ηρόδοτον TOUTO 
E , ME » ^ NO ^ / M ^a RTT 
ϑεασάμενον EU EI) QUUTOU ὥρος TOV πσατερῶ τον Ολορον t) 
y 9 ^v / EMI - Ν / 3 [d 
Ὄλορε, οργῷ ἡ φύσις τοῦ υἱοῦ σου "pos μαϑήματα. ETEAEU- 
AE ^ as Y. A. uw ' e "S uM s 
τησε δὲ ἐν τῇ Opoum" καὶ οἱ μὲν λέγουσιν οτι ἐκεῖ εταφη" ὧλ 
δ à; e/ , ai 3 / y €$u NM? ^ 3 “ 
λοι λεγουσιν OTi εν ταῖς Αϑήναις ἡνεχϑη τὰ οστὰ UUTOU 
/ : N ead : e N ej C 3 Ν 55 
XQpUQo παρὰ τῶν συγγένων, καὶ OUTLOG ETOXDU. οὐ γῶρ m 
^ / 9, 3 / N OEC do / , 
φανερῶς ϑάστειν ἐν ᾿Αϑήναις TOV Eri προδοσίῳ φεύγοντα. 
» N L4 / y. m» e" 3 / ir d αι 
ἐστι δὲ αὐτοῦ ταφος σλησιίον τῶν lluAcv, &V χωρίῳ τῆς AT- 
“ἃ ἐμ / e 2$; 
τικῆς ὁ Κοίλη XL ELT OL. xao. φησιν Αντυλλος, ἀξιότιστος 
AS ^n x C 7 ^v | jt eid / ὃ / 
ανηρ μῶρτυρησαι, καὶ ἱστοριῶν γνωνῶι, καὶ 'δάξα; εἰνος. 
V / 1 N e/ 3 “ " / 
καὶ στήλη 08, φησὶν, ἐστηκεν EV τη Κοίλῃ, Θουκυδίδης 
'OA / c / 3) UM ὧν NK di 
JA0poU AXiJ40UC LOG, ἐχουσὰ ἐπίγραμμα. τινες δε Trpo - 
/, X N 5 x 5 Ν / ej l4 
ἔθηκαν καὶ τὸ, EV X δε κεῖται. ἄλλα λέγομεν OTÀ VOOU- 
, ^ A / 5 N » 3 
μενόν ἐστ, τοῦτο καὶ προσυπακουομενον. οὐδὲ γῶρ εκειτο EV 
ed / » A 7 wo TN | «gifs C" 
τω ετσιγράμματι. ἐστι δὲ τὴν ἰδέαν καὶ τὸν Capone Typo. με- 
4,5 ἊΝ » 9s. 2 ^v 
γαλοτσρεπὴς, ὡς μηδὲ εν τοῖς οἴκτοις ἀφίστασϑαι TOU μεγα- 
^ ΕῚ Y Ἁ / 5 N N A d : N 
AcwpeuroUg ἐμβριϑής τὴν φράσιν, ἀσαφῆς τῆν διάνοιαν, Que: 
ΝΗ “ 7] AVE. NT À ar. / 
τὸ ὑπερβατοῖς χαίρειν ολίγοις ονόμασι ππολλᾶ πράγματα 


Lnd 7. . A 3 Ὁ fv / 
δηλῶν, καὶ ποροιλωτατος μὲν ἐν τοις τῆς λέξεως σχημᾶσι, 
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A N N ΄ , , , / » 
κατα δὲ τὴν διάνοιαν τοὐναντίον ασχημαᾶτιστος. OUTE yao 
? / » , , » lh. 9 7 
εἰρωνείαις, οὔτε ἐπιτιμήσεσιν, OUTE ταῖς ἐκ πλαγίου ῥήσεσιν, 
»" »" A / N ^ ᾽ ἈΝ 
οὔτε ἄλλαις τισὶ πανουργίαις πρὸς τὸν ἀκροατὴν κέχρηται, 
^v 7 / , / » Á, i] 
TOU Δημοσϑένους μᾶλιστα εν τούτοις ἐπιδεικνυμένου τὴν Ó&i- 
Li 5 N τὰ , 7 ^v ^ Ἢ 7 
νοτητα. οιμαι δὲ οὐκ Oy VOLO, σχηματίσμου τοῦ κατὰ διάνοιαν 
^ N did N ^v 3 M "- Ἢ ΄ 
παρεῖναι τὸν Θουκυδιόην TO τοιουτον, ὠὡλλα τοῖς ὑποκειμένοις 
/ 7 Me € / C ^ / 
προσώποις πρέσοντας καὶ eoo C ovra συντίῶεντα τοὺς λό- 
5, Y » “ο xo 5 7 N 
γους. οὐ γὰρ twpewe lleoneAe: καὶ Αρχιδάμῳ καὶ Νικίᾳ 
N δ ? 9 / / N / AME - 
καὶ Boocióo, ἀνϑρωτσοις μεγαλοφροσι καὶ γενναίοις καὶ ἡρωι- 
Ned. do / 3 / A / 
κὴν ἐχουσι ὅξαν, λογοὺυς εἰρωνείας καὶ πανουργίᾶς περιτι- 
7 e N ^c ἃ 37 ^v 5 7 Vt o 
ϑέναι, ὡς μὴ παρρησίαν ἐχουσι φάνερως ἐλέγχειν, καὶ ἄντι- 
/ OW e: «- “ 7 N ^v x 
XpUG μέμφεσθαι, και οτίουν βούλονται λέγειν. Qu τοῦτο TO 
y her. / 3 ^y / , / 
ἄπλαστον καὶ ἀνησοποίητον ἐπετήδευσε, σωζων καν τούτοις 
Ν ^ * Ll 7 ^e /, x 5 x 
τὸ προσῆκον. καὶ ΤΉ TEX. δοκοῦν. τεχνίτου γὰρ ἀνδρὸς φυ- 
/ ^ / N 3 / / N ^ 
λάξαι τοις προσωσσοις τῆν επιβάλλουσαν δόξαν, και τοῖς 
/ N 3 , / 5 Pa δὲ ej N 
πράγμασι TOV 03:0 OU OV κόσμον. Ἱστέον 0e oTi τῆν πραγ- 
/ 5 ^ ς ἃ ΄ 3 7 ε 7 
ματείαν αὐτοῦ OL μὲν κατέτεμῶον εἰς τρεισκαίδεκα ἱστορίας, 
» b. ol ej M" s / RA 5 N / 
ἄλλοι δὲ ἄλλως. OG δὲ 94 "UAEtIOT. Καὶ 5 κοινή κεκρατήκε, 
TUUS M, «5 M à m 9 ^ EL Laid ins 2f 
TO μέχρι τῶν ὀκτὼ ὀιηρησϑαι τὴν πραγματείαν" ὡς καὶ ETTE- 


κρινεν 0 ᾿Ασκλητσιός. 


ΑΛΛΩ͂Σ EK TON TOY ΣΟΥΪΔΑ. 


 OOTKYAIAHX Ὀλόρου, ᾿Αϑηναῖος" πτραῖδα δὲ ἐσχε Ti- - 
μόϑεον. ἣν δὲ ἀπὸ μὲν μητρὸς Μιλτιάδου τοῦ στρατηγοῦ τὸ 
γένος ἑλκων᾽ ἀπὸ δὲ πατρὸς, ᾿Ολόρου τοῦ. Θρᾳκῶν βασ ιλέως. 
μαϑητῆς Αντιφῶντος. ἤκμαζε κατῶ τὴν πῷ' Ὀλυμπιάδα. 


v ^ ^ / ^ mh E / 
ἐγραψε δὲ τὸν πόλεμον τῶν lleAozovvqgoiev xou Αϑηναίων. 
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Ὁ 3) » Ὁ / e do S xXx eS. .9 
οὗτος ἤκουσεν €T; παῖς τυγχάνων — Hpocorou, ἐπὶ τῆς Ολυμ- 
ς / , ^v / ἃ / N 
“σίας τῶς ιστοριᾶς αὐτου διερχομένου, ας συνεγρώψατο; και 
X e / 3 9 xi / à / 95 7 
κινησεῖς υτσὸο τινος ἐνσουσιώσμου, τοληρης αἰκρυων ἐγένετο. 
4 ἡ N NM. / S N 
καὶ ὁ Ἡρόδοτος κατανοήσας τὴν αὐτοῦ φυσιν, πρὸς TOV πῶ- 
7 3} 37 7 ^ 5 7 
τέρα Θουκυδίδου Ολορον εφη; μακαρίζω σε τῆς εὐτεκνίας 
» ε MES RN. 5 ἂν M AE N mU N ME 
Oops. ὁ γῶρ σὸς υἱος οργωσαν ἔχει τὴν ψυχὴν πρὸς τὸ 
7 4 N 5 5 / 9 e 5 / fei e 
μαϑήματα. και οὐκ ἐψεύσ ἡ yt τῆς αἀτ:σοφανσεως. oUTOG O 
Θουκυδίδης ἀνὴρ ἦν σολυς ταις τέχναις, κῶλλει λόγων, καὶ 
9 7 7 N / M / 
ἀκριβείᾳ πραγμάτων, καὶ στρατηγίαις, καὶ συμβουλίαις, 
V » «ἦε ΄ 2 e N * 
καὶ πσανηγύρικαις ὑποσέσεσιν. οὗτος O συγγραάφευς μεταξαί- 
DI 5 0^ ^ 5 Δ (et / 
νειν εἰωϑεν ἀπὸ τῶν ϑηλύυκων εἰς οὐδέτερα. OLOV, Τρεσονται 
, /à d E τῇ N "uf | N / 
εἰς Μακεδονίάν, ἐφ οτσὲρ καὶ «πρότερον. Καὶ Θουκυδίδειος 


γραφή. 





4 


AAAA ΠΕΡῚ TOY OOYKYAIAOY, AAEXIIOTA. 


OOYKTAIAHE ᾿Αϑηναῖος, Ὀλόρου ἣν παῖς, Θρῴκιον δὲ 

4. tu ἃς Loss N & ruis x » ^ » Eur 
αὐτὼ TO γένος. καὶ "yop οπσατήρ αὐτῷ Ολορος £X, Θρῴκης 
Δ 9 / N pe δ / EY d 
εἰχε TOUVOJLOt. γέγονε δὲ τῶν Μιλτιάδου συγγένης. αὐτίκα 
γοῦν ἔνθα Μιλτιάδης περὶ Κοίλην τέθαπται, ἐνταῦϑα καὶ 
Θουκυδίδης τέθαπται. ὃ δὲ Μιλτιάδης ἔγημε τοῦ Θρᾳκῶν βα- 
σιλέως ϑυγατέρα Ἡγησισύλην. γέγονε δὲ ᾿Αντιφῶντος τοῦ 
Ῥαμνουσίου uam, δεινοῦ λέγειν, καὶ ὑπόπτου γενομένου 
τοῖς δικαστηρίοις. καὶ διὸ ταῦτα λέγοντος μὲν οὐκ ἠνείχοντο 

^ ^ / δὲ 3 / N / A VR $) ^ 
αὐτου, γράφειν O6 ἐπεχείρησε τοὺς λόγους, καὶ ἐζέ ωκε τοῖς 
δεομένοις. ἐμαρτύρησε δὲ αὐτῷ καὶ Θουκυδίδης ὃ μαωϑητὴς, ὅτι 
(e. / Jt 3) 3 “ὦ 2 / 5 N 
ω ὧν σύμβουλος γένοιτο, ἀριστῶ EXEIVOG ὡπήηήλλαττεν εἰς τας 


y 3 ἌΓΕ , μή A 9 lad id N N 
δίκας. ἀλλ᾽ ὁ μεν ἐδοζε πονηρὸς Αντιῴῷων εἰναι, καὶ σερι τέλη 
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^ | , ^ ! 7 ^ , ε 
TOU Πελοποννησιακου πολέμου xpiJ εἰς προδοσίας, ως Λακε- 
δ 7 M ΝΙΝ Ν , , , 9 
αἰμονίοις μὲν τὰ ὠριστῶ κατὰ πρεσβείαν παραινέσας, Αϑη- 
/ διὰ ὦ A ^ ?» 09 / 
ναίοις δὲ ἀλυσιτελέστατα, ἑάλω. καὶ σὺν (UT t διεφ)άρησαν 
, / iom ^ e A , ^ Li 
Αρχεπτόλεμος καὶ Ονομακλήης. ὧν καὶ κατεσκάφησαν καὶ αἱ 
3 / M N , Ν M ὃ 3 / Ν δὲ » Es 
οἰκίαι, καὶ TO "yEVOG, TO μὲν Oi6Q-Jotpl, TO 06, ἄτιμον ἐγένετο. 
N SG-——" Lj / / ἃ A A / 
στρατήγικος δὲ ἀνήρ o Θουκυδίδης γεένομενος, καὶ τὰ πέρι Θα- 
N Á / Y s« N / c QU k 
σον πιστευσεὶς μέταλλα, πλούσιος μὲν ἤν, και μέγα εὐυνᾶτο 
» δὲ ^v ^ 7 , / » ὃ 7 » 
ἐν 06€ TU Πελοποννησιάκω πολέμῳ αἰτίαν ἐσχε Trp0000 VG. εκ 
/ / X129 7 “ M X δ ^ 
βραδύτητός TE καὶ ολιγωριᾶς. ετυχε μὲν γῶᾶρ Βρασι ας τῶς 
E] 7 Ν / 3 7 5 ^ $1.59 
ἐπὶ Θρῴκης καταλαβὼν πόλεις Αϑηναίων, ὠφιστας μεν Αθη- 
7 / N / 5 ^w / 7 
VOLUV , Λακεδαιμονίοις δὲ προστιϑείς. κανταῦσα δέον TOY EUG 
E] ^c iT ^ A «4 79 s / 5 ἃ Ζ 
ανατσλευσαᾶι. καὶ σωσαᾶι μὲν τὴν ιονα ἐγγὺς κειμένην, περι- 
ὃ» N ATA, / 4 » T / Ν 
ποίησαι δὲ την Αμφιπολιν, μεγὰ κτημα τοῖς Αϑηναίοις, τὴν 
x , r4 3 / / ^ v 9 7 5 / 
μὲν Hiova ἐδυνήθη φϑασας σῶσαι, τὴν δὲ Ἀμφίπολιν ἁσω- 
/ 
/ / "» φὼ Nu. / “ , 
λεσε. καίτοι Κλέων βοηϑὼν ταῖς &mi Θράκης πόλεσι, κατέ- 
V $-" 9 / , » ej / / 
πλευσε μὲν εἰς Αμφίπολιν, αλλ ομὼς μάχης γενομένης Βρα- 
/ N c “ 5 3 / B 2.2 
σίδας μέν ο Λακεδαιμόνιος ἐνίκησεν αὐτὸν, Κλέων δὲ ἀπέϑα- 
€ N / "" δ 5 N 3 Ν A 
ve», varo Mupxwiou πελταστου βληϑείς. οὐ μὴν ἀλλα καὶ 
ΟΣ, ^ / 3 / ? rr WE / , 
Βρασίδας τῆς νίκῆς αἰσίομενος ἀπέθανε. καὶ Αμφιπολις Αθη- 
/ 3 / t / N22 » A ΟΝ 
ναίων ἀπέστη, Λακεδαιμονίων δὲ ἐγένετο. ἔνϑα καὶ τὰ ᾿Αγ- 
, ec / / e 32 ^s / 
VOVELOL οἰκοδομήματα κασελοντες 0i Αμφιπολίται, Βρασίδεια 
3 ὔ / A x ^0 e N 3 /, 7 
εκώλεσαῶν, AOT OUT EG μὲν τὴν Αττικὴν GT OIX, λακωνισαν- 
δ 3. / de N σέ : ἘΧ 
τες 06 XQV τούτω, καὶ τὴν τιμὴν μετάσεντες εἰς Λακεόαιμο- 
“ ! A / 3 i ^ P 
να. γενόμενος δὲ φυγὼς ὃ Θουκυδίδης ἐσχόλαζε TT ξυγγραφῇ 
του Πελοποννησιακου πολέμου, καὶ διὰ τοῦτο δοκεῖ πολλὰ 
. 7 N ad - v. L4 X - 
χαρίζεσθαι μεν Λακεδαιμονίοις, κατηγορεῖν δὲ ᾿Αϑηναίων τὴν 
/ X 3 N Ie Ὁ 
τυραννίδα και πλεονεξίαν. ου yo Xopoc αὐτῷ κατείπειν 
3 7 3 , 7] ! y ^ 
Αθηναίων ἐγένετο. Κορινθίων καωτηνορουντων, ἢ Λακεδαιμο- 


7 Az ^ 7 , / wi. P 
γίων μεμῴομενων, ἡ Μιτυληναίων αἰτιωμένων, πολὺς εν τοῖς 


ΧΧΧΥῚ 


᾽ ͵ "X NES LX Ν Nic χα τὼ Ν 
ἐγκλήμασι τοῖς Αττικοὶς ἐρρυη᾽ καὶ τᾶς μὲν νίκας τὰς Λα- 
ν 3» » ^" / N N ^ »/ & s | 
κωνικας ἐξῆρε τω λόγῳ, τᾶς δὲ ξυμφοροὶς ηὔξησε τὰς ATTi- 
No "ἐν ὦ E y^ P. NEA 
κας. ὁποὺ καὶ TOig EV Σικελίᾳ. πέπαυται δε TO τῆς συγγρῶ- 
M» ^v / x Y NNI. ETT COO. 
φῆς ἐν τῇ ναυμαχίῳ τῇ περὶ Κυνὸς aua, τουτέστι πέρι TOV 
/ » pe b / , δι WES 
Ἑλλήσποντον, &yJa δοκοῦσι καὶ νενικηκέναι Αϑηναῖοι. τὰ δὲ 
N ad t / / ^ me, N 
μέτα TOUT, ἑτέροις γραφειν κατελίπε, Ξενοφωντι καὶ Θεο- 
/ ΦΩ͂ δὲ ὌΝ R3 ^ / 3} b ES! b / 
WOUTQ. εἰσὶ ÓE καὶ αἱ ἐφεξῆς μάχαι. OUTE γῶρ τὴν δευτερῶν 
γα. δ N ion. Led E / uL »/ 
ναυμαχίαν τὴν περὶ Kuvoc σημῶ, ἥν Θεόπομπος εἶπεν. oUTE 
N A / e ERU Q / M P 
τὴν πέρι Κύξικον, ἣν ἐνίκα Θρασύβουλος και Θηραμενης 
NV? / 37 Ν » δ “ / » 
και ᾿Αλκιβιάδης, OUTE τὴν EV Αργινουσαις ναυμαχίαν, EV Jo 
^ E] ea | / »/ N / A 
νικωσιν Αϑηναῖοι Λακεδαιμονίους, οὔτε TO κεφάλαιον τῶν κα- 
^ —- 5 ^ Y , - PEN : Ἂς / «“ 
κων τῶν Αττίκων, τὴν tV Αἰγος ποταμοῖς ναυμωώχίαν, OTTOU 
N N e 3 / 3 " N io εὐ 5 / iT 
καὶ τὰς ναὺς ἀπώλεσαν Αϑηναῖοι, καὶ τὰς ἑξῆς ἐλπίδας. καὶ 
N N Ὁ PRO /, NE e / N 
γὰρ TO τεῖχος αὐτῶν καϑηρέθη, καὶ ἡ τῶν τριωκοντῶ τυραννὶς 
΄ N ^ ^s ^ à c / e 3 
κατεστήῆ. X04 πολλαι:ις ξυμφοραῖς τσεριέπεσεν ἡ σπολις, ἃς η- 
/ / (5: N Pa / N 7 3 / 
κρίβωσε Θεόπομπος. ἦν δὲ τῶν πάνυ κατὼ γένος Αϑήνησι δοξα- 
/ e / N V / "ἢ 3 P Á N 
ζομένων ὁ Θουκυδίδης. δεινὸς δὲ δόξας εἶναι ἐν τῷ λέγειν, προ 
^ ^ Á ^ ^ / ' / N f , 
της συγγραφης προέστη των πραγμάτων. πρωτῆὴν δὲ τῆς ἐν 
^v 7a / / 5 / N 5 / 
τω λέγειν δεινότητος τήνδε ἐποιήσατο τὴν ἐπίδειξιν. Πυρι- 
/ / ^ 2 A / δ θυ OX 
λαμπῆς γὰρ τις τῶν πολιτῶν ὥνόρῶ Φιλον καὶ ἐρωμένον 1Ó10V 
/ ἔ 2y 9 [4 N ev / 31.2 d 
διώ τινα ζηλοτυτσήσας εφονευσε᾽ ταύτης δὲ τῆς δίκης ἐν Ἀρείῳ 
΄ / LORE a NET C NOR. / E 
πάγῳ κινουμένης πολλῶᾶ τῆς ἰδίας σοφίας ἐτσεδείξατο, (7 0- 
/ / M oS ὧν asd / κων ΄ 
λογιαᾶν ποιούμενος ὑπὲρ TOU Πυριλάμπους, και IépreAeouc κατ- 
^v 9. ej N N - MUST e Á 2 
ἡγορουντος, ενίκῶ. 0-9EV Καὶ στρατηγον αὐτὸν ἐλομενων Αθη- 
/ »/ Á ^v δὴ / δὲ 3 ^ / 
ναίων, ἄρχων προέστη "TOU ÓT]JLOU. μεγωλοῴρων 0E εν τοῖς πρῶγ- 
/ e/ ^v 2 3 N / / 
[40.0 1 γένομενος, ὧτε φιλοχρημῶώτων, οὐκ EG. TOV πλείονῶ χρο- 
t^ auf MN! ^ Y WR M" / 
VOV προστατεῖν τοὺ δήμου. πρωτον μὲν γῶᾶρ ὑπὸ TOU Ξενοκρι- 
ς / 5 / E 5» ^ a... / 1 
του, ὡς Σύβαριν ἀποδημήσας, ὡς ἐπανῆλθεν εἰς Αϑήνας, συγ- 


χύσεως δικαστηρίου φεύγων ἑάλω" ὕστερον δὲ ἐζοστρακίζεται 
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» / Y, ,9 2» “ /, , - , ^ 
e€7T1 δέκα. (pEUy tov δὲ, εν Αὐγένη διέτριβε, κῶκε, λέγεται τὰς 
* / NA. Ὁ / 3 , δὲ A / » ^ 
ἱστορίας αὑτὸν συντάξασ (4. TOTE 06 τήν Φιλαργυρίαν αὐτου 
/ M / AU, i ^ 3 ! 
μαλιστα φανερῶν γενέσϑαι QUT (VT 06 "y oto Αἰγινήτας κατατο- 
/ 3 / 3 7 ^ A A. 14 7 
κίζων, ἀναστάτους ἐποίησε. μετὰ δὲ τὴν ἐστορίαν φασὶ συν- 
/ ^, “ N 7 » ἃ E » ^v , 
TETAY 3 0 τῷ συγγράφει TO προοίμιον, ἔπει των ἐν τῷ πολέμῳ 
΄ 7 ej (v / 3 / “Δ ἃ A] 
μέμνηται γεγονότων, (GT EQ Τῆς Δηλου κα: 0C E06 , ἣν "a pk TO 
e, » NT. 5 / »/ “« , 7 
ἕβδομον &roc ἐπὶ Εὐϑύνου ἄρχοντος γεγενησ)αι φασι. μέμνη- 
X». » 0^ * 1 “ ΄ "» ͵΄ , 1» ^ 
ται δὲ ἐν αὐτῶ καὶ τῆς TOU πολέμου τελευτῆς, λέγων Ἐς τὴν 
Y ^v ^ 7 3 N Y: 3 ^ A / 
τελευτήν τοῦδε τοῦ πολέμου. ἀλλα καὶ EV cox Qe, Κινησις 
Ν e/ / e € 95 o V ^ X ^- 
yep αὐὑτη μεγίστη τοις Βλλησιν ἐγένετο, xou μέρει τινι τῶν 
/ € E... ^ 11» ^ 2 / / 
βαρβαρων' ὡς δὲ εἰπεῖν, καὶ ἐπιπλεῖστον ἀνθρωτσων. πληρώσας 
N N 3 “ ς Ξ 3 Λ / / ^ c Hn 
δὲ την ὀγδόην ἐστοριᾶν, ἀπέσανε νοσω. σφάλλονται γὰρ oi λε- 
Ν / q^ N » 7 , 98 €. 
γοντες μή Θουκυδίδου εἶναι τὴν ὀγδόην, αλλ εἐτερου συγγρα- 
£, , »90& 19 / 5 / 7 ^ 
φέως. τελευτήσας δ᾽ EV ᾿Αϑήνησιν, ἐταφη wAugio των Μιλ- 
/ ^o 5 / ἂν 5 ^ e / F, 
τιάδων πύλων, EV χωρίῳ τῆς Αττικῆς 0 προσαγορευεται Κοιλη" 
» 25" A , Y E] / 5 ^ ^ "otc ^ 
εἰτε αὐτὸς ETTR.yEA UV Αϑήναξζε EX τῆς QUy*4c, TOU ὁρισϑέντος 
7 Sé N 7 3 » δέ ῥ᾿ » 
χρόνου πλήρω EVTOG, καὶ τελευτησᾶς EV τη 1040, πατρίοις EVTE 
Á, 5 ^v ^ E] / 5 N 7 5 -— 
JU6T (X040 9 SV UV αὐτου τῶν OUTEGV QGLTTO Θρᾳκήης, εκε, X0OTOL- 
/ N 7 Jp, Nr CASO DS / M! LÁ 
στρέψαντος T0» βίον" λέγεται γὰρ EW' ἀμφοτερῶ. καὶ στηλη 
ΘΟ ΥΖ 3 » , $e voe EN. 
Tig ἄνεστήκεν EV 7] Κοίλῃ τοῦτο ἐχουσᾶὰ TO ἐπιγραμμα. 


Θουκυδίδης Ὀλόρου ᾿Αλιμούσιος ἐν) δε κεῖται. 


xxxvlil 


ELOGIA AUCTORUM AC JU DICIA 
DE THUCY DIDE. 


Anonymus apud Plutarchum de Catone Majore. 


Ὀψιμαϑὴς γενέσϑαι λέγεται, καὶ πόῤῥω παντάπασιν ἡλικίας ἐληλακὼς, 
Ἑλληνικὰ βιβλία λαβὼν εἰς χεῖρας, βραχέα μὲν ἀπὸ Θουκυδίδου, 


πλεέονα δ᾽ ἀπὸ Δημοσϑένους εἰς τὸ ῥητορικὸν ὠφεληθῆναι. [Π7 88. 


Dionysius Halicarnasseus Epistola ad Cn. Pompeium. 


^v 9 » Ζ 3 NY fe X 58 Lo 3) 
IlPoTH τῶν ὥρεέτῶν γένοιτ ὧν, ἧς χωρις οὐδὲν τῶν ἄλ- 
3T V N / » / c SU L9 / 
λὼν τῶν περὶ τοὺς λόγους οφελος. τίς 5 ἢ Xo opo ονομῶᾶσι 
€ N V. € Y e / / í / 
τοῖς καὶ τὸν EAA«IXOV χαρακτηρῶ σωξζουσα διάλεκτος. Ταύ- 
32 ^ 5 / / Ne / c / 
τῆν ἀκριβουσιν ὠμφοτεροι (Θουκυδίδης και Ηρόδοτος,) Ηρόδο-- 
/ N ev gue, 37 / ^ " 5 
τὸς τε yp, τῆς Ιάδος ἄριστος κανων" Θουκυδίδης TE τῆς Ατ-ο 
"à / » / ε / / y 19 / 
Sdoc. TpkT WV ἐχει χωρῶν ἡ XOLAOUJLEVY συντομίω. EV TOLUTT 
“ 7 € / E / / ^ ^ c 
δοκεῖ πσροέχειν Ηροδότου Θουκυδίδης. καίτοι λέγοι τις ὧν ὡς 
VR... DE / d / N Eo 
μέτα ToU σαφους ἐξεταζόμενον, 940U φαινετῶι TO βραχύ ει 
δὲ 3 / 7 5 NN ἐν 3 N ^ 
ε ὡπολείποιτο τούτου, πικρὸν. ἀλλα μηὴθδεν ἐστω παρᾶ TOUTO. 
3 "n Ν ^ / ; Y ^ 5 / 3 
ἐνώργειῶ μετὰ ταῦτα τέτακται πρωτη μετὰ τῶν επιθέτων 
^ ^ E ^ 5 / ^ / : N / 
GLDET UV. MeV EV T(LUT TI κωτορϑοῦσιν ἀμφότεροι. μέτα ταυτην 
/, N 5 N ^ 5 ^ x ^ / 
συνίσταται τὴν ἀρετήν, τῶν WJUV TE καὶ πασῶν μίμησις. 
δ / N 5 N / ε ^s Θ cic N 
ηρήντῶι τὴν woeTYV ταύτην οἱ συγγραφεῖς, Θουκυδίδης μεν 
N N / P" / € / N X 3 
yap. τὰ Tw δηλῶσαι κρείττων" Ηρύδοτος δὲ, τὰ γε 1:34 
e 1d / iN e e. x Y 
παραστησαι δεινότερος. μετα ταυτὰ ὧι τὸ μεγῶ και Sav- 
A 513 / td ^ , LUE , / 
μᾶστον ἐκφαίνουσαι τῆς κατασκευῆς ἀρεταί. (00. XQV TQU- 


€ NO y i / € Ν 3 Ν Χ s 
ταις οἱ συγγραφεις εἡσόντα, ταυταῖς ὧν τὴν ἰσχὺν καὶ TOV 


ΧΧΧΙΧ 


4 ul» 0 ST, ^ , , Ἢ 
τόνον καὶ τας ομοιοτρόπτους δυνάμεις τῆς φράσεως ἀρεταὶ πε- 
7 3 / c / / ε A 
ριέχουσαι. κρείττων ἐν ταύταις Ηροδότου Θουκυδίδης. ἡδονὴν 
A ^ N N / A E 9 ss , ^ , / 
δὲ καὶ πείσω καὶ τέρψιν και τὰς ομοιογένεις ὥρετᾶς εἰσφερεται 
μᾶκρῳ Θουκυδίδου κρείττονας Ηρόδοτος. τῆς δὲ φράσεως των 
, / A N N / / 9 χ Ν N ^ 
ονομάτων τὸ μὲν κατῶ (QUO WW Ἡρόδοτος εζηλωκε, τὸ δὲ δεινὸν 
Θ did c ὃν ev »* 3 λό, ᾽ d Lj / 
QUXUOLOWG, ομοειόης πῶς ὧν EV λογοις. CpETGV ἡ Κυριωτατήη 
N / e € / 3 ^ 6d ni / 
TO arpearov. TAXUTV O Ηρόδοτος ὠκριβοὶ μᾶλλον ἡ Θουκυδίδης. 
ε N Y e , ^ , : e Ζ ^ ^ 
ὁμοειδὴς γὰρ οὗτος ἐν πᾶσι, κῶν ταις ὀημηγοριᾶς μᾶλλον ἢ 
^ / 3 N / A ^v / / δ “ 
ταις διηγήσεσιν. εμοι μέντοι καὶ TC) φιλτάτῳ Καικιλίῳ Ove: 
ἮΡΕ 5 ^v / / V ^o 
τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ μαλιστά γε καὶ ζηλώσαι Δημοσθένης. 
e N ^ 5 N M ε / , / ^ » 
ἵνα δὲ συνελὼν Eig, καλαὶ μὲν ὧν ποιήσεις ὠμφοτεραι" oU 
ἘΠ o 3 9 / / ABA / : δ 7 by 
yep ἂν αἰσχυνϑειήν ποιήσεις αὐτῶς A&ycyv' ὀιῶφερουσι GE 
N ^4 / 3 / e/ N A c / / 
κατὰ τοῦτο μάλιστα ἀλλήλων, οτι τὸ μεν Ηροδότου καλλος 


ἱλαρόν᾽ ἐστι, φοβερὸν δὲ τὸ Θουκυδίδου. 


Idem capite περὶ τῆς τῶν λόγων ἐξετάσεως. 


, / c / N 3 / M 
ΤΩΝ μέντοι συγγραφέων Ηρόδοτος μὲν ἐξείργασται τὸ 
^. N N X877. "9 NN ^ Y 1 
βέλτιον. TO πραγματικον εἰδος τω δὲ λεκτίκω πότε μεν 
^ 7] N Ny 37 5 Ὁ 
σλεονεκτει Θουκυδίδης, “ΠΟΤΕ δὲ εμπαλιν" εστι ὃ 1 εν οἷς &i- 
^v ^ N E] / ^o 5 / 923.4 dq. e / / 
σουντῶι. Τῇ μὲν ὠκριβείᾳ τῶν ονομάτων, εν OLG εκάτεροι "UT pon- 
à / 3 / N » δ “» δὲ / 
ρηνται οιαλογοις, ἀποσωξουσι τὸ ιθιον᾽ τῆς ὁε σαφηνείας 
3 / ε / N / / N x 
ἀναμφισβητήτως Ηροδότῳ TO XT Op U pA δέδοται. καὶ TO 
M / Aa N / MA o eL b 5 
μὲν συντομον ἐστι πῶρα Θουκυδίδη, τὸ δὲ ενῶργες παρ αμ- 
͵Ζ΄ , /, x. 3 m, Co / M ^ 
Φοτεροις. EV μέντοι τοῖς ησικοῖς κρῶτει Ἡρόδοτος, ἐν δὲ τοῖς 
^ e / / V 
παϑητικοῖς 0 Θουκυδίδης. σαλιν καλλιλογίᾳ καὶ μεγαᾶλο- 
^ d / 5NN , / 5 / 
TET EO διαφέρουσιν οὐδὲν ἀλλήλων, GA ἑκάτεροι TOUTUV TE 
x ^v / 5 ^ ^ " N νιν 7" X 
καὶ τῶν τοιουτων ὥρέτων κρατουσι. ῥώμῃ δὲ καὶ IO YU: καὶ 


/ AN ev ^v N / ΄ 
Τονὼ και 700 TtQTTO κα! πολυσχηματιστω παρηυδοκίμησε 


x] 


Θουκυδίδης" ἡδονή δὲ καὶ πειϑοῖ καὶ ATi καὶ τῷ ἀφελεῖ 
, i379 , e / X E / y d 
αὐτοφυεῖ αβασανίστω, μᾶκρω διενεγκόντα τον Ηρόδοτον ευρίσ'- 

N ^ N 
κομεν" καὶ μέτα τοῦτον τὸν τρόπον, πραγματείαν καὶ προ- 


"A "AM , / 
CtTFOW OOV. μᾶλλον οὐ τετηρηκε. 


Idem in "Epist. de iis, αι '"T'hucydidi propria 
sunt p. 215. 


ἘΠῚ τῆς ἐκλογῆς τῶν ὀνομάτων τὴν τροτσικῆν, καὶ γλωτ- 

N x 5 P d X d ^w 
τηματικῆὴν, καὶ ἀπηρχαιωμένην, καὶ ξένην λέξιν παραλαμ- 
7 7 | 9 N ^" ^" N / es ? 
βανων πολλώκις ἀντὶ τῆς κοινῆς καὶ συνήσϑους τοῖς καὶ 


e N 5 / 
EXUTOV αγοϑρωποις. 


Idem. 


N m LUE N [4 3.5 
EKAHAOTHTA δὲ αὐτοῦ καὶ χαρακτηριστικωτατα ἐστι 

» 9 » Y 3 / ; E i e" / 
aj gu d Qi Ci CARLA ονομάτων TTAEIO TOL uve» 
πράγματα, εἰς ἃ καὶ ETI προσδεχόμενόν Ti τὸν ἀκροατὴν 


ἀκούσασϑαι καταλείσει. 


Demetrius Phalereus, sive Dionysius Halicarnas- 
seus, de Elocutione. Sect. XL. 


ΔΗ͂ΛΟΝ δὲ τοῦτο ἐν τοῖς Θουκυδίδου" σχεδὸν γῶρ ὅλως τὸ 
μεγαλοπρεπὲς ἐν πᾶσιν αὐτῷ ποιεῖ ἡ τοῦ pU μοῦ μακρότης" 
καὶ κινδυνεύει τῷ ἄνδρ! τούτῳ παντοδαποῦ ὄντος τοῦ μεγα- 
λοπρεποῦς, αὕτη ἡ σύνϑεσις μόνη, ἢ καὶ μάλιστα, περιποιεῖν 


^ ν΄ 
70 μέγιστον. 
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OAITON TEZTEPON. (Sect. XLVIII.) 


ΚΑῚ ὁ Θουκυδίδης δὲ πανταχοῦ σχεδὸν φεύγει τὸ λεῖον καὶ 
€ A e / V:9 ^v / / » 
ὁμᾶλες τῆς CUVJÉG EUG, καὶ ἀεὶ μαλλόν τι προσκρούοντι ἔοικεν, 


ej Re ΤῊΝ / «Ἀν , 
ὥσπερ οι Τὰς τραχείας ὁδοὺς “σορευομένοι. 


Idem ΟΙΧΧΧΙΝ. 


ΚΑΙΝ μετροειδῇ δὲ 7; τὴν αὐτὴν ποιήσει χάριν. Θουκυδίδης 
μέντοι πέφευγε τὸ &i doc. Wass. 


Josephus contra Apion. 


IIEPI τῆς περιηγήσεως τῆς Περσικῆς στρατιᾶς οἱ δοκιμώ- 
τατοι διατσεφωνήκασιν. πολλὰ δὲ καὶ Θουκυδίδης ὡς ψευδόμε-- 
νος UW'Ó τινων κατηγορεῖται; καί To: δοκῶν ΑΚΡΙΒΕΣΤΑ-- 
ΤῊΝ xa? αὐτὸν ἹΣΤΟΡΙΑΝ συγγράφειν. W Ass. 


Plutarchus de Gloria Atheniensium. 


/ o AS * , 5 ^e 
Ο ΓΟΥ͂Ν Θουκυδίδης &6& τῶ λογὼ πρὸς ταυτὴν ἀμιλλα- 
τις p - Ὁ ( Ἢ ^ N , N X N 
τῶι τὴν εἐναργειᾶν, οιον ϑεατὴν τσοίήσαι TOV ὠὡκχροώτην, Καὶ τῶ 
᾿ £ N N ^ , N N N ὋΣ. 
γινομενα πσέρι τοὺς δρῶντας ἐκπληκτικα καὶ ταρακτικῶ TE Qt 
»- 3 / , , ec x 
3« τοῖς QVO y iV (00 X000 41V. ἐνεργώσασσαι λεχνευομενος. ὁ γῶρ 
M TOU, ων, ς 7 ἧς ὦ »" / ες, ἢ ch το 5 
wapa τὴν ρωχίαν αὑτῆς τῆς Πύλου παραταττων τοὺς Αϑη- 
/ / δ ταὶς «ἃ, ; , "y t 
VottOUG Δημοσϑένης, καὶ ὁ TOV κυβερνήτην ετσ στσερχων Βρα- 


VOL, I. f 
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, 7 A PR. o REN 5. / N 
σίδας ἐξοκέλλειν, καὶ χώρων ἐπι τὴν βαϑραν, και τραυματι- 
’ N 4 A / , Ν N- 
ζόμενος καὶ λειποψυχῶν X0 ἀποκλίνων εἰς τὴν παρεξειρεσίαν 
f N 5 X ^ 2? e x / e» 
καὶ οἱ πεξομώχουντες δὲ ἀπὸ y"s Αϑηναῖοι" X04 πᾶλιν O EV 
Σ μὴ 5 ^. ^ N 5 Á 5 »c 7 ^ 
τοῖς Σικελικοις EX, τῆς γῆς πεζὸς etu o TEQUY, ἰσορρούσου της 
/ 9) v, UM N / - 
ναυμαχίας κασεστηκυίας" OLAOLO TOV ὥγωνα 36004 σύνταξιν τῆς 
7 3 ὃ A N / c M Mc E s 
νωμῆς εἐχὼν O5 τᾶς συντάξεις, ὡς συνέχες τῆς ἀμιίλλῆης 
s / 5 kc 93 ^ / ^s / 
καὶ TOig σωμασιν  QUTOIG, ἰισῶ ΤΉ δόζη περιδεῶς CUIAWO VEG 
^ ' A e / ^ X ^ 
ΤΉ διαθέσει καὶ TT" διωτυτσώσει τῶν γινομένων γραφικῆς 


ἐνωργείας. 


- [dem in Nicia. 


. ὭΡΑ παραιτεῖσσαι ὑπὲρ ἐμοῦ τοὺς ἐντυγχάνοντας τοῖς 
συγγράμμασι τούτοις. ὅπως ἐπὶ ταῖς διηγήσεσιν, αἷς Θουκυ- 
δίδης, αὐτὸς αὑτοῦ "pi ταῦτα παϑητικώτατος, ἐνεργέστατος- 
“σοικιλώτατος γενόμενος, ὠμιμήτως ἐξενήνοχε, μηδὲν ἡμᾶς 
ὑπολάβωσι πεπονθέναι Τιμαίῳ πᾶσος ὁμοῖον. Wass. 


Lucianus de conscr. Historia. 


TOIOT'T OIX προοιμίοις οἱ ἊΡΙΣΤΟΙ τῶν Συγγρα- 
φέων ἐχρήσαντο. Ἡρόδοτος μὲν ΡΟ 4. Θουκυδίδης δὲ, μέγαν 
τε καὶ αὐτὸς ἐλπίσας ἔσεσϑαι. Et infra : 

ej A V N N » V ET ὦν 

Ora μεν yop τον λόιμον διηγῆται, καὶ μῶκρος εἰναι; 
dox, σὺ TX πρίγματα ἐννόησον. εἰσή ye, οὕτω TO τάχος, 
καὶ ὡς Quer ὅμως ἐσιλαμβάνεται αὐτοῦ τὰ γεγενημένα, 
πολλὰ ὄντα. IpEM à 
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Idem adv. Indoctum. 


EXE ξυλλαβὼν ἐκεῖνα το τοῦ Δημοσϑεένους, ὅσα 7T" χειρὶ 
τῇ αὐτοῦ ὁ ῥήτωρ ἔγραψε, καὶ το τοῦ Θουκυδίδου, ὅσα παρὰ 
τοῦ Δημοσϑένους, καὶ αὐτὸ ὈΚΤΑΚΙΣ ΜΕΤΕΓΓΕ- 
ΓΡΑΜΜΕΝΑ εὑρέ)η καλῶς.  W ASS. 


Hermogenes περὶ ide2v. Lib. IH. in finc. 


/ / , Á , 
O TOINYN Θουκυδίδης μαλιστα μεγέϑους ἐφιέμενος, 
/ A " ΄ 3 N ? Fr / - 
τυγχάνει μὲν TOU μεγέσϑους, OU μὴν οὗπερ EQi&O Jot μοι δοκεῖ 
7 / / b. N QN 5^ 
μεγέσϑους τυγχάνει. βούλεται μὲν γάρ, ὡς ἔγωγε οἴμαι, σεμ- 
N 5 ^ / » ^ c » / » 
νὸν εἶναι τὸν λόγον αὐτῷ, OTTép ἰδιον μεγέϑους πανηγυρικου. 
, NV € / ux X / N N 
φαίνεται 0€ ὑπερβαίνων τοῦτο, καὶ μάλιστα κατοὸ τὴν λέξιν 
NR N / ^v * N / N δ Ν ^v 
εἰσί TO τρώχυτερον μῶλλον. καὶ TO σκληροτέρον, καὶ O10, TOU- 
2 99. cA ὁ * uL 4 N / ed / 
TO, EG'i TO ἀσαφέστερον᾽ καὶ ET! κατὰ συνθήκην τῶν λέζεων. 


5 - Y N / e) / / δ. 
ετσιμελειτῶν μὲν "yop κοσμου OTi μαλιστα) βουλόμενος δὲ 
&. 


3 


N ea c N 3 a XN. Á ! / c 
εἰναι καὶ TOUTO ὑψηλὸν αὐτῷ καὶ ὑπέρογκον, πάλιν ὑπερεκ- 
7 » N e N Y N / ^ 
πίπτει κατῶὼ TE τὰς ὑπερβολας, και τῶς Κοινοτήτας τῶν 
| ΠΡ τὺ ἐν αν / N "ἃ ΒΤ, Ἐπ. ἃ 
συνθηκῶν, ὡς TE ETi τὸ σκληρότερον, καὶ δὲ αὐτο, ἐπὶ TO 
» J /Á 5 N ve^ - a Pi. 5 5 cj / 
(0 GEO T EpOV φέρεσθαι. ἀξιωματικὸς δὲ ὃ ἀνήρ ὧλλ OTi μα- 
ΝΗ δὲ 3 / E 3, N e ^ LY 
A40 TOÀ. ταις ÓE EVVOLOLLG EVTEQ τις ἄλλος. TTOXLTIX0G ομου και 
͵ ^»NV x 5 / νυ ἐν εὖ e 7 3 
σεμνος. οὐδὲν γῶᾶρ ἀκατασκεῦον, οὐδὲ ἐν τῶις ἱστορίαις απο- 
/ e ^ "δι 5 es N N ^ 
λείπει. ταῖς μέν TOL μεϑοδοις OU TOICUTOG. μετῶ yop μεγέ- 
Ν 7] 3 C ὦ ͵ N N : 
xou τινος γνωριμοῦς. ἡ τινος ETÉQOU TOIQUTOU καὶ τὰς κατᾶ- 
; ἫΝ, EN. N | Y, 5 A. δ “ 3 87^ 
σκευᾶς εἰσώγει. διὸ και ὠνγλευκῆς ἐστι σχεδὸν διόλου. εἰ δέ 
N / » / Qv Su 3 P 7 ᾿ 
σου καὶ γλυκυτητὰ εχει, μαλιστα μὲν ὠσπερ ἀλλοτριον τι 


ὠ 5N7 5 t 5 / x 7 Ψ ΞΕ e 5 X X 
τῆς ἰδέας αὐτοῦ ἐκφαίνεται τὸ μερος EXELVO. OLOV ἐστι καὶ Το, 
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^o A ^ , ἃ 7] » s ^o , 
"T «pt: δὲ TU IIpoxyyv τὴν Πανδίονος αὐτὸ Αϑηνῶν σχοντι *yU- 
^ x LUE LE uoi Nc Ld Sg 7 à .* Y 
ναίκα, καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ ὅσα τοιαῦτα. αὐυμάζειν £y εἰ Και 
Ἁ t^v 6: e ? 3 ^v «“ X Ze / » c 
μή τοιοῦτον Y), TOUTO οὐκ EXpw", OTi καὶ ἥδονήν που ἐσχεν O 
/ s^ Ν Ν 3.0 y » . ν] / 
λογὸς αὐτῶ. σχεδὸν γαρ οὐδ᾽ ἄλλος τις τῶν κατ ἄνδρα λο- 
NU es n / / No? / ON ie» ἢ 
γῶν οτιοὺν ELÓ0G προελομένος TE καὶ ἐργασαμενος δύναιτ᾽ ἂν 
Ni y S N ΟΣ M ne voslt ε / E 
καθαρὸς οφϑήναι, καὶ μὴ οὐχ! καὶ τῶν ἄλλων ἁπσάντων ἀὡμη- 
7 / δ ^ / » e c N e 
γέπη προσαψάμενος εἰδων TOU λόγου. ET. ὡς ἰστορικος 0 Θου- 
MS ΄ ^ N / í | à / 
κυδιόης κέχρηται μὲν καὶ μιμήσει κατὰ TE τὰς ὀημηγορίας, 
ΠΝ à / E e $ X δέ 3 5 7 2f 
καὶ EV τισι οιἰωλογοις" ο αὐτὸς ὁὲ ἐστι XQV τούτοις, μῶλλον 
Y / , UNE / ed n Ne" , 
δὲ μειζόνως ἐστιν ἐν τούτοις τοιουτος, OIOV αὑτὸν ἐχαρῶκτη- 
7 3 x " wc 6o ANA. N N 
ρίζομεν" EU EV γέ τη ἱστορίῳ ']T TOV ἐστι, σκληρος, καὶ T poc- 
£i S N 5 2g ; S of Moa ^ N 
AUG. εἐχει γὰρ σοολλὰ EVTOLU-JOL καύαρᾶὰ TE καὶ εὐκρινη. καὶ 
/ / 3 ἰδὲ N 3 v E" Ἁ Ἁ 
"Τὸν γὲ διδάσκαλον αὐτοῦ τὸν Αντιφωντα πολλοῖς μὲν καὶ 


ἄλλοις, τούτοις δὲ TT καὶ μᾶλλον παρελήλυϑε. 


Dionys. Longinus περὶ ὕψους. (Cap. X XII.) 


ETI δὲ μῶλλον ὁ Θουκυδίδης καὶ τὸ φύσει πάντως ἡνωμέ- 
x 3 /, ej πὰ ε / aua ἢ / 
γνῶ. και ἀδιανέμητα, ομὼς ταις ὑπερβάσεσιν G7 ἀλλήλων 


» , 
ἄγειν δεινότατος. 


OAITON ΥΣΤΈΡΟΝ. (Cap. XXV.) 


OTAN γε [τε 'Toup. ed.] μὴν το παρεληλυθότα τοῖς 
χρόνοις εἰσάγης ὡς γινόμενα, καὶ παρόντα, οὐ διήγησιν ἔτι τὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ ἐναγώνιον πρᾶγμα “ποιήσεις. τοιοῦτος ἐν τοῖς 


πλείστοις ὃ Θουκυδίδης. 
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ΜΕΤ᾽ OAITA. (Cap. XXXVIII.) 


E] [2 » ^v [j “ H EA 4 '. ^ 
MH wor οὖν ἄρισται τῶν ὑπερβολῶν, ὡς καὶ ET τῶν 
» 5 ev e 
σχημάτων προείπομεν, αἱ αὐτὸ τοῦτο διαλανϑάνουσαι, ὅτι 
N / » N ELI 
εἰσὶν ὑπερβολαί. γίνεται δὲ τοιόνδε. ἐπειδὰν ὑπὸ ἐκπαϑείας 
΄ A . x , ej ε eic: 
μεγέσϑει τινὶ συνεκφωνωνται περιστάσεως. ὁπὲρ ὁ Θουκυδίδης 
» / 7 “Ὁ “ 
ἐπὶ τῶν ἐν Σικελίῳ φϑειρομένων ποιεῖ. ““ Oi τε γὰρ Συρα- 
ἢ 3 / N 5 ^ ^ 7 
κούσιοι (φησιν) ἐπικαταβαντες τοὺς &v τῷ ποταμῷ μάλιστα 
A Noc 5 N / 3 E] 5^ "e 
ἐσφαζον. καὶ τὸ ὕδωρ εὐθὺς διέφϑαρτο. ἀλλ᾽ οὐδὲν ccc» 
4 f ^G N ^. * 
ἐπίνετο ὁμοῦ τω πήλῳ ἡματωμένον, καὶ περιμάχητον ἥν τοῖς 
^ ἃ " "5 2 f$: 7] 
πολλοῖς. | Toup. ed. καὶ τοις πολλοῖς ETI ἣν περιμώχη- 
nm N 3 / ej δὰ 7 » 
Toy. | αἰαὶ καὶ πήλον τσινομενα ὅμως εἰνᾶι περιμωχητα ETI, 


^ N c ^o / c N Ἁ / 
ποιεῖ πιστὸν ἡ TOU πάσους ὑπεροχὴ, καὶ περίστασις. 


Theon. Progymnasm. de perspicua Narratione. 


N N s ^ 5 N ef 
OTAN μὴ πολλὼ ὁμοῦ διηγεῖταί τις, ἀλλο καθ᾿ ἕκαστον 
3 L^ / e7 3 ἀρ ^ 
εἰς τέλος Woo", OWtp εγκάλουσι τινες TU) Θουκυδίδη. διελὼν 
N € / N N Á N ^v / 5 , 
Qe ἱστορίᾶς κατὰ TO, ϑέρη καὶ χείμωναᾶς. πολλαᾶκις ἀνωγκα- 
N nr x e/ ^ 7] 5 qua , 
ξεται "iy TEAE0 TO OAOV πραγμα, μεταβαίνειν εῷ ετερὸν 
x Xx Su X / -» N / ^v 
Ti γέγονος ὑπὸ TOV αὐτὸν καιρὸν. εἰτῶ TO ὑπόλοιπον τοῦ 
7 -IBMSOCT ἢ ^v ^ ^ x ^ 

πραγματος, εῷ ETEDOU χειμωνος ἢ ϑέρους πραχϑεν διηγεῖται. 

Wass. | | 


Idem alibi. 


IIAPATHPHTEON καὶ τὸ μὴ ὑπερβατοῖς xta dou, οἷά 


3 N N e / 3 N ; N rw 
ἐστι τὰ πολλὰ τῶν Θουκυδίδου. οὐ yo κασϑόλου TO τῶν ὑπερ- 
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^ , , δ / 7 X δ X , X 5 
βατῶν γένος απὸ οκιμάφομεν. ποικίλη γὰρ C105 TOUTOU καὶ οὐκ 


ἰδιωτικὴ γίνεται 7 φράσις. IpEw. 


Aphthonius in. Progymnasm. 


LU 


5» N e 4 N / ES ϑ /, | 
ΤΙΜΑΙΝ ἀζξιον τοὺς ευροντὰς τῶ χρήσιμα, οἐἰς ἐπορίσαντο 
f ΝΑ SP ὦ A : “ / 
XOAXAIO TOU καὶ TO τσὰρ ἐκείνων φᾶνεν; εσανατίθεσϑαι. δικαίως. 
^"^ / E] ^o / 9 , eo / 5 N 
τοις δείξασιν. οὐκοῦν Θουκυδίδην ἐπαινέσω τοῖς λογοις. (UT OV 
^B Ed ^ ^ ej N 6: N 3 ΄ 
τοις &UTOU τιμῶν προελόμενος. ὠπαᾶντας μὲν OUV. τοὺς EUEp'yE- 
fr" / / Y " / e" 3, 
τας τιμᾶσσαι καλον᾽ τοσουτὼ δὲ μᾶλλον Θουκυδίδην τῶν ἀλ- 
e/ a UA PEE, "Ὁ x ridi »! ^ , 3. 
λων, ὁσὼ των ὡπσάντων εὑρε TO κάλλιστον. OUTE γῶρ λογῶν εν 
- icu m c / ΝΕ 3, δίδ N N 
τοῖς οὖσι κρεῖττον ὑπάρχει λαβεῖν, οὔτε Θουκυδίδου περὶ τοὺς 
/ / / 3 € à n. ^ / y 2 
Aoyouc σοφωτέρον ἐστιν εὑρεῖν. προῆλθε τοίνυν Θουκυδίδης ἐκ 
X οἰ δ N / nm m Ἂς Á N 4 3 N e«t S3 
γῆς ἢ καὶ βίον αὐτῷ παρέσχε καὶ τέχνην. οὐ γαρ ἑτέρωϑεν 
5 5 ef c / x / N , / c 
γέγονεν ἀλλ᾽ ὅσεν οἱ A0 0i. και μητέρα βίου τὰς ᾿Αϑήνας εὑ- 
N / N ^ 3 / N N na / 
pov, προγόνοις μὲν βασιλεῦσιν ἐχρήσατο, καὶ TO τῆς τύχης 
LE. δ 7 3 ^ AES d / Δ N 
αὐτῷ CUVOLTQUTEDOV εἰς TOU προτέρου προελήλυσε γένους. και 
No» ΄ 3 MN N^ xh IPS à Ν * 
προσλαβὼν GLA DU, γένους ἰισχυν, καὶ πολιτείαν AOT IX, εἰς 
3 / 9 c / ^ »c / / vhs Ny. M 
&w GyOp-Jt0 1) EXOLTEDOU TO πῶρ εκώτερου Φεέρετῶι κερόος, TO A] 
Ὁ 4 δ N - 5 T NC T Á (5 9 / N 
πλουτεῖν αὐκως, Óu0 τῆς ἰσηγορίας ἐπωνορϑουμενος. καὶ σολι- 
Wo M ^ ^ "v 3 / / i 
TIXAV ἐνδειαν τη πῶρῳ τοὺ “γένους εὐδαιμονίᾳ συγκρύπτων. καὶ 
ty: N Ko X 5 / NV ὦ e NM uM 
TOI0UTOG Φφανεις, τρέφεται μὲν πσολιτείῳ καὶ VOJUOIGS ὦ τῶν ὧἀλ- 
3 / / ^ Ν os 0) M. 4 ej | " 
AV. ἀμείνω πσεφυκᾶσι. καὶ προς OTEAOL κῶὶ νόμους ὥμᾶ ὧν 
3 Ν wo € 3-5 ΌΝ ΠΡ 09 / 
εγνωκως. φιλοσοῷειν ο QCUTOG XO στρωτήγειν εβουλεύσατο, 
» N / E. 3 ^ »/ Χ / 3 ΄ ( 
OUTE τοὺς λογοὺυς ὁτύλων ὡποστέρων, OUTE τῶς μῶχας ἐν μέρει 
M d, Ἢ / τς - ΄ e / 3 
τιϑεὶς τῆς φρονήσεως" xo μίῶν ποιείτῶι μελετὴν ὧν μίιῶν οὐκ 
ὕ»Ἤ Ν 7 5 e / eV ^ / ὃ 7 c δὲ 
εἰχε τὴν τεχνήν, εἰς ἐν συνῶγων ὦ TY φύσει διέστηκεν. ὡς OE 
ic ὧνδ h ἌΩΝ 25e A. un M εἶς toil ^v 
εἰς ὠνόρῶς ἀφίκετο, ἐζήτει καιρὸν εἰς ETFLÓELZ AV. ὧν κάλως ὥρο- 


, A (eus / c / ^ / N e 
ἡσκήσατο. καὶ τάχυ "WI OLpEO EV ἡ τυχη TOV. πσόλεμον, X054 τῶ 
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T ^ ^ - t 3 / Bt 4 , 7 
πεισραγμένα πᾶσι τοις λλησιν, οἰκείαν αὐτὸς εὐσοιήσατο 
P4 A Ν é "m ε / ν᾽ “Ὁ ^ 
τέχνην, καὶ φυλακὴ γέγονεν ὧν’ο “σολεμος ἡγᾶγεν. ὦ γὰρ 
» c, ^v 7 E 9 ἊΝ ^ / 
ἐποίουν ὡς ἕκαστοι, ταῦτα συγκρύπτειν οὐκ ἄφηκε τὸν “χρόνον 
E. ΚΑ / / A ^ ov 
ἐξ ὧν ἁλισκομένη μὲν ἔγνωσται Πλάταια, δηούμενα δὲ τὰ τῆς 
5 no » P A , N td , 7 
Αττικῆς ἐγνωρίζετο, και y nto dem τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἐδηλοῦτο Πελοχώνησος. ναυμαχίας εἰ εἰδὲν ἡ Ναύπακτος, λα- 
ϑεῖν οὐκ ἄφηκε ταῦτα Θουκυδίδης pen. Λέσβος ἑάλω, 
καὶ μέχρι τοῦδε κηρύττεται" πρὸς τοὺς ᾿Αμπρακιώτας xoJic- 
, ^ N N 5 ? € / / 
TOTO μῶχης. Καὶ τὸ γέγονος οὐκ ὠφεῖλεν O A povoc . δίκη Λακε- 
7 5 5 "" / ^ , x / 
δαιμονίων οὐκ ὡγνοείται πσαρᾶνομος. Σφακτηρία, καί Πύλος, 
N e » / » p... ej - A 
τὸ μέγα τῶν Αϑηναίων &pryov, οὐκ ἐλαϑεν" σϑὲν Κερκυραῖοι μὲν 
X Nu 9 / 3 / i / M 3 M 
παρὰ τὰς Αϑήνας ἐκκλησιάξουσι, Κορίνϑιοι δὲ πρὸς αὐτοὺς 
5 F ? ^: ^ 3 7 
ἀντιφϑέγγονται. Αἰψνητῶι κατηήγορουντες, εἰς Λακεδαίμονα 
» N ^" | eii. uote ad. ?. / 
ép, ovTou* καὶ συμῴρονων μὲν ez. ἐκκλησίας Αρχίδαμος, Σϑε- 
E. Caepio / pet N ^ / c V 
νελαϊδας δὲ, επί μαᾶχην κινων᾽ καὶ πρὸς τούτοις. O Τ]ερικλής 
7 JE / N N / 5 
πρεσβείαν ἀτιμάζων Λακωνικήν, καὶ χαλεσαίνειν οὐ συγχω- 
eu ^A / / “Ὁ / N “ 
ρων Αϑηναίους νοσούντας. ταῦτα καϑάπαξ παρα τῆς Θουκυ- 
δ) oit vog » N / 5: / 
400U συγγραφης ρος OLTFOLVTOL τηρείτῶι τον βίον. ειτὰ τις 
πο tM "d Ν ς / 5 wr - A - 
QUT παραβαλε; τον Ηρόδοτον ; αλλ ἐκεῖνος μεν. διηγεῖται 
N ε N e A am a c7 ^ ej 
"wpoc ἡδονὴν, 0 δὲ, ὠλήσειαν ἅπαντα φϑέγγεται. ὅσον δὴ τὸ 
N / ^ N ὌΝ ^ 37 ^ 
προς χάριν TOU προς ἀλήσειαν ἐλᾶώττον.. τοσουτον Ἡρόδοτος 
- / ^ 5 7 fs c 
τῶν Θουκυδίδου καλῶν ἀπολείπεται. τοολλὰ ἣν ἕτερώ περὶ 
/ - 3 ^ N ἡ δ νν ^ 5 
Θουκυδίδου. διεξελθεῖν, εἰ μὴ τὸ πάντα ἐρεῖν, τὸ τῶν ἐπαίνων 
FK. D 
τσαρείλετο qoc. 


In Anthologia. Lib. I. 


Q φίλος, εἰ σοφὸς εἰς λάβε P. ες χέρας" εἰ δὲ γε πάμπαν 
Nic ἔφυς μουσέων, eov ἃ ἃ μὴ νοξεις. 


xlviii 


Eipá δέ γ᾽ οὐ πάντεσσι βατός. παῦροι δ᾽ ὠγάώσαντο 


Θουκυδίδην ᾿Ολόρου, Κεκροπίδην τὸ γένος. 


Ibidem Lib. V. 


Θουκυδίδης δ᾽ ἐλέλιξεν εὸν νόον" ἣν δὲ νοῆσαι, 
οἷά περ ἱστορίης δημηγόρον ἦσος ὑφαίνων. 

N N 3 Δ / e M 3). “ 
Δεξιτερὴν yop ἀνέσχε μετάρσιον, ὡς πριν ἀείδων 
/ ^. 3 X 9 t / 
Σπάρτης πικρὸν Agno καὶ αὐτῶν Κεκροτσιδάων, 


Ἑλλάδος ἀμητήρα προλυϑρέπτοιο τιϑήνης. 


H. Stephani Epigr. in Thucyd. | 


Q ξένε, εἰ μύθων πολυδαίδωλα ψεύδεα δίξη, 
Τῶνὸδ᾽ ἐγὼ οὐδὲν ἔχω" ἐς χέρω μή με λάβε. 
E, μαλακοῖς φϑόγγοισι τεαὶ χαίρουσιν ἀκουαὶ; 

Οὐδὲν ἐμοὶ καὶ σοί" ἐς χέρα μή με λάβε. 
Σύντομον εἰ poi στυγέεις, ξένε, καινοπρεπή TÉ, 
Πᾶν τε τὸ δυσξύνετον" ἐς χέρα μή με λάβε. 
Εἰ δέ σε ἱστορίης πανωλησέος ἵμερος αἱρεῖ, 
Γράμμα τὸ Θουκυδίδου ἐς χέρα, ξεῖνε, λάβε. 
Εἰ σὺ βαρυφϑόγγου τέρτσῃ σάλτσιγγος eT, 
Σαλπίζοντι £o" ἐς χέρα; ξεῖνε, λάβε. 
Σύντομον εἰ φιλέεις λόγου ὠτρωτσον, ἠδ ἀπάτητον, 


3 , » / 5 F " : ἤ 
Kay "OU £" “χωλεπή" ες yi ξεῖνε, λαβε. 


Pollux IX. 15. 


Παρὰ δὲ ἙΘουκυδίδη μόνω τῷ ΚΕΚΡΙΜΕΝΩ, etc. εὕροι. 
| Wass. 
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Cicero Lib. II. de Oratore, Cap. 13. 


Et post illum (sci/. Herodotum) Thucydides omnes dicendi arti- 
ficio mea sententia facile vicit, qui ita creber est rerum frequentia, 
ut verborum prope numerum sententiarum numero consequatur : 
ita porro verbis aptus et pressus, ut nescias utrum res oratione, an 
verba sententiis illustrentur. Paulo infra Cap. 22. Antiquissimi 
fere sunt, quorum quidem scripta constent, Pericles atque Alcibi- 
ades, et eadem zetate "Thucydides ; subtiles, acuti, breves, senten- 
tiis magis quam verbis abundantes. [dem 2n Bruto. Cap. 7. Huic 
etat suppares, Alcibiades, Critias, "'heramenes: quibus tempori- 
bus quod dicendi genus viguerit, ex "T'hucydidis scriptis, qui ipse 
tum fuit, intelligi maxime potest, grandes erant verbis, crebri sen- 
tentis, compressione rerum breves, et ob eam causam interdum 
subobscuri, Idem n Oratore, Cap. 19. Quo magis Herodotus 
Thucydidesque mirabiles; quorum zetas quum in ea tempora, quz 
nominavi, incidisset, longissime tamen ipsi a talibus deliciis vel po- 
tius ineptiis abfuerunt; alter enim sine ullis salebris quasi sedatus 
amnis fluit ; alter incitatior fertur, et de bellicis rebus canit etiam 
quodammodo bellicum: primisque ab his (ut ait 'Theophrastus) his- 
toria commota est, ut auderet uberius quam superiores, et ornatius 
dicere. | 


Petronius Arbiter in Satyr. Cap. 1I. 


Quis postea ad summam "Thucydidis, quis Hyperidis ad famam 
processit ? 


(Dio Chrysostomus Orat. XVIII. pag. 256. 


Τῶν δὲ ἄκρων Θουκυδίδης ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ τῶν δευτέρων 
Θεόπομπος.) 


VOL. 1, 


σς 


Quintilianus de Instit. Orat. Lib. X. Cap. 1. 


Denusus, et brevis, et semper instans sibi "Thucydides: dulcis, et 
candidus, et fusus Herodotus: ille concitatis, hic remissis affecti- 
bus melior: ille concionibus, hic sermonibus: ille vi, hic voluptate. - 


Justus Lipsius in notis ad Lib. I. Polit. Cap. 9. 


Thucydides, qui res nec multas nec magnas nimis scripsit, pal- 
mam fortasse preripit omnibus qui multas et magnas.  Elocutione 
tota gravis et brevis, densus sententiis, sanus judiciis: occulte ubi- 
que instruens, actiones vitamqne dirigens, orationibus et excursibus 
pzne divinus. Quem quo sepius legas, plus auferas: et nunquam - 
tamen dimittet te sine siti. 


Casaubonus in Epist. Ded. ad Polybium. 


Magnus et vir et scriptor Thucydides, qui a gerendis rebus ad 
easdem stylo persequendas quum se contulisset; historie ad usum 
Politicorum scripte mortalium, credo, primus exemplum post-futu- 
ris mirandum potius quam imitandum dedit. Sed vir maximus par 
ingenio argumentum non habuit. Idem in Aniinadvers. ad Dionys. 
Halicarn. p. 26. Viden' ut studiose magnum illum virum imitetur? 
Thucydidem dico: quem velim legat studiosa juventus assidue. 
Credite mihi, adolescentes φιλομαϑεῖς, sive eloquentiam quaeritis, 
sive scientiam civilem, sive historie cognitionem, non potestis in alio 
auctore operam melius collocare. 


G.J. Vossius de Historicis ἀστοῖς Lib. I. Cap. IV. 


Thucydides emulatione Herodoti excitatus fuit ad. historiam con- 
dendam. Libri ejus non uno olim modo dividebantur. — Fides 
ejus, et integritas laudata : de qua tamen aliter veterum quibus- 
dam visum fuit. Elogia, quibus Tullius, ac Fabius, dictionem 
ejus ornant ; et quantum a dictione Herodoti differat. Obscurt- 
las ejus unde ortum ducat. Numerorum non admodum ratio- 
nem habet. | Velerum judicia de octavo Thucydidis Libro. 


Venio ad Thucydidem, Olori, vel potius Oroli filium ; qui tem- 
pore belli Peloponnesiaci florut; tantique a Demosthene fiebat, 
ut octies manu sua describeret: imo et [Imperator Carolus V. eum 
in expeditionibus, sed Gallice redditum, semper circumgestasse se- 
cum dicatur. De natali ejus, qua superius diximus, repetere hoc 
loco nihil attinet. .Ad scribendum excitatus fuit, cum Herodotum 
libros suos recitantem audisset; sive Olympize, ut quidam volunt ; 
sive potius Athenis in Panathenzis. Meminere ejus rei, Marcelli- 
nus in "Thucydidis Vita, Phocius tmem. LX. et Suidas in. Oovcz- 
δίδης. Scripsit Peloponnesiorum cum Atheniensibus bellum; non 
tamen, ut omne exponat bellum, quod annis duravit X XVII. sed 
ut annorum XX. priorum historiam referat. Interim altius ordi- 
tur;. nempe a bello inter Corinthios, et Corcyreos; quod octennio 
Peloponnesiacum antecessit. Eamque annorum X XVII. histori- 
am libris octo est complexus; ut nunc quidem id opus dividitur. 
Nam, teste Marcellino, olim ab nonnullis in libros XIII. atque ab 
aliis aliter, distribui solet. Multum vero fidei, si quis alius, scriptor 
hic meretur. Nam et egregium veritatis in eo studium elucet; et 
illa scripsit, quibus interfuit. N eque eo minus defuerunt, quibus 
fides ejus suspecta foret. Quod J osephus testatur in primo contra 
A pionem, his verbis : Πολλὰ δὲ καὶ Θουκυδέδης ὡς ψευδόμενος ὑπό. Ti- 
νων κατηγορεῖται, καίτοι δοκῶν ἀκριβεστάτην τῶν ka αὑτὸν ἱστορέαν συγ- 
γράφειν. ἴ)6 dictione ejus variis in locis judicium tulit Cicero. In 
secundo quidem de oratore ita scribit: Thucydides omnes dicendi 
artificio, mea sententia, facile vicit; ut verborum prope numerum 


M li 
sententiarum numero consequatur : ita porro verbis aptus, et pres- 
sus, ut. nescias, utrum res oratione, an verba sententiis, illustren- 
tur. Eodem libro ait, eum, uti et Periclem, et Alcibiàdem, esse 
subtilem, acutum, brevem, sententiis magis, quam verbis abundan- 
tem. ldem in oratore eum comparat cum Herodoto: atque huuc 
dicit sedati instar amnis labi; Thucydidem vero 2ncitatiorem ferri 
et de bellicis rebus canere etiam quodammodo bellicum. . Fabius - 
quoque eosdem comparat lib. X. cap. 1. .Densus, inquit, et brevis, 
et semper instans. sibi Thucydides; dulcis, et candidus, et fusus 
Herodotus: ille concitatis, hic remissis affectibus melior : ille con- 
cionibus, hic sermonibus: ille vi, hic voluptate. Sed in virtutibus 
tantis hoc vitii habet, quod paullo obscurior sit. Fatetur hoc Cicero 
in Bruto, ubi eum reponit inter scriptores, qui grandes erant verbis, 
crebri sententiis, compressione rerum breves, et ob eam ipsam caus- 
sam interdum subobscuri. Et eodem opere: Ipse ille Thucydi- 
dis conciones ita multas habent obscuras, abditasque sententias, 
vix ut intelligantur ; quod est in oratione cioili vitium vel maaxi- 
mum. Unde idem "Tullius ibidem, ! Thucydides, inquit, prefrac- 
tior; nec satis ut iía dicam rotundus. ltem, in Thucydide orbem 
modo orationis desidero ; ornamenta comparent. 

Quz vero hactenus de "Thucydidis stylo diximus, ea precipue 
intelligi debent de septem prioribus libris. Octavus enim plane 
tenul dictione utitur; cum in prioribus longe magis assurgat, Ac 
propterea aliqui putarunt, eum. a filia "Thucydidis scriptum esse ; 
vel a Xenophonte, aut 'Theopompo, velalio. Quorum sententiam 
in vita ejus rejicit Marcellinus: ac potius censet, fuisse scriptum a 
Thucydide jam zgrotante. 

Plura de 'Thucydideo dicendi genere apud eundem Marcellinum 
vide: et inprimis apud Dionysium Halicarn. in Herodoti, et 'T'hu- 
cydidz collatione, qua nihil mihi κριτικώτεῤρον videtur. 


[ His addidimus judicium 1), Wyttenbachii Pref. ad Selecta prin- 
cipum histor. p. XI. s. ubi post Herodotum ita de nostro dicit: 
* Secundus est ''hucydides, et ipse palmarius, sed diversa ratione. 
Nam et argumentum habet brevius; res Grecorum, maxime belli 
Peloponnesiaci, nec omnia narrat, quz vidit et audivit; sed ea fere, 


hui 
qu» memoratu digna, et, exploratis testibus subductisque rationibus 
vera judicavit; raro digrediens a proposito, nec umquam nisi ipso 
postulante proposito ; eidem brevitati studens in oratione cum ver- 
bis, quz singula fere totidem habent sententias, tum compositione, 
qua sententiae magis comprimuntur, quam explicantur, subinde ma- 
gis obscurantur, quam illustrantur. Sed in hac coarctatione ac 
brevitate mirabile est dictu, quam sit sensibus magnificus et subli- 
mis : quam gravis sententiis: quam certus virtutum vitiorumque zes- 
timator : quam solers et verus explicator caussarum, eventuum, pru- 
denti: cum civilis tum bellice : quam 1tem sagax consiliorum et 
intimorum humani animi recessuum indagator: quam denique effi- 
cax rerum gestarum narrator, in quas medias legentis animus abrepe 
tus et armorum strepitum audire et czedes certaminaque praesens 
cernere videtur, et variis deinceps commotionibus agitatur et versa- 
tur. Profectus a diversis atque Herodotus disciplina imitiis non 
modo dicendi magistrum habuit Antiphontem, sed cogitandi etiam 
Anaxagoram. De hoc ut Marcellini exstat auctoritas, ita verisimi- 
lis ducitur conjectura ab exemplo Periclis: qui ab Anaxagora item 
repletus rerum divinarum humanarumque cognitione, eandem ad di- 
cendi usum exercitationemque transtulit, Mihi quidem 'Thucydi- 
des ita se ad Periclis imitationem composuisse videtur, ut, quum 
scriptum viri nullum exstet, ejus eloquentize formam effigiemque per 
totum historie opus expressam posteritati servaret. Ceterum ado- 
lescentes ut non nisi Xenophontea aut Herodotea facilitate et per- 
spicuitate przeparati ad 'Thucydidem accedent, ita hujus lectione 
exercitati ad nullum non sive scriptorem sive poétam insigni cum 
intelligentize spe et fructu progredientur."] 
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ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


οι EO. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ TO ΠΡΩΤΟΝ. 


EPITOME LIBRI I. 


ἘΡΙΡΑΜΝῚΙ bello pressi, cum Corcyreis auxilium. negantibus, Corin- 
thiorum implorassent opem, colonos ab ipsis pressidiumque accepe- 
runt. Cap. XXIV. XXV. ΟΡ id Corcyrzei Epidamnum circum- 
sedent: ipsisque navali acie Corinthis victis, oppidum capiunt. 
XXIX. Cum vero vi majore ultionem Corinthii pararent, Corcy- 
reei ad societatem Atheniensium confugiunt, et, impetrato subsidio, 
navali prelio cum Corinthiis decernunt: in eo Athenienses cum 
Corinthüs manus conseruerunt. LI. Sic fedus violatum. LII. 
Potidea ab Atheniensibus defecit. Eam Athenienses, preelio fusis 
Corinthiis, qui subsidio venerant, obsidione cingunt. LXII. Lace- 
dzmmonii, concilio sociorum advocato, ruptum ab Atheniensibus 
fedus censent; bellum decernunt. LXXXVIII. CXXIV. X Hinc 
cum, sepe missis ultro citroque legatis, non conveniret, Atheni- 
enses et ipsi, auctore Pericle, bellum jusserunt. Veteris preeterea 
Gracie status, Atheniensis Reipublice incrementa. LXXXIX. 
Pausanieque et Themistoclis interitus referuntur. CXXVIII. 
| CXXXV. 


"m 


OOTKTAIAOY OAOPOYT 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ TO ΠΡΩΤῸΝ. 


] 





(ΘΘΟΥΚΎΔΙΔΗΣ Αϑηναῖος ξυνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν Πελο- 
σοννησίων και Αϑηναίων. ὦ ὡς ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους" aot - 


OAOPOY] Deest in Codd. MSS. In se- 
quentibus libris TOY OAOPOY habent cc- 
tere Editiones. Nos tamen, ne qua in titulo 
foret diserepantia, arliculum negleximus. 
Hups. Inter eos, qui Ορόλου legunt, eminet 
auctor vitze ejus Marcellinus. Ολόρου auctor 
Epigr. in Anthol. I. 44. at vide Thucyd. 
1V. 104. Wassk. 

GOYKYAIAHZX ASmyaio;] Suspicor, vel po- 
lius persuasum habeo, scriptum a Thucydide 
fuisse GOYKY AIAHZ τοῦ Ολόρου, Αϑηναῖος. 
Vel, Θουκυδ. OX. AS. absque articulo. | Duo 
sunt aulem, qu: me in hane opinionem ad- 
dueunt: unum, quod paternum ipse nomen 
adjecerit, libro quarto, de se ipso loquens, 
pag. hujus editionis 273, in fine, Θουκυδίδην 
τὸν Ολόρου, ὃς τάδε ξυνέγραψεν. Alterum, quod 
verisimile sil, quum essent alii et eodem 
tempore, qui nomen idem haberent, eum ali- 
quid, quo ab illis discerni posset, adjecisse. 
Quod autem esse dico verisimile, ab ipso 
Scholiaste tanquam certum traditur. Dicit 
enim, illum voluisse discrimen ponere (nam 
hoc est ἀντιδιαστέλλειν) inter se et alios, qui 
idem eodem tempore nomen habebant. Un- 
de etiam colligere est, illum ita, ut legen- 
dum mihi νὰ δὶ dixi, legisse: vidélicet, 
Θουκυδίδης τοῦ Ολόρου.  Quie enim alioqui a 
Thucydide ἀντιδιαστολὴ posita dici posset? 
Sed tamen non aliud a Scholiaste scribitur, 
(objiciet aliquis) quam illum nominis sui 
ienüionem fecisse. Hoc quidem fateor: 
verum depravalam ftsse et Scholiastz lec- 
lionem respondeo, ut illi cum ea, quz esset 
apud Thucydidem, conveniret. Quum enim 
apud eum legissel, Θουκυδίδης τοῦ Ολόρου, an- 
notasse, πάντως μέμνηται τοῦ οἰκείου καὶ τοῦ 
πατρὸς (wel τοῦ τοῦ πατρὸς) ὑγόμκκατος . sed 
quum illa verba τοῦ Ολόρου libirarf alicujus 
ineuria intercidissent, ita ut jam verum non 
comperiretur, quod Scholiastes de adjecto 
eliam patris nomine scribebat, aliquem ver- 
ba illa xai τοῦ πατρὸς apud eum expunxisse : 

VOL. I. 


ut (quemadmodum dixi) quz apud Scholi- 
aslem legerentur, cum lectione, quae apud 
'Thucydidem exstabat, consentirent. Qauid- 
nam hic mihi opponent, qui quam habemus 
γραφὴν tueri volent? Non aliud (quod sci- 
am) opponere mihi poterunt, quam hoc, Di- 
onysium Halicarnasseum, et quosdam alios 
locum hune aíferentes, illud patris nomen 
minime adjicere. - Sed fieri potest, ut eorum 
:elale depravatus jam ille locus esset (quum 
ne eos quidem satis emendatis usos esse ex- 
emplaribus, in omnibus omnium veterum 
scriptis, nequaquam dubium sit) aut nomen 
illud, quum a Dionysio vel aliorum quo- 
piam suum exemplar sequente positum fo- 
ret, in citando hoc loco detractum ab aliquo 
fuerit, qui apud ipsum Thucydidem minime 
exstare cerneret. 

Ad illud autem Αϑηναῖος quod attinet, sic 
cerle et apud Dionysium Halicarnasseum 
Θουκυδίδης Αϑηναῖος, non ὁ Αϑηναῖος, legitur : 
et ab ipsomet de se loquente dici videmus 
Διονύσιος Αλεξάνδρου, Αλικαργωσσεὺς, nOn ὁ Αλιε- 
καργασσεύς. Quod si vel hic, vel illic przefix- 
us esset articulus, aut eo uteretur ἐμμφατικῶς, 
aul certe diserimen ponens inter se et alium 
quempiam '"Thucydidem, qui non Athenas, 
sed urbem aliam, patriam haberet. Verum, 
si non fallor de graphe illa, quam pro ger- 
mana a me haberi modo dicebam, aliud 
longe insignius a 'Thucydide positum fuisse 
discrimen, dicere poterimus. De eo autem, 
quod a Dionysio scribitur, Αλικαρνασσεὺς, 
non ὃ Αλικαρνασσεὺς, quum tamen τοῦ Αλι- 
καρνασσέως in titulo. scriptum sit, quid mihi 
videretur, antea dixi. STEPHANUS. Θοὺ- 
κυδίδης —- ASyalay ] Demet. Phalereus his 
adduclis, ποιεῖ, ait, xal τὰ μήκη τῶν κώλων. 
μέγεϑος. Hujus Pr cefationis partem, ab ini- 
lio ad χαλεπῶς ἀνίσταντο nimirum, in Lib. de 
Compositione laudat D. Halicarn. qui TEX. 
TE ὅτι, el ἐπὶ σιλείστων, et ἐπιμαχεότατον. 
Wass. De more Veterum Nomina sua in 
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και ἀξιολογώτατον τῶν προγεγενημενων᾽ τεχμαιρομένος. 


principio scriplorum suorum memorandi 
vid. Dion. Chrysost. Orat. LIII. Heins. 
Lect. Theocr. C. 1HI. et Barth. X LII. Ad- 
vers. 1. Duck. 
Dionysius Hal. laudat hunc locum bis, 
ut bic legitur: {περὶ cwS. c. 22. p. 163. 
usque ad verba c. 2. χαλεπῶς ἀνίσταντο, et 
de Thuc. jud. p. 857.) item Demetr. Phal. 
$ 44. quoque Θουκυδίδης, "ASmyatoc, ξυνέγρα le 
τὸν πόλεμκον. Stephanus tamen "Thucydidem 
scripsisse putat, Θουκυδίδης, τοῦ Ὀλόρου, 'ASw- 
yaiog, vel sine articulo, verbis Scholiastze 
commotus, ἀντιδιαστέλλων---ὁρκωνύμνων----Ν ἢ 
improbat hane conjecturam Abreschius in 
Obss. Misc. 'I. Π|. p. 147. e Lucian. de 
conscribenda hist. (T. 11. p. 22.) ubi caco- 
zelus ille ad numerum vocum procmii 'Thu- 
cydidei suum prorsus exegit, (Κεεπέριος KaA- 
«ουρνιαγὸς ἸΠομιπηϊου----πολίτης, συνέγραψε "riv 
πόλεμκον---ὡς ἐπολέμησαν----Ἴ Sed ho rationes, 
MSS. auctoritate destitut:e, non idonez vi- 
dentur. Ad L. V. 26. verba: γέγραφε ταῦτα 
ὁ αὐτὸς Θουκυδίδης ᾿Αϑηναῖος, Stephanus nihil 
monuit, patris nomen addendum esse. Non 
video, cur illud necessarium sit, quum nus- 
quam, uno loco excepto, L. IV. c. 104. 
ubi commode omitti poterat, illud addiderit, 
Herodotum imitatus, qui se vocat modo Ha- 
licarnassensem. v. Dorvill. ad Charit. p. 4. 
Noster quoque multa narrat de se, quae in 
Thucydidem, Milesii filium, Atheniensem, 
cujus fit mentio infra c. 117. cadere neque- 
unt :.. v.. c. iL. 1... 21. .28.. V..26. et alibi. 
De Thucydide, Milesii F. Periclis z2emulo, 
v. Plut. in Pericl. p. 611. Schol. ad Aris- 
toph. Vesp. v. 941. Ejus meminit etiam 
Plato in "Theag. p. 94. Francof. ubi pro 
Μελησίου reponendum Μιλησίοι". v. X ylandr. 
ad Plut. l. c. ubi quatuor fuisse hujus no- 
minis viros, uli etiam ad Thuc. L. VIII. 
92. nolatur. Ceterum laudat hoc initium 
usque ad ᾿Αϑηναίων, Pseudo-Demetr. de eloc. 
p. 31. ut demonstret, longitudinem mem- 
brorum, efficere magnitudinem. Gorrrr- 
BER. 
Ξυνέγρα ψε] Sunt, qui ξυνέγραψα malunt, 
quomodo apud Livium, Annibal peto pacem, 
non sane ineleganter; verum Noster ξυνέ- 
γράψε ad minimum decies, neque unquam 
aliter locutus est. Denique ita citat Dion. 
Halicarnasseus, p. 145. et alibi. Eustathius 
ad Od. δ΄, p. 1501. Θουκυδίδης ὁ Αϑηναῖος συν- 
ἐγράψατο, memoriz vitio. Formulam 'Thu- 
cydidis observavit hancce Dion. Chrys. 
. Orat. LIII. Historiam hane in lucem edi- 
disse Xenophontem ait Laérüus, p. 114. 
De Procmio hoc vid. Lucian. Tom. I. P. 
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636. et de v. ἀξιολαγώτατον Hermogenem, 


p. ?24. Wass. 


Unde Thucydides κατ᾽ ἐξοχὴν vocatur evy- 
γραφεὺς, veluti a Synesio, in calv. encom.- 
p.73. Etymolog.in τριακοντούτης ὡς παρὰ 
τῷ συγγραφεῖ. Sceholiast. 'huc. ad 1. 158. 
cf. Oudendorp. et Sallier. ad 'Thom. M. p. 
841. Ammon.in ἱστοριογράφος, p. 76. συγ- 
γραφεὺς ὁ τὰ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ συγγραφόμενος, ὡς Gov - 
κυδίδης. Gregor. de dial. p, 24. à συγγραφεὺς 
ἐν τῇ δευτέρα. it. p. 2. Scholiast. Pindar. ad 
Nem. Od. £'. p. 268. b. Θουκυδίδης ὃ συγ- 
γραφεὺς, ὁ Ὀλόρου. Sallustius, ad "Thucydidis 
imitationem, libros de rebus populi R. dixit 
historias, ξυγγραφὴν, aecuratam et diligentem. 
narrationem, ut Zennus in conc. Lepidi p. 
142. observat. llle, ut Noster fere, ita 1n- 
cipit: (I. Hist. 1.) * Res populi R. M. Le- 
pido, Q. Catulo Coss. ac deinde militie. et 
domi gestas composui? (£wtyga o) v. Ursin. 
ad h. 1. H. B. 1. c. 5. * Bellum scripturus 
sum, quod. populus R. cum Jugurtha—gessit. 
GOoTTLEBER. 

Tertia pers. recte habet, ut in clausula 
singulis fere annis et libris hujus belli sub- 
jecla. De voc.ipso v. Ind. Bavrm. . 

Τὸν πόλεμον] in cod. Aug. Schol. interlin. 
ad. h. v. hoc est: τὸ πρᾶγμα. — Mox ad 
ἐπολέμησαν, τὸν πρόπον, ad εὐθὺς, τὸν χρόνον, 
et ad ἐλπίσας, τὴν αἰτίαν. Go. 

Πελοποννησίων} Desiderari quis putet arti- 
culum τῶν ante Αϑυγαίων, ut, sicut τῶν Πε- 
λοπογγησίων dictum est, ila etiam τῶν Αϑηναίσ 
ων dicatur, quum hic genitivus illum statim 
excipiat: verum nec apud Dionysium Hali- 
carnasseum, locum hunc citantem, habetur. 
STEPH. 

Ὡς ἐπολέμησαν] Non ὡς ἐπολέμησαν, sed 
ὃν ἐπολέμησαν, legisse Vallam quispiam sus- 
picetur ; ex ejus interpretatione conjiciens. 
Vertit enim, quod inter se gesserunt, sed 
nusquam lectioilla comparet: et sane, quum 
πλεονάζειν ista. videri verba possint, ὡς ἔπόλε- 
μῆσαν πρὸς ἀλλήλους, multo etiam evidenüor 
pleonasmus sive perissologia esset, 51 scri- 
beretur ὃν ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους. Nam 
late vel potius latissime patet istud, quomodo 
inter se bellum hoc gesserunt. Ac possit 
aliquis bellum, quod illi inter se gesserint, 
narrare, qui tamen, quomodo gestum sit, 
id est, quomodo singula (ea praesertim, quae 
alicujus sunt momenti) iu 60. gesta fucrint, 
taceat. Verba tamen duo postrema, σρος 
ἀλλήλους, id est, inter se, Scholiastes neces- 
sario adjecta putat, ad distinguendum bellum 
hoc ab iis, que adversus Persas el alios 
gesserunt, Atqui ego primum quidem, Pe- 
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loponnesiorum Atheniensiumque bellum sine 
amphibolia dici potuisse aio: deinde etiamsi 
contra sermo ille amphiboliam erat habitu- 
rus, at certe πρὸς ἀλλήλους ad eam tollendam 
salis superque futurum erat. Sr. dllud ὡς 
ad πόλεμον refertur, οἱ tam pro ὥσπερ quam 
pro ὃν commode accipi potest. Aem. Port. 
ad Dion. Halic,  Phrasis huic similis oc- 
currit, p. 216. v. 2. et p. 307. v. 4. 
Hv »s, 

Se. αὐτόν, Poterat scribere Nosler: óv 
non ideo tamen sic legit Valla in exemplo 
suo, quod vertit : bellum, quod inter se ges- 
serunt, Ad sensum nmihil refert, sive scri- 
batur, ὡς aut ὥσπερ, sive ὅν. Nic L. I. 141. 
ὥσσπτερ ἔχκοιγε ἄμεινον δοκεῖ εἶναι, quod mihi 
satius videtur, sc. τὸ πολεμεῖν. It. L. V. 26. 
τὰ ἔπειτα, ὡς ἐπολεμήθη ἐξηγήσομαι. v. 
Abresch. Anim. ad Aeschyl. L. II. p. 529. 
Diluc. 'T'huc. p. 1. et Auctar. p. 261. G. 

Vix operz erat, cur tantopere pugnarent 
Viri docti in illo ὡς pro ὃν defendendo; 
supplendum αὐτόν. "Tamen et Latini, nomi- 
natim Cicero, sic placet, sic demonstrat, p. 
hoc, Memorabilior est pleonasmus, Ebrais- 
mo similis, πόλερμχον πολεμεῖν, qui minor tamen 
sit, si legamus &c quz epexegesis magis sit, 
distractior illa quidem et molestior. Simil- 
lima epexegesi Paullus, 2 'T'im. 3. 10. 11. 
παρηκολούϑηκας---τοῖς διωγμοῖς, (ἐμοῦ,) τοῖς 
παϑήμασιν, οἷά μκο: ἐγένετο--- οἵους διωγμιοὺς 
ὑπέμεινα. Sed locus, ἃ Gottlebero allatus, 
5. 26. τὰ ἔπειτα, ὡς ἐπολεμκήϑη, διηγήσομαι, 
huc non pertinet; ant enim transposite in- 
telligas: ἐξηγήσ. ὡς τὰ ἔπειτα ἐπολ. aut certe 
ἃ substituere τῷ ὡς h. |. non possis. Iinmo 
eodem modo dictum est, quo apud Horat. 
Carm. 4. 14. 7—9. quem didicere,——quid— 
posses, i. e. didicere, quid tu posses, vel, 
qui, quid posses, didicere. Et mox ibid. 
Spectandus—Qquantis -fatigaret ruinis, 1. e. 
spectandum eral, res spectanda, qu. ille 
ruinis fatigaret. Bavkn. 

Καϑισταμκένου) 56. αὐτοῦ, ἀρξάμκενος n. τοῦ 
ξυγγράφειν αὐτόν. Antiquissimi codd. qui- 
dam habuisse videntur ξυνισταμένου, state 
saltem, qua vixit Lucianus. Creperius enim 
Calpurnius, seriptor belli Parthici, ineptus 
imitator Thucydidis, apud Lucian. T. Il. 
p. 22. habet£wieagévov. Utrumque verbum 
hoc sensu reperitur, cvviz 7714: tamen usita- 
tius est; v. c. 1. 15. 23. Isocr. Paneg. 20. 
μεγάλου πολέμου ξυστάντος. Et sic alibi. 
Καϑισταχκένου tamen vera leclio est, quam 
etiam Dionys. l. e. exhibet, et ipse Thucyd. 
L.. 1H. 3. repetit: τοῦ πολέμου ἄρτι χαϑισ- 
σαμένου. Τὸ συνισταμένου est glossa; quod 


confirmat Scholion interl, eod. Aug. xa- 
ϑισταμένου, ἀντὶ τοῦ συνισταμένου,  G. 
Ἑλπίσας----) i. e. quod facile ante capere 
poterat-— De futuro post. verba sperandi vel 
putandi, pro quo et interdum aoristus poni- 
tur, v. Ernest. ad. Callim. H. in Dian. v. 
222. et quos laudat. Ut ἐλπίζειν Latinorum 
sperare adhibetur. Cic. pro M. Marcell. 7, 
** quam (suspicionem) etsi spero esse falsam, 
nunqua mtamen verbis extenuabo," Mox ad 
μέγαν, in cod. reg. et. Aug. nolatur: ἢ τῷ 
χρόνω, ἢ τοῖς πράγμασι. Ceterum ἢ. 1. La- 
cian. 1. c. p. 64. laudat ita: μέγαν τε xal 
αὐτὸς ἐλπίσας ἔσεσϑαι, καὶ ἀξιολ. καὶ μείζω τ. π. 
haud dubie, memoriter. Livius L. X XI. 1, 
videtur ad 'Thucydidem respexisse :—licet 
mihi przefari, quod in principio summze to- 
lius professi plerique sunt. rerum scriptores 
bellum maxime memorabile omnium, quae 
unquam gesta sint, me scriptarum, Monuit 
eiiam Muret. V. L. XIX. 17. GorTrLEBER. 
Ἐλπ. μέγ. Tt ἔσ.] Ego hac verba in 
Philol. Thuc. Paull. ita interpretabar, ut 
dicerem, futurum ἔσεσιναι esse pro presenti : 
quia rem ita proponeret Thuc. ut apparitura 
esset in ipsius narratione. Sed nimirum hzc 
interpretatio mea ei sentenlize data vel super- 
structa erat, qua putarem, verba Zz£. £5. 
xaSizT. eo referenda, ut Thuc. intelligeretur 
loqui non de tempore gesti belli, sed de 
ordine, argumento et materia operis sui, 
quo ordiretur descriptionem belli, statim ab 
initio ejus, non a medio tempore, aut quo 
ipse coepisset ei admotus praeesse. Quod 
etsi ex vila Nostri, ἃ pluribus exposita, 
discimus, eum statim ineunte bello curasse 
omnia ad se deferenda, quae gererentur, quze 
nimirum illico literis mandaret, in commen- 
tarios certe conjecia : ipsam tamen scriben- 
di operam non nisi post Amphipolim prodi- 
tam aggressum, indidem discimus. Quin, 
post bellum plane edidisse certe hanc histo- 
riam, patere, monet Schol. ad verba c. 1. 
ἐς τὴν τελευτὴν τοῦδε τοῦ πολέμου. Quare 
locum habere et mea ratio polest. Nam 
et ab eo tempore ordiri polerat Thuc. quo 
ipse interesset gerendo bello: ut Tacitus 
ab ertremis Augusti, libere ille quidem, et 
suo jure ac consilio. Quod aulem ad voc. 
ἐλπίζειν utitur B. Gottleberus Ciceronis]loco, 
p. Marc. suspicionem spero esse falsam, dis- 
simile est; hic enim de re bona dicit Cicero; 
nempe bonum erat Caesari et commodum, et 
sibi quoque placere Cicero simulat, falsam 
esse suspicionem. Aptior locus Virgil. ZEn. 
4. 992. tantos rumpi mon speret amores; 
Quod si de malis rebus: quidni de mediis? 


0 


OOYKTYAIAOT 


μὲν sUJüc, τὸ δὲ καὶ διανοούμενον. κίνησις yao αὕτη μεγίστη 
δὴ τος Ελλησιν ἐγένετο, καὶ μέρει τινὶ των βαρβάρων, ὡς δὲ 


Nos quoque: ich will nicht hoffen, de malis 
et incommodis usurpamus.  Bavzn. 

Τῶν πεογεγενημένων} apposite : γενόμενα 
enim, quz historici tractant, opponuntur 
cog ὑμνημένοις v. Dorvill ad Charit. p. 9. 
Mox τεχμαιρόμενος, areumentis his adauctus. 


Dionys. de comp. verb. (p. 163.) h. l. valde 
reprehendit. Mutata est structura, et sequi 


debebat, pro xal τὸ ἄλλο 'EAA.—ia : καὶ ὅτι 
«τὸ ἄλλο Ἕλλ. ξώρα ξυνιστάμενον π΄. £.— 6G. 

Ησαν ἐς αὐτὸν] Lexicon Graccum MS. apud 
Montfaucon, in. Biblioth. Coislin. p. 600. 
"Ha, ἀντὶ τοῦ ἤλίον, ἐπορευόμην. Καὶ παρὰ 
Θουκυδίδη" ἀκμάζοντές τε hicay ἐς ἀυτόν. οἱ δὲ 
Ἴωνες. ἦσαν. Ned ἦσαν eliam Dionys. Ha- 
lic. v. Hort. Adon. ziza» ferri potest apud 
Homerum, Sed huie vix esl, ut convenire 
videatur. Virg. * Ast ego, quze Divum incedo 
regina." Celerum Auctor Lexici illius Sui- 
dam exscripsit in 24. Wiss. Etiam aliud 
Lexicon MS. in ead. Biblioth. p. 234. hic 
Ziray legit. Duck. 

᾿Αχμάζοντες ἦσαν] Memorabilis est lectio 
ἤισαν, quam Wasseus et Dukerus ad h. 1l. e. 
Lex. MS. apud Moniefale. in. bibl. Coisl. 
proferunt; itaque legendum pronunciat Sui- 
das in Za' xai παρὰ Θουκυδίδη οὕτως àyay- 
ywc' Toy ἀκμάζοντές τε "ica ἐς αὐτόν. Inde 
apparet, dubitatum olim fuisse de scriptura 
hujus loci. (v. Duk. in addend. p. 655.) 
Ego quidem eam vulgatz: preponendam 
putem tanquam exquisilicrem et. difficilio- 
rem, nec, 851 codd. aliqui bonc nolo eam 
confirmarent, dubitem eam in textu: reci- 
pere. Forma ipsa occurrit L. I. 118. ἰέναι 
ἐξ τὸν πόλεμον. 
tionem Homero  convenientiorem putat, 
quam Thucydidi, me non salis movet. 
Noster enim non adspernatut lonico- -poetica 
subinde, veluti ἐφϑάραται L. III. 13. se- 
τάχαται 10. ἀπολλύασι, VJAlI. 106. etc. 
Quodsi tamen offendat quemquam Ionica 
ratio, facili mutalione scribi possel ἦσαν, 
ut Attici loquuntur. Mezzzav, Allicum est, 
et μετήϊσαν lonicum, ul notabat Valken. 
Elegantiss. ad Herod.:-1ll. 203. De hac 
memoratu digna lectione apud Suidam nihil 
monuit in Cur. nov in Suidam, p. 213. 
Lips. Toupius. Scholiasten habuisse vulyga- 
lam in suo libro, patet e scholio. . G. 

Hzay] ita Schol. certe legit, qui positum 
dicit, pro ἤκμαζον. Ceterum hunc locum 
in animo habuit imitatusque est Liv. 21. 2. 
cum in verbis bellum. omn. maximum, tum 
vero in his: neque his ipsis tantum unquam 
virium aut roboris fuit. B. 


Παρασκευῆ τῇ Tácn| Quomodo (inquit 


Wassii ralio, qui hanc lec- - 


Enarrator Grecus) verum hoc comperi- 
elur, eos fuisse ἀκμάζοντας παρασκευῆ τῇ 
Tác», si Peloponnesi pecuniw deerant? 
sed non addit ullum hujus penuriz testi- 
monium. Alioqui primam et praecipuam 
bellici apparatus partem. scimus esse pecu- 
niam, quum eliam nervos belli proverbium 
eam appellet: et notum sit illud Demosthe- 
nis, δεῖ δὲ χρημάτων, xal ἄνευ πούτων οὐδέν 
ἐστι γενέσθαι τῶν δεόντων. Sed plura de hac 
objectione, quum ad illum Scholiaste locum 
venero. STEPH. . : 

Τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν —] 1. e. τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας. | Sicloqui solet Thuey dides. c. 3. 
τὸ ληστικὸν, pro λησταῖς, τὸ πεζὸν, prO qrt- 
ζοῖς, elc. Mox ξυνιστάμκενον---ἰ. e. meliquos 
Grecos vel cum. Atheniensibus vel. cum La- 
cedemoniis conjunctum iri. Marg. Flor. 
Vin. habet προσδοκώμενον, quae glossa est. 
Sequitur διανοούμνενον, sc. ξυνίστασθαι. v. 
Steph. G. 

Ξυνιστάμιενον] Verbo ξυνίστασϑαι hac i ipsa 
de re frequenter utitur. At Valla, p. 10. 
contrariam ei dat interpretationem. ST. 

Διανοούμενον] Infinitivum ξυνίστασσαι post 
διανοούμενον non. deesse, sed relictum esse 
subaudiendum, ostendunt alii huie similes 
loci, Ex quibus est iste p. 68. ὥστε τῶν 
μὲν ἤδη ἄρχειν, τῶν δὲ διανοεῖσσαι. Nam hie 
itidem subaudire Infinitivum. ἄρχειν necesse 
est. Atque observandum est, eundem usum 
hic prestare adverbium ἤδη, quem illic 
preestat εὐσὺς, quod ad participium ξυνιστά- 
μένον fertur. At vero hoc ipsum adverbium 
εὐσσὺς simili loco adhibitum habes p. 357. 
οὐ μέν τοι tüJÜc γε ἀπέστη τῶν ASjmyaia, 
ἀλλὰ διενοεῖτο. nava et hic post διενοεῖτο opor- 
let ὑπακούειν Infinitivum ἀφίστασθαι, ex illo 
ἀπέστη sumtum. STEPH. 

Nisi hoc est pro preterito, vel aoristo, 
Qavongiy, ut significet, post aliquam dubi- 
talionem et cunctationem, deliberationem : 
Lurbatius rem diviserit 'T'huc. collecandis 
verbis; cum deberet: τὸ μὲν εὐσὺς ξυνιστάμυ. 
τὸ δὲ καὶ διανοούμν. scil. ξυνίστασϑαι. Nil enim 
opponitur τῷ ευϑὺς, cui alius modus τοῦ 
ξυνίστανσαι subjici debebat. Sed si mecum 
explices 3iavoo)ps. pro preterito, recte ha- 
beat positus verborum. B. 

Μεγίστη δὴ] A conjunctio lam comple- 
liva quam confirmativa invenitur, ut inquit 
Priscianus, L. XVIII. p. 1170. hunc lo- 
cum citans. Alibi etiam Schol. noster : ὁ δὲ 
δὴ cum gam ngoai Roe αὔξησιν δηλοῖ. Ηυν. 
Schol. Aristoph. δὴ μεγίστη, et συμπληρως- 
(ματικὸν alL esse, ut: Ὅσα δὴ δέδηγμιαι τὴν 
ἐμκαυτοῦ καρδίαν. Acharu. 1. W. 
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3 ^ T4. ^ m m / N A & 9: fv 4 
εἰπεῖν, καὶ ἐπι πλεῖστον ἀνϑρωπων. τῶ γῶρ πρὸ αὐτῶν, καὶ 
S δ / ^v ^ " aa A / ct »^/ 
TX ÉTi παλαιότερα, σαφως μεν EUpEiV m χρόνου πλη΄)ος ὠδύ-- 

G4 , V / ^e ἍἍ ^v / 
νῶτα qv" EX δὲ τεκμηρίων, ων ετι μακρότατον σκοπουντι μ29: 


Κίνηδις μεγίστη δὴ] i. e. πάνυ μεγίστη. 
Cod. Aug. Nehol. interlin, est: τὸ δὴ, ἀντὶ 
τοῦ πάνυ. cf. Demetr. Phal. $. 56. it, Schol. 
Aristoph. in Acharn, v. 1. p. 236. ὁ δὲ δὴ 
συμπληρωματικὸς, αὔξησιν δηλοῖ" ἐχρήσατο δὲ 
αὐτῷ καὶ Θουκυδίδης ἐν τῷ πρόοιμίω" Κίνησις γὰρ 
αὕτη δὴ μεγίστη, αἱ duo codd, Cass. et Aug. 
habent. Sed ut h. 1. seripsit infra c. 50. 
ναυμαχία ---νεῶν πλήσει eh κοῦ δὴ γεγένηται 
--Ο-τὸ δὴ libenter superlativis hae vi additur. 
Mox ad v. τὰ ἔτι παλαιότερα, in. Aug. no- 
tatur: τὰ ifo) ἄνθρωποι, ubi leg. ἐξ οὗ (χρό- 
yoy) ἄνϑρωποι. ΟΕ. 

Primo Superlat. est pro Comparativo : 
μείζων, major ante factis. Deinde προγεγεν. 
non referlur ad res fictas οἱ fabulosas, quod 
vult B. Gottleberus, quie enim hic compara- 
lio rerum conficlarum cum veris? Aut quo- 
modo fabulose conficta dicantur ante facta? 
Et 'Troica, Persica, ut vera et ipsa memorat 
'Thuc. Sed ante acta, non minus scilicet vere 
gesta illa, contendit cum hoc novo motu et 
recenli. B. 

Τοῖς Ἕλλησι, Aut pro Genit. κίνησις τῶν 
Ἑἱλλήνων aut pro, ἐν 7. Ἕλλ. inter Graecos, 
apud Grocos. Id. 1 

Μέρει----καὶ ἐπὶ mA. ày9e.] Observa incon- 
stantiam, vel varietatem, Nostro perquam 
frequentem ; μέρει enim, Dativus, poscebat, 
πλείστοις AyJeXmoc. Jia et C. extr. κατὰ 
σόλεμιον, οὐδὲ ἐς τὰ ἄλλα, pro, κατὰ τὰ ἄλλα, 
vel, εἰς πόλεικον. Piura talia vide in Ind. 
conjecta, voc. Struc!ura varia. B. 

Emi πλεῖστον àvJexmwy] Quamvis primo 
aspeetu lectio margini adscripta ἐπὶ πλεί- 
στῶν aptior videatur, tamen altera potius 
pro germana habenda est: quum alii ple- 
rique loci ostendant, Thucydidem. hoc su- 
perlativo libenter ita uti. Nic autem et 
apud Dionys. Halicarn. non illam, sed hanc 
γεαφὴν habemus. Sed quid de illa dicendum 
est scriptura, qu: genitivum τῶν ἄλλων ante 
 &ySgimray addit? Ad me quidem certe quod 
attinel, ean minime censeo recipiendam. 
SrrPn. 

Αδύνωτον] Lectio altera, ἀδύνατα, eundem 
omnino sensum efílicit: sed magis Thucy- 
dideam (utpote veteri linguz Atliez, qua 
potissimum utitur Thucydides, magis con- 
venientem) esse crediderim. — Sie certe 
pag. 33. νομίσαντες δὲ οἱ στρατηγοὶ ἀδύνατα 
εἶναι πρός τε Ἰπερδίκκαν πολεμεῖν. Sic etiam 
pag. 199. ϑέρους γὰρ δι᾿ ἀνυδρίαν ἀδύνατα ἣν 
ἐπιστρατεύειν. Ἐπ alibi, ὥστ᾽ ἀδύνατα ἔφαίν- 
ετὸ Ἀργείοις xal Αϑηναίοις ἅμκα πολεμεῖν. Nec 


vero isto lantum. nomine in plurali potius 
quam in singulari uti solet, sed. παριτητέα 
iidem atque ἐπιχειρητέα, quin etiam, πλευσ- 
TÍa, pro παριτητέον, οἱ ἐπιχειρητέον, atque 
πλευστέον, dicit: et quidem Atticorum (ac 
presertim. velerum) more, uti dixi, Ide- 
oque mirum est, Scholiastem annótasse de 
ilo ἐπιχειρητέα, ''hucydidis vocabulum esse. 
In eo certe illum falli, suo loco docebo. Ce- 
ilerum quamvis ἀδύνατα magis 'l'hucsdidenm 
esse, non solum dixerim, sed etiam osten- 
derim, tamen apud Dionysium Halicarnas- 
sensem alterum habemus. S. 

᾿Αδύνατα ἦν] Recepi ita pro ἀδύνωτον, quae 
lectio est pervetusta et ''hucydidis ingenio 
accommodata, ut apparet e Suida, in ἀδύ- 
γωτὰ εἶναι, ἀντὶ TOU ἀδύνωτον. πολλάκις κέ- 
χρηται Θουκυδίδης τοῖς πληϑυντικοῖς ἀντὶ ἑνικῶν, 
μάλιστα ἐπὶ ταύτης τῆς λέξεως.  Confirmat 
Schol. Eurip. ad Hippol. v. 269. Θουκυδίδης 
ἀδύνατα ἦν, ἀντὶ τοῦ ἀδύνατον. lta Noster, 
L. 1. 125. III. 8. IV. 1. VIII. 60. Probabat 
hane correctionem Valkenar. V. Cel. ad 
Eurip. Hippol. p. 203. Ceterum  Thucydi- 
des videtur hanc loquendi rationem desum- 
sisse ex Herodoto, qui, L. I. 58, fatum 
all ἀδύνατά ἔστιν ἀποφυγέειν- it. L. VL p. 
444. et 487. v. Koen. ad Gregor. p. 53. G. 

Εὑρεῖν ἀδύνατα ἦν. Sane Pluralem pro 
Singulari positam agnoscere Nostri ratio, 
et vero jam Herodoti, jubet. Ita et Homer. 
Il. 1. 107. τὰ κάκ᾽ ἐστὶ φίλα μαντεύεσθαι, 
p. φίλον. Hic tamen explices: erant ἀδύνατα, 
inexplicabilia, εὑρεῖν, πεὸς τὸ εὑρεῖν, vel εὑρε- 
ϑῆγαι, ad iuveniendum ; αὐ Latini, difficile 
ad, intelligendum ; Simul Activum pro Pas- 
sivo positum εὑρεῖν pro εὑρεθῆναι, et ipso more 
Nostri. B. 

Ἐκ δὲ τεκμκηρίων, ὧν---πιστεῦσαι ξυμβαίνει] 
1. e. testimoniis s. argumentis vero, que inihi, 
rem paullo altius repetenti, veritati consen- 
tanea s. fide digna videntur, eo adducor, ut 
——4dQy—T C TEUC AA, proprie οἷς πιστεῦσαι, nisl 
malimus: ὧν (τὸ) πιστεῦσαι (n. πίστις) ξυμ- 
βαίνει j&or— quorum fides constat, mit deren 
Glaubwürdigkeit es bey mir seine. Richtig- 
keit hat, aut, die ich für glaubwürdig halte 
—Abresch. in Diluc. p. 2. ξυμεβαίνες int. 
cum Schol. Reg. et Rostgard. συνάγεται xai 
συγκεφαλαιοῦται, et in Auctar. p. 213. sie 
ordinat: ἐκ T. T&Xj4., ὧν ξυμβαίνει μοι (εἰς 5. 
πρὸς τὸ) πιστεῦσαι (86 τὴν πίστιν) σκοποῦντι, 
Sensus eodem redit, sed ordo hic est paullo 
durior. τεκμήρια sunl μαρτύρια, σημεῖα, 
παραδείγματα, quibus variat orationem Nos- 


ὃ ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 
πιστεῦσαι ξυμβαίνει, οὐ μεγάλα νομίζω γενέσϑαι, οὔτε κατὰ 
τοὺς πολέμους, οὔτε ἐς τὰ ἄλλα. 

β΄. 9. Φαίνεται yate ἡ νῦν Ἑλλάς καλουμένη, οὐ πάλαι βε- 
βαίως οἰκουμένη, ἀλλὰ μεταναστάσεις τε οὖσαι τὰ πρότερα, 
καὶ ῥαδίως € εκαστοι τὴν ἑαυτῶν ἀπολείποντες, βιαζόμενοι o ὑπό 
n ἀεὶ πλειόνων. τῆς ye ἐμπορίας ουκ diu οὐδ᾽ & E7 ILI 
γύντες ἀδεῶς ἀλλήλοις, οὔτε κατὰ γῆν, οὔτε i ϑαλάσσης, 
γεμόμενοί TE τὰ αὑτῶν ἕκαστοι ὅσον αποξῆν, καὶ περιουσίαν 
χρημάτων οὐκ ἐόντες: οὐδὲ γῆν φυτεύοντες (ἄδηλον ὃ 9», ὁπότε 
τὶς ez EAS uv, καὶ ἀτειχίστων ἅμα ὄντων. ἄλλος ἀφαιρήσε- 


ler, ut etiam notavit Dionys. art. rhet. p. 
412. Reisk. cf. Hermog. περὶ μκεϑόδου δει- 
νότητος, €. 4. P. 981. ΤῸ 

*Qy ἐπὶ μακχρότ. σκ. μοι Tio. ξυμβ.] Etsi 
vix effugias, quin πιστεύσαι hiec Genitivo 
jinctum videatur ; ; possit tamen explicari 
ex usu articuli vel Pronom. relat. sequen- 
tis casum przcedenlem, quem et ad cxo- 
«UTI retuleris, pro, ἃ σκοποῦντι" aut jun- 
gere, σχοπεῖν ἐπὶ πλεῖστον, quorum plurima, 
pleraque, longissime retro oblata. Aut non 
sic effngeris Rom. 4. 17. κατέναντι οὗ ἐπίσ- 
τευσε ϑεοῦ, τοῦ ζωοπ. X. τ. M. Cui similem 
locum adiungo, Nehem. 9. 34. οὐ πευσέσχον 
σῶν ἐντολῶν cov. ubi tamen. subjicitur: xai 
τὰ μαρτύρια. neutrum ex usu verbi προσέχειν, 
Sed, πιστεύσαι ξυμβαίνει, simpliciter nil aliud 
est, nisi, πιστεύω" eadem periphrasi, qua 
Theophr. Ch. Eth. Prooem. συμβέβηκεν ἡμῖν 
---ἔχειν, 1.6. ἔχομεν. B. 

Σχοποῦντ!}] Dion. Hal. p. 67. σκοπῶντι. 
Observat ibi Auctoris copiam. Τὰ yàg— 
φυτεύοντες ldem p. 148. W. Observat co- 
piam etiam Hermogenes περὶ μεθόδου δεινό- 
"Toc. Cap. 1v. Dvcx. 

Μεταναστάσεις τε οὖσαι Non dubium est, 
quin recte et eleganter dicatur Ἑλλὰς μκε- 
τανάστης οὖσα, quod est in Cod. Reg. pro 
Ἕλληνες μετανάσται ὄντες. Nam nihil notius 
est, quam nomina regionum sape ponti pro 
his, qui eas incolunt. Sed quia insolens 
videtur, ut eadem vox Ἑλλὰς in priore 
membro oralionis propria significatione po- 
natur, pro ipsa regione, in posteriore au- 
tem impropria, pro incolis, quod in hac 
scriptura fit, non puto recedendum a vul- 
gata, quam non solum omnes alii MSS. tu- 
entur, verum etiam Dion. Hal. in Lib. de 
Composit. p. 24. et Judic. et Thucydide p. 
148. Scholiastes recle supplet φαίνονται. 1), 

Τῆς γὰρ---ἀλλήλοις] Dion. Hal. p. 154. W. 
Adnotat ibi Dion. &ripuyvóvreg hic poni pro 
passivo ἐπιμιγνύμενοι,. — D. 


Οὐδ᾽ ἐπιμιιγνύντες----Ἴ nec quisquam alterum 
tuto (mercatura facienda caussa) adire 
posset. Similis locus est infra c. 13. ubi 
est ἐπιμίσγω, quod Iones et poétze imprimis 
adhibent, veluti Herodotus et Callimachus, 
v. c. hymn. in δον, v. 13. ad quem v. Er- 
nest. cf. Noster. 1. 146. Il. 1. Sic ἐπι- 
μιξία, V. 35. 78. Dionys. de idiom. Thuc. 
p. 797. notat, ἐπιμιγγύντες, pro ἐσπιμιιγνύ- 
(£0, adhibitum esse, hoc. loeo laudato. 
Hunc locum expressit. Long. Past. ΠΠ1. 1. 
p. 270. Bod. ἀδεῶς ἐπιμίγνυσθαι xal κατὰ 
γῆν xai κατὰ ϑάλατταν, ut notabat Abresch. 
Diluc. p. 2. G. 

Ὅσον ᾿ἀποζῆν} Id est: ἕσον ἐς τὸ ἀποζῆν με- 
τρίως ἄν που ἀρκέσειεν, quantum ad. modice 
vivendum satis esset. Hups. 

I. e. ἐστενωμένως, εὐτελῶς ζῆν, quatenus 
duriter et parce vitam agerent. Parum ac- 
curate exponit Schol. μετρίως. Melius Au- 
gust. Suidas quoque εὐτελῶς. v. Hemster- 


hus. ad Thom. M. p. 94. Mox ἄδηλον ὃν---- 


imitatus est Procop. Orat. IV, de zd. Justin. 
p. 41. Hoesch. ἄδηλον ὃν, ὁποτέρα ποτὲ αὐτῶν 
τὸ τοῦ πορθμοῦ ὕδωρ διακεκλήρωται---ΕΑ. 

Χρημάτων]) v, Libanium Progym. p. 114. 
W 


Αδηλὸν oy] Pro ἀδήλου ὄντος. quod Atticis 
familiare est, qui hujusmodi multa in ac- 
cusativo usurpant, quum alioqui sequendo 
vulgarem orationis structuram obliquo casu 
(nimirum genitivo) utendum esset. Vide 
Stephani Append. ad Scripta al. de Dial. 
Att. c. 9. p. 149. elc. H. 

Kal ἀτειχίστων)] Reisk. in anim. ad h. 1. 
conjicil: ὀλίγων xal ἀτειχίστων, quippe nu- 
mero paucis iisdemque opere nullo munitis. 
Potuisset ita scribere '"hueydides. Mox 
ἀναγκαίου τροφῆς dicium est, ut infra c. 52. 
τὴν χάριν βέβαιον, ubi Schol. βέβαιον ϑηλυκῶς, 
Plat. Menex. 14. φιλίαν βέβαιον. Eurip. 
Alc. v. 535. v. Schol. ad Hecub. v. 150. cf, 
Bud. Comm. I. gr. p. 1495, G. 
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ται) τῆς τε κα ἡμέραν ἀναγκαίου τροφῆς πανταχοῦ ἂν 
ἡγούμενοι ἐπικρατεῖν, οὐ χαλεπὼς ἀπανίσταντο. καὶ δι αὖ- 
τὸ, οὔτε μεγέϑει πόλεων ἰσχύον, οὔτε τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ. 
μάλιστα δὲ τῆς γῆς " ἀρίστη ἀεὶ τας μεταβολὰς των οἰΚη- 


Καὶ ἀτειχ. ἅμα ὄντων,)] Hio. verba max- 
ime turbant ordinem, certe implicant struc- 
turam alque exasperant, eo, quod interjecta 
sunt illis duobus, τὶς---ἄλλος, Alioqui nil 
sane asperi hio deprehenderis, — B. 

Οὐ χαλεπῶς áàmayiz rayro | Margini apposita 

γραφὴ (ἀνίσταντο) melius cum eo, quod dixit 
(μεταναστάσεις TE οὖσαι, conveniet, quum ii, 
qui sponte emigrant, sicut, μετανίστασϑαι, 
ita οἱ ἀπανίστασϑαι potius dicantur : at qui 
sedibus snis pelluntur, potius àyizTacva. 
Sed duo diversa miscere videri possit Thu- 
cydides, quum tanquam de sponte emigran- 
libus loquutus, addit tamen, βιαζόμενοι ὑπὸ 
τινῶν ἀεὶ πλειόνων. Alioqui isla eliam, τῆς 
τε καϑ᾽ ἡμέραν ἀναγκαίου τροφῆς πανταχοῦ ἂν 
ἡγούμενοι ἐπικρατεῖν, οὐ χαλεπῶς ἀπανίσταντο, 
pro illa spontanea emigratione faeere quis 
dixerit: presertim si y^ χαλεπῶς pro non 
gravate aceipiamus. Non gravate emigrabant 
(inquit) quoniam necessarium in diem ali- 
mentum ubique se nacturos existimabant. Sed 
quamvis hic adverbii χαλεπῶς ususad illum 
accedat, quem habet, quum dicitur χαλεπῶς 
φέρειν, eundemque alibi dareilli videatur, ab 
altero tamen magis usitato discedere non 
permittit fortasse illud, quod dictum eadem 
de re fuit, xai ῥᾳδίως ἕκαστοι τὴν ἑαυτῶν ἀπο- 
λείποντες. Valla quidem οὐ χαλεπῶς verlit 
&gre: sed idem ἀνίσταντο vel ἀπανίσταντο 
non emigrabant verüt, verum pellebantur. 
Quam interpretationem et Vitus sequutus 
est, Verum etiamsi verbum àyizracSa: pro 
pelli e sedibus suis, [«eraviz Tac Sai, id est 
emigrare, sedes mutare, polius dici soleat, 
hic tamen illud hujus significationem si 
(adversus illos interpretes) dicamus acci- 
pere, locum ejusdem Scriptoris, quo nostram 
sententiam lueamur, inveniemus. Nam li- 
bro secundo, pag. 93. legimus, χαλεπῶς δὲ 
αὐτοῖς, διὰ τὸ ἀεὶ εἰωϑέναι τοὺς πολλοὺς ἐν τοῖς 
ἀγροῖς διαιτᾶσθαι, h ἀνάστασις ἐγίγνετο" ubi 
contra ambo interpretes mihi assentiuntur, 
mon secus hunc locum vertenles, quam si 
non ἀνάστασις, sed μετανάστασις aut ἀπανάσ-- 
727i; scriplum foret. Quz demigratio (in- 
quit Valla) fuit eis sane molesta, propter in- 
veteratam plerisque consuetudinem semper 
agendi in agris. Alter autem, eundem se- 
quens sensum, ita vertit: Gravis et difficilis 
hec illis migratio accidit, propterea quod pre- 
cipua pars eorum ruri vivere consuevissent. 
Quod si etiam ab hoc loco non refelleretur 


altera illa interpretatio, quam tribuunt ver- 
bo ἀνίσταντο in eo, de quo nunc agitur, at 
certo hoc in ea rationi minime consentane- 
um est, ul dicatur, cos haud. egre sedibus 
suis pelli solitos, quod. victum sibi in diem 
necessarium ubique se adepturos putarent ; 
hanc enim spem sibi preponere eorum. po- 
lius est, qui (uti dixi) suis sedibus non ejici- 
untur, verum ex illis sponte demigrant, 
Esto, dicet quispiam: sed manet interim 
priore in loco scrupulus is, cujus mentionem 
fecisli: 'TT'hucydidem videri posse duo di- 
versa miscere, quum βιαζόμενοι de illis addit, 
de quibus tanquam sponte demigrantibus 
loquutus erat, Fateor certe diversa hzec. et 
modo non contraria et judicata a me esse, 
et ab aliis judicatum iri; nisi ila exponan- 
lur, ut dicamus, perinde esse, ac si scribe- 
ret '"Thacydides: JVonm valde resistebant iis, 
qui emigrare ipsos jubebant, atque adeo ip- 
sos ad, hoc adigebant, Vel, Vim sibi afferri 
patiebantur ab iis, a quibus emigrare jube- 
bantur: et quum illam repellere fortasse 
possent, facile in animum inducebant, im- 
perata facere; quod hac spe freti essent, fu- 
turum, ut quocunque venirent, necessarium 
in diem alimentum ( quo etiam antea contenti 
esse soliti erant) nanciscerentur. Nam ita 
hunc locum explicando, repugnantia non 
loquetur "Thucydides; partim enim volun- 
laria, partim coacta migratio hac videri 
poterit: atque hic esse, quod a Grecis 
voce aptissima (qua Latinis pra» quavis 
alia inimitabilis est) z&Savy4yzn dicitur. Hic 
porro locus documento fuerit, (ideoque 
multum verborum in eum consumsi) non 
statim repugnantize a nobis eos accusari 
debere locos, qui eam primo aspectu prz 
se ferunt : quales et alii nonnulli apud hunc 
Scriptorem occurrunt. $S. 

᾿Απανίσταντο] pro ἀνίσταντο, ut legit Dio- 
nys. Halic. l. c. Mox παρασκευῇ, n. ὁπλιε- 
Ti», ul in Aug. superscriptum, item ad 
marg. Flor. Vin. notatum est. Τῆς γῆς ἡ ἀρίσ- 
τη, dictum ad similitudinem : τὸν πλεῖστον 
τοῦ βίου. v.ad h.1. c. 50. G. 

Multum, ac vix est, quin frustra, laborat 
Steph. in distinguendis verbis, μεταγίστασ- 
Sat, Cod Dl af ἀνίστασϑαι" quorum hoc 
cum indicari velit involuntariam emigratio- 
nem, arguitur loco a semet allato, L. IT. 
χαλεπῶς » ἀνάστασις ἐγίγνετο" ubi manifesto 
est sponte suscepta commigratio in urbem, 
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τόρων ee 


OGOTKTAIAOYT 


y TE vo» Θεσσαλία καλουμένη, καὶ Βοιωτία, 


Πελοποννήσου τε τὰ πολλὰ, πλὴν Αρκαδίας, τῆς τέ ἄλλης 
ὅσα ἣν κράτιστα. διὰ yo ἀρετήν γῆς. αἵ τε δυνάμεις τισὶ 
μείζους ε ἐγγινόμεναι στάσεις ἐνεποίουν, ἐξ ὦ ὧν ἐφθείροντο, καὶ 
ἅμα ὑπὸ ἀλλοφύλων μᾶλλον ἐπεβουλεύοντο. τὴν pur Αττι- 


XQ, EX TOU. ETT AEIU TOV, δια TO λεπτόγεων, ἀστασίαστον οὗ-- 


Commode tamen idem monet, et plane ad 
πυκνότητα Nostri, plura uno vocabulo innu- 
entis, utrumque liic inesse vocabulo, et vo- 
luntarias migrationes et coactas; bene idem 
o0 χαλεπῶς expl. a) haud difliculter, nempe, 
ut facile esset pellentibus, eos demovere; 
b) haud egre, ui ipsi promte abirent. B. 

Εἶχεν] Pro εἶχεν Max. Tyr. pag. 81. meze 
editionis habet ἐλάμβανε. S. Est in fine Dis- 
sert. XIII. D. 

Νῦν Θεσσαλία] In Cod. Reg. est scholion, 
σρότερον γὰρ Ἤμαϑία ἐκαλεῖτο. Sic Catull. 
Carm. LXV. 26. * Emathie columen Pe- 
leu." Add. Serv. ad Virg. I. Georg. 492. Sed 
aliis Emathia est pars Macedonizm. Strabo 
IX. 443. primum Pyrrhzam, inde Haemo- 
niam ab Hzmone patre 'lhessali, ac. de- 
nique 'Thessaliam dictam scribit. Stephano 
est αἴμμων, et regio αἰμενία, sine adspira- 
tione. Et Eustath. in ll. β΄. p. 321. Αἴμων' 
ὅϑεν Αἴμονες μοῖρα Θετταλική. D. 

"H τε νῦν Θεσσαλία] Steph. de Urbb. 
p. 943. Θεσσαλία---ἡ πρότερον Ππελασγία, V 
Schol. de Emathia idem Stephan. p. 582. 
HuaSia—h yov Μακεδονία. Gell. XIV. 6. 
urbibus regionibusque vocabula mutata, quod 
Macedonia, Ἠμαϑία, quod. Thessalia, /Emo- 
nia, dicta sit. Stephan, idem p. 63. Αἰμονία 
5 Θεσσαλία. Θοτττ.: 

Πελοποννήσου---᾿Αρκαδίας] Hermog. p. 27. 
Wass. 

Διὰ γὰρ ἀρετὴν γῆς] propter summam  re- 
gionis "pigs. Jertilitatem. Sic Herodot. 
VII. 5. p. 507. 5 Εὐρώπη περικαλλὴς χώρη 
πω ῶν δὲ ἄκρη. ad quem loc. v. Valken. 
it. Morus V. Cel. ad Isocr. Panegyr. G. 

Τὴν γοῦν ᾿Αττικὴν---Ἴ hunc locum laudat 
Maximus 'T'yr. Diss. X XIX. p. 84. usque 
ad ἀεὶ, sed omillt ἐπιπλεῖστον, et paulo 
ante, pro εἶχεν, habet ἐλάμβανε, memorize 
lapsu. Reiskius anim. ad h. l., delet διὰ τὸ, 
ut scholion diclionis: ἐκ τοῦ. Abresch. 
Diluc. ad h. 1. capit ἐπιπλεῖστον de loci spa- 
tio, propter ἀεὶ, hoc ordine: Τὴν y. 'A. 
ἀστασίαστον ὄσαν, διὰ τὸ λεπτόγεων EX “τοῦ 
ἐπιπλεῖστον, propterea quia maaimam  par- 
tem tenuis et macilenti est soli. Sed, opi- 
nor, si Noster ἐπιπλεῖστον hoc sensu ce- 
pisset, forte scripturus erat: τῆς γῆς ᾽Αττι- 
κῆς ἐπιπλεῖστον, αἱ c. 4. Τῆς νῦν Ἑλληγικῆς 


- 


ϑαλάσσης ἐπιπλεῖσσον. Simplicior ralio vi- 
detur, si in ἐκ τοῦ ἐπιπλεῖστον suppleatur 
Χρόνου. Infra plene: (c. 17.) ἐπὶ πλεῖστον 
χρόνον. τὸ ἀεὶ indicat, Athenienses, serie 
temporis haud interrupta, in Attica la- 
bitasse. lta L. 11. 36. τὴν γὰρ χώραν ἀεὶ 
οἱ αὐτοὶ οἰκοῦντες. V. not. ad Plat. Menex. 
c. 8. lta cepit h. 1. magnus Animadversor 
ad Strab. VIL. p. 514. a vetustissimis us- 
que temporibus. Et sic ipsum Strabonem 
iritellexisse puto h.1.; totam enim Atticam 
λεπτόγεών TE καὶ «ράνχεῖαν y?" vocat, alias 
ἐπιπλεῖστον, vel simile quid addidisset. Ce- 
terum laudavit Strabo huuc locum quoad 
sensum: διὰ τοῦτο φησὶν ὃ Θουκυδίδης κατέχον- 
τὰς τὴν ἀεὶ, μηδενὸς ἐξελαύνοντος αὐτοὺς, μεηδ᾽ 
ἐπισυμιοοῦντος ἔχειν τὴν ἐκείνων. 6. ᾿ 

Ἐκ τοῦ ἐπιπλεῖστον] Hunc locum afferens 
idem Max. νυ. ibidem, non addit ἐκ τοῦ 
ἐπιπλεῖστον : ia legens, τὴν γοῦν Αττικὴν, 
διὰ τὸ λεπτόγεων εἶναι, ἀστασίαστον οὖσαν, 
ἄντρωποι, elc. et quod in margine quorun- 
dam vett. codd. e regione hujus loci su- 
pervacanee additum est, γράφεται ἐκ τοῦ 
ἐπιπλεῖστον, certum est, ex quibusdam 
fuisse primum descriptum, in quibus id 
non legebatur. Quod autem attinet ad 
εἶναι, sive adscribatur, sive non, idem manet 
sensus: sed si legetur λεπτόγεων εἶναι, ad- 
jectivum erit Acz7óysov, quod jungetur cum 
Αττικὴν, αἱ sil, διὰ τὸ εἶγαι λεπτόγεων : sin 
εἶναι non addatur, τὸ λεπτόγεων substantivi 
forma positum erit. ac certe magis mihi 
arridet hzc nostra lectio. SrEPm. 

Διὰ τὸ λεπτόγεων] Erat enim solum At- 
licum parum uber: ipsi deparci victus, 
qualis hominum pauperum : tota vilze ratio 
adstricta et dilirens. Vide Casaub. Anim- 
advers. in Athenzeum, pag. 95. Hups. Et 
Schol. Aristoph. Acharn. v. 75. et. Av. 123. 
Videtur etiam eo respicere Lucian. Encom. 
Patr. p. 480. Add. Spanh. ad Julian. Orat. 
I. p. 78. et ad Aristoph. Nub. v. 298. D. 

I. e. τραχεῖαν, ut Strabo l. c. interpretatur. 
Hesychius : λεπτόγεων, κακὸς ἀγρὸς, ἢ λεπτὴ 
γῆ, καὶ μὴ λιπαρά. Mox ad παράδειγμα 
habet cod. Schol. interl. ἀντὲ τοῦ σημείου. 
G. 

Ὥκουν οἱ αὐτοὶ ἀεὶ] Herodot. lib 7. Eó- 
τες Αϑηναῖοι, ἀρχαιότατον μὲν ἔϑνος παρεχόμιε- 
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δε τοῦ 


/ ». 3 EN 2 | δ A ^ , $'28 
λόγου οὐκ ἐλάχιστον ἐστι, Oi. τὰς μετοικίας ἐς τὰ ἄλλα, 
Ν ς 7 5 ^v ? A ^v " ?) 7 
μή ομοιως αὐξηϑήναι. εκ ty&p τῆς ἄλλης Ἑλλαόος πολέμῳ 
m ' ? / ? / t / 1 
ἢ στάσει εἐκσίπτοντες. πὰρ Αϑηναίους οι δυνατώτατοι, ὡς 

, 3 E] / : X ^u / *, & » $9 Ἢ 
βεβαιον ὃν, ανεχωρουν᾽ και πολίται γιγνομένοι, εὐϑυς απὸ 
» , 


^v / 
σπαλαιοὺυ μειζω ETi ἐποίησαν 


γοι, μοῦνοι δὲ ἐόντες οὐ μετανάσται Ἑλλήνων, 
Hv». 

Μετοικίας} Rectius legi videtur μετοικίας, 
quod melius respondeat voci μεταναστά- 
σεις, paulo ante. precedenti, quam illud al- 
terum. ἐποικίας. Sie et pag. 8. ἡ Ἑλλὰς 
ἔτι μετανίστατό τε καὶ μετωκίζετο. — ST. 

Ἐς τὰ ἄλλα---αὐξηϑῆναι) so. χωρία, et 
αὐξηϑῆναι, n. Ἑλλάδα, e superioribus, Reis- 
kius in anim, ad h. l. impersonaliter capit : 
propter transitiones in alias regiones non 
similiter augeri vel incrementa capi. Ομκοίως 
sc. quam si nulle facte essent. migrationes. 
ldem Reiskius in Diluc. Abreschius p. 4. 
conjiciebat : ἐς τὰς ἄλλας, similiter ut ce- 
tere, lectores amandans ad. c. 12. pr., sine 
causa, Recte Schol. ὁμοίως τῇ "Av mis. ln 
marg. Flor. Vinar. explicatur τὸ διὰ quod 
propter migrationes populorum mon «que 
rebus aliis aucta sit ; ui virorum multitu- 
dine; vel aliter, veluti ut est apud Iuterpre- 
tem latinum. Mox : ὡς βέβαιον ὃν, n. αὐτῶν 
χωρίον. 6. 

Διὰ T. μκετοικ.---αὐξηϑ.1 Difficilis sane 
locus, neque uno modo ambiguus ; primum 
ob αὐξηθῆναι, quod vel universam Graeciam, 
vel Atticam proprie, spectet ; deinde ob 
ὁμκοίως, similiter; quod referri possit ad re- 
liquam Graeciam, cui similiter non aucta sit 
Attica, vel contra ad ipsam Atticam, non 
similiter reliquze Grzeciie auctam coloniis, 
nempe aliorsum emissis : vel similiter, zeque, 
nempe, ac deinde, aliis temporibus ; quod 
iamen minus aptum causse, neque e con- 
texto efliciatur, non tempora conferente, 
sed loca; denique ob διὰ, quod, ut pro 
Genitivo hic habere potest Accusativum, ita 
dubium relinquit sensum, utrum sit, co- 
loniis non. perinde auctam, vel Graeciam, 
vel Atticam ; an, colonias effecisse, ut non 
ila angerentur; impedimento fuisse, offe- 
cisse, quo minus augerentur. Sane proxi- 
mum subjectum est, τὴν Azzix£v neque 
aliud ponitur, quo referas αὐξηϑῆναι" 
Deinde quoque de eadem Attica loquitur, 
ex qua emissas in loniam colonias dicat; 
' quod et historia docet; ut sensus esse vi- 
deatur: Alticam non similiter, nempe re- 
lique Grzecio, auctam fuisse, i. e. incolis 
frequentatam, propter colonias subinde 
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/ ,» rc Ν /, 
πλήϑει ανδ)ρώπων τήν πολιν" 


emissas, (Nam, etsi μετοικίας dicit, migra- 
tiones, non ἀποικίας, colonias: hae tamen 
intelligendi utique sint, sj de Attica dictum 
inlelligamus). Sed enim hoc repugnet et 
ei, quod proposuissel, semper ab iisdem 
habitatam, quietam ergo δὲ frequentem 
fuisse, et alios eo confugisse; et quod de- 
inde subjiciat, colonias emissas, ut non 
ἱκανῆς οὔσης, quod non caperet incolas om- 
nes; salis ergo jam per se frequentata, 
Quid ergo, si subjectum verbi αὐξηδῆναι sit 
reliqua Graecia, qu: dicatur non similiter, 
non ut Attica, aucta, id est, propagata, ro- 
borata, progressa opibus aliorsum diffusis, 
nomen viresque extendisse, per colonias, 
quas Attica emiserit, non item reliqua Grze- 
cia? Durum sane; unde enim repetitam 
sumseris τὴν Ἑλλάδα ; sed enim res et con- 
textus, et Auctoris consilium, jubet ; quasi 
verba, τὴν y. Αττικὴν, ad οἱ αὐτοὶ, sint in 
Parenthesi, et exceplionem Aiticorum a 
reliquis inducant. lia omnia plana fuerint, 
el rei ratio constet, et verbis ; quippe ante 
hzc inserta, de Graecis omnino loquebatur. 
Heilmannus plane omisit. Sed felicius 
forte nodum solverit Heilm. ita vertens, ut 
sensus sit, migrationes frequentes fuisse 
impedimento, quo minus ita crescerent, 
nempe ut postea; cui rel t£X(4^eiy esse, 
quod ad Athenienses confugerint opulentis- 
simus quisque. Scilicet ita hzc res sit, 
quam probet Thuc. argumento, non, qua 
aliud probet. Obsiat tamen et additum, 
ἐς τὰ ἄλλα, oliosum in loc sensu, et, quod 
vix inde probari res illa possit, quod in At- 
ticam confugerint pulsi. .Et tamen cgi 
hic quoque obscurius addatur. Ceterum 
pro τὸ δὲ τοῦ λόγου, 1691 possit; τοῦδε τοῦ A, 
Nam, ut τεχρμήριον, ila οἱ παράδειγμα, sine 
arliculo ponat Noster. BavERn. 

Απὸ παλαιοῦ] Vid. Petit, Leg. Attic. 
p. 150. Dvcx. 

Ὥστε καὶ ἐς Ἰωνίαν] adeo ut—Schol,. 
Rostg. et Aug. recte notant in Scholio, 
quod inserui, loniam hie dici per πρόληψις, 
Athenienses enim in eam regionem deducti, 
Iones dicti v. Herod. VIII. 44. 'Thuc. 
VII. 57. ut Attica ipsa, anliquissimis tem- 
poribus appellata fuit lonia; ita Atheni- 
enses sedibus suis novis hoc nomen imposu- 


12 


OGOTKTAIAOT 


ὥστε καὶ ἐς Τωνέαν ὕστερον, ὡς οὐχ ὑκανῆς οὔσης τῆς Αττικῆς, 


ἀποικίας ἐξέπεμψαν. 


y- 9. Δηλον δὲ ΜῊΝ καὶ τόδε τῶν παλαιῶν ἀσϑένειαν 
οὐχ ἥκιστα) πρὸ ya TOV Tony οὐδὲν φαίνεται πρότερον 
κοινῇ ἐργασαμένη 7 Ἑλλας. δοκεῖ δὲ c. οὐδὲ τοὔνομα τοῦτο 
ξύμπασά σω ELX EV, ἀλλὰ τὰ μὲν πρὸ Ἑλληνος TOU Δευκαλί-. 


ere. Mox pro τῶν παλαιῶν ἀσϑένειαν legit 
Reiskius in anim. ad h. l. τὴν δῶν ope 
TLEBERA 

Ἐς Ἰωνίαν] per αλλ νέφια vel occupa- 
lionem, loniam hic dictam, monet Schol. 
Cod. Aug. ut post colonias demum eo mis- 
sas ita vocatam. Falso haud dubie: Iones 
enim sunt proauctores Grzcorum, nobilissi- 
mum genus e tribus, unde ortos, quibus 
censeri Graecos, dicat Herodotus, et ex eo 
Cic. p. Flacc, Est enim ex Ebr. 13», Javaa, 
vel Ion, primo Graecorum nomine; et Ioni- 
um mare dictum est, a Graecis Grecorum- 
que coloniis eliam in Italia, quam infimam 
alluat. Unde et antiquissima Dialectus 
Ilonica est, qua Homerus Herodotusque 
utantur: in qua eliam emineant stamina 
Grecs lingue, tanquam in Conjugationi- 
bus, secunda persona, τύπτεαι, quam anti- 
quiorem formam esse alterà contractà, ex 
tertia persona apparet, τύπτεται. Ebraismi 
quoque, vel Orientalismi, Ionum antiquita- 
tem loquuntur. Denique ex Asia venerunt 
Graci, et rursus in Asiam colonias emisere, 
quasi filii nepotes suos ad parentes, horum 
velut avos, BaAvEn. 

Πρότερον] redundat post πρός Β.. 

Δοκεῖ δὲ μοι---εἶχεν) Non sequi debebat 
εἶχεν, sed ἔχειν, αἱ deinde τῷ δοκεῖν infini- 
iivus jungitur. Ut orationi idem tenor 
conciliaretur, Reiskius (in anim. p. 1.) 
maluit σχεῖν, aut ἔχειν. Sed nullus cod. 
favet correctioni. 'lribuendum ilaque est 
τῷ δοκεῖ cum Abreschio duplex regimen: in 
membro priori supplendum est.4&;' cujus 
ellipseos exemplum est apud Pausan. 
Eliac. I. 27. f. δοκεῖ δὴ---ἦν. v. Dilucid. p. 4. 
et, si quzras alia mutato constructionis 
exempla, cf. Auctar. Diluc. p. 214. 6. 

Δοχεῖ δέ μιοι----εἶχεν] Etsi recte defenditur 
a B. Gottlebero.et aliis : legi tamen possit, 
δοκεῖν δέ μοι, 1.6. κατὰ “πὸ ἐμκοὶ δοχοῦν, ut mea 
fert sententia. lta enim poni solet ille 
lníün. Sed δοκεῖ legendum, ostendit et sub- 
jectum, εἶναι, et remolius ab illo suspensum 
tamen, xdMic Sas * Ἕλληνας. Simul nota mi- 
ram varietatem δοχεῖ εἶχεν" deinde Nomi- 
nativum εἶναι 5 ἐπίκλησις et jam Accusali- 
vum: καλεῖσθαι Ἕλληνας. B. 


Αλλὰ τὰ μὲν, etc.] Suspicetur. aliquis, 
Vallam aliter legisse, quum vertat, quedam 
loca ante Hellenem Deucalionis filium: ve- 
rum ego non aliam sequutum lectionem 
esse, sed χωρία subaudiendum existimasse 
arbitror, et τὰ pro τινὰ accipiendum. Falso 
autem id credidisse constat, et τὰ μὲν πρὸ 
Ἑλληνος dictum esse pro τὸν μὲν πρὸ Ελληνος 
χρόνον. δΤ͵ΤΕΡΗ. 

Tà μὲν πρὸ Ἕλλ.] scil. κατὰ. οἱ τὰ πρὸ 
“Ἕλληνος, pro κατὰ τοὺς πρὸ Ἕλλ. χρόνους. 
ἰσχυσάντων) 1.6. ἰσχυρῶν, vel δυνατῶν, γενο- 
μένων. Vid. Ind. in: Verbum pro adjec- 
tivo cum εἶναι. B. 

Κατὰ ἔθνη} Salmas. in Lib. de Hellenist. 
aliter, quam Scholiastes, hujus loci senten- 
tian exponit, et pro κατὰ, xai legendum 
putat, quod confirmat MS. Cass. Vid. ap. 
Salmas. p. 274. 292. et 283. DuxzR. 

Κατὰ ἔϑνη δὲ---παρέχεσϑα! ]Π Particule 
nimis multe, nec suo positz loco, impe- 
ditam faciunt orationem. τὸ ἀλλὰ ante τὰ 
μὲν, potius przeponi debebat v. κατὰ £3yn— 
deinde τὰ μὲν, quod abesse poterat, postu- 
labat, τὰ δέ, Abresch. in Diluc. p. 5. hanc 
structuram facit: κατὰ ἔϑνη δὲ (i. e. xad 
ἕκαστα δὲ ἔϑνη) παρέχεσϑαι ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν 


ἐπωνυμίαν, ἄλλα τέ (cum alie gentes) καὶ 


(tum) τὸ πελ. ἐπὶ πλεῖσσον. —Periodus pa- 
rum levis efficiatur, constituenda quavis 
structura. Reiskio in anim. ad ἢ. l. tan- 
tundem est, ac si dixisset "Thuc. : ἔϑνη δὲ 
ἕκαστα ἀφ᾽ ἑαυτῶν παρέχεσϑαι, καὶ ἄλλα καὶ 
μάλιστα τὸ Πελασγικόν. Sensus est expe- 
ditus : Singule gentes peculiare suum nomen 
habuere, in primis Pelasgica, reliquis opu- 
lentior ; nec jünctim omnes Greci Hellenes 
appellati sunt, neque ante, neque statim 
post tempora Hellenis. Gentem Pelasgicam 
transiisse in. Hellenas docet etiam Herod. 
1. 37. τὉὦ0: 

Κατὰ ἔϑνη δὲ] Mollior haud dubie lectio 
Cod. Cassell. Salmasio jam probata, xai τὰ 
ἔϑνη. lia enim subjectum habet παρέχεσθαι, 
cujus sit praedicatum : quod alioqui, simpli- 
citer et absolute positum, suppleri jubeat 
τοὺς Ἕλληνας, vel οἱ Ἕλληνες. Nam, quod, par- 


diculas nimis acervari, improbat Abresehi- 


us, dignum haud est vel asperitate Nostri, 
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ioc; καὶ πάνυ οὐδὲ εἰναι 7 ἐπίκλησις αὕτη» 


ἄλλα τι καὶ τὸ Πελασγικὸν 
ἐπωνυμίαν παρέχεσθαι" 


ἐν τῇ Φϑιώτιδι ἰσχυσάντων, 
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κατα £v δὲ, 
ἐπιπλεῖστον, a ἑαυτῶν τὴν 


Ἑλληνος. δὲ καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ 


καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς ἐπ᾿ 


ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας “πόλεις, xo) ἑκάστους μὲν ἤδη τῇ 


vel omnino Grecorum more, nimis fere 
acervantium particulas; quarum quie tan- 
dem abesse hic possit? ed it ipse vul- 
galum profero, ul argulius, et dignius Nos- 
tro. B. 

Kai τὸ πελασγικὸν ἐπιπλεῖστον) Nulla fere 
regio fuit, quam. non peragrarunt Pelasgi, 
. Ma ut latissime apud veteres Pelasgorum 
nomen patuerit. Vide Herodot, l. 1. c. 56. 
Strabon. 1. 9, et 13. et Pal m. Graeciam antiq. 
p. 24, 25. 38,39. Hups. 

Ἑλληνος etc.] Antiquitus ea tantum por 
lio priscze et avitze Graeci; Ἑλλὰς appella- 
batur, quie posterioribus "Thessalia dicta 
est. Hine doctissimus Grammaticus (Ser- 
vius in 2, /En.) Gr:ecos proprie Thessalos 
esse dicil ; et Didym. ad 1. 1]. Aglz apos 
παρ᾽ Ὁμήρῳ Θεσσαλίαν μόνην τὴν “Ἑλλάδα εἰγαί 
φησίν, καὶ Θετταλοὺς τοὺς Ελληνας, παρακολου- 
Suv τῷ Θουκχυδίδη. Aristarchus, auctorita- 
lem nimirum Thucydidis sequutus, 'l'hes- 
salos ἀρχαϊκῶς xal κυείως apud Homerum 
Ἑλληγας sive Grocos esse seripsit, Thessa- 
liam autem ipsam solam dici Grzciam; 
Ἑλληνᾶς insuper proprie appellari, qui eam 
Thessali:e partem inhabitarunt, ubi est urbs 
Larissa, testis est Apollodorus apud Stra- 
bonem, l. 15. Vide Casauboni Diatribam 
in Dionem Chrysost. c. 12. et Salmasium 
in Solinum. p. 100. Hvps. 

Ἕλληνος δὲ καὶ etc.] Hellenes, et regio- 
nem, quam incolebant, Helladem, ab Hel- 
lene Deucalionis filio sic vocatos fuisse, ex 
Diczarcho et Strabone 1. 9. satis constat : 
quo tempore vero hoc nomen per totam 
Graeciam primo obtinuit, a nullo scriptore 
asseritur. Primo enim teste Strabone l. 9, 
una tantum urbs in Phthiotide ab Hellene 
condita Hellas dicebatur, et hxc est, de 
qua dicit Homerus : 

Οἵτ᾽ εἶχον Φϑίην, 59. Ἑλλάδα καλλιγύναικα. 
Et rursus : 

Πολλαὶ Αχαιΐδες εἰσὶν dy Ἑλλάδα τε Φϑίην 

τε, 

Κοῦραι Ἀξιστήων.---- 
Cum vero in hac urbe Hellenis poteutia 
magna evasisset, inde etiam ad regionem 
circumeirea vicinam nomen transiise perhi- 
betur: de tota enim hae intelligendus est 
Homerus, ubi dicit : 

Ανδρὸς τοῦ κλέος εὐρὺ Xa Ἰῶλάνε καὶ μέσον 


AQ. 


latius vero illud per multa secula non ex- 
tensum fuit: Homerus enim eos solos, qui 
sub Achille ad "Trojam militaverant, Hel- 
lenes vocal, quos antiqu:e solius. Helladis 
incolas fuisse iisdem versibus sic testatur : 
Oir. εἶχον Φϑίην, δ᾽ Ελλάδα καλλιγύναικα, 
Μυρμειδόνες δ᾽ ἐκαλοῦντο, καὶ “Ἕλληνες, χκαὲ 
Αχαιοί. 
Omnes vero Graecos in toto suo poémate 
nunquam communi nomine Ἕλληνας, sed 
Agytiovc, καὶ ᾿Αχαιοὺς, καὶ Δαγαοὺς nuncupat ; 
atque ideo Thucydidis est sententia; Ho- 
meri eliam etate solos 'Thessalos sic au- 
dire, eo nomine cxteris Gracie populis 
nondum communicato: quod etiam ulterius 
probat, quia nec apud eum Poétam τῶν 
βαρβάρων appellatio usquam occurrat, (op- 
posita autem et relata sunt βάρβαρος x«i 
Ἕλλην, τὸ βαρβαρικὸν, καὶ τὸ Ἑλληνικὸν) 58] 
ergo Barbaros ignoravit Homerus de cz- 
teris gentibus, quze. Grzecze non essent, nec 
Hellenes novit de omnibus Graecis. Sed 
ulrisque his "Thucydidis argumentis op- 
ponit Strab. lib. 8. primo Hesiodum et 
Archilochum meminisse Πανελλήνων, de 
Graecis universis, secundo Homer. ll. β΄. v. 
867. βαρβαροφώνους vocasse τοὺς Κᾶρας. Sed 
hujus postremi arguinenti vim satis eludit 
ipse Strabo, dum, quz alibi habet, satis in- 
nuunt, Cares ab Homero non generali no- 
mine, et omnibus aliis gentibus, quz» Grz- 
cz non faerant, communi, sed particulari et 
proprio, quod linguam Graecam male pro- 
nunciassent, secundum vocis significati- 
onem antiquam et magis propriam £ae£ae;- 
φώγους appellari. Nec quoad Archilochi 
auctoritatem valet primum argumentum, 
quia ille Homero multo recentior erat: cum 
vero Hesiodus secundum Chronicon Mar- 
mor, et plerosque alios Homero vetustior 
esset, si ex Hesiodo probasset illius Poétze 
temporibus Grecos generali nomine Ἕλλης- 
ya; vocatos fuisse, vicisset Strabo. Sed . 
Hesiodi verba, quz contra Thucydidem 
affert, hoc non probant ; ea enim hzc sunt : 
τὸν μὲν (scilie et Hesiodum) περὶ τῶν Προιτές 
δὼν λέγοντα ὡς -πανέλληνγες EA Y^ TEUOY αὐτὰς, 
i. e. Hesiodum de Proetidibus dixisse, uni- 
versos Graecos earum connubia ambivisse. 
Quis autem hic probatum videt, Hesiodi 
temporibus omnes Gracie incolas, uno 
communi nomine Ἕλληνας appellari? Πανέλ- 
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ὁμιλίᾳ μᾶλλον xai ou Ἕλληνας. 
χρόνου ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. 


Amy; enim non omnes eos significat, qui 
regionem postca “Ἑλλάδα dictam incolebant, 
sed qui tune Hellenes dicebantur. An vero 
Hesiodi temporibus illi soli, qui antiquam 
“Ἑλλάδα incoleban!, an vero omnes Graeciae 
populi Hellencs dicebantur, quoad hanc auc- 
toritatem :ecue manet incertum. Nos vero, 
"Thucydidis gravissimi scriptoris auctori- 
talem secuti, neutrum verum putamus. Qui 
anliqnam enim. Helladem incolebant ipsius 
Hellenis temporibus, Hellenes dicebantur: 
cum autem illius filii et nepotes multi es- 
sent, el. potentes, atque ideo in omnes fere 
totius Gracie civitales eduxissenl colonias, 
inde faclum est, ut per totam Grzciam dis- 
persi fuerint, qui quod ex genere Hellenico 
essent, communi privatorum sermone "EA- 
Ang; dicebantur, publice aulem diversa 
habuerant gentium nomina, inter quas ha- 
bitant, atque ideo ab Homero Athenienses, 
Elei, Argivi, Beeoti vocabantur Greci, Hel- 
lenes vero nunquam : et sie intelligendus 
est "Thucydidis locus, ubi dicit, ὋὉμιλίᾳ 

ἄλλον καλεῖσαι Ἕλληνας, l. e. ut interpre- 
tatur Scholiastes Graecus, oix ἀπὸ κοινῆς 
δόξης ἁπάντων. Ut vero hi “Ἕλληνες ceteris 
Gracie incolis immisli magis magisque 
prevaluissent, sic hoc τῶν Ἑλλήνων nomen 
magis magisque inceperat praedicari, do- 
nec tandem circa primam Olympiadum 
celebrationem pro communi omnium Gra- 
cie incolarum agnosceretur. Cum enim 
Iphitas, quando hos ludos insiauraverat, 
totins Gracize incolas, qui tunc omnes aut 
Hellenici, aut sub Hellenicorum imperio 
fuerant, ad illos convocasset, iisque solis, 
celeris lege prohibitis, concessisset cer- 
landi jus, eo tempore, quo communem 
primo celebraverant conventum, commune 
nomen primo videntur accepisse, et. semet 
ipsos generali appellatione “Ἕλληνας, et om- 
nes alios Barbaros appellasse. Hactenus 
Auctor notarum in Chronicon Marmor. 
p. 133. cui adjice Palmer. Grec. Antiq. 
c. 3. et Casaub. 
ΡΕΜ. 

"Ev τῇ omi] V. ἜΜΕΝ I. 56. Gens 
Hellenica ἐπὶ Δευκαλίωνος βασιλῆος, οἴκεε γῆν 
τὴν Φϑιῶτιν. ΟΟΤΤΙ.. 

Ἰσχυσάντω)] | Hobbes. being strong. 
Wass. In Reg. et Cass. est scholion, 
βασιλευσάντων. Φϑιωτίᾳ, quod Iidem Codd. 
habent, videant alii an probari possit: nam 
regio est Φϑιῶτις. Strab. IX. 433. xai 5 
χώρα Φϑιῶτις καλεῖται, καὶ ᾿Αχαϊκή.  Suspi- 
eor Δ ultima syllabz in A degenerasse, at- 
que inde errorem ortum esse. Duck. 


quoque in Cod. Aug. 


in Strabon. p. 240. 


GOYKYAIAOT 


^5 ΄ ^o 
OU μέντοι πολλοὺ *y8 
τεκμήριοι δὲ μαλιστα 


Ecayorstyey] Quum  przcesserit ἰσχυσάν- 
τῶν, Yideretur sequi debuisse ἐπαγαγομένων, 
sed intellizendum est ἐπαγομένων μετὰ τὸ 
ἰσχύσαι, id est, οὐ illis, postquam potentiam 
adepti essent, eos adducentibus. ^ Hanc 
cerle γραφὴν οἱ Valla sequitur, qui vertit, 
eas gentes adducentibus. STEPH. 

Kei ἐπαγομένων αὐτοὺς, eic.] Ae. Portus 
vertit: et ceteri Thessalie populi eos in 
alias civitates auxilii causa arcesserunt. Sed 
hoc non de 'lhessalis accipiendum, verba 
conjuncta evincunli; nam ait, τῶν παίδων 
ἰσχυσάντων xai ἐπαγομένων. proinde utraque 
vox conjuncia copula ad eosdem (sc. Hel- 
lenem ejusque liberos)refertur. Acacius. Sic 
Valla vertit: Hellene autem ejusque liberis 
in Phihiotide rerum potitis,et eas gentes emo- 
lumenti gratia in alias civitates adducenti- 
bus, etc. Hups. Salmas. l. d. p. 427. hunc 
locum laudans scribit ἑαυτοὺς, et p. 348. 
αὕτους, vitio typographorum, pro αὑτοὺς, 
quod est in Clar. Idem p. 275. 1ta verlit ; 
Cum vero Hellen et ejus nati Phihiotide 
Thessalie vires collegissent, et in proximas 
quasque urbes semet induxissent. Non vi- 
deo, cur non possit ferri αὐτούς. In Reg. 
super h. v. scriptum est scholion, τοὺς 
Φοιῶτας, quz nota figura. est. Lucian. Ti- 
mon. p. 75. πολὺν ἤδη χρόνον οὐδ᾽ , ἀπέβλεψα 
εἰς τὴν ᾿Αττικήν. καὶ μάλιστα ἐξ οὗ φιλοσοφία 
καὶ λόγων ἔριδες ἐπεπόλασαν αὐτοῖς. ἘΠῚ in 
Latinis Scriptoribus nihil frequentius. 
Vid. Gronov. Il. de Pecun. vet. 4. 
Dvckrn. 

Ambiguitas inest huic loco, quz notatur 
Quam ut me 
Salmasius, (de Hellen. p. 275 et 427.) et 
post eum Reiskius (Anim. ad h. 1.), legi 
maluerunt αὑτούς" semet ipsos offerentibus 
et ingerentibus. ta Acacius quoque intel- 
Hgit. Hoc mutatio est leyis et explicatio 
facilis. Duckerus vero, eui suffragatur 
Abreschius, (in Diluc. p. 7.) vulgatam recte 
tuetur, et, preeunte Scholiaste cod. Reg. 
ex v. Φϑιώτιδι, nota ἤραγα, desumit ἀδιῶσας, 
Ita ἐπαγομένων quoque ad Hellenem ejus- 
que liberos, per naturalem ordinem, per- 
linet, et per αὐτοὺς intelliguntur incola 
Phthiotidis; quae explicatio lingue legibus 
est consentanea. Salmasiana correctio prop- 
lerea parum verisimilis videtur, quod v. 
Emáysc 904, cum reciproco positum, nusquam 
reperitur; ut  Abreschius, l|. c., monuit, 
Heilmanus in versione theotisca ad h. ]. in 
ἐπαγομένων intelligit ἀνϑρώπτων, et per αὐτοὺς 
Hellenem et filios: qua interpretatio, la- 
Une Vinsemii similis, dura et haud verie 
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Ομηρος. πολλῷ ya ὕστερος ἔτι καὶ τῶν Τρωϊκῶν γενόμενος, 
^ / E ᾿ . 


» N 
οὐδαμοῦ τοὺς 


ὑμπαντας  LOVOLLOLO EV, οὐδ᾽ ἄλλους 7 TOUS [LET 


Αχιλλέως ἐκ τῆς Φθιώτιδος, οἱ πῈρ καὶ πρῶτοι Ἑλληνες 


similis videtur, αἱ vulgata Aem, Porti, 
Gorrtr. 

᾿Ωφελείᾳ ] Vid. Indicem. Lucret. ** multis 
prabet regionibus wquor Utilitatem oppor- 
tunam sitientibus nautis :" aliter paulo. /Es- 
cliylus Agam. Πολλῶν yàg ἐσθλῶν τὴν "ONH- 
XIN εἱλόμην. Wass. De sententia ho- 
rum verborum agit Salmas. l. d. p. 275. et 
497. Et de τῇ ὁμιλίᾳ μᾶλλον d. 348. seqq. 
D. 
Ἐπ᾿ ὠφελίᾳ] ea lege atque conditione, si 
tanquam socii sibi auxilium ferrent. v. Schol. 
Aur. Faetum hoc videtur coloniis, aucto- 
ritate atque suasu. Hellenis ejusque filiorum, 
in alias urbes Grieci:e deducendis. Ο. 

Ἤδη] in Aug. Schol. interl. est: τὸ ἤδη 
ἀντὶ τοῦ δή. Ὁ. | 

Τῇ ὁμιλίᾳ} quotidiana consuetudine, ser- 
mone. Reisk. in Dil. Abresch. ad h. !. 
conjiciebat: ὁμαιχμίᾳ, et c. 10. citabat. 
Sed quod hanc correctionem in Anim. non 
repetiit, eum videtur illius peenituisse. G. 

τῇ ὁμιλία] i. e. τῇ ἐπιμιξίᾳ, per consuetu- 
dinem et consocialionem, cum (in dies 
magis) inler se mixli agerent. Si esset, in 
sermone, in usu vitz, ἐν adderet Thuc. vel 
κατὰ τὴν ὁμιλίαν, diceret. μᾶλλον καλεῖσθαι, 
est, ssepius jam in dies, usitatius, ita vocari 
ecptos ac solitos. BavER. 

Μᾶλλον καλεῖσσαι) Reisk. in Animadv. 
ad h. 1. vertit: frequenter, crebro, multum. 
lta μᾶλλον sepius adhiberi ab Herodoto, 
"Thueydide et aliis. Sensum esse : a con- 
suetudine. singularium, Grecie populorum 
cum Hellenis subole (quz suboles passim 
urbium pr:sidia tenebat, et mercede urbes 
custodiebat) factum est, ut populi illi sin- 
gulares seorsim quique Hellenes vocitarentur, 
non autem tolus illorum populorum com- 
plexus ; id quod.tardius accidit, Expressit 
verba uncinis inclusa ad correclionem 
αὑτούς. Ὁ. 

Οὐ μκέντοι---ἐκνικῆσα(] Sc. τοῦτο τὸ ὄνομκα, 
quod in superioribus latet: καλεῖσθαι Ἕλ- 
Xm: hoc nomen (Hellenum) diu non om- 
mibus Graecis impositum est, l. apud. omnes 
Grecos invaluit, ut Ἕλληνες vocarentur. 
᾿Ἐχνικῆσαι idem estac ἐπικρατῆσαι. — lta quo- 
que Schol. Aug. ἐκνικῆσαι ἀντὶ τοῦ ἐπικρατῆ- 
σαι. Abresch. in Auct. Diluc. p. 214. 
notat: si mutuo sese respiciant ἑκάστους 
el ἅπασιν, positum esse ἅπασι pro az 
ἁπάντων, οἱ sic τὸ ἠδύνατο valere, δυνατὸν ἦν, 
n. αὐτοῖς, Helleni ejusque liberis. Sin 
ἐκγικῦσαι absolute sumatur, de Pelasgis in- 


telligendum esse, quibus haud contigerit 
vocari Hellenes; et sic videri cepisse Sclio- 
liasten vulgatum. — Sed. Schol. Aug. expli- 
calio simplicior videtur, Ὁ, 

"Acaziw ἐκνικῆσαι. Sane, si nentrum sit 
ἐκνικῆσαι, Dal. ἅπασιν est pro παῤ ἅπασιν, lv 
&T. apud omnes, per universos, Sed tamen 
obstare videtur ἠδύνατο, ut. otiosum et lan- 
guidum. Quid, si ἐκνικᾷν sil, erprimere, 
extundere, perficere, ut Latinis, pervincere ; 
Er (Hellen) konnte es lange Zeit nicht so 
weit, nicht dahin bringen; scil. ut ab eo 
dicerentur Hellenes? B. 

Texpeneit— Opengoc] auctor maxime locu- 
ples, fide dignus hujus rei est Homerus. Ste- 
phanus paullo post probattzTse». (Γ΄. 

Μάλιστα Ὅμηρος] non, ut fide dignus, quod 
hic quaerit B. Gottleberus; quippe infra 
ipse "Thuc. de hoc ipso Homero, velut du- 
bius: εἴτω ἄξιος πιστευδῆναι, Si. cui (Yamen) 
idoneus videtur, cui credat; Immo simpli- 
citer est: cujus rei evidenlissimum argu- 
mentum prabet Homerus, nempe suo usu 
loquendi, quo nunquam universos Hellenes 
vocet. Bavrm. 

Ὕστερος] Hanc lectionem ὕστερος agnoscit 
Scholiastes, immerito tamen alteram margini 
adscriptam improbans, tanquam 76AA2 per 
se sufficiat, et additum cse abundet. 
STEPH. ὁ 

Οὐδαμοῦ----Ἴ Reisk. in Dil. Abresch. p. 7. 
conjicil: οὐδαμκοῦ οὕτως τοὺς ξύμπαντας---Ε. 

᾿Ωνόμασεν])] ἢ. Ἕλληνας. 6. 

Φϑιώτιδος] Vid Schol. ad Il. ὦ, 395. et 
Il. π΄. 595. et Diczarchum p. 22. Ed. 
Huds. Contra Nostrum disputat Strabo 
VII. 370. et XIV. 661. Wass. Salmas. 
l. d. p. 349. removet ea, quz veleres qui- 
dam adversus "lhucydidem disputaverunt. 
Versum Homeri, quem hic adfert Enarrator 
Graecus ex ll. β΄. 550. spurium esse etiam 
ibi adnotat parvus Scholiastes. Et sic 
Salmas. 1. d. p. 550. Dvcx. 

“Ἕλληνάς 79] In Aug. cod. superscr. τὸ τὲ 
παρέλκει. Sed τὸ τὶ, quod habuisse videtur 
Schol. in suo exemplo, non comparet in 
Codd. G. 

᾿Αντίπαλον] Citat Hesych. et expl. Ἐναν- 
τίον, Ey Seóy. damnat D. Halic. De Caribus 
ἣν, Herodot. I. 161. Wass. Qus quidam 
Codd. addunt ad illa ἀλλήλαν ξυνίεσαν, glos- 
sam sapiunt. D. 

᾿Αντίπαλον ἐς ἕν ὄνομκκα ἀποκεκρίσϑαι] Laudat 
hunc locum Exnstathius ad Hom. 1]. B. 
p. 367. Θουκυδίδης οὖν φησι, μὴ λέγεσθαι 
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M ς, 
σαν 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


N ihe e 9 N / N N 
Δαναοὺς δὲ EV τοῖς ἔπεσι, καὶ Αργείους. καὶ Αχαιοὺς 


ἀνακαλεῖ. οὐ μὴν οὐδὲ βαρβάρους εἰρηκε, δια TO μηδὲ Ἑλληνάς 
7 5 ω 73 5 


5 


c , ἃ ^ 5 P AW e 
πω (ὡς ἐμοὶ δοκεῖ) ἀντίπαλον εἰς ἕν ὀνομά αποκεκρίσσαι. οἱ 
^. c e/ N / e/ 3 E 
οὖν ὡς ἐκαστοι ἕλληνες κατα πόλεις TE 0000 ἀλληλῶν 
/ ^ / “ / , 5WN N 
ξυνίεσαν, και ξύμπαντες ὕστερον κληθέντες, οὐδὲν προ 
» 


τῶν 


Τρωΐϊκῶν δ᾽ ἀσϑένειαν καὶ ὠμιξίαν ἀλλήλων αὐἰϑρόοι ἐπραξαν.. 
ἀλλὰ καὶ ταύτην τὴν στρατείαν, ϑαλάσσῃ ἤδη τὰ πλείω 


χρώμενοι, ξυνήλϑον. 


/ N / fe! 3 e» N 
- 4. Μινὼς γὰρ παλαίτατος, GV ὡκοη LC q46V,. VOUUTIXOV 

5 / XN ^v ^e ^ / 3 ^ 
ἐκτήσατο. καὶ τῆς νὺν Ἑλληνικῆς ϑαλαάσσης επιπλεῖστον 


βαρβάρους διὰ τὸ μηδὲ “Ἑλληνάς πω εἰς ἕν ἀπο- 
χεκρίσϑαι ἀντίπαλον ὄνομα. — Etsi hic locus 
non, quo ordine editus est, laudatur ; lamen 
inde apparel, qualem ordinem verborum 
constituerit Eustathius. Idem fere sensit 
Reiskius, (anim. ad h.l. p. 4.) quanquam 
non meminiL Eustathii, quod ὠντίπαλον ἐς ἕν 
idem esse dicil, ac: εἰς ἕν ὠντίπαλον" ** non- 
dum (sic mihi videtur) eo tempore nomen 
Ἑλλήνων erat nomen. illi significationi conse- 
cratum, qua designaret uno vocabulo popu- 
lum universum barbaris oppositum." Ἕλλη- 
ye; sunt nomen unum, ἀντίπαλον, opponi 50- 
litum τοῖς βαρβάροις. Sic Heilmanus fere: 
Weil die Griechen ( Hellenen) noch nicht im 
Gegensatz? gegen jene unter einem allge- 
meinen. Namen. begriffen waren, der sie da- 
von unterschieden hatte. Strabo (L. XIV. 
T. il. p. 976. Alm.) accurate hec verba 
repelit, omissis tamen: ὡς ἐμκοὶ δοκεῖ" et sen- 
tentiam Thucydidis refutare frustra conatur ; 
ut Casaubonus et Clarkius ad Hom. Il. £'. 
867.bene monent. G. 

᾿Αντίπαλον} Intellige simpliciter per ap- 
positionem, Neulrius pro Masculino : Greci, 
qui illis opponantur, quasi; qua nalio, quod 
nomen diversum sit barbaris. [ta Justin. 
Instit. 1. 5. $. 1. liberi, et, his contrarium, 
servi, id est, qui servi, quod nomen, quz 
notio, qui ordo, quod genus hominum liberis 
opponatur. ia ei supra, c. 2. extr. παῤ 
᾿Αϑηναίοις, ὡς βέβαιον y, explicare liceat ὡς 
βεβαίους ὄντας.  BAvVER.' | 

Oi δ᾽ οὖν ὡς ἕκαστοι] in Aug. in margine 
scriptum erat ad ἢ, v. ἐπανάληψις. n. resumit 


᾿Αλλήλων ξυνίεσαν] Audire non possum in- 
terpretantes : qui se mutuo intelligerent ; etsi 
δὲ vis vocabulo et Genitivus adjectus sua- 
deat: sed res vetat. Quid enim? Num 
Graci minus sese mutuo intelligebant? Aut 
quid hoc ad rem? Dialecto differebant, at 
non ita, αἱ intelligere se non possent, Quid 
enim nos hodie laboramus in Dialectis intel- 
ligendis? Ego vertere audeam: quicunque 
inter sese essent congressi, juncti, mixit, 
ἐπιμιξίαν colerent (quam supra dicit,) ἀλλή- 
λων pro ἀλλήλοις, ul supra πιστϑύειν, Cuni 
Genit. p. Dat. Bavzn. 

᾿Αϑρόοι] 1. 6. àSeóa οὐδαμοῦ τῇ δυνάμει---- 
Sic loquitur IV. 55. opponitur μέρει. Infra 
c. 11. οὐκ ἀππρόοι ἀλλὰ μεέρει----ἀγτεῖχον. G. 

Καὶ ταύτην] 50. ἐς, v. Schol. Aug. Reiskio 
anim. p. 4. videbatur deesse ἐς ναὶ πρός. G. 

Στρατείαν}] Schol. ad Il. K. 252. στρατιὰν 
male. Wass. 

Μίνως γὰρ eic.] Minoa maris imperium ob- 
tinuisse testantur Aristot. in Polit. 1. 2. c. 8. 


Diodorus Siculus 1l. 4. Stobzus serm. 42. 


Strabo 1. 10. — Apollodorus l1. 3. aliique, 
quos affert Meursius in Creta, lib. 3. c. 3. 
Hups. Vide Cumberlandi Orig. Gentium 
Antiquis. p. 299. Wass. Et Selden. Mar. 
Claus. I. 9. Dvck. 

Μίνως παλαίτατος, ὧν] Reisk. eleganter 
legil: παλαίτατος ὧν, ὧν ἀκοῇ---ρᾷ non est 
necesse. v. cod. Aug. De Minois potentia 
nautica Abresch. in Dil. citabat Plat. Legg. 
1V.7596-...G, 

Μίνως παλαίτατος---ἐκτήσατο,] Eodem mo- 
do dictum simpliciter, ut Latinis, primus hoc 


l. repetit. superiora el in unum colligit. fecit, i. e. primus fuit, qui faceret; ita et 


GorTr. | 

Ὅσοι] Reisk. ad h. 1. malit, ὅσαι, sc. πό- 
As, sic vertens: Hellenes igitur tam illi 
singulares, et per civitates sparsi, que quidem 
et ipsos (Hellenes) intelligerent, et ab ipsis 
antelligerentur ; quam illi wniversi post- 


modum sic dicti. Sed non opus correctione. 
G. 


h. |. Minos antiquissimus est eorum, de qui- 
bus fama proditum sit, qui classem pararet. 
Reiskii conjectura, inserentis ὧν post παλαί- 
τατος, locum haud habet. . Neque enim per 
se Minos fuit antiquissimus omnium, de qui- 
bus fama constaret ; sed tantum qua classem 
paratam : quod est ipsum illud, παλαίτ.--- 
ἐκτήσατο. | BAVER. 
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ἐκ ρα ΤΉσΈ" , και - Κυκλάδων γησὼν ἤρξε us και Mel 
πρωτος τῶν πλείστων εγένετο, Καρας ἐξελάσας, καὶ τοὺς 
ἑαυτοῦ παῖδας ἡγεμόνας ἐγκαταστήσας. τό, τε ληστικὸν, 
ὡς εἰκὸς, καϑήρει ἐκ τῆς ϑαλάσσης, ἐφόσον ἠδύνατο, τοῦ τὰς 
προσόδους μᾶλλον ἰέναι: αὐτῶ. | ἡ , 

ἃ, D. Oi yop Ἑλλήνες τοπάλαι, καὶ τῶν βαρβάρων δι τέ 
ἐν τῇ ἡπείρῳ παραϑαλάσσιοι, καὶ ὅσοι νήσους εἶχον, ἐπειδὴ 
ἤρξαντο m πεῤαιουσϑαι γωυσίν. ἐπ’ MAASAQS, ἐτρωώποντο 
προς arre, yup» ἀνδρῶν " m. αἀδυνατωτάτων, κέρδους 
του nasce A eni EVEX0v, » τοις ἀσθενέσι τροφης" και 
—— ἀδρ οὐ νῶι ὠτείχίστοις. pw xaTa κωμιῶς οἰκου- 
μέναις, ἡρπαζον, καὶ τὸν πλεῖστον TOU βίου ἐντευσεν ἐποιοῦντο" 


Τοῦ---ἰέναι 7 sc. ἕνεκα : ut reditus et. vecti- 
galia ei redirent et. afferrentur certiora et 
uberiora: nempe, non iniercepla ἃ praedo- 
nibus mare infestantibus. ta Cic. p. L. 
Manil. c. 11. de piratico bello: quod vectigal 
vobis tutum fuit? Obs. et ἰέναι, de vecti- 
galibus, quod sign. 1.) colligi, redire, ein- 
kommen; quippe et hoc impediebant prz- 
dones; 2) transmitti, afferri, reddi, eingel- 
iefert werden. B. 

Κᾶρας ἐξελάσας] Cares a Minoe ejectos e 
Cycladibus, memoratur Libanio in Antio- 
chica, et Isocrati in. Panathenaica. Hubs. 
Isocrates Panath. 354. 54. Herodot. I. 28. 
171. Ληστικὸν et ληστρικὸν utroque modo 
Noster. εἵνεκα fere Poctarum est, aut He- 
rodoti. Wass. Locum hune de Caribus 
laudat Serv. ad Virg. VIII. ZEn. 725. Ληστι- 
κὸν habet Thom. Magist. D. 

T6, τε ληστικὸν----καϑήρει] Cod. Ar. καϑαί- 
gei, sollemni permutatione. Sic Plat. Menex. 
c. 12. ἀνακαϑηράμενοι καὶ ἐξελάσαντες πᾶν “ὃ 
βάρβαρον ἐκ τῆς ϑαλάσσης. v. Abresch. Anim. 
ad /Eschyl. T. II. p. 42. Si hzc lectio, eui 
favere videtur Abresch. in Dil. p. 8., locum 
habeat, per hypallagen dictum esset, pro, 
τοῦ τε ληστικοῦ ἐξεκάϑηρεν τὴν ϑάλασσαν. Sed, 
ut ipse agnoscit Abreschius, non opus est 
hac lectione, quz ope figurze defendi debet. 
C. 13. h. libr. dixit ut h. 1l. τὸ Anz ixi» xa- 
ϑήρουν. Lectionem καϑήρει quoque confirmat 
Thom. M. in v. ληστρικὸν, qui h. 1. memi- 
nit. Oudendorp. ad 'Thoms M. locum cit. 
favet scripturze ληστρικόν. v. Schol. August. 
Gozrr. 

OZ) Reiskius in. Anim. ad h. 1. legit σοῦ. 
eleganter. G. 


Οἱ γὰρ Ἕλληνες τοπάλαι, etc.] Constat, om-- 


nes fere gentes mari vicinas piraticam olim 
exercuisse, De Cilicibus, et T yrrhenis tes- 


talur Eustathius ad Dionysium, de Phoeni- 
cibus Herodotus, de Phocensibus Justinus, 
de Saxonibus Sidonius, de Cimbris Posido- 
nius, de Liburnis veteribus Appianus, de 
JEgyptüs Heliodorus, de Germanis Caesar 
et Tacitus, de Hispanis Plutarchus. Hv»ps, 

"Hefayro μᾶλλον περαιοῦσισαι] Reisk. in Dil. 
Abresch. p. 9. τῷ μᾶλλον substituebat: μκό- 
yov, hoc sensu: €x quo tempore tantummodo, 
l. ex quo primum incipiebant. | Sed ipse vir 
docliss. non probavit conjecturam, quod 
eam non repetiit. GorTr. 

Προσπίπτοντες) H:c et superiora repre- 
hendit Dionys. de Thuc. judic. p. 856. Ὁ. 

Κατὰ κώμας etc.] Sic Suidas in voce κώμη. 
Οἱ δὲ τοὺς ἐν τῇ πόλει δήμους, κώμας φασὶ 
προσαγορεύεσται, καὶ κωμήτας τοὺς ἐν τῇ πόλει, 
καὶ οἷον τοῦς δημκότας ἐν τῇ αὐτῇ τάξει καὶ μοίρα 
τῆς πόλεως οἰκοῦντας. οὕτως ᾿Αρισπτοφάγης. ti- 
enxs δὲ καὶ Θουκυδίδης τοὺς δήρμκους κώμας ἐν 
σιρώτη. κατὰ κώμας δὲ τῷ παλαιῶ τρόπῳ οἰκη- 
Seca. Hups. Vid. Suidam in κώμην, et Küs- 
ieri Notas. Hesych. χῶμαι, ἀγυιαὶ, ῥύμαι. 
apud quem in xZy«a, pro xoieiztaea et λιδδώδης, 
repone κοίμκημα et Anja. Vid. Suid. et 
Etym. M. in κῶμα. W ass. Vers. 7. σφετέ- 
ρου αὑτῶν an αὐτῶν legas, fortassis non mul- 
tum interest. Sed "Thucydides alibi αὐτῶν. 
Vid.Indicem. n Hom. Od. ά, v. 7. eadem 
est varietas scripture. Duck. 

Κατὰ κώμας οἰκουμ.1 Notabile, quod ipsas 
urbes dixit habitari κατὰ κώμας, 1. 6. similes 
vicis vel pagis, κωρμκηδὸν, non junctas aut com 
prehensas uno ambitu, neque uno muro clau- 
sas, sed sparsis domibus et disjectis, ut Ta- 
citus loquitur. BavER. 

τὸν πλεῖστον] Multi primo intuitu mendose 
scriptum τὸν πλεῖστον existimabunt: sed nec 
Scholiastes nec Vet. exempl. γραφὴν illam 
suspectam haberesinunt, STEPH. Τὸ πλέον 
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e ἐχοντὸς πω αἰσχύνην τούτου τοῦ ἐργου; φέροντος 
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δέ τι 


καὶ δόξης μαλλον" δηλοῦσι (6 τῶν τε nqurav, τινες ἔτι 


καὶ γῦν. οἷς κόσμος καλὼς 
τῶν ποιητῶν, 
Ar. Schol. et MSS. πλεῖστον. Wiss. Πόρον, 
quod additur in 'Dan., videtur esse. supple- 
mentum alicujus Magistri, D. 

τὸν πλεῖστον τοῦ βίου] pro τὸ πλεῖστον 7. B., 
sed nihil mutandum, ut. vidit Schol., qui lo- 
cum ex h. libri c. 30., ad lectionem confir- 
mandam laudat. Alia ratio est L. Il. 45. 
Φϑόνος τοῖς ζῶσι πρὸς τὸν ἀντίπαλον, ubi cum 
Steph. et Duker. legend. τὸ ἀντίπαλον. 
798. τοῦ πολέμου τὸν παράλογον. cf. V1I. 55. 
Solet Thucyd. post gen. masculini aut femin. 
ponere idem genus. Veluti τῆς γῆς ^ ἀρίσ- 
717—G. | 

Οὐκ ἔχοντός πὼ αἰσιχύνην----φέροντος δέ τι 
δόξης--- Gemina his habet Herod. III. 153. 
p. 265. ὅσα aic in ἐστὶ φέροντα. ubi vid. 
Intt. Menex. 19. 5 vix» αἰσχύνην φέρει. De 
re ipsa vid. Justin. XLIII. 3. ** plerumque 
etiam latrocinio maris, quod illis temporibus 
gloriz habebatur, vitam tolerabant." v. Ber- 
negg. ad h.l. Conf. Sext. Empir. IIl. 24. 
φασὶ δὲ, ὅτι καὶ εὐκλεὲς τοῦτο οἱ Κίλικες ἐνόμιζον 
εἶναι, ὡς καὶ ποὺς ἐν Anc tia τελευτήσαντας 
τιμῆς ἀξίους εἶναι δοκεῖν. De latrociniis ho- 
nestis olim Jac. "Thomasius exposuit pluri- 
bus. Abresch. (Dil. p. 8.) notabat, Proco- 
pium imitatum esse h. 1. L. 1I. B. 6. c. 14. 
βιάζεσϑαι τοὺς πέλας ἔν σπουδῇ ἔχουσιν" οὐ 
φέροντος, αὐτοῖς αἰσχύνην τοῦ ἔργου. |t. H. A. 

e. 21. οὐκ ἔχοντος αὐτοῖς κινδύγον τινα ἤ ὕβριν 
τοῦ ἔργου, φέροντος δέ τι καὶ δόξης μᾶλλον. --α. 

Toc e] Reisk. in Anim. p. 4. malit: τινὲς, 
oic ἔτι καὶ γῦν κόσμος. ΕΟ. 

Kai γῦν οἷς] Si legas καὶ οἷς, ut margini ad- 
scriptum est, videri poterit aliorum fieri, 
quam illorum ἠπειρωτῶν menlio: ideoque 
minus scriptura hzc placet. ΒΤΈΡΗ. Laudat 
h ]. Suidas v. καλῶς.  W Ass. 

Καλῶς Se2j] perite, astute, fortiter ; nam 
juste et moderate pradari, ut expl. Schol. 
idem est, quod apud Terent. Eun. cum ra- 
tione insanire. Ka*&ctamen dicitur, ut in re 
perse mala, quoad arte et fortiter peragatur; 
ut Laced«emoniis furta laudi erant astute per- 
petrata. ta Pater familias Luc. 16. lauda- 
bat perfidum diceceten, non ob fraudem, sed, 
quod scite fraudem excogitasset ac perfecis- 
set; nam stulta fraus et ipsa vituperetur. 
Bavrn. 

Οἱ παλαιοὶ τῶν ποιητῶν} Exstat testimonium 
apud plurimos, i imprimis vero antiquissimum 
Homerum, in Odyssea y.'etin Hymno A- 
pollinis, ubi nescio quis advenas affatur hoc 
modo : 


L. I. 


τοῦτο δρᾷν, καὶ οἱ παλαιοὶ 


τὰς πύστεις τῶν καταπλεόντων πανταχοῦ 


Ὁ ξεῖνοι, τίνες ἐστέ 
“κέλευθα ; 

Ἢ τί κατὰ πεῆξιν, ἢ n μαψιδίως ἀλάλησϑε, 

Οἷά τε ληϊστήρες ὑσεὶρ ἅλα ; τοί y ἀλόωντων 

Ψυχὰς παρϑέμενοι, κακὸν Eier φέ- 

ροντες. 

ubi Scholiastes : οὐκ ἄδοξον ἢ ἣν παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς τὸ λῃστεύειν, ἀλλ᾽ ἔνδοξον. Hv ps. Add. 
Eustath. in Οἀ. γ΄. 1457. quem locum hic 
adscripserat Clar. Wasse : et Justin. XLILI. | 

3. ibique Bern. Ducx. 

ποι τῶν} post h. v. Reiskio videtuP l. c. 
aliquid deesse, e. c. Tap oic φαίνονται (sc. ho- 
mines) σοιούμκενοι, penes quos conspiciuntur 
homines simili modo percunctantes eos omnes, 
qui ad se deferantur. Non magis necessa- 
ria hzc correctio, quam ilia in Dil. Abresch. 
p. 9. ubi Vir Doctiss. legit pro ἐρωτῶντες, 
ἐποποιοῦντες. Significat enim ἐρωτῶντες, fin- 
gunt interrogantes, S. faciunt interrogantes 
(ποιοῦντες ἐρωτᾷνν. Addit Noster πλεογαστι- 
κῶς v. πύστεις, vel debebat post πύστεις se- 
qui ποιούμενοι S. συνε αγνόμκενοι. cf. Duk. ad h. 1. 
Catterum. alludit ad Hom. Od. y. 72. ubi 
Nestor ad Telemachum et ejus comites ; 

---ὥ μαψιδίως ἀλάλησϑε 
Oi& τε ληϊστῆρες---- ' α: 

Ππύστεις----ἐρωτῶντες! V. Ind. in Pleonas- 
mus et Metonymice. ἐρωτᾶν est, inducere 
percontantes. Simili Metonymia Virg. Ecl. 
6. 62. 63. Photthontiadas musco circumdat 
amar& Corticis, atque solo proceras erigit 
alnos, 1. e. describit, narrat circumdatas, 
erectas; et Ecl. 9. 19. Quis humum Jloren- 
tibus herbis spargeret, aut viridi fontes in- 
iiti ur ἡ ? Non absimiliter Paullus 
Ebr. ὅταν ---εἰσαγάγε τὸν πρωτοτ. εἰς τὸν 
dnb, » e. ubi praedicit, denuntiat, expo- 
nit in lerras ventarum. Ceterum, non usque- 
quaque honestam adeo predationem fuisse, 
ex eodem Homeri loco patet; quem haud 
dubie Noster respexit; quippe ubi sequatur: 
qui malum inferunt aliis. Ac ne ipsi illi 
quidem, quos rogent, preedones dicuntur, sed 
lantum rogantur, an sic temere errent, quasi 
praedones; more praedonum, quod przedones 
soleant. Sed enim alios haud dubie poétas 
legerat 'Thuc. et in mente habebat. BAvzER. 

Τῶν καταπλεόντων] Post κατασλεόντων non 
temere posita fuit interpunctlio, sed consulto: 
quum ilud πύστεις non aliud foret quam 
ἐρωτήσεις, ideoque ineptum futurum sit di- 
cere, τὰς σύστεις ἐρωτῶντες. — Quo igitur ac-- 
cusaüvum hunc πύστεις lendere dicemus? 


; πόϑεν πλεῖ ὑγρὰ 


ΞΥΎΓΓΡΑΦΗΣ A. στ΄. 6. 19 
7 , ^ , Pu v ' " T e oí 
ομοιὼς EQUTQVTEG, εἰ λησται εἰσιν ὡς OUTE (V συν.“ 7ανονται 
ἀπαξιούντων τὸ ἔργον, "T T ἐπιμελὲς εἰή εἰδέναι; οὐκ ὀνειδι.-. 
ζόντων. ἐληϊζοντο δὲ καὶ κατ᾽ ἤπειρον ἀλλήλους. καὶ μέχρι 
τοῦδε πολλὰ τῆς Ἑλλάδος τῷ παλαιῷ τρόπω νέμεται; περί 
TÉ Λοκροὺς τοὺς Οζόλας, καὶ Αἰτωλοὺς. καὶ Ακαρνᾶνας, καὶ 
/ 


N »/ / e v 
τὴν ταὐτῃ ἡπειρον. τὸ TE σιδηροφορεῖσϑαι 


/ - 
TOUTOIG τοῖς 


, 


ἡπειρωταις, ἀπὸ τῆς παλαιᾶς ληστείας, εμμεμενήκε. 
στ΄. 6. Πᾶσα yat ἡ Ἑλλὰς ἐσιδηροφόρει, δια τὼς ἀφράκ- 
τοὺς τε οἰκήσεις. καὶ οὐκ ἀσφαλεῖς παρ ἀλλήλους ἐφόδους" 


καὶ ξυνήϑη τὴν δίαιταν μεν 


ε / e 
οπλων εποίησαντο,. ὠσπερ οἱ 


βάρβαροι. σημεῖον δ᾽ ἐστὶ ταῦτα τῆς Ἑλλάδος ἔτι οὕτω 


nempe ad subauditam prxposilionem κατά. 
Utitur enim hoc poético alioqui vocabulo et 
alibi, κατὰ πύστιν oi χωροίη. STEPH. In 
Codd. MSS. dislinctio posl πάντα χοῦ non 
καταπλεόντων collocatur. Hu ps. Πύστεις in- 
ter ''huc yd. γλωττώδη ponit Suidas in περίω- 
στή. ἐρώτησις eliam expl. Hesych. D. Halic. 
Ant. I. 81. εἰδέναι κατὰ ΠΥ ZTIN τοῦ τρέφοντος. 
Sic MS. Vatic. v. eundem de 'T'hucyd. $. 29. 
Gloss. πύσμα percontatio. — Eurip. Electra 
690. ἢ «iy ἔλϑη ΠΥΣΤῚΣ εὐτυχὴς σέϑεν, 'OXo- 
λύζεται πᾶν δῶμα. ἃ πεύσω πύστις, ἡ δὶ ἀκοῆς 
phá? moig. — Eustath. ad Odyss. ά. Wass. 
Grammatici quidem discrimen statuunt inter 
συνάγεσθαι οἱ ἐρωτᾶν, ilem inter πύστιν et 
ἐρώτησιν, ila ut ex eorum sententia non vide- 
atur dici posse πύστιν ἐρωτᾶν. Sed non credo 
Seriptores Gerzecos se semper illorum dic- 
tatis adligare. Certe Lucian. Pseudom. 
p- 767. promiscue πύστιν et ἐρώτησιν, πυνϑά- 
xez Sai el ἐρωτῶν dicit. Deinde, 51 jam πύσ- 
σεις accipiamus pro ἐρωτήσεις, cur ineptlius sit 
dicere ἐρωτήσεις ἐρωτᾷν, quam πύστεις πὺν- 
ϑάνεσσαι, quod est ap. eumd. 1. d. et infinita 
alia hujus generisin utriusque linguz Scrip- 
toribus? Plane ellipsis illa Stephani et dura, 
εἴ obseura est. Locum hunc Thucydidis ante 
oculos habuit Philostrat. Vit. Apollon. Il. 
29. Duc. 

Ὡς οὔτε---ὐγειδιζόντων | Demetrius Phalereus 
$. 25. et legit οἷς τε. v. Sextum Pyrrh. Hy- 
pot.III. 24. Wass. 

Τῷ παλαιῷ τρόπῳ γέμ.] Sc. Κατὰ κώμας vel 
δήμους, per vicos aut pagos (sie enim δῆμοι 
vertendum esse, non populi, ut Meursius 
Alique vertunt, dudum viri eruditi docu- 
erunt). Populus enim Atticusolim descriptus 
erat in Pagos, quos ipsi δήμους vocant; 
ejusdem vero pagi homines δημόται appella- 
bantur. Confer hzec cum Annotatis ad pag. 
14.fin. Hvps. 

Νέμεται] habitantur more veteri, i. e. in- 
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cole obtinent morem veterem pr:edandi ; 
quasi sit, habentur, tractantur illo regiones 
more veleri. BavrEmn. 

Περί τε Aoxgoóc]— Laudat h.]. Hermoge- 
nes περὶ μιεϑόδου Ot. c. IV. p. 521. usque 
ad ᾿Ακαρνᾶνας.  GoTTL. 

Αἰτωλοὺς] ''hucyd. 1. 3. T? γὰρ ἔϑνος μέγα 
μὲν εἶναι τῶν Αἰτωλῶν, καὶ μάχιμον, οἰκοῦν δὲ 
κατὰ κώμας ἀτειχίστους, καὶ ταύτας διὰ πολ- 
λοῦ, id est: Gentem ZEtolorum esse magnam 
δὲ pugnacem, habitare autem per pagos 
sine muris, et longe ab invicem distantes. 
Hv»ps. 

Zibugoogtic9a;] Huc spectat Ammianus 
M. XXIII. ult. v. Aristc*. 2. Polit. VI. 
Wiass. Adde Petit. Leg. Attic. p. 125. et 
561. Dvck. 

Σιδηροφορεῖσθαι)] Reiskius in  Diluc. 
Abresch. p. 9. malit: σιδηροφορεῖν, ut c. 6, 
init. In animadv. l. c. vulgatam, si bene 
habeat, ita accipiendam putat: im corpore 
suo gerere ferrum, sui tuendi caussa. Recte. 
Ergo nil mutandum.  G. 

ZibmgopoetizSai—et 6. iniL ἐσιδηροφόρει] 
manifesto hic idem est usus medii et activi, 
nullo discrimine. B. 

᾿Αφράκτους---οἰκήσεις, οὖὐκ ἀσφαλεῖς---ἐφό- 
δους} i. e. διὰ τὸ εἶναι τ. oix. ἀφρ. καὶ τὰς 
£00. οὐκ ἀσφ. vel, διὰ τὴν ἀφραξίαν τῶν oixh- 
σεων xai ἐπισφάλειαν (ul fingere liceat. voca- 
bulum), τῶν ἐφόδων. v. et ad 6. n. 4. B. 

Ξυνήϑη τὴν δίαιταν ἐποιήσ. pro, ξυνήϑως, 
solemniter, plerumque ; vel pro, *? ξυγήσης 
δίαιτα, ἣν ἐποιοῦντο, ἦν σὺν ἕπλοις. — B. | 

“Ὥσπερ οἱ βάρβαροι] 1ta Gallos armatos in 
concilium venisse, Livius auctor est, 21, 20. 
init. Neque aliter Germani, apud Tacit. de 
Mec G- NA 

ταῦτα] Reisk. in Dil. Abresch. p. 9. legit 
τὰ, aut hoc τὰ post Ἑλλάδος esse ascriben- 
dum (vid. Anim. ad ἢ. 1). Usitatum certe 
est in talibus τά. 6. 
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νεμόμενα, τῶν ποτὲ καὶ ες πάντας ὁμοίων διαιτημάτων. ἐν 
τοῖς mper δὲ Αϑηναῖοι τόν τε σίδηρον κωτέϑεντο, καὶ ἀνειμένῃ 
τῇ διαίτη ε ες τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν. καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
αὑτοῖς τῶν εὐδαιμόνων, διὰ το ) ἁβροδίαιτον. οὐ πολὺς χρόνος 
ἐπειδὴ χιτῶνάς τε λινοὺς ἐπαύσαντο φοροῦντες, καὶ χρυσων 


ταῦτα---οὕτω νεμκόμενα] 1. Θ. ὅτι οὕτω γέμεε- 
ται, vel τὸ véuso Sai. Β. 

Εἰς πάντας ὁμ..] pro παρὰ πᾶσιν. B. 

Ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ] Lectio prior margini 
adscripta magis mihi probatur, quz habet δὴ, 
relinendo τοῖς et πρῶτοι. Quod si alteram 
sequendo, scriberemus πρώτοις, tum liberum 
esset, utram parliculam vellemus in con- 
textum recipere, vel δὲ, vel δή, Nam et 
apud alios nonnunquam δὲ pro δὴ positum 
observatur. Sed hce posterior leclio mihi 
suspecta est gaegaMogeSuctw;. Quod autem 
Scholiastes, legens ut habes in contextu, 
dicil esse ὑπερβιβασμοὸν particule δὲ (intelli- 
gens dictum esse ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ, pro ἐν 
τοῖς δὲ πρῶτοι, vel ἐν τοῖσδε) illi nequaquam 
hac in re subscripserim, quod exemplum non 
aílerat, et vix afferri posse existimem: at 
vero exemplum hujus arliculi τοῖς posili 
eodem plane modo pro τούτοις, in promtu 
sit infra, διότι ἐν τοῖς πρώτη εγένετο, et alibi, 
ἐν τοῖς πλεῖσται δὲ νῆες. Nec vero hie articu- 
lorum usus nobis mirus videri debet, quum 
sciamus veterem Alticismum in multis cum 
lingua Ionica affinitatem. habere, quae secpe 
τοῖς dicit pro τούτοις. STEPH. Plura hac 
de re vide in Append. ad script. al. de Dial. 
Att. p. 185. Hups. 

"Ev τοῖς πρῶτοι δὲ] idem est ac si. dixisset, 
ἐν δὲ τοῖς τὸν σίδηρον καταϑεμένοις πρῶτοι  ASm- 
γαῖοι αὐτὸν Xa TESETAY--0mmium primi-- Noster, 


ut et Plato, τὸ ἐν τοῖς, ellptice adhibet. 


Lectio πρῶτοι, quam eliam Schol. tuetur, 
unice est vera. Varielas codd. a librari- 
orum inscilia hujus formee orta videtur. 
Reisk. in anim. ad h.l. pronunciat, aut de- 
lendum esse δὲ, aut legendum οἵδε. Sed ita 
pro more Graecorum sequi debebat: οἵδε οἱ. 
]dem Reisk. in Dil. Abresch. p. 9. malit 
πρώτοις, aut δὲ translocandum anle πρῶτοι. 
Sed nil mutandum. τὸ πρῶτοι in simili loco, 
L. VI. 13. est vitiatam. | GorTr. 

Si τοῖς debel esse pro τούτοις, sane scribi 
debuiL ἐν τοῖς δὲ mg. Aul δὴ legendum, vel 
etiam τε. τὰ pro ταῦτα estapud Homer. 1]. 
1. 318. ὡς oi μὲν τὰ πένοντο. ἘΠῚ vs. 125. 
τὰ (pro δ)---ἐξεπράπομεν, τὰ δέδασται, 1. e. 
ταῦτα. ΒαΑνεη. 

᾿Ανειμένη διαίτη} 1. e. δὶ ἀνειμένην δίαιταν. 
caussa enim.exprimitur. Sic Abresch. in 
auct. Dil. p. 216. Reisk. in anim. p. 5. int. 
πρὸς ἀνειμένην δίανταν, ad vite rationem tran- 


sierunt nonnihil ad mollitiem | remissam. 
Que explieatio durior videtur. G. 

Oi πρεσβ. αὐτοῖς. αὐτοῖς pro παῤ αὐτοῖς, 
vel ἐξ αὐτῶν, vel pro Genit. ut apud Herod. 
và δὲ οἱ ὅπλα ἔχουσι, arma ei habent, i, e. ejus 
arma (spolia) habent. B. 

IIeec E. àv εὐδαιμόνων] i. 6. oi εὐδαίμκονες τῶν 
φρεσβυτ. vel, oi ἐν τοῖς πρεσβυτέροις εὐδαίμονες : 
aut, οἱ πρεσβύτεροι οἱ εὐδαίμονες, per apposilio- 
nem et explicationem. εὐδαίμεογες sunt ho- 
inines. lauti, opibus aflluentes, eoque mollius 
viventes; quod hie sane addendum est. 
Horat. Epist. 1. 1,32. 35. 

Beatus enim jam 

Cum pulchristunicis sumet nova consilia. ; 
i. e. dives, eoque laute victurus. Ceterum 
ordo et sensus verborum hic est: οὐ πολὺς 
χρόνος, ἐπειδὴ (pro, ἐξ οὗ,) οἱ mg. αὐτοῖς (ἐν 
αὐτοῖς) T. εὐδαιμα. (οἱ εὐδαίμονες) ἐπαύσ. dog. 
XU. λιν, διὰ τὸ ἁβροδίαιτον, καὶ ἀναδούμι. κρω- 
βύλον € ἐνέξσει χρυσῶν τεττ. Etsi verba, διὰ τὸ 
ἁβροδ. possint etiam referri ad illa, οὐ πολὺς 
χρόνος" non diu est, ob molliorem vivendi 
moreum vel cultum ; i. e. mollior ille cultus 
fecit, ut diu sic colerentur, et nuper admo- 
dum mutarent diu retentum norem. — B, 

Ei!zupaóyoy ] ditiorum, μακαρίων. Reisk. in 
anim. h. l. corrigit pro αὐτοῖς, αὐτοὶ, ipst 
senes, (qui alias sunt severi. ) Temere. αὖ- 
τοῖς enim est vel pro ἐν αὐτοῖς, vel pro αὐτῶν. 
'Thucy didi haud infrequens est Dat. pro gen. 
v. €. 5 τοῖς Συρακουσίοις στάσις, L. VIL. 50. 
ad quem locum v. Duck. et ad h. V. 46. 
A bresch. in Auct. p. 216. resolvit locum ita: 
oi πρεσβύτεροι αὐτῶν εὐδαίμονες. - Parum pro- 
banda igitur Schol. ἀντίπωσις. Αὐττι,. 

Χιτῶνάς τε λινοῦς} Inter alia argumenta, 
quibus nonuulli probant Athenienses esse 
/Egypliorum colonos, hoc unum, quod vestes 
lineas more /ZEgyptiorum geslare solebant, 
Vide Marshami Chron. p. 108. et Meursii 
Fortunam Attic.]1. 1. c. 2. Η. - 

Kai χρυσῶν τεττίγων, etc.] Moserat Athe- 
niensum (sc. antequam resp. eorum à Solone 
corrigerelur) capillos i in coni speciem for- 
maye, el colligere i in verlice: quam crinium 
melam τεττίγων ἐνέρσει comprehendebant, ut 
se αὐτόχϑονας aut (ut volunt. Alii) μουσικοὺς 
hoc arguinento indicarent. | Hic capillorum 
congeslus mulieribus Romanis (nam et illa. 
crines ad verlicem convolutos geslabant) 
vocabatur 'l'utulus, ut auctor est M. Varro, 
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7? » 7 / , / ^ , ^ αὖ 
TETTVyUV  EVEDUEI κρωβύλον ἀναδούμενοι τῶν ἐν T€ κεφαλη 
τριχῶν. ἀφ᾽ οὗ καὶ Ἰώνων τοὺς πρεσβυτέρους κατα τὸ ξυγ- 


A » Ν ej [4 Ν 
γένες ἐπίπολυ αὐτὴ ἡ σκευὴ 


7 Bl de s ^ 
κατέσχε. μέτριζ δ αὐ TI 


1.8 N ^v / ^v / / b! 
καὶ ἐς τὸν VUV τρόπον πρώτοι Λακεδαιμόνιοι ἐχρήσαντο, καὶ 
» Ν »" Ν Ν ^ ε A /« Á, 
ες τᾶ ἄλλα πρὸς τοὺς πολλοὺς οἱ τὰ μείζω κεκτημένοι, 
, / / 7 » 7 / ^ X 
ἰσοδίαιτοι μάλιστα κατέστησαν. ἐγυμνωϑησᾶν τε πρῶτοι, καὶ 


Vide Eliani var. Hist. 1. 4. c. 22. et Kuhnii 
notas. Brodoeum in Epigramm. l. 6. p. 573. 
Junium de Coma, Nic. Loénsis Miscell. et 
Meursium de Fort, Att. 1. 1. c. 1. Cum 
Stephano mallem ἐνέρσει : atque itaapud Sui- 
dam in voce τεττιγοφόροι, qui non dislinguit 
post τεττίγων. Hunps. Locum langit Eu- 
βίαι, 395. d. et rationem cultus de Ino addit 
quasi ex nostro. Wass. 

Ἔν ἔρσει Quin. vera lectio sit ἐνέρσει per- 
suadere mihi non possum: et apud quem- 
piam locum hune citantem eam me videre 
memini. STrEPn. 

"Evéeei] ita recepi pro ἐν ἔρσει. Sic Reisk. 
quoque legendum statuit. Margo Flor. Vin. 
explicat: £e, serie. Pro κρωβύλον tamen 
malit χρωβύλους insertione cicadarüm aurea- 
rum,cincinnos crinium constringentes vel con- 
tinentes, Sed nil mutandum arbitror. Eus- 
tath. ad 1l. γ΄. hujus reie Nostro mentionein 
facit, p. 395. οἱ ὕστερον εὐγενεῖς ᾿Αϑηναῖοι---- 
τέττιξιν ἐσέμνυνον ἑαυτοὺς, τετ]ιγοφόροι ὄντες" 
Τέττιγας γὰρ ἐφύρουν χρυσοῦς, ὡς καὶ Θουκυδί- 
δὴς φησὶν, εἰς σύμβολον τοῦ γηγενεῖς εἶγαι. G. 
Κρωβωλον] εἶδός τι ἐμπλοκχῆς. Harpocrat. unde 
Etymologus v. κρώβυλος. Κορδύλην vocant 
Cyprii, Persee Κίδαριν Idem ν. ἐγκεκορδυλη- 
μένος. — Vide Anthol. VI. 92. Xenoph. Cyr. 
V. 352. et Lucian. Lexiph. Pollucem lI. 50. 
Ke. Cinnus Glossa. usus est D. Halic. Etiam 
in V. H. /Elianus. Suidas in κρώβυλος, Xeu- 
βύλους ἀναδούμενοι, εἰ ἐνέρσει ποικίλων κρωβύλων. 
Hinc emendes licet et ἐνέρσει, in τεττιγοφόροι. 
Hunc beatulorum cultum ridet haud inele- 
ganter Strato in Epigramm. inedito, quod 
cum Lectore communicabo : 

οὐ τέρπουσι κόμαι με, περισσότεροί τε 

κίκιννοι 
Τέχνης, οὐ φύσεως ἔργα διδασκόμενοι. 
᾿Αλλὰ παλαιστρίτου παιδὸς ῥύπος ὁ ψαφα- 
είτης, 
, Καὶ χροιὴ μελέων σαρκὶ μελαιγομκένη. 
ἩἩδὺς ἀκαλλώπιστος ἐμκὸς πόϑος, ἡ δὲ γοῆτις 
Μορφὴ ϑηλυτέρης ἔργον ἔχει Παφίης. 
Οἱ πρεσβύτεροι----τριχῶν Schol. Hermogenis 
p. 395. Conf. Antiphanem in Anlzco. Τρι- 
x3» abundat etiam apud Eurip. Iphig. Aul. 
Μήτ᾽--- πλόκαμον ἐκτέμης ΤΡΙΧΟΣ. Hinc 
eliam corrig. Etymologus V. &yateety. W Ass. 
Ubi ex h. l. laudat ἀνέρσει. ΑἹ in ἔνερσις, 
ἐγέρσει" nam non dubito, quin ibi ad ἢ. Il. 


respexerit. Et sic praeter Suidam et. Varin: 
in ἔνερσις, eliam. Clem. Alex. HI. Piedag: 
p. 199. Distinclionem majorem, quam Hud- 
sonus post τεττίγων posuerat, sustuli : nam 
ea non est in Ed. secunda Stephani, quam se 
summa religione sequutum profitetur, neque 
in Bas. neque in Vascos, Abest etiam ἃ 
Suida et Schol. Aristoph. Nec dubito, quin 
per errorem inrepseriLin Edit, Porti. Etiam 
sentenlia ipsa postulat eam tolli, ut cuique, 
qui modo verba Grzeca intellizit, liquet. Et 
apertum est ex iis, quae habet Clem. Alex. 
l]l. d. xai κρώβυλον, ὃ ἐμπλοκῆς ἐστὶν εἶδος, 
ἀνεδοῦντο χρυσοῦν, (χρυσῶν recte emendavit 
Episcopus Oxon.) ἐνέρσει τεττίγων κοσμούμε- 
νοι" ubi mihi suspecta sunt illa, ὃ ἐμιπλοκῆς 
ἐστὶν εἶδος, lanquam a studioso quodam, qui 
verba Lexicographorum, nam apud eos hzc 
leguntur, ad marginem transcripserit, pro- 
fecta. Paullo ante οἱ πρεσβύτεροι τῶν εὖδαι- 
μμόνων sunt grandes jam. natu inter opulentos, 
non, ut Schol. et [nterpretes Latini accipiunt. 
]ta Perizon. ad JElin. IV. Var. Hist. 22, 
Sed in re non multum interesse utro modo 
vertas, nec facile quemquam τοὺς πρεσβυτέ- 
ρους pro hominibus tempore antiquioribus ac- 
cepturum, puto. Ceterum an ex Herodot. 
11. 36. sine controversia possit confici, hunc 
morem adhuc obtinuisse apud Athenienses, 
quo tempore Historiam scribebat Herodo- 
tus, quod pulat Salmas. in lib. de Coma 
p. 542. querant alii... Ducx. 

Kai Ἰώνων]}ὔ Poll. VII. 71. λινοὺς χιτὼν, ὃν 
᾿Αϑηναῖοι ἐφόρουν ποδήρη, καὶ αὖϑοις Ἴωνες. add. 
Clem. Alex. 1. d. et Excerpt. Peiresc. 
p.234. D. 

Σκευὴ] Lectioni, quze in margine est, nul- 
lum dari posse locum existimo. STEPH. 

Ἡ σκευὴ κατέσχε] per hypallagen, pro : οὗ 
πρεσβύτεροι τῶν Ἰώνων κατέσχον τὴν σχευὴν 
ταύτην. DBAVER. 

Μετρία---ἐσθῆτι] vili vestitu Lacedemonii : 
utebantur primi. ἊἜς τὸν νῦν τρόπον scil. 
κατεσχευασμένη" quod Reisk. Anim. p. 5. 
subaudit. G. 

Τοὺς πολλοὺς} im Aug. cod. superscr. τοὺς 
σένητας, ul ad v. μείζω κεκτημένοι, πλούσιοις 
Οὐοττ. 

Ἰσοδίαιτοι] Vid. Spanh. ad Julian. Orat. I. 
p. 134. Qus mox sequuntur, ἐγυμγώϑησάν 
τε πρῶτοι, illustrant Casaub. ad D. Hal 
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3 Ν N 3 QU / N e / 9 3 / 
ες TO Φανερὸν o700UVTEG, λιπῶ μετὰ τοὺ γυμνάζεσ αι ἥλει- 
x X / Xo» ^ bs ^ / 
Varro. τὸ δὲ πάλαι καὶ εν τω Ολυμπίάκῳ ἀγῶνι διαξζώματα 
x N N ^N «ὦ E. / N 5 N 
εχοντες περι 70 αἰδοῖα οἱ αὐϑληται ἡγωνίζοντο" και οὐ πολλὰ 
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» , 


Ν » A Νὰ e / » f ^ 
ET ἐπειδὴ σεσχαῦταοαι. ETI ΝΝ X0 EV τοις βαρβαροις ἐστιν OLG VUV, 


^ 


καὶ μάλιστα τοῖς Ασιανοῖς, συγμής καὶ πάλης ἄσλα τίϑεται. 


Y " ^ Mc 
xoi διεζωσμενοι ΤΟΌΤΟ δρῶσι. 


p. 475. et Perizon. ad /Elian. III. Var. 
Hist. 38. ᾿Αποδῦναι inter verba propria 
Gymnasiorum ex h.l. memorat Poll. 1I1. 
153. D. 

Ἐγυμνώσησαν)] prorsus nudati sunt, ut 
essent sine subligaculo. IIe&ro: non nimis 
urgendum est; Cretenses enim fuere primi, 
a quibus Lacedzemonii, ut alia, hunc morem 
acceperunt, si quidem fides habenda est Pla- 
toni, Reip. L. V. p. 452. ὅτε ἤρχοντο τῶν 
γυμνασίων πρῶτον μὲν Κρῆτες, ἔπειτω Λακεδαι- 
po.  Laudavit h. 1. Thuc. Dionys. de 
jud. Thuc. p. 8566. 6. 

Ἔγυμν. τε 72.] nempe inter Graecos, Hel- 
ladem incolentes. Ita tollatur dubitatio B. 
Gottleberi de Cretensibus.  Nudatos autem 
intelligi utique cum subligacula, vel cam- 
pestri; nam et de barbaris paullo post: 
διεζωσιμένοι τοῦτο δρῶσι. — B. 

"Ec τὸ φαν. ἀποδύντες] Si. ἀποδύντες est, ex- 
utis vestibus, rursus habes Activum pro 
Passivo vel Medio; deinde εἰς τὸ φανερὸν 
erit, per breviloquentiam cum Ellipsi vrgo- 
£ASóvrec, exulis veslibus in conspectum pro- 
gressi; aut pro φανερῶς. Quid tamen, si 
sit a verbo ἀποδύνειν, abire, prodire? Tum 
vero simpliciter sit, in publicum, in con- 
spectum prodeuntes. Nam, exutos, jam 
dixerat, ἐγυμνώϑησαν. Β. 

Λίπα)] Pro λιπαρὸν Suidas h. v. et λίπα 
ἀλείφονται ex /Eliano adducit. v. Hesych. 
λίπα, ὕφα, ἄλειφα οὐ κλίνονται inquit. Elymo- 


logus in ἄλειφα, Wass. add. Eustath. ad 


Od. ξ΄. p. 1560. Dvwck. 

Μετὰ τοῦ γυμνάζεσϑαι] in Cod. Aug. Schol. 
interl. notatur: ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ γυμνάζεσϑαι. 
Reisk. in Dil. Abresch. p. 9. lerit: πρὸ, l. 
potius μετὰ τὸ γυμνάζεσξϑαι. Sed in anim. 
l.c.tuetur vulgatam ; et sic dicere maluisse 
Thuc., quam aut πρὸ τοῦ γυμν. aut μετὰ τὸ 
γυμν. quia tam anle]uctam, quam post, uncti 
sint. Lectio vulgata est sana, quam eliam 
Dionys. l.c. habet: λίπα μετὰ τοῦ γυμν. 
ἠλείψαντο, (. 

Μετὰ τοῦ γυμνγάζ. ἠλείψ.} Simpliciter est 
pro, ἐγυμνάσαντο καὶ ἠλείψ. [ta Graeci di- 
cunt, μετὰ TOU αἰσχροῦ καὶ ἐπισφαλὲς, 1. 6. 
αἰσχεὺν χαὶ (ἅμμα) Emu. Nam et luctandi 
usum inter novos mores proprie censet, 
quem et barbaris servari, nominatim deinde 


x 2 ^ N 3/ N 
σολλα ὃ αν καὶ ἀλλα τις 


addat. Bavrm. 

Διαζώματα ἔχοντες etc.] Ex lege et more 
sacri agonis olim nudi decertarunt: sed, ita 
ut pudor et honos oculis servaretur, non sine 
subligaculo, cujus quidem meminit Homerus, 
eLin alio insigui loco preetur istuma Scholiaste 
citatum, sc. Il .//. ubi de Euryali cum Epeo. 
pugilalus agone. Vide Fabri Agonisticon, 
]l. 9.c. 2. 3. 4. Hups. Διαζώματα---ἠγωνίζον- 
το. Magister in ζῶμα. Wass. De Ὀλυμ- 
σιακὸς ek Ὀλυμπικὸς leg. quae disputat Kus- 
ter ad Aristoph. Plut. 583. add. infr. V. 49. 
Dvcx. 

Kal οὐ πολλὰ] Tempus, quo primum pra- 
cincti cerlare desierunt, diverse traditur. 
Nonnulli factum volunt Olympiade X X ΧΗ. 
ut Homeri Schol. Anonym. ad 1], J/. Ety- 
mol. Auctorin voce γυμνάσια. — Alii Olym- 
piade XIV. facium memorant, πὶ, Eustath. 
ad Hom. Il. J/. Anonym. in Olympiadis 
islius anno primo. Si vero tam vetus insti- 
iutum fuerit, quomodo "Thucyd. qui annis 
circiter trecentis post hac scripsit, tradere 
potuit, non ita pridem morem istum desiisse? 
Omnino censeo negativam inducendam, scri- 
bendumque καὶ πολλὰ ἔτη. Meursius de Arch. 
Ath.]. 1. c. 6. Hvups. 

Οὐ πολλὰ ἔτη] non nimis urgendum, etsi 
vel secula quzedam sint, quod Meurs. objicit ; 
nam et Cic. de Nat. D. 2. 50. init. nuper, . 
id est, paucis ante. seculis,———inventa. Ne- 
galivam vero delere, plane fuerit contra 
mentem Thucydidis, diuturnitatem et per- 
petuitatem moris ostendere volentis. B. 

Πέπαυται]) Reisk. in anim. ad h.l. corrigit: 
πέπαυνται eL subaudit: ἔχοντες διαζώματα. 
Deinde conjicit: ἔτι δὲ καὶ νῦν ἐν τῶν βαρβά- 
ρων ἔστιν oig—Sic certe mollius fluere ora- 
lionem: verum Thucydidem non magnam 
suavitalis curam in oratione habuisse. Sed 
vir magnus in corrigendis tam multis locis, 
solo ingenio adjutus, raro hujus przcepti 
memor fuisse videtur. G. 

Ἔστιν οἷς] quasi unum voc. accipe, pro 
τισίν. B. | 

Διεζωσμκένοι] Suidas in σέσωσται legit διε- 
ζωμένοι, et σεσωμένος pro σεσωσμένος. vid. 
Vossium ad Catullum 321. 'Wass. 

λλλα τὶς----Ἴ Reisk in anim. l, c. conjicit : 
ἄλλα τὶς λέγων ἀποδείξει. 6. 
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ἀποδείξειε τὸ παλαιὸν Ἑλληνικὸν ὁμοιότροπα τῷ γῦν βαρβα- 


ρικῷ διαιτώμενον. 


« 7. Τῶν δὲ πόλεων ὅσαι pe γεώτατα guis qa, καὶ 
ἤδη πλωϊμωτέρων ὄντων, περιουσίας μᾶλλον ἔχουσαι χρημώτων, 
ἐπ᾿ αὐτοῖς τοῖς αἰγιαλοῖς τείχεσιν ἐκτίζοντο, καὶ τοὺς qos 
ἀπελώμβανον, € ἐμπορίας τε ἕνεκα καὶ τῆς πρὸς τοὺς προσοίκους 
ἕκαστοι ἰσχύος" αἱ δὲ παλαιαὶ, διὰ τὴν ληστείαν ἐπιπολὺ 


oTi poU en dd: ᾿ϑαλάσσης μᾶλλον ὠκίσϑησαν, Qi TE ἐν 
ταῖς νήσοις καὶ ἐν ταῖς ἠπείροις. ἔφερον yo ἀλλήλους τε καὶ 


Διαιτώμενον) proprie διαιτησάμκεενον, et. hoc 
ro infinitivo. v. L. H. 61. pr. ἀπέδειξα oux 
ὀρϑδῶς αὑτὸν UTOTTEUÓRAEYOY, prO baromre/ae Sas. 
De verbo διαιτᾶσθαι v. Valcken. V. C. ad 
Xenoph. Mem. p. 243. G. 

Καὶ ἤδη πλωϊκμωτέρων ὄντων] cum navigatio- 
nis esset major facultas, (q. d. cum naviga- 
bilius esset). Plur. positus pro Sing. Ita 
loquitur c. 8. πλωϊμκώτερα ἐγένετο" cf. supra 
c. 4. Minos ναυτικὸν ἐκτήσατο. lmilatur 
Dionys. A. R. 1. 63. πλωΐμων δὲ γενομένων. 
Schol. refert. πλωϊμμωτέρων ad πόλεων, et ut 
Steph. videtur, legit οὐσῶν. Sed quis dicat 
πόλις vel πολίτης πλώϊμος ; G. 

Ἰσϑιμοὺς ἀπελάμβανον] angustias, isthmos 
occupabant. Nic beselzten die Erdengen. G. 

᾿Απελάμιβανον] verte, interceperunt, weg- 
nehmen; quia lsthmi sunt inter medias con- 
tinenles, quarum utrisque sic imminerent, 
inter medias locati et interjecli; sie setzten 
sich zwischen ein. Bavzn. 

"ExacTo] Reisk. in anim. p. 5. legit. 
ἕκασται. | GOTTL. 

᾿Αντισχοῦσαι } Hic contra lectionem mar- 
gini adscriptam ἀντισχοῦσαν, in contextum 
recipiendam censeo, licet refragante Scho- 
liaste. Opponuntur enim hzc, zAcipeorégoy 
ὄντων, et διὰ τὴν ληστείαν ἐπιπολὺ ἀντισχοῦσαν. 
Olim, inquit, quia ἀντεῖχεν ἡ ληστεία, 14 est, 
vigebant latrocinia, urbes remotius α mari 
condi solite sunt: at postea «ἰδὲ profligatis 
a Minoé predonibus, πλωϊμώτερα ἐγένετο (id 
est, mare magis apertum mavigationi fuit : 
vel, tutior navigatio fuit) ad ipsa littora 
condi capte. At vero alterius scripture 
absurditas refutatione opus habere non vi- 
detur: qua tamen a me admissa fuil in con- 
textum, quod nollem eum ἃ suis scholiis dis- 
sentire. Sed suspicatus sum postea, (quod 
etiamnum suspicor) fieri posse, ut ipse quo- 
que Scholiastes ἀντισχοῦσαν et ἐναντιωνεῖσαν 
scriptum reliquerit. Nam etipsa expositio, 
que nullo modo convenire videtur, si ad 
πόλεις referatur, tolerabilis fuerit, meo qui- 
dem judicio, ad λυστείαν relata : ut videlicet 


intelligamus ληστείαν μετὰ μάχης ἐναντιωθεῖ- 
cay iis, qui urbes ad mare condere volebant. 
Nam quod modo ex posui, ἀντεῖχεν 5 ^nz tla, 
vigebant latrocinia, in eo vulgo receptam 
opinionem seculus sum de significatione 
verbi ἀντέχειν pro vigere, durare, grassari. 
Quam alioqui mihi valde suspectam reddunt 
cum aliorum scriplorum, tum vero hujus 
ipsius aliquot loci, in quibus eo utitur: et 
vero ab illis potius adducor, ut credam, hic 
ἀντέχειν dici absolute, quod sermone ver- 
naculo tenir bon, vel, tenir fort. STEPH. 

Διὰ τὴν ληστείαν ἡντσχώσι Sic ex op- 
limis MSS. recepi, quam lectionem dudum 
veram pronunciarunt Steph. Grammius, 
Reiskiuset Heilman. Ad stabiliendam eam 
facil locus VII. 71. ἐπὶ πολὺ ἀντισχούσης 
τῆς ναυμαχίας, cum navale prelium diu du- 
rassct, sive. nimis atrox fuisset. Abresch. 
Dil. p. 9. defendit ἀντισχοῦσαι, se. αὐτῇ, et 
post ληστείαν distinguit; ** postquam diu 
predonibus restiterant. Sed contorta vide- 
tur explicatio, nec ex antiquorum temporum 
simplicitate intelligitur, quomodo hi homines 
sine navibus przedonibus resistere potuerint. 
Reiskius in Dil. Abresch. p. 10. legi male- 
bat: παλαιαὶ, ai ἐπὶ πλεῖστον ἀντισχοῦσαι, 
qu& diutissime perdur arunt ad nostra usque 
tempora διὰ τὴν ληστείαν, ἀπὸ ϑαλάσσης. 
Sed ipse nil tribuit huic conjecturze, in anim. 
ad h.]. receptam tuetur. Horreus, Obss. 
ad Thuc. p. 427. varie vertit: urbes vetuste 
(ἀντισχοῦσαι), quam mazime resistentes, va- 
lide ; vel: urbes—83ià τὴν ληστείαν, que sc. 
fiat a mari, huic sc. ληστεία maxime contra- 
rie,non μετὰ μάχης, sed ratione situs. Quid — 
durius esse potest hac interpretatione? De- 
nique jungit ἀντισχοῦσαι cum ἀπὸ ϑαλάσσης, 
sublata distinctione: quam mazime, vicissim, 
e contra a mari magis remota," Sed hoc 
est argutari, nec habere rationem usus lo- 
quendi. GorTL, 

᾿Αντισχοῦσαν ] v. plura in Ind. v. ἀντέχω. B. 

Kai ἐν ταῖς] Etiamsi nonnullis in locis 
articulum omittat, ubi ab aliis ponitur, tamen. - 


24. 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


τῶν ἄλλων ὅσοι ὄντες οὐ ϑαλάσσιοι κάτω ὠκουν" καὶ μέχρι 


τοῦδε ε ETI ἀνῳκισμένοι εἰσί. 


ή. 8, Καὶ οὐχ, ἤσσον λῃσταὶ ἦσαν οἱ vi ioa, Καρές τε 
ὄντες καὶ Φοίνικες. οὗτοι yep δὴ τὰς πλείστας - νήσων 
ὠκισαν. μαρτύριον óc Δήλου yo κααιρομένης o υπο ) Αϑηναίων 
ἐν τῶδε τω πολέμῳ, καὶ τῶν ϑηκῶν ἀναιρε εἰσῶν ὅσαι ἢ σαν. 


hic ante ἐν non omisisse, sed scripsisse καὶ αἱ 
ἐν ταῖς, mihi persuadeo: ut vocula τε, qua 
est in αἵτε, illam xai sibi respondentem ha- 
beat. STEPH. 

"Eoseoy] Suidas in φέρειν, ἔφερον ἀλλήλους ovx, 
ἧττον. ubi sine Auctoris nomine Schol. cor- 
rasit. Herodotus et noster Homerum lia- 
bent opinor auctorem. 1]. β΄. 301. ἐστὲ δὲ 
στάντες Μάρτυροι, οὃς μὴ κῆρες ἔβαν Savaro 
φέρουσαι. δ] 10]. ἀποφέρουσαι. Herodotus 1.88. 
ΦΕΡΟΥΣΙ΄' τε xai ἄγουσι τὰ σά. VOX est prze- 
das abigentium: Homerus ll. é. 483. ἀτὰρ 
οὔτι μοὶ ἐνθάδε τοῖον, Οἷόν x ἠὲ QE'POIEN 
᾿Αχαιοὶ, ἤ κεν ATOIEN. ΥΥ͂ΑΒΒ. 

Ἔφερον γὰρ ἀλλήλους] invadebant. Sic 
marg. Ald. Vin. ut Schol. in marg. Flor. 
Vin. ἔφερον γὰρ καὶ ἦγον. Junguntur n. hzc 
duo. Sed non semper. Xen. Cyr. l. p. 41. 
ἄγουσιν ἡμειῶν τὰ χρήματα. 6. 

οὐ ϑαλάσσιοι] i. €. οὐκ ἔμοπειροι τῆς σαλάσ- 
σης. s. ut in f. c. IV. οὐ χρώμενοι ϑαλάσση, 
periti rerum maritimarum. Gorrr. 

Μέχρι τοῦδε ἔτι] Clar. abest ἔτι. perperam. 
Non tantum conjungitur cum πρὸς, ut V. CI. 
dudum observarunt, sed cum ὑπὸ, εἰς. Arist. 


Anim. Hist. 11, p. 39. μέχρις om μέσην τὴν ὁ 


γαστέρα. et alibi, μέχρις εἰς σαρκώδη. etiam 
μέχεις ἐπὶ τριετοῦς. vocula οὗ eeque superfluit 
apud Herod. μ. οὗ τῶν διαλλαγῶν. LXX. 


Job. X XII. 5. (XX. 4) ἀπὸ τοῦ ἜΤΙ ἀφ ᾿οὗ 


ἐτέϑη et 1V. 20. μέχρι ἑσπέρας οὐκ ἜΤΙ εἰσίν. 
D. Hal. Anliq. IV. 2. formulam variat μέχει 
τότε διέμεινεν ἕως διανέστησεν αὐτὸν, καὶ ἤφα- 
γίσϑη, At fortasse melius ibi Vat. μέχρι 
τούτου, quomodo inter alios Demosthenes. 
Wass. 

᾿Ανωκισιμένοι] 3. e. ἄνω ὥκουν, loca, mediter- 
ranea habitabant. Κάτω οἰκεῖν, i.e. loca 
maritima. Reisk. in Abresch. Dil. p. 10. 
et Anim. ad ἢ. 1. malit: ἄνω ὠκισμέναι. Sine 
caussa, Ceterum prop. dicendum erat: 
ἀνωκισμέναι" urbes énim, non homines οἰκί- 
ζεσϑαι dicuntur. Forte respexit Hesych. 
ad h. 1. ἀνωκισμεένος----ἄνω οἰκῶν. - Suidas: 
ἀνῳωκισ μένος, ἐν τοῖς ἀγωτάτω γενηϑεὶς, ἢ ἄνω ὧν" 
ubi fortasse ; leg. ἄγω οἰκῶν. Ο. 

Καὶ οὖχ ἧσσον. Priscian. XVIII, 1195. 
wrlw, ἀντὶ ποῦ, καὶ μᾶλλον ἐλήστευον. vid. 
Diodorum 1. et Tournefort. Itinerar. l. 154. 
Wass. 


Οὐχ ἧσσον) Sane verti potest, non minime, 
i.e. vel maxime; ut apud Homer. o) yàe 
ἄμεινον, l. e. οὐκ ἀγαϑόν. Sed hic comparandi 
vis constiterit comparativo: οὐχ ἧσσον, scil. 
τῶν κάτω οἰκούντων, nOn minus, quam qui con- 
ünentem inferius habitarent, c. 7. extr. ὄν- 
τες oU ϑαλάσσιοι, non lamen navigarent ; 
non minus, ait, illis praedabantur insulani. 
BaAvER. 

Νησιῶται, K&e£c τε, etc. ] Cares olim fuisse 
insulanos clare testatur Strabo, lib. XII. il- 
losque Phoenicibus successisse tradit Conon, 
istis verbis: Φοινίκων δ᾽ ἐκπεσόντων, Κᾶρες ἔσχον. 


er Ν ^ » /, hj Ν ? LI 
τι καὶ τὰς ἄλλας yncouc περί τὸ Αἰγαιον 
ὥκησαν. Vide Meursii Cretam et Rhodum. 
Hvps. 


Τῶν νήσων ὥκησαν) Melior fortasse scriptura 
haec ὠκισαν, quee. significat plurimas insulas 
illos condidisse: id est, colonias in eas dedux- 
isse, vel, urbes in illis condidisse, aut, inco- 
lis eas frequentasse, STEPH. 

"Qsuca»] recepi pro ὦὥκησαν, Vidit jam 
verum Stephanus ; Reisk. anim. ad h. ]. pro- 
bat, i. e. incolis repleverunt. Mox: τὰς 
πολλὰς αὐτῶν κατώκισε. (Ὁ. 

"Quuzay| non video, cur non et ὠχησαν 
locum hic habeat. Bavzn. 

Μαρτύριον] lta alibi: supra παράδειγμα. 
Mela I. 11. regnasse 60 signo accole affirmant, 
quod, ete.  Wass. 

Μαρτύριον 3€] sc. τούτου. Plat. in Symp. 
plenec. VI. τεκμήριον δὲ τούτου, Τὸ yàg—G. 

Καϑαιρομένης) Legendum esse καϑϑαιρομένης, 
non καϑαιρουμκένης, apparet ex ἐκάσϑηραν, el 
ἐκαϑηρε, οἱ ἐκαϑάρϑη, et κάϑαρσιν, quae pag. 
207. habentur eadem de re, nimirum in hujus 
historic narratione. — Nisi forte aliquis κα- 
Saitic Sas, preter usitatam significationem, 
eliam pro x23aieez za poni existimet: quod 
nemo mihi persuaserit. SrEPH. Hanc ve- 
ram esse lectionem, non καϑαιρουμένης, ap- 
parel ex ἐκάϑηραν οἱ ἐκάϑηρε, quae habentur 
p. 207. Hups. De Delo vide Platonem 
Phzd. p. 44. d. Wass. 

Καϑαιρομένης} Satis dixerunt Interpretes 
pro hac lectione; itaque non erat, ut Pet. 
Horreus, Obss. ad 'Thuc. p. 408. s. defende- 
ret κωσαιρουμιένης, quod. idem signilicarel ac 
κααιρομένης, adjecta longa disputatione jus - 
to subtiliori, posse etiam verti : Delo insula 


ΞΥΎΥΓΓΡΑΦΗΣ A. ἥ. 


τῶν τεϑνεώτων ἐν τῇ νήσῳ, 
γνωσϑέντες τῇ τε OXEUT τῶν 


8, 25 


ὑπὲρ ἥμισυ Κάρες ἐφάνησαν, 
e 
OTT A tV ξυντεϑαμμένη, καὶ τῷ 


τρόπῳ, t ᾧ νῦν ἔτι ϑάπτουσι. καταστάντος δὲ τοῦ Μίνω γαῦ- 
τιον; πλωϊμώτερα ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους" οἱ vus EX τῶν 


νήσων κρικουργοι ἄνεστησαν ὑπ 


΄ 


αὐτοῦ, ΟΤΈΤτΕρ καὶ τὰς πολλὸς 


αὐτῶν κατῴκιξε. καὶ οἱ παρὰ ϑϑάλασσαν ἀνϑρωποι μᾶλλον 
/ 

"en τὴν κτήσιν τῶν χρημάτων ποιούμενοι, βεβαιότερον ᾧ ᾧκουν" 

καί uer καὶ τείχη περιεβάλλοντο, ὡς πλουσιώτεροι, ἑαυτῶν 


γιγνόμενοι. ἐφιέμενοι yap των 


depressa, aut, devicta, 
sunt ἀπροσδιόνυσα. G. 

Ὑπὲρ ἥμισυ ---ἐφάνησαν] Hunc locum laudat 
Quinctil, I. O. L. IX. 4. p. 854. Burm. 
ἐν ἐρύμασι Κ. ἐφάνησαν. Sine sensu. Ἐρύμασι 
orlum est ex ὑπὲρ ἥμισυ, ut. manifestum, et 
corrigi debebat hiec vitiosa lectio ἃ Bur- 
mauno, nec in Quinctiliani textu poni. Me- 
rito Gesnerus eam expunxit e cod. Gothano, 
el reposuit ὑπὲρ ἥμισυ. (Ὁ. 

Ξυντεϑαμι μένη) Magis placet. Estque ob- 
servandum, dici ytecDipne τῇ σκευῇ ξυντε- 
ϑαμ μένη, pro eo, quod usitatius dicitur, 
γνωσϑθέντες i ἐκ τῆς ξυντεϑδαμμένης σκευῆς. Αἱ 
vero γνωσιϑδέντες ξυντεϑαμεμένοι multo etiam 
inusitalius esset. pro ᾿γνωσδέντες E ἐκ τοῦ £w- 
ταφῆναι, vel ἐκ τοῦ ξυντεϑαμμένοι εἶναι. 
SrEPH. 

Sequur Abreschium, cui lectio recepta 
preplacet prae altera: ξυντεϑαμιένοι, quae 
est in bonis codd. Quam si quis malit, 
sensus sit, veluti legatur: ἅτε τεϑαμ μένοι 
σὺν αὐτῆ. (v. Diluc. p. 10.) Horreus, in 
Obss. 'T'huc. p. 422. defendit ξυντεῖδα μι μένοι, 
lanquam elegantius, el. £urzeSa μι μένη postu- 
lare artieulum τῇ, denique yyez Sévrec τῇ pro 
ἐν τῇ, forsan minus esse TThucy dideum. 
Sed lectoribus paucis hzc omnia itr ἀρ 
Reisk. in Dil. Abresch. l. c. et anim. ad h.] 

malit ξυντεϑα κι μκένων, n. ἕπλων. Sine caussa. 
Schol. vulgatam quoque habuisse videtur in 
suo exemplo, ut e verbis συνέϑαπτον ἀσπι- 
Oxiy—patet. / Gorrt. 

EwrtSapquévoi] Vel ideo sie legendum, 
quod ξυντεϑαμκκένοι, δὶ referatur ad σχευῆ, 
simpliciter ponralur, omisso αὐτῇ, vel pro 
d ἦσαν ξυντεσαμι μένοι, sin ad τεόπῳ retuleris, 
καὶ obstiterit, aut redundet; nisi ξυγϑάπτειν 
sit pro simplici ϑάστειν. Bavkn: 

Ἔτι ϑάπτουσι)] clausi hic parenthesin. 
Insequentibus verbis: καταστάντος 3b—red- 
orditur "Thucyd. interruptuam.| sermonem, 
c, 5. per hane digressionem, quod δὲ do- 
cet; quod ut Latinorum igitur, itaque, au- 
tem, ita adhibetur. (v. obs. nostram ad 


occupata : quie omnia 


κερδῶν, οἵ TE ἥσσους ὑπέμενον 


Plat. Aleib. 1. c. 1.) Καταστάντος 3i— 
Cum igitur Minos classem instruxisset, (ut 
supra dixi) n. c. 4, Μίνως ναυτικὴν ἐκτήσατο. 
Huc respicit Scholiastes: τὸ σχῆμα ἐπανά- 
Anas. n. reperti superiorem sermonem. Ὁ, 

Καταστάντος δὲ τοῦ Μίνω] De maritimo 
imperio Minois vide Schefferum de mil. 
navali 1, 2. c, 1. p. 56. et Annot. ad init, 
cap. 4. Hups. πλωϊμώτερα pro πλωϊμώ- 
Tte», sing. pro plur. Steph. ad D. Hal. c. 
XVI. Dvcx. 

Καταστάντος δὲ) Sane refertur ad c. 4. 
Μίνως γαυτ. ἐκτήσ. Nec tamen qua struc- 
iuram inde pendeat, sed non minus apte 
proximis conlinuetur: plane uti supra: 
Minos classem paravit, predones abegit; 
nam adhuc omnes latrocinabantur : quod 
deinde pluribus probat ; ita et hic : Minois 
autem re navali constituta, cessaverunt illa 
latrociuja. B. 

Oi ἐκ τ. γήσ, κακοῦργοι àvéc .] Brevitatem 
nola, solemnem admodum Nostro, pro tali 
ambitu: οὗ ἘΝ ταῖς γήσοις xax. àvícT. EZ 
αὐτῶν. v. lind. Sed et Theophr. ita Char. 
ἘΠῚ. C. 2. ἄρας τὶ τῶν 'AIIO' τῆς τραπέζης, 
auferens aliquid eorum, qua. sint a mensa, 
i. e. τῶν ἐν τῇ τραπέζη, eorum, quie sint in 
mensa, aliquid aufert ex ea. Et c. 4. τὰ 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας διηγήσασθαι, narrat ea, 
quae sint er concione h.e. narral er con- 
cione (reversus), quz in ea, ibi, sint gesta 
Bavrn. 

Μᾶλλον---τὴν κτῆσιν ποιούμενοι) lia loqui- 
tur 'Thucydides paullo post, c. 13. Ἑλλάδος 
- τῶν χρημάτων τὴν κτῆσιν ἔτι μᾶλλον » 
πρότερον πτοιουμκένης. Non itaque est, ut cum 
Reiskio in anim. ad h. ]. dicamus, ante 
ποιούμενοι videri προὔργου vel Sv ἐπιμελείας 
deesse. Mox: ὡς πλουσιώτεροι ἑαυτῶν---- 
ditiores quam antea fuerant,facti. (Ὁ. 

Kal τείχη etc.] τείχη περιεβάλλοντο. se. 
παῖς πόλεσιν, id esi: τὰς πόλεις τείχεσιν 
ἐκύκλουν. Sic Cicero Tusc. 1. 5. cum fos- 
sam latam cubiculari lecto. circumdedisset. 
JE. Port. Hvups. 


90 


ΘΟΥΚΎΜ ΔΟΥ 


b ^v / » / e/ ὃ / / 
τὴν τῶν κρεισσονῶν ουλείαν. OL TE υνωτωτεροι “περιουσίας 
» τῆς ς / N 3 / “ Y 
εχοντες, προσεποιουντο ὑπήκοους τὰς ελῶώσσους πόλεις. καὶ 
5 7 ^ / “»"Ὕ »/ »/ c ΄ 7] “πον 
εν τούτω τῷ τρόπῳ μῶλλον ἤδη OVTEG, ὑστέρῳ χρόνῳ €T 


Τροίαν ἐστράτευσαν. 


5.0: Αγαμέμνων τέ Aoi δοκεῖ, τῶν τότε δυνάμει προὔχων;, 
καὶ οὐ τοσοῦτον τοῖς 'l υνδώρεω ὅρκοις κατειλημμένους τοὺς 
Ἑλένης μνηστήρας ἄγων, τὸν στόλον ὠγεῖραι. λέγουσι δὲ καὶ 
οἱ τὰ σαφέστατα Πελοποννησίων μνήμη παρὸ τῶν πρότερον 
δεδεγμένοι, Πέλοπά τε πρῶτον; πλήϑει χρημάτων, ἃ ἦλϑεν Ex 


Καὶ ἐν τούτω τῷ τρόπῳ μᾶλλον ἤδη Ovrtc,] 
* et cum hoc in statu ditiores atque poten- 
tiores nunc essent facti, 1. 6. majori ap- 
paratu rerum instructi, sc. ἢ πρότερον, quod 
paullo ante expressit post μᾶλλον. Sic 
Scholiastes in cod. Aug. in margine inter- 
pretatur v. ἐν τούτω T. τρόπω" addit enim : 
τῷ δυνωτῷ xai εὐπόρω. "Teómwoc h.l. est status, 
conditio, in qua aliquis versatur, et ὁ ὧν ἐν 
τρόπω τοὶ, est 1s qui in aliquo est statu, 
veluti h. 1. 3ua72. Interpres vulgatus v. 
ἐν τούτω τῷ τρόπῳ verlit: hac ratione, quod 
probat unice Abreschius in Auct. Dil. p. 
216., et post μᾶλλον, aul δυνατοὶ, aut e 
superioribus δυνατώτερος supplendum esse 
pronunciat. Sed dubito, an hac verba in 
hac structura hic et alibi sic converti pos- 
sint. Jam τὸ μᾶλλον pro more loquendi 
Thuc. potius pertinet ad ὄντες, ita ut non 
opus sit supplemento τοῦ δυνατοὶ 1. δυνωτώ- 
τερο. Veluti paullo ante dicit: (c. 7.) 
urbes περιουσίας μᾶλλον ἔχουσαι χρημάτων" 
it. h. c. μᾶλλον ἤδη κτῆσιν τῶν χρημάτων σοι- 
οὔμενοι. L. 1]. 42. μᾶλλον ἡγησάμκενοι. In 
quibus locis τὸ μᾶλλον jungitur verbis, et 
prasstautiam quandam s. abundantiam signi- 
ficat. ἄοττι. 

Μᾶλλον ὄντες] Ego sic interpreter: magis 
est, ut tali conditione jam fuerint, quam, 
ut in illa prisca: Sie mochten vielmehr 
schon in dieser Verfassung seyn, als sie vor 
Troja giengen: probabilius est, ait, vero 
propius, ita jam conslitulos magis, quam 
aliter, quam prisco illo statu, disjecto et 
infesto, expeditionem 'T'rojanam suscepisse. 
'Tamen et illi rationi accessero : certe et sic 
possit. BaAvER. 

Ὑστέρῳ] Si ὕστερον χρόνῳ legas, multos 
lectioni huic fidem facientes locos invenies. 
STEPH. 

᾿Αγαμέμνων--προὔχων Hermogenes. W Ass. 

Οὐ τοσοῦτον] mon sequitur, aut redditur, 
ὅσον, vel 5" quare ad priora refer. 2—72- 
εαλαβὼν, non tantum, non magis 'T'yndarei 
tide obliratos habens, quam (potius) illa, 


quam dixi, potentia nixus; quasi scrip- 
sissel μᾶλλον προύχων, vel μι. ὅτι προεῖχε, 
(vel, διὰ τὸ προέχειν δυνάμκει,) ἢ------ἄγων, 
vel, ἢ διὰ τὸ ἄγειν. Aut positum est pro, 
ἧσσον διὰ τὸ---ἄγειν, ἢ διὰ τὸ---προύχειν. — B. 

. Τυνδάρεω ὅρκοις] Helenge tam excellens 
forma erat, ut accensi ea plurimi conjugem 
sibi postularent. ltaque "Tyndarus cum 
metueret, ne in se insurgerent illi, quibus 
Helenam denegaret, consilio Ulyssis usus 
omnes juramento obstringit, se injuriam, si 
quis cuperet inferre ei, quem eligeret gene- 
rum, junctis viribus propulsuros. Hanc 
historiam iradunt Plutarchus in Theseo, 
Apollodorus, lib. 3. Pausanias in Laconi- 
cis, et Scholiastes Sophoclis ad verba Teu- 
criin Ajace Mastigophoro. Houps. Locus 


Sophoclis est Ajac. p. 63. Ed Steph. Ad- 


notavit eum Palmer. in Exercitat. ad 'Thu- 
cyd. p. 48. Dvck. 

Τοῖς Τυνδάρεω ὅρκοις] Hujus jurisjurandi 
meminit Pausan. in Lacon. p. 108. Achilles 
οὐκ ἐνεχόμνενος τοῖς ἕρκοις τοῦ Τυνδάρεω. Respie 
cit autem h. |. ad notam illam Fabulam, 
qua Tyndareus, rapta a "Theseo Helena, 
nondum matura, et mox recuperata, dicitur 
ejus proeos jurejurando obstrinxisse, ut, si 
cui data in matrimonium, ab alio raperetur, 
omnes quotquot adessent, hanc injuriam ul- 
ciscerentur. G. 

Τὰ cadíc rara ΤΠελ.----δεδεγμκένοι] qui certis- 
simas  Peloponnesiorum res, α majoribus me- 
morie consignatas acceperunt. Scholiasta 
irajeclio dura h. 1. non est admittenda. 
Ceterum hujus loci meminit Hermog. περὶ 
μεϑόδου δειν. p. 58. Sturm., eoque demon- 
strat, veleres in narrationibus, relatione ali- 
orum (ἀναφορᾷ) usos esse, fidei conciliandz 
caussa. G. 

Πρῶτον, πλήϑει χρημάτων] —Scholiastz 
structuram probat Abresch. Dil. p. 11. ver- 
lens: opulentissimum. Sed nusquam ita 
loquitur Thuc. Quia sequitur ὕστερον, quod 
respondet τῷ πρῶτον" probabilius est, inter- 
pretem vulgatum sensum Thucyd. rectius 

AJ 


ETLITlPAOHZ A. XY. 


9. 2T 


τῆς Ασίας ἔχων ἐς ἀνϑρώπους ἀπόρους, δύναμιν περιποιησώς- 


μένον, 


τὴν ἐπωνυμίαν της χώρας, 
» 
σχεῖν, καὶ ὕστερον τοῖς ἐκγόνοις ETI μείζω 


ἐπηλύτην ὄντα, ὅμως 
w ξυνενεχϑῆναι, 


Εὐρυσϑέως μὲν εν τῇ Αττική ὑπὸ Hoo ὧν ἀπονγ)ανόντος, 


expressisse. Idem sentit Steph. in adn. ad 
Schol. 2 p 591., qui σιρῶτον jungil v. ἐπωνυ- 
μίαν τῆς χώρας σχεῖν. ΕΟ. 

πλήσσει χρημάτων) Aliter .Plutarchus in 
"Theseo : [: 'elops. (inquil) won pecuniarum 
magis vi, quam liberorum, plurimum inter 
alios Peloponnesios polluit reges, quod mul- 
tas filias summis viris collocassct, elc. Aca- 
cius, Hups. 

A ἦλϑεν ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἔχων] prop. ἃ ἐλθὼν 
ix τῆς ᾿Ασίας (ἐξελθὼν τ. A.) εἶχε. Loqui- 
tur, ut h. 1., L. VIIT. 8. τὰ χρήματα---ἃ ἦλ- 
Soy Dovres—it. c. 33. v. Gloss. 6. 

"A ἤλϑεν---ἔχων] Hyperbatum est, pro, 
᾿ἃ ἔχον ἤλϑεν, αἱ apud "Terent. Adelph. Tu 
illas, abi, et transduce, i. e. ΤῸ abi, et tra- 
due illas. Daven. 

Εἰς àvSewmov;] Lege ἐς cum MSS. antea 
sic. Wass. 

τὴν ἐπωνυμίαν τῆς χώρας ἐπηλύτην ὄντα 
ὅμως σχεῖν} Referendum videtur poüus τῆς 
χώρας ad ἐπωνυμίαν, unde Genit. pendet, 
quam ad ἐπηλύτην, ut ordinat Abresch. Dil. 
p. 11.---δύναμιν περιποιησάμενον (καίπερ), ἐπ- 
ἡλύτην 0 ὄντα τῆς χώρας, Oque σχεῖν (αὐτῇ) τὴν 
ἐπωνυμίαν. In hac struclura ἐπηλύτην τῆς 
χώρας, quae dura est, Abresch. τὸ σχεῖν pro 
σταρασχεῖν sum L. ZE. Portus malebat legi 
παρασχεῖν el pro χώρας, χώρᾳ. Sed nihil 
opus ; nec codex ullus adjuvat conjecturam. 
Dure 'Thucydides, ut alia, locutus est τὴν 
ἐπ. o7. χώρας---σχεῖν, pro τῇ χώρᾳ maga- 
σχεῖν s. δεδωκέναι" quia lamen sensus ap- 
paret, σχεῖν sumendum pro παρασχεῖν, et 
Dat. supplendus, αὐτῇ, quanquam parum 
simpliciter hoc diclum est, Sed culpa non 
est ad inlerpreles sed ad auclorem ipsum 
conferenda.  Nolavit id jamdudum Dio- 
nys. Ep 1l. ad Amm. T. VI. p. 806. To- 
tum caput, ob parenthesin, laevi et facili 
oratione carel, ila ut priora et extrema non 
sibi respondeant. 'Ayag. ἐμοὶ δοκχεῖ----οὐ το- 
σοῦτον --- στόλον ἀγεῖραι & μοι δοκεῖ Aye. 
-αὐ χάριτι τὸ πλεῖον ἢ φύβῳ---ποιήσασϑδαι. 
Proprie sequi debebat: ὅσον φόβω----σοιήσασ- 
Sat. Quam anacoluthiam eliam notavit 
Abreschius in Dil. p. 12. Ceterum talia 
loca occurrunt in optimis aucloribus, nec 
desunt in sacris,in primis in Epistolis Paul- 
linis; quod Abreschius, et post eum, Ba- 
verus, V. Cel, ut magnum Ernestium ta- 
ceam, monere, et exemplis docere, non 
pretermiserunt, Gorr:. 
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᾿Επαγυμίαν---σχεῖ} Ut. largiar, ἔχειν pro 
παρέχειν poni posse ; in iis tamen solis locum 
habeat, ubi res ita comparata sit naturá, id 
denique habeat in 56, ut cflicere possit : Y. C. 
φόβον ἔ ἔχειν, Ma esse comparatum, ut timorem 
clliciat ; habere, (in se,) quod timendum 
sil: ita Daiini, habere veniam, excusati- 
onem, admirationem, i. e. admirabilitatem, 
condilionem venie; posse ignosci, excu- 
sari ; sed id non convenit phrasi, ἐπωνυμίαν 
τῆς χώρας ἔχειν' quod sit, nomen habere 
regionis, a regione. Ego sic intelligo : 
Pelopem habuisse, dbstulisse, consecutum 
esse, ἐπῶν. τῆς χώρας, ut ab ipso regio di- 
cerelur. lia οἱ Steph. expl. Quid sim- 
plieius? Quid ex usu loquendi mollius ἢ 
ex quo eliam Archon ille dicatur ἐπώνυμος, 
a quo annus signetur, quo fuerit Archon ; 
αἱ dicerent: ἐπὶ ἄρχοντος, V. C. Κλεωνύμου, 
BavrR. 

᾿Ἐπηλύτην] Videri cuipiam possit deesse 
καίπερ ante ἐπηλύτην, ut legatur, καίπερ 
ἐπηλύτην ὄντα ὅμως σχεῖν. Sed ita et alibi 
invenies apud hunc Scriptorem ὅμως, non 
praccedente καίπερ, vel καίτοι. STEPH. ^ 

Ὅμως σχεῖν] Quomodo dici potest cog- 
nomen regionis obtinuisse, qnum de nomine 
ejus regis appellata sit Peloponnesus? Con- 
sentaneum certe rationi fuisse videtur, ut 3c- 
δωκέναι polius quam σχεῖν diceret, Ego 
igitur perinde esse pulo ac si dixisset, Ob- 
tinuisse honorem hunc, ut regio cognomen 
ab eo acciperet. Vel, Potestatem accepisse 
regionem de suo nomine Peloponnesum vo- 
candi. STEPH. 

e Ἔτι μείζω ξυνενεχ ϑῆναι,} Quid ergo majus 
ejus posteris obtigisse? An ἐπωνυμίαν, ut 
magis, latius, frequentius, constantius, diu- 
turnius, ab iis appellaretur Peloponnesus ? 
Hoe pretulerim alteri, ex quo μείζω sit 
neutr. Plur. μείζω χρήματα, opes majores; 
nam illud propius ad propositum. — B. 

Ξυνενεχϑῆναι} Schol Camer. exponit per 
εὐτυχησϑῆναι.  Wass. Etiam Reg el Cass. 
habent Scholion ἀντὶ ἐξ va, à συναχ- 
Sz». Dvckx. 

Suidas h. v explicat: εὐτυχηϑῆναι ἢ αὐξ- 
ηϑῆναι, respiciens ad h. 1. 1n codd. Bas. 
et Aug. Scholion inlerlineare reperitur : 
ξυνενεχϑῆναι, ἀντὶ τοῦ εὐτυχησῆναι ἢ cwax- 
S yai. δ. 

Ὑπὸ Ἡραχλειδῶν ἀποϑανόντος αὖ Hera- 
clidis interfecti, Sie τελευτᾶν ὑπὸ el alia. 
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Ατρέως δὲ μητρὸς ἀδελφοῦ ὄντος αὐτῷ, καὶ ἐπιτρέψαντος: 
Εὐρυσϑέως 0T ἐστράτευε, Μυκήνας τε καὶ τὴν ἀρχῆν» κατὰ 
τὸ οἰκεῖον, Ατρεῖ" (τυγχάνειν δὲ αὐτὸν φεύγοντα τὸν πατέρα 
διὰ τὸν Χρυσίππου ϑανατον) καὶ ὡς οὐκέτι ἀνεχώρησεν 
Εὐρυσϑεὺς, βουλομένων καὶ τῶν Μυκηναίων, φόβω τῶν 
Ἡρακλειδῶν, καὶ ἅμα δυνατὸν δοκοῦντα εἰναι, καὶ τὸ πλῆσος. 
τεϑεραπευκότα; τῶν Μυκηναίων τε καὶ ὅσων Εὐρυσϑεὺς ἦρχε 
τὴν βασιλεῖαν Ατρέα παραλαβεῖν, καὶ τῶν Περσειδῶν τοὺς 
Πελοπίδας μείζους καταστῆναι. ἅ μοι δοκεῖ Αγαμέμνων 
παραλαβὼν, καὶ ναυτικῷ ΜῊΝ ἅμα ἐπιπλέον τῶν ἄλλων 
ἰσχύσας, τὴν στρατείαν, οὐ χάριτι τὸ πλεῖον ἢ φόβῳ ζυν- 
αγαάγων, ποιήσασϑαι. φαίνεται ye ναυσί TE πλείσταις, 


v. anim. ad Plat. Alc. II. p. 123. Cf. 
Abresch. Dil. p. 491. et ad ZEschyl. L. II. 
p.410. G. 

Κατὰ τὸ οἰκεῖον, ᾿Ατρεῖ"} Palmerius Diluc. 
Abiesch. p. 15. post h. v. notat : λείπει τί. 


In Aug. cod. ad v. ᾿Ατρεῖ, adscriptum, iy 


᾿Ατρέα. Quid sit, obscurum est. G. 

᾿Αγεχώρησεν] Schol. interl. in. Aug. ex- 
plicat: ὑπέστρεψεν se. ἑαυτὸν, ut in sacris 
capitur. G. 

Καὶ τὸ σπλῆσος τεϑεραπευκότα} €t auram 
favoremque plebis aucupatus esset. G. 

Εὐρυσϑέως---παραλαβεῖ})] D. Halic. p. 
136. in quibus inquit σκολιὰ, xai πολύ- 
πλοκος, καὶ δυσεξέλικτος ἢ τῶν ἐνθυμημάτων 
κατασκευὴ γίνεται. ὟΥ Α55. 

Παραλαβεῖν] scil. αὐτὸν, Pelopem, vel αὖ- 
τοὺς, nempe posteros, παῖδας.  Durius qui- 
dem, cum intercesserit ξυνενεχϑῆναι, scil. 
αὐτώ, vel αὐτοῖς: unde promtum sit, re- 
petere αὐτὸν, seu αὐτούς. | BAVER. 

Kai vavri«w τε] Reisk. in anim. ad h. 1. 
vultlegi δέ. Sed ita τὸ καὶ non commode 
Stare potest. G. | 

T?» στρατιὰν] Cum verbo ποιήσασαι non 
immerito fortasse quispiam στρατείαν ma- 
lt: sed si ad eundem accus. et hunc in- 
finitivum et participium ξυναγαγὼν referre 
oporiet, cogimur scripluram nostram re- 
tinere. Sri rn. 

Τὴν στρατείαν--- ποιήσασαι] Sic recepi 
pro στρατιὰν, quod crebro permutatum cum 
στρατείαν vw. c, L. 1. 15. ubi στρατιὰς pro 
στρατείας ἐποιοῦντο. Monuere dudum Ste- 
phanus, /Em. Portus et Reisk. anim. ad h. 
l. p. 6. ita esse legendum. Jungendum 
autem esL cuin ποιήσασθαι, Ydlemque est ae 
στρατεύειν.  Abresch, in Auct. p. 216. de- 
fendit στρατιὰν, conjungens cum ξυναγαγὼν, 
intellecto in ποιάσασϑαι, στόλον ; quae valde 


dura est ellipsis. Locus Aristidis T. Il. 
19.laudatus: τὸν στόλον τοῦτον ἔποιησάμεσα 
nostro ΠΟΙ δὶ similis. Nemo dubitat στόλον 
στοιεῖσϑαι, esse idem ae ἀγείρειν στόλον" sed 
an ποιήσασϑαι, simpliciter ita poni possit. 
Initium capitis : ᾿Αγαμέμνων δοκεῖ----στόλον 
ἀγεῖραι confirmat lectionem. στρατείαν. In 
ξυναγαγὼν polius στόλον suppleam, vel στρα- 
τιώτας, eX στρωτείαν.  GoTTL. 

Στρατείαν---- ξυναγαγὼν ποιήσ.1 Etiamsi στρα- 
σείαν legeris quod propter verbum σποιήσασ- 
Sa; plane necessarium sit; tamen et c7ga- 
7iày intelligas, ex στρατείᾳ repetendam, ut. 
ξυναγαγὼν habeat, quo referatur. Unde 
cum rursus, si στρατιὰν legeris, στρωτείαν 
intelligere possis ad ποιίήσασϑαι, res eodem 
redierit. Sed τὸ πλεῖον potest esse pro 
τοὺς πλείονας quod sà junxeris τῷ ξυναγα- 
γὼν, sane leg. στρωτείαν. B. 

Τὸ πλεῖον] i. e. μᾶλλον. Graev. cod. habet 
μᾶλλον, quze glossa est. cf. LI. 37. et Schol. 
c.38. "Variat Noster τὸ μᾶλλον ἢ cum τὰ 
πλεῖον 5—Mox ad v. ὡς "Opmeoc—àin marg. 
Flor. Vin. scriptus v. Hom. 1l. ἅ. 281. 
᾿Αλλ᾽ ὅγε φέρτερός ἔστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἀνάσ- 
ct. (Agamemnon) et alibi. G. 

πλείσταις] De lectione, quz est in con- 

textu, dubitari non potest, quum salis nota 
sit ellipsis praepositionis σὺν cum hujusmodi 
Dalivis : at πλεῖστος, quod margini adscrip- 
tum est, ab hoc loco plane alienum judico. 
SrEPH. In Camer. adscripta era! interpre- 
tatio, diclum hoc esse quemadmodum illud, 
πλεῖστος τῇ δυνάμει. DUCK. 
' Ναυσὶ πλείσταις] omissum est σύν. v. Ind. 
Varia leclio, πλεῖστος, pene poética sit ; 
quanquam Graci dicunt de uno homine, 
πολὺς ἦν, el Latini, multus est in eo; sed 
alio sensu, B. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ. A. 


b. 
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10. 


αὐτὸς ἀφικόμενος, καὶ Αρκάσι προσπαρασχῶν, ὡς Opnpoc 
τοῦτο δεδήλωκεν, εἰ τω ἱκανὸς τεκμηριῶσαι. καὶ ἐν τοῦ 
᾿ ^ » , 
σκήπτρου ἅμα TU παραδόσει, εἰρηκεν αὐτὸν ** ΠΟΛΛΗΙΣΙ 
ΝΉΣΟΙΣΙ ΚΑΙ ΑΡΓῈΙ ΠΑΝΤῚ ANAXEEIN." οὐκ ἂν 
n / » ev / n A Li *^ ^ » 
οὖν νήσων ἔξω των περιοικίδων (αὗται δὲ οὐκ ἂν πολλαὶ Emo aw) 
ἡπειρώτης ὧν ἐκράτει; εἰ μή τι καὶ ναυτικὸν εἶχεν. εἰκάζειν 
Ν / ^e ΄“- 


δὲ χρή καὶ ταύτη ΤΉ στρατείᾳ 


"oy ^ We 
010, ἥν τῶ προ UTC. 


" E A δι ὧν ἃ M ^ / 
ἐν 10, Καὶ ori μὲν Μυκῆναι μικρὸν ἥν, 7| εἰ τι τῶν TOTE 
΄ «bá N ? / ^ n 3 2 ΓΚ 
πολισμὰ VUV μή ἀξιόχρεων δοκεῖ εἰναι. οὐκ ἀκριβεῖ ἂν τις 
t | 


σημείῳ χρώμενος ὠπιστοίη, μὴ 
ej e/ p. 


Ζ 3 N / ^v 
γενεσσαι TOV στολον TOTOUTOV, 


A Car. / Á 
οσον οἱ TE ποίηται εἰρηκασι; X04 ὁ λογος κατέχει. Λακεδα:- 


Προσπαρασχὼὰν}] non redundat hic πρὸς, 
sed sign. insuper, prster suas; non ipse 
modo habuit multas naves in suos usus, sed 
Arcadibus quoque praebuit eas, quibus abun- 
daret, neque egeret. lta Horat. Epist. 2.2, 
ubi plus apposcere visus, i. e. preter illud. 
BavrR. 

Ὡς τοῦτο δεδήλ.} redundat τοῦτο. B. 

Εἴ τῷ ἱκανὸς τεκμηριῶσαι.} Imitati sunt alii 
hanc dictionem, cujus fundus est hic locus. 
JElian. V. H. VIII. 6. εἴ τῶ πιστὸς ὑπὲρ τῆς 
ἀγραμματίας---Θραχῶν τεχμηριῶσαι. L.11. 41. 
ἐπεί τοι xal Ἡρόδοτος ἱκανὸς τεκμιηριῶσαι. ubi 
legendum videtur cum 'Toupio ad Long. S. 
XXVI. εἴ τω xai 'Heo9.—Long. S. XXVIII. 
ἱκανὸς δὲ τοῦτο τεκρμηριῶσαι καὶ ITA Twv. Dio- 
nys. Hal. de adm. vi Dem. p. 115. ἱκανὴ γὰρ 
αὕτη (Grammatica) xai τὰς ἄλλας τεκμηριῶ- 
σαι. GorTr. : 

"Ev τοῦ σκήπτρου] i. e. eo loco, quo poeta 
fingit, Aramemnoni sceptrum traditum esse 
(a Thyeste) Il. β΄, v. 108. Sceptrum hoc 
fuit hasta, quam Cheronenses tanquam 
Deum venerati sunt. v. Pausan. IX. 40. p. 
795. lta Sceplirum Jovis in gemmis est 
hasta pura. v. Lipperti Diactylioth. p. 7. 


Sic DV Ps. 2. 9. v, Michael. Pref, ad 


T.I. p. 49.  Iilustrat hoc etiam locus JEs- 
chyli, E. ἐ. 9. v. 535. Ὄρμνυσι δ᾽ αἰχμὴν, ἣν 
ἔχει, μεᾶλλον ϑεοῦ Σέβειν memorie. —v. Justin. 
L. 43. 3. Sianlei. T. II. 757. plura collegit. 
Reiskius in Dilucid. Abresch. p. 15. scrip- 
tum fuisse suspicatur: καὶ ἐν τοῖς περὶ τοῦ 
σκήπτρου, 1. e. in illa [liadis parte, quee. de 
sceptro Agamemnonis agit. In animadv. 
tamen ad h. l. conjecturam non confirmat, 
sed τὴν τοῦ σχήπτρου παράδοσιν esse eam 
lliadis partem Rhaps. B. a versu 101. usque 
ad 109. ubi enarret poela successionem 
scepiri per majores Agamemnonis. Verum 
£uidem est, carmina Homeri veteribus se- 


5. invalescit. 


cundum argumenta citari, veluti Κατάλογος, 
Τάφος Πατρόκλου, Νεκυομκαντεία, ut notarunt 
dudum Kuhnius et Perizon. ad /Elian. XIII. 
14. Sed emendatio solo ingenio Reiskii 
nititur. G. 

Ἐν τῇ---παραδόσει] 1ta Paullus, Rom. 11. 
ἐν τῶ Ἡλίᾳ λέγει ἣ γραφὴ, i.e. in historia 
Eli, in narratione de Elia, in ea parte, 
qui agat de Elia. Bavzn. 

Ἔξω τῶν περιοικίδων) ἔξω possit esse χωρὶς, 
preter; utinfra alio loco expl. B. Gottle- 
berus; sed hic proprie sit, extra finitimas, 
i. e. longius sitas, extra illarum ambitum. 
Bavzn. 

Eincay] In lectione margini adscripta re- 
dundat vocula ὧν. SrEPH. Versus Homeri 
est Il. &. 108. Dvcx. 

Στεατείᾳ} lta correxi pro στρατιᾷ. lta 
vultlegi quoque Reisk. Anim. ad h.1. (p. 6.) 
GorrTr. 

Μυκῆναι] Huc respexit Scholiastes Her- 
mogenis. p. 62. Wass. 

Μικρὸν ἦν} Pro ἐστί, Mox εἴ 7: supple 
ἄλλο. Ὁ. 

Scil. πόλισμα. ἣν pro ἐστὶν expl. B. Gottl. 
Sed nil opus: semper enim ut parvum op- 
pidum designatur etiam belli Trojani tem- 
pore; unde et apud Virg. JEn.2. parve My- 
ceng. Cedit enim "Thuc. parvum fuisse τῇ 
ὄψει, at non τῇ δυνάμει, BavER. ὰ 

Τῶν τότε] Reisk. l. c. excidisse credit πε- 
εἰφανῶν aut ἐνδόξων. — Paullo ante pro ἦν legit 
νῦν. Pro μικρὸν posse etiam legi μικραὶ, 
quanquam et subaudit 7; vel χεῖμα. Non 
est ut moneamus, his correctionibus nihil 
esse tribuendum—G. 

Λόγος κατέχει) Fama diu durans obtinet, 
Ita fere Eurip. Hippol. 1466. 
τῶν yàg μεγάλων ἀξιοπεγϑεῖς Φῆμαι μᾶλλον 
κατέχουσιν, i. e. de magnorum virorum in- 
teritu luctuoso diu durans fama mazime per- 
crebescit, αἱ Valkenar. V, Cel, vertit, et 


30 OOTKTAIAOYT 


5 -ς / 5 / , M / Ut N X 
μονίων yc εἰ ἡ “πολις ἐρημωσείη, λειφ)είη δὲ τά τε ἰέρῶ Καὶ 
^ e N / N D 5 3 / Ad 
τῆς κατασκευῆς τὰ ἐδάφη. πολλὴν ὧν οἰμῶιν ἀπιστίαν τῆς 
V ^ / ua τὰν . N 
δυνάμεως, rpoEA-dOVTOG "πολλοῦ χρόνου, τοῖς ἔπειτα σρὸς 
LEES εν 7 / ^ Á N 
τὸ κλέος αὑτῶν εἰναι καίτοι Ἰ]ελοποννήσου τῶν πέντε τᾶς. 
΄ ^ / e ^ X ^ 57 
δύο μοίρας νεμονται, τῆς TE ξυμπάσης ηγουνταᾶι, καὶ τῶν ἐζὼ 
᾿ ^ e/ N 3 7 / ! 
ξυμμάχων πολλων ομὼς δὲ, CUTE ξυνοικισϑείσης πολεως. 
9) ^ N [t 7 e£ N 
QUTE ἱεροῖς καὶ κατασκευαις πολυτελεσι χρησαάμενης, κατὰ 
/ N e ) "m ad / 3 Sg / 7 ? 
κωμᾶς δὲ τω πῶώλαιῳ τῆς Ελλώωθος τρόπῷ OVRAO T 60 jG, φαίνοιτ᾽ 
P 7 7 N N 9.* 2 c / 
ἂν ὑποδεεστέρα. Αϑηναίων de TO αὐτὸ Τοῦτο παϑόντων, 
/ ES N / $53 $ Xr ET X 
διπλασίαν ἂν τὴν δύναμιν εἰκάξεσναι απο τῆς φανερᾶς ὄψεως 
e / TON » 3 ΡΟ M. X 3 ΔΛ N 3) 
τῆς πόλεως. ἡ ἐστιν. OUXOUV ἀπιστεῖν εἰκος, οὐδὲ τας ὄψεις 


loci Thucyd. non fuit immemor. v. Ejus adn. 
ad Hippol. p. 322, G. 

Λακεδαιμικονίων}] Commoda collocatio no- 
minis praecipui, de quo agatur, et plane Lo- 
gica; quia idem est, ac si dicat: vel La- 
cedamoniorum urbs exemplo sit; quibus 
deinde Athenas opponat. B. 

"AmicT. T. Üw. πρὸς τὸ XA. αὖτ. εἶναι] 
Nisi additum sit, τῆς δυγάμεως, quod simpli- 
citer satis referalur ad ἀπιστίαν" sane πρὸς 
πὸ κλέος αὐτῶν, eodem referalur, ut sil pro 
περὶ, de gloria eorum, qua famam eorum ; 
vel pro Genitivo. Quid, si τῆς δυνάμκ. est 
glossema? Sed sri; intellige, pro gloria 
ilorum, quas est illorum fama: plane ut 
nos: zu seinen Jahren ist er recht gross ; 
i.e. quanquam sit ea state; ita et h. ]. 
quamvis sinl, cum iamen sint ea. fama. 
Bavrn. 


Πέντε] in Schol. enumerantur hz partes, 


Μεσσηνιακχὴ, rel. omnes primo casu, et 
lamen sequ. τῆς Ἤλιδος, Legendum forte, 
z eN "Y 

ἤλις, γ6] (5) 9». B. 

Ió^sz;] Ne hune quidem locum articulo 
carere posse existimo : articulo τῆς inquam 
ante genilivum πόλεως. Cur autem id dicam, 
vel ipsa interpretatio Latina satis ostendet. 
STEPH. 

Πολυτελέσι) Exscripsit Schol. Suidas in 
πολυτελές. ὟΥ Α55. 

Κατὰ κώμας] 1. e. xarà δήμους, Suidas v. 
χώμη (p. 364.) Εἴρηκε δὲ Θουκυδίδης τοὺς 

ἥμους κώμας ἐν πρώτη. Κατὰ κώμας δὲ τῷ 
παλαιῷ πρόπῳ οἰκηδϑεῖσα.  Corrigi debebat 
a Kustero οἰκισϑεῖσα᾽ Sed non ei succur- 
rebat, Suidam huc respexisse: in animo 
habebat hujus libri c. 5. κατὰ κώμας oixov- 
μένας. Res docet,falsum esse in hoc Kus- 
ilerum.  Monuit id jam diligentissimus 
Abresch. in Obss. Misc. T. 111. p. 147. cf. 
Auct. Dil. p. 217. G, 


Ὑποδεεστέρα] Sc. τοῦ αὐτῆς κλέους. Respi- 
cit. ad superiora, h. c. πολλὴν ἀπιστίαν τὴς 
δυνάμεως πρὸς τὸ κλέος αὐτῶν---Μοχ c. XI. 
ὑποδεέστερα ὄντα τῆς φήμης. Schol. cum πό- 
λεὼς conjungil ; sed falso, ut etiam monuit . 
Steph. (p. 591). G. 

Ὑποδεεστέρα Intell. aut 5 πόλις, e Genit. 
τῆς πόλεως" ubi tamen Genitivi absoluti sint 
pro Nominativo ejusdem subjecti ; aut δύ- 
yapM4c e superiori, τῆς δυνάμεως  Θαϊά, si, 
mutato accentu, legeris, ὑποδεέστερα, ut 
supra, πλωϊμώτερα ἐγίγνετο" ut sit: ommia 
videantur, appareant minora famà? B. 

᾿Αϑηναίων! 1ta MSS. semper, numquam 
᾿Αϑεναίων, ut nummi Veteres. WaAss. Et In- 
scriptiones, vid. Spanhem. de Przstant. et 
Usu Numism. Dissertat. I1. p. 89. 92, Sal- 
mas. ad Inscript. Herod. Att. p. 61. seqq. 
Montfaucon. Palzogr. Grac. p. 127. et sqq. 
Dvcx. 

᾿Αϑηναίων sradóyray] Quodsi fingamus, idem 
hoc Atheniensibus accidere. Ε. 

"Am τῆς φανερᾶς ὄψεως} Ab externa specie 
urbis, qu& in oculosincurrit. G. 

Φανερᾶς ὄψεως] φανερὸς opponitur rei inter- 
n2, solide, sed occultze. Ita Rom. 2,.-extr. 
ὁ tv τῷ φανερῷ Ἰουδαῖος, qui externa signa 
Judei habeat; opp. τῷ ἐν τῶ κρυπτῷ, vere, 
intime Judzo. Ceterum h.l. $avegazulique 
redundat; nam ὄψις per se omnis est φανερά" 
aut sign. speciem, que nunc sit, quae hodie 
appareat. Ceterum ὄψις, rei verze et zequo 
judicio opponitur etiam Joh. 7.24. (43 κρίνετε 
xaT Ow cui opp. vere, juste judicare, 
nempe vim, δύνωμιν spectare; quod et hic 
jubet Thuc. Bavrn. 

Ἢ ἔστιν] ad haee verba Schol. apponit : 
τὰ Ἀατὰ Μυκήνην καὶ τὸν στόλον εἰς Τροίαν" 
male vero, inepte et contra mentem Nostri. 
Unde et, quz sequuntur in Schol. 5 διάνοια, 
rcl, que recte habent, ab eodem Scholiaste 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ. A. ὦ 
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τῶν πόλεων μᾶλλον σκοπεῖν 7 τος δυνάμεις" νομίζειν δὲ τὴν 
στρατιον ἐκείνην, μεγίστην μὲν yere daa τῶν "v 
λειστομένην δὲ τῶν VUV' Τῇ Ὁμήρου αὖ ποιήσει τε χρὴ 
κανταῦνα πιστεύειν; ἣν εἰκὸς en τὸ μεῖζον μὲν σοιητήν ovra 
erae, MA, δὲ gas Tt tas Camis ἐνδεεστέρα. ΝΣ 
yap δίων xou διακοσίων νεων" τὰς μεν "Βοιωτῶν; εἰκόσι καὶ 
εκατον ἀνδρῶν" τος δὲ Φιλοκτήτου, πεντήκοντα᾽ δηλῶν, ως 
ἐμοὶ δοκεῖ, τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας. ἄλλων γοῦν μεγέ- 
ϑους πέρι ἐν γεῶν καταλόγω οὐκ ἐμνήσ)η. αὐτερέται δὲ ὅτι 
ἤσαν καὶ μάχιμοι πάντες ἐν ταῖς Φιλοκτήτου ναυσὶ δεδήλωκε. 
τοξότας γὰρ πάντας πεποίηκε τοὺς προσκώπους. περίνεως 


αὐτής, 


nequeuntesse. Forte illud Schol. vel prior 
pars referatur ad verbum ἀπιστεῖν, cui egre- 
gie conveniat, 1}, 

Ὁμήρου ποιήσει] Carminibus Homericis fi- 
dem habere. MAccurale dixit ποιήσει, non 
ποιήμασι, quibus rhapsodiw singulz intel- 
liruntur. Eustath. ll. ἅ. p. 6. αἱ δὲ αὖ- 
ταὶ ῥαψοωδίαι xal ποιήμκατα ἐκωλοῦντο, ὡς μέρη. 
ποίησις μιὲν γὰρ, h ὅλη βίβλος. In priacipio 
idem Eustatius lliadem τὴν τῆς Ἰλιάδος ποίη- 
σιν, αἱ Odysseam paullo post dicit. G. 

"Hy eixàc-—]Reisk. in. Dil. Abresch. p. 17. 
aut ἣν statuit delendum, aut legendum αὐτὴν 
---οἰκὸς μὲν τὸν “Ὅμηρον, ποιητὴν ὄντα, αὐτὴν 
ἐπὶ τὸ μεῖζον κοσμῆσαι. Sed nulla vestigia 
hujus lectionis apparent ; nec opus repeti- 
tione τὸν “Ὅμηρον, qua elegantia loci perit. 
Ποιητὴν ὄντα, 1. e. more poetarum, qui solent 
augere et exaggerare res (κοσμῆσαι). Gor. 

Eixóc] non sign. probabile, credibile est ; 
neque enim suo ipse tesü fidem deroget; 
sed, fieri potest, fortasse factum sit. lta 
sepe Theodoretus adhibet, cujus loca con- 
gessiin Glossar. Theodor. v. εἰκός. . B. 

Κοσιμῆσαι] Cod. Gr. κοσμήσειν ad supplen- 
dum hiatum. male. Wass. 

Χιλίων xai διακοσίων]ὔ Scholiast. hic ex Ho- 
mero, ut ait, MCLXVI. numerat.  Eusta- 
thius ad 1]. β΄. 358. ex Catalogo Homeri 
MCLXXXVI. Varie proditus est nume- 
rus. Vid. Cerd. ad Virg. II. /En. 298. et 
Meziriac. ad Ovid. Epist. Hermion. p.319. 
De Bootorum navibus est apud Poétam in 
Catalogo v. 16. et de Philoctetz ibid. v. 
2296. Dvcx. | 

Ἑκατὸν ἀνδρῶν} In Aug. Schol. interlineare 
est: τὰς μεγάλας, eL ad v. sequ. τὰς δὲ Φιλο- 
XTÜTOU, τὰς μικρὰς δηλονότι. Eustath. ad Il. B. 
p. 260. huc respexit : ἐπεὶ γάρ φασι περὶ μεὲν 
TOU Φιλοκτήτου ἐν τοῖς ἑξῆς εἶπεν EX πεντήκοντα 
ἐρετῶν εἶναι τὰς αὐτοῦ νῆας. (lliad. B. 509.) 
περὶ δὲ Βοιωτῶν, ὅτι ἐξ ἑκατὸν εἴχοσιν αὐτοῖς 


ἑκάστη ναῦς---(10. v. 510). G. 

Αὐτερέται)] Secundum vulgatas Pollucis 
editiones lezendum esset ἀντερέται, non sine 
manifesto errore; Nam αὐτερέτης dicitur, 
quasi qui sit. αὐτὸς ἑαυτῷ ἐρέτης. Musceus au- 
tem (non ille antiquus Poéta, ut vulgo cre- 
ditur, sed alius muliis seculis posterior) in 
suo poémalio pro αὐτερέτης ὧν dixil αὑτὸς 
ἐὼν ἐρέτης, in hoc versu, Αὐτὸς ἐὼν ἐρέτης, ab- 
τόστολος, αὐτόματος νηῦς. ϑτερη. Pollux 
Ι, 1.c. 11. Αὐτερέτας (ita enim legend. ex 
Cod. Palaiüino) Θουκυδίδης ὠνόμασε τοὺς καὶ 
ἐρέττοντας καὶ ἀπομαχομκένους" περίγεως δὲ καλεῖ 
τοὺς ἄλλους ἐπιβάτας. Ηυν8. Αὐτερέται, 
non ἀντερέται, Hesych. Pollux, Heliodorus. 
Eustath. Wass. Vid. Interpretes Pollucis 
I. 95. Αὐτερέται sunt μάχιμοι, non ἐρέται, 
Jungerm.ibid.120. Duck. 

Αὐτερέται] Pollux respexitad h. l. T. 95, 
αὐτερέτης, οὕτω Θουκυδίδης ὠγόμασε τοὺς καὶ 
ἐρέτ]οντας καὶ ἀπομαχομεένους. cf. L. III. 18. 
Ceterum, ut notat Abresch. Dil. p. 16., ex- 
pressit bunc. locum Procopius, (B. V. L. I. 
c. IL. δισχίλιοι ἔπλεον, αὐτερέται πάντες" περί- 
γεως ἦν ἐν αὐτοῖς οὐδείς. ldem L.IV. Β.6. 
20. περίνεως δ᾽ οὐκ ἦν ἐν τούτω τῶ στόλω, ἀλλ᾽ 
αὐτερέται πάντες. Ὁ. 

Ἔν ταῖς Φιλοκτ. γαυσὶ δεδηλ.}] Ita jungen- 
dum atque interpungendum, non post yavz . 
commale posito ; neque enim in Philoctetis 
lantum navibus, aut de iis, hoc ostendit 
Homerus, interprete Thucydide ; quid enim 
inde proficeret ad caussam etsummam? Sed, 
ex his navibus, de quibus hoc diserte tradat 
poéta, conjecturam, vult, capi ad reliquas, de 
omnibus atque universis. BavER. 

Tofóroc] Homer. Il. β΄. v. 227... τόξων 
εὖ εἰδότες ἶφι μάχεσθαι. Duck. 

Πεποίηκε]  Finxit remiges sagittarios esse, 
GorTr. 

Περίνεως Suidas ἢ, v. Wass. et in 
Πρωτόγεως. Duck. 


32 OOTKYTAIAOY 

δὲ οὐκ εἰκὸς πολλοὺς ξυμπλεῖν, ἔξω τῶν βασιλέων, καὶ τῶν 
μάλιστα ἐν τέλει" ἄλλως τε καὶ μέλλοντας πέλαγος περαιώ- 
cerdo ura σκευὼν πολεμικῶν" οὐδ᾽ αὖ τὸ πλοῖα καταφρακτα 


ἔχοντας, ἀλλα τῷ παλαιῷ τρόπῳ λῃστικώτερον Tut 


μένα. 


πρὸς τὰς μεγίστας γουν καὶ ἐλαχίστας ii " ) μέσον 


σκοποῦντι. οὐ πολλοὶ φαίνονται ξυνελϑόντες, t ὡς ἀπὸ πάσης τῆς 


Ἑλλάδος κοινῇ πεμπόμενοι. 


/ 
i. 1l. Αἰτιον δ᾽ 4 ἣν οὐχ 7 ὀλιγανϑρωπία τοσοῦτον, ὅσον *$ 


ἀχρημωτία.. 


τῆς ye τροφῆς ἀπορίᾳ τόν τε στρατὸν ἐλάσσω 


ἤγαγον, καὶ ὅσον Ἰλπιζον αὐτόϑεν πολεμοῦντα βιοτεύσειν. 


ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμενοι μάχη ἐκράτησαν, δῆλον " ε. 


Περίγεως] 1. e. τοὺς περιττοὺς ἐν τῇ γηὶ ἐπιβά- 
“τας, οἷον δούλους. Suid h. v. ex Scholio nostro 
descripsit. G. 

Ἔξω τῶν] i.e. χωρίς. v. Thom. M. in ἔξω. 
Sive ἄνευ. v. Schol.ad III. 61. V. 26. G. 

Τῶν μάλιστα ἐν τέλει] quibus esset summa 
tmperii delata. ΕΟ. 

πλοῖα κατάφρακτα)] Vide Bayfium et 
Schefferum de re Navali, et Vossium de trire- 
mium etliburnicarum constructione. Hups. 

Té μέσον] Hunc locum ob oculos habuit 
Eustath. p. 260. a. Wass. et p.329. Ducx. 

H.]. laudavit Eustath. p. 260. ut nota- 
runt Wassius et Duck., non qua verba, sed 
argamentum : ἔστι γὰς κατὰ τὸν Θουκυδίδου κα- 
γόγα, τὸ μέσον τοῦ πλείονος καὶ ἐλάττονος. λαβόντα, 
τεκμήρασθαι, πόσοι δύνανται εἶναι τῷ ἀριθμῷ, 
οἱ τοῦ TTAnJoUuc—Cf. p. 829. Medius nume- 
rus sunt LX X XV. undein mille et ducentis 
navibus centum et duo millia fuisse credi- 
bileest. τὸ σκοσοῦντι magis ornatui servit, 
quam necessitati. lta Noster, v. c. II. 49. 
và μὲν οὖν ἁππτομένῳ σῶμα οὖκ "n S'egpAOV ἦν. 
cf. c. 96. ej. libri. 6. 

Ὡς---πεμιπόμενοι] ὡς hic mon auget, neque 
argumeniandi vim habet, sed restringendi et 
minuendi : pauci, inquit, erant, 4t ex omni 
Gracia missi: i. e. pauci sane, pro illa con- 
ditione, 8i cogitemus, ab universa Grecia 
missos: quod cogitantes, majorem numerum 
exspeclemus, non ilà paucos: pauciores 
erant, quam quos ex universa Grecia col- 
lectos credamus. ta Latini, nominatim 
Livius, particula ut in utramque partem 
utitur, et colligendi conditione, et imminu- 
endi et coércendi. v. Ind. Exc. Liv. v. «ut. 
Adde 38. 24. ne eam quidem, ut amans, gra- 
uitam : 1, e. quod tamen ab amante exspec- 
laretur, ut eo dignum. V. et ad C. 21. n 
3. Bavzrn. 

Αἴτιον) Hermogenes Cap. XIII. περὶ με- 
todo δεινότητος, αἴτιον ἦν οὔχ à ὁλιγαγϑρωπία, 


τὸ yep EpUpuec 


ὅσον à ἀχρηματία. — Non est infrequens in 
talibus concisum genusloquendi. supr. Cap. 
IX. τῶν τότε δυνάμει προὔχων, καὶ οὐ τοσοῦτον 
τοῖς Τυνδάρεω ὅρκοις---δἱ Cap. CX XXVIII. 
γίγνεται mag αὐτῶ μέγας, καὶ ἕσος οὐδείς πω 
Ἑλλήνων. Neo desunt exempla aliorum 
Scriptorum. Eodem modo καίπερ, vel καίτοι 
ante ὅμκως seepe deesse observat Stephanus, 
Cap. 1X. Sed omnes MSS. et Edd. tuentur 
vulgatum.  Dvcx. 

H ὀλιγανπρωπία τοσοῦτον] Hermog. l. c. 
haud dubie memoriz vitio omisit τοσοῦτον. 
Laudat locum rhetor, ut ica in hac p ῥήσει de- 
monstraret : ὁλιγαγϑρωσία, ἀχρημωτία, ἀπορία. 

τῇ ἀπορία] 1. e. διὰ τὴν ἀπορίαν, τῆς ἀπορίας 
ἔγεκα. B. 

Βιοτεύει»] τὸ (5v Thucyd. inquit Hesych. 
W ass. 

Βιοτεύσειν] 1. e. πορίσειν τὰ πρὸς τὸν βίον. v. 
Ammon. h. v. et Valken. et Hesych. G. 

Simpliciter cst, viclurum, vitam suslenta- 
lurum ; nam βιοτεύειν est verbum neutrum ; 
ut apud Xen. Μ.1. ῥᾷστά τε καὶ ἥδιστα βιοτεύ- 
εἰν. 

D MER Post ἐκράτησαν ponendum cen- 
560 τελείαν στιγμὴν, post δῆλον δὲ, duntaxat 
ὑποστιγμήν. Neque enim ἐπειδὴ δὲ pro ἐπειδὴ 
δὴ accipiendum puto, sed (quod valde mirum 
videri possit) pro ἔπειτα δέ, Quod quamvis 
in hac significatione acceptum, huic loco op- 
lime conveniat, nunquam tamen ausus fu- 
issem annotare, nisi alii ejusdem Scriptoris 
hunc illius particule usum (de quo alioqui 
levis tantum erat primo suspicio) compro- 
bassent, qui tamen loci nunc mihi in promtu 
non suni: sed unum aut duos ex illis in hoc 
ipso esse libro recordor. Fortasse quidem 
dixerit aliquis, ἀφικόμενοι potius pro áixorlo 
esse accipiendum, quam ἐπειδὴ pro ἔπεΐα : cul 
€t ego non segre assenlirer, si in aliis omni- 
bus, quos observavi; locis idem participium 


΄ 
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^ / AMI M. / , X ^i , z 
τὼ στρατοπέδῳ οὐκ ὧν όῤκ μή. αι φαίνονται ὃ ου ems t. a 
πάσῃ T δυνάμει χρησαμένοι; aa προς γεωργίαν τῆς Asppo- 
γήσου Teu ouo: καὶ ληστείᾶν, Τῆς τροφης Κι ἡ "i 
μᾶλλον οἱ Ἴρωες αὐτῶν διεσπαρμένων τὸ δέκα ἔτη οὐ)εῖχον βία, 


^ ΝΑ... Ὁ "d / » 
τοῖς (0E& ὑπολειπομένοις ἀντίπάᾶλοι OVTEG. 


/ A » 
περιουσίαν δὲ ει 


ἤλϑον ἔχοντες τροφῆς; καὶ ὄντες o3 ooi, ἄνευ ληστείας καὶ 
γεωργίας ξυνεχῶς τὸν πόλεμον διέφερον, ῥαδίως ἂν μάχη xpo 


sequeretur. Sic autem δῆλον eL alibi usurpat, 
sequente γάρ.  Alicubi etiam τεκμήριον δὲ, 
vel μαρτύριον δὲ, eodem. sensu: quum adjici- 
tur argumentum, quo probetur, quod dictum 
esl, STEPH. 

Ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμενοι----Ἴ Hic locus varie 
viros doetos exereuit, Mihi quidem post 
ἀφικόμενοι simplicissimum videtur, subintel- 
ligere: ἦσαν, vel part. positum esse pro 
ἀφίκοντο, Scholiastes infra hunc usum notat. 
Reiskii enim eonjecturz nulla codd. auctori- 
iate adjuvantur. In Dilucid. att. Abresch. 
p. 18. legit: ἐπειδὴ πολλοὶ, aul à9góo, τήνδε 
ἀφικόμενοι, μάχη ἐκράτησαν ἂν, **nam si multi 
(numero ingente) illuc venissent, procul du- 
bio vicissent, commissa pugna." In anim. ad 
h. L, Reiskius nihil emendat. Post βιοτεύ- 
σεῖν autem comma ponendum, et post ἐκράτη- 
σαν, punctum pntat : δὲ autem delet. — l'an- 
tum copiarum secum ducebant, quantum pu- 
tabant posse bello gerendo sibi victum compa- 
rare, posteaquam appulsi pugna — hostem 
vicissent, Aut :" nam, cum primum appel- 
lerent aut ingrederentur in hosticum, pugna 
commissa hostem summovebant." Heilmanus 
p. 13. post ἐκράτησαν parenthesin statuit : 
(δῆλον BE. y. Bg T. στρ. οὐκ ἂν ἐτειχίσαντο). Sed 
τὸ δὲ, post φαίνονται, non convenit superiori- 
bus. Stephanus ἐπειδὴ pro ἔπειτα sumit. 
Ita Plato in Phzedon. videtur cepisse, c. 47. 
(qui loeus exstat apud Euseb. Prop. Ev. 
14. 15. ubi legitur ἐπεὶ δὲ, quod Vigerus 
capit pro ἀλλὰ) ἀπὸ δὴ ϑαυμαστῆς ἐλπίδος 
αὐχόμην φερόμενος, ἐπειδὴ προϊὼν---ὁρῶ ἄνδρα. 
Sed hic locus Platonis nondum satis integer 
est. Gorrr. 

Ἐπειδὴ---ἐκράτησαν)] Non video, cur se ita 
in ἢ, l. torqueant Viri docti ; neque vero 
Particip. ἀφικόμενοι, praesertim, cum  pen- 
deat ab &m&X, pro verbo finito ponatur; 
quod plane insolitum istius zvi seriptoribus, 
in hac vero structura cum conjunctione plane 
inauditum. — Verba δῆλον δὲ, usque ad ἐτειχί- 
σαντο, sunt in parenlhesi, et δὲ redundat post 
φαίνονται (v. Ind.) quod est consequens, re- 
spondens 72, ἐπειδή : vel pro cv est δὲ, vel 
post parenthesin videbatur inserendum ; et 
vero abesta4. Codd. Τίὰ εἱ redundat apud 
Hom. Il. 1. 324. εἰ δέ κε μὴ Sáwziv, ἐγὼ δέ κεν 


αὐτὸς ἕλωμαι. Nam, quod apud "Theophrast. 
Ch. Eth. περὶ ἀγρ. extr. ταῦτα ἀναμιμγησκό- 
μένος, pro ἀναμειμινήσκεται positum invenias, 
corruptus haud dubie locus est, et verbum 
excidit, ἀπαιτεῖν, vel tale, Nec vero id per 
86 ponit Noster, ut, eos vicisse, dicat; sed 
quid deinde, nihilo minus, post victoriam 
fecerint: ergo illud tantum est antecedens, 
et insertum przecipuze sententize, Quid, quod 
pro δὲ legi possit, δή, BAvER. 

Δῆλον δέ. Sc. ἐκ τούτων. Tta supra : (c. 8.) 
μαρτύριον δέ. — Ante δῆλον colon scripsi. ἃ. 

Τὸ γὰρ ἔρυμα͵] Pene est, ut tempora con- 
fundat Noster ; nam ἔρυμα illud diu post 
primum preelium condidere, Iliad. 7, 435. 
γὰρ hic est, alioqui, aut certe hoc post γὰρ in- 
telligendnm. B. 

Οὐδ᾽ ἐνταῦϑα] i. e. οὐδὲ τότε, ne tum qui- 
dem. Ita sepe Liv. ibi pro tum, quod et 
addit; **ibitum consul, cet." Bavrn. 

᾿Αντεῖχου)] Quum Dativus βία jungatur 
verbo ἀντεῖχον, delenda quz post ipsum in- 
terpunctio est. SrxPH. 

᾿Αντεῖχον βία] Cum Steph. et Reiskio βίᾳ 
conjunxi cum ἀντεῖχον.  GorTr. 

Ἧι---καὶ---ἀντεῖχον"] Notabilis Metony- 
mia: qua,inopia, nempe Grzecorum Trojani 
restiterunt Grecis: 1, e. qux inopia Grz- 
corum fecit, ut Trojani iis resislere possent ; 
vel: qua inopia Grzci ita distinerentur, ut 
paucioribus relictis "Trojani pares essent. v. 
Philol. Thuc. p. 258. lit. d. Adde, Rom. . 
8. 3. ubi lex dicitur ἀσϑενεῖν διὰ τῆς σαρχὸς, 
i. e. pravitas infirma ipsa fecisse, obstitisse, 
quo minus lex valeret inchomine ; et memo- 
rabilius, ac propius ad h. ]. 2 Petr. 2. 8. - 
βλέμματι καὶ ἀκοῇ ὁ δίκαιος τὴν---- ψυχὴν ἔβασά- 
xtv 1. e. illi homines, Sodomitz, cruciabant 
animum ejus adspectu et auditu impietatis 
ipsorum. Ceterum τὸ βία malim jungere τῶ 
ἀντίπαλοι, quam τῷ ἀντεῖχον, quod jam habeat 
Dativum tamen: et pene minus redundet, 
βίᾳ ἀντίπαλοι, viribus pares, quam, βίᾳ áyzti- 
xw. Bavrn. 

τοῖς ἀεὶ ὑπολειπομένοις} In Aug. cod., ad 
marginem scripta sunt v. τοῖς κατὰ zaigóy. G. 

Διέφερον}] Gr. διεφέροντο, Suidas cum Edd. 
Hesych. nescio an huc spectans, διεφέξοντϑ, 
διεμκκάχοντο.  WASs. 


34 OOTKTAIAOY 


τοῦντες εἷλον" οἵ γε καὶ οὐκ αὐρόοι, ὠλλὰ μέρει τῷ ἀεὶ SENTUN 

X ovi ἀντεῖχον. πολιορκίᾳ δ᾽ ἂν προσκαϊϑεξόμενοι, & ἐν ἐλάσσονί 
/ 

TE : χρόνῳ καὶ ὠπονώτερον τὴν Τροίαν εἷλον. ἀλλὰ Qi ὦ appo 

5 


/ 
τίαν, τά τε TQ0 3 τούτων ἀσϑενή ἢ ἦν, καὶ αὐτά γε δὴ ταῦτα 
ὀνομαστότατα τῶν πρὶν γενόμενα, δηλοῦται τοίς ἔργοις ὑποδεέ- 


FX 


/ N N 
Vrfon ὄντα τῆς φημής: καὶ TOU VUV Ζέερι αὐτῶν διὰ τοὺς ποιητὰς 


λόγου κοωτ πεσχηκότος. 

ig. 19 Ἐπεὶ καὶ μετὰ τὰ Toric " Ἑλλὰς ἔτι μετανίσ--: 
τατό * καὶ μετῳκίξετο, ὦ ὠστε μὴ ἡσυχάσασα oi o voa. 7 
τε yate ἀναχώρησις Te Ἑλλήνων & Ἰλίου χρονία γενομένη 
πολλὰ ἐνεώχμωσε, καὶ στάσεις εν ταϊς πόλεσιν ὡς ἐπιπολὺ 
ἐγίγνοντο, e ὧν ἐκπίπτοντες τοὺς πόλεις ἐκτιζον. Βοιωτοί TE 


Lectio cod. Gr. διεφέροντο non est sper- 
nenda: medium certe videtur usitatius. 
Hesych. διεφέροντο, διεκκάχοντο. i. διαφέρονται, 
μάχονται. Infra tamen, c. 51. utitur simpli- 
ci in acl. ὀργῇ φέροντες τὸν sróAejuoy. — Item L. 
VI. 54. τοὺς πολέμους διέφερον. Ubi tamen 
Duckerus int. ὑπέμενον, £&vvoy. Dionys. ll. 
41. A. R. p. 322. ut Noster, τὸν πόλεμον 
διέφερον. G. 

Pertulerunt, tolerarunt ; ad extremum 
sustinuere; hinc et διηνεκὲς, perpe'uum. 
Schol. ἐξήγυον, perfecerunt ; nimium pro re. 


Μέρει τῷ] Non τῷ, sed τῷ absque accentu, 
scripsisse Scholiastem credibile est, aut po- 
lius credendum est, quum dieat συνεγκλίνουσι, 
et exponat τινί, Neque tamen lectionem 
hane affert, tanquam quz sibi, sed ut quz 
aliis quibusdam placeat. Verum illis, qui 
huic loquendi generi assueti fuerint, lectio 
nostra magis placebit. STEPH. 

᾿ονομαστότατα͵ Magis convenire credide- 
rim ὑνομκαστότερα, ut legisse Valla videtur. 
STEPH. 

Τοῦ voy —A you wwT&Ty"X.| 'Trauspositum, 
pro, τοῦ γῦν---κατεσχ. λόγου. ut Liv. 6. 19. 
imminentem molem libertati, pro, libertati 
imm. mol. et 40. 6. caput medie canis pr&- 
cisg. pro canis med, (velin medio) prec. v, 
Ind. Bavrn. 

Διὰ τοὺς ποιητὰςἾ per poetas. Gorrr. 

Ita et Latinis propter nonnunquam est, 
per ; Cic. p. Mil.*'servi fidelissimi, propter 
quos vivit," i. e. quorum operà; p. Rosc. 
Amer, ** parentes, propter quos lucem aspex- 
ert" PB. 

Ἡ “Ἑλλὰς μετανίστατο] i Le. ἐν τῇ "Ἑλλάδι 
μετὰ τὰ Τρωϊκὰ μεταναστάσεις ἤσαν.ν. Supra 
c.2. G. 


Μετωκίζετο] Rectius prs ERR ut geo 
κίας βαργὰ dixit, SrErH. Κατῳκίζετο, quod 
in quibusdam MSS. est, non placet. Wass. 

Ὥστε μὴ ἡσυχάσασα αὐξησῆνα!}]͵ ^ Emen- 
kelius accuratius vertit, tanquam esset ne- 
gatio ante αὐξησϑῆναι, quae latet in contextu 
verborum : ** cum non quiescerent, crescere 
et vires colligere nequibant. Si immutes 
orationem, et suppleas μᾶλλον, ἢ, &cT£—À. e. 
sedes magis transferebant, quam ut, otii ex- 
pertes, crescere potuerint" reperies negatio- 
nem. Heilmanus sequitur, ut plerumque, 
Enenkelium: **So dass es wegen Mangel 
nóthigen  Ruhestandes | nicht aufkommen 
konnte. Huic interpretationi Scholiastes 
favet, qui otium incrementi caussam adfert, 
ut revera est, ut mox apparet: μόγις τε EV 
πολλῷ χρόνῳ x ἡσυχάσασα βεβαίως. GoTTL. 

Simplicissim um fuerit, ut 7 ἡσυχάσασα pen- 
deat ab ai£»S99?va ne, vel, quo minus quieta 
(esset, et sic) cresceret: quasi sit, ὥστε μὴ 
ἡσυχάσαι καὶ (οὕτω) αὐξηϑῆναι, vel, ὥστε μὴ 
αὖξ. ἐν τῷ (vel διὰ TOU) ἡσυχάζειν. BaAvER. 

Ἐπιπολὺ] MS. ΟἸαν. ἐπιτοπολύ. Plerumque, 
magna ex parte. Utrumque agnoscit Pollux. 
Noster fere alias ἐπιπολὺ, sed et ἐπιπλεῖστον 
et ἐπιτοπλεῖστον. | Wass. 

᾿Εχπίπτοντες] Reisk. anim. ad h. 1]. malit 
οἱ ἐκπίπτοντες. Sed ipse Vir sagacissimus 
agnoscit, articulum posse haud zgre abesse. 
Usitatius est ita scribere ; sed et subinde 
occurrit participium sine articulo, imprimis 
apud Poétas. De articuli omissione v. Plu- 
larch. Plat. Quast. T. X. p. 199. G. 

Τὰς πόλεις Exito] h. e. πόλεις τινὰς ἔκτιζον. 
Ita alibi: ἦσαν Ye οἱ Σπαρτιᾶται αὐτῶν 
πρῶτοί τε καὶ ὁμοίως σφίσι συγγενεῖς.  Yaque 
non erat, ut Brunerus apud Palzph. c. 34. 
2. pro διέτριβον ἐκεῖ τὰς ἡμέρας, legendum 


o —————— 
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yup οἱ γῦν, ἑξηκοστῷ ἔτει μετὰ Doy ἅλωσιν, εξ Ἄρνης ἄνω 
στάντες ὑπὸ Θεσσαάλων, τὴν νυν μὲν Βοιωτίαν, πρότερον δὲ Καὲ- 
μηϊδα γῆν καλουμένην ὄκησαν' (ἦν δὲ αὐτῶν καὶ ὠποδασμὸς 
«T ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, ἀφ ὧν καὶ ες Ιλιον ἐστράτευσαν) Δωριεῖς 
TE ογοοήκοστωῳ ετει ξὺν Ηρακλείδαις Πελοποννησὸον ἐσχον" μόγις 
τε ἐν πολλῷ χρόνῳ ἡσυχάσασα ἡ Ἑλλες βεβαίως, καὶ οὐκέτι 
ἀνισταμένη, ἀποικίας ἐξεπεμψε: καὶ Ιωνας μὲν Αϑηναῖοι καὶ 
νησιωτῶν τοὺς πολλοὺς ὠκισαν, Ιταλίας δὲ καὶ Σικελίας T) 
σλεῖστον Πελοποννήσιοι, τῆς TÉ ἄλλης Ελλάδος ἐστιν ἃ χωρία" 


7 V d ej ^ se ^v 5 / 
πάντα 08 ταῦτα υστέρον τῶν Τρωίκὼν ἐκτίσθη. 


putaret τινὰς ἡμέρας. Alia exempla sunt 
colleeta in Miscell, Obss. Vol. III. 149. cf. 
Abresch. Dil. 1299. (6. 

Τὰς πόλεις} verterim, reliquas urbes, illas, 
qui deinde constiterunt ; alias, quas dicam. 
]ta Joh. 1. 21. ὃ προφήτης εἶ σύ ; 1. e. ec- 
quis alius prophetarum, nempe przeler. Mes- 
siam aut Eliam, quem se esse, negasset Jo- 
hannes. Baàvzm. 

Ἐξ Ἄρνης] Vide Steph. Byzant. h. v. et 
ibi Interpretes. Duck. 

"Agwme] Hsec urbs Thessaliz:? Boeotize fuit 
colonia, ut Steph. Byzant. tradit. G. 

᾿Αναστάντες ὑπὸ OsccaAaY] i. e. ἀνάστατοι 
γενόμκενο; ὑπὸ --- Sedibus expulsi —- Suidas: 
᾿Αναστήσας, ἀναστάτους ποιήσας καὶ μετοικίσας. 
active, αἱ Demostli. in zo. περὶ εἰρήνης (T. 
I. p. 55. Reisk.) τὸ Φωκέων ἔϑνος ἀνάστατον 
πεποίηκε. G. - 

Καδικηΐδα)] Καδιμηΐάδα, quod est in Cass. 
nusquam alibr inveni, et errori scribentis 
tribuendum puto. Stephanus in Βοιωτία, 
ἐκαλεῖτο δὲ----καὶ Καδμοηΐς, ὡς Θουκυδίδης. Eus- 
tath. in Il. δ΄, 487. παράγονται δὲ Καδιμεῖοι μὲν 
ἀπὸ τῆς Καδικηΐδος γῆς. Duck. 

Καδικηΐδα] Varia Boeotize nomina recenset 
Stephan. Byz. p. 229. ubi et hujus meminit, 
ex h. l. ἐκαλεῖτο δὲ ᾿Αονία xal Μεσσαπία καὶ 
᾿Ωγυγία xal Καδιμηῖς, ὡς Θουκυδίδης. Locum 
Stephani jam pro scriptura h. v. laudabat 
Duckerus. G. 

Kal ἀποδασμὸς} Reisk.in anim. ad h. 1. p. 


6. conjicit: ἀποδασμὸς xai πρότερον. | G. 
"Ao ὧν] Sc. τινὲς l. ἔνιοι, Hoc supplebat 
Reisk. in Dil. Abresch. p. 18. 6. 


Μόγις] ΟἸαν. μόλις. 'T'ho. Magistro inter- 
prete. ἀντὲ τοῦ μετὰ βίας. μόλις ἀντὶ ποῦ 
βραδέως. lllud Ionum, hoc vero Atticorum, 
Corinthus et Helladiusapud Photium dicunt 
esse. Verum μόλις apud nostrum, [socr. 
Xenoph. Platon. Sophoc. /Eschyl. Herodot. 
Ceterum. Ecclesiastic. X XI. 20. pro μόλις 
Clemens Alex, μόγις. ubi etiam pro τοῦ 
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γώτου eleganter Alexandrinus τῶν νώταν. 
Homerus δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινός. Virgil. 
** Terga dabo." 'Terent, ** Cervices." Glossce 
utrumque viz, et vix tandem reddunt. — Qui 
plura cupis de voce μόλις, adeas Schol. Ni- 
candri p. 17. Schol. Sophoclis p. 226. Ed. 
Steph. 1568. Schol. Theocriti ad Id yl. ;£. 
4. Schol. /Eschyli Steph. pagg. 8. et 302, 
De μόγις Schol. Oppiani ad &. 550. Verum 
Grammaticis οἰμώζειν λέγω. W Ass. 

Kal οὐκέτι ἀνισταμένη}] Ut hic post ἧσυχά- 
caca βεβαίως, subjungit xai οὐκέτι ἀγιστα μένη : 
sic postquam initio hujus prooemii, (id est 
non procul ab ejus principio) dixit de Grz- 
cia, οὐ πάλαι βεβαίως οἰκουμένη, subjungit, 
ἀλλὰ μεταναστάσεις τε οὖσαι ταπρότερα.---- 
STEPH. 

Οὐκέτι ἀνισταμένη} quum non amplius se- 
dibus suis moveretur. G. 

Καὶ Ἴωνας] Eam Asi: partem, quze Ionia 
appellatur, coloniam Atheniensium factam 
esse docent etiam Herodotus, aliique, quos 
affert Meursius de Fort. Ath. c. 6. Hu»ps. 

Καὶ Ἴωνας μὲν ᾿Αϑηναῖοι) Hec in Asiam mi- 
norem deducta colonia est maxime memora- 
bilis. Ab Atheniensibus, qui Iones vetustissi- 
mis temporibus dicti sunt (L.VI. 82. Herod. 
I. 143.) inditum regioni nomen Ioni. cf. 
Eustath. ad Iliad. B. p. 292. qui locum ex 
Strab. VIII. p. 587 et 588. laudavit. GorTr. 

Ἰταλίας δὲ καὶ Σικελίας} Intelligitur hoc- 
eliam e dialecto Dorica in Magna Grzcia 
usitata, Lacedzemoniosin hanc partem ltaliae 
colonias deduxisse. G. 

Ἰταλίας] Ubi et Tarentum, Spartana co- 
lonia per Phalanthum. Hor. Carm. 2. 
6. 12. 

Regnata petam Laconi 
Rura Phalantho. Bavzn. 

Σιχελίας} Ubi ipse Syracusz Corinthio- 
rum colonia. Ceterum pleraeque harum 
coloniarum haudquaquam favent argumen- 
tation; "Thucydidis, quippe ob turbas do- 
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ἐγ. 19. Δυνατωτέρας δὲ γενομένης τῆς Ἑλλάδος. καὶ τῶν χρη- 
μάτων τὴν κτήσιν ἐτι μᾶλλον ἢ πρότερον ποιουμένης, τοὶ πολλὸ 
τυραννίδες ἐν ταῖς πόλεσι καϑίσταντο, τῶν προσόδων μειζόνων 
γιγνομένων" (πρότερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ρητοῖς γέρασι πατρικαὶ βα- 
σιλεῖαι) ναυτικά τε ἐξηρτύετο ἡ Ἑλλᾶς, καὶ τῆς ϑαλάσσης 
μᾶλλον ἀντείχοντο. πρώτοι δὲ Κορίνθιοι AEyOVT OH Mere. 
TOU VUV τρόπου μεταχειρίσαι TOL πέρι τὰς ναῦς, καὶ τριήρεις 
εν Kopivdw πρῶτον τῆς Ελλάδος νωυπηγησήναι. φαίνεται δὲ 
καὶ Σαμίοις Αμεινοκλής Κορίνθιος ναυπηγὸς ναῦς ποιήσας 
τέσσαρας. ἔτη ὃ ἐστὶ μάλιστα τριωκόσια ἐς τὴν τελευτὴν 
τοῦδε τοῦ πολέμου, ὅτε Αμεινοκλής Σαμίοις "Ad. ναυμαχία 


mesticas plerzque ejectize et cedere οοδοίξο ; 
ut Parthenii, duce Phalantho, fugientes, 
'Telegonus 'Tusculum condens, alii. B. 

τὰ πολλὰ] lu cod. Aug. in Schol. inter], 
notatur: τὰ πολλὰ, τὰ ἐπὶ πολύ. ΑΕ. 

Ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι] Hoc exponunt Steph. 
ad Schol. Spanhem. ad Julian. Orat. 1. p. 
128. et Bos. Observ. Critic, C. III. ubi in 
Schol. Aristoph. ad Acharn. v. 61. 'pro ἐπὶ 
ῥητοῖς λαβὼν πέρασι, recte emendal γέρασι. 
Sed hoc przceperat Kuster. ad Suid. in βα- 
σιλεὺς" quamquam nonnihil de hac emenda- 
tione dubitans, qua, mea sententia, certa est. 
Dvcx. 

Cum certis honoribus et juribus, s. certis 
conditionibus et premiis honorariis. Ynfra c. 
25. vocat: γέρα νομιζόμενα. ubi v. Schol. Suid. 
ῥητὸν, ὡρισμένον, φανερὸν, Θουκυδίδης. Hom. Il. 
φ΄. 445. μισϑῶ ἐπὶ pnr, similiter ul Noster. 
Hoc loco Nostri utebatur Kusterus ad. cor- 
rigendum Scholiasten in Aristoph. Acharn. 
ad v. 61. p. 118. ubi vulgarem lectionem : 
ἐπὶ ῥητοῖς πέρασι, Scile mutaviL in γέρασι. cf. 
Valkenar. ad Eurip. Hippol. p. 217. Suidas, 
qui idem Schol. Aristophanis exscripsit, ha- 
bet quoque πέρασι, ubi eadem monuit Kus- 
lerus. Gor1r. 

Ὑέρωτα sunl quasi stipendia, commoda, 
(ut militie commoda) emolumenta, Deputate, 
Áccidentien ; αἱ, quod ex przeda cuique as- 
signatum cesseril, ejus γέρας vocatur apud 
Homer, Il. 1. Apud quem etiam talia γέρωτα 
regentium urbes memorantur, lliad. 6. 193. 
ubi Bellerophonti, cum dimidia parte regii 
honoris, assignatum legitur τέμενος, portio 
agri (ut Clericis vel sacerdotibus assolet, 
Wiedmuth,) arbustis consita et aranda : nec 
minus apud Herod. L. 6. p. 192. Edit. Bas. 
recensentur γέρωατα regum Sparlanorum, 
quid de victimis, conviviis, aliis caussis, 115 


destinatum et eximium fuerit: ubi ibidem 
diserte vocantur γέρεα ; (Ionice, p. γέρωταν 
ut κέρεα L. 2. p. xégara.)  BavER. 

Navlix& τε] Hanc lectionem temere solli- 
citabat Reisk. in Dil. Abresch. p. 18. leg. 
γαυτικῷ vt—lnfra c. 25. i καὶ μᾶλλον ἐξηρτύ- 
oyro τὸ γαυτικόν. |.G. 

"Avréxovro] Majorem rei nautice curam. 
habebant. Grammius in ϑαλάσσης subint. 
διὰ, et vertit: prevalebant—Sed V. D. de- 
bebat hanc vim exemplis probare. Non 
opus est supplere διὰ, cum ἀντέχεσθαι genit, 
admittat hac vi. v. Gloss. ἃ. 

Μεταχειρίσαι] Suidas in h. v. Schol. scri- 
nia compilavit. Wass. H. Steph. repre- 
hendit Scholiastz interpretationem hujus 
verbi. Sed Salmas. de Mod. Usur. p. 327. 
putat μεταχειρίζειν etiam habere significati- 
onem mutandi. Et Observat. ad Jus Attic. 
et Rom. p. 692. scribit, antea solis quinque- 
remibus usos fuisse Graecize populos, eam- 
que rationem mutasse Corinthios institutis 
triremibus pro quinqueremibus, ut hic Schol. 
Dvcx. 

Kai τριήρεις }] Vide Scaligeri Animadver- 
siones ad Eusebii Chron. p. 61. Hups. 

. ᾿Αμεινοκλῆς} 1ta MSS. et Themistius Orat: 
X XVI. Amenoclem vocat Plin. N. H. VII. 
26. Confer Herodot. I. 163. Wass. Pli- 
nius auclore, ut ait, Thucydide scribit, 
Aminoclem primum  triremem instituisse, 
Verum 'Thucydides a Corinthiis: quidem 
triremes primum inventas esse dicit, sed 
Aminoclem earum inventorem non facit. 
Salmas. ad Jus Attic. et Rom. p. 693. ubi 
et alia vid. huc pertinentia. Ducx. 

Qua Plinius VII, 56. ex h. l. protulit, 
tanquam Aminocles invenerit triremes, cas- 
tigat Duck. ad h.]. G. 


Ναυμαχία) Ad h. l. vid. Wess, ad Herod. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. 


7t παλαιοτάτη ὧν ἰσμεν γίγνεται Κορινδ)ίων πρὸς Κερκυραίους. 
ETÀ δὲ E μάλιστα καὶ ταύτῃ ἑξήκοντα και i διακόσιά € ἐστι μέχρι του 


iy. 13. 37 


^ 


αὐτοῦ Χρόνου. οἰκοῦντες yao τὴν πόλιν οἱ Κορίνθιοι ἐπὶ τοῦ 
ἰσθμοῦ, ἀεὶ δὴ "hi^ ἐμπόριον εἶχον, τῶν Ελλήνων τοπάλαι 
κατὰ γὴν τὸ πλείω ἢ κατᾶ i )άλασσαν, τῶν τε ἐντὸς Πελοπον- 
νήσου "- ὶ τῶν E ως διὰ τῆς ἐκείνων d ἀλλήλους ἐπιμισιγόντων. 
χρήμασί τε δυνατοὶ ἢ ἤσαν, ὡς καὶ τοῖς παλαιοῖς ποιηταῖς δεδή- 


λωται. 


ἀφνειὸν γάρ ἐπωνόμασαν τὸ ᾿ Χωρίον. 


ἐπειδή TÉ οἱ 


Βλληνες μᾶλλον ἐπλωΐξοντο, τας ναὺς κτησώμενοι τὸ ληστι- 
κὸν καϑήρουν' καὶ ἐμπόριον παρέχοντες ἀμφότερα, δυνατὴν 


III. 53. p. 223. G. 

Παλαιοτάτη} Quidam MSS, et Edd. za- 
λαιτάτη. quomodo semper D. Halicarn. za- 
λαιότερα Aristot. Hist. An. IV. 1. et Categ. 
p. 53. et παλαιογενὴς Aristoph. Ne. 357. ita 
leg. ex Vat. noster p. XI. ex Marg. παλαιο- 
τάτου. W ass. 

Καὶ ταύτη] om. quidam MSS. male. 
Wass. | 

Ἔτη---ταύτη ἐστὶ ἕξ. x. διακ. Nota Dativi 
usum : ei proelio sunt 260 anni, i. e. ργίου- 
lapsi sunt tot anni ex quo gestum est, Ita 
Luc. 1. 36. οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῆ, hic ei 
est mensis sextus, 1. e, agitur mensis sextus, 
ex quo gravida est, Neque aliter verbum 
ἔχειν adhibetur, Joh. 5. 11. 17. Ceterum 
xai non frustra przemisit ταύτῃ, sed respexit 
illam priorem, qua et ipsa non multum 
abesset a tempore vel zetate ipsius ; ; illa 300 
annis, hiec et ipsa piene trecentis. BaAvxn. 

᾿Αεὶ δή ποτε ἐμπόριον] Eustathius ad Hom. 
n. β΄. p. 990. huc respexit : Θουκυδίδης δὲ 
ἐμπόριον αὐτὴν Ἑλλάδος λέγει. n. Corinthum, 
5. Ephyren. cf. Strab. VIIE. p. 580. G. 

Ἐπιμεισγόντων Supra c. 9. οὐδὲ ἐπιμιγνύν- 
TÉG ἀλλήλοις, οὔτε κατὰ γῆν οὔτε διὰ ϑαλάσστης. 
Verbum est loniecum ἐπιμίσγω, quo utitur 
sepius Herodotus, unde Noster desumsisse 
videtar. Occurrit etiam apud Xenoph. 
Cyr. VII. p. 512. cf. Ernesti d. h. v. ad 
Cass. H. in δον. v. 12. 6. 

Ποιηταῖς] Homer. iutelligit, qui Il. β΄. 570. 

Οἱ δὲ Μυκήνας εἶχον ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 

᾿Αφνειόν τε Κόρινθον. 

Whss. υἱά. 101 Eustath. et Casaub. ad Dion. 
Chrys. Corinthiac. p. 464. Dvcx. 

Τοῖς παλαιοῖς ποιηταῖς} Intelligit maxime 
Homerum, qui Corinthum ἀφνειὸν vocat, Il. 
B. 570. Ad Thucydidis locum respexit 
Aristides, ἡ IcSq^. εἰς Ioz., xal mU εἶναι, ὑφ᾽ 
οὗ ἔκ παλαιοτάτου ἀφνειόν τε ὕμνηται χωρίον 
ὑπὸ σῶν ποιητῶν. Our dicatur Corinthus a 
poeta ἀφνειὸς, explicat Strab. VIII p. 580, 


διὰ τὸ ἐμπόριον ἐπὶ τῷ Ἰσϑιμῷ κείμενον. Quer 
locum Strabonis laudat Eustath. 1l. β΄, p. 
290. QOCeterum przter Homerum, Pinda- 
rus Corinthi divitias celebrat, Olymp. Od. 
13. v. 4. ubi ὀλβίαν KógwSoy appellat ; ad. 
quem locum Schinidius hune Thucyd. locum. 
non praetermisit, GorTr. 

Ἐπειδή τε] forte δὲ leg. aut τὲ pro eo posi- 
tum. Bavrn. 

Τὸ ληστρικὸν) δὶ verum est, quod a Scho- 
liaste scribitur pag. 3. ληστικὸν quidem esse 
τὸ σύστημα, videlicet τοὺς ληστὰς, at vero 
ληστρικὸν dici τὸ κτῆμα, lectioni margini ad- 
scriplze altera anteponenda est.. Sie vero 
el pag. 7. ληστικώτερον παάξεσκε' "ασμένα legi- 
mus: verum ληστρικῶς vicissiin. habemus 
apud Dion. Halic. ubi scribit. ληστρικῶς 
διασκευασάμκενος ; tidemque apud hanc Enar- 
ratorem p. 23. videmus τὸ ληστρικῶς opponi 
τῷ φιλικῶς. STEPH. 

᾿Αμφότεροι] ᾿Αμφότερα pro κατ᾿ ἀμφότερα 
apud 'lhucydid. accipiendum esse docet 
Suidas in voce. Verum utrum ἀρεφότεροι 
pro ἀμφοτέρωσεν sumi possit (ut censet JE. 
Port.) pronunciare non ausim. Hups. "Apu 
φότερα quidam MSS. hoc est, utrinque, ele- 
ganter, hinc, iiluc. 1]. 1V. 145. 

Πολέες τέ (uiv ἠρήσαντο ἹἽππῆες φορέειν, βα- 

σιλῆϊ δὲ κεῖται ἄγαλμα, 

᾿ΑΜΦΟΎΤΕΡΟΝ, κύσμος X ἵππῳ, ἔλατῆρι τε 

κῦδος. 
Locum hunc respexit Eustath. in Il. 8. p. 
290. Wass. 

"Egemrógioy παρέχοντες ἀμφότερα] Recepi αμ- 
Φότερα, e MSS, 1. e. xarà γῆν τε καὶ 
κατὰ σάλασσαν' paullo ante: &pemóguy εἶχον" 
h.l. variat: παρέχοντες. Palmerius in Ex- 
erc. ad auct. gr. p. 44. legit: ἀμφοτέροις, 
hoc sensu : emporium, 1. e. "mercatum pra- 
bentes utrisque Grecis, tam iis, qui ab 
JEgaeo, quam qui ab lonio veniebant Cen- 
chreas et Lecheum. Cum Palmerio fa- 
cit Reiskius, in anim. ad ἢ, ]., n. Gracis, 
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ἐσχον χρημάτων προσόδῳ τὴν πόλιν. καὶ lung) ὕστερον πολὺ 

/ AME as / d / ΕΣ , X 
γίγνεται ναυτικὸν ἐπὶ Κύρου, Περσῶν πρώτου βασιλεύοντος, xou 
Καμβύσου τοῦ υἱέως αὐτοῦ. τῆς TE καθ᾿ ἑαυτοὺς θαλάσσης 
Κύρῳ πολεμοῦντες ἐκρώτησαν τινα χρόνον. καὶ Πολυκράτης 
Σώμου τυραννῶν ἐπὶ Καμβύσου, ναυτικῷ ἰσχύων, ἄλλας τε 
τῶν νήσων ὑπηκόους ἐποιήσατο, καὶ Ῥήνειαν ἑλων, ἀνέθηκε τῷ 
Απόλλωνι τῶ Δηλίῳ. Φωκαεῖς τε Μασσαλίαν οἰκίζοντες: 
Καρχηδονίους ἐνίκων ναυμαχοῦντες. 

ιδ΄. 14. Δυνατώτατα yce ταῦτα τῶν ναυτικῶν ἦν. φαίνεται 
δὲ καὶ ταῦτα, πολλαῖς γενεαῖς ὕστερα γενόμενω τῶν Τρωϊκῶν, 
τριήρεσι μὲν ὀλίγαις χρώμενα; πεντηκοντόροις δ᾽ ἔτι καὶ 


tam intra, quam £xtra, Isthmum habitanti- 
bus: quod paullo ante sit: στῶν τὲ ἐντὸς 
ἹΤελοπονγήσου, καὶ T. ἔξω. In Diluc. Abresch. 
tamen idem Reiskius putabat: perinde esse, 
ἀμφότερα scribatur, an ἀμφοτέροις.  G. 

᾿Αμφότερος Duck. Ed. in quo verbo, si 
aon est vitio operarum, latet Palmerianum, 
ἀμφοτέροις" quod pene pretulerim alteri, 
ἀμφότερα, in quo suppleas, ἐπὶ, in utramque 
partem. Etsi vix habeant ἀμφότεροι, quo 
referantur, cum antea nou sint nominati ; 
sit ergo ἀμφότερα, ἐπ᾿ ἀμφότερα, scil. τῆς 
“Ἑλλάδος, versus Atticam et Lacedamonem, 
superiora Gracie et inferiora. BAvEn. 

Τολυκράτης--- ναυτικῷ ἰσχύων,] cf. L. HI. 
104. πολυκράτης---ἰσχύσας τινὰ χρόνον ναυτικῶ, 
καὶ τῶν ἄλλων νήσων ἄρξας, καὶ τὴν Ῥήνειαν 
ἑλὼν, ἀνέδηκε τῷ ᾿Απόλλωνι τῷ Δηλίῳ.  G. 

“Ρήνειαν] Apud Plut. in Nic. 'T. III. p. 
340. est "Pray, Herod. VI. 97. habet 
"Poet. Difficile est, in tanta varietate ali- 
quid cerli pronunciare. “Ρήνεια tamen fre- 
quentius occurrit. v, Wessel. ad 1, c. Herod. 
et quos laudat. cf. qui habent Wass. et 
Duck, G. 

᾿Ελὰν] Cl. ἀνελὼν, forte pro ἂν ἑλών. W ass. 
Nisi potius in libris, qui ἀνελὼν habent, ul- 
lima syllaba vocis przcedentis temere re- 
petita est. Infr. III. 104. de eadem re 
“Ρήνειαν ἑλών. “Ῥήνειαν hic habent scripti et 
editi, Et sie Pausan. Messen. c. ult. Sed 
varie scribitur, Ῥήνεια, ἹῬήναια, Ῥηγαία, et 
"Pia. vid. Holsten. ad Steph. in Ῥήνη, et 
Cellar. 1I. Geogr. 14. In Homeri hymn. 
Apoll. v. 44. vulgo est Ῥηναία, quod ibi 
Barnes. edidit. 'Pzaiz : non scio quam bene. 
Dvcx. 

᾿Ανέϑηκε τῷ ATUAA.] Vide Thucyd. 1. 3. 
p 207. Hovups. 

Φωκαεῖς} De lectione Marg. φωκαιεῖς vid. 
quxdam in Annot, Stephani ad Sohol. Φω- 


καεῖς hic habent omnes alii script? et editi. 
Nectamen minus rectum est Φωκαιεῖς, quem- 
admodum ἃ Νίκαια, Νικαεὺς οἱ Νικαιεύς. V. 
Spanhem. Dissert. IV. de Prastant. et Usu 
Numism. $. ult. et ad Callimach. in. Add. 
p. 7/55. ubi eosdem Asiaticos ab Herodoto 
aliisque Veteribus eliam. Φωκεῖς dictos scri- 
bit. De eo si nulla controversia est, a 
Φωκεὺς eque recle fit Latinum Phocensis, ac 
pleraque alia gentilia Grseca in εὺς apud 
Latinos in ensisexeunt. Hoc tamen negaut 
Viri magni, Scalig. ad Euseb. Chron. p. 81. 
Salmas. ad Solin. p. 66. aliique ad Justin. 
XXXVII. 1.et XLIII.5. Vellem Illustris 
Spanhemius indicasset loca veterum, ubi 
Asialici Φωκεῖς dicantur. Namin Herodoto 
compluribus locis est Φωκαιέες. vid Lib. I. 
c. 152. 163. et seqq. In Eustathio autem 
ad Dionys. perieg. v. 70. variat scriptura, 
de quo ibi Huds. et hic Steph. ad Schol. 
Dvcx. 

Καρχηδονίους ἐνίκων} Hac de re Herodot. 
lib. 1. Hups. c. 166. et Justin. XLIII. 5. 
Dvcx. 

φωκαεῖς--Καρχηδονίους ἐνίκων Justin. X LII. 
5. ** Carthaginiensiwm quoque exercitus, 
cum bellum, captis piscatorum navibus, or- 
tum €sset, sepe fuderunt, pacemque victis 
dederunt." lntt.hujus loci non immemores, 
addunt Herod. I. 166. G. 

πολλαῖς γενεαῖς} Multis hominum «tatibus, 
Menschenalter. Fere ita apud Diodor. L. 1. 
24. Hercules dicitur floruisse γενεᾷ σπρότε- 
ρον τῶν Τρωϊκῶν, wna hominum «tate ante 
bellum. Trojanwm. vw. de hac v. Perizon. 
Origg. /Egypt. c. XI. p. 176. Solet Dio- 
dorus γενεὰν XXX. annis square; mec 
longe abest ab hoc spatio Herodotus, II. 
142. v. Wessel. ad utrumque locum et Dio- 
dori et Herodoti. G. 

Icyrouoyréenc] Nos : mit funfzig Rudern, G. 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ A. “4. 15. 


39 


πλοίοις μακροίς ἐξηρτυμένα, ὥσπερ ἐκεῖνα. ὀλίγον ΤΕ πρὸ τῶν 
Μηδικῶν καὶ τοῦ Δαρείου )ανάτου, ὃς μετὰ Καμβύσην 
Περσῶν ἐβασίλευσε, τριήρεις περί TE Σικελίαν τοῖς τυραύνοις ἐς 
πλήνος ἐγένοντο, καὶ Κερκυραίοις. ταῦτα yz τελευταία 
πρὸ τῇ τῆς Ξέρξου queria yu TI ἀξιόλογα εν τῇ EA; 
κατέστη. Αἰψινήται yao καὶ Αϑηναῖοι, καὶ T τινες ἄλλοι, 
[C αχέα ἐκέκτηντο, καὶ τούτων τὰ πολλὰ πεντηκοντόρους" 
aj T6, op οὗ ᾿Αϑηναίους Θεμιστοκλῆς ἔπεισεν Αἰγινήταις 
πολεμοῦντας, καὶ ἅμα TOU βαρβάρου προσδοκίμου ὅ οντΤος, τὸς 
ναὺς monje ou, eA Tr 6p καὶ ἐναυμώχησαν᾽ καὶ αὗται οὔπω 
εἶχίον διὰ πάσης κωταστρώματα. 

iw 15. Τὰ μὲν. οὖν VOLU TX. τῶν Ἑλλήνων, τοιαῦτα ἦν, TO 
TÉ παλαιὰ, καὶ τὰ ὕστερον γιγνόμενα. ἰσχὺν δὲ περιεποιήσαν-- 
Το ὅμως οὐκ ἐλαχίστην οἱ προσχόντες αὐτοῖς, χρημάτων 7E 


προσόδῳ, καὶ ἄλλων ἀρχῇ. 
κατεστρέφοντο, καὶ μάλιστα 


Τλοίοις κκαχροῖς] Salmas. Observ. ad Jus 
Attic. et Rom. p.725. legit μικροῖς. Aliter 
exponit Scheffer. IT. de Re naval. 2. p. 85. 
ex cujus sententia locus non indiget emen- 
datione. Dvcx. 

Μετὰ Καμβύσην--- ἐβασίλευσε] Omittitur hic 
e$ apud alios Smerdis, Magus, rex septem 
mensium parum legitimus. Hinc in canone 
Ptolemsi non in regibus refertur. G. 

Keexveatoic] Si Κερκυραίαν scribere quis ma- 
lt, non male fortasse arbitretur dictum a 
Thucydide forma eadem, qua Κορινϑίαν, 'Ae- 
γείαν, aliaque multa dicit, subaudiens χώραν 
vel γῆν. STEPH. 

Βραχέα,---καὶ τούτων τὰ πολλὰ πεντηκ.} 
Es voc. ναυτικὰ intellige γαῦς, immo πλοῖα, 
quia neutra sequuntur. Nam et in βραχέα 
jam intelligendzs sunt singule naves, ut ex 
toto partes, quia notat, eos habuisse naves 
parvas; quanquam γαυτικὰ βραχέα hic esse 
possunt classes exiguz, numero quidem na- 
vium, sed tamen et modo ac magnitudine ; 
certe in πολλὰ intell. σγλοῖα, singula navigia; 
etiamsi τούτων retuleris ad ναυτικὰ, ut sit, in 
his classibus harum classium , plerzeque, scil. 
naves,rel. BavrEn. 

.. "'OMé τε ἀφ᾽ οὗ] intell. ὀψὲ δέ ἔστιν, dudum 
est, nempe retro ab illo primo initio, et pro- 
pius illis temporibus, quibus ista scriberet 
Thuc. serum est, inquit i. e. non diu factum, 
propius a nostra :tate abest, sero post illas 
primas classes. B. 

Θεμιστοκλῆς ἔπεισιν} Vid. Plutarch. in vita 


ἐπιπλέοντες γορ,. τος γήσους 
ὅσοι m διαρκῆ εἶχον χώραν. 


Themistoclis. Hunps. 

᾿Αϑηναίους Θεμιστοκλῆς ἔπεισεν] n. ut pe- 
cuniam, quz ex metallis Laureoticis redibat, 
triremibus zedificandis ad bellum JEgineti- 
cum, impenderent; quos redites antea Athe- 
nienses inter se dispertiti erant. v. Herod. 
VII. 144. p. 569. et Valken. qui Polyzn. 
commode laudat, l. 50. 64. cf. Plut. Them. 
T.I. p. 446. Nep. Them. 2. qui haud dubie 
sua ex Herodoto sumserunt. G. 

Καταστρώματα)] Vid. Is. Voss. de Con- 
struct. Trirem. p. 722. Tom. XII. Antiq. 
Rom. Grev. Dvcx. 

Nos: Verdecke. G. 

Αὗται οὔπω εἶχον διὰ πάσης καταστρ.] Ple- 
onasmi speciem habet: μεθ maves non habe- 
bant per totam, scil. navem, tabulata. Sed 
enim qui aliter efferret? Bavrn. 

Γιγνόμενα.  Ξῖο reposui ex Clar. pro γενός- 
μενα.  Wass. : 

Μὴ διαρχῆ} Particulam μὴ habet Editio 
Florentina, sicut et Veteres Codices: in 
aliis autem Edit. non extat. "Valla quidem 
certe agnoscit et ipse hanc negationem in 
sua interpretatione : quippe qui ita vertat : 
Et ii precipue, qui regionem mon omnia 
suppeditantem habebant. Ubifortasse rectius 
dixisset. Non omnia ad victum mecessaria 
suppeditantem. — Est enim hic alioqui gene- 
ralior quam per se sit vox Omnia: nisi quis 
διαρκῆ malit ita brevius et ejus etymo pro- 
pius exponere, sufficientem victui, vel, ad 
victum. | Aut (utloquitur Livius) sufficien- 
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κατα γῆν δὲ πόλεμος, ὅϑεν τὶς καὶ i δύναμις παρεγένετο, οὐδεὶς 


ξυνέστη" πάντες δὲ ἢ T ὅσοι και 


5 


ἐγένοντο, πρὸς ὁμόρους τοὺς 


σφετέρους ἑκάστοις" καὶ ἐκδήμους στρατείας πολὺ οἰγτὸ τῆς 


ἑαυτῶν 7 


ἄλλων καταστροφῇ, οὐκ ἐξήεσαν οἱ Ἑλλήνες. oU 


yog ξυνεστήκεσαν πρὸς τὰς μεγίστας πόλεις αἱ ὑπήκοοι, οὐδ᾽ 


N ^v 3) 


αὐτοὶ ἀπὸ TQ «i κοινῶς στρατείας ἐποιοῦντο, κατ᾽ ἀλλήλους. 
δὲ μῶλλον ὡς ἕκαστοι οἱ ὠστυψείτονες ἐπολέμουν. μάλιστα 


tem alimentis. Est autem valde rationi con- 
sentaneum, quod hie scribitur: cum quo 
pulchre convenit, quod ab Appiano ἐν Ἰβερικῆ, 
pag. 191. mese editionis, legitur, his verbis: 
xai ὑπεχρίνατο αὑτοῖς καὶ συνάχϑεσσαι, ὡς δὶ 
ἀπορίαν ληστεύουσ ἱ σε καὶ πολεμοῦσι καὶ gaga- 
σπονδηκόσι. Τὸ γὰρ λυπρόγεων, ἔφη, καὶ πενιχρὸν 
ὑμᾶς εἰς ταῦτα ἀναγκάζει. δώσω δ᾽ ἐγὼ πενο- 
μένοις φίλοις γὴν ἀγαϑδὴν, καὶ ty ἀφϑόνοις συ- 
γοικιῷ. Sunt tamen, qui particulam non ad- 
dendam,sed potius ὅσαι pro ὅσοι reponendum 
censeapt: ut dicat Thucydides, iilos, qui rei 
navali operam dabant, vel, ad regm navalem 
animum adjecerant, eas potissimum insulas 
solitos esse subigere, que haberent χώραν δι- 
agx5,1d est, arrum uberem, vel feracem. Qui 
sensus rationi est et ipse consentaneus: sed 
preterquam quod nullius exemplaris aucto- 
ritate nititur hzec lectio, non dubito, quin hic 
scriptor, agrum uberem siguificare volens, 
alio usurus fuerit vocabulo; et χώραν εὔγεων, 
δαὶ εὔφορον potius dicturus in hac significa- 
tione, quam διαρκῆ. | STzrm. 

Μὴ διαρκῆ εἶχον χώραν] Negationem non 
abesse posse docet consilium navigantium : 
quod sibi deesset, ad cultum vitz ; hoc in- 
sulis subizendis sibi parare studebant. A:ae- 
xi;fere idem ac αὐτάρκης. | Sicinfra vocat 
Athenas urbem αὐταρκεστάτην καὶ ἐς πόλεμον 
καὶ ἐς εἰρήνην. (L. I1. 36.} Gorrr. 

Ὅσοι καὶ ἐγένοντο] Quum videri possint 
πλεονάζειν hiec verba, ὅσοι καὶ ἐγένοντο, (satis 
enim erat dicere, πάντες δὲ ἦσαν πρὸς τοὺς 
ὁμόρους τοὺς σφ. ἑκάστοις) multo certe justius 
pleonasmum seu perissologiam esse dicere- 
mus in lectione margini adscripta, si quidem 
μος, ἧσαν καὶ ἐγένοντο, tanquam per synony- 
miam posita, ferri eodem censeremus : sed 
non dubilo, quin potius ita interpungendus 
sit hic locus, “πάντες δὲ ὅσοι ἦσαν, καὶ ἐγένοντο 

σιρὸς ὁμιύρους τοὺς σφ. ἑκάστοις. Verum quid 
hie particula xai agere dicetur? eam certe 
abesse satius fuerit ; quamvis enim multis 
otiosam in locis:esse videamus (quod παρελ- 
κριν vocant) non tamen in hujusmodi. Illa au- 
tem expuncta legeretur, πάντες δὲ ὅσοι ἦσαν, 
ἐγένοντο πρὸς ὁμ.. τοὺς σφ. ἑκάστοις. quum ta- 
men dici itidem possit, salis fuisse ità loqui, 


πάντες δὲ ἐγένοντο πρὸς ὁμ. eic. Alque (ut 
verum fatear) alteram lectionem potius Thu- 

cydideam esse crediderim. Caeterum horum 
verbórum, πρὸς ὁμόρους τοὺς σφ. ἑκάστοις, iti- 
demque istorum, pag. 42. εἰ μὴ εἴτι πρὸς σε- 
ριοίκους τοὺς αὐτῶν ἑκάστοις, meminisse te 
oportebit, ubi tibi istud loquendi genus oc- 
curret, κατὰ τὸ ὅμορον, de bellis videlicet, 
quae certis de causis inter τοὺς ὁμκόρους esse 
consueverunt. STEPH. 

Πάντες δὲ ἧσαν---ἑκάστοις] Sed. omnia, quot- 
quot etiam fuerunt bella, finitimi populi inter 
se gesserunt.  Difficultas, quam hic videre 
sibi visus est Stephanus, nulla est, ut etiam 
monet Abresch. Dil. p. 18. Té xai respon- 
det fere latinorum tandem. ΟΕ. 

*Ocoi xai ἐγένοντο] Kai est h. 1. quidem vere 
vel, forte; si qua tamen bella essent, wenn 
ja etwa einige waren. ^ Abresch. accipit 
xai pro tandem, recte. v. et ad 4. 49. 2. B. 

᾿Εχδήμους στρατείας] Sc. ἐς, In Aug. su- 
per scriptum esL: οἷον ἐκδημιοῦντες. | G. 

Πόλεις αἱ ὑπήκοοι] Neque subjecta civitates 
majoribus se conjungebant. Reiskius malit. 
im Dil. Abresch. p. 21. πόλεις ai ἐνδεέστεραι, 
οὖσαι ἀνυσπήκοοι, et Schol. hanc emendationem 
confirmare putat. Sed heec lectio apud Scho- 
liasten in quibesdam codd. variat. v. not. ad. 
Schol. Credibile est, Scholiasten legisse 
ἀνυπήκοοι, ut apparel ex οὐ γὰρ ὑπήκουον" 
quz lectio orla est ex arlieulo ai: sed si 
ἀνυπήκοοι esset a 'Thucydide, articulus αἱ 
praemissus esset, qui hic non. videtur abesse 
posse, ut Stephanus quoque monet. (Adnot. 
ad Schol. p. 594.) Vulgata certe rei ipsi 
convenientior esse videtur. G. 

Ὑπήκοοι] Si vera lectio, jungenda esl τῷ 
ξυνειστήκεσαν' ξυνειστ. ὑπήκοοι, 1. e. ὡς ὑπήκ. 
vel ὥστε εἶναι ὑπ΄. quasi ὑπηκόως, Obedienter, 
promte, obnoxie; non adjungebant se illis 
pariturz, ut iis adessent ad bellum una ge- 
rendum. Nam alioqui non minus articulus 
αἱ praemitti debebat. οὐ est pro οὐδέ" nec per 
se communiter bella parabant. Bavzn. 

Κοινὰς στρωτείας] Suidas in ἀπὸ τῆς ἴσης 
cum Edd. Wass. Suidas Kusteri ibi habet 
certas, vett. Edd. στρωτιὰς, pro quo tamen 
Portus quoque malebat στρωτείας, Duc. 


ETlTTPAOHZ. A. 


ιστ΄. 10. 41 


δὲ ε ες τὸν πάλαι ποτὲ γενόμενον πόλεμον Χαλκιδέων καὶ 
Ἐρετριέων, καὶ τὸ ἄλλο Ελληνικὸν ἐς ξυμμαχίαν ἑκατέρων 


διέστη. 


ιστ΄. 10. ᾿ὑπεγίγνετο δὲ ἄλλοις TÉ ἀλλο ), κωλύματα μὴ 
αὐξηϑήναι. καὶ luci, προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν πραγ- 
μάτων, Κῦρος καὶ ἡ Περσικὴ βασιλεία, Κροῖσον καϊ)ελοῦσα, 
καὶ ὅσα ἐντὸς AAUOG σποταμου πρὸς φάλασσαν, E ἐπεστρώτευσε, 


Ὡς ἕκαστοι] Sc. ἔτυχον foris G. 

πόλεμον Χαλκιδέων καὶ 'Egergiéov] Ut He- 
rodot. L. V. p. 427. est auctor, Milesii Ere- 
iriensibus opem tulerant in bello contra 
Chalcidenses, quum Samii contra Eretrienses 
atque Milesios Chalcidensibus opem tulis- 
sent. Hoe bellum orlum est super Lelanto 
fertilissimo campo, aquis calidis, qu:e sca- 
turiebant in eo, insigni, v. Spanh. ad Callim. 
h. in. Del. v. 289. p. 569. it. Valken. ad 
Herod. l. c. et quos citat. ΟΕ. 

τὸ ἄλλο---διέσ n] Reliqui Greci in partis 
utriusque auxilium discessere. G. 

Κωλύματα μὴ αὐξησϑῆναι, καὶ] Scholiastes 
eam sequitur interpunctionem, quam habes 
hic, πραγμάτων intelligens τῶν Περσικῶν : at 
Valla non distinguit post Ἴωσι, utpote ad 
lonum res id referens, quod Schol, ad res 
Persarum refert. Ego, quamvis Scholiastem 
sequutus sim, Valle tamen interpunctionem 
multo magis mihi placere, et melius cum 
precedentibus videri cohzrere fateor. Pe- 
rinde ac si ita dixisset Thucydides: ἐπεγίγ- 
yero δὲ καὶ ἄλλοις μὲν ἄλλοσι κωλύματα τοῦ 
μὴ αὐξηθῆναι, οὗχ ἥκιστα δὲ τοῖς Ἴωσιν, οἷς ἤδη 
ἐπὶ μέγα αὐξησεῖσι Κῦρος ἐπεστράτευσε. Vel, 
οἷς μεγάλην ἤδη αὔξησιν εἰληφότων. τῶν πραγμά- 
τῶν. Sic autem hic accipit πράγματα 'l'hu- 
cydides, ut quum dicit, ὅτι ἐν ταῖς vavzi, τῶν 
Ἑλλήνων τὰ πράγματα ἐγένετο. Possit tamen 
etiam, servata hypodiastole post Ἴωσι, ser- 
vari hic sensus: ut dicamus, Ἴωσι Κῦρος 
ἐπεστράτευσε, προχωρησάντων [αὐτοῖς] ἐπὶ 
μέγα, ete. Alioqui expunecta inde hypostig- 
me dicendum erit, Ἴωσι προχωρησάντων τῶν 
σπραγμώτων Κῦρος [αὐτοῖς] ἔ ἐπεστράτευσε. Sed 
operz pretium est considerare, quam variis 
modis depravatus fuerit in vulg. editt. hic 
locus, ut, qui in eas incidet, non decipiatur. 
In Ald. et Florentina legitur, κωλύματα τοῦ 
μὴ αὐξηθῆναι, καὶ Ἴωσι, προχωρησάντων ἐπὶ 
μέγα «τῶν πεαγμάτων Κῦρος, etc. posita vide- 
licet stigme post Ἴωσι. In Germanica vero 
habetur, κωλύματα τοῦ μὴ αὐξηϑῆναι,; καὶ Ἴωσι, 

προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν πραγμάτων. Κῦ- 
“Ἔρος, etc. collocata ante Κῦρος stigme. At in 
Parisiensi quadam hz» duz voces καὶ Ἴωσι 
trajectz sunt; ita enim in ea legitur, κωλύ- 
βαάτα τοῦ μὴ αὐξηϑῆναι, σροχωρησάντων ἐπὶ 


μέγα τῶν πραγμάτων, καὶ Ἴωσι Κῦρος xal ^ 
Περσ, οἴο. Annolalam prieterea invenio ex 
quodam vet. eod, hane lectionem, xai 

προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν πραγμάτων. 
ρος γὰρ καὶ ἣ ἸΤερσ΄ elc. 
est ejus hoe in loco fides. Ac de his quidem 
salis, Quod autem attinet ad articulum τοῦ, 
qui in aliis editionibus post κωλύματα po- 
situs est, eum partim ex aliquot veterum 
codicum, parlim ex Scholiast:e. auctoritate 
pretermisimus: qui deesse illum dicit, in- 
telligensnimirum esse subaudiendum. Quod 
mihi fit verisimile, quia et alibi Thucydides 
eandem dat verbalibus constructionem, quam 
et ipsis verbis: ut igitur diceretur ἐκώλυσε 
(μὴ αὐξησῆναι, Ma. dixit κωλύματα μὴ αὐξηϑῆς- 
γαι. Sed et de hoc obiter admonebo, quod 
Scholiastes omittere non debuit, nimirum 
sicut λείπει articulus τοῦ, ita vicissim παρέλ- 
x&y negalivam (45: sicut et supra, in quen- 
dam locum pag. 6. eam ᾿Αττιχῶς παρέλκειν 
observavit. SrrEPH. Camer. quoque 
deesse existimat per ellipsin. Duck. 

Κωλύματα μὴ αὐξηϑ.] scil. ὥστε μὴ aif. 
male Schol. λείπει τὸ τοῦ. recte ille, si μὴ 
absit; nunc nihil agit. Bavrmn. 

Καὶ Ἴωσι) Referendus mihi videtur hic 
dativus ad ἐπεστράτευσε, ut Scholiastes vult, 
et verba προχωρησάγτων---τῶν πραγμάτων ad 
lones, non ad Persas, supplendumque, ai- 
Toc. ““ lonibus quidem, quorum res magna 
incrementa ceperant, Cyrus—bellum intu- 
lit?"—hoc idem est ae si dixisset: bello in- 
ferendo Iones coércuit, ne major eorum po- 
tentia fieret. Abreschius vero in Addend. 
ad JEschyl. p. 647. putat, Ἴωσι pendere . 
ab ἐπεγίγνετο κωλύματα, atque punctum ante 
Ἴωσι delet, et προχωρησάντων----τῶν πραγμάτων 
quoque ad Tones refert. Probat Abrescliius 
hanc mutatam interpunctionem in Diluc. p. 
21. et aliis exemplis firmare studet. Mihi 
quidem inlerpunctio vulgata quze simplicior 
videtur, magis placuit, quam Abreschiana ; 
itaque eam retinui.. Ceterum in Aug. cod. 
τῷ προχωρησάντων superscriptum: sc. τῶν 
Περσῶν. Gorrr. 

Kai 'I»ci]i. e. nominatim, maxime, impri - 
mis; ut Eph. 6. 18. 19. précamini pro 
omnibus, ct pro me, j. e. maxime pro me. B, 


Ἴωσι, 
Κῦ- 
Ned suspecta mihi 


τοῦ 
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ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


καὶ τὰς ἐν τῇ ἡπείρῳ πόλεις ἐδούλωσε" Δαρεῖός τε ὕστερον, 
/ 
τῶ Φοινίκων VOLU T L0 κρατῶν, καὶ τὰς νησους. 
τ. 17. Τύραννοι δὲ ὁ orm ἦσαν ἐν ταῖς Ἑλλην κως πόλεσι, τὸ 


ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον προορώμενοι; 


ἐς τε τὸ σώμα καὶ ἐς τὸ τὸν 


/ e/ 
ἔδιον ci: oic0y QUEEN, ài ἀσφαλείας οσον ἠδύναντο, μάλιστα τὰς 


5 


πόλεις ὠκουν. ἐπράχϑη, τε ἀπ᾿ αὐτῶν οὐδὲν & ργον ἀξιόλογον, 


"y 


[ων 


N 
εἰ μῆ. εἰ Ti πρὸς περιοίκους τοὺς αὑτῶν ἑκάστοις. οἱ ye ἐν 
Σικελίᾳ ἐπὶ πλεῖστον € χώρησαν δυνάμεως. οὕτω πανταχόσεν 


᾿Εδούλωσε] At c. 18. δουλωσόμκενος ἤλϑε" 
promiscuus ergo in hoc Medii et Activi usus. 
Bavrn. 

Τύραννοι δὲ ὅσοι---Ἰ Abreschius ordinem 
hunc facit, αὐ verba: oi γὰρ ἔν s. ἐ. πλ. 
ἔχ. δυνάμεως, slatim sequantur v. ἐν ταῖς EA- 
ληνρκαῖς πόλεσι, eaque uncis includit. Τύραν- 
yo. ταῖς Ἑλληνικαῖς πολ. (οἱ γὰρ ἔν XiX. 
ἐπὶ WA ἔχ. δυνάμεως) τὸ ἑαυτῶν μκόνον, €lC. 
Scholiastze tamen ratio simplicior est, αἱ vel 
aliquid suppleatur: *'* Sed mihi non est sermo 
de Siculis tyrannis. Hi enim—" vel sumatur 
yàepro3& 6. 

Τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν] 1. 6. τὸ xaS ἑαυτούς. He- 
sych. enim explicat τὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ἑαυτόν. 
Reisk. in anim. p. 6. malit: τῷ ἐφ᾽ ἑωυτῶν, 
i e. nulli alii rei prospicientes, quam suc 
tantum «tatis (brevi) spatio, tam; in rebus ad 


corpus pertinentibus, quam in potentia sue 


domus modis omnibus, quibus possent, bene- 
ficio pacis, augenda. Ε. 

Aba] Quomodo cum verbo αὔξειν non 
minus τὸ σώμα, quam τὸν ἴδίον οἶκον, jungere 
possimus? Hoc ne faciendum sit, non post 
στροορώμεεγοι, Sed post σῶμα interpungo : et 
aliquid praeterea de hoc loco in meis anno- 
lationibus in Scholiastem vide. STEPH. 

Ἔς τε τὸ σῶμα---αὔξειν] i. e. 8c τε τὸ ἀσ- 
φαλίζειν, ὅσον ἠδύναντο μάλιστα τὸ σῶμα, καὶ 
ἐς τὸ αὔξειν τὸν ἴδιον οἶκον. Sic Abresch. 
Dil. p. 26. qui hunc usum τοῦ ἐς illustrat e 
c. 156. h. l. &avriwS yas ἐς τὸ σῶμα σώζεσ- 
Sa, Reiskius in Dilucid. Abresch. p. 27. 
legit : ἔς τε τὸ δὶ ἀσφαλείας τὸ σῶμα ἔχειν, 
καὶ ἐς τὸ τὸν ἴδιον οἶκον αὔξειν ὅσον ἠδύναντο μιά- 
λιστα, τὰς πόλεις ὥκουν. Sed heec magis est 
explicatio, quam lectio, quae probabilis ulla 
ex parle haberi possit. Gorrr. 

"Ec at τὸ σῶμα] simpliciter est pro, περὶ 
τὸ c. qua corpus ; alterum, ἐς, ἐς τὸ---αὔξειν, 
consilium notat, ^ Anlanaclasis Figura est. 
Bavzn. 

Δί ἀσφαλείας] 1. e. ἐν ἀσφαλείᾳ, μετ᾽ ἀσ- 
φαλείας, ἀσφαλῶς. lta Greci διὰ τιμῆς 
ἄγειν, διὰ χειρῶν ἔχειν, δὶ ὀργῆς ἔχειν et alia. 
ΒΑνΕΒ. 


Μάλιστα] Minime separari debet μάλιστα 
ab ὅσον: quum alii testentur loci, Thucydi- 
deum esse ita loqui, ὅσον ἠδύναντο μάλιστα. 
Expungenda igitur quse post ἠδύναντο est 


interpunclio. SrEPH. Habet Suidas in 
μάλιστα, Schol. secutus. Hesych. σφόδρα, 
πάνυ. Wass. 


Ei μὴ εἴ τι elc.] Idem omnino sensus est 
leclionis margini adscripte, non repetita 
particula £i, sicut in allera. Verum horum 
vreóc περιοίκους bellorum an aliquod. ἀξιόλογον 
fuisse ἔργον dicemus ἢ Hanc 'Thucydidis men- 
tem fuisse non pulo: sed non secus accipi - 
endum hunc locum, quam si scripsisset, 
ἀλλὰ μιόνον ἐπράχϑη τὶ πρὸς περιοίκους τοὺς 
αὑτῶν ἑκάστοις. ut per 7i intelligamus res 
aliquas gestas esse, non memorabiles illas 
quidem, sed qualescanque. "Valla tamen 
hoc animadvertisse non videtur: quippe qui 
verterit: 44 quibus nullum opus memoria 
dignum actum. est, nisi aliquod adversus suos 
quibusque vicinos. Videndum autem (nam 
et de hoc obiter monebo) an ἔργον ἀξιόλογον 
ex Cap. XIV. exponere debeamus ὅθεν τὶς 
καὶ δύναμεις παρεγένετο. Ego certe sub ap- 
pellatione illa istud quidem, sed cum aliis 
multis, comprehendi existimo. — Ceterum 
observandum simul est in horum locorum 
collatione, eum, postquam hic dixit, nullum, 
unde aliquid potentie accesserit, excilatum 
esse bellum, addere, sed a singulis adversus 
sibi finitimos tantum gesta fuisse: tanquam 
haec ex illo bellorum genere.non sint, eorum 
inquam, ex quibus aliquid potenti: acqui- 
ritur: atque hoc pro iis facere, quz de al- 
lero loco dixi, ut eodem modo nullum ἀξιό- 
λόγον ἔργον bellis adversus τοὺς περιοίκους gestis 
velle tribuere dicamus. SrEPH. Quidam 
MSS. εἰ μή τι, minus eleganter. Wass. 

Ei μὴ εἴ τι] i. e. δ, τι. Exempla hujus 
usus collegit Abresch. Diluc. p. 27. G. 

Εἰ μὴ εἴ τι] εἰ μὴ est pro πλὴν, ἀλλὰ, ἐκτὸς, 
preterquam, extra quam ; ut Gal. 1. 7. quod 
(Evangelium) non est aliud; nisi quidam 
lurbant vos, i. e. sed tantum, preterquam 
quod,rel. BavER. 


/ 


ZSTPTTPAOHZ A. 


"ἥ. 18, 43 


ἡ Ἑλλὰς ἐπὶ πολὺν χρόνον κατείχετο, μήτε κοινῇ φανερὸν 
μηδὲν κατεργάζεσθαι, κατὰ πόλεις TÉ ἀτολμοτέρα εἰναι. 

s. 15, Ἐπειδὴ δὲ οἵ τε Αϑηναίων τύραννοι καὶ οἱ ἐκ τῆς 
ἄλλης Ἑλλάδος ἐπιπολιὶ καὶ πρὶν τυραννευϑείσης οἱ πλεῖστοι 
καὶ τελευταῖοι, πλὴν τῶν ἐν Σικελίᾳ. ὑπὸ Λακεδαιμονίων 
κατελύϑησαν ( yao Λακεδαίμων μετὰ τὴν κτίσιν τῶν VUV 
ἐνοικούντων αὐτὴν Δωρίξων, ἐπὶ πλεῖστον ὧν ἰσμεν χρόνον 


Οἱ yàg—] Non loquor de Siculis; qui enim 
in Sicilia fuerunt—-v. Schol. G. 

᾿Ατολμοτέρα εἶναι] Admitti (meo quidem 
judicio) non polest ἀτιμοτέρα, quod margini 
est adscriptum, nisi forte ad illud φανερὸν 
respici in eo dicamus : quoniam quae μηδὲν 
φαγερὸν (id est illustre) κατεργάζεται, ea me- 
rito, cum aliis, quee φανερόν τι κατεργάζονται, 
collata, et judicabitur et appellabitur &7:440- 
τέρα. Sed enim sive ἀτιμοτέρα εἶναι, sive 
ἀτολμοτέρα εἶναι (quod magis mihi placet) 
legamus,quomodo cum κατείχετο posse jungi 
dicemus ? Scholiastes tamen vult inde pen- 
dere (ut certe nullum aliud verbum, a quo 
pendere queant, comparet) non addens, 
quonam id fieri modo possit: ego vero ad 
illum ejus locum quum venero, qui fieri hoc 
posse mili videatur docebo. ΝΤΕΡΗ. 

Μήτε χκοινῇ---κατὰ πόλεις τε ἀτολμοτέρα 
εἶναι] Valde laborat Stephanus in hoc loco 
expedierido: μήτε requirere aliud 4576 sub- 
sequens. Sed Abresch. Dil. p. 28. scite 
tollit hanc difficultatem, resolvens &roA4«o- 
τέρα in μὴ, cui jungit 7s, unde fit μήτε, et 
“«ολμοτέρα, S. τολμιστέρα, aut μιῶλλον τολμᾷν. 
Gorrr. 

Μήτε---χατέργ. Xai—8tivai] Nil opus anal ysi 
Abreschiana, ut et duriori, et a re vel 
caussa et contexto aliena; neque enim 
commode dixeris: non qua singulas urbes 
Greci multum audebant; id quod nemo 
miretur; sed, singule urbes erant timidi- 
ores, magis inertes, quam scilicet forent 
absque illis impedimentis. Nec vero com- 


"parativum tunc poneret, si μὴ referretur ad 


τολμηρὸς, quod latere dieat in ἀτολμοτέρα. 
Quid multa? μήτε est, καὶ μὴ, et non ; cui 
recte subjiciatur aliud et; quod et Latini 
faciunt, ut eL 79 neque τὸ et, et hoc illi 
suggerant. Liv. 30. 30. extr. neque— pe- 


 terem—et—petii; et contra 35. 12. iuit. 


εἰ Antiochum venturum ; nec Philippum aut 
Nabin quieturos. Qua ratione quis dicere 
vereatur, aut durum putet: nec lubet dicere, 
εἰ difficile est? Neminem ista offenderint, 
ne adverterint quidem, qui sciat, neque esse, 
etnon. Piget, Stephanum in his tricis ob- 
hesisse. v, εἰ δὰ c.23. Adde Horat. Epod. 
2.5.6.7. Neque excitatur—Neque horret 

VOI. I. G 


—Forumque vitat. Joseph. A. I. 2. 15. 5. 
οὐδ᾽ αὐτὸς---ἐνέχαμινε, xal τοῦ ϑεοῦ (sic lege 
pro, τῷ ϑεῶ) κατεφρόνει : et ipse mon fati- 
gatus est, ct Deo fisus: vel xai pro ἀλλά, 
Bavzn. 

Ἐπειδὴ δὲ] Hermog. Περὶ μεϑόδου δεινότητος 
Cap. IV. Maxg δὲ γίνεται ὑπέρβατον, ὁπόταγ 
ἡ αἰτία ἑτέρας αἰτίας χρείαν ἔχη, οἷον, ἐπειδὴ δὲ 
οἵ τε ᾿Αϑηναίων----ὑπὸ Λακεδαιμονίων κατελύϑη- 
σαν. πῶς, ὦ Θουκυδίδη ; ἡ γὰρ Λακεδαίμων----καὶ 
ἀεὶ ἀτυράννευτος "v. αἰτίαν τῆς αἰτίας ἀποδίδω- 
σιν" ἔτη γάρ ἔστι μάλιστα---καϑίστασαν" εἶτα 
ἐπανέρχεται ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, μετὰ δὲ τὴν τῶν 
τυράννων κατάλυσιν. DUCK. 

Hunc locum inter exempla ὑπερβατοῦ 
laudat Hermog. Περὶ 4e. 3e. c. 16. usque 
ad verba: τυράνγων διάλυσιν. | GoTTL. 

Oi ἐκ τῆς Ἕλλ. τύρ. κατελ.7 1. 6. οἱ ἐν τῇ 
Ἑλλάδι τύρ. καταλυϑέντες ἐξηλάσϑησαν ἐξ 
αὐτῆς, Duplex brevitas; et in ἐκ, in quo 
lateat ἐν, et 1n χκατελύϑησαν deje-ti sunt, in 
quo sit consequeus, ejecti sunt. Aut, si 
hoc simplicius sit, transposite intellige, οἱ 
τύρ. κατελ. EX τῆς EAM. Sic quoque rema- 
nebit brevitas in κατελύθησαν. DBaAVER. 

τελευταῖοι] Reiskius in Diluc. Abresch. p. 
30. et in anim. p. 7. 1nalit γενναιότατοι, aut 
τελειότατοι, perfectissimi, robustissimi, nobi- 
lissimi. Sinecaussa. G. 

Ὑπὸ Λακεδαιμονίων xa TEAUs"ncay| Factum 
hoc est opera Cleomenis, regis Lacedazmo- 
niorum, qui Atheniensibus opem tulit, iisque 
pristinum civitatis statum reslituit, a Clis- 
thene mutatum. Hic Clisthenes cum Cylone, 
affectatze tyrannidis comperto et reliquis reis 
expulsus est a Cleomene. Pluribns narrat 
hzec Herodot. L. V. 68. 72. cf. Thuc. I. 126. 
197.  Valkenarius V. Cel. ad Herod. l. c. 
Pausan. Ill. 212. et Schol. Arist. Nub. v, 
37. G. 

Kcizcw] Non χτίσιν, sed κτῆσιν nonnulli 
Codices habent: quam lectionem sequendo, 
intellirendum esset, non ex quo eam condi- - 
derunt, verum, ex quo eam possederunt. (nam 
si dicere voluisset, ex quo €am occuparunt, 
alio usus verbo fuisset) sed non dubito, quin 
κτίσιν, non χτῆσιν, Thucydides scripserit. 
ΝΤΕΡΗ. 

Δωριξων}] n. ab Heraclidis.. Hoc nomine- 


A4 GOTKYAIAOY 

; e) 2 / Χ 3 "S Ac» * 
συν; TT ες hin oce ευνομή (ὦ και p 
ατυράννευτος ἥν. ἐτή γᾶρ εστι μωλιστῶ 747 PR P Ag 
ὀλίγῳ πλείω ες τήν τελευτὴν τοῦδε τοῦ πολέμου. ob οὗ 
Λακεδαιμόνιοι τῇ αὐτῇ πολιτείᾳ χρῶνται" καὶ δὶ αὐτὸ δυνάμε- 
Voi, καὶ TO EV ταῖς ἄλλαις πόλεσι καϑίστασαν. μετὰ δὲ 
τὴν τῶν τυράννων κατάλυσιν ἐκ τῆς Ἑλλάδος. οὐ πολλοῖς 
ἐτεσιν ὕστερον καὶ ἡ ἐν Μαραθῶνι μάχη Μήδων πρὸς 
Αϑηναίους ἐγένετο. δεκάτῳ E ἔτει μετ᾽ αὐτὴν αὖσις ὃ βαρ- 
βαρος τῷ μεγάλῳ στόλῳ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα δουλωσόμενος ἥλσϑε. 
καὶ μεγάλου κινδύνου ἐπικρεμασέντος, οἱ τε Λακεδαιμόνιοι 
τῶν ξυμπολεμησάντων Ἑλλήνων ἡγήσαντο, δυνάμει προύχοντες, 
καὶ οἱ Αϑηναῖοι, ἐπιόντων τῶν Μήδων, διανοηθέντες ἐκλιπεῖν 
τὴν πόλιν, καὶ ἀνασκευασάμενοι. ἐς τῶς ναῦς ἐμβάντες, 


Δωριξων Heraclide Spartani | superbientes 
libenter utebantur. v. Valken. ad Herod. L. 
III. p. 224. G. 

"Ea πλεῖστον ὧν ἴσμεν χρόνον] n. ἐπὶ πλεῖστ. 
χε. (τῶν πόλεων) ὧν ic quey—diutissime ez. his 
civitatibus, quas novimus, sedilionibus jac- 
tata—Quz sequuntur, Lacedamonem ab 
antiquissimis temporibus bonis legibus esse 
usam, non conveniunt Herodoteis, L. I. c. 
65. ubi dicuntur Lacedaemonii habuisse 
pessimas leges, usque ad Lycurgum. Οὕτω 
μὲν μεταβαλόντες εὐνομύϑησαν. 6. 

Μάλιστα τετρακόσια] Ἰπεντηκόσια omnino le- 
gendum esse censet Auctor notarum ad 
Chronicon Marmor. p. 52. Vide Meursii 
Miscell. Lacon. 1. 2. c. 5. et Marshami 
Chron. p. 427. ed. Lond. Hv»s. Scaliger 
ad Euseb. Chron. p. 61. haec ἔτη ὀλίγῳ πλείω 
definit annis XVII. ut CCCCXVII. anni 
eflluxerint, ex quo Lacedzmonii Lycurgi 
legibus uti coeperunt, usque ad finem belli 
Peloponnesiaci. Sed longius intervallum 
fuisse putant, quos hic laudat Hudsonus. 
Dvcx. 

Τετραχόσια καὶ ὀλίγω πλείω] Auctore 
Scal. ad Euseb. Chroi. p. 61. eflluxerunt 
CCCCX VH. anni. v. nol, Huds. et Ducker. 
GC. 

Kai δὶ αὐτὸ δυνάμκενοι,) Reisk. in Dil. Abr. 
p.30. legit: καὶ διὰ τὸ δυνάμενον, propter 
potentiam suum. .. GoTTL. 

Δυγάμενοι} 1. e. δυνατοὶ ὄντες : ut infra hoc 
cap. ἴσχυον κατὰ γῆν pro, ἰσχὺν εἶχον, ἰσχυροὶ 
ἤσαν. BavERm. | 

Καϑίστασαν.} Signum parentheseos cum 
Abreschio ( Diluc. p. 50.) et Reiskio, (Anim. 


p. 7.) huc transposui. Olim erat post χρῶν- 
ται positum. G. 


Μετὰ δὲ τὴν---κατάλυσιν] "Tyrannis igitur 
sublatis—Reisk. in anim. 1, c. corrigebat δὴ 
pro3£,sine caussa. Monui jam τὸ δὲ post 
digressionem poni, et respondere lat. ieitur, 
itaque, cum superiora, quz interrupta sunt, 
repetuntur. Cicero quoque in ejusmodi 
contextu 72 autem sic adhibet. (Offic.l. 43.) 
G. 

Δεκάτῳ δὲ ἔτει] Scalig. ad Euseb. Chron. 
p. 100. et V. de Emendat. Temp. p. 406. 
undecim annos inter pugnam Marathoniam 


. et Salaminiam interfuisse putat: Petav. X. 


de Doetr. Temp. 23. et seqq. aliique Viri 
docti tantum decem. | Revocat eorum argu- 
menta ad examen, et, omnibus adcurate ex- 
pensis, Scaligeri. sententiam probat Vir 
Clariss.? Hier. Van Alphen in Commentar. 
Chronolog. ad Daniel. Cap. IX. Part. III. 
c. 3. Plane verba hec 'Fhucydidis de 
Xerxe δεκάτῳ δὲ ἔτει puer. αὐτὴν ἐπὶ τὴν 'EA- 
λάδα δουλωσόμενος 5A95, nihil juvant adver- 
sarios Scaligeri, et, quod Idem recte animad- 
verlit, bene exponi possunt, de initio ex- 
peditionis a Xerxe suscepte, qui decimo 
anno post pugnam Marathoniam e Perside 
movit, et, quum Sardibus in Lydia hiemas- 
set, teste Herodoto VII. 37. deinde versus 
Graeciam progressus est. Nec debuerat 
Petav. Rat. Temp. Part. 1l. lib. 3. c. 11. 
scribere: Marathonia pugna commissa est 
decimo anno ante Salaminiam, auctore Thu- 
cydide, lib. I. p. 18. Nam ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα 
79s, non est, pugna commissa est. Duck. 

Hec verba non nimis urgenda arbitror ; 
interfuere enim undecim anni inter pugnam 
Marathoniam et Salaminiam. Sed Thucyd. 
non de pugna Salaminia loquitur, sed de 
impetu Xerxis in Greciam facto; unde 
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ναυτικοὶ ἐγένοντο. κοινῇ TE ἀπτωσάμενοι τὸν βάρβαρον, ὕστερον 

οὐ TTA διεκριϑησαν πρὸς τε Αϑηναίους καὶ Λακεδαιμονίους, 

oie ἀποστάντες βασιλέως Ἑλληνες καὶ οἱ ξυμπολεμήσαντες. 

δυνάμει γαρ ταῦτα μέγιστα διεφάνη: ἰσχυον yao οἱ μὲν XT 

ym, οἱ ὃὲ ναυσί καὶ ολίγον μὲν χρόνον ζυνέκεινεν ἡ ὁμαιχ- 
[ad 


&ccurale seripsit diligentissimus auctor. v. 
n, Dukert ad h. 1. G. 

Δουλωσόμενος] at supra c. 15. ἐδούλωσε : 
ibi activam, hic medium eadem de re. 
V. Philol. 'Thucyd. p. 73. 80. et Indic. 
Bavxrn. 

Ναυτικλοὶ ἐγένοντο] Plutarch. (T. 1. p. 447. 
in vita "hemistoclis) ἀντὶ μκονίμκων ὁπλιτῶν 
νάύτας xal ϑαλαττίους ἐποίησε. Qui locus est 
e Platone, Legg. IV. p. 825. àvri πεζῶν 
ὁπλιτῶν νομκίμκων (leg. μιονίμκων) ναυτικοὺς γενο- 
μεένους---αὐ. Athenienses. G. 

Διεκρίϑησαν πρός τε ᾿Αϑεηναίους---} Hunc 
locum pulchre comparabat cum Isocrateo, 
in Paneg. c. 2. p. 14. Venerandus Morus, 
ubi ita: αἱ πολιτεῖαι, δὶ ὧν οἰκοῦσι τὰς πόλεις 
(Θτω:οϊ)οὕτω τοὺς πλείστους αὐτῶν διειλήφασιν, 
i.e. Grecorum vespublice sic diviserunt 
plerosque Grecos, ut cogerentur, se vel 
Atheniensibus vel. Lacedemoniis adjungere. 
GorTr. 

Ταῦτα---μέγιστα δ. τὰ ἔϑγη. Non opus 
est, ut hoc verbum cum Reiskio in anim. ad 
h. 1. textui addamus. G. 

Ταῦτα---κκέγιστα) lta supra, c. 6. παῤ 
᾿Αϑηναίους, ὡς βέβαιον ὃν, ἀνεχώρουν, l. e. ὡς 
βεβαίους ὄντας. BAVER. i 

Μέγιστα διεφάνη. In quodam meorum 
Schediasmatum locos proponens; in quibus 
vox precedens cum sequente ita coaluit, ut 
ex duabus facta una fuerit, locum istum in 
exemplum affero. Dico enim et in hoc et 
in quodam alio, particulam δὴ, verbo, quod 
ipsam sequebatur, adhzsisse, et quidem 
litera 5» in ; mutata: atque ita pro duobus 
vocabulis unum tantummodo remansisse. 
Omnino enim persuasum habeo, ἃ Thucydide 
scriptum fuisse, δυνάμει γὰρ ταῦτα μέγιστα 
δὴ ἐφάνη, quod verbum compositum διαφαί- 
vec Sat usum huic loco minime habeat con- 
venientem : ut mecum fatebuntur quicun- 
que sunt in Greco sermone exercitali. 
Verum quorsum particulam δὴ Thucydides 
huie loeo adhiberet? Hoc si quis roget, in 
promptu est quod respondeam : observavi 
enim, eum vocula 3i post nomina superlativi 
gradus (quod multi fortasse mirentur) fre- 
quentur nti. Sic enim pag. 1. κίνησις γὰρ 
αὕτη μεγίστη δὴ τοῖς “Ἕλλησιν ἐγένετο. Sic 
etiam p. 101. στρατόπεδόν τε μεέγιστον δὴ 
τοῦτο ἀϑρόον ᾿Αϑηναίων ἐγένετο. Eodemque 
modo in fine p. 67. ἐπὶ τὴν πλείστους δὴ 


βλάψασαν καταφρόνησιν. Κὶς denique et. p. 
156. iv τοῖς πλεῖσται δὴ νῆες ἅμ᾽ αὑτοῖς ἐνερ- 
γοὶ κάλλει ἐγένοντο. — Quibus in locis quamvis 
nomini jungi, id est ipsum nomen proxime 
subsequi, hanc voculam videamus ; ut tamen 
non ad ipsum, sed ad verbum eam pertinere 
dicamus, Griecze linguze poscere consuetudo 
videri queat. ΝΤΈΡΗ, 

Διεφάνη] Elegans est conjectura Stephani, 
legentis: δὴ ἐφάνη, τι, si codd. addicerent, 
in textum recipienda essel. Non raro δὴ 
cum verbis simplicibus sequentibus coales- 
cit, mutatum in δὲ, ut exemplis ostendit 
Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. 387. Ar- 
rideL quoque hace correctio Stephani Er- 
nestio, ad Xenoph. Mem. L. II. 1. 24. qui 
pro διέση legit δὴ £z» quamquam, ut hoc. in 
Lransitu moneam, verior lectio est διαιτήση, 
quod verbum in repetita hac narratione de 
Hercule Prodicio, occurrit apud Justin. 
Mart. Apolog. LI. p. 127. ed. Thirlbii, et in 
mentem venerat Valkenario Przstantissimo 
ad ]. Xenoph. p. 243. Abreschio vero haec 


"ralio Stephani non probatur in Dilucidatt. 


p. 29. qui ita resolvit διεφάνη, ceu scriptum 
esset, δυνάμει γὰρ ταῦτα μέγιστά τε ἦν καὶ 
διαφανέστατα. Verbum ipsum occurrit apud 
Nostrum, veluti L. II. 51. IV. 108. VI. 17. 
ut et adverbium διαφανῶς, L. II. 65.  Res- 
üituerunt hoc verbum Herodoto L. VIII. 
83. post Abreschium, Eruditissimi editores: 
hc τε διέφαινε, pro$5 ἔφαινε, quod habet cod, 
Mediceus. In hac verbi auctoritate igitur 
non est, ut meris conjecturis locum tribu- 
amus. Plura de eo erudite disputavit Abres- 
chius l. c. Gorrr. 

Ὁμαιχμία] Ὁμαιχμία γὰρ, Θουκυδίδην μεὲν' 
οὐ μὴν ἥδιον πρὸς τὴν ἀκοὴν inquil Pollux I. 
153. utitur D, Halic. noster Herodotum se- 
quitur. Καὶ ὀλίγον--ἀλλήλους ex Herodoto ' 
laudat Suidas in ópux uin, ubi om. δὲ, et. oi 
ante ᾿Αϑηναῖοι. W ass. Rursus Poll. IV. 
30. τὸ γὰρ ὁμαιχμείαν πονηρόν. Mihi vero 
unus Thucydides pluris est, quam decem 
Polluces. Suidas perperam ex Herodoto 
laudat, quae sunt Thucydidis. ^ Observarunt 
ibi Interpretes, Duck. 

Ἡ ὁμαιχμία] 1. 6. ξυμμαχία. Dionys. 
A. R. ΠΙ. e. 33. p. 510. Reisk. jungit 77 
φιλία. Φιλίαν τε καὶ ὁμαιχμίαν ποιήσατϑαι. 
Pollucis notam de h. v. graviter castigarun 
Wass. et Dukerusad h.l. G. | 
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» A ΄ ς / Yi c" 
μία. ἔπειτα δὲ διενεχϑέντες οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ Αϑηναῖοι, 
7 ^ “ / N 3 / X d 
ἐπολέμησαν μέτα τῶν ξυμμάχων προς αλληλοὺυς καὶ τῶν 
/ 3 ^4 - N / 
ἄλλων Ἑλλήνων εἰ τινὲς που διασταῖεν. προς TOUTOUG ἤδη 
» ej- , X ev 3 / AZ N / y 
ἐχώρουν. ὥστε ἀπὸ των Μηδικῶν ες τόνδε ἀεὶ τὸν πολεμῶν. 
N ? M y N δὲ ͵ e ^ 3 / ^ M 
τὰ μὲν σπεν "Ms ἐν, TO, ὃε πολεμουντες ἡ ἀλλήλοις ἡ τοις 
^ / , / o / N 
ἑαυτῶν ξυμμάχοις αφισταμενοις, εὖ παρεσκευάσαντο τὰ σπὸο- 
74 be. / ac. N / N Á/ ' 
λεμια, καὶ ἐμπειροτεροι ἐγένοντο, μετῶ κινδύνων TO μέλετας 


σοιουμενοι.. 


, x N / 5 c m" YN 
Δ). 19. Καὶ oi μὲν Λακεδαιμόνιοι; OU, ὑποτελεῖς EY, OVTEG 
/ N / c x ». 3 / M 24 
Φορου τοὺυς ξυμμάχους, ἡγουντο. κατ Oi op LOU δὲ σφισιν 
3 ^ / 3 7 . / T 
αὑτοῖς μόνον ἐπιτηδείως οπσὼς σπολιτευσωσι σερωπεύοντες. 


Εἴ τινές που διασταῖεν,] Si qui unquam dis- 
juncti essent litigando, s. inter illos orta. esset 
contentio. Homer. ll. à. v. 6. ἐξ οὗ δὴ τὰ 
σρῶτα διαστήτην ἐρίσαντε. Ὁ. 

Διασταῖεν,] Possis et interpretari, si qui 
discederent in partes, aliis se adjungere vel- 
lent. lta hoc ipso vocabulo supra usus est, 
el voc. διεκείϑησαν. v. Ind. Bavzn. 

Τὰ πολέμια,] Ostendit hic locus, quam 
periculosum sit, quempiam tantum sue con- 
jecture tribuere, etiam. quz alioqui oplimis 
niti argumentis videatur, ut absque veteris 
alicujus libri assensu suze conjecturali lec- 
tioni locum in ipso textu (ut vulgari voce 
utar) dare audeat. Hic enim quis vel ex 
conjectura τὰ πολεμικὰ reponendum esse 
non dicat? (fortasse autem nec desit, qui 
juret) at. hane tamen, non. illam vocem, in 
veteribus etiam libris legimus. | Esto : sed 


fieri potest, ut in illis etiam libris peccatum 


sit: dicetaliquis. Atqui etin quodam alio 
Thucydidis loco, nec non apud Scholiastem 
idem vocabulum πολέμκια in eadem illa signi- 
ficatione legimus. Esto, (dicet idem) sed 
quid si et ibi erratum sit? annon enim quod 
huic loco, idem et aliis accidere potuit? 
Hac respondebit, qui suam illam conjectu- 
ralem lectionem τὰ πολεμικὰ mordicus sibi 
relinendam existimabit: verum quid ad id 
responsurus landem est, illud vocabulum 
πολέμια apud Dionysium Halicarnasseum 
etiam usum eundem, et quidem non uno 
in loco, habere? Sed quid dico, non uno 
hanc significationem in loco apud eum oc- 
currere ? Si in ducentis dicam, fortasse non 
mentiar. Sic enim τὰ πολέμια ἔργα διαφανὴς 
apud eum legimus, ac plerumque sine sub- 
stantivi adjectione utitur: uL τὰ πολέμια 
γενναῖος, et τὰ πολέμια ἄλκιμος : nec non τὰ 
πολέμια κράτιστος, vel λαμπρὸς, vel δεινός. 
Eodem modo denique (ut alia quamplurima 


exempla omittam) et τὰ πολέμια ἀσκεῖν, nec 
noh τὰ πολέμια πράττειν, ltem τὰ πολέμια 
παρασκευάζεσθαι, apud eum. inveniemus. 
Quinetiam apud aliquem ex iis, qui Dionysio 
posteriores fuerunt, hunc nominis istius 
usum videor mihi observasse. SrEPH. 

Μετὰ---ποιούμενοι] Plutarch. Moral. 97. 
et huc spectat Vit. 848. W ass. 

Μετὰ κινδύνων μελέτας ποιούμενοι] 1. e. Tpsis 
periculis, (quibus de vita dimicabant) exer- 
citatiores facti, edocti. Secundum illud tri- 
tum: que nocent, docent. GorTr. 

᾿ Φόρου] Non posse δάμη} accusativum 
pluralem φόρους, margini adscriptum, sed re- 
tinendum genitivum singularem φόρου, alii 
ejusdem Scriptoris ostendunt loci, qui 
eundem genitivum cum eodem nomine 
junctum habent. Sic enim p. 32. ἑαυτῶν δὲ 
ξυμμάχους φόρου ὑποτελεῖς. Sic p. 447. xai 
τῶν μὲν ὑπηκόων καὶ φόρου ὑποτελῶν. Qui 
tamen genitivus abesse potest, quum et ab- 
sente illo eadem sit nominis ὑποτελεῖς signi- 
ficatio.  Ceeterum graviter Scholiastem er- 
rare, jungentem τοὺς ξυμμάχους cum. ἡγοῦντο, 
mec in illum annotationes  ostendent. 
STEPH. 

Οὐχ ὑποτελεῖς ἔχοντες φόρου τοὺς ξυμμάχους--Ἶ 
Ordo est: οὐκ ἔχοντες τοὺς ξυμμάχους ὑπο- 
τελεῖς φύρου, ἡγοῦντο sc. αὐτῶν. Non monu- 
issem, qu: quisque facile videt, nisi Scholi- 
astes tirones posset in fraudem inducere. 
V. L. φόρους, usui loquendi Thucydidis et 
aliorum adversatur. v. c. I. 56.80. VII. 57. 
ubi semper in genitivo, sine varietate codi- 
cum. Τὸ φόρου quoque posset abesse ; veluti 
L. V. HII. ubi paullo insolentius de agris : 
ἔχοντας τὴν ὑμετέραν αὐτῶν ὑποτελῆ. Mecum 
sentit Stephanus. GorTr. 

Ἔχοντες ---- τάξαντες ---- ϑεραπεύοντες] haec 
participia pendent partim ab ἡγοῦντο, partim 
ab ἦρχον, quod ipsa structurà doceat, ut 
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Αϑηναῖοι δὲ ναῦς τε τῶν πόλεων τῷ χρόνῳ παραλαβόντες, 
ἤρχον, πλὴν Χίων καὶ Λεσβίων, καὶ χρή ατὰ τοῖς πᾶσι τά- 
ξαντες φέρειν. καὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἐς τόνδε τὸν πόλεμον ἡ ἰδία 
παρασκευὴ μείζων ἢ ὡς τὰ κρώτιστά ποτε μετὰ ἀκραιφνοῦς 


τῆς ξυμμαχίας ἤνϑησαν. 


κ΄. φο. Τὰ μὲν οὖν παλαιὰ, τοιαῦτα εὗρον, χαλεπὰ ὄντα 
παντὶ ἑξης τεκμηρίῳ πιστευσαι. (οἱ ydp ἄνϑρωποι τος ἀκοοὶς 
τῶν προγεγενημένων, καὶ ἣν ἐπιχώρια σφίσιν ἧ, ὁμοίως a [Aura 
Vig TU TIO OLX δέχονται. Αϑηναίων γοὺυν TO πλησος 


[ππαρχον οἴονται ὑφ᾽ Αρμοδίου 


N / / 
καὶ Δριστογείτονος, τύραννον 


» ον X ui 7 A / 
ὄντα, ἀποθανεῖν" καὶ οὐκ ἰσασιν, OTi Ἱππίας μὲν πρεσβύτα- 


signent modum et rationem, vel formam, 
qua usi imperarint utrique sociis : non ita 
imperabant, inquit, ut tributum exigerent, 
sed ita,ut, rel. Hoc-——ni moneatur ac te- 
neatur, obscura hic sint parlicipia. [ἢ 
ἡγοῦντο intellige αὐτῶν, ut jam monuit B. 
Gottleberus; cui statim adde, e. c. 20. 
παρατυχόντες τῷ "Lmmáeym, ἀπέκτεινον, scil. 
αὐτόν. BAVER. 

Κατ᾽ ὀλιγαρχίαν] Sociis nempe praefectos, 
harmostas dictos, dederunt. vid. Diod. 
ΝΠ. 66. G. 

Πολεμιίων] Non πόλεων, sed πολεμίων legit 
Valla: quod etiam malo, SrEPn. At ci- 
vitates, qu: in imperium Athen. concesse- 
rant non jam hostes, sed socii; itaque 
placet quod habent alii MSS. πόλεων. W Ass. 

πόλεων] Hanc optimorum codd. lectio- 
nem recipi, quam desiderat etiam rei ratio, 
ut et superiora et consequentia. Probant 
eam, praeter Wassium, Abreschius et Heil- 
manus  Gorrr. 

Kal χρήματα) Reisk. in Dil. Abresch. p. 
31. delet xai, hac structura : ἦρχον, χρήμαϊα 
φέρειν τάξαντες πᾶσι, πλὴν τῶν Λεσβίων. | Sed 
nihil opus: in τάξαντες φέρειν, repetatur 
ἦρχον, vel ordo sit: 'AS. ἦρχον, vaüg τε--- 
παραλ. καὶ---τάξ, φόρον. Τὸ xai sequi debet 
ob superius τε. lmperium Atheniensium 
probat Noster e navibus imperatis, et e tri- 
buto, quod solvere Atheniensibus socii ju- 
bebantur. Gorrr. 

Καὶ ἐγένετο à ἰδία παρασκευὴ μείζων, ἢ ὡς] 
i. e. ἐγένετο αὐτοῖς à ἰδ. παρ. E. T. τ. πόλεμον 
μείζων, ἢ (ἐγένετό) ποτε, ὡς τὰ Xen. ἤνϑησαν. 
. Notandzw voces post comparativum, ἢ ὡς. 

vid. Abresch. Auct. p. 415. Reiskius idem 
esse dicet, ὡς ac ἕως, vel ὅτων" (anim. p. 7.) 
quam quum olim adhuc integris sociis ho- 
nestissime optimaque cum fama florerent." 
Res fereeodem redit. G. . 

avri ἑξῆς τεκμηρίῳ πιστεῦσαι!) Videtur 


sumsisse h. 1, Noster τὸ πιστεῦσαι pro πισ- 
τῶσαι. Sensus desiderat certe hanc vim: 
* quorum fidem approbare, confirmare per 
omnia fidei faciende idonea argumenta, per- 
quam sit difficile." —Reiskiushaud dubie hac 
ex caussa conjiciebat : πιστῶσαι, (in anim. 
l. c.) Heilmanus hac vi τὸ πιστεύειν quoque 
sumi jubet. G. 

Χαλεπὰ---τιστεῦσαι) Etsi πιστεύειν possit 
esse pro πιστῶσαι, firmare, quod aliis exem- 
plis probo in Phil. 'Thuc. p. 81. 82. hic 1a- 
men interpreter magis activum pro passivo, 
πιστευσῆναι" χαλεπὰ πιστευθῆναι difficilia 
creditu ; difficile sit, licet signis ordine enu- 
meratis, ea credere. Bavznm. 

Οἱ yàg ἄνθρωποι] n. vulgares, paullo post 
vocal πλῆσος. Hzc verba usque ad finem, 
tanquam digressionem, uncinis inclusi. Ap- 
paret hoe e cap. 21. ubi τὸ δὲ, quod indicat, 
redire Nostrum ad superiorem orationem, 
digressione interruptam. vid. etiam Schol. 
ad c. 22. init. 6. 

Ὁμοίως] Pariteratque si ξένα, aliena a sua 
gente essent, Sic Reisk. in anim. l. c., qui 
legi quoque posse ὅμως conjicit. ipse ta- 
men nihil tribuit conjecture.  G. 

᾿Αϑηναίων γοῦν τὸ πλῆϑος etc.] Vide Annot. 
adlib. 6. c. 54. ubi fuse hac de re agit 
Thucyd. Hv»s. ue 

᾿Αποσανεῖν] Interfectum esse. De hujus 
verbi usu diximus ad Platonis Menex. c. 15. 
lta ἐκπίπτειν, ἀπολέσϑαι, ἀποϑανεῖν, τελευτᾶν 
ὑπὸ τοῦ---α. : 

“Πρεσβύτατος] lta Schol. Aristoph. x. 
500. Wass. Vid. Meurs. in Pisistrato 
Cap. ΧΙ. et quz in Praefat. tom. V.-Anti- 
quil. Grzcar. habet Vir Clar. Jac. Gronovius. 
Dvcx. 

*Hexs] In Aug. superscr. &zug&we. ΓΟ. 

Πρεσβ. ἦρχε T. Πεισ. υἱέων] transposite 
verba intellige, et per Ηγρεγβαίοῃ : ἦρχεν 
Ἱππ. (ὧς) ὧν πρεσβ, τ΄ Πεισ, υἱέων, imperabat, 
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τος ὧν ἦρχε τῶν Πεσιστράτου υἱέων, ἵππαρχος δὲ καὶ Θεσ- 
σαλὸς ἀδελφοὶ ἤσαν αὐτοῦ. ὑποτοπήσαντες δὲ τι ἐκείνῃ TÀ 
ἡμέρα. καὶ παραχρῆμα Αρμόδιος καὶ Αριστογείτων, ἐκ τῶν 
ξυνειδότων σφίσιν, Ἱππία μεμηνύσϑαι, τοὺ μὲν ἀπέσχοντο, δ 

προειδότος, βουλόμενοι δὲ, πρὶν ξυλληφϑῆναι, δρασαντές τι καὶ 
κινδυνεῦσαι, τῷ Ιππάρχῳ περιτυχόντες περὶ τὸ Λεωκόριον᾽ 
καλούμενον τὴν Παναϑηναιϊκὴν πομπὴν διακοσμοῦντι, ἀπέκτει- 
γαν. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ἔτι καὶ νῦν. ὄντα. καὶ οὐ χρόνῳ 
ἀμνηστούμενα, καὶ οἱ ἄλλοι Ελληράρὶ οὐκ opas οἰονται" ὥσπερ, 
τοὺς τε Λακεδαιμονίων βασιλέας μὴ μιῷ ψήφῳ προστίϑεσϑαι 


nempe Athenis, Atheniensibus, ut maximus, 
vel, quia erat maximus (filiorum) inter filios, 
Pisistrati, qui ideo non imperarent. Quis 
enim jungere velit, ἦρχε τῶν υἱέων : qui Geni- 
tivus, υἱέων, pendeat a πρεσβύτατος.  Hyper- 
baton ergo est; quod hic monendum vel 
maximeerat. B. 

Θεσσαλὸς Quamvis et apud Scholiastem 
Θετταλὸς scriptum sit, 'TThucydidem tamen 
hoc geminum 77 pro gemino cc non usur- 
passe constat, Θάλασσα etiam, non ϑάλαττα, 
dicentem. Sr. Θετταλὸς Noster puto num- 
quam. Atcum Marg. Aristoph. Pl. Plato 
in Apol. et alibi, uti et Aristot. Theophrast. 
Demosth. apud D. Halicarn. Philochorus 
apud eundem. ^ Xenoph. utroque modo 
Codicum vitio, sed frequentius Θεττ. Eupo- 
lis. Menand. Lysippus in Bacchis apud Ste- 
phanum de Urb. Aristot. contra in Rhet. 
habet Θεσσαλίσκον p. 105. Herodotus, sed 
semel, Θετταλικά. VII. 128. Dion. Hali- 
càrn, ter nostrum citans exhibet 9:zec. Sic 
etiam /Eschylus Pers. 489. Euripides Phoe- 
niss. 3531. et bisin Álcest. Hippol. Androm. 
etalibi: numquam Θετταλία : denique 77 
pro cz rarissime exhibet, et fere in frag- 
mentis, hoc est, in quibus Grammatici sibi 
nimium permiserunt. In Sophocle ter aut 
amplius, πράττειν, φύλαττε, ἤνυτον, ἔλωττον, 
κρείττουσιν. Sed et hzc mihi suspecta. In 
Comicis et eorum fragmentis nihil frequen- 
lius. Infra pro Πιταγάτην Dio Chrysost. 
Orat. VI. p. 191. Σκυρίτην habet memoriz 
vitio. Miror hocnon observasse Seldenum, 
cujus notas publici juris fecit Clar. Wolffius. 
Ead. Orat. scribe etiam Παλιμβόσροις. —  W. 

Θεσσαλὸς} Non scribendum est cum codd. 
quibusdam et Schol. Θετταλός" vetus Attica 
dialectus amat duplex zc. Euripides quo- 
que litteram c frequentavit. Preeter Intt. 
ad h. l. et Valkenarium Eruditiss. ad Eurip. 
Phan. v. 406. Hemsterhus. ad Lucian. T. 
1. p. 91.— 95. przclare de hac re egit. ΟΕ. 

Παραχρῆμα) Reiskius int, ?m operis ipsa 


molitione, & ἀκμὴ τοῦ ἔργου (Anim. p. 7.) G. 

Τοῦ μὲν ἀπέσχοντο) 1n Aug. superscr. τῆς 
ἐπιβουλῆς τοῦ Ἱππίου δηλονότι. |. 

Aeác. 71] 7i intell. cum Emphasi : aliquid 
magni, forte, utile, illustre. BAvEn. 

Λεωκόριον ͵] Cum aliunde, tum. vero ex 
Scholiaste Λεωκόριον scribendum esse disci- 
mus. SrEPH. De Leocorio Hudson. ad 
Lib. VI. c. 57. Add. Maussac. ad Harpo- 
crat. in Λεωκόριον, et quce ad Meurs. Pana- 
then. c. XIX. in Praefat. Tom. VII. Antiq. 
Grac. adnotat Gronovius. Dvcx. 

Λεωκόριον] 'emplum ἐν μεέσῳ τῷ Κεραμιεικῶ. 
,V. Harpocr. et Mauss. p. 230. G. 

Τούς τε Λακεδαιμῳ. Particulam τε in γε 
mautandam esse contendo, et hunc errorem 
in aliis etiam locis occurrere moneo. SrEPH. 
Locum Herodoti (qui occurrit, lib. 6. c. 57.) 
falsi arguit'Thucydides, non expresso tamen 
Herodoti nomine, ob antiquioris (ut putat 
Palmerius) reverentiam. Vide Meursium 
de Regno Laced. c. 28. Hups. 

“Ὥσπερ, τούς τε Λακεδαιμονίων βασιλέας----Ἴ ᾿ 
Veluti, 5. exempti caussa. Lacedemoniorun 
reges—assenswm suum non uno, sed. duobus 
calculis declarare, ut et —xai respondet su- 
periori ze, quod male mutari volebat Ste- 
phanus in ys. Gemino exemplo demon- 
strat sententiam suam: τούς τε Aax. β.----καὶ 
7)y —Monuit hoc quoque contra Stephanum 
Abresch. Dil. p. 51. Ceterum refutat ἢ. 
l. Herodotum L. VI. 57.---τῶν βασιλήων 
γέρεα, δύο ψήφους τιϑεμιένους, τρίτην δὲ τὴν 
ἑωϊτῶν, scil, τοὺς---προσήκοντας ἔχειν. Μο- 
nuere hoc post Meursium οἱ Palmerium, 
Wesselingius et Valkenarius, ad l. c. Herod. 
Facit hoc "Thucydides subinde, ut tacite 
contra patrem historize dissensum suum de- 
claret, v. c. L. II. 97. collat. cum Herod. 
V. 3. ad quem locum lectu digna notavit 
laudatus Valkenarius. In cod. Aug. τῷ 
προστίσεσσαι superscriplum est: ἀντὶ τοῦ 
ψηφίζεσϑαι. (6. 

Μιᾷ ψήφ» προστίϑ.} Hoc eodem verbo 
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e |! , Ν » -V / /  À— ^ 
| nréda t; ἀλλα δυεῖν" καὶ TOV Π|τανάτὴν λόχον αὐτοῖς εἰναι, ὃς 
» Ὁ 7 


/ e 
OUÓ ἐγένετο σπτωποτε. OUTUOG 
/ ^ , / M» 
ζήτησις τῆς ala, και 


, 


- iT ^ ? / 
κα. 91. Ex δὲ τῶν εἰρημένων τεκμηρίων, ὅμως τοιαυτα ὧν 
ε / 
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A V ce ΄“ 7 
ἐπὶ τὰ ἐτοιμὰ μᾶλλον τρεπονται.) 
/ ' z 


ἀταλαΐπωρος τοῖς πολλοῖς ἡ 


» 


/ / e e 3 LT »/ e 
τις νομίζων μάλιστα ἃ διήλθον, οὐχ, ἀἁμαρτανοι" καὶ οὔτε ὡς 
N i4 M 


c / M 
ποιήται υὑμνηκασι περι αὐτῶν, ἔπι TO 
ξ 


Ν 


μεῖζον κοσμοῦντες, μᾶλ- 
3 A 


/ »/ / / 
AOV πιστεύων, COUTE ὡς λογογραᾶφοι ξυνέϑεσαν ἐπι TO προσώγω- 


cum eodem nomine utitur pag. 25. sed cum 
ejus accusativo, non dativo. Legimus enim, 
οὗ γὰρ ἡμεῖς, Σαμίων ἀποστάντων, ψῆφον προσ- 
εὐέμεϑα ἐναντίαν ὑμῖν. STEPH. Δυεῖν, quae 
vulgata scriptura est, defenditur testimonio 
Eustathii ad Hom. lH. x. p. 802. add. 
Nunnes. ad Phrynich. p. 42. Dvcx. 

Et Pleonasmus hic esi, et Ellipsis: hoc 
vocabuli ψῆφον, supplendi ad verbum σροσ- 
vi9te Sa, hic in ipso voc. ψήφω, cum inte- 
gra phrasis sit, ψῆφον προστίσεσσαι μιᾷ ψήφῳ. 
Simillimus Taciti locus est, Ann. 2. ** inten- 
dentis manum repulit,"i.e. repulit manum in- 
tendentis sibi manum, vel, illam. Et ex 
Nostro contuleris c. 14. naves non habe- 
bant per omnem (navem) tabulata ;; ubi si- 
militer et deest voc. γαῦς, et rursus tamen 
redundat. Mira prorsus ratio, vix tamen 
mollius effingenda. — Ceterum et Herodotus 
ita enarrat rem ipsam L. 6. p. 193. Ed. 
Heru. ut videatur in eodem errore versatus, 
quem Thuc. notat; dicit enim, absentibus 
regibus, seniores posuisse δύο ψήφους αὐτέων, 
duo suflragia illorum nomine et vice. Ce- 
terum προστίσεσσαι hic est pro simplici 
τίϑεσϑθαι, quo et Herod. utitur. Bavzn. 

᾿Αλλὰ δυεῖν] Auctoritatem hujus scriptu- 
re, qui recentior putatur, probat Eusta- 
ihius, ll. x. p. 802. a Duckero laudatus : 
τὸ δὲ δυεῖν σπάνιον παρά ποῖς παλαιοῖς (aliter 
ad Odyss. 9$. p. 1907.); ἐστὶ δ᾽ ὅμως παρὰ 
Θουκυδίδη, qui hue respexit ; it. ad L. IV.8. 
ubi vid. Erud. Duck. et IV. 28. — Ceterum 
docet quoque hic locus, τὸ δυεῖν, et dandi, 
non modo gignendi casu poni, contra Phry- 
nichum, p. 90. ed. Paui: Δυεῖν ἐπὶ μόνης 
γενικῆς τίϑεται, οὐχὶ δὲ δοτικῆς. | G. 

Πιταγάτην λόχον] A Pitana, δήμκω, sive 
oppido minori Lacohico, cujus mentionem 
facit Herod. III. 55. cf. Valken. obs. ad h. 
|. Cohors Πιτανάτης autem occurrit apud 
Herod. VIII. 52. qui Amompharetum tri- 
bunum fuisse dicil τοῦ Πιτανητέων λόχου. G. 

“Ὃς οὐδ᾽ ἐγένετο] Ita Hesych. ὁ Πιτανάτης 
λόχος αὐτοσχεδιάζεται οὐκ ὧν ταῖς ἀληϑείαις. 
Vide Meursii Att. Lect. 1. 1. c. 16. Non 
dnbito, quin Herodotum hic quoque innuat 
Thucyd. qui 1. 9. c. 52. hujus cohortis men- 
tonem facit, fHivups. add. Spanhem. ad 


Callimach. hymn. in Dian. v. 172. et Th. 
Gale ad Herod. |. d. Dvcx. 

Οὕτως ἀταλαίπωρος) Sic fere Aristophanes 
in Danaidibus : οὕτως αὐτοῖς ἀταλαιπώρως ἣ 
σοίησις διέκειτο. — Hunc. locum "Thucydidis 
procul dubio ante oculos habuit Dionys. 
Halicarn. quum scriberet, p. 234. οὕτως 
ὀλίγον ἐστὶν ἐν ταῖς ἱστορίαις αὐτοῦ τὸ περὶ τὴν 
ἐξέτασιν ἀληϑείας ἀταλαίπωρον. nonnulli 16- 
gendum esse suspicantur ταλαίπωρον. vereor 
ne male. STEP. 

Hunc locum laudavit Synes. in calv, 
encom. p. 79. Ἕλλησι yàg ἀταχβίπωρος τῆς 
ἀληϑείας ^h 'Φήτησις, ὡς ἐν δίκη τὸ γένος ὁ συγε 
γραφεὺς (n.'T'hucydides) ἐλοιδόρησε. Imitatus 
est eum, ut jam Steph. et Duck. in emend, 
p. 665. notarunt, Dionys. Hal. L. IV. A.R. 
p.718. Reisk. nbi de Fabio historico : 
οὕτως ὀλίγον ἐστὶν ἐν ταῖς ἱστορίαις αὐτοῦ τὸ 
περὶ τὴν ἐξέτασιν τῆς ἀληδείας ἀταλαίπωρον. 
In Reisk. est εὐταλαίπωρον, ex mera conjec- 
lura. Casaub. addit οὐκ hoc loco 'Thucy- 
dideo motus: οὐκ ὀλίγον £c iy—quod proba- 
bilius est. G. | 

Ἕτοιμια] i. e. qux nil negotii habeant, 
exposita sint et pervulgata, facile inveni- 
antur, nempe auditione et fama, quam et 
nosse et sequi, in promtu sit. ]ta Hor. 
Carm. 1. 51. 17. frui paratis, 1. e. parabili- 
bus, qui facile habeam et sine molestia 
consequar. BavER. 

Ἔκ δὲ τῶν εἰρημένων] Referuntur hzc ad 
superiora, digressione finita, ut 42 δμκως in- 
dicat. Abreschius diluc. p. 32. orationem 
apliorem superioribus reddit ita: ὅμως δὲ 
τις νομίζων, (1. e. εἰ δέ τις ὅμκως νομίζοι) ἐκ T. 
Eig. πεκμι., τοιαῦτα εἶναι μάλιστα ἃ διῆλθον ---- 
ἡγησάμενος δὲ (1. e. ἡγήσαιτο δὲ) εὑρῆσϑαι 


ἀποχρώντως ὡς παλαιὰ, οὐχ ἁμαρτάνοι. Μοχ 
in τοιαῦτα, subaudit Reisk. οἷα εἶπον, 6, 


Λογογράφοι] Primo articulus deest oi 
Acyoye. deinde ipsi historici, rerum scrip- 


- tores, intelligi possunt, immo debent, qui et 


sic dicuntur, et λόγοι historiz sunt, ut apud 
Lucam, Act. 1. 1. τὸν πρῶτον λόγον ἔποιυσά- 
μὴν, priorem historiam scripsi ; neque vero 
prater poétas alii tum erant, qui ista com - 
ponerent in modum fabularum Romanen- 
sium, vel heroicarum. Herodotus quidem 
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γότερον τῇ ἀκροάσει; 7 ] ἀληϑέστερον, o οντῷ ἀνεξέλεγκτα; καὶ TÀ 


» ^v 


/ 
πολλὰ ὑπὸ χρόνου e αὑτῶν ἀπίστως ἐπὶ TO ) uu ades € ἐκνενικηκότα" 
εὑρήσϑαι ὁ δὲ ἡ ἡγησάμενος ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων σημείων, ὡς 


N 
MN Aones Eat, ἀποχρώντως. 


καὶ ὃ πόλεμος οὗτος, καίπερ τῶν 


5 


ἐν" pomo, ἐν t) μὲν ἂν πολεμῶσι; τὸν παρόντα ἄξει μέγιστον 


κρινόντων. παυσαμένων δὲ, τὰ. ἀρχαῖα μᾶλλον ϑαυμαζόντων, | 
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απ αὑτῶν τῶν ἔργων σκοποῦσι; 


5 ^v 


μένος QUTUV. 
κβ΄. e 99. Καὶ ὅσα μὲν. λόγῳ 
λεμήσειν, ἢ ἐν αὐτῷ 9 ἤδη 0 OVTEG, 


suas narrationes semper appellat λόγου vo- 
cabulo, ut 2. 55. et alibi. Et vero Hero- 
dotus ipse fabulosus inlerdum est, et auri- 
bus magis, quam. fidei rerum, servit: quod 
et Theopompi crimen est. Quid, quod et 
rhetores esse possunt λογοποιοὶ, ut Isocrates 
in Panegyrico, alii? Nam et orationes 
dicuntur λόγοι, ut c. 92. λόγω εἶπον: lta 
Paullus, 2 Cor. 10. 10. λόγον opponit £zi- 
στολαῖς. BAVER. 

"AmízTwc;] Adverbium hic notat: ita, ut 
jam credi non possint; incredibiliter aucta, 
ultra fidem exaggerata: ὥστε εἶναι ἄσιστα., 
Bavzrn. 

Ἐπὶ τὸ μυϑῶδες ἐκνενικηκότα ͵}Ώ͵  Vetustate 
temporis in fabulas degenerarunt: quasi, 
obtinuerunt, ut in fabularum mwumero repo- 
nerentur. Sic expl. in margine Ald. Vinar. 
Reiskius in Dil. Abresch. p. 33. sine ulla 
caussa emendat : ἄπιστα καὶ ἐπὶ τὸ wv GG 
—Paullo post v. 4. lacunam statuit aliquot 
verborum, hunc circiter in sensum : ὡς περὶ 


τῶν πάλαι δεῖ ἐννοεῖν, ** Non erret quis putans, - 


ex signis exstantioribus satis deprehendi, quo- 
modo oporteat de rebus antiquis judicari. 7 In 
anim. p. 7. idem Reisk. pro ἀπίστως, vult 
legi aut ἀπύστως, absque sensu, aut ἀΐστως, 
insensibiliter, inobservate, aut tandem ἀπὸ 
vel ἐκ πίστεως, qu& pervicerunt, ut e fide 
pristina, qua gauderent olim, ad fabularum 
speciem  deciderent. Vereor, ut eruditus 
lector aliquam eligat harüm emendationum. 
GorTL. 

"Qe παλαιὰ εἶναι] In Aug. superscr. οὐχ 
ἃ μαρτάνει δηλονότι. Marg. Flor. Vin. habet 
οὗτο, quae explicatio est τοῦ ὡς. G. 

Ὡς παλ. εἶναι ἀποχρ.] Adverbium hoc, 
ἀποχρώντως, satis, pendet aut ab εὑρῆσϑαι, 
ἀποχρ. εὗρ. salis (certo, liquido, perspiene,) 
inveniri, (credat) ὡς παλαιὰ εἶναι, ut ἴῃ 
rebus antiquis potest, quoad perduci ad no- 
titiam certam fidemque possit illaram ob- 
scuritas ; ita εἶναι redundet, ut in ἑκὼν εἶναι. 
v. Ind. Aut pendet ab εἶναι, tali ordine ac 


δηλώσει ὃ ομως μείζων γέγενη- 


x y À 2. οὐ 
εἰστον EXXO TOL, ἢ μέλλοντες 770- 


N N 3 , i E 
χαλεπὸν τῆν ἀκρίβειαν -— 


Sensu : εὑρῆσσαι εἶγαι ἀποχρώντως, scil. WES 
ἐπιφανῆ, magna, illustria, ὡς παλαιὰ, qualia 
esse possint antiqua, nondum satis exculta et 
constituta. lllud preplacet, tum, quia ne- 
gavit, magna fuisse illa vetera; tum, quia, 
difiicile esse, dixit, aliquid certi de his in- 
venire aut constituere. Possis et sic : εὗρ. 
ἀπόχρ. εἶναι ὡς παλ. salis certo inveniri esse 
lalia, qualia esse par sit velusta. Tunc 
tamen diceret, οἷα. BAvER. 

Kal ὁ πόλ.] καὶ hic est pro οὖν, vel sign. 
sic etiam hoc bellum, vel, ita fiet, ut hoc 
bellum—appareat. B. 

παυσαμένων] Sc. àySedrov bellum gerere. 
In Marg. Flor. Vin. παυσαμένου. "lanquam 
sic scribendum fuisse Thucydidi V. D. in- 
dicare volebat, ob superius πόλεμος. | G. 

Λόγῳ εἶπον] Inorationibus habendis, qux 
sunt partim e genere deliberativo (ἢ μέλ- 
λοντες πολεμήσειν) partim. cobortationes ad 
virtutem, (ἢ ἐν αὐτῶ ἤδη ὄντες).  G. 

Ὅσα μὲν ^. εἶπ.] lMlud ὅσα non habet ver- 
bum, quo referatur: nam Sequitur, χαλεπὸν 
τὴν ἀκρίβ. διακαννμκονεῦσαι 5 ^"^ Novus ergo 
accusativus intervenit, τὴν ἀκρίβειαν" est 
ergo, ὅσα εἶπον, pro, εἴ τινα εἶπον, si qua 'dix- 
eruuL ; vel : quod attinet ea, quae—dixerint, 
BAvER. 

Λόγῳ εἶπον] Non redundat λόγῳ, primo, 
quia notat oraliones justas, publice habitas : 
deinde, quia infra opponuntur τὰ ἔργα τῶν 
λεχϑέντων, quod vide. B. 


Ἔν αὐτῷ ἤδη ὄντ. scil. τῶ πολέμῳ, vel, ἐν 


τῷ πολεμεῖν" Alterutrum repele ex πολεμή- 
σειν. BAvER. 

Χαλεπὸν τὴν ἀκρίβειαν αὐτὴν} n. verba di- 
centium eadem memoria lenere et litteris 
consignare difficile fuit. "Totus locus egre- 
gium testimonium de prestantia el summa 
fide historie Thucydidez exhibet. G. 

"Axe. T. λεχϑ.]} Ipsa verba orationum, vel, 
τὰ λεχϑέντα διαμνήμον. ἀκριβῶς, war " ἀκείβειαν' 
abstractum pro concreto, ἀκριβῆ, vel ἀκριβῶς, 
ut erant, ad verbum, ut dicla sunt, ut vere 


-— 
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τῶν λεχϑέντων διαμνημονεῦσαι ἦν, ἐμοί τε ὧν αὐτὸς ἤκουσα, 
καὶ Τοῖς ἄλλοϑέν ποϑεν ἐμοὶ ἀπαγγέλλουσιν" ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν 
μοι ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων τὰ δὲ (ΤΑΙ μάλιστα εἰπεῖν, 
ἐχομένῳ ὅτι ἐγγύτατα τῆς ξυμπάσης γνώμης τῶν aps 
λεχϑέντων; οὕτως εἰρηται. τὰ δ᾽ € ἔργα τῶν πραχϑέντων ἐ T 
τῷ πολέμῳ, οὐκ ἐκ του παρατυχόντος πυνϑϑανόμενος ἠξίωσα 


γράφειν, οὐδ᾽ ὡς ἐμοὶ ἐδόκει, 


" 
"VA οις TE αὐτὸς παρῆν, καὶ 


παρὰ τῶν ἄλλων, ὅσον δυνατὸν, ἀκριβείᾳ περὶ ἑκάστου ἐπεξελ- 


νῶν. ἐπιπόνως δὲ εὑρίσκετο, 


διότι οἱ παρόντες Τοῖς ἔργοις 


^ 


ἑκάστοις, οὐ ταυτὰ περὶ των αὐτῶν ἔλεγον, αλλ᾽ ὡς ἑκατέρων 


τὶς εὐνοίας ἢ μνήμης ἔχοι. 


καὶ ἐς μὲν ἀκ ὁασιν ἴσως τὸ μὴ 


μυϑῶδες αὐτῶν, ὠτερπέστερον φανεῖται. ὅσοι δὲ βουλήσονται 


habitze conciones. BAvrEn. 

Τῶν ἀεὶ παρόντων} Non abundat τὸ ἀεὶ, nec 
interpretem pute recte cepisse vim particu- 
ke, cujus usus est elegans. Τὰ ἀεὶ παρόντα, 
sunt res, serie et nexu inter se ita copulata, 
ut nunquam abesse debeant. Notavit usum 
τοῦ ἀεὶ Wessel. ad Diod. T. II. p. 456. et 
nos diximus quzdam de h. part. ad Menex- 
enum Platon. c. 8. p. 31. 6. 

Περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων} Nescio, quid sibi 
velit explicatio B. Gottleberi, quc neque e 
verbis efficiatur, ubi adsit περὶ, de rebus ; 
neque ἀεὶ παρόντα sint res necessarize et con- 
sentanez ; immo hzc sunt τὰ δέοντα, Nostro 
memorata. Quid simplicius, quam, vertere : 
de rebus, que suo queque tempore agende 
proponerentur, instarent, adessent : de qua- 
libet caussa? Hzc est vis 'Thucydidea τῆς 
ἀεὶ subinde, aliud alio tempore, von Zeit zu 
“εὶς; über die respective, jedesmalige Sache, 
Angelegenheit. v. Ind. in ἀεί, B. 

Ππραχϑέντων ἐν τῷ} Participium AexySévroy 
margini adscriptum habere hic locum non 
potest : ac ne alterum quidem, περαχϑέντων, 
fuisse adjiciendum videri possit: sed talis 
pleonasmus in hac adjectione esse, qualis 
est paulo ante, ubi dicitur, xai ὅσα μὲν λόγω 
εἶπον ἕκαστοι. STEPH. 

Ἔργα τῶν λεχϑέντων} i. e. res ipsze, veri- 
tas eorum, qua dicerentur: quod verum 
esset ex iis, qu: (vulgo) referrentur, vel ad 
me deferrentur. Λεχϑέντα autem dupliciter 
intelligas, ac fortasse conjunctim, ut est 
confertus et πυκνὸς sensibus "Thucydides : 
partim, qua in orationibus ponerentur a 
concionantibus : ut ἔργα sint res ipse, de 
quibus dicerent; partim, qu: vulgo fer- 
rentur et gestae nirarentur. Omnino mihi 
in mentem venit, supra posita, ὅσα λόγω 
εἶπον, non spectare utique conciones habitas, 
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sed omnino sermones, rumores vulgo jae- 
latos, et ad Nostrum delatos : quorum 
ἀκρίβεια sit, veritas, quod verum in iis essot, 
a quibus se excerpsisse, dicat, quee videren- 
Lur consentanea rei. In quo tamen non as- 
severo: hoo dico, posse ita explicari, nec 
quidquam esse in textu, quod de concioni- 
bus publicis utique cogat interpretari. B. 

᾿Ἐπεξελϑὼν} i.e. παρηκολουϑηκὼς ἄνωθεν 
πᾶσιν ἀκριβῶς. Reiskius suspicatur, in ani- 
madv. p. 7., deese εὗρον. Debebat tale quid 
sequi, non parücipium ; ; sed subandiendum 
ἐπυδπόμην e superiori πυνϑανόμενος, in. verbis 
Tagà τῶν ἄλλων, * ab aliis audivi, περὶ ἑκάσ-- 
Tov—re quacunque, quoad fieri potuit, accu- 
ratissime investigata." GorTL. 

Kai ἐς μεὲν ἀκρόασιν----ξύγκειται)] | Laudat. 
hzc Dion. Halic. p. 139. ubi est ἀνθρώπινον. 
Wass. ut et p. 146. Ὅσοι δὲ βουλήσογτων.-- 
ὠφέλιμα.  ld.p. 6. Dvck. 

Kai ἐς μὲν ἀκρόασιν ἴσως---- φανεῖται] Alludit 
ad hunc locum Dionys. περὶ συνϑέσεως ὄνομ. 
p. 165. Reisk. ὅτε εἰς μὲν ἀκρόασιν "Troy 
ἐπιτερπὴς ἡ γραφή &cri— Laudatur etiam ipsis 
verbis apud eundem de Thucyd. Hist. jud. 
p. 823. usque ad finem capitis ; ; it. in arte, 
p. 399. usque ad v. ὠφέλιμα. In àcspm, 
φανεῖται, subint. ἄλλοις. Lectionem ἑκατέ- : 
gv, quae paullo. ante occurrit, probat Reisk, 
Dici enim εὔνοιάν τινος, benevolentiam erga 
aliquem. G. 

᾿Ατερπέστερον] Pindar. Ol. 1. 44. Καί ποὺ 
τι καὶ βροτῶν φρένας, ὑπὲρ τὸν ᾿ΑΛΗΘΗ͂ λόγον 
Δεδαιδαλμεένοι ψεύδεσι ποικίλοις Ἐξαπατῶντε 
ΜΥ͂ΘΟΙ. Wass. ? 

᾿Ατερπέστερον] In Aug. superscr. τῶν σὺγ- 
γραμμά μάτων. α. 

Ὅσοι δὲ βουλήσονται] Perplexa est oratio, 
quam Abresch. in Dil. £ 33. sic expedivit : : 
(Ἐμοὶ) δὲ ἀρκούντως ife, (τοὺς ἔπειτα, aul 


δῷ 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


τῶν TE γενομένων τὸ σαφες σκοπεῖν. καὶ τῶν μελλοντὼν “πότε 
N NX / ΄ 3) Y 
αὖσις, κατα TO ety QUITE ELOV, τοιουτων ὄντων καὶ πωραπλη- 


ἐχείνους, vel ἅπαντας, ut Schol.) κρίνειν αὐτὰ 
ἔλιμα, ὅσοι καὶ τῶν μελλόντων ποτὲ αὖσις 
ἔσεσϑαι, τοιούτων (ὄντων) καὶ παραπλησίων, 
xarà τὸ ἀνϑδρώπειον, βουλήσονται, σκοπεῖν. τὸ 
σαφὲς τῶν γενομκἐγὼν----ἴο intellexit Lucianus 
T. IL, de conscrib. hist. c. 42. p. ὅδ. Ge- 
nitivos absolutos ille extulil per : εἴποτε xai 
αὖσις τὰ ὅμοια καταλάβοι. 'lum σαφὲς τῶν 
γενομκένων, per ἀλήϑειαν τῶν γεγενημένων, οἱ 
ὠφέλιμκα κρίνειν, per εὖ χρῆσϑαι τοῖς ἐν ποσὶ, 
recte uti presentibus. | Reisk. in anim. p. 7. 
pulat, ὠφέλιμκα κρίνειν idem esse alque ὠφέ- 
Augen. πρὸς τὸ κρίνειν. ““ habebit ea satis utilia 
ad judicationem rerum futurarum." GorTL. 
Ὅσοι βουλήσονται) i.e. si qui voluerint ; 
sequitur enim, ἀρκούντως ἕξει, salis erit ; vel, 
si ὅσοι verleris, quicunque, in ἀρκ. ἕξει sup- 
pleveris, τούτοις, vel αὐτοῖς. lta omnia 
plana erunt; neque opus fuerit duriori 
siructura Abreschii, primo supplentis, &«oi, 
in ἀρ. ἕξει, deinde, κρίνειν αὐτὰ, ut homines, 
posteri, ea judicent utilia. Quis ita Graece 
loquitur, ut liminitivum ponat sine subjecto? 
Neque vero locum hic habeant Geniüvi 
consequentize, qui neque habeant, unde pen- 
deaut, nec vero cum arliculo, τῶν μελλόντων 
&ztz zai, possint efferri: Stephanus quoque 
inter difficillimos censet hunc locum. |. Sci- 
licet una illa explicatione τοῦ ὅσοι, conciderit 
omnis difficultas : Satis erit, inquit, sj. qui 
voluerinl haec (a me posita) judicari utilia, 
axomtiv,l.e. ὥστε cxomw. vel πρὸς, εἰς τὸ σκ. 
(ut ἱκανὸς, δυγωτὸς, ἄξιος, infinitivo junguntur, ) 
“ὃ σαφὲς, exploralam veritatem et gestarum 
rerum, et eorum, quc alio tempore futura 
et eventura sint. eadem, vel similia, uL sunt 
res humanz, quarum semper orbis quidam 
volvatur, ut eodem fere inilio, modo, even- 
tuque recurrant et gerantur. Vel sic: si 
qui voluerinL considerare fidem exploralam 
rerum geslarum, et illa judicare utilia τῶν 
ἐμελλόντων, scil. πέρι, d. e. πρὸς τὰ μέλλοντα, 
κατὰ τὰ μι. ad futura, qua futura, ad ea, quz, 
more et ordine ingeniorum eL casuum hu- 
manorum, rursus, eodem ordine vel simili, 
processura sint, his vero salis fuerit, Hoc 
nimirum addit, quia improbat eos, qui aures 
lantum permulcere fabulis velint; quales 
Paullus notat 2 'T'im. 4. 3. 4. κνηϑομένους τῆν 
ἀκοήν" (plane, αἱ ἀκρόασιν hic memorat Nos- 
ler ;) qui a vero aversas aures ad fabulas 
(«t hic μυυϑῶδες) accommodent. Sed voc. 
o/T4» haud dubie ejiciendum ; nec vero est 
in Edit. Basil. neque ullo modo locum ha- 
beat, ob Infin. ἔσεσϑαι. BAvER. 
Αγϑρώπειον] Ita recte quidam MSS. Nam 
lones àyZewzio; et Attica velus : alque ita 


Magister, neque aliter Rhodienses Hesychio 
teste. Noster autem alibi, vid Indicem. 
Plato, Dion. Halicarn. Xenoph. Aristo- 
phanes. et e recentioribus Clem. Alex. Jus- 
tinus M. Lucian. Eleganter etiam Philo Eu-- 
nuchum vocat alicubi áv9egoreiou παράκομμα 
νομίσματος. "Ulraque forma Hippocrates. 
àySeamtiu πήματα  /Eschylus Pers. 406. 
Agam. 1562. Wiass. ᾿Ανϑρώπειον etiam 
Dion. Halicarn. p. 65. idque una cum ὄντων, 
qua erat lectio marginis, in conlextum re- 
cipi voluerat Cl. Wasse. Duck. 

Kai παραπλησίων] In Aug. superscr. sc. 
ποιότητος, et ad marg. μεγέϑους. ΟΕ, 

Τοιούτων xai παρ.)  Retinenda potius quze 
in contextu est leclio. Quomodo enim 
τοιούτων ὄντων (ut alii legunt) dici poterit, 
quum μελλόντων prsecedat, quod ad hoc ποιούς 
τῶν fertur? μελλόντων (inquam) cum futuro 
ἔσεσσσαι. Ul autem τοιούτων xai παραπλη- 
σίων hic dicitur, sie in concione Periclis, 
τοιαῦτα καὶ παραπλήσια : pag. 81. καὶ τὰ μὲν 
Πελοποννησίων ἔμοιγε τοιαῦτα καὶ παραπλήσια 
δοκεῖ εἶναι. — Aliter autem Oguoiz καὶ πιὡρασλή- 
ci& dici videtur, pag. 78. ab eodem Pericle, 
in ejusdem concionis principio, Ὁρῶ δὲ xai - 
γῦν ὅμοια καὶ παραπλήσια ξυμιβουλευτέα μοι 
ὄντα. 

Sed est preterea quod celare te nolim 
super hoc loco. Apud Dionysium Halicarn. 
aflerentem hunc locum in Arte rhetorica, 
capite περὶ λόγων ἐξετάσεως, post ὠφέλιμα le- 
gitur, χρῆσϑαι ταῖς παλαιαῖς ἱστορίαις :. atque 
his verbis adjunguntur alia lanquam ex 
eodem loco sumta : quum tamen neque ista, 
neque quatuor illa sint'Thucydidis, sed Dio- 
nysii loquentis de illo "Thucydidis loco. 
Postquam enim dixit Dionysius, 'Thucydi- 
dem innuere, historiam esse quandam ab ex- 
emplis petitam philosophiam, hune ejus lo- 
cum nobis proponit, sumto ab iis verbis 
initio, ὅσοι δὲ βουλήσονται “τῶν € γενομκένων τὸ 
σαφὲς σκοπεῖν. Sed ἃ me el locus ipsius Di- 
onysiiest afferendus.  ltaigitur ille: τοῦτο 
xai Θουκυδίδης ἔοικε λέγειν, περὶ ἰστορίας λέγων, 
ὅτι καὶ ἱσυτορία φιλοσοφία ἐστὶν ἐκ παραδειγμιά- 
τῶν, Ὅσοι δὲ βουλήσονται τῶν τε γεν. τὸ σ. σκο. 
καὶ τῶν μελλ. ποτὲ αὖϑις κατὰ τὸ ἀν) ρώπειον TT. 
καὶ παρωπλ. ἔσεσθαι, ὠφέλιμα, χρῆσσαι ταῖς 
παλαιαῖς ἱστορίαις, καὶ τοῖς σωραδείγμιασι τῶν 
Sav, ὡς ἱστορίᾳ τοῦ βίους Sed minime du- 
bium est, quin inter ὠφέλιμα οἱ χρῆσϑαι 
omissa sint verba, que hunc 'T'hucydidis ser- 
monem clauderent,et principium alius ser- 
monis Dionysii essent: id est, eorum, quee 
de historic laude adjiciebat iis, quae dixerat 
οἱ qua "Thucydidis testimonio confirmabat. 
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BE ὙΓΓΡΑΦΗΣ A. 


σίων ἔσεσϑαι, ὠφέλιμα κρίνειν 


κβ΄. oo. 53 


αὐτῶν ἀρκούντως ἕξει. κτημά 


ΤΕ ἐς ἀεὶ μᾶλλον, ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρήμα ἀκούειν, 


ξύγκειται. 


Arbitror autem et inter. articulum τοῖς ac 
nomen παραδείγμασι voces aliquot, aut. ali- 
quam sallem vocem, desiderari, videlicet 
vel ποιήμασι, vel ποιητῶν βιβλίοις, quum 
paulo ante laudem illam pocticee etiam, ex 
Platonis sententia, tribuisset, Credibile est 
igitur locum hune ista vel simili adjectione 
posse inlegrum reddi: uL cum ea ila lega- 
lur: ὠφέλιμα κρίνειν αὐτὰ ἀρκούντως ἕξει. 
χρῆσϑαι οὖν δεῖ ταῖς παλαιαῖς ἱστορίαις καὶ τοῖς 
ποιήμασιν, ὡς παραδείγμασι “τῶν ἡϑῶν (nam 
ἐϑῶν relineri posse non videtur) ὡς ἱστορίᾳ 
τοῦ βίου : nisi forte φιλοσοφία potius ex hujus 
sermonis principio huc advocandum aliquis 
existimat. Verum οἱ de hoc monebo, par- 
licipium λέγων in illo principio male post 
ἱστορίας positum videri, et post παραδειγμά- 
“τῶν esse ponendum ; tunc autem post λέγειν 
interpungendum non fuerit, Caeterum ad 
loci ''hucydidis interpretationem quod atti- 
net, vix alius apud hunc Seriptorem habet 
difficiliorem, et quiz magis quzsita, sed 
minus inventa sit: quum ne Scholiastes 
quidem cerlaia viam nobis ad eam aperiat ; 
ut docebo, quum ad ejus scholium venero, 
ubi et, quomodo intelligendum atque inter- 
pretandum hune locum exislimem, minime 
te celabo. Srerg. Adde qu» ad Dionys. 
Halicarn. l. d. pag. 65. adnotat Sylburgius. 
Dvcx. 

Τοιούτων ὄντων} Reisk in Dil. Abresch. p. 
34. pro ὄντων malit j«sAAóvzov, ** quum que 
contingent, aliquando talia contingent, aut 
similia, ut inter homines, (semper eosdem 
manentes). In anim. p. 7. τὸ ὄντων delen- 
dum censet. Certe non est necessarium, 
Gorrr. 

Κτῆμά 7:] Hc repetit ad verbum La- 
cianus in przceptis de scribenda Historia ; 
et Quintilianus hujus loci sensum pulcher- 
rime expressit, lib. X. Totum historie 
opus non ad, intuitum rei pugnamque pre- 
sentem, sed ad memoriam posteritatis et in- 
genii famam componitur. Hups. Κτῆμα--- 
ξύγκειται laudat D. Hal. p. 25. ubi habet 
XT. δὲ εἰσαεὶ, el pro παραχρῆμα, non bene 
παραυτίκα. al p. 139. ἐς αἰεί vid. Pin. Ep. 
V. 8. Quintil. X. 1. Wass. Non est, cur 
recedatur a vulgata scriptura ἐς ἀεὶ, quam 
etiam Lucian. habet de Hist. scrib. p. 634. 
Nec dubito, quin pro eo, quod estin eodem 
libello p. 603. ἤν τις, ὡς ὁ Θουκυδίδης φησὶν, ὡς 
ἀεὶ χτῆμα συντιϑείη, legendum sit ἐς ἀεί, Et 
sic emendatum erat a nescio quo ad oram 
Edit. Ald. Dvcx. 

Κτῆμά «t—h ἀγώνισμα----Ἴ Bene interpres 


vertit τὲ nam, Lucianus l. c, usitatius dixit : 
κτῆμά τε yàg —(v. Abresch. Dil, 1, c.) ''li- 
eydide 5. aulem historiam suam vocat χτῆμα 
ἐς ἀεὶ, possessionem h, e. monumentum perene 
ne, quod perpetuo ipsius proprium est. v. 
Gesner, ad h. 1. Lucianus paullo post χτῆμα, 
ἀλήϑειαν, οἱ ἀγώνισμα, τὸ μυϑῶϑες οχροηΐε: 

καὶ μὴ τὸ μυϑῶδες ác πάζεσϑαι, ἀλλὰ τὴν 
ἀλήϑειαν τῶν γεγενημένων ἀπολείπειν τοῖς ὕστε- 
ξον. Respondent sibi pulchre ἐς ἀεὶ et ἐς τὸ 
παραχρῆμα. Certamen (ἀγώνισμα) i ἐς τὸ πα- 
£i», ut Lucianus variat, unica victoria, veluti 
in Olympiorum celebrilate, contentum est ; 
auclor non curat, quid posteri de se sen- 
Lianl : κτῆμα vero ad memoriam posteritatis 
et ingenii famam componitur. lllud expri- 
mit Noster L. VI. 83. λόγου ἡδογῆ τὸ παραυ- 
τίκα τέρπεσϑαι. Genus hoc scriptorum vo- 
cari commissiones, utl constat e Suet. Cal. 
23. post. Casaubonum monuit Gesnerus ad 
locum cit. Luciani, Atüngit et. h. I. idem 
Lucianus, (quom. histor. sit consc. ) T. II. 

p. 7. ἤν τις, ὡς ὁ Θουκυδίδης φησὶν, ἐς ἀεὶ κτῆμα 
συντιϑείη. Celerum hunc locum "Thucyd. 

ante oculos habuit Polybius (H. L. III. p. 
294. Ernest.) eumque clarius expressit : 

" Ἱστορίας --ἐὰν ἀφέλῃ Ti τὸ διὰ τί, καὶ πῶς, 
καὶ τίνος χάξιν, ἐπεάχϑη, καὶ τὸ πραχϑὲν 
πότερα εὔλογον ἔσχε τὸ τέλος, τὸ χκαταλειπόμ8- 
yoy αὐτῆς, ἀγώνισμα μὲν, μάϑημα δὲ οὗ γίνεται, 
καὶ παραυτίκα μὲν τέρπει, πρὸς δὲ τὸ μέλλον 
οὐδὲν ὠφελεῖ τὸ παράπαν." Quod noster di- 
cit κτῆμα, Polybius variat τῶ μαϑήματι, 
quod vero non tam grave verbum est, ac 
κτῆμα. Ver bis Nostri: τῶν μελλόντων---- 
ὠφέλιμα κρίνειν αὑτὰ, respondent: πρὸς δὲ 
μέλλον οὐδὲν ὠφελεῖ. — GOTTI. 

Κτῆμά τε ἐσαξὶ] non suam veluti possessio- 
nem aut monumentum (quod non sign. xz7442) 
innuit Thuc. ut vult B. Gottleberus; neque 
enim mortui scriptoris χτῆμα dixeris libros 
ejus; immo posterorum, legentium, uten- 
tium, χτῆμω illud est, et esse vult Noster, 
eorum utique, quos antea notasset non au- 
ribus servire, sed velle vera cognoscere, et 
ex iis futura sagaciter conjectare; his nimi- 
rum futurum erat, et vero nunc est, verissi- 
mum idem et utilissimum κτῆμα, in omne 
lempus; non presenti, inquit, aurium vo- 
luptati, sed perpetue ac verz utilitati in 
omne tempus, ξύγκειται, compositum, datum 
est hoc opus, hic liber, vere historicus. 
Nuspiam vero ea arrogantià Noster inveni- 
atur, ut, poetarum fastu, sibi monumentum 
&re perennius positum sese ire, proüiteatux 
aut speret. Et satis idoneus monitor esset 


δ4 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 
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Xy. Tov δὲ πρότερον ἐργὼν μέγιστον ἐπράχϑη τὸ 
Μηδικόν. καὶ τοῦτο ὅμως δυεῖν γαυμαχίαιν καὶ πεξομαχίαιν 
ταχείαν τὴν κρίσιν ἐσχε. τούτου δὲ τοῦ πολέμου. mcos TE 
μέγα προύβη, παϑήματά τε ξυνηνέχϑη γενέσθαι € ἐν αὐτῷ τῇ 
Ἑλλάδ, οἷα οὐχ ἕτερα ἐν ἰσῳ χρόνῳ. οὔτε ye πόλεις τοσαίδε 
ληφυεῖσαι ἡρημώϑησαν; αἱ μὲν ons ἡ βαρβάρων, αἱ δ᾽ ὑπὸ σφῶν. 
αὐτῶν ἀντιπολεμούντων. (εἰσὶ m καὶ οἰκήτορας μετέβαλον 
ἀλισκόμεναι) οὔτε φυγαὶ roca ay3 mr και φόνος, ὁ μὲν, 
κατ᾽ αὐτὸν τὸν πόλεμον, ὃ δὲ, δια τὸ στασιάξειν. τά τε 
πρότερον ἀκοῇ μὲν λεγόμενα; ἔργῳ δὲ σπανιώτερον βεβαιούμενα, 
οὐκ ἄπιστα κατέστη, C618 μῶμον ε πέρι, 0k ἐπὶ πλεῖστον ἅμα 


μέρος γῆς καὶ ἰσχυρότατοι οἱ αὐτοὶ ἐπέσχον" ἡλίου τε ἐκλεί- 
/ 


Ec, αἵ σπυκνοτέραι παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα 


Lucianus ἀλήϑειαν interpretatus : 
jam Schol.ita. Bavzmn. 

Αγώνισμα) Agn. Pollux III. 141. huc 
spectat Lucianus de Hist. conscrib. 631. 
Wass. De sententia horum verborum vid. 
Casaubon. ad Sueton. Caligul. c, LIII. In- 
terpretes ad Plin. V. Ep.8. et Bos Observat. 
Critic. c. IIl. Ducx. 

Ξύγκειται] Legitur etiam ξύγκεινται, quod 
mirum videri non debet, quum plerisque 
locis non observetur a Thucydide illa con- 
suetudo nomini plurali neutrius generis 
subjungendi verbum numeri singularis. Non 
dubito autem, quin hoc verbum ad illa, quz 
ἀφέλιμα dixit, referatur : ut perinde sit, ac 
si dixisset, ξύγκειται, vel ξύγκεινται ὡς κτῆμα 
μᾶλλον, ἢ ὡς ἀγώνισμα, Scholiastes tamen eo 
non refert, sed cum χτῆμα jungit: exponens 
σαφές ἔστι, nec non ξυγγράφεται. | Verum 
ila quidem prior expositio admitti non 
potest : at vero in posteriore, potius £vyyé- 
γραπται, quam ξυγγράφεται, dicendum fuerat. 
Sic apud Dion. Hal. legimus in Archaolo- 
gia, xai λόγον διεξῆλθε μετὰ πολλῆς συγκείμενον 
φρογτίδος" ubi certe συγκείμενον accipi pro 
συγγεγραμιμένον, non pro συγγραφόμενον, con- 
stat. Atque ita utitur verbi hujus partici- 
pio in hoc libri decimi loco, πολλὰ xai ἐκ 
“αρασκευῆς συγκείμενα διεξιόντες. | STEPH. 

Τῶν δὲ πρότερον ἔργων] Heisk. in Dil. 
Abresch. p. 35. malit: τῶν δὴ, quod incipiat 
agere de bello Peloponnesiaco.  Teiere. 
Referuntur hzc ad c. 21. cum quo heec per 
δὲ iterum copulat. G. 

Τῶν δὲ πρ.] δὲ hícest οὖν ut ergo ad caussam 
aecedam, ad propositum veniam. BaAvER. 

Δυεῖν ναυμι.----εἶχε] Si δυεῖν est, Genitivus, 
explicandi vim habet, vel caussam indicat : 


quin et 


eventum habuit celerem binorum preeliorum 
mari terraque, i. e. per bina proelia allatum, 
constitutum, inclinatum; (entschieden) B. 

Τούτου .-- νόσος] D. Hal. p. 187. Wass. 

Τυύτου δὲ τοῦ πολέμου] Hic locus exstat 
apud Dionys. de admiranda vi Demosth. p. 
1074. usque ad νόσος. α. 

Πολέμου μῆκος μέγα προὔβη] H ypallage 
est, pro ὃ πόλεμος προὔβη ἐς μέγα μῆκος" 
Vel pro: τὸ μῆκος τοῦ πολ. προὔβη ΕἸΣ μέγα, 
i. e. ὥστε εἶναι μέγα. ΒΑνΕΠ. 

Ξυνηνέχ 97] D. Halic. p. 187. male fui. 
Wass. Habet etiam τῇ Ἑλλάδ, πολλὰ, οἷα, 
el αἱ δὲ σφῶν αὐτῶν. al p. 129. et p. 146. 
ὑπὸ σφῶν avr. Duck. 

Πόλεις τοσαίδε] Hsc acerbe convellit 
D. Halicarn. Ep. ad Pompeium p. 129. 
W ass. 

Kai φόνος] Etiamsi οὔτε φόνος potius sequi 
debuerit, quam xai φόνος, locum tamen mi- 
nime suspectum mendi habere oportet, quum 
idem hujus parliculae pro illa usus et alibi 
apud hunc Scriptorem spectetur. SrEPu. 

Οὔτε φυγαὶ--καὶ φόνος] hic rursus καὶ 
sequitur οὔτε, αἱ c. 17. extr. BavER. 

"Axon χεγόμ ] v.Indic. B. 

Σεισ μῶν πέρι] pro σεισμοὶ, quod conve- 
niret τῶ, ἄπιστα κατέστη. sed illud περὶ 
per hyperbaton refertur ad àxo5 λεγόμενα. 
BavER. 

Γῆς καὶ] Malim, cum Valla, superlativum 
ἰσχυρότατοι, quod margini. adscriptum est. 
STEPH. Etsic pro ἰσχυρότεροι expressum 
voluit Cl. Wass. 

Ἰσχυρότατοι] In lanta. consensione libro- 
rum recepi ita pro ἰσχυρότεροι. Dionys. l. c. 
quoque habet ἰσχυρότατοι. ΟΕ, 

Παρὰ τὰ] Ne hunc quidem locum mendi 
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ξυνέβησαν" αὐχμοί τε ἔστι παρ οἷς μεγάλοι, καὶ GUT αὐτῶν 
καὶ λιμοί" καὶ 5 οὐχ ἥκιστα βλάψασα, καὶ μέρος τὶ φϑείρασα, 
ἡ λοιμώδης νόσος. ταῦτα yt πάντα μετὰ τοῦδε τοῦ πολέμου 
ἅμα ξυνεπέϑετο. ἤρξαντο δὲ αὐτοῦ Αϑηναῖοι καὶ Πελοποννή- 
Ci0l, λύσαντες τὰς τριωκοντούτεις σπονδὰς, αἱ αὐτοῖς ἐγένοντο 


N 3 7 ej / 
μετα Ἑυβοίας ἁλωσιν. Διότι 


suspectum esse debere dico, quam vis lector 
exspectare potius debuerit, παρὰ τὰς ἐκ τοῦ πρὶν 
“χρόνου μινημκονευομένας, (ut habet Dion. Halic.) 
quam παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευό- 
μένα. sic enim el alibi ποαΐϊνο genere utitur. 
STEPH. 

Πυκνότεραι παρὰ τὰ μινημιον.} Primo παρὰ 
est pro Genitivo, qui sequi debebat Com- 
parativum ; deinde vel Neutrum penpzovevó- 
μένα est pro feminino, ad πυκχνότεραι, vel hoc 
pro Neutro: quia pertinet non solum ad 

roximum, ἐκλείψεις, sed ad omnia reliqua 
incommoda ; quod manifesto ostendat Neu- 
trum, μενημκονευόμενα. Βανεπ. | 

Kal ἡ οὐχ ἥκιστα] Huic lectioni margini 
adscriptze deesse articulus videri queat, ut 
vicissim redundare posterior in altera. Ma- 
gis certe necessarium in priori quam in pos- 
teriori loco esse conslat,si in alterutro tan- 
ium ponere voluisset: sed talis tamen re- 
petitionis articuli exemplum deesse non 
puto. SrEPnH. Utroque modo scribitur οὐχ 
ἥκιστα et οὐχήκιστα. sed apud "Thucyd. fere 
utin contextu. Wass. 

Kal à οὐχ ἥκιστα---ἣ λοιμμώδης] Notandus 
duplex arliculus. Posterior abesse poterat. 
In Aug. scriplum ad φϑείρασω, τοὺς ᾿Αϑηναίους. 
Gorrr. 

Ἡ---βλάψασα, 5 νόσος,] Non tam redundat 
articulus, quam femininum pro Neutro po- 
situm est, στὸ οὐχ ἥκιστα βλάψαν, à νόσος. 
lta intellixenti non redundet articulus. 
Dedit tamen Genus Nomini, quo referretur ; 
sed per appositionem interpretemur: et, 
quod vel maxime nocuit, ille pestilens mor- 
bus: vel per parenthesin : xai (ἡ οὐχήκ. 8A.) 
à ^o. v. B. 

"Ara ] Redundare hoc, dieit Schot. Non 
erediderim, sed augend:e rei causa additur, 
omnia simul, in eodem bello, simul cum 
bello, ipso belli tempore cuncta, et bello, 
el vero inter se, 3ngruerunt. Quid enim, 
si quaedam horum simul, uno vel tempore, 
vel loco etiam, ineubuerunt? B. 

Teiaxoyrovrt;] Huc respicit Suid. ἢ. v. 
et laudat Aristophanem, quasiis quoque hac 
voce utatur, Sed Aristophanes non cegiaxoy- 
πούτεις, verum τριακογτούτιδας c7r0Y0àg dicit 
Equit. 1385. et Acharn. 193. 251. Et sic 


"Thucyd. iufr. c. 87. vid Jungerm. et Kuhn. 
ad Poll, 1. 56. Dvox. 


,? » 
ὃ EAUG XV, 


^ T » 
τας αἰτίας ἔγραψα 


Διότι] Novum cuipiam videri possit apud 
hunc Scriptorem διότε pro. διὰ τί, id est cur, 
qua de causa: sed apud alios quoque talem 
ejas usum habemus. Facile tamen eredi- 
derim δὲ 6, τι scriptum ab illo fuisse: quam- 
vis et xaSóri ubique apud eum nobis occur- 
rat, non xa3' 6, ri. quod καϑότι a Scholiaste 
exponi videmus illo διότι p. 353. sed. hane 
expositionem sequendo, vel διότι aliud quam 
hic significaret, vel illi xa9ór: alium, quam, 
consuetum, tribuere usum vellet. Ceterum, 
sicut pro διότι dixi videri posse scribendum 
δὶ ὅδ, τι, ila ἐξότου male scriptum esse con- 
juncte pro ἐξ ὅτου, in iis, 485 proxime sequun- 
tur, ostendam. Quum autem dicendum 
esset, τὰς δ᾽ αἰτίας δι ἃς ἔλυσαν, (videlicet 
τὰς σπονδὰς) ἔγραψα πρῶτον, maluit ita loqui, 
διότι δ᾽ ἔλυσαν, τὰς αἷτ. elc. Sed mirum 
videri possit, duo hzc τὰς αἰτίας et τὰς δια- 
φορὰς, id est, causas εἰ dissensiones, sive 
controversias, aut dissidia, aut contentiones, 
ab eo velut separari; quum tamen non alise 
αἱτίαι, id est cause, fuerint, quam αἱ διαφοραὶ, 
id est dissensiones (sive τὰ διάφορα, ut fre- 
quentius loquitur, dissidia: vel ea, de quibus 
dissidebant) adeo ut alius fortasse ita. fuerit 
loquuturus, ἔγραψα δὲ πρῶτον τὰς διαφορὰς, 
τὰς τοῦ λῦσαι αἰτίας γενομένας, subaudiendo 
τὰς σπονδὰς cum verbo λῦσαι. id est, Primum 
autem controversias scripsi, qu& ἐπ causa 
fuerant, cur füdera solverint. Verum sie 
eliam alibi Thucydides ea, quz alioqui eo- 
dem pertinent, et velut connexa sunt, se- 
parare videtur. STEPu. 

Διότε ἔλυσαν] Sc. σπονδάς. Τὰς αἰτίας 
ἔγραψα dicit, non. γράψω, aut, πὲ plures ha- 
bent codd. προγράψω, quod haud dubie his- 
toriam absolverat, priusquam prooemium : 
scriberet. Gorcr. 

Ἔγραψα) Apud Dionysium Halicarnas- 
seum, nec non in meo vet. exemplari, ggoé- 
γραψα legitur; quamvis pleonasmum ista 
lectio habeat. Est enim hujusmodi, ut eo 
delectatum dicere hunc scriptorem possimus. 
Nam sic in hoc ipso libro, p. 17. πρότερον 
σροεροῦντα dicitur: et libro 8. p. 503. πρός- 
τερον προυσχέπτετο. "Talis vero est pleonas- 
mus et quum dicitur aliquis πρότερος ἄρχειν. 
Item cum πρὶν, sequente itidem verbo com- 
posito, illam prapositionem praefixam ha- 
benle : ut p. 44. πρὶν ἐν αὐτῷ γενέσϑαι πεοδὲ- 
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πρώτον, καὶ τὰς διαφορὰς, TOU μή τινας Curios wai. ἐξ 
ὅτου τοσοῦτος πόλεμος τοῖς Ἐλλησι κατέστη. τῆν μὲν ye 
ἀληθεστάτην πρόφασιν, αφανεστάτην δὲ λόγῳ, τοὺς Αϑηναίους 
ἡγοῦμαι, μεγάλους γιγνομένους; καὶ φόβον παρέχοντας Τοῖς 
| Λακεδαιμονίοις, ὦ ἀναγκάσαι ες τὸ πολεμεῖν. αἱ δ᾽ ἐς τὸ φανερὸν 


ἄγνωτε. Neque enim hoc bicomposito προ- 
διάγνωτε uli necesse erat, quum διάγνωτε suf- 
ficere posset.. Alioqui verbo πεοδιάγνωτε 
uti volens, poterat fortasse (si salis diligen- 
ter, quz ad brevitatem faciunt,considerasset) 
ill contentus esse, et hz, πεὶν ἐν αὐτῷ γε- 
γέσϑαι, omittere : nam bicomposito προδιάγ- 
γωτε prafixa pr:»posilio menti nostre verba 
illa reprzesentare polerat. STEPH. 

Τοῦ μή τινας] Lectionem margini adscrip- 
lam alteri prefero, non solum quod eam 
habeamus tam apud Scholiastem, quam in 
vet, exemplari, sed multo etiam magis, quod 
observarim, hunc numerum singularem po- 
tius quam illum pluralem talibus locis ad- 

hiberi. SrxPu. 

^ Ἐξ ὅτου] Quum ἐξότου prior Editio mea 
haberet, sicut et quz illam precesserunt, 
malui nunc, ex una voce duas faciens, scri- 
bere ἐξ ὅτου, quum et idem ille vetus liber 
assentiatur, εἰ ἐξ ὅτου sonet ἐκ τίνος αἰτίας. 
Postea autem et apud Dionysium Halicar- 
nasseum scripturam hanc reperi. lprw. 

Τὴν μεὲν---χπολεμεῖν.} Vid. Halicarn. p.134. 
ubi j4£v οὖν; pro v. πρόφασιν, αἰτίαν male; 
dein λόγω δὲ ἀφαγεστάτην; pro ἡγοῦμαι, οἴομκαι, 
Posituram semper negligunt in his libris 
Sylburgius et Hudsonus. Wass. 

IIeóbaziv] Dionys. Halicarn. in commen- 
tariolo de Thucydidis idiomatis, pro voce 
πρόφασιν aliam synonymam habet, videlicet 
αἰτίαν : sicul et pro verbo ἡγοῦμαι legitur 
apud eum οἴομκαι, quod itidemilli syunonymum 
esse novimus. Nec non λόγω δὲ ἀφαγεστάτην, 
apud eum scriptum est, iisdem quibus hic 
verbis, sed aliter collocatis. Quse mutatio- 
nes quamvis nullo modo sensum mutent, vix 
tamen apud eum alias duas hujuscemodi in 
tam vicinis locis invenias: ut credibile sit 
eum, lapsu memoriz, duo synonyma pro 
illis duobus posuisse: preesertim quum eliam 
Scholiastes πρόφασιν legat, et αἰτίαν exponat. 
STEPH. 

Tleóaz:w] Dionys. hunc locum citavit 
Ep. II. ad Amm. p. 796. et pro πρόφασιν 
habet αἰτίαν, qui vox illam explicat. Dein- 
de οἴομμαι, pro ἡγοῦμαι, Memorivw vitio. 
GorTr. 

Πρόφασιν] 1. e. αἰτίαν, veram caussam"et 
interiorem. Dion. non legisse αἰτίαν vide- 
iur, sed explicasse, quia ibi non agebat de 
hocvoc, Bavzn. 


᾿Αφαγεστάτην) Adiectivum pro verbo vel 
participio ἠφανισμένην. B. 

Μεγάλους ywyvop&évovg| Cf. c. 88. hujus 
libü. Gorrr. 

᾿Αναγκάσαι---πολεμεῖν.] Dionys. l. c. notat, 
Nostrum his verbis usum esse pro Subst. 
ἀνάγκης et πολέμου. v. Schol. G..- 

Τοὺς "ASmy.—áàvyayx.] Nil agit. Dionysii 
explicatio, parlim, quia nil expedit: neque 
enim in verbo pro Substantivo est difficultas; 
sed in brevitate ; deinde, quia ne posita 
quidem sunt verba pro Nomine, hic quidem, 
sed recte habent. Immo vera vis difficul- 
latis est in Parlicipio, τοὺς "AS". (4&y. γεν. 
quod positum est pro Substantivo, ut supra, 
διὰ τὰς ἀφράκτους οἰκίας, 1. e. διὰ τὴν ἀφραξίαν, 
v. διὰ τὸ ἄφρακτον, “τῶν οἰκιῶν. c. 92. τὸ μὴ 
[AUS 0E αὐτῶν, 1. e. τὸ μὴ εἶναι αὐτὰ μυϑώδη, 
id, quod non sunt fabulose ornata; Anglus 
senliat et expresserit: their being not fabu- 
lous. lta et hic 7. 'AS. Μεγ. γενομκένουξ, est, 
τὸ τοὺς ᾿Αϑηναίους γεγονέναι μεγάλους, τὴν 
αὔξησιν “τῶν ᾿Αϑηναίων : 14, quod nimis po- 
lentes essent, nimias opes Atheniensium. Ita 
omuia plana fuerint, utut brevius, more 
Nostri, conferta: Veram caussam scil. esse 
puto, nimiam Atheniensium potentiam, qua 
eos subegerit ad bellandum : vel sic: opes 
Atheniensium (tanquam, ut,) veram caus- 
sam, eos incitasse, pulo, ad bellum ; quasi 
Germanice efferas : Das Grosswerden der 
Athenienser war die eigentliche Ursache, 
die sie zum Kriege antriceb. — Italus hic 
minus laboret, cui promtum sit, vertere: 
l'esser gli Atenesi (troppo) valenti:  An- 
glus: the Atheniam republick's (state 5) 
waxing great. Sane debebat: τὴν 4A». 
πρόφ. οἴομκαι εἶγαι ποὺς AS. μεγάλους γινομκέ- 
γους, vel, τὸ μεγ. γενέσθαι τοὺς AS. ἥτις 
(vel, 9,) ἠνάγκασεν αὐτοὺς εἰς τὸ πολ. Quid 
planius? Quid orationi Nostri similius? Sed 
et aliis solenne: Horat. Carm. 1.7. 12. 13. 

Minuit furorem 

Vix una sospes navis ab ignibus : 
1. e. hoc, ea res, ea caussa min. fur. quod vix 
una navis sospes evasil: quasi, vix unius 
navis evasio, si ita loqui liceat. Ita Carm. 
3. 24. 24. 

Dos est magna parentium 
Virtus, et. — -- 
castitas, 
Et peccare nefas, aut pretium emort. 
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410 &V ἑκατέρων, ἀφ᾽ ὧν λύσαντες τὰς 


σπονδὰς. ε ες τὸν πόλεμον κα στήσοι, 

κδ΄. Q4. ἘΠῚ AAMNO X ἐστι πόλις ἐν δεξιῷ ἐσπλέοντι 
τὸν Ἰόνιον κόλπον" προσοικουσι δ᾽ αὐτήν Γαυλαντίιοι βάρβαροι, 
Ἰλλυρικὸν &Jyoc. ταύτην ἀπῴκισαν μὲν Κερκυραίοις οἰκιστῆς 
δ᾽ ἐγένετο Φάλιος Ἐρατοκλείδου, K.opiv uoc γένος, τῶν ἀφ᾽ 


i e, ea est magna dos, quod peceare est 
nefas, οἱ morte punitur: ut egregie expl. 
Bentl; et Cel. Jani. Plura notavi in Ind. 
Exc. Liv. v. Participii usus. BAvzn. 

Ἐς τὸ φαν. Aty.] v. Ind. Bavxn. 

᾿Ἐπίδαμνός ἐστι) Hic locus aliquando me 
torsit, non bene intelligentem differentiam 
inter Ἰόνιον πέλαγος el Ἰόνιον κόλπον, licet ali- 
quando unum pro altero ponatur. Intelligit 
igitur 'hueydides per Ἰόνιον κόλπον id mare, 
quod aliis Adriaticum dicitur, quod etiam 
sepe Ionium appellatur, et est pars Ionii 
magni. Ideo plures lonium nomen ultra 
Aeroceraunia versus Dalmatiam extendunt, 
licet alii Acroceraunia fecerint terminum 
lonii maris et principium Adriatici. Sic 
Theophrastus Apolloniam vocat τὴν περὶ τὸ 
Ἰόνιον, que est ad. Ionium. lib. 8. de hist. 
plant. cap. 10. quod repetit lib. 3. cap. 2. 
de Caussis plant. Sic et Cononapud Photium 
de eadem urbe : et fluvius Aous per mediam 
eam fluens exit im. Ioniwm mare. Sic Ap- 
pianus civilium 5. de divisione imperii inter 
Octavium et Antonium : terminum iis esse 
Scodram lllyridis urbem in medio Ionii re- 
cessus sitam. 
qui bellum in Dalmatia gesserat (de quo 
Oswesar civil. 3.) tunc enim aliquando Ionium 
adnavigavit, et C. Antontwm cepit, et quo- 
rundam oppidorum dominus factus est. δα- 
lonem vero non cepit. Dalmatiam manifeste 
ad Ionium ponit. Ergo, ut. Appianus vocavit 
Adriaticum mare Ionium recessum, sic 'T'hu- 
cydides de eodem Adriatico dixit Jonium 
sinum: nam χόλστος sinus maris proprie est 
pars, quze in terras se insinuat. At Jonium 
magnum (quod vocat Virgil. lib. 3.) multum 
extendebatur inter Poloponnesum et lta- 
liam, et plures comprehendebat sinus, ut 
Corinthiacum, Adriaticum. — Ionium vero 
anguste sumtum Acrocerauniorum montium 
promontorio finiebatur. Palmerius Exercit. 
p.44. Hus. 

"Ee7AÉovrt τὸν Ἰόνιον] Lectionem, quae. est 
in contextu, habet etiam Dionys. Halicar- 
nasseus: quamvis alioqui talis przepositionis 
pleonasmus, qualem altera habet, in aliis qui- 
busdam 'Thucydidis locis occurrat. Sre?n. 
Quod in Harpocr. v. Ἰόνιος, vulgo editur, 
ες δεξιὰ, ferri: posset, nisi et "Thucydides, et 


Sic et Dio lib. 40. de Octavio,: 


Cod. Medic, repugnaroent. | Nam et ita fere 
Xenoph. VI. 'Avag. 4. ἡ Θράκη αὕτη be riy— 
ἐπὶ δεξιὰ εἰς ry πόντον εἰσπλέοντι. Sed multo 
frequentius est ἐν δεξιᾷ, ἐν ἀριστερᾷ. Arrian. 
Peripl. Pont. Eux. paz. 19, . Ed. Huds. 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ πλέοντι Ev δεξιᾷ Ῥήβας ποταμός. 
el p. 18. τάδε μὲν τὰ ἀπὸ Βυζαντίου πλεόντων 
ἐν δεξιᾷ ὡς ἐπι Διοσκουριάδα. Lucian. Seyth. 
p. 592. et Ver. Histor. p. 689. Nec placet 
scriptura Cod. Voss. ad. Poll. II. 161. εἰς 
δεξιὰ εἰσπλέοντι---εἰς ἀριστερὰ, pro vulg. ἐν 
δεξιᾷ---ἐν ἀριστερῷ. Duc. 

Ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν ᾿Ιόνιον κόλπον" Hem- 
sterhus. in pref. Duck. ad Thuc. πη} legi : 
ἐνδέξια, quod magis Atticum videatur. Sic 
legitur apud Hesych. in ἐνδέξια, ubi v. Intt. 
τὰ est pro adverbio loci capiendum. v. 
Etymol. M. in v. ἐν δεξιᾷ et ἐπιδέξια, 1. e. ἐκ 
δεξιᾶς χειρός. — Erudite Hemsterh de h. v. 

ἘΣ l. c. cf. Polluc. Il. 159.  Harpocration 

. Ἰόνιος. (p. 196.) hunc locum laudans, legit 
ἐς δεξιά, Maximus Tyr. et Dionys. 1. c. 
item Schol. Pindari (p. 184.) et Pseudodem. 
$. 199. qui habet: εἰς τὸν 1ówo— vulgatam 
habent, quam cum codd. oplimi tueantur, 
nec Hemsterhusius damnet et locus ( L. III. 
24.) ei! faveat, ἐν δεξιᾷ" relinendam censui. 
Ἰόνιος κόλπος est Adriaticum mare, quod 
magnam lonii partem constituit, v. Har- 
poer. l.c. Unde Diodor. L. XII. p. 497. 
Ἐπιδάμνιοι κατοικοῦντες ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίαν.  Ce- 
terum notat Abresch. Dil. p. 55. Procop. 
B. G. L. 1. 7. descripsisse hzc ad verbum : 
ἄρας ἐξ ᾿Εσιδάμνου.---ὁρμκίζεται ἐ ἐς Ἐπίδαυρον, 5 - 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον. Ante 
oculos habuit h. 1. Nostri Procop. Or. IV. 
περὶ κτισμάτ. Ἰουστιν. p. 33. Hoeschel. ἐκ 
τοῦ ᾿Αδριατικοῦ καλουμκένου πελάγους ἐπιῤῥοή τις" 
ἀποσαλεύουσα «ἧς ἄλλης ϑαλάσης---καὶ σχί- 
ζουσα τὴν γῆν ἐπιπλεῖσττον, ποιεῖται τὸν Ἰόνιον 
κόλπον. ἔν δεξιῷ μὲν ἠπειρώτας ---ἔχουσα--- 
GoTTL. 

Προσοικοῦσι--ἔσνος] Priscian. p. 1203. ha- 
bet προσοικ. αὐτόν. | W ASs. 

᾿Απῴκισαν} Diod. l. c. ἄποικοι ὑπάρχοντες 
Κερκυραίων καὶ Kogupioy. vid. c. 26. cf. Strab. 
VIL p.486. Ἐπίδαμινος Κερκυραίων κτίσμα, 
5 γὺν Δυῤῥάχιον. G. 

φάλιος Ἐρατοκλείδου] Locum hunc reddere 
suspectum alii plerique possunt, qui ante 
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Ηρακλέους, κατὰ δὴ τὸν παλαιὸν νόμον ἐκ τῆς μητροπόλεως 
κατακληϑείς. ξυνώκισαν δὲ καὶ τῶν Kop iav τινὲς, καὶ 
ἄλλοι ἐκ τοῦ Δωρικοῦ γένους. προελθόντος δὲ τοῦ χρόνου 
ἐγένετο ἡ τῶν Ἐπιδαμνίων πόλις μεγάλη καὶ πολυάνϑρωπος. 


/ X 3 3 / 
στασιάσαντες δὲ ἐν ἀλλήλοις 


hujusmodi genitivum habent articulum 6, 
cum quo υἱὸς sabauditur: verum omissionis 
hujus suspicione liberare librarium possunt 
alii nonnulli, in quibus itidem praetermissum 
esse articulum videmus. De utrisque autem 
in titnlum hujus operis dictum fuit. SrEPz. 
A Phalio Heraclide. dicuntur conditores 
Epidamni. Anthol. 11]. 1. Holsten, ad Steph. 
Ἐπίδαμνος. Dvck. 

Κατὰ δὴ τὸν παλαιὸν γόμκον] Qusenam fu- 
erint jura, απ colonic originibus suis de- 
bebant, non alienum erit paucis hoc loco 
perstringere. Primo igitur ii, qui in colo- 
niam mitlebantur, armis et commeatu, a 
civibus suis instruebantur de publico, ut 
docet Libanius in Argumento orationis De- 
mosihenis, περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω. Preeterea 
publica iis Diplomata debebantur, quz ἀποί- 
xia vocabant, teste Hyperide in orat. De- 
liaca apud Harpocrat. Sed quod przci- 
puum, est, sacra patria coloni secum aspor- 
tabant, ignemque sacrum e penetrali urbis 
depromtum et accensum ; quod docet Auc- 
tor Etymolog. in Πρυτανεῖα. qui quidem 
ignis si casu exstinclus esset, ex Prytaneo 
conditorum accendi eum oportebat. Moris 
quoque erat, ut colonie quotannis legatos 
in majorem patriam (sic Curtius lib. 4. ver- 
tit, quam Graci μητρόπολιν dicunt) mitte- 
rent Diis patriis sacra facturos, ut testantur 
Polybius, cap. 114. legationum, et Curtius, 
lib. 4. Solenne etiam erat, ut colonic ab 
originibus suis Pontifices acciperent, ut 
constat ex 'hucydide, pag. 60. vers. ult..et 
Scholiaste ad eundem locum ; quin etiam, si 
aliquando coloni aliam coloniam aliquo de- 
ducere vellent, moris erat, ut ducem a ma- 
jore patria postularent, ut hoc in loco docet 
Thucyd. nam Corcyrai coloni erant Corin- 
thiorum, ideoque Phalium ex Metropoli ar- 
cessebant, ut colonie Epidamnum dedu- 
cendzc dux esset. Plura hac de re vide in 
Valesii notis ad Excerpta Polybii p. 7. 
Hups. Add. Spanhem. Dissert. IX. de 
Usu et Praest. Numism. p. 570. seqq. 
Dvex. 

Kogiy2ioz γένος] Delevit hoc caput Scholii 
B. Gottleberus, reposito altero, κατὰ τὸν 
γόμμον. Sed tamen verba Scholii, οὐ κατὰ 
γένος, et Κορίνϑιος, &x; Κορίνϑου, referri. ad. illa 
magis verba videntur. BavER. 


7 x ε Á N 
ἐτὴ πολλᾶ, ὡς AEyETUL, απὸ 


Καὶ ἄλλοι] Nihil muto, etsi nonnulli MSS. 
aliter. Wass. 

Πόλις μεγάλη] Margin? adscripta leclio 
admitti non potest : quoniam convenienter 
quidem πολυάνθρωπος πόλις dicitur, at πολυ- 
&ySew7ro; δύναμοιξφ' non item. STEPH. 

Στασιάσαντες] οἱ ᾿Επιδάμνιρι. eod. Aug. 
GorTr. 

Ὑπὸ πολέμου] Quamvis dicatur $Seetc- 
ϑαι ὑπό τινος, potius quam φϑείρεσθαι ἀπό 
τινος ; lamen vetus meum exemplar ἀπὸ hic, 
non ὑπὸ habet. Itidemque et pag. 313. non 
meum exemplar tantum, sed ali: quoque, 
ἀπὸ ἴῃ significatione τοῦ ὑπὸ habent. Sic 
autem et apud Dionys. Halicarn. in Antiq. 
Rom. et in Thucyd. p. 313. v. 10. praeposi- 
tio ἀπὸ usum eum habet, qui alteri illi ὑπὸ 
peculiaris esse existimatur. SrEPH. Aris- 
tides in Lib. de Dict. Simpl. c. XII. ait 
simplicem orationem esse στασιάσαντες, et 
asperiorem reddi, si dicas, ἐπειδὴ δὲ ἐστασία- 
cav. Refert etiam Hermogenes περὶ (4£- 
ϑόδου δεινότητος c. X X XV. hzc, στασιάσαν- 
τες---ἐφϑάρησαν inter exempla ἀμφιβολίας. 
Nam ambiguum esse, a bello, an a seditioni- 
bus perierint. Non posse dici eos a bello 
perisse. taque sententiam esse e bello se- 
ditiones ortas, et a seditionibus interitum. 
Neminem enim dicere ἀπὸ πολέμου ἐφϑάρη- 
σαν. Non adsequor, quid velit, et videtur 
argutari. Dvcx. 

᾿Απὸ πολέμου---ἐφϑάρησαν)] Eorum vires 
fracie sunt.  Recepi, preeuntibus codd. 
plerisque, ἀπό pro ὑπό.  Abresch. in Diluc. 
p. 35. quoque prefert ἀπὸ, eL accipit pro 
post, ob, propter; quamquam. ὑπὸ eundem 
sensum fundere dicit. Lectioni ὑπὸ locus 
L. Il. 51. favet μηδ᾽ ἂν ὑπ᾽ ἄλλου νοσήμιωτος ---- 
διαφι)αρῆναι, Y. e. ad(lictum iri... Audiendos 
tamen h. 1. optimos codd. arbitror. Non 
raro confunditur ὑπὸ cum ἀπό. v. c. Plat. 
in Phzd. 47. ἀπὸ ϑαυμαστῆς ἐλπίδος ὠχόμη 


. φερόμενος" ubi Stephanus malebat: ὑπὸ, sed 


parum probante Fischero, V. Cl. qui formam 
cum ὑπὸ explicat : spe duci, cam ἀπὸ autem, 
repelli a spe; sed nullis exemplis hanc rati- 
onem firmat. Duckero, Hermog. locum 
p. 381. non intelligenti, Abreschius 1. c. 
subvenit ita, ut dicat, Hermogenem velle 
nihil aliud,. quam, ut neget, Graecum esse 
dicere: φϑαρῆναι ἀπὸ cT(U—e€0O sensu, quo 


EYTTlPAOHE A. κέ. 95. 50 
πολέμου τινὸς τῶν προσοίκων βαρβάρων ἐφϑάρησαν, καὶ τῆς 
δυνάμεως τῆς πολλῆς ἐστερήϑησαν. το δὲ τελευταῖα, "πρὸ 
τοῦδε τοῦ πολέμου, ὃ δῆμος αὐτῶν ἐξεδίωξε τοὺς δυνατούς. οἱ 
δὲ ὠπελϑόντες μετὰ τῶν βαρβάρων ἐληϊφοντο τοὺς ἐν τῇ πόλει 
κατά TE γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν. οἱ δὲ ἐν τῇ πόλει ὄντες 
Ἐπιδάμνιοι, ἐπειδὴ ἐπιέζοντο, πέμπουσιν ἐς τὴν Κέρκυραν 
πρέσβεις, ὡς μητρόπολιν οὖσαν, δεόμενοι μὴ σφᾶς περιορᾷν 
(o εἰρομένους, ἀλλο τούς τε φεύγοντας συναλλάξαι σφίσι, καὶ 
τὸν τῶν βαρβάρων πόλεμον καταλῦσαι. ταῦτα δὲ ἱκέται 
κασε ὄμενοι ἐς τὸ Ηραΐον ἐδέοντο. οἱ δὲ Κερκυραῖοι τὴν ἱκετείαν 
οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἀπράκτους ἀπέπεμψαν. 

κέ. 95. T VOVTEG δὲ oi Επιδάμνιοι οὐδεμίαν σφίσιν ὠπὸ Κ ερ-- 
κύρας τιμωρίαν οὖσαν, ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο Sec dau τὸ mper καὶ 
πέμψαντες ες Δελφούς, TOV Ἅεοὸν ἐπηρωτων; εἰ παραδοῖεν Κοριν- 


dicatur φϑαρῆναι ὑπὸ ro— Reiskius in Dilu- 
cidatt. Abresch. p. 36. conjicit: ὑπὸ δήμου 
τινὸς, aut ὑπὸ γένους, aut ἔϑνους τινός. Ned 
hic non queritur, quomodo potuerit vel de- 
buerit 'Thucyd. scribere, sed quomodo scrip- 
serit, Ergo nil mutandum est. G. 

Προσοίκων βαρβάρων] | Diod. l. c. oi φυγάδες 
ἀϑροισϑέντες xai παραλαβόντες ἔπλευσαν τοὺς 
Ἰλλυρίους κοινῇ μετ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὴν ᾿Επίδαμινον. 
Ὅοττι. , 

. Δυνάμεως τῆς πολλῆς] In Aug. adscerip- 
tum οὐ μεὴν τῆς πάσης. G. , 

— Τῆς δυνάμ. T. πολλῆς] Eodem modo dic- 
tum, quo supra c. 2. τῆς γῆς ἡ ἀρίστη, 1. e. 
«τὰ ἄριστα τῆς γῆς, τὸ ἄριστον μκμέρος. lia el 
hic, 7. δυν. τ. πολλῆς, pro, τοῦ πολλοῦ (μέ- 
£ovc) 7. δυνάμεως, multum ex prislina poten- 
tia amisere. BavrEn. 

Ἐξεδίωξε] Pollux IX. 157. Wass. 

Τοὺς δυνατοὺς} Ditiores, opulentiores. v. c. 
26. ubi Schol. h. v. cum respectu ad h. ]. 
πλουσίους interpretatur. Paullo post ad v. 
oi δὲ £y τῇ πόλει ὄντες, adscr. in Aug. ὁ δῆμος 
δηλονότι. n. infima plebs. ΟΕ. 

Τοὺς δυνατοὺς] Cum δήμω opponantur, 
magis intelligam principes, proceres, quam 
. opulentiores, qui et in populo esse possent. 

. BavzEn. 

Πέμπουσιν πρέσβεις, ὡς μητρόπολιν οὖσαν] 
Hune morem coloniarum, quz legatos mit- 
tere in metropolin tenebantur, explicat Va- 
les. not. in Exc. Polyb. T. III. 160. Ern. 
Ὅοττι.. 

Ὡς μητρόπ.7 Non ex more, aut solemni- 
ter, quod huc nihil faciat, sed necessitate 
subacti, periculoque compulsi, ad auxilium 
petendum, quod inde jüstissimo jure ex- 
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speclarent. B. 

τούς τε φεύγοντας] In meo vet. libro φεύ- 
γοντας legitur. Dici autem vel φεύγοντας 
vel φυγόντας de exsulibus (qui et φυγάδες) 
sed pro reis (quibus opponuntur οἱ διώκοντες) 
φεύγοντας lantum, neminem latere debet. 
Verum ad locum hunc quod attinet, lectio- 
nem, quam in contextu habes, confirmat tibi 
pagina 16. v. 10. in qua itidem legitur, τούς 
τε φεύγοντας elc. "NTEPH. 

Τούς τε φεύγοντας] In Aug. superscript. 
esl: τοὺς πλουσίους. v. Schol. ad c. 28. ἢ. l. 
GorTL. 

Ἱκέται] Priscian. XVIII. p.1178. ordinem 
invertit : xaS. εἰς τὸ 'H. ἱκέται, sed p. 1174. 
recte citat; denique p. 1186. corrupte, 223. 
δὲ αἰσχύνης ix. δ. ε. τὸν Ἥραϊον. ex secundo 
Lib. Wass. De Herzo Palmer. 11}. Grzc. 
Ant. 10. p. 552. Dvcx. 

Ἔν ἀπόρῳ &iyovro— | Nesciebant,quomodo se 
e presenti discrimine expedirent, s. qua ra- 
tione sibi consulerent in presenti. Reisk. 
tentavit locum dupliciter. In Diluc. Abresch. 
p. 37. εἶχον ποῖ SécSat vel εἶχον τὸ ϑέσϑαι, 
quod probatin anim. p. 8. ἃ. , 

Ἐν ἀπ΄. εἴχοντο ϑέσϑαι] Si retinenda lectio 
εἴχοντο, est pro κατείχοντο, conturbabantur, 
συνείχοντο, coércebantur, et in SézSa4, sup- 
pleveris, ὥστε, vel, πρὸς τὸ, κατὰ τὸ 5, Sed, . 
si unquam, hic certe ingeniose et feliciter ἃ 
Reiskio emendatum, immo divisum εἶχον τὸ 
S. rationem agendi in re proposita habebant 
ἐν ἀπόρῳ, in dubio, i.e. dubiam, ἄπορον, ΝῊ 
simplicius: nisi, quod 72 bis ingratius re- 
currat. BAvER. ^ 

Ἐπηρώτων]} Verisimile est ἐπήροντο a Thu- 
cydide scriptum fuisse (quod et in vet. meo 


60 GOTKTAIAOT 

Soi τὴν πόλιν, ὡς οἰκισταῖς. καὶ τιμωρίαν τινὰ πειρῶντο ἄπ᾽ 
αὐτῶν ποιεῖσθαι. ὃ δ᾽ αὐτοῖς ἀνεῖλε, παραδοῦναι, καὶ ἡγεμό- 
νας ποιεῖσϑαι. ελϑόντες δὲ οἱ Ἐπιδάμνιοι ἐς τὴν Κόρινϑον, 

κατα τὸ μαντεῖον παρέδοσαν τὴν ἀποικίαν, τόν τε οἰκιστὴν 
ἀποδεικνύντες σφῶν ἐκ Κορίνϑου ὄντα, καὶ τὸ χρηστήριον δη- 
λοῦντες. ἐδέοντό τε μὴ σφᾶς περιορᾷν διὰφϑειρομένους, GAA 
ἐπαμῦναι. Κορίνθιοι δὲ, κατά τε τὸ δίκαιον, ὑπεδέξαντο τὴν 
τιμωρίαν, (νομίζοντες οὐχ ἥσσον ἑαυτῶν εἰναι τὴν ἀποικίαν ἢ 
Κερκυραίων") ἅμα δὲ καὶ μίσει τῶν Κερκυραίων, ὅτι αὐτῶν 
παρημέλουν, ὄντες ἄποικοι. οὔτε γῶρ EV πανηγύρεσι ταῖν 

κοιναῖς διδόντες γέρα τὰ νομιζόμενα, οὔτε Kop it ἀνδρὶ προ- 


exstat)et postea illo ἐπηρώτων expositum 
fuisse. SrEPH. Sie eliam loquitur Dion. 
Halic. Wass. 

Steph. praefert plurium codd. ἐπήροντο. 
Usitatum est verbum quidem hac in re ; v. 
c. L. IiI. 92, sed tamen non semper adhi- 
betur. Ἐπηρώτων occurrit h. libr. c. 118. 
Mox πειρῶντο recepi pro πειρῶντ᾽, quorum 
illud Thucydidis mori convenientius. G. 

Πειρῶντ᾽ àv | Magis Thucydidec consue- 
tudini convenit vocalem per apostrophum 
non elidere, przsertimque in locis hujus- 
modi: quum in locis etiam iis, qui multo 
magis elisionem requirere videntur, non 
habeamus. Srzrn. | 

"EASóyTec δὲ] Reisk. in Dil. Abresch. 37. 
conjicit: δή. G. 

Δὲ pro οὖν, ut scpius: ita nil opus, δὴ 
legere. BavrR. 


'ESÉovró τε} Lectio margini adscripta ex. 


errore (ut opinor) nata est: videlicet ex 
repetita per imprudentiam syllaba το, S. 

Κατὰ τὸ δίκ.1 Schol. expl. κατὰ τὸ δοκοῦν 
δίχαιον, quasi non vere justum fuerit, sed 
visum tantum habere speciem juris. Non 
videtur sic simpliciter positurus fuisse Nos- 
ter, si non et ipsi justum videretur ; quippe 
et rationem affert vere justi; certe ὡς ad- 
deret. B. 

Μίσει τῶν Κερκυραίων] Diod. X11. p. 497. 
de Epidamniorum perfugio ad Corinth. ex- 
ponens, paullo aliter: τοὺς δὲ Κερκυραίους 
(κισοῦντες, διὰ τὸ ῥμιόγους τῶν ἀποίκων μὴ πέμ.- 
πεῖν τὰ κατεισιόσμένα ἱερεῖα τῇ μητροπόλει. V. 
Wess. ad h.l. 

ΓΑποικοι]ῇ De hoc Scalig. ad Euseb. 
Chron. p. 78. Spanhem. de Usu Numisnm. 
p. 569. et Palmer.'1. d. p. 356. Duck. 

Οὔτε yàg ἐν πανηγύρεσι) Ideo Corinthios 
graviter infensos Corcyreis fuisse dicit 


Diodorus Siculus (lib. 12. p. 303. Ed.Steph.) 


quod more reliquarum coloniarum sacra 
patria Corinthum mittere negligerent. Sed 
aliud dicit Thucydides his verbis, sc. quod 
γέρα ista, qu:e a colonis przstari solebant in 
publicis solennibus ac ludis, illis non tri- 
buerint: neque (ut mos erat coloniis) ab 
originibus suis pontificem acceperint. Qui 
mos imprimis notandus est, quoniam ex hac 
(ut opinor) unica hujus Scholiastz in locum 
annotatione id discimus. llla autem γέρα 
γομκιζόμενα idem Enarrator interpretatur τὰς 
τιμὰς καὶ προεδρίας, 1d est, principem in con- 
sessu locum. Sed et multa alia privilegia 
intelligi putat Valesius, cujusmodi sunt ἐπι- 
γαμίαι, κτῆσις γῆς, et czetera, quze in Decre- 
tis Graecorum passim leguntur, "Vide An-. 
nott. ad v. 2. p. 58. Hups. | 

Ἐν πανηγύρεσι] Gr. ἐν ταῖς πανηγύρεσι, ele- 
ganter. ASS. 

Οὔτε yàe--] Nempe neque in—lta verti po- 
test γάρ.  Reiskio in anim. p. 8. videtur 
aut γὰρ delendum, aut ἐφαίνοντο, vel ἑωρῶντο 
addendum.  Gor1r. 

Διδόντες] Ad ea, qus inter var. lect. 
Huds. adnotat e nota Stephani, adde hac 
ejusdem : doceo in iis, quae ad Scholiastem 
annotravi, alia tamen huic loco remedia 
quaerentem. Duck. 

οΟὔτε---διδόντες γέρα---οὔτε προκωταρχόμενος 
---περιφρονοῦντες} Subaudiendum cum Steph. 
mihi videtur ἧσαν, quod nullum verbum se- 
quitur, ad quod referantur participia.— 
Abreschio in Diluc. p. 36. videntur perti- 
nere hzec participia ad ἦσαν, quod est sub 
finem cap., xai ἦσαν οὐκ ἀδύνατα. Sed valde 
durum videtur, post aliquot periodos adsu- 
mere verbum, inprimis, h. l., quum ἦσαν se- 
quatur, ob pracedens ἐξηρτύοντο--- Res ipsa 
paullo aliter a Diod. Xll. c. 30. p. 497. 
commemoratur, ut. jam monuere Hudsonus: 
ad h. 1l. et Wessel, ad 1]. e. qui tamen verunr 
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/ e ^v ej , " 
καταρχομενοι τῶν ἱερῶν, ὠστερ αἱ ἄλλαι ἀποικίαι" περιφρο- 
^ A / ^ 


^ , / » 
νοῦντες δὲ αὐτοὺς. καὶ χρημάτων δυνάμει ὄντες κατ 


ἐκεῖνον τὸν 


χρόνον ὅμοια τοῖς Ἑλλήνων πλουσιωτάτοις, καὶ τῇ ἐς πόλεμον 
παρασκευῃ δυνατώτεροι. ναυτικῷ 2d καὶ πολὺ προέχειν ἐστιν ὅτε 
sic. cy Καὶ Mara την τῶν Minnie προενοίκησὶν τῆς Ἐερκύ- 
ρας, κλέος ἐχόντων τὰ περι τὰς ναῦς. ἡ καὶ μαλλον ἐξηρτύοντο TO 


esse dicit, quod Diodorus tradat, ex colonia 
in matricem saera. solemni ritu faisse trans- 
missa. v. Curt. IV. 2 Carthag. legati ad ce- 
lebrandum sacrum anniversarium more patrio 
tunc venerant: quippe Carthaginem Tyrii 
condiderant semper parentum loco culti. 
Jura metropoleon, ratiome coloniarum, co- 
piose explicavit Spanh. de usu et pr. num. 
Diss. IX. p. 575. cf. Vales. in Excerpt. 
Polyb. p. 160. qui hunc locum Thucydidis 
laudare non neglexit. E quo patet, sacro- 
rum principes ex metropoli esse delectos. 
Gorrr. 

Κορινϑίω ἀνδρὶ----Ἴ7 Reisk. (in Diluc. Abresch. 
p. 37.) accipiL pro ἐπὶ K. α., sub auspiciis 
viri Corinthii. In Anim. p. 8. subaudit ἐν, 
i. e. cum viro Corinthio, per virum Corinth. 
facientes sacrorum auspicia. Quod sic in- 
telligendum est: Corcyrzeos non detulisse 
principi alicui viro munia sacerdotis summi, 
qui hosti; capiti vinum infuderit, molam 
falsam insperserit, et crines frontis abscissos 
conjecerit in ignem. v. Dionys. L. VII. p. 
1495. Reisk., qui Romanos ritus sacrificales 
eosdem dicit aec Graecorum. cf. Pollux, I. 
57. et Kuhn. Gorrr. 

"AAAa: ἀποικ.} Nilagit Schol. addens ἐκ- 
πεμφϑεῖσαι, quod et per seintelligatur; nam 
quae colonia non mittitur? et tamen nihil 
expediat, a quo misse sint. Haud dubie 
voluit addere, aut debuit, ὑπ᾽ αὐτῶν, a Corin- 
thiis. Sed crediderim, ad omnes pertinere, 
nt a quibuscunque missz colonie ita eolue- 
rint suos auctores vel conditores, seu Co- 
rinthios, seu alios populos. Bavrmn. 

Ὅμοια] Miretur hic aliquis 9o, et sus- 
pectum habeat, tanquam, male scriptum pro 
Qj sed quamvis ejus officiofungatur, ejus 
lamen sedem occupare non puto: quum et 
alibi tali adhibitum loco observarim, et hic a 
meo etiam exemplari agnoscatur. SrEPE. 

(Oo Χρημάτωγ---διμοια τοῖς Ἑλλήνων πλουσιωτά- 
τοις] idem est, ac si dixisset: ὄντες πλούσιοι 
---ὁμοίως τοῖς τῶν Ἑλλήνων πλουσιωτάτοις, vel, 
ut alias Attici loquuntur: πλούσιοι ἐν τοῖς 
μάλιστα, (1. πλουσιωτάτοις.) ut Plato fere 
Sympos. 1. Σωκράτους ἐραστὴς ὧν ἐν τοῖς μιά- 
λιστα τῶν TÓTE—Joseph. X. 2. φίλος ὧν ἐν 
τοῖς μάλιστα τῷ βασιλεῖ. lones v. opa ita 
adhibent. Herod. VII. 116. ἀνὴρ δόκιμκος 
ὅμοια τῷ μάλιστα. — Yt. L. HT. 57. ϑησαυρὸς 


ἐν Δελφοῖς ἀνακέεται, ὅμοια τοῖσι πλουσιωτά- 
τοισι, l. 6. πλούσιος ὁμ..--- Hunc locum com- 
parabat Hemsterhus. ὁ σγάγυ, ad Lucian. T. 1, 
p. 4. cum h. 1, Nostri, et inde probat: ve- 
terem ᾿Ατϑίδα cum lonica fere totam con- 
gruere. Notavit el hunc usum τοῦ ὅμοια 
Wesseling. ad Diodor. Xlll. p. 542. hoe 
loco ''hucydidis non przetermisso. | G. 

Ὅμοια] v. Phil. Th. Paull. p. 64. Ita 
Phil. 2. 7. εἶναι ἴσα S9, p. ἴσος. Possis et 
intelligere, κατὰ, xaS' ὅμοια, ἐν ὁμοίω, pari 
conditione. Gottleberi ratio, explicantis, 
ὁμκοίως, hic non procedit; nam relinquit du- 
rissimam structuram, et plane abhorrentem 
ab omni usu lingue, ὄντες δυνάμει χρημάτων, 
quod nemo dixerit; si sit, ἐν Juy. xe. magis 
feram ; Neque exempla τοῦ μάλιστα quid- 
quam probant, ubi semper articulus adsit 
cum ἐν, ἐν τοῖς μάλιστα, SC. οὖσι τοιούτοις. 
Aptius afferatar Homericum, οὐ γὰρ καλὰ, 
verbo sequente pro καλῶς. Sed, ut dixi, 
illa structura ὄντες δυνάμκει χρημάτων, quie 
tunc admittenda sit et agnoscenda, si ὅμοια 
sit pro ὁμοίως, facit, ut hic locum non ha- 
beat ^«oiz pro adverbio, utut per se possit, 
Bavzn. 

Προέχειν----ἐπαιρόμκενοι] d. e. ἔπαιρ. διὰ τὸ 
προέχειν, V. ὅτι προεῖχον. v. Philol. 'Thuc. P.I. 
p.93. Vel Metonymia est ἐπαιρόμενοι pro 
καυχώμενοι, gloriantes; tunc simplex erit 
ususInfinitivi. B. 

Καὶ κατὰ τὴν ---Ἴ Reiskio (in anim. p. 8.) 
videtur delendum xai. Sine caussa. Ver- 
tendum καὶ imprimis, etiam propterea. 6. 

Kal κατὰ τὴν--προενοίκ.} Durior structura 
ex pluribus Genitivis ; κατὰ τὴν προενοίκησιν 
est pro verbo ὅτι oi Φαίακες προενώκησαγ. χατὰ 
hic sign. διὰ, propter, non ὁμοίως, ut male 
expl. Schol. Quid enim sit : gloriabantur, ἡ 
se navibus valere, quemadmodum  Phzeaces 
ibi antea habitarunt? Quid absurdius, 
certe contortius? Nam sic abstractum po- 
natur pro concreto, κατὰ τοὺς Φαίαχας Tre08- 
γοικήσαντας.  Celerum xai ante χατὰ redun- 
dat, aut sign. etiam ; et per se inflati erant 
potentia navali, et vero propter habitationem 
ibi Phzacum : quod alias grace est, ἄλλως 
7t, xai rel. B. 

Τὰ περὶ τὰε ναῦς] Suppl. κατὰ, vel eum 
Schol. ἐς. illud quoque script. in marg. Flor, 
Vin. G. 
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ναυτικὸν, καὶ ἦσαν οὐκ ἀδύνατοι. τριήρεις yet εἰκοσὶ καὶ ἑκατὸν 


5) 


ὑπῆρχον αὐτοῖς. ὅτε ἜΧΤΩ παλέμειε. 

κστ΄. 96. Πάντων οὖν τούτων ἐγκλήματα ἔχοντες οἱ 
Κορίρϑιοι; ἔπεμπον ἐς τὴν Ἐπίδαμνον ἃ emet τὴν ὠφέλειαν, 
οἰκήτορα τε τὸν βουλόμενον ie ἐενῶ! κελεύοντες, καὶ Αμπρακιωτὼν 
καὶ Λευκαδίων καὶ ἑαυτῶν ν φρουρούς. ἐπορεύϑησαν δὲ πεζῇ ἐς 


Απολλωνίαν, Kop iov οὖσαν 


5 ^s 


μὴ κωλύωνται ὑπ αὑτῶν κατα 


Κερκυραῖοι δὲ, ἐπειδὴ ἤσίϑηντο 


ἀποικίαν, δέει τῶν Bien: 
ϑάλατταν περαιούμενοι. 
τούς τε οἰκήτορας καὶ φρουροὺς 


ἥκοντας ες τὴν Ἐπίδαμνον, τήν τε ἀποικίαν Κορινθίοις, δεδομέ- 


γὴν. εχαλέπαινον' 


καὶ πλεύσαντες εὐδὺς πέντε καὶ εἰκοσι 


ναυσὶ, καὶ ὕστερον ἑτέρῳ στόλῳ, τούς ji φεύγοντας ἐκέλευον 


2.23 


Κατ ἐπήρειαν 


Ἧι---ἐξηρτύ οντο] Quo referas 7? Nempe ad 
“προενοίκησινγ' qua etiam, scil. adiuti, qua op- 
portunitale usi, vel fama certe incitati, pa- 
rassent naves. Possit tamen, more graeco, 
ἢ simpliciter esse adverbii vice, 7. scil. 532. 
Bavzn. 


Πολεμκεῖν.] In Aug. superscr. πρὸς Κορινθίους. 
Gorri!. * 

Ἑαυτῶν)] Gr. αὐτῶν puto male. Noster 
alibi sepe relinet ἑαυτῶν. — Hippocrates &av- 
τέων. W ass. Ap. Plin. XIV. 7. est Am- 
braciotes. Dvcx. 

Κυρηϊϑίων οὖσαν etc.] Coreyrzos in ejus 
conditu socios Corinthiis addit. Scymnus 
Chius, I his versibus : 

οἷς πλησιόχωρός E ἐστὶν ἢ ᾿Απολλωνία 
Κορινθίων Κερκυραίων τε τίσις. 
Quibus consentit Pausanias in Eliacorum 2. 
Vide Palmerii Gr. antiq. p. 150. Hvu»ps. 
Add. Spanhem. 1. d.p. 570. Dock. 

Τούς τε φεύγοντας ---αὐτούς] Suidas in ἐπή- 
gua. Ἐπηρεάζω est,. injuriam faeio tam re 
quam verbis, et fere in contumeliam inferi- 
oris. Noster : Kai παρήγγειλε παραφυλάσ- 
ph μὴ ἄρα που τὶς ἀπὸ τῆς ἄλλης στρωτιᾶς 
ἐγὼν ἘΠΗΡΕΑ΄ΖΟΙ αὑτοῖς, Recentiores pro 
calumniari, invehi, obtrectare, i in foro lites 
facessere, corpus dehonestare. Grammatici 
βιάζει, βλάπτει, el xaT ἐπήρειαν, reddunt 
Xac ἀπειλὴν ἔν τῷ πολέμω, vel τὴν πολέμου 
καταδρομὴν p'opriea voce Αρης. Una cum 
ὑβρίζω, προσπηλακίζω, ὕβρις, λοιδορία conjungit 
Demosthenes. Audiamus Aristotelem Rhet. 
Il. Τρία ἐστὶν εἴδη ὀλιγωρίας, καταφρόύγησις 
τε, καὶ ἘΠΗΡΕΑΣΜΟΣΣ, καὶ Ue 0, τε γὰρ 
καταφρονῶν ὀλιγωρεῖ" a γὰρ οἴονται pre 
ἄξια εἶγαι, τούτων καταφρονοῦσι. Τῶν ὃξ μη- 
δεγὸς ἀξίων, ὀλιγωροῦσι. καὶ $ ἘΠΗΡΕΑΊΖΩΝ, 


δέχεσϑαι αὐτοὺς (ἦλθον ycto ἐς τῆν Κέρκυραν οἱ 


φαίγεται καταφρονεῖν" ἔστι γὰρ ὁ ἘΠΗΡΕΑΣ- 
ΜΟΣ ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ ἵγα τι αὐτῶ, ἀλλ᾽ 
ἵγω μὴ ἐκείνως dem Polii. Ill. 16. Οἱ ἐν 
πολιτικαῖς ἀρχαῖς πολλὰ πρὸς "EIIH PEIAN xai 
χάριν εἰώσασι πράττει. — Alibi utitur de 
mulcta a parente imposiia. Pollux idem 
valere tradit atque ἐργολαβεῖν. et alio in loco: 
Τῶν ἔπ Δικαστηρίου ὀνομάτων τὸ συκοφαντεῖν, 
ἐργολαβεῖν, EITHPEA"ZEIN, , καταψεύδεσθαι ,Xa- 
ταψευδομιαρτυρεῖν. --καὶ τὸ πρᾶγμα συκοφαν- 
τία, ἘΠΗΡΕΑΣΜΟΣ, ἐπήρεια, γψευδολογία. Ite- 
rum in Cap. περὶ ψόγου Ῥήτορος. ἀπατεὼν, 
ἐπιβουλεύων, "EIIHPEA"ZQN, δημεύων.  Dio- 
dorus XVII. |. Grzeci ora, naribus mutilati 
dicunt se περιόντας ἐν ταῖς σόλεσιν ἐπονείδιστον 
μὲν ἕξειν τὴν ἐκ τῆς τύχης ἜΠΗ PEIAN, Et, in 
Syracusarum direptione Lib. XIX. Παρῆν 


ὁρῶν πᾶσαν τὴν πόλιν πεπληρωμένην ὕβρεως καὶ 


φόνων, καὶ πἀντοίων ἀνομκημκάτων. οἱ μιὲν γὰρ διὰ 
τὰς προυπαρχούσας EX gar οὐδεμιᾶς "EITHPEI - 
ΑΣ ἀπείχοντο. Josephus eliam de Civium 
suorum injuriis in Alexandrum Antiq. XIII. 
14. μύρια εἰς ὕβριν καὶ "EIIH PEIAN πραξάντων. 
XV. 2. quando Herodes Pontificatum dabat 
obscuro cuidam, posthabito Alexandre filio, 
οὐκ ἤγεγκεν, inquit, ᾿Αλεξάγδρα τὴν "EIIH'PEIAN. 
et infra, χαλεπῶς! ἔφερε τὴν ἀτιμίαν. D. Petrus 
I. 3. 16. ἵνα ἐν ὦ ΚΑΤΑΛΑΛΩ͂ ΣΙΝ ὑμῶν ὡς 
πακοποιῶν, κωταισχυνϑῶσιν oi ἜΠΗΡΕΑ΄ ΖΟΝ- 
ΤῈΣ. 1). Matth. ἔ 43. 44. ἠκούδατε ὅτι ἐῤ- 
phon, ἀγαπήσεις τὸν ete. προσεύχεσϑε d ὑπὲρ τῶν 
ἘΠΗΡΕΑΖΟΝΤΩΝ ὑμᾶς καὶ διωκόντων. Illud 
hic obiter rogo, ἃ quibus audivistis: : nempe 
ab Euripide. Πρὸς σοῦ μὲν, ὦ παῖ, τοῖς φί- 
λοις εἴγωι φίλον, τά τ᾿ ἐχϑεὰ μισεῖν. vid. /Es- 
chylum. 2. Diodor. 599. b. Pindarus apud 
Stobzeum p. 307.  'EIIHPEA"ZONT A' τι, xai 
σασεῖν ἔοικε, Wss. Add. Salmas, Ob- 
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τῶν Ἐπιδαμνίων φυγάδες, τάφους τε ἀποδεικνύντες καὶ ξυγγέ- 
γειαν, ἣν προϊσχόμενοι, ἐδέοντο σφᾶς κατάγειν) τούς τε φρουροὺς, 
οἷς οἱ Κορίν ioi ἔπεμψαν, καὶ τοὺς οἰκήτορας ἀποπέμπειν. οἱ 
δὲ Ἐπιδάμνιοι οὐδὲν αὐτῶν ὑπήκουσαν. ἀλλὰ στρατεύουσιν er 
αὐτοὺς οἱ Κερκυραίοι ναυσὶ τεσσαράκοντα μετὰ τῶν φυγάδων, 
ὡς κατάξοντες αὐτους, καὶ τοὺς Ιλλυριοὺς προσλαβόντες. 
προσκαϑεζόμενοι δὲ τὴν πόλιν. προείπον, Ἐπιδαμνίων τε τὸν 
βουλόμενον καὶ τοὺς. ξένους, ἀπαϑεῖς ὠπιέναι. εἰ δὲ μὴ, ὡς 
πολεμίοις χρήσεσνλαι. ὡς δ᾽ οὐκ ἐπειϑοντο, οἱ μὲν Κερκυραῖοι 


» 


εστι 


5 3 N N / 2 / N / 
ισῶῦμος TO χωρίον) ἐπολιόρκουν τὴν πόλιν. 
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xé. 97. Κορίνθιοι δ΄, ὡς αὐτοῖς ἐκ τῆς Επιδώμνου ἤλϑον 

» e/ he / / LT 

ἀγγέλοι, OTI. πολιορκουνται. παρεσκευώξοντο στρατιαν᾽ καὶ 
, » 3 


^ » 


ej / 2 / / / X 
e uot Q7FOIDCLOLV ες τὴν Επίδαμνον ἐκήρυσσον, ET I ΤΉ 401 x ob 


servat. ad Jus, Attic. et Rom. p. 298. 
Docx. 

Τούς τε φεύγοντας] In. Aug. superscr. τοὺς 
πλουσίους, et in marg. Ald. Vin. τοὺς δυνατοὺς 
Ἐπιδαμνίων, ovg ὁ δῆμος ἐξεδίωξε. ᾿Εκέλευον n. 
Corcyrai, κατ᾽ ἐπήρειαν, in Ῥεγηϊοϊοηι----αὖ- 
τοὺς, n. Ἐπιδαμινίους. Gorrr. 

᾿Αποδεικνύντες] In. Aug. superscr. οἱ πλού- 
gw. Ὅοττι. 

᾿Αλλὰ στρατεύουσιν] Itaque bellum iis in- 
tulerunt. Sequor Schol., qui ἀλλὰ per xai 
expl. quod sic capitur pro διὸ, proinde—Pro- 
bat Abresch. Dil. p. 37. et exemplis hunc 
usum firmat. Reiskius (in Dil. Abresch. p. 
38.) malit, praeeunte cod., deleri τὸ ἀλλὰ, 
quod repetitum ei videtur e fine vocis prz- 
cedentis, legitque: στρατεύουσιν ov, aul δὲ 
ἃ στρατεύουσιν---Ε. 

Recte sane pro οὖν explicant τὸ ἀλλὰ Viri 
docti; sed conferre etiam possis cum La- 
tino at ; ut apud Livium, IL. ** Deditisne vos, 
rel. Dedimus. At ego recipio," i. e. ego 
contra, quod ad me attinet. Rom. 6. 5. si 
morti ejus socii fuimus : ἀλλὰ xai τῆς àvac- 
Táctwc ἐσόμεϑα, tum vero et similiter revi- 
viscemus. Suo modo compares usum ἀλλὰ 
cum substantivis, 2 Cor. 7. 11. ubi sepius 
repetitum ἀλλὰ sign. et, tum, porro. Quod 
tamen per οὖν positum sit, vel igitur notet, 
él e diverso, vel congruo, παραλλήλως, sug- 
gerere liceat, quod Horat. Epod. 2. 9. Ergo 
ponit pro contra ea. 

Ergo aut adulta vitium propagine 
Altas maritat populos. 
Ante dixerat: neque excitatur classico,—— 
neque horret—maris forumque vitat, rel. 
Ergo, i. e. contra ea, sed potius, immo. 
Gall. en recompense, de l'autre cóté, dafür, 


dahingegen. Bavrnm. 

Ἰλλυριοὺς] Quidam MSS. Ἰλλυρικούς. male. 
Et infra τὴν πόλιν, at sequitur paullo post. 
Et Dionysius eadem utitur formula non se- 


mel. Sic Tgog Ya ECE xop uu arrixn Clem. 
Alex. Πόλιν agn. p. 1283. Priscianus, 
Wass. 


Τῇ πόλει] Construclio margini adscripta 
non est 'l'hucydidea, quantum meminisse 
possum: ac ne apud alios quidem inveniri 
puto. Altera autem utitur et uoi przeposi- 
tionem a verbo separat, ut pag. 377. ἣν πρὸς 
τῇ πόλει κρατοῦσα καϑέζηται. Ubi Scholias- 
les: ἂν κρατοῦντες τῶν Συρακουσίων, προσχᾷ- 
ϑέζωνται τῇ πόλει. STEPH. 

Προσχκανεζόμενοι δὲ τὴν πόλιν] Recepi lec- 
lionem optimorum codd. difficiliorem vul- 
gala, τῇ πόλει, et Thucydidi accommodati- 
orem. Sic adscripsit cod. Bas. docta manus. 
Non intelligipotest,cur librarii insolentiorem 
lectionem et difficiliorem descripserint, nisi 
eam invenissent in suis libris. Hanc lec- 
tionem praefert Abresch. vulgatz, Diluc. P. 
37. et e Pausania, Nostrum imitante, pro- 
bat; Achaic. p. 558. Ἡρακλείαν δὲ προσε- 
xásmyro—cf. Abresch. anim. ad JEschyl. L. 
ll. p. 534. Gorrr. 

Χρήσεσσαι) Prior Editio mea χρήσασθαι 
habet, sicut et czeterze ea superiores: quod 
ausus non fuerim mutare in χρήσεσισαι, (licet 
id requirente structura orationis) donec in 
veteri exemplari inveni. STEPH. 

Στρατιὰν} Reisk. in Dil. Abresch. p. 58. 


Jegit: παρεσκευάζοντο ὡς στρατείαν. in anim. 


vero-(p. 8.) malit tantammodo, στρατείαν. 
Sed nil mutandum. Solet enim Noster ple- 
rumque regionem adiicere, si στρατείαν ad 
hibet, in quam expeditio suscipitur. v. c. ΕΥ̓͂, 
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ομοίῳᾳ TOV βουλόμενον ἰέναι. εἰ δὲ τις τοπαραυτίκα μὲν μή 
ἐϑέλει ξυμπλεῖν, μετέχειν δὲ βούλεται τῆς ἀποικίας, πεντή- 
κοντὰ δραχμαᾶς καταϑέντα Κορινθίας μένειν. ἦσαν δὲ καὶ οἱ 
πλέοντες πολλοὶ, καὶ οἱ τὸ ἀργύριον καταβάλλοντες. ἐδεήθϑη- 
σαν δὲ καὶ τῶν Μεγαρέων ναυσὶ σφᾶς ξυμπροπέμψαι, εἰ ἄρα 
κωλύοιντο UTTO Κερκυραίων πλεῖν. οἱ δὲ παρεσκευάζοντο αὑτοῖς. 
ὀκτὼ ναυσὶ ξυμπλεῖν, καὶ Παλῆς Κεφαλλήνων, τέσσαρσι. καὶ 
Ἐπιδαυρίων ἐδεήϑησαν. oi παρέσχον πέντε. Ἑρμιονῇς δὲ, 
μίαν" καὶ Τροιζήνιοι. δύο Λευκάδιοι δὲ, δέκα" καὶ Αμπρακιώ-- 
ται. ὀκτῶ. Θηβαίους δὲ χρήματα ἥτησαν, καὶ Φλιασίους" 
Ηλείους τε ναῦς τε κενῶς καὶ χρήματα. αὐτῶν δὲ Κορινϑίων 
νῆες παρεσκευάζοντο τριάκοντα, καὶ τρισχίλιοι ὁπλῖται. 

x". Og. Ἐπειδὴ ὃὲ ἐπύϑοντο οἱ Κερκυραῖοι τὴν παρα- 
σκευὴν. ἐλϑόντες εἰς Kop oy μετὸὰὼ Λακεδαιμονίων καὶ Σικυω- 
νίων πρέσβεων, οὃς παρέλαβον, ἐκέλευον K opm ícug τοὺς EV 
Ἐπιδάμνω φρουρούς τε καὶ οἰκήτορας ἀπάγειν, ὡς οὐ μετὸν 
αὐτοῖς Ἐπιδάμνου. εἰ δέ τι ἀντιποιοῦνται. δίκας ἤϑελον δοῦναι 
ἐν Πελοποννήσῳ παρα πόλεσιν, αἷς ὧν ἀμφότεροι ξυμβώσιν. 


74. τὴν ἐπὶ Θράκης στρατείαν παρεσκεύαζεν--- quod vulgo sub eo scribitur. Κεφαλήνων 


VI. 92. μὴ ἀποκνεῖν τὴν ἐς τὴν Σικελίαν στρα- 
τείαν. GorTL. 

Ἐπὶ τῇ ἰση] H. 1. pulchre comparavit Er- 
nesti cum Callimachio, H. in Jov. v. 63. ἐπ᾿ 
icai γάρ ἔοικε πήλασϑαι. cf. L. V. 79, ἐπὶ 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις δίκας διδόντας---Ο. 

Ἴση καὶ ὁμοία} Supple μοίρᾳ, αἴση, parte, 
sorte, conditione. Τιμῆ, quod Schol. sup- 
plet, alienum est ab. h. |. Bavzx. 

KogiySiac] Lectionem margini adscriptam 
Κορινϑίοις sequitur Valla: sed Κορινϑίας meum 
eliam exemplarhabet. Fortasse autem et 
quum Xíz; dicebant (quod et apud hunc 
Seriptorem legimus) δραχμὰς subaudiebant, 
quod hic ad Κορινθίας adjungi videmus. 
STEPH, ; 

Τὸ ἀργύριον καταβάλλοντες] i. e. ἐκτίνοντες, 
κατωτιϑέντες,. Demosth. contra Timocr. p. 
712. ἐὰν δὲ μὴ καταβάλη τὸ ἀργύριον---Α. 

Παρεσκευάζοντο᾽ αὐτοῖς---ξυμπλεῖν]  Insti- 
tuerunt, decréverunt cum illis navigare— 
GorTL. 

Παλῆς Κεφαλλ.Ἷ Παλῇς cum duplici ^ ef- 
fertur a Thucyd. l. 2. Vid. Var. Lect. ad 
p.101. Huns. 'Suspicor eum, qui vetus- 
lam scripturam Cod. Cass. mutavit, voluisse 
facere Παλεῖς, quemadmodum hi sape apud 
alios vocantur; sed imprudentem reliquisse 
7». Schol, ibi habet Παλῆϊίς, ε adscripto ad ἡ, 


Idem Cod. perperam pro. Κεφαλλήνων vid. 
Eustath. ad Dion. Perieg. v. 431. et ad 
Homer. Od.4. p. 1396. Duck. 

Παλῆς]} Si hec ratio scribendi pro εἰ, 7, 
post Euripidis tempora usurpata fuit, ut 
nolat Prestantiss. Valken. ad Euripid. 
Phoen. v. 268.; scripsit Thucydides Παλ- 
Atc, ut codd. habent. Et sie in reliquis. 
Gorrr. 

Οὐ μετὸν αὐτοῖς Ἔπιδ.7 Adhibitum μετὸν, ut 
ἐξὸν, προσῆκον, δοκοῦν. "Thucyd. sic utitur 
τῷ εἰρημένον. v. Duck. in Add. p. 668. 
Gor1r. 

Εἰ δέ τῇ In przcedente Editione ausus 
non fueram εἰ δέ τι scribere, quam scripturam 
nunc non dubitavi tibi exhibere, utpote in 
illo vetusto libro inventam. Neque tamen 
alteri locum in margine saltem dare recu- 
savi. STEPH. 

Ei δὲ τι ἀντιποιοῦνται] Reisk. conjicit: 
(anim. ad h. 1.) εἰ δ᾽ ἔτι πλεόνων ἀντιποιοῦνται, 
* quod, si. Epidamnii hac satisfactione con- 
tenti non sint, sed plus postulent.^ Non 
video, quid opus sitemendatione. G. 

Εἰ δέ τι ἀντιποιοῦνται) Sane debebat, τινὸς 
ἀντιπ. Sed aut Antiptosis est, non utique 
insolita Nostro, aut ἀντιποιεῖσθαι est Teniti, 
repugnare, conira tendere; si quid contra 
labeant, Bavzm. 
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ὁποτέρων δ᾽ dv δικασϑη εἰναι τὴν ἀποικίαν, τούτους κρατεῖν. 
ἤϑελον δὲ καὶ τῷ ἐν Δελφοῖς μαντείῳ ETIT ἐψαι. πόλεμον δὲ 
οὐκ εἴων ποιεῖν" εἰ δὲ μὴ: καὶ αὐτοὶ bids voor ἔφασαν, 
ἐκείνων βιαξομένων, φίλους ποιεῖσαι οἷς QU βούλονται, ἑτέρους 
τῶν νῦν ὄντων μᾶλλον, ὠφελείας ἕνεκα. οἱ δὲ Κορίνθιοι 
ἀπεκρίναντο αὐτοῖς, ἢν τάς τε ναῦς καὶ τοὺς βα βάρους ἀπὸ 
Ἐπιδάμνου ἀπαγάγωσι , βουλεύσεσϑαι. π ὄτερον ὃ. οὐ καλῶς 
ἔχειν, τοὺς μὲν πολιορκεῖσαι; ἑαυτοὺς δὲ κώξεσϑαι. Κερκυ- 
podio δὲ ἀντέλεγον, ἢν καὶ ἐκεῖνοι τοὺς ἐν Ἐπιδάμνῳ ὡπαγά- 
y201, ποιήσειν ταῦτα. ἕτοιμοι δὲ εἶναι καὶ ὥστε ἀμφοτέρους 


Παρὰ πόλεσιν, αἷς ξυμβῶσιν)] Velle se, rem 
disceptari in iis urbibus Peloponnesi, de qui- 
bus convenisset inter ipsos. ** Ueber welche 
sie sich unter einander vergleichen kónnten." 
Abresch. in Dil. 38. putat, accipi posse 
verba: αἷς ξυμβῶσι, pro πρὸς ἃς ξυμβῶσι, 
ἷ. e. συνέλϑωσι, 1. e. in quas convenire seseque 
conferre vellent. Quse dura est interpreta- 
tio. In αἷς repeto cum Heilmano, przp. 
gragà, i e. mag αἷς (δίκας δοῦναι) ξυμιβῶσιν. 
|. GorrTr. 

Aic ξυμβῶσι] Dativus datus est przegresso 
Dativo ; ac si sil, παῤ aic ξυμβ. scil. δικά- 
(er Sas. Simili brevitate Liv. 4. 4. **in quam 
(domum)—feminze convenisset (in eam) nu- 
beret: e qua pactus esset vir domo, (ex 
ea) duceret:" ac si Grwce sit, 5. ξυμβαίη. 
BavER. 

Ei δὲ μὴ,] Praecessit: bellum facere veta- 
bant ; sequi ergo debebat εἰ δὲ, scil. ποιήσαιντο 
ὅκως, si tamen pugnare vellent. Sed εἰ δὲ 
μὴ, sin minus, refer ad superiora, quze vellent 
et juberent ab iis fieri ; sin minus, scil. ista 
facerent. Nota et, ποιεῖν πόλεμκον, pro ποιεῖσ- 
Sa. BavER. 

Φίλους ποιεῖσθαι, οὃς oU βούλονται, ἑτέρους 
τῶν νῦν ὄντων μιᾶλλον] ** Coactum se iri facere, 
potius alios, quam qui nunc essent amicos." 
T? μᾶλλον referam cum Steph. potius ad 
σγοιεῖσσαι, Possit quoque cum Schol. Flor. 
ed. referri τὸ μᾶλλον, ad. φίλους, i. e. alios, 
longe meliores amicos quam presentes, a 
quibus n. mala paterentur. Jungitur enim 
μᾶλλον Subst. v. c. ἢ μᾶλλον εὐρυχωρία VII. 
d. à μᾶλλον ἐξουσία, ib. c. 12. v. alia exem- 
pla in Diluc. Abresch. p. 663.  Abreschius 
jungit μᾶλλον τῷ βούλονται, ut sit ordo: καὶ 
αὐτοὺς ἀναγκασϑήσεσθαι---ἀφ. ἐγ. φίλους ποιεῖ- 
σθαι, ἑτέρους τῶν YUy ὄντων, Uc βούλονται 
ἐκἄλλου οὐ n. σποιεῖσσαι. Hic ordo valde 
eontortus videtur.  Notatu dignum est, 
quod ad marg. Flor. Vinar. docta manus 
seripsit: ἰσχυόντων, ut in Scholio vulgato, 


quod expl. izxvóvrwv, nempe τὸ μᾶλλον re* 
tulerunt ad ὄντων. v. not. ad Schol, Hanc 
interpretationem Scholiaste, expressit In- 
lerpres vulgatus. Caeterum in Aug. ad ἢ. 
v. notatur : δὲ ὅτι (διότι leg.) ἄποικοι ἦσαν xal 
ἠδοῦντο αὐτούς. Ὁ. 

Μᾶλλον] Nescio, cur ad φίλους trahendum 
Sit, aut omnino hic laborandum. Simplex 
ordo est: dicebant, fore, si illi vi agerent, 
uL et ipsi cogerenlur adsciscere sibi alios 
amicos, magis, quam eos, i. e. prz iis, vel, 
pro iis, eorum loco, qui nunc essent, alios 
preeoptare, relictis, qui nunc essent, nempe 
Corinthiis, Et lectio ἰσιχυόντων, et explica- 
tio Schol. praesertim ad Athenienses trahen- 
tis, nugatoria tota est, et a contexto aliena, 
Quid enim ineptius dixerint Corcyrzi, 
quam, si ipsos coégerint Corinthii, vel in- 
juria agant, se optaturosesse socios validi- 
ores? Quasi vero de viribus hic agatur, non 
de :quo. Athenienses qnidem ab eventu 
accivit Schol. B. 

᾿Απάγωσι] Magis placet Marg. C. et alii, 
qui ἀπαγάγωσι exhibent. ἀγάγωμεν, ἀγάγω 
et similia apud Homerum. — Reduplicatio- 
nes amat Noster, ut àvrezéz Aso pro ἀντέπ- 
λεὸν 29, 13. Sic infra. Wass. 

᾿Απαγάγωσι] Sie ducibus codd. et editt. 
vell. recepi pro ἀπάγωσι. Scholiastes quo- 
que sic legit, quod interp. h. v. per ἀποστή- 
σωσι, Male huc trahit Wassius ἀντεπέπλεον" 
est enim ab ἀντεπιπλέω: ut monuit jam 
Abresch. Dil.p. 39. G. 

Τοὺς Av πολ. ἕαυτ. δὲ δικάζεσθαι] Τοὺς μεὲν,, 
intell. Epidamnios, quorum ex injuria bel- 
lum ortum esset: ἑαυτοὺς, utrosque reliquos, 
Corcyrzeos et Corinthios, judicio contenden- 
tes, velut si jure agatur, ut tamen inter ju- 
dicandum armis et vi agant, paci bellum 
miscentes, vim juri inferentes. BaAvER. 

᾿Αντέλεγον)] Responderunt, eadem regesse- 
runt. Suidas, αὐ noster Schol, ἀντιλέγειν, 
áyri τοὺ ἴσα λέγειν. Πλάτων, (G. 


" 
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΄ N / 3 N δὴ 2 3 e i. 143 2r 
μένειν κατα χωρῶν, O'7rOVOXG δὲ ποιησασσαι Et0G ὧν ἢ δίκῃ 
P4 
γένηται. | 
/ ^ ^N / ΡΝ. 3 $ 3 s 
x93. 90. Κορίνθιοι δὲ οὐδὲν τούτων ὑπηκουον᾽ ὧλλ ἐπειδὴ 
2 m^ 6G er ^e N c / ^ 
πλήρεις QUTOIG σαν αἱ νῆες. Και οἱ ξύμμαχοι παρησαν, προ- 
/ / / ^v / 
πέμψαντες κηρυκα πρότερον πόλεμον προερουντὰ Κερκυραίοις, 
- / N Ζ΄ τὰ / 
ἄραντες ἑβδομήκοντα ναυσι και πέντε. δισχιλίοις TE ὁπλίταις, 
37 2»: ἘΥ N / / 3 7 7 
ἔπλεον ET τὴν Ἐπέδαμνον, Κερκυραίοις EVO TIG, πολεμήσοντες. 
3 / N ἂν ^ ped N c / N 
ἐστρωτήγει δὲ τῶν μὲν νεῶν Αριστεὺυς o ΠΠελλίκου. xoi Καλ- 
/ e / N / c / 9 ld à ^ 
AipoT TG 0 Καλλίου, X04 Τιμαάνωρ o ἡ μανώους. τοῦ 0€ πεζοῦ, 
/ / c 3 / N / c | 9e 3 N 
Αρχέτιμος τε 0 EuguTi[u0U, καὶ Ισαρχίδας o ἰσαρχου. ἐπειδὴ 
vx ΕΑ, 3 7) “ / ^ Sr de s. M 
δὲ ἐγένοντο ἐν Ακτίω τῆς Ανακτορίῶς γῆς. οὗ TO ἱερὸν -TOU 
7 / 02 ΘΝ e / £9 n / 
Απολλωνὸς ἐστιν, ἐπὶ τῷ στόματι TOU. Αμπρακικου κολπου: 
ἘΝ / / Te 5 m 5 5 / 5 
οἱ Κερκυραίοι κηρυκῶ TE προέπεμψαν αὑτοῖς εν ἀκατίω ἀπε- 
^ N p 5 ^ "Na X ^v " Mef 3 3m, 
ρουντῶ un πλεῖν επὶ O(uc, καὶ τας ναὺς Oo ἐπλήρουν. 
7 X N e) "A S Ede N 
ξεύξαντές TE τὰς παλαιᾶς, (UTE πλωιμοὺς ELVOLI, καὶ τας 
3 3 / - c X uiti / »μυΐ »N 
ἄλλας ἐπισκευασαντες. ὡς δὲ ὃ κήρυξ TE ἀπηγγείλεν οὐδὲν 


Ai] Particula δὲ locum hunc depravare 
videtur: ut ostendent quae in scholium huc 
pertinens annotabo. STEPH. 

' Ἕτοιμοι δὲ---Ἴ Offendit Steph. τὸ δὲ, quod 
turbet sensum. Reisk. malit τε. 
ογάζει, ut sepe, h. 1. haec particula. Ὁ. 

Ὥστε] Reisk. in anim. ad h.l. legit : τέως" 
haud dubie, quod sequitur ἕως. Sed non 
semper respondent sibi hz particule. α. 

"Ecc 5 δίκη γένηται] v. Ind. in ἕως. — B. 

Ἐπειδὴ πλήρεις αἱ vriec] Postquam maves so- 
ciis navalibus essent instruct. Paullo post : 
αἱ viec ἐπεπλήρωντο. | G. 

προπέμψαντες κήρυκα πρότερον] Voterat 
abesse πρότερον" sed frequenter talia loca in 
optimis scriploribus obvia sunt. G. - 

Ilgoz. κήρ. Nescio, cur in contemtum 
Corcyreorum trahat Schol. caduceatorem 
missum. Immo palam et sine fraude agen- 
tium hoc erat; et sine denuntiatlione tali 
non solebant tum bella suscipi. B. 

Πελλίχου] Scriptura hzc Πελλέχου ex illo 
meo exemplari petita est. SrEPH. 

Ἐν ἀκατίω]} Scripturam hanc agnovisse vi- 
detur Scholiastes, qui eliam ex eo, quod in 
tali navigio venirent, ostendere voluisse di- 
cit, se de pace cogitare: sive, animos ad 
pacem inclinatos habere. Altera autem lec- 
tio ἐν ᾿Ακτίω plane (ut opinor) ab hoc loco 
aliena est, et ex alio irrepsit, qui parvo in- 
iervallo przcedit,sc. v.3. Hinc autem et 
alia pleraque menda orta esse comperi, voce, 
quz parvo intervallo przecederet, aut eodem 


Sed σλε-- 


plane aut eodem fere modo scripta, in alius 
locum irrepente. Αἱ vero tertia illa lectio, 
ἐναντία ἀπεροῦντα, aut alicujus est male quod 
in veteri libro scriptum erat legentis, aut 
stulta alicujus παραδιόρσωσις vocem illam : 
axerí» non intelligentis, et interim tamen - 
vestigiis alterius scripture insistentis. Scio 
alioqui talia menda ex eo etiam potuisse 
nasci, quod Liübrarius, aliquo sibi dictante, 
soni affinitate deciperetür. Sed hoc de iis 
potius locis suspicandum est dici, in quibus 
mendosa lectio magis ad emendatam simi- 
litudine soni ?ccedit, quam hic mendosa illa 
ad alteram accedat. Sr&PH. Vide Etymol. 
Auctorem. in voce ἄκωτος, et Schefferum de 
Militia .Navali. p. 70. Hups. 

Ἔν ἀκατίω)] Sic scripsi praeeuntibus opti- 
mis codd. **in nave actuaria," quae non as- 
cenderet in terram. Sic Reisk. in anim. p. 
8. et ante eum Valla et Stephanus ceperunt. 
G. 

Ζεύξαντες τὰς παλαιὰς] Sc. γαῦς. Laudat 
hunc locum Hermog. p.354. tanquam ex- 
emplum ὀνόματος γαυπηγικοῦ. — Reisk. anim. 
ad h. l. p. 8. notat ad παλαιάς" ** immo vero 
καιγάς. — "LevyvUtw ναῦν esse navem, transíris, 
remis, rudentibus instruere, — Heilmanus 
vertit: Sie machten in den alten Swhiffen 
das Ituderwerk zurcchte, dass sie in See 
gehen. konnten, und besserten die ubrigen 
aus. Steph. adn. ad Schol. p. 601. τὰς 
ἄλλας intelligit: medias inter wéteres εἰ 
novas.  Grammius melius v. τὰς ἄλλας 
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εἰρηναῖον παρὼ τῶν Κορινϑ)ίων, καὶ αἱ viec αὐτοῖς ἐπεπλήρωντο 
οὖσαι ὀγδοήκοντα (τεσσαράκοντα yc Ἐπίδαμνον ἐπολιόρκουν) 
ἀντανωγανγόμενοι καὶ παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν" καὶ 
ἐνίκησαν οἱ Κερκυραίοι PD καὶ γαὺς πεντεκαίδεκα 
διέφϑειραν "Y Kon ov. T^ δὲ αὐτῇ ἡμέρᾳ αὐτοῖς ξυνέβη 
καὶ τοὺς τὴν Ἐπίδαμνον πολιορκοῦντας παραστήσασϑαι 
ὁμολογίᾳ; ὧστε τοὺς μὲν ἐπήλυδας αἀποδόσϑαι, Κορινθίους δὲ 
δήσαντας € EX EIV, ἕως ἂν ἄλλο τι δόξῃ. 

A. 30. Μετὰ δὲ τὴν ναυμαχίαν οἱ Κερκυραίοι τροπαῖον 
στήσαντες emi τῇ Λευκέμνῃ, τῆς Κερκύρας ἀκρωτηρίῳ, τοὺς μὲν 
ἄλλους οἷς ἔλαβον αἰχμαλώτους ἀπέκτειναν, Κορινθίους δὲ 
δήσαντες εἰ; exo. ὕστερον δε, ἐπειδὴ οἱ Κορίνϑιοι καὶ οἱ ξύμ- 


3, 
μῶχοι ἡσσημένοι. ταὶς ναυσίν, ἀνεχώρησαν ἐπ. οἰῆοου, τῆς Ja- 
λάσσης ὁπάσης ἐκράτουν τῆς κατ ἐκείνω τὰ χωρία οἱ Kspu- 
ραϊοι. καὶ πλεύσαντες ἐς. Λευκάδα τὴν Κορινθίων ὦ ἀποικίαν, 


ἐπισκευάσαντες, int. de instructione πᾶ- 
vium, armamentis indigentium, veluti velis, 
remis, περιφράγμασι, ἐπάλξεσιν etc. Gorrr. 

Ἐπισκευάσ.} Quod Schol. notat, de vetus- 
torum operum refectione dici hoc verbum, 
ab hoc utique loco est alienum, ubi de ve- 
tustis navibus antea dictum sit. Simpliciter 
notat, aptare, ** zu rechte machen," raccom- 
moder, refaire. BAvrn. 

᾿Οὖσαι ὀγδοήκοντα Diodor. Sic. 1. 12. οἱ 
μεὲν οὖν Κορίνθιοι ἔχοντες ναῦς ἑβδομήκοντα etc. 
Hu»s. 

᾿Ανταναγαγόμενοι] Ideo rectius à ἀνταγαγαγό- 
μένοι scribitur, quod sequatur xai παραταξά- 
μενος : alioqui et illud ἀνταναγόμκεενοι admitti 
posset. "Talis autem lectionis diversitas et 
alibi occurret. SrEPH. 

Kai ἐν. ---σταρα πολὺ] Schol. Aristoph. PI. 
445. et Suidas in παραπολὺ, qui exp. gravre- 
Ac, et infra πάνυ ex Aristophane et Dex- 
ippo exempla adducens. Οἱ abest Schol. 
Aristoph. Wass. 

πεντεκαίδεκα ] Herodotus bis πεντεκαίδεκα 
II. 7. Noster V. 56. πρίτον καὶ δέκατον ἔ ἔτος. 
V. 81. τέταρτον καὶ δέκατον. et V. 89. πέμπ- 
voy καὶ δέκατον. οἱ 1{Π1|. 79. τρεῖς δὲ καὶ δέκα 
γαῦς. Herodot. I. 86. δὶς ἑπτὰ. 1. 119. ἔτη 
«ρία καὶ δέκα. vid. el "Thucydidem p. 359. 
15. 405. 16. 492. 8. δέκα δύο Polybius 61. 
Wass. 

Ναῦς----διέφϑειραν Cócribotedit inutiles 
ad navigandum s. inhabiles reddiderunt. v. 
Glossar. G. 

Τοὺς τὴν Ἐπίδαμνον πολιορκοῦντας παραστή- 
σασϑαι---Ἴ ἴ. e. sub potestatem redigerent. 

VOL. I. K 


Sic. I. 98. πολιορκία παρεστήσαντο, Sc. αὐτούς. 
Hic locus confirmat correctionem fragmenti 
Characis apud Steph. Byz. in ᾿ΗἩφαιστία, a 
Valkenario ad Herod. VI. p. 503. s. allato 
XeX&iyoc πολιορκίᾳ παρεστήσατο αὐτοὺς, αἱ MSS. 
apud Stephanum habent, quos Salmas. et 
Berkelius cum eo sine caussa repudiabant, 
cf. L. III. 35. etc. Παραστῆναι contra esse 
dedere se, in deditionem venire, docuit 
Valken. ad Herod.loc. cit. οὗτοι παρέστησαν, 
cf. Wessel. ad Herod. L. III. 15. 6. 

᾿Αποδόσϑαι!)] Vendere. Reisk. in Dil. 
Abresch. p. 59. malit, ἀπολέσϑαι, e cap. 
30. pr. ubi ἀπέκτειναν. 6. 

Τροσαῖον] Τρόπαιον, quod Gr. habet, sz- 
pissime etiam apud alios legitur. | Hoc 
Eustath. ad Homer. ll. &. p. 551. et Odyss. 
σ΄. p. 1800. κοινὸν, τροπαῖον autem ᾿Αττικὸν 
esse dieit. Schol. Aristoph. Plut. 453. et ex 
eo Suid. h. v. τροπαῖον veterum Atticorum, 
τρόπαιον recentiorum esse. ltaque, si hos 
sequimur, in Thucydide ubique scribendum 
est τροπαῖον. Add. Etymol. M. h. v. Leu- - 
cimnen rursus memorat in fin. hujus Cap. I. 
47. et HI. 79. De ea vid. Palmer. II. 
Grec. Ant. 10. p. 352. et 361. cujus emen- 
datio loci Plin. IV. H. N. 12. etiam Hard- 
uino in mentem venit, Duck. 

Τροπαῖον] Cur non scribendum sit τρόπαιον 
apud Thucydidem,. preter Scholiasten do- 
cuit Ducker. ad h.l. cf. Greg. de dial. p. 8. 
et Kon. it. quz diximus ad Platon. Menex, 
6, 10: ἜΣ 

τῆς γῆς ἔτεμον] Sc. τὴν πολλὴν. lta L. II. 
56. et paullo post ibidem ut h. 1. τῆς τε γῆς 


68 GOTKTAIAOT 
τῆς γῆς ἔτεμον, καὶ Κυλλήνην τὸ Ηλείων ἐπίνειον ἐνέπρησαν; 
ὅτι γαὺς καὶ χρήματα. παρέσχον dii Κορινθίοις. TOU τέ 
χρόνου τὸν qae pueros τὴν e nó e ἐπεκράτουν τῆς Ja- 
λασσής:- καὶ τοὺς τῶν Koo! “ξυμμάχους ἐπιπλέοντες 
ἐφϑέιρον. μέχρις. οὗ KogivJuor περιόντι τῳ ϑέρει πέμψαντες 
ναῦς καὶ T Tg IY, ἐπεὶ σφὼν οἱ ξύμμαχοι ἐπόνουν; ἐστρας- 
τοπεδεύοντο ξ ἐπὶ Ακτίῳ, καὶ περὶ τὸ Χειμέριον τῆς Θεσπρωτί- 
δος, φυλακῆς ἕνεκα τῆς τε Λευκάδος καὶ τῶν ἄλλων πόλεων 
ὅσαι σφίσι, φίλιαι ἤσαν. ἀντεστρατοπεδεύοντο δὲ καὶ οἱ Keg- 
κυραῖοι ἐπὶ Τῇ Λευκίμνῃ, ναυσί τε καὶ πεζῷ. ἐπέπλεον τε 
οὐδέτεροι ἀλλήλοις, ἀλλὰ τὸ ϑέρος τοῦτο αἀντικοωσεζόμενοι, 


χειμῶνος ἤδη ἀνεχώρησαν ε 


/ 
em οἰκου ἑκάτεροι . 


/ 
λά. 31. Τὸν δ΄ ἐνιαυτὸν παντῶ τὸν μετὰ τὴν γαυμαυχίαν; 
e 
καὶ TOV UT T£Q0V, οἱ Κορίνθιοι 0 opyn φέροντες τὸν πρὸς Κερκυ- 


ἔτεμον" δὲ paullo ante: ἔτεμον τῆν τε γῆν. 
Rectius dixisset Scholiastes, hanc rationem 
non tam Atticorum quam "Thucydidis pro- 
priam esse. Gorrr. 

Τοῦ τε χρόνου τὸν πλεῖστον] Codd. τὸ πλεῖσ- 
τὸν, ex imperitia librariorum fluxit, 'Thucy- 
didez rationis expertium. Masculino utitur, 
quod przcedit χρόνου. vid. ποῖ. ad c. 5. G. 

Μετὰ τὴν ναυμαχίαν) Lectioni margini ad- 
script nec meum vet. exemplar assentitur, 
nec video, quomodo possit admitti. SrrPn. 

Lectio Marg. ναυμαχίας, hunc sensum ha- 
bet, ut monet Abresch. Dil. p. 39. * beneficio 
hujus prelii, maris imperium obtinuerunt." 
Sed lectio vulgata recte habet. (6. 

Περιϊόντι correxi cum Reiskio in anim. ad 
lh. 1, quam emendationem probabat Abresch. 


in Diluc. p. 59.  Conjicit idem Reisk. 
quoque παριόντι. Sed illud. magis vulgatee 
convenit. G. 


Περιϊόντι τῷ “ϑέρει] Ita, an περιόντι τῷ Séges, 
legendum sit, pendet a temporum ratione : 
utrum eo ipso anno, eadem «estate, an se- 
quenti, redierint Corinthii? Sane alterum hoc 
consentaneum mais videtur rébus tantisper 
gestis : nisl ineunte statim vere coeperunt ; 
quin et verbum ἐπέπλεόν τε «statis opus no- 
tat, statim post preelium navale actum ; nec 
diu illud passuri Corinthii videntur fuisse, 
et addit: quia eorum socii laborabant : 
quare rediisse possint περιόντι τῷ σέρει, cum 
superesset etiam tum pars sestatis, opportu- 
na gerendis rebus. Quanquam fateor, tunc 
$cribendum fuisse, περιόντος τοῦ ϑέρους, quod 
non tempus, sed opportunitatem et caussam 
notet : alteri lectioni melius congruat Dati- 


ΔΒ, temporis index : ac tamen vel sic de- 
"bebat, τοῦ Μέρους περιϊόντος vel 72 περιϊόγτι x. 
eut ἐν addere: vel ἅμα. Certe non sic le- 
viter aut tentanda, aut ejicienda lectio fuit. 
BAvER. 

Ἐπὶ ᾿Ακτίῳ] Ad, prope, Actium; alias 
Noster adhibet ἐν, de cujus przp. usu v. 
Duck. ad h. l. c. 100. et | quos citat. ἄοττι. 

Χειμῶνος---ἤδη] Sc. ὄντος, vel ἐρχομένου" 
ne quis ad ἀνεχώρησαν referat. Β. 

'Ewavriy] Pronomine τοῦτον, quod habet 
margini adscripta lectio, minime indiget hic 
locus: sic tamen ut ferri in eo possit.— 
STEPH. 

'Ogyi] Hoc loquendi genus ὀργῇ φέροντες 
(ne quis de illo dubitet) Scholiastes etiam 
agnoscit. STEPH. 

'Oeyn φέροντες τὸν----πόλεμον] Pro φερόμκενοι 
graviter irati διὰ 7. z. ut Schol. cepit. Sic 
Noster V. 8. ϑυμῷ ἔφερον, explicat Schol. 
ἐφέροντο. Abresch. Dil. p. 39. non improbat 
hanc Scholiastz rationem, ubi alia de h. v. 
monuit erudite. Eeilmanus h.l. ** magno 
impetu, acerrime bellum contra. Corcyr«eos 
gesserunt." φέρειν πόλεμνον esse perere bel- 
lum, Vir Doctiss. it probatum e c. 11. h. I. 
ubi est διαφέρειν πόλεμμον. δε hoc non est 
gerere, sed tolerare, sustinere bellum. νυ. 
Schol. qui διέφερον interpretatur ὑπέμεινον. οἵ. 
L. VI. 54. τοὺς πολέμους διέφερον, i.e. ut 
Schol. Cass. exponit, διήνυον, ad quem locum 
vid. Ducl.. De h. voce, qua interdum 
Cu significat, ut variat N. ut et de aliis, 
quibus eadem vis est subjecta, v. Eustath. 
ad Hom. 1]. 4. (T. I. p. 8.) ὅοττι. 

Ὀργῇ φέρογπες τὸν mróNegaoy]. Nil aliud sign. 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ A. XQ. 3o. 69 
v, da. a 2 ^. A , 7 
pououc πολέμον, EVOLUTTW'yOUVTO, και παρεσκευάζοντο τακρα- 
^^ / » » .᾿ν / / X 
τιστῶ νεὼν στόλον, εκ TE αὐτῆς Πελοποννήσου ἀγείροντες Καὶ 
nd " / , EP ^v 7 - / A 
τῆς ἄλλης Ἑλλάδος ἐρέτας, pao πείοντες. πυνξ)ανόμενοι δὲ 
"" Ν x ? ^. * ^. ^5* 
οἱ Κερκυραῖοι τὴν παρασκευήν αὐτῶν, ἐφοβοῦντο, καὶ (ἦσαν 
N , Ν / » 55^ 3 / LÀ ^ 
yp οὐδενὸς Ἑλλήνων ἐνσπονδοι, οὐδὲ ἐπεγράψαντο εαὑτοὺς 
» » Ν / ^ " 5 ^ / 
οὔτε ες τὰς Αϑηναίων σπονδὰς. OUTE ες TU; Λακεδαιμονίων) 
» 5 m 3 ev ε N / 7 / 7 
ἔδοξεν αὑτοῖς, ελσουσιν ὼς τοὺς Αϑηναίους., ζυμμάχους γένεσ- 
ΩΣ / ' ^  » 9 9 ^ Pss ^ " 
Sau, και ὠφέλειαν τινα πειρῶσν)αι OTT αὑτῶν εὑρίσκεσ΄)αι. 0t 
δὲ / / ^ Cx 3 N , M A / 
E Κορίνθιοι, συϑόμενοι ταῦτα, ἤλσον καὶ αὐτοὶ Eg τας Αϑήνας 
/ ej N / N ὃν 7 ^ 
πρεσβευσόμενοι, πως μή σφισι πρὸς τῷ Κερκυραίων VALUT 00 
V Ν ΕῚ ^ / 5 / ͵΄ γ΄ & 
καὶ TO αὐτῶν προσγενομενον, EMT CÓIOV γένηται ϑέσσϑαι τὸν πό- 
Ὁ / : / V 3 / 2 5 7 
λέμον, ἢ βούλονται. καταστασης δὲ ἐκκλησιᾶς, ες ἀντιλογίαν 


ἦλθον. καὶ οἱ μὲν Κερκυραῖοι ἐλεξαν τοιάδε. 
AD. 39. ** AIKAION, ὦ Αϑηναῖοι, τοὺς. μήτε εὐεργεσίας 
μεγάλης; μήτε ξυμμαχίας προυφειλομένης, ἥκοντας παρὰ τοὺς 


nisi, plane ad verbum, iracunde ferentes 
bellnm, agre ferentes, indignati et offensi 
tarditate belli, impatientia doloris festinan- 
tes ad exitum belli : ὀργῇ est Nomen pro 
Adverb. ὀργίλως, μετ᾽ ὀργῆς" ut c. 22. ἀκριβείᾳ 
διεξελθὼν, p. ἀκριβῶς, μετ᾽ ἀκριβείας. lta 
χαλεπῶς φέρειν, graviter ferre. BavEn. 

᾿Εναυπηγοῦντο etc.] Vide Diod. Sic. 1. 12. 
p. 304. Ed. Steph. Hu»ps. 

"Aytieovrec] Alteri lectioni favet Dion. 
Halic. Wss. 

Αὐτῶν] Alii ᾿Αττικόν. ΑἹ I. 41. νεῶν---- 
σσταγίσαντες παρὰ Κορινθίων εἴκοσιν ἐλάβετε. 
Homerus varietatem hanc eandem ita captat, 
M. β΄, 258. 

Εἴ Xx ἔτι G^ ἀφραίγοντα κιχήσομιαι ὡς γύ περ 

ὧδε, 

Μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆϊ κάρη ὥμοισιν ἐπείη, 

Εἰ μὴ ἐγώ σε λαβὼν etc. 

Hoc tamen loco retinuerim αὐτῶν. 
ll. 4. 240. et 8938. Wass. 

Kal (ἦσαν yàg] Herodoteum hoc est; quippe 
Herodotus ita caussam praemittere solet per 
parenthesin cum γὰρ, p. ὅτι BavEn. 

Ἐπεγεράψαντο)] Reisk. anim. ad h.l. p. 8. 
malit ἀπεγράψαντο. 6. 

᾿Ωφέλειαν.--- εὑρίσκεσσα!] Sibi comparare, 
acquirere. | Hoc sensu h. verbum esse fre- 
quens, tti quoque ποιεῖσθαι atqve ποιεῖν 
ἑαυτῷ, bene illustravit exemplis Abreschius, 
Dil. p. 40. G. 

Τὸ αὐτῶν] n. ᾿Αττικῶν. Mox 5 βούλονται, 
quemadmodum—-Sic marg. Ald. Vin. G. 

Tó-—abT&v] Var Lect. ᾿Αττικὸν, minime 
Greca ; debebat, τὸ (τῶν) ᾿Αϑηναίων. — Ubi 
enim dicuntur'AzT:xd ; male etiam tuetur 


Confer 


hanc lectionem. Wass. loco Homeri, Il. 2, 
258. ubi Ulysses dicit: non iam caput hu- 
meris Ulyssis institerit, pro, meis. Quid 
simile? Hic unus idemque loquitur; illie, 
apud Nostrum, duo sunt subjecta distincta, 
B. 

Προυφειλομκένης] Durius est illud προοφειλο- 
μένης, sicut et alia verba hujusmodi : ideoque 
potius cum crasi iis utuntur. [Verum dici 
potest 'hucydidem vocalium hiatum et dic- 
tionis asperitatem ubique fere aífectasse.] 
At vero προσοφειλομκένης tam alienum est ab 
hoc loco, quam προυφειλομκέγης (positum pro 
προοφειλομκένης) ei convenit: quum προυφεί- 
AecS9a, quidem significet prius deberi, vel 
antea deberi: at προσοφείλεσϑαι praterea de- 
beri, vel insuper deberi. SrEPH. Quz unci- 
nulis inclusa sunt, non leguntur in Adno- 
tat. Stephani, et videntur esse Hudsoni. 
Dvcx. 

Reisk. malit (anim. p. 8.) πεοσοφειλομένης, 
si plures codd. addicant.  Dubitat enim, an 
ab ullo Graco auctore usurpatum sit 73 ' 
προοφείλειν. Προσόφλειν autem, sive προσο- 
φείλειν, usitalius esse. Sensum esse : ** pr&- 
sertim si non sit magnum aliquod beneficium, 
quod rependere debeant hi, ad. quos se con- 


ferant beneficii auctores." Ceterum in mar- 


giue cod. Aug. scripta hee: εὐτελίζες τοῦ 
Κορινθίου τὴν χάριν τῶν Κ. γεῶν. Ὁ. 

Τοὺς πέλας} lueptit haud dubie Schol. ex- 
plicans τοὺς πέλας, propinquos, non loco, sed 
γνώμη, sententia, animo. Quo quid alienius 
ab h.l. Qua enim in re iam conveniebat 
Atheniensibus cum QCorcyreis? Quo si 
ita esset : nop laborarent utique in petendo 
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πέλας ἐπικουρίας (ὥσπερ καὶ ἡμεῖς νῦν) δεησομένους, ἀναδιδά- 
ξαι πρῶτον. μάλιστα, μὲν, ὡς καὶ i ξύμφορα δέονται" εἰ δὲ My 
ὅτι γε οὐκ ἐπιζήμια" Ὁ ἔπειτα δὲ, ὡς καὶ τὴν χάριν βέβαιον 
ἕξουσιν. εἰ δὲ τούτων μηδὲν σαφὲς καταστήσουσι; μη | ὀργίξζεσ-- 
Sau, ἢ ἣν ἀτυχώσι. Κιερκυραίοι δὲ μετὰ τῆς Bids τῆς 
αἰτήσεως καὶ ταῦτα πιστεύοντες. ἐχυραὶ ὑμῖν παρέξεσθαι, 
ἀπέστειλαν ἡμας. τετύχηκε δὲ τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα πρός 19 
ὑμᾶς ες τὴν χρείαν ἡμῖν ἄλογον, καὶ ἐς τὰ ἡμέτερα αὑτῶν ἐν 
τω παρόντι οαξύμφορον. ζύμμαχοί, τε yes οὐδενός TU) ἐν τῷ 
Tore χρόνῳ ἑκούσιοι. γενόμενοι; VÜy ἄλλων τοῦτο δεησόμενοι 
ἥκομεν, καὶ ἀμᾶ ἐς τον παρόντα πόλεμον Κορινϑίων € ἐρήμοι δὲ 


Ν N 
αὐτὸ κατέστημεν. 5124; περιέστηκεν 7 δοκοῦσα ἡ ἡμῶν πρότερον 


ássumtionem, ex majori in syllogismo : Ita 
ergo et nunc Coroyreei, rel. Nun haben uns 


impetrandove auxilio. Nec vero usquam 
πέλας sic dicitur. Sane de loco aut vicinia 
vix magis cogitandum videatur; nisi, quod 


omnes Graeci, maritimi utique et Graciam 
incolentes, dici possint πέλας. Sed omnino 
sign. alios. Etsi serior hic usus vocabuli 
est, Macedonicorum magis scriptorum. Sed 
et paullo post, τῇ τοῦ πέλας γνώμη, simplici- 
ter verterim, aliorum consilio. Bavzn. 

"Qs xai ξύμιφορα.---ὅτι yt— ] Videatur za- 
ρέλκειν part. καί: sed, ut Baverus V. C. ad h.. 
l. notat, servit oppositioni, ὅτε γε oix ἐπιζή- 
(μια, ubi γε est saltem, certe. .G. 

Zac] Admitti non potest lectio margini 
adscripta, σαφῶς: quum alioqui. καταστή- 
covzi non habiturum sit aliud nomen, quo- 
cum jungatur, quam μηδέν" et diti non possit 
μηδὲν τούτων καταστήσουσι σαφῶς, pro eo 
quod est, nihil horum manifestum facient, 
sed dicendum sil μηδὲν τούτων καταστήσουσι 
σαφὲς, vel σαφὲς χκαταστήσουσι. | Ceterum 
quod sequitur, xal ταῦτα ἐχυρὰ ὑμῖν παρέ ἐξεσ- 
$41, quidam putarunt perinde esse, ac si lioc 
ipso loquendi genere utens diceret, xai 
TAUTA ὑμῖν σαφῆ καταστήσειν" et ita Melanch- 
thon in hujus concionis interpretatione se 
intellexisse ostendit. Quippe qui verterit : 
Sic igitur miserunt nos Corcyrei ad peten- 
dam s societatem, ut confiderent hec quoque 
se vobis declaraturos esse. Sed potius (ut 
opinor) dicendum fuerat, se firmam hujus 
rei fidem vobis facturos esse. STv rn. 

Σαφὲς καταστήσουσι] Primo futurum Indic. 
est, pro καταστήσωσι, aor. 1. Conj. Deinde 
pro varia lect. alfertur, σωφῶς" quod si vere 
legitur, καταστήσουσι notet, demonsirent, 
probent. Sed σαφὲς praferendum, quia 
κασιστάναι notat, efficere, reddere. BAvkn. 

Κερχυρ. δὲ] Schol. δὲ expl. γάρ. Malim 
explicare οὖν, vel γοῦν, quod sit, veluti per 


die Corcyri üer, rel. jam vero, atqui. BAvzR. 

Μετὰ τῆς AERA τῆς αἰτήσεως] Reisk. 
in Dil. Abresch. p. 41. genit. αἰτήσεως non 
ad ξυμμαχίας, sed ad ἐχυρὰ refert. Sed na- 
turalis ordo verborum servandus, quem res 
ipsa probat : nec repetit Vir Doctiss. hanc 
obs. in anim. ad h.l. Τὸ δὲ, quod precedit, 
sign. οὖν, non γὰρ, ut vult Schol. Cod. Clar. 
L. III. 14. loco γίγνεσθε δὲ ἄνδρες, preebet 
οὖν, quze glossa est ; ut etiam monet Abresch., 
Dil. p. 40. Mox ἐχυξὰ, certa. GoTTr. 

Ὑμᾶς]} Partem Adnotat. Stephani dedit 
Hudson. inter. var. lect. Addit. Steph. In- 
telligit enim (meo quidem judicio) eos in- 
stitutum ipsorum tanquam inconsultum re- 
prehensuros, et se id damnosum sibi esse 
experturos. Duck. 

Αὑτῶν] Potius αὐτῶν quam αὑτῶν scriben- 
dum puto, quum przecedat ἡ μκέτερα. STEPH. 

Ξύμμαχοι] Huc spectat Hermogenis Scho- 
liasta, p. 44. Ed. Aldinz : σύμμαχοι perpe- 
ram scribens. Wass. Stephanus preter ea, 
qux Huds. in var. lect. lit. s ex eo. descrip- 
sit, haec habet: quamvis fateor illum (dati- 
vum) non semper subaudiendum relinqui. 
Dvocx. 

Περιέστηκεν] Dionys. Halicarnasseus, acris 
Thucydidis reprehensor, hunc locum imita- 
tus estlib. 6. p. 374. nam in Valerii ad ple- 
bem oratione ita clauditur quaedam periodus: 
καὶ περιέστηκεν ἡ δοκοῦσα Y ἡμῶν τοῦ κοινοῦ πρό- 
Voie, ἰδία πρὸς ἑκάτερον μέρος ἀπέχϑεια φερο- 
μένη. Ἐπ' περιέστηκε φερομκένη dicit, quod 
alius diceret, περιέστηκεν εἰς τὸ ἡ φέρεύϑιι, sicut 
a '"Thucydide dicitur, περιέστηκε φαινομκένη, 
quum dicendum esset (usitatam sequendo 
orationis formam) περιέστηκεν εἰς τὸ ὃ φαίνεσθαι. 


Steph, in notis ad Dion. Halic. Hups. Vid. 


ΞΥΤΤΡΑΦΗΣ KA. Ay. 52. 71 
σωφροσύνη, τὸ μὴ ἐν ἀλλοτρίᾳ ξυμμαχίᾳ τή τοῦ πέλας 
γνώμῃ ξυγκινδυνεύειν, νυν ἀβουλία καὶ ἀσϑένεια φαινομένη. 
τὴν μὲν οὖν γενομένην ναυμαχίαν, αὐτοὶ καταμόνας ἀπεωσά- 
pela Κορινϑίους. ἐπειδὴ δὲ e. παρασκευῇ ἀπὸ [πλο- 
ποννήσου καὶ της ἄλλης Ελλά o6 ἐφ᾽ ᾿ἥμας ὥρμηνται; καὶ 
ἡμεῖς ἀδύνατοι ὃ ὁρῶμεν ὄντες τῇ οἰκείῳ μόνον δυνάμει περιγενέσ- 
ϑαι; καὶ ἅμα μέγας 0 κίνδυνος, εἰ ἐσόμενα UT αὐτοῖς" 
ἀνάγκη. καὶ ὑμῶν, καὶ ἄλλου παντὸς ἐπικουρίας δεῖσθαι" καὶ 


ξυγγνώμη, εἰ μὴ μετὰ κακίας, δόξης δὲ μάλλον ὡμαρτίᾳ; τῇ 


πρότερον ἀπραγμοσύνῃ ἐναντία 


τολμώμεν. 


λγ΄. δῶρ ὁ Γενήσεται δὲ ὑμῖν πειδομέγοις καλή 4 1 ξυντυχία 
κατὰ πολλᾶ τῆς ἡμετέρας χρείας. πρῶτον μὲν. ὅτι ἀδικουμένοις, 


Steph. Operar. in Dios. €. XVI. et II. 
Schediasm. 4. Dvcx. 

Kal περιέστηκεν---νῦν ἀβουλία ] Et prudentia, 
quam antea pre nobis ferebamus,—redacta, 
mutata fuit, in imprudentiam. Proprie di- 
cendum erat : TEpI TIME | ἐς τὸ φαίνεσαι, αἱ 
infra c. 120. σλείω----ς τοὐναντίον αἰσχρῶς πε- 
ριέστη. [τὰ loquitur, ut Noster h. 1. notante 
Stephano, Dionys. Hà]. 4. RE. VI. p. 
1139. περιέστηκεν ἡ---στρόνοια---ἀπέχϑεια φε- 
ξομκένη. Usitatius Demosthenes i in Traga.yga- 
φῇ ad Pantenet. p. 969. ὁρῶν τὸ πρᾶγμά μοι 
περιεστηκὸς εἰς ἄτοπον. ΟΕ. 

Ξυγκινδυνεύειν] Revocavi ξυγκινδυνεύειν ex 
Edd. Vase. Steph. et Bas. et Codd. Cass. et 
Gr. pro eo, quod in Edd. Porti et Hudsoni 
erat ξυνκινδυνεύειν. — Hoc leue est; sed tamen 
monendum erat. Dvcx. 

Τὸ μὴ ἐν ἀλλοτρίᾳ---ξυγκινδυνεύειν] Addit 
hee per epexegesin. Secundum Baver. V. 
CI. proprie debebat dicere : τοῦ (43 fvyx. s. 
ὥστε μὴ ξυγκινδυνεύειν, et hoc esse pro £vyx. 
ἐϑέλειν.  Monuit hoc jam Steph. in Adnot. 
ad Schol. p. 602, Ἐν ἀλλοτείᾳ ξυμμαχίᾳ est : 
ἐν τῷ ξυμμαχεῖν ἄλλοις, s. ἄλλῳ᾽ sed tunc se- 
qui debuisset: τῇ αὐτῶν, s. αὐτοῦ γνώμη Évy- 
κινδυνεύειν. GoTTL. —. 

Ξυγκινδυνεύειν] 1. e. ἐδέλειν ξυγκινδ. Meto- 
.anymia. Bavzn. 

Τὴν μὲν οὖν etc.] Hunc locum mendi | sus- 
pectum habere nos vetant ea, qua scribit 
Scholiastes, videlicet λείσειν hic praepositio- 
nem xará. nam hoc λείπειν ita intelligendum 
est, ut in Proparasceue docui. STrPn. 

Τὴν μὲν οὖν ναυμαχίαν} Pro κατὰ τὴν gu. v. 
sive sunt accus, absol. “ quod attinet ad na- 
vale preliwn"—Pro καταμόνας mox. conjicit 
Reisk. (anim. ad h. 1.) κατὰ μόνας διενέγκαν- 
τες ἀπεωσάμεϑα-- -ιἰὲ accusat. haberet ver- 
bum, quo referri posset. "Thucydidem sic 


edidisse, vix cuiquam persuadebit Vir Doc- 
tiss. G. 

Τὴν --γαυμαχίαν] Scil. κατά" sign. ἐγ τῇ 
ναυμαχίᾳ. Bavzrn, 

Ἔφ᾽ ἡμᾶς] Adversus nos. [ ἐπὶ, at et 
ἐς quarlo casu junctum sumitur apud Atticos, 
Frequenter Noster verbis motum significan- 
Libus addit ἐπὶ hac vi. v. Valken. ad Eurip. 
Phoen. p. 28. G. 

᾿Ανάγκη καὶ ὑμῶν.---ἐπικουρίας Dic Sai] Ne- 
cesse est, ut et vestro, et aliorum, auxilio in- 
digeamus. Abresch. (Dil. p. 11.) monet 
videri posse, ἐπικουρίας esse plur., ob supe- 
riora : νῦν ἄλλων τοῦτο δεησόμενοι ἥκομεν" sed 
reddendum modo esse δεῖσθαι, indigere. G. 

Erutippiun Nitro] Δεῖσσϑαι hic est, pre- 
cari, petere : quod multo magis sign. antea : 
ἄλλων τοῦτο δεησόμενοι ἥκομεν" ubi nullo modo 
esse potest, indigere, cum sit futurum, et 
voluntatem et consilium veniendi notet. B. 

Ei μὴ μετὰ κακίας---} Prop. κακίᾳ, sequi- 
tur enim, δόξης ἁμαρτία. Sed ita Noster 
variare constructionem solet. Sensus est: 
quoniam sensimus, nos male adhuc egisse, id 
jam corrigere laboramus. vid. Baver. ad h. l. 


Μετὰ κακίας} i 1. e. κακοὶ ὄντες, ut a) inertes - 
et ignavi, b) improbi, segnes et cuncta- 
bundi ad alios juvandos, nostri unice memo- 
res, aliorum negligentes. Bavzn. 

᾿Ασπραγμοσύνη)] Vide Schol. Hermogenis 
p.44. Wass. 

Ewruxia] Lectionem margini adscriptam 
ξυμμαχία, pro ξυντυχία, Vallae interpretatio 
agnoscit: quam tamen adulterinam puto, et 
ab aliquo profectam, qui. annotasset, his 
verbis, ἡ ξυντυχία τῆς ἡμετέρας χρείας, intel- 
ligi istud, videlicet ξυμμαχία. ^ Vide et 
qua: hoc de loco dicam apud Scholiastem. 
STEPH. 
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καὶ οὐχ ἑτέρους βλάπτουσι, τὴν ἐπικουρίαν ποιήσεσϑε" 
ἐπειτα, περὶ τῶν μεγίστων κινδυνεύοντας δεξώμενοι, ὡς ἂν 
μάλιστα μετ᾿ ἀειμνήστου μαρτυρίου τὴν χάριν xara e. 
ναυτικόν τε κεκτήμεσα, πλὴν TOU παρ ὑμῖν, πλεῖστον. καὶ 
σκέψασθε, τίς εὐπραξία σπανιωτέρα, ἢ τίς τοῖς πολεμίοις 
λυπηροτέρα, [ἢ.]} εἰ ἣν ὑμεῖς ἄν πρὸ πολλὼν χρημάτων καὶ 
χώριτος ἐτιμήσασνε δύναμιν υμῖν “προσγενέσθαι; αὐτή πᾶρ- 
ἐστιν αυὐτεπαγγελτος. ἄνεὺ κινδύνου αι δαπάνης διδοῦσα 
ἑαυτήν καὶ προσετι φέρουσα ἐς μὲν τοὺς πολλοὺς, ὠρετὴν, 


*H ξυντυχία----τῆς ἡμετέρας χρείας] 1. e. £w- 
τετυχηκυῖα ἡμῖν yetta quod enim nobis contigit, 
auxilio vestro indigere, muitis modis vobis est 
profuturum. Reisk. anim. ad ἢ, l|. legit 
ὑμετέρας, Vestre indigentie, aut commodi 
vestri. Coterum ξυμμαχία codd. quorun- 
dam et Junt. glossam sapit τῆς ξυντυχίας. 
C. 

Καλὴ ἣ Éuyr.—Xxgtiaz] Nescio, cur Schol. 
et alii Intt. jungant ξυντυχία τῆς χρείας" qua 
periphrasi, utut per se satis commoda, nihil 
hic opus sit, cum simplicissime jungas, κατὰ 
πολλὰ τῆς ὑμετέρας χρείας, per multas partes, 
ad multa, multas partes vestre utilitatis. 
Ξυντυχία καλὴ est prospera sors, percommode 
oblata copia. Nihil simplicius. Et quid 
tandem sit ξυντυχία τῆς ὑμετέρας χρείας ; 
certe ὑμετέρας abesset. D. 


J 


Ἔπειτα, περὶ τῶν μεγίστων---} Docta ma- 


nus ad marg. Junt. Vinar. scripsit: videtur 
ἔπειτα, ὅτι. Sed hzc particula repeti potest 
ἀπὸ κοινοῦ. Mox pro κατάϑησσε, sequi de- 
bebat, καταϑήσεσσε, propter superius ποιή- 
ciz3e. Ὁ. 

πρῶτ, μὲν ὅτι---ἔπειτα Ὁ Pertinet hoc a 
varietatem et inconstantiam Nostro quzsi- 
tam, ut in altera parte omiserit ὅτι : cul si- 
milia notavi in Phil. ΤῊ. p. 275. Sic paullo 
post: ἐς τοὺς πολλοὺς ἀρετὴν, οἷς δὲ ἐπαμμευνεῖσ- 
σε, χάριν" ubi similiter debebat, ἐς ἐκείνους, 
οἷ; ἐπ. 

Ναυτικόν τε κεχτήμεϑα } Classem. enim ha- 
bemus—Sic τε supra c. 22. κτῆμά τε ἐς ἀεὶ 
μᾶλλον, ἢ ἀγώνισμια---ξύγκειται. Ο. 

Σπανιωτέρα] Verti magis singularis. Noster 
VII. 68. Κινδύνων οὗτοι XYYANIQT ATOI, of 
ἂν ἐλάχιστα ἐκ τοῦ σφαλῆναι βλάπτοντες, 
πλεῖστα διὰ τὸ εὐτυχῆσαι ὠφελοῦσι. ΔΝ Α88. 
Theophil. Corydall. $. 57. Exposit. Rhetor. 
in Fabric. T. XHI. Bibl. Gr. male: καὶ 
cxt Lact τῆς εὐπραξίας σπανιώτερα. Duck. 

Tí εὐπραξία σπανιωτέρα] 1. e. que fortune 
occasio rarior, id estvobis letior,exoptatior esse 
potest—Paullo post apertius: ἄνευ κινδύνου 
καὶ δαπάνης διδοῦσα ἑαυτήν, ut. Abresch. Dil. 


l. c. notat. Scholiastes hic non est audien- 
dus. v. not. ad Schol. 6. 

Ἢ, εἰ ἣν} Addidi τὸ ἢ, quod haud dubie ab- 
sorpsit insequens εἶ" manifeste est hzec par- 
ticula necessaria, ut monuere Abresch. Dil. 
p. 41. et Reisk. anim. ad. ἢ. 1. p. 9. Baver. 
ad h.l. putat, non opus esse τῷ ἢ, quod τὶς 
--σπανιωτέρα dictum sitpro αὕτη σπανιωτάτη. 
Sed dura est explicatio, propter sequens si. 
Potest quidem ita resolvi comparativus, ut 
notum, sed non in tali structura.  Abresch. 
in Auct. p. 218. aliud exemplum talis aber- 
rationis e L. III. 39. profert, ubi ἢ in cod. 
Dan. obfut τῇ &. 6. 

, Εἰ, ἣν] Etiam przter ea, quae a me jam 
notata: ad h. l. repetivit B. Gottleberus, ca- 


-cophonia vitatur triplicis vocalis et soni ter 


recurrentis. Et vero auctoritate librorum 
caret τὸ 7. Quare parenthesi certe inclusi, 
omissurus rectius, ni B. Gottleberus notam 
suamopposuisset. B. | 

IIgocyevéc 91] Non puto futurum tempus 
hic locum habere posse: ideoque libenter 
προσγενέσσαι retineo. SrxPn. 

'ETuAhcac3t| Suidas: ἐτιμήσασϑε, ἀντὶ 
TOU Wyogücu rt. Θουκυδίδης" ἣν ἡμεῖς πολλῶν 
χρημάτων ἐτιμήσασϑε. 6. 

Πρὸ πολλ.---ἐτιμήσ. "rgo yeyéa Sau | 1.6. προε- 
τιμήσ. πολλῶν xe. preetulissetis omnibus re- 
bus, ut vobis accederet. B. 

Κινδύνου] Magis Thucydideum est ἄνευ xiv- 
δύνου xai δαπάνης, quam ἄνευ κινδύνων καὶ δα- 
πάνης. STEPH. Κινδύνων] Huic Euphonia 
favet, illud a sermonis proprietate commen- 
datur. "Verum przcedit genit. plur. bisque 
Homerus ἄνευ Θεοῦ͵ ἥδε γε βουλὴ, et ἄνευ 
κινδύνου Philopon. in Aristot. de Anima. 
Wass. 

Κινδύνου] V. L. κινδύνων, est in quibusdam ; 
sed judice Camerario receptalectio est 'A7- 
τικωτέρα. | GOTTL. 

"Ageriy] Pro εὐδοξία Harpocrat. vid. Ety- 
mol. ita et Andocides, vid. Suidam. Wass. 

"Ageriy] Reisk. accipit pro δόξαν ἀρετῆς, et 
pro πολλοὺς malit : πόνους. (in Diluc. Abresch. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ Α. 


Ay. 385. 13 


οἷς δὲ ἐπαμυνεῖτε, xe ὑμῖν δ᾽ αὐτοῖς, ἰσχύν" z ἐν τῷ 
παντὶ χρόνῳ ὀλίγοις, 1 ἅμα πάντα ξυνέβη. καὶ ὀλίγοι 
ξυμμαχίας δεόμενοι, οἷς ἐπικαλούνται, ἀσφάλειαν καὶ κόσμον 
οὐχ, ἧσσον διδόντες à " | ληψόμενοι παραγίνονται. τὸν δὲ πόλεμον, 
ài ὃ ὅνπερ χρήσιμοι ὧν εἴημεν, εἰ τις ὑμῶν "m οἰεται ECEG D Gu, 
γνώμης ἁμαρτάνει; καὶ οὐκ AT AEG, τοὺς Λακεδαιμονίους 
φύβῳ T) ὑμετέρῳ πολεμησείοντας: καὶ τοὺς Κορινθίους δυ-- 
ναμένους παρ αὐτοῖς, καὶ v ὑμῖν ἐχϑροὺς ὃ ὄντας, καὶ προκατα- 
λαμβάνοντας ἡμᾶς γῦν ἐς τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν, (vat μὴ 


T X,01V C0 xt κατ᾽ αὐτῶν μετ᾽ ἀλλήλων ΦΉΜΗΝ 


μηδὲ δυεῖν 


φϑάσαι ἁμάρτωσιν, ἢ κακωσαι ἡμᾶς, ἢ σφᾶς αὐτοὺς βε- 


p. 42.) In cod. Aug. a manu rec. in margine 
adscriptum : εὐδοξίαν. G. 

Φέρουσα----ἀρετὴν} i.e. laudem, opinionem 
virtutis, nempe et liberalitatis atque oflicii, 
et fortitudinis. Bavrm. 

Ἐς τοὺς πολλοὺς] Apud reliquos, apud 
omnes Grwcos. Β. 

Παντὶ] Lectio margini adscripta nullo ferri 
modo potest: hane vero Valla recte inter- 
pretatus esse videtur, que cuncta perpau- 
cis ex omni memoria pariter contigerunt. 
SrEPH. 

Οἷς ἐπικαλοῦνται] n. ἐκείνοις, a quibus auzi- 
lium petunt. G. 

Τὸν δὲ πόλεμκον----κκὴἡ οἴεται ἔσεσϑα.) Ordo 
est: εἰ δέ τις οἴεται ὑμοῶν, τὸν πόλεμον μὴ ἔσεσ- 
Sat —** δὲ quis vestrum in ea opinione versa- 
tur, bellum nullum futurum, quo orto vos 
adjuvare possemus"— Baverus capit ita: εἰ δὲ 
τις ὑμ. οἴεται, T. πολ. μὴ ἔσεσξϑαι (τοιοῦτον), 
3i ὅνπερ χρήσιμοι ἂν εἴημεν. Non satis res- 
pondet consequentibus, quibus docet, bellum 
certe fnturum esse, ob Lacedaemoniorum in- 
vidiam, qua potentiam Atheniensium nol- 
lent justo majorem fieri, etinimicitias Co- 
rinthiorum. GG. 

Τὸν δὲ πόλ. εἴ τις μὴ οἴεται ἔσεσθαι] Omis- 
sum est τοιοῦτον" εἴ τις μὴ οἴεται T. πολ. ἔσεσ- 
Sas τοιοῦτον, δὶ ὃν, (pro, δὲ οὗ) rel. si quis 
putat, non tale hoc bellum fore, ex quo, rel. 
Et hoc ipsum apte congruitiis, quz sequun- 
tur, secus ae censet B. Goltleb. Sane enim 
oriturum bellum non erat, si Athenienses 
non adjuvissent Corcyrzos: athoc volebant 
Corcyrai; bellum ergo suadebant, quod 
ulile foret Atheniensibus, occupaturis con- 
silia Peloponnesiorum, idque adjuncto Cor- 
cyraeorum robore : quibus adjunctis non pos- 
sent non bellum movere; quare nemo di- 
ceret ; non adjuvemus Corcy:zos, quia bel- 
lum non erií, in quo nobis prosint. Que 
ratio ? Immo diceret; non sunt juvandi, ne 


oriatur, non, quia non orietur. BavrR. 

Γγώμης ἁμαρτάνει v. Ind. B. 

Πολεμησείοντας] Agn. Suidas in πολεμης- 
σείειν, et expl. πολεμικῶς ἔχειν. vid. Il. ζ΄ 57. 
Eustath. ll. Bas. Ed. 33. 7. et Marcellin. 
Wass. 

Suidas h. v. Πολεμησείειν, πολεμιεῶς E ἔχειν. 
Θουκυδίδης ἐν τῇ &, qui locus haud dubie in- 
nuitur. Paullo post: πολέμου ἐπιϑυμοῦντες. 
De hoc v. ut et aliis desiderativis v. Piers, 
ad Moerid. p. 14. G. 

IIa? αὐτοῖς} Recepi αὐτοῖς, ut referatur ad 
Lacedzmonios; qu: lectio in optimis codd. 
reperitur. Mox ὑμᾶς et ἡμετέραν editt. 
vett. contextis non tam convenit, ut recepta 
lectio. Sensus: Corinthios cum Lacedz- 
moniis Corcyraeis subactis, deinde Atheni- 
enses pelituros. G. 

᾿Επιχείρησιν)] Hie quoque merito lectio- 
nem, qui in contextu est, alteri nos prz- 
tulisse, alii cum aliorum tum ipsius etiam 
Thucydidis loci ostendunt. Srr»n. 

KacT αὐτῶν] Non absurda est leclio codd. 
Gr. Aug. et Flor. ed. κατ᾽ αὐτούς. Τὸ κατὰ 
enim cum accusat. quoque est contra. Quz- 
dam loca itaque, ubi ita τὸ κατὰ sumendum, 
non corrigenda sunt. v. c. apud JElian. L. II. 
V. H. c. 14. xarà Κλέωνα ἦν τὸ δρᾶμκα, non 
debebat mutari in Gronoviana in Κλέωνος. 
v. Abresch. Anim. ad ZEschyl. L. I. p. 107. 
G. 

φθάσαι ἁμάρτωσιν] Per Enallagen pro 
φϑάσαντες ἁμάρτωσιν. F. Port. Hups. v. 7. 
δυεῖν pro δυοῖν edi voluit ΟἹ. Wass. 

Μηδὲ δυεῖν φϑάσαι ἁμάρτωσιν) Neve e duo- 
bus commodis altero excidant, ut aut nobis 
priores inferant damnum, aut se confirment, 
s. majores opes parent. Reisk. in anim. p. 
O9. conjieit: μηδὲ ἐς ἕν δυεῖν, ** neque excidant 
τῷ prevenire ad unum de duobus." Ordi- 
nem enim esse: μηδὲ ἁμκάρτωσι τοῦ φϑάσαι 


ἐς ἕν δυεῖν, Sed nihil opus.  Probanda est 


T4 


βαιώσασϑαι. 


OOTKYAIAOTY 


Ὑμέτερον δέ y αὖ ἐργον προτερησαι; τῶν μὲν; 


διδόντων, ὑμῶν δὲ, δεξαμένων τὴν ξυμμαχίαν, καὶ προεπιβου- 
λεύειν αὐτοῖς μᾶλλον, ἢ αντεπιβουλεύειν. 

A ς “ἃ. ** Hy δὲ λέγωσιν. ὡς οὐ δίκαιον τοὺς σφετέρους 
ἀποίκους ὑμᾶς δέχεσθαι; μαϑετωσαν, ὡς πᾶσα ἀποικία, 


εὖ μὲν πάσχουσα, TIU τῆν μητρόπολιν, ἀδικουμένη δὲ, 
N 
αλλοτριοῦται. οὐ y ἐπὶ τῷ δοῦλοι, ἀλλ ἐπὶ TU ὅμοιοι 
Mf 
TOiG λειπομένοις T ἐκπέμπονται. ὡς δὲ ἐδὼ. σαφές 


Sceholiastz;e ratio, jungentis τὸ φϑάσαι τῷ 
χακῶσαι. 6. 

, Φϑάσαι ἁμάρτ.] 1. 6. κατὰ τὸ φϑάσαι, ἐν 
τῷ φϑάσαι; φϑάνειν hic est, assequi, attin- 
gere. δυεῖν pendere potest vel a φϑάνειν, ubi 
Sit pro, eic δύο, 1. e. εἰς ϑάτερον, alterutrum ; 


vel ab ἁ ἁμάρτωσι, ne excidant duabus rebus 


φϑάσαι, 1. e. ὥστε μὴ $93. quo minus 115 po- 
liantur. Quod Schol. jungit φϑάσαι κακῶ- 
σαι, per ordinem verborum fieri nequit; de- 
bebat enim : μηδὲ δυεῖν ἁμάρτωσι, ἢ $3. xax. 
Nec veró sic expedierit usum vocab. δυεῖν, 
necessario referendi ad $Sácar φϑάνειν est 
simpliciter aliquo pervenire, re aliqua potiri, 
jam tenere; ut Phil. 3. 16. εἰς ὃ ἐφθάσαμεν, 
quo jam pervenerimus, quod jam teneamus. 
Nec vero φϑάσαι ad infinitivos retuleris, cum 
participio jungi poscat ac debeat; ἁμάρτωσι 
$9áza est, per periphrasin, pro, μὴ φϑά- 
σωσι, μὴ ἐπιτύχωσι, vel ἀτυχεῖν, non tenere. 
Bavrn. 

Ὑμέτερον δὲ] Hzc verba cum Reiskio et 
Bavero, qui illum sequitur, retuli ad caput 
superius, et, ut res docet, cum v. ἤν δὲ λέ- 
yecw—caput novum descripsi, Ceterum 
pro ὑμκέτερον legit Heilmanus: ἡμέτερον, et 
sic vertit: Wir haben also nur darauf zu 
denken, ihnen durch unsern Antrag—swvor 
2u koweiew. Sed rectius ad Nh oie 
pertinet, ob superiora. Admonentur enim 
Athenienses, ut Corinthios praeveniant. Mox 
pro τῶν μὲν, legit Reisk. (Diluc. Abresch. 
p. 42.) ἡμῶν μὲν διδόντων----δῖπο ulla caussa. 
In Aug. cod. ad ἡμέτερον, ut ibi legitur: 
ἡμέτερον ἔργον ἀπὸ κοινοῦ, scriptum est. Mox 
ad τῶν μὲν, adjectum : ἡμῶν, δηλονότι διδόντων. 


Ὑμέτ. —t&yn] . Haud dubie legendum, 
ὑμέτ. non ἡμέτερον" nec satis intelligo Schol. 
Cod. Aug. a B. Gottlebero allatum, quorsum 
pertineat, ἡμέτερον (υἱ legit) ἔργον intelligi 
ἀπὸ woyo); nisi voluit, ἡμέτερον, mostrum, 
referri ad utrosque, et ad Corcyreos et 
Athenienses simul, commune esse utrisque. 
Bavzn. 

Αὐτοῖς] Omittit Clar. male. '"W ass. 

Προεπιβουλεύειν--ἢ ἀντεπιβουλεύειν} Abresch. 


in Dilucidatt. p. 42. laudat locum Hermog. 
περὶ Me. δεν. p. 366. inter plura παρισώσεως 
exempla, el explicat σπροεπιβουλεύειν, per 
φϑάνειν ἐπιβουλεύειν, alterum. per ἀμύνεσθαι 
δεύτερον. Sensus est: *'vestrum est, ut, 


accepta societate, illis prius dolos nectatis, 


quam expeclelis opportunitatem, qua vos 


ex illorum insidiis, tanquam laqueis, expe- 


diatis." G. 

Προεσιβουλ..μᾶλλ. ἢ àyr.] Non doli utique 
nectendi conditio hic requiritur; nam qui 
dolus hic agebatur? Immo aperte omnia 
agebantur, etiam presentibus Corinthiis et 
audientibus. Nocendi tantum notionem af- 
fert preposit. ἐπὶ, et sensus est: Vestrum 
est, 1. e. prudentiae vestre, utilitatis et se- 


curitatis, nocere Corinthiis, occupare com- 


moda priores, antequam illi occupent, i. e. 
antequam c!assis nostra illis adjungatur, ut 
in extr. Orat. diserte proponitur; hanc ergo 
occupari a vobis, decet magis, quam com- 
mitti, ut illi invadant, et sic vos cogamini 
deinde circumspicere, sero quidem ac frus- 
ira, per quae illos vicissim ledatis, BaAvzEn. 

Ἐχπέμπονται.)] Non minus ἐκπέμπονται 
quam ἐκπέμπεται legi potest : etiamsi prze- 
cedat ἀλλοτριοῦται. Nam £ ἐκπέμιπονται (quod 
extat inmeo veteri codice) ad ἄποικοι, ut ἐκ- 
πέμπεται ad ἀποικία referetur. Fateor ta- 
men, alium quam Thucydidem ἐκπέμπετας 
potius scripturum fuisse, respiciendo ad vi- 
cinius nomen ἀποικία, praesertim quum jam 
ei verbum singularis numeri ἀλλοτριοῦται, 


mon plurale ἀλλοτριοῦνται, aptatum fuerit, 


STEPH. 

᾿Εχπέμπονται] Τὸ ἀποικία, requirebat ἐκ- 
πέμπεται proprie; sed non est, ut cum 
Steph. dicamus, alium scripturum fuisse po- 
tius ἐκπέμπεται. | In ejusmodi collectivis 
optimus quisque scriplorum Grecorum et 
Latinorum pro singulari, plurali utitur, quod 
hic numerus latet in collectivis; ut ex ἀποι- 
κίας vocabulo facile efficiuntur ἄποικοι. v. 
Abresch. in Diluc. p. 42. ubi exempla qui 
velit reperiet. Sic Livius sepe. v. Dra- 
kenb. ad L. III. 58. Gorrr. 


; EYTITPAOHE A. AM. 95. 15 
ἔστι. προκληϑέντες yao περὶ Επιδάμνου ἐς κρίσιν, πολέμῳ 
μᾶλλον ἢ τῷ ἴσῳ Ἰβουλήϑησαν τὰ ἐγκλήματα μετελεῖν. 
un υμίν ἔστω τι τεκμήριον ἃ προς ἡμᾶς TOUS ζυγγενεῖς δρῶσιν, 
(UTE ὡπατη TE μή παρόγεσναι ὑπ αὑτῶν, δεομένοις TÉ EX 
TOU εὐϑέος μὴ ὑπουργεῖν. ὃ γὰ ἐλαχίστας τὰς μεταμελείας 
ἐκ τοῦ χαρίξεσϑαι τοῖς ἐναντίοις λαμβάνων, ἀσφαλέστατος 
ἂν διωτελοίη. 

λέ. 95. ** Λύσετε δὲ οὐδὲ τὰς Λακεδαιμονίων σπονδὸςς, 
δεχόμενοι ἡμᾶς, μηδετέρων ὄντας ξυμμάχους. εἰρηται ya ἐν 
αὐταῖς, τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ἥτις μηδαμοῦ ξυμμαχεῖ, 
ἐξεῖναι παῤ ὁποτέρους ἂν αἀρέσκηται ἐλθεῖν. καὶ δεινὸν, εἰ 
τοῖσδε μὲν ἀπό τε τῶν ἐνσπόνδων ἔσται πληροῦν τος ναῦς, 
καὶ προσέτι καὶ ἐκ TUS ἄλλης Ἑλλάδος, καὶ οὐχ ἥκιστα ἀπὸ 
τῶν υμετέρων ὑπηκόων ἡμᾶς de ἀπὸ τῆς προκειμενής TE 
ξυμμαχίας εἰρξουσι; καὶ ἀπὸ τῆς ἀλλοϑέν ποϑεν ὠφελείας. 
εἶτα ἐν ἀδικήματι ϑήσονται, πεισϑέντων ὑμῶν ἃ δεόμεϑα. 
πολὺ δὲ ἐν πλείονι αἰτίᾳ ἡμεῖς. μὴ πείσαντες ὑμᾶς, ἐξομεν. 
ἡμᾶς μὲν γάρ, κινδυνεύοντας καὶ οὐκ ἐχϑροὺς ὄντας. ὠπώ- 


Δεομκένοις τε ἐκ τοῦ EDS Éoc μὴ ὑπουργεῖν] i. e. 
** auzilium vero vestrum implorantibus, illico, 
sine ulla mora et hesitatione, negetis." Junxi 
cum Stephano, Interprete vulgato et Reisk. 
ἐκ τοῦ sUJÉoc, τῷ ὑπουργεῖν. (anim. ad ἢ, 1. p. 
9.) Sed Heilmanus connectit cum δεόμκενοι, 
et opponi credit h. v. ἀπάτη. ** noch ihnen 
in demjenigen, warum sie euch geradezu an- 
sprechen, willfahret." Miror, cur neget Vir 
Doetiss., εὐθὺς adjectivum non indicare 
temporis celeritatem, sed si sit adverbium. 
Videlur Heilmanus niti Phrynichi auctori- 
tate, qui p. 58. discernit τὸ εὐθὺ et εὐθὺς, 
quorum illud de loco, hoc de tempore ad- 
hiberi dicit. Sed non negat, illud tanquam 
adjectivum, ita adhiberi, quod tamen ex hoc 
loco constat, et paullo rarius est. Ceterum, 
quid sit εὐθὺ (recta,) εὐθὺς et ἐπ᾽ εὐθείας, 
(celeriter, sine mora, ) plures docuere; ve- 
luti Hemst. ad Luc. T. 1. 457.  Valken. ad 
Ammon. p. 90.it. ad Eurip. Hippol. p. 291. 
Ruhnken. ad 'Tim. p. 92. Ernest. ad Callim. 
Hymn. in. Apoll. p. 62. qui et monuit, εὐθὺ 
esse statim, item recia, ad Hom. Batrachom. 
v.156. Qui omnes tamen non mentionem 
fecerunt hujus formz: ἐκ τοῦ εὐϑέος, idem 
significantis ac εὐθύς. Ad hze verba scrip- 
tum estin August. γνώμη. 6. 
ΛΑύσετε---οὐδὲ τὰς σπονδ,} Quid ergo pra- 
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terea soluturi non erant? "Transposita sunt 
nimirum verba, cum deberet: οὐδὲ λύσετε, 
vel, οὐ λύσετε δὲ τὰς σπονδ, BavrR. | 

ὋὉποτέρους ἂν ἀρέσκηται ἐλϑεῖν] Baverus V. 
Cl. ad h.l. notat: si cui ὁποτέροις placeat, 
intelliget εἶναι, s. μκένειν, aut ex praeced. ζυμ- 
μαχεῖν.  Abresch. in Auct. p. 219." dat. 
duobus exemplis defendit, Sed unius cod. 
Dan. auctoritas contra lectionem vulgatam 
nihil momenti habet. G. : 

᾿Ωφελείας] Idem est aec ξυμμαχίας. v. 
Schol. I. 3. cf. c. 26. 28. ej. libri. "Variat 
orationem Noster. 6. 

Πεισϑέντων ὑμιῶν] Sc. ποιεῖν &xeiva—judice 
Bavero, (ad ἢ. 1.) rectius scripsisset Nos- 
ler: πεισϑέντας ὑμᾶς, vel πεισθῆναι. Deinde | 
σεισϑέντων intelligendum esse quasi ποιησάγ- 
τῶν, aut ποιεῖν supplendum, propter sequens, 
ἃ δεόμεθα. Reiskius in anim. p. 9. putat: 
post δεόμεϑα excidisse τυχεῖν. Pro brevitate 
'Thucydidis magis consentaneum est, subau- 
diri ποιεῖν. Abresch. in Auct. p. 219. fere 
ita: εἶτα i. ἀδ. ϑήσ. (ἐκεῖνα) ἃ δεόμεϑα, ὑμῶν 
σεισϑέντων, ubi precibus nostris adducti fu- 
eritis, ὥστε n. δέχεσϑαι ἡμᾶς, quod ex δεχό- 
μένοι ἡμᾶς, inilio cap adsumit. G. 

πολὺ δὲ ἐν πλείονι] Nos multo magis vos 
reprehenderemus, accusaremus, nisi persua- 
deri vobis pateremini,—Reisk, in anim, 
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7:03. τῶνδε δὲ οὐχ ὅπως 


ἐπιόντων γενήσεσσε, ἀλλα καὶ ἀπὸ Τῆς ὑμετέρας, 
δύναμιν προσλαβεῖν -περιόψεσϑε; ἣν οὐ δίκαιον, ἀλλ 


OOTYTKYTAIAOYT 


κωλυταὶ ἐχϑρὼν ὄντων καὶ 


9 ^ 


αρχῆς 


3 ^ 


: 


κακείνων κωλύειν τοὺς ἐκ τῆς ὑμετέρας μισιϑοφόρους, ἢ καὶ 


92 ej 
ἡμῖν πέμπειν, Xo ὃ. Ti ὧν 


πεισσήτε, ὠφέλειαν" μάλιστα 


δὲ ἀπὸ τοῦ προφανοὺς δεξαμένους, βοηϑεῖν" ropa δὲ, ὡσ- 


Ρ. 9. conjicit: οὐ πολὺ δὲ----ἕξομκεν; mos autem — 


nonne vos multo gravius insimulabimus ? 
G. 

Τῶνδε οὐχ ὅπως κωλυταὶ----γενήσεσνε]} Istos 
vero, qui hostes in vos irruunt, non modo non 
justis coércebitis terminis, sed. etiam—ovbx 
ὅπως est,monmodomon, et sequente negatione, 
et sine ea, Itaque non opus esse arbitror, 
cum Bavero, V. Cl. post οὐχ, intell. μκόνον, 
propter ἀλλὰ καὶ, hoc ordine: περιόψεσθε 
οὐ μόνον, ὅπως γενήσεσθε κωλυταὶ τῶνδε, EX. 
ὄντων καὶ ἐπ., ἀλλὰ καὶ (regere) προσλα- 
βεῖν (αὑτοῖς) Y».-àmi c. ὕμετ. ἀρχῆς. Haec 
ratione in priori membro rgióz rec S24 sig- 
nificat: megligere, operam non impendere ; 
in altero, parvi pendere, non curare, Que 
durities ordinis non quaerenda in Nostro, 
ubi ea facile carere possumus. De usu 
ToU οὐχ ὅπως v. Duck. ad L. Ill. 194. 
αοττι.. 

Καὶ ἐπιόντων] Om. Cl. at sine sententie 
dispendio abesse nequit. Wiss. . 

IIgozAafeiy] Non προσλαβεῖν, sed προλαβεῖν, 
Valla legit. Verum sequente etiam pagina, 
illud, non hoc, scriptum est, et a Scholiaste 
agnoscitur. STEPH. 

Οὐχ ὅπως---γενήσεσιπε, ἀλλὰ καὶ---σροσλαβ. 


περιόψεσσε} Alio modo, quam ego conatus . 


sum, rem expedit B, Gottleberus, suppleto 
οὗ post ὅπως. Mallem, aut adesset τὸ οὐ, aut 
probatum dedisset Vir Optimus, sic omitti 
solere; Lalinis quidem solemne, ΟΠ], 
post non modo sed sequente me quidém: 
quod hic non sequitur, sed aliquid, quod 
affirmetur, περιόψεσσε. Quare nondum me 
poeniteat allatze interpretationis haudqua- 
quam indigna aspera Nostri structura, ac 
ne asperz quidem, sed construendo elicien- 
dic haud egre, 
μενον omiseris ante sed eti«m, quam o) sup- 
pleris, ubi affirmationem verba loquantur. 
Gesnerum sequi si placeat, placentem sibi 
in repetendo vocabulo significatione alia ; 
qua de reattuli queedam in Prolus. Horat. 
1786 et 1787. dicere possim, ὅπως esse bis 
intelligendum, primo, ut positum sit οὐχ 
ὅπως pro, ov (^5, rursum. deinde ὅπως pro 
ἕνα. Sed non placet ; quare aut Gottleberi, 
aut mea ratio valeat, et alterutra eligatur. 
Bavzn. 


videtur. . 


Certe enim simplicius 


Ἣν] Sc. προσλαβεῖν. G. 

Τοὺς ἐκ τῆς ὑμετέρας μισϑοφόρου] Hsc 
scriptura, non quz margiui adscripta est, in 
vet. meo exemplari exstat : quod si tamen 
τὰς μισϑοφορίας "Thucyd. scripsisse putare- 
tur, ita pac Sopogiac dixisse ἀντὶ τῶν μισδο- 
φόρων videri posset, ut πρεσβείαν dicere avri 
τῶν πρέσβεων consuevit. Nisi forte illud 
durius, quam hoc, judicari debet. Srr»m. 

"AAA ἢ κἀκείνων κωλύειν.---- μισθοφόρους] Or- 
do est : ἀλλὰ καὶ (χρὴ) ἢ τοὺς ἐκείνων [uio dod. 
ἐκ τῆς ὑμετέρας, (γῆς) κωλύειν, 1. e. aut debe- 
tis vel prohibere, quo minus milites mercena- 
rios 6 vestra regione cogani—n. utiis hac 
ratione aditum intercludatis. Baverus pre- 
fert lectionem μισϑοφορίας, hoc ordine et 
sensu: κωλύειν τοὺς EX τῆς ὑμετέρας, QTCET, 
prohibere vestros cives, μισϑοφορίας ἐκείνων α 
stipendiis et mercenaria militia istorum, s." 
quo minus illis mercenarii fiant, Duram 
esse hanc interpretationem, vix monendum 
G. 

Kdx. Xw^. T. μισϑοφ.] Si probanda lec- 
tio, μισποφόρους, quam non commovissem, 
nisi altera μισϑοφορίας, auctoritatem et ipsa 
haberet, sensum esse credam : κωλύειν xdx&- 
γων, Sc. ἀπὸ, etiam ab illis arcere, avocare, 
mercenarios e vestra regione. In Gottlebe- 
riana ratione κωλύειν simpliciter positum in- 
telligatur, suppleto, ἐξιέναι, [uic Socogtiv, quod 
ex μμισϑϑοφορίας, modo suo, repetas. Si tamen 
vera leclio est μισϑοφορίας, explicari alio 
modo, quam ego dixerim, posse vix videa- 
tur: aut legendum, ΤΑῚΣ μεισϑοφορίας" sive 
junxeris, ἐκείνων κωλ. τὰς μισιϑοφορίας, ut su- 
pra explicavi, suppleto ἀπὸ, ἀπ᾽ ἐκείνων, sive . 
κωλύειν τὰς μισῶν, ἐκείνων, (τὰς) ἔκ v. ὑμετ. 
Fateor idem,in mea ratione, quam duriorem 
appellet B. Gottleberus (in ''hucydide au- 
tem qui tandem vitari duriora ubique pos- 
sint?) fateor tamen, ad μισϑοφορίας addi 
oportuisse a 'Thuc. vel supplendum, τῆς 
μισῶ. Sed maneat altera lectio, τοὺς (c So- 
φόρους. BAVER. 

BonSéiy πολλὰ 88,—5 ἀλλοτρίωσις. ἀλλὰ μιά- 
λιστα---ἔἐᾷν} Verba, ἀλλὰ ---μκηδένα ἐῶν, non 
habent in proximo, unde pendeant; unde, 
nisi dixerimus, Infinitivos pro Imperativis 
esse positos, pendere possint ab illo, vel 
jungi illi superiori, δεξαμένους βοηϑεῖν' αἱ 
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περ ἐν ἀρχῇ ὑπείπομεν, τὰ ξυμφέροντα ἀποδείκνυμεν' καὶ 
μέγιστον, ὅτι οἱ τε αὐτοὶ πολέμιοι ὑμῖν ἤσαν (ὅπερ σαφεστάτη 
πίστις) καὶ οὗτοι οὐκ ἀσϑενεῖς, ἀλλ᾽ ἱκανοὶ τοὺς μέτα- 
στάντας βλάψαι" καὶ ναυτικῆς καὶ οὐκ ἠπειρώτιδος τῆς 
ξυμμαχίας διδομένης, οὐχ, ὁμοία ἥ ἀλλοτρίωσις") ἀλλο μά- 
λιστὰα μὲν; εἰ δύνασϑε, μηδένα ἄλλον εῶν κεκτήσϑαι ναῦς. 
εἰ δὲ μῆς ὅστις ἐχυρώτατος, τοῦτον φίλον ἔχειν. 

AcT. 36. ““ Και ὅτῳ τάδε ξυμφέροντα μὲν δοκεῖ λέγεσ- 
Sau, φοβεῖται δὲ, μὴ δὶ αὐτὰ πειϑόμενος, τος σπονδὰς λύση, 
γνώτω τὸ μὲν δεδιος αὑτοῦ, (TV ἔχον, τοὺς ἐναντίους μάᾶλ- 
λον φοβησον" τὸ δὲ ϑαρσοῦν, μὴ δεξαμένου, ἀσϑενες ὃν, πρὸς 


verba, πολλὰ δὲ, rel. ad verba, οὐχ ὁμι. ἡ αλ- 
λοτρίωσις, sintin parenthesi. Obstet tamen 
ἀλλὰ, pro quo diceret, καὶ, vel δέ" elsi ἀλλὰ 
non semper contrarium notat, sed saepius et 
conjunctum ; pos parenthesin utique, vel 
hyperbaton, ubi possit plane esse pro οὖν, et 
Latino, denique. Bavrn. 

Ὅτι οἱ αὐτοὶ----βλάψαι] Ulpian. in Argum. 
Olynth. £. Demosthenis. | Duck. 

Of τε αὐτοὶ] n. Corinthii. Pro icy Reisk. 
in Dilucidatt. Abr. 42. et auim. p. 9. con- 
jicit ἡμῖν τε xal ὑμῖν. Si accederet codd. 
auclorilas, sequerer Reiskium ; propendeo 
lamen in hanc sententiam, ut ὑμῖν preeferam, 
quod melius convenit superioribus c. 33. 
KogiySioug δυναμένους παῤ αὐτοῖς καὶ ὑμῖν EX- 
ϑροὺς ὄντας ---οἰ illud per se intelligitur, Co- 
rinthios fuisse Corcyrzorum hostes. G. 

Kal οὗτοι] lique. Baverus pro ὅπερ, re- 
cepit ὥσπερ᾽ nescio unde, et explicat: uti 
certis argumentis constat. Sed melius co- 
hzret ὅπερ, h. e. quod prestat firmissimam 


fidem et amicitiam n. nos. nunquam a vobis 


defecturos, quod Corinthii non modo nostri, 
sed et vestri sunt hostes.  G. 

Ὅπερ σαφεστ. πίστις] Debebat ἥπερ. πίσ- 
τις est vinculum fidei, pignus, firmamen- 
tum ; quo sensu maxime in plurali dicitur, 
πίστεις παρέχειν, argumenta afferre, fidem fa- 
cere. B. 

Οὐχ, ójiia-5 ἀλλοτρίωσις] 1. e. quam yav7i- 
κὴν ξυμμαχίαν si contemseritis ; res videri 
vobis non potest eadem, ac si terrestrem re- 
pudiassetis. Reiskius in anim. p. 9. subau- 
dit : τῇ ἀπαλλοτριώσει ξυμμαχίας ἠπειρώτιδος 
καὶ οὐ γαυτικῆς. 

Εἰ δὲ μὴ] Sc. δύνησθε κωλύειν, 51 tamen pro- 
hibere non possitis, quo minus alii classe 
valeant. Hoc, velut e diverso, repetas ex 
verbis, μηδένα ἐᾷν quze cum ipsa negent, alia 
negatio opponi non possit ; sed, μηδένα ἐῶν, 
idem est, ac si dicat, πάντας (τοὺς ἄλλους) 


κωλύειν" cui recte iam subjiciatur, sin minus, 
Bavrn. 

"Exvesramoc] In Steph. et al. Edd. ὀχυρώ- 
τατος.}] Non minus placet ἐχυρώτατος, prae- 
serlim, quum pag. 96. ἐχυρωτέρα δύναμεοις 
scriplum sit, et alibi quoque hac scriptura 
exstet. SrEPH. ᾿Ἐχυρὸς non tantum ad loca, 
sed eL personas spectat. Plutarch, Solone, 
ἐχυρὸς ἦν πρὸς τοὺς καλούς. Apud Josephum 
p. 186. pro ὀχυρώτατον omnino leg. ἐχυρώ- 
τατον, Cul favet. Codex Samb. Noster pag. 
26. 6. vid Schol. p. 462. Voce ὀχυρόω usi 
JElian. V. H. XIII. 1. Xenoph. D. Hali- 
carn. Wiss. 

“Ὅστις ἐχυρώτατος] Reiskius in Dilucidatt. 
Abresch. p. 42. reponit : ἐχυρωτάτας, n. γαῦς 
κέκτηται. ἴπ anim. p. 9. conjicit: ὅστις 
ταύτη ἐχυρώτατος, qui ex hac parte firmissi- 
musest. Lectio vulgata non eget medicina. 
G. 
Τὸ δεδιὸς avro] Baver. ad h. 1. expl. con- 
scientiam timidam rupti et violati foederis : 
et oppositum Saeco?» esse, alacrem conscien- 
tiam servate fidei. Τὸ δεδιὸς est timor, ne 
hostes foedus ruptum ulciscanutur, ut ϑαρσοῦν 
est confidentia nimia ; arrogantia, qua quis 
nimium sibi tribuit, veluti h. l. se, etiam 
sine alieno auxilio, hostibus parem esse. G. 

Tà δὲ ϑαρσοῦν] Sc. αὐτοῦ, μὴ δεξαμένου sc. 
ἡμᾶς. Mox cum Reisk. post ὃν comma po- 
sui, et post £x Seovc iliud delevi. Sic in cod. 
Aug. Dicitur enim ἀδεὴς πρός τινα, non for- 
midandus alicui, 1n Dil. Abresch. idem 
Reisk. conjiciebat : δεξαμένου. In ed. Flor. 
Vinar. erudita manus ad h. l. in margine 
seripsit: ** leg. vel πρὸς ἰσχύοντας, τοῖς ἐχ- 
“ροῖς ἀδεέστερον ἐσόμκεγον" vel hoc modo : ἰσ- 
χύοντας τοὺς ἐχϑροὺς τοῖς αὑτοῖς ἀδεέστερον" --- 
Sed nil tentandum h.l. arbitror. GorTL. 

᾿Ασϑενὲς 5—] In cod. Aug. adscriptum 
erat : ἀλλὰ τὰ ἀσϑενῆ xai ἐπιβλαβῆ. 6. 

Πρὸς ἰσχ. T. ἐχϑρ.} Non video, cur non 
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ἰσχύοντας τοὺς ἐχϑροὺς ἀδεέστερον ἔ ἐσόμενον. καὶ ἅμα οὐ 
περὶ τῆς Κερκύρας νυν τὸ πλέον ἢ καὶ τῶν Αϑηνῶν βουλευό- 


Μανος, 


X 
καὶ oU τα κράτιστα αὐταῖς προνοῶν, ὅταν ἐς τὸν 


μέλλοντα καὶ ὁσονοῦὶ παρόντα πόλεμον, τὸ αὐτίκα Ζερισχον 


πῶν, ἐνδοιάξη χωρίον προσλαβεῖν, δ pere μεγίστων καιρῶν 


οἰκειοῦτα: καὶ πολεμοῦται. 


Tan τε yate Ir&Aíag καὶ Σικε- 


λίας καλῶς παράπλου κεῖται ὥστε |TE ἐκεῖ EV ναυτικὸν 
θ , 


ceque aptum sit hoc additamentum priori, 
ἀσϑενὲς ὃν, cum manifesto satis opponantur 
vOCc. ἀσϑενὲς el ἰσχύοντας, πρὸς eliam notet, 
contra, adversus. Sane el sequenti con- 
gruit ; ac forte ita medium inlerposuit Thuc. 
quod ad utrumque referretur, quasi simpli- 
citer ac per se esset pro ablalivis; cum 
hostes habeat potentes. BavrR. 

NUy τὸ πλέον ἢ ---βουλευόμενος]} 1. e. ov μιᾶλ- 
λον περὶ τῆς Κερκ. ἢ X. 7. A. βουλευόμενος (γνώτω) 
Repetit h. v. quoque Reisk. p. 9. anim. ad 
h. 1. Ein solcher bedenklicher Mann mag 
wissen, dass er über das Schicksal Athens 
€ben sowohl einen Auspruch thut, oder. das- 
selbe entscheidet, als über das Schicksal von 


Corcyra. ln cod. Aug. ad γνώτω notatum 
eral : κατὰ κοινοῦ τὸ γνώτω. Quod Scholion 


G. 


ὅσον οὕπω faciunt 


huc pertinere arbitror. 

Οσονοὺῦ}] Pro lectione 
alii quidam Thucyd. loci: αὐ L. 4. ὅσον δὲ 
οὐδέπω παρεῖναι. et 1. 6. ὅσον οὔπω πάρεισι. 
SrrPH. ὋὉσονοὺ} Loca, quae adfert Stepha- 
nus, nihil faciunt pro lectione ἕσον οὔστω. 
Nam "Thucydides non minus sepe dicit ὁσο- 
you el ὁσονοὺκ, quam ὅσον οὔπω, el ὅσον οὐδέπω. 
Vid. Ind. Et utrumque recte dici docet 
"Thom. Mag. Porro ubique varie scribilur 
ὁσονοὺ, ὅσον ov, ὁσογοὺκ, et ὅσον οὐκ. Duck. 

Χωρίον qreo σλαβεῖν----Ἴ 1. e. Corcyram, a cujus 
benevolentia sive inimicitia maximarum re- 
rum momenta in utramque parlem pendent ; 
hoc est: si socii simus Corcyrzorum, haud 
exigua commoda percepturi, et contra ea si 
alieni ab iis fuerimus, s. hostes, maxima 
damna experturi sumus. ΟΕ. 

Πολεμοῦται] Convenientius, quam πόλε- 
μεῖσϑαι, videtur huic loco esse πολεμκοῦσσαι: 
quod habes et p. 52. duobus in locis. Pro 
eodem autem el ἐκπολεμοῦσσαι dicilur. 

TEPH. Sed Harpocration dicit £xwzo^c- 


μῶσαι esse εἰς πόλεμον καταστῆσαι" quod 
huic loco non convenit, Duck. 
Ππιολεμκοῦται) inimica redditur.  Baverus 


recepit πολεμιοῦται, quod nec πολεμοῦται, nec 
πολεμεῖται, huic Joco convenirel; τὸ πόλε- 
μεῖται ne passive quidem dici posse. Sed 
parum memor erat, dici posse πολεμεῖν τινὰ, 
pro zi, et ita quoque πολεμεεῖσσαι. ΠΟΙ, 
M. enim p. 703. πεπολέμηται expl. ὁ πόλε- 


μηδείς. v. Oudendorpium, et quos laudat. 
Ceterum Abreschius merito dubitat, quin 
eodem sensu σολεμκεῖν dici queat ac πολεμοῦν. 
Baveri conatum, edentis pro πολεμοῦται, 
πολεμιοῦται, non improbat quidem Reiskius ; 
debere tamen, si ea ratio firma sit, omnibus 
in locis mutari groAeguoUc Sat in. TONE[A4008 04 
ubi significeL: ad inimicitiam | stimulari, 
efferari. Sed, opinor, auctoritas h. verbi 
debebat a  Bavero probari primum, ante- 
quam illud in textum adsumeret: ut nihil 
dicam de codd. auctoritate, quse necessaria 
eral. Τὸ πολεμοῦσϑαι occurrere hac vi, qua 
verlimus ; probat locus apud Nostrum, I. 
57. Περδίκκας ἔπεπολέμιωτο, 1. e. hostis red- 
ditus est. Atheniensibus.  Moeris : πεπολέ- 
[Aw Td4, ὃ ἐς ἔχϑραν προωχϑείς. (p. 305. ed. 
Pierson.). Ita quoque 'Thom. M. πεπολέ- 
[Area expl. πολέμιος γενόμενος. Uti Noster 
L. V. 98. πῶς οὐ sroMEu mec SE αὐτοὺς, ὅταν 
-ἡγήσωνταί ποτε, ὑμᾶς καὶ ἐπὶ σφᾶς ἥξειν. 
GorTr. 

Πολεμκοῦται͵ Sane non debebam in con- 
textum recipere πολεμιίοῦται, sed tentandi 
caussa proponere ; quippe auctoritate caret, 
et Abreschius ad me scribebat: ** vereor, 
ut patronum inveniat hoc novi commatis 
verbum ;" quem Reisk. tamen invenit ; sed 
scilicet emendandi semper cupidum et fau- 
torem. Quare a me quidem non sollicitetur 
ultra πολεμοῦται. Bavzn. 

Τῆς τε yàg Ἰταλίας] Vide Xenophontis 
Ἑλληνικῶν lib. 6. pag. 585. Ed. Leuncl. et 
Diod. Siculum, lib. 12. p. 313. Ed. Steph. 
Hu»ps. 

lagámAov κεῖται] i. e. ἐν παράπλῳ κεῖται, 
sita idoneo ad trajiciendum loco. Sic loqui- 
lur Noster c. 44. f. Est autem hic locus ita 
resolvendus, quasi dixerit: τῆς τε γὰρ lra- 
λίας---ἐν καλῷ παράπλου κεῖται. — Xiphil. p. 
148. ἡ ᾿Απολλωνία ἐν καλῷ μὲν τῆς γῆς, ἕν 
καλῷ δὲ τῆς ϑαλάττης---κεῖτωαι. — Oelerum h. 
l|. imitatus est Procopius Or. IV. de xd. 
Justin. c. 9. et B. G. M. 12. καλῶς παρά- 
πλου XticJat οἱ ib. c. 4d. ἐν παράπλῳ. v. 
Abresch. Dil. ad I. c. 120. p. 120. Reisk, 
in Dil. Abresch. malit: καλῶς ὡς παράπλουν 
κεῖται, et remittit lectores ad c. 46. h. l. vel : 
τῇ TE yàg Ἰταλία καὶ Σικελίᾳ---- ΟΕ, 
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» m je. 7 5 : ἴω , & » 2l 
&xc o Πελοποννησίοις ἐπελϑεῖν, TO, TE &VJÉVOE πρὸς τάκεῖ πα- 
4 3: 8 » / / 7 
ρωπέμψαι, καὶ ες ταλλὰ ξυμφορώτατόν ἐστι. βραχυτάτῳ 
“ 9 ᾿ / ^) / qs LS ^ 
à àv κεφαλαίῳ, τοῖς TE ξύμπασι καὶ καὶ ἕκαστον, TG 


^ N , 9 2 A) / ^ » / "22 
ὧν μη προέεσύαι ἡμᾶς μαώϑοιτε. TQuOL μὲν OVTOL λόγου ἀζιω 
Ν Ν 276. "a N 7 
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^) ^ e X A 
τοῖς ἕλλησι vaUTIXO, TO πᾶρ ὑμῖν, καὶ TO ἡμέτερον, καὶ TO 
x 


Κορινθίων. 


τούτων δ᾽ εἰ περιόψεσϑε, τα δύο ἐς τὸ αὐτὸ ἐλ- 


Se, καὶ Κορίνθιοι ἡμὰς προκαταλήψονται, Κερκυραίοις TÉ 


N / e / H 
καὶ lleAogzrovvwaioig μα ναυμαχήσετε 


le 
Sai." 


5 5 N ^! 
μὲτ αὐτοὺς τοιῶθε. 


δεξάμενοι δὲ ἡμᾶς 


Ν 5 N 7 ἃ ^ € 5 / 
προς αὐτοὺς πλείοσι VXUCA ταις ὑμετεραις ἀγωνίζεσ- 

^e iT € ^ n 
'ToixvTx μὲν οι Κερκυραῖοι ELT OV" 


οἱ δὲ Κορίνθιοι 


AQ. - ^M ANATKAION, Κερκυραίων τῶνδε οὐ μόνον 


! Ξυμφορώτατόν ἐστι. Reiskio videntur in 


anim. ad h. 1. verba sic ordinanda esse: 
ξυμφ. ἔστι τοῖς τε ξύμπασι xal xa ἕκαστον. 
βρωχυτάτω δ᾽ ἂν κεφαλαίῳ τῶδε ἂν μὴ---οτ- 
tinent haud dubie v. τοῖς ξύμπ. et xaS ἔκα- 
στὸν ad βραχυτ. xeo.—ut universa et singula 
in summam brevissimam cogam, i. e. ut omnia 
breviter complectar. — Erudita manus ad 
marginem Juntinze Vinariensis notabat : Sic 
explico: βραχυτάτω κεφαλαίω τῶδε τῶν Tt 
ξυμπάντων, καὶ τῶν καϑ᾿ ἕκαστον μὴ πεοέσϑαι 
-- πὰ fere cum nostra enarralione conve- 
niunt. In Ald. Vinar. προέσϑαι vertitur ; 
despicere et repudiare. G. 

IgoícSa;] Ferri non potest illa, quam 
Margo habet, scriptura. STEPH. 

Τεία μὲν ὄντα } Reisk. conjicit in anim. ad 
h. 1. τεία μὲν ἴστε ὄντα, nostis tres esse potis- 
simum classes. Non opus est addere ver- 
bum, cum a μάϑοιτε pendeant ἢ. v., ut et 
τὰ δύο ἐς τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν. "Ovra autem pro 
εἶναι. Sie Baver. V. C. ad h. l. cepit ; et 
manus docla ad marg. Junt. Vinar. scripsit: 
εἶναι. 6. ! 

Τούτων δ᾽ εἰ] Ne ea quidem, quz.in Marg. 
est, tolerari posse videtur. STEPH. 

Τούτων δ᾽ εἰ mégiólez 3e] Quidam codd. et 
vett. editt. habent ἕν, quod retinuit Baverus, 
tanquam Thucydidis rationi accommodatum, 
et sic in not. ad h. 1. explicat: εἰ περιόψεσιϑε 
ἕν τούτων, nostrum, scil. quasi unum, cogi- 
tate, duas classes conjunctum iri, quod valde 
contortum est. Deinde more Nostri, pergit 
hic Vir Doct., orationem obliquam in rec- 
tam mulatam esse: xal Κορ. 7rgox.—ubi ὅτι 


- intelligi aut xai pro γὰρ accipi possit. Mitto 


qui argutatus est Baverus in Diss. 'Thuc. 
p. 64. Stephanus et post eum Abresch. 
in Auct. p. 219. non tolerari posse statuunt 
τὸ f» Si ei locus esset, scriptum oporte- 


bat ; nisi id Noster reliquerit supplendum : 
τούτων δὲ ἕν εἰ περιόψεσϑε, τὰ δύο ὄψεσϑε ἐς τὸ 
αὐτὸ ἐλϑεῖν----ἴπ Junt. Vinar. docta manus 
quoque delevit τὸ £v. G. 

Τούτων δὲ εἰ περιόψ.} Sane melius absit τὸ 
ἕν. si tamen retineatur, quippe auctoritate 
non desiitutum : aliter, quam ego institui, 
explicari vix queat: molliora afferenti ac 
simpliciora facile cessero. Nam ὄψεσθε, 
quod suppleri vult B. Gottl. et langueat, et 
non habeat, unde repetatur. Anacoluthon 
quidem in Nostro agnoscere, contortum 
nemini videatur, multo minus argutantis : 
et ad Rom. 8.3. quam commodissime adhi- 
beatur; ubi similiter Nominativus, τὸ ἀδύ- 
γατον, caret verbo ei responsuro. Non ar- 
gutie istz sunt, sed plane necessitatis her- 
meneutice ; sed nemini obtrudantur, sim- 
pliciora et probabiliora afferenti; si non, 
his mecum utatur.  Bavzn. 

Τὰ δύο] Δύο Etymologus, et Magister. 
Ita, Hesychio teste, Dores. Neque aliter 
scribendum. — Homer. lliad. α΄, 16. vid. 
Eustathium, p. 20. Il. £. Catalog. v. 238. 
W ass. 

Ὑμετέραις] Legitur etiam ἡμετέραις, quae 
lectio non minus, quam altera placet, ut sit 
sensus : nostrarum navium adjunctione, plu- 
res habebitis, quibus cum illis dimicetis : 
quum alioqui nostras adversum vos dimican- 
tes habituri essetis. STEPH. 

᾿Αναγκαῖον --- ἀμιφοτέρων} Schol. in Hermo- 
genem p. 80. Wass. 

᾿Αναγκαῖον] In marg. cod. Aug. legitur : 
ἡ δημκηγορία Κορινϑίων. — GOTTL. 

Ksgxug. τῶνδε] Articulus τῶν przemitti, ex 
usu, sed non utique Nostri, poterat ac de- 
bebat vocabulo Κερκυραίων" vel scribi, τῶνδε 
τῶν Kex. & BAVER. | 

"Da τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν τε ἀξίωσι»---} Ut, quod 
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περὶ τοῦ δ eam dau σφὰς τὸν λόγον ποιησαμένων; ἀλλ᾽ ὡς καὶ 
ἡμεῖς τε ἀδικοῦμεν, καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰκότως πολεμοῦνται, qu 
ϑέντας πρῶτον καὶ ἥμας περὶ ἀμφοτέρων, οὕτω καὶ ἐπὶ τὸν 
ἄλλον λόψον ἰέναι" ia τῆν ἀφ ἡμῶν xc ἀξίωσιν ἀσφαλέστε- 
pov προειδῆτε, καὶ τὴν τῶνδε χρείαν μὴ ἀλογίστως ἀπώσησϑε" 

φασὶ δὲ ζυμμαχίαν, δια τὸ σώφρον, οὐδενὸς 7) dez a dou τὸ 
δ᾽ ἐπὶ κακουργίᾳ καὶ οὐκ ἀρετῇ ἐπετήδευσαν, ξύμμαχόν ἯΙ 
οὐδένα βουλόμενοι πρὸς τἀδικήματα οὐδὲ μάρτυρα, ἔχειν; οὔτε 


παρακαλοῦντες αἰσχύνεσθαι. 


a vobis petamus, 60 certius ante capiatis, καὶ 
τὴν τῶνδε χρείαν (antea ξυντυχίαν τῆς χρείας c. 
33. vocabat) nec utilitatem, ex istorum socie- 
tate ad vos redundantem, temere ni αὐ λον 
Reisk. in animadv.; p. 9. legit προσίησϑε, 
admittatis, pro προειδῆτε. ΟΕ. 

"Ao ἡμκῶν ἀξίωσ.} Pro ἡμῶν, postulationem 
nostram ; B. Gottleberus ita expl. ac si le- 
gatur, τὴν ἀφ᾽ ὑμῶν. B. 

Τὴν τῶνδε wetiay—ámwonz2t'| Priusquam 
legerem explicationem. B. Gottleberi, sane 
mihi przeplacentem : χρείαν interpretabar ne- 
cessitatem, egestatem Corcyraeorum, nempe 
auxilii egentium ; preces, desiderium, pos- 
tulationem, χρείας indicem atque inlerpre- 
iem, (per Metonym.) ne Athenienses illam 
temere ἀπώσαιντο, repellerent, non audirent, 
non darent, quo egerent Corcyrzi, negarent 
auxilium, quo opus haberent. Sed illud 
magis probo; utut mea explicatio haudqua- 
quam spernenda videatur. llam alteram 
amplexus, χρείαν τῶνδε explicet utilitatem, 
qui ab illis ostendatur, quam capere ex 
adjutis illis sociatisque detur. B. | 

Φασὶ δὲ] Aiuntigitur. Baverus τὸ δὴ huc 
bene convenire statuit. Sine caussa. In 
repetitionibus solet δὲ ita. adhiberi ; ut mo- 
nuimus, ἃ. 

τὸ δὲ ἐπὶ] i. e. τοῦτο δ᾽ ἐπί. Pro οὐδὲ μκιάρ- 
τυρα, videtur leg. οὔτε j4&eruga. Ο. 

zi κακουργίω---ἔχειν)] Haec laudat Schol. 
Hermogenis, p. 44. Wass. 

"Ex£w, οὔτε 722. | Pro παρακαλοῦντος, quod 
habes in marg. e regione interpretationis 
Valle, scribe παρακαλοῦντα (adnotavit 
Steph. in marg.suz Edit. 2. Vallam videri 
legisse παρακαλοῦντος) hec enim est scrip- 
tura, quam eum sequulum esse ista ejus 
verba ostendunt, aut testem, a quo verecun- 
die admonerentur. Verum hoc quoque ani- 
madvertendum, particulam οὔτε ab illo post 
ἔχειν non agnosci: sed potius hunc locum 
perinde verti ac si scriptum esset, τὸν πάρω- 
καλοῦντα αἰσχύνεσσαι. quanquam el absque 
arliculo fortasse effici idem sensus potest. 


c 


καὶ ἢ πόλις αὐτῶν ἅμα, αὖ- 


Sed nostrum scripturam longe illi praefero : 
et intelligo, οὔτε παρακαλοῦντες στρὸς ξυμμιω- 
χίαν, αἰσχύνεσθαι, εἰ μὴ τυγχάνοιεν. 1d. est, nom 
erubescere, si repulsam paterentur. STEPH. 

Οὔτε παρακαλοῦντες αἰσχύνεσδαι} l. e. οὔτε 
(βουλόμκενοι) alae ivea as, παρακαλοῦντές {τινα 
ξύμμαχον εἶναι) neque pudore suffundi volue- 
runt aliorum auxilium implorantes. Qui n. 
eos dehorlati fuissent, talia facere, quz ipsis 
essent dedecori. Hc ut et sequentia in- 
íricala sunt. Abreschius in Diluc. p. 44. 
intelligit hzc verba, tanqnam scripserit 
Noster : οὔτε βούλονται ξύμμι. τινα ἔχειν πρὸς 
τὰ ἀδικήματα, οὐδὲ μάρτυρα, οὔτε αἶσχ. παρα- 
καλοῦντες (1. e. iva. μὴ αἰσχύνωνται εἰ παρακα- 
λοῖεν ) Abreschius ex ^t fecit οὔτε, negaliva 


-adscita ex οὐδένα, Deinde in verbis οὐδὲ 


μάρτυρα ἔχειν, οὔτε παρακ. αἰσιχύνεσσαι, spe- 
ciem figurz ἕν διὰ δυοῖν inesse putat, pro: 
οὐδὲ παρακαλοῦντες σὺν τῇ ἑαυτῶν αἰσχύνη μμιάρ- 
τύυρα ἔχειν. In marg. Flor. Vin. sic expl. οὐ 
βουλόμενοι aic wee Sai παρακαλοῦντες CURA Ue 
xovc. Lectio altera, παρακαλοῦντα, expressa 
est a Valla: ** quod. videlicet nollent ullum 
malefactorum suorum aut socium habere, aut 
testem, a quo verecundie admonerentur.,? 
Quam lectionem si quis preferat; (ut Vir 
doctus in Juntina Vinar.) sic explicanda est 
cum Abreschio l. c. οὐδὲ μάρτυρα ἔχειν---: 
παρακαλοῦντα (αὐτοὺς μὴ ἀδικεῖν.)  Bavero 
Nominalivus recle habere videtur (anim. 
ad h. 1. p. 10.) hoc sensu: si quem hortentur 
et vocent ad, societatem injwriarum et latro- 
ciniorum., Gorrr. 

παρακαλοῦντες aicx.] Vera haud dubie 
leclio, παρακαλοῦντες, non παρακαλοῦντα. 
Ecquis enim Corcyraos παρεκάλει, vocabat 
ad socielatem injurize? Quin, si vocaret, 
nempe ut socios, recte eos puderet obsequi 
hortanti ad latrocinia. Αἱ hic refertur, quod 
reprehendatur in illis : nolunt sociis quasi 
onerari, ne pudere suffundantur, si eos hor- 
tentur secum latrocinari. Nam, quod cum 
Abreschio suüppleas,.45 à3;«&v, unde hoc 
repelas? BavkR. Ὁ 


φι. 
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d ΄ Ζ z Ὁ δ Vo. , 
ταρκη ϑεσιν κειμένη; 2 b: αὐτοὺς δικαστας ὧν βλάπτουσι 


τινος μάλλον ἢ κατοὶ 


94 / c ὃ Ν Ν ui 
υνζηκας γίγνεσ)αι, διῶ TO, ἡκιστὰ 


ἐπὶ τοὺς πέλας ἐκπλέοντας, μάλιστα TOUS ἄλλους. ὠνάγκη 
καταίροντας, δέχεσϑαι. κἀν τούτῳ τὸ εὐπρεπὲς ἄσπονδον, οὐχ 
ἵνα μη ξυναδικῶσιν ἑτέροις, προβέβληνται, ἀλλ᾽ ὅπως κατα- 
μόνας ἀδικῶσι" καὶ ὅπτως EV «ᾧ μὲν ὧν κρατῶσι βιάξωνται" οὗ 
δ᾽ ἂν λάϑωσι, πλέον ἐχωσιν' ἢν δέ που τι προσλάβωσιν, ἄναισ- 
χυντῶσι. καίτοι εἰ ἦσαν ἀνὸρες (ὥσπερ φασὶν) ἀγαϑοὶ, ὅσῳ 
ὠληπτότεροι ἦσαν τοῖς πέλας, τοσῶδε φανερωτέραν ἐξῆν 


Ἡ πόλις---αὐτάρκη ϑέσιν κειμμένη] 1. e. urbs 

opportune sita est, adeo, wt in preda potiunda 
cives sibi ipsis sufficiant, nec aliorum socie- 
tate opus habeant. Sic in marg. Ald. Vin. 
idoneo locosita. Pro κειμένη emendat Reisk. 
in anim. ad h. 1. κεχτημένη, et deinde αὐτοῖς. 
G. | 
Αὐτάρχκη Sícw κειμν.} v. Indic. BAvzn. 
Παρέχει δικαστὰς αὐτοὺς---Ἴ Ordo est: 
μᾶλλον ἐκείνων, ὧν βλάπτουσι τινὰς, ἢ κατὰ 
ξυνθήκας (τοῦτο) γίγνεσθαι, (sc. τὸ εἶναι δικα- 
στὰς) sic Abresch. in Diluc. l. c.  Baverus 
non probat τοῦτο, quod supplet Abreschius, 
quod non habeat, quo referatur; sed et hoc 
addidimus ex addendis p. 819. "Videtur 
hujus loci paullo obscurioris sensus esse: 
pra&bet (urbs eorum ob opportunitatem) ip- 
808 judices hominum, quorum aliquos ledunt, 
s, injuria afficiunt magis, quam ex equo jure 
aliquo societatis fieri fas est. ΟΕ. 

τινὰς] Reisk. post hzc verba inserit 
ἀνάγκη e sequentibus, quod illuc aberra- 
verit : ** Praestat ipsis situs suus hanc facul- 
tatem, ut necessario sint judices, non autem 
vi pactorum delecti, injuriarum, si quos male 
tractant." G. 

Ἢ κατὰ ÉwS.] Τοῦτο, quod supplent Abres. 
et Gottleberus, ut et durum, et obscurius, 
concoquere non possum: Immo 'fhucydi- 
deum magis sit; sicut δικασταὶ est przdi- 
catum Corcyrzorum, ita et χατὰ ξυνθήκας 
esse, per periphrasin pro, £u/Seuévovc, ξυνϑή- 
pac. — Apparet enim, μᾶλλον ostendere, 
illud magis in Corcyrzos cadere, quam hoc, 
utsint magis δικασταὶ, quam κατὰ ξυνθήκας, 
i. e. ex compromisso, ex zequo agant, zequo 


jure disceptent cum lzesis, vel solicum solis, - 


vel ad judicem arbitrumve lectum. Nihil 
simplicius, aut contexto aptius. Sed nec 
Gottleberi altera ratio spernatur, ut dican- 
tur esse judices magis, quam pacto, i. e. vi 
majori, quam si disceptent | "LAUS. 
cui explicationi tamen obstiterit voc. τινὰς, 
utut redundet; et aliquod potentius voca- 
bulum poneret, quam μᾶλλον, v. e. δυγατωτέ- 


ρους, δεινοτέρους, οἱ omnino adjectivum potius, 
quam adverbium. Sed accipi potest, ut 
dixi, illa altera ratio. Et vero, per Dilo- 
giam, in altero, κατὰ ξυγϑήκας, explices γε- 
véz9ai, venire ad pactionem, descendere ; 
ut Luc. 10. 32. γενόμενος κατὰ τὸν τόπον, cum 
venisset ad illum locum : ita, ἐς λόγους ἐλϑεῖν, 
inire disceptationem, | Bavzn. 

Τοὺς πέλας] Paullo post vocat ἄλλους, 1. e. 
exteros. vid. Gloss. (Ὁ. 

Μάλιστα τοὺς ἄλλους] Si μάλιστα δὲ legas, 
participium ἐκπλέοντας positum eri' pro &x- 
πλέειν, qui participii usus valde durus esset. 
Alteram autem lectionem retinendo, illa ora- 
lio resolvi in hanc poterit, διὰ τὸ αὐτοὺς, oj 
ἥκιστα ἐπὶ τοὺς πέλας ἐκπλέουσι, μάλιστα τοὺς 
ἄλλους δέχεσθαι, ἀνάγκη καταίροντας, id est, 
οὺς ἀνάγκη ἐστὶν ἐκεῖσε καταίρειν. Est enim 
apud eum (nme fallaris) dativus ἀνάγκη, 
non nominativus ἀνάγκη. Alius tamen, struc- 
0ura magis usitata utens, dixisset, διὰ στὸ 
αὐτοὺς ἥκιστα μὲν ἐπὶ τοὺς πέλας ἐκπλέειν, μκά- 
λιστα δὲ τοὺς ἄλλους δέχεσθαι, ἄτε δὴ ἀγάγκῃ 
ἐκεῖσε καταίροντας. STEPH. 

᾿Ανάγκη} In cod. Aug. superscr. est ab an- 
tiqua manu : διὰ πγευμάτων βίαν. GoTTL. 

Δέχεσϑαι)] Si hoe voc. prezfigendum est 
Scholio, τὸ δὲ δέχεσθαι, quod fecit Gottl. de- 
lendum utique est δέ: sed non video, quidni 
et priori Scholio annecti potuerit: quod 
factum est ad c. 44. ubi ad vocc. μετέγνωσαν 
explicatum continuo annectitur explicatio 
συμμαχίας et ἐπιμαχίας, non positotextu. B. 

T? εὐπρεπὲς ἄσπονδον] Camerarius post 
adnotatam varietatem scripture addit: Ex- 
plicator legisse videtur, ἄσπονδον, οὐχ ἵνα qu 
ξυναδικῶσιν ἑτέροις, προξέβληται. Duck. 

Καταμόνας] Grammaticus MS. Bibl. Sang, 
Καταμκόνας, ἀντὶ τοῦ ἰδία. Θουκυδίδης á. Ξενο- 
φῶν ἀπομμιγημμονευμκκάτων y. n. L. HL. c. 7. 
Hoc Scholion debeo Ruhnquenii diligentiz, 
ad Xen. l. e. Hoc verbum etiam occurrit 
apud Lucian. in Jov. Trag. princ. T. Il. p. 
642. G. 

Προσλάβωσιν}] Reiskius in anim. p. 10. 
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αὐτοῖς τὴν ἀρετήν: διδοῦσι καὶ δεχομένοις τὸ δίκαια, δειρκ-- 


γύναι. 


λή. ὁ 38. AAA οὔτε πρὸς τοὺς ἄλλους. οὔτε ες ἡμᾶς τοιοίδε &i- 
civ. ἄποικοι Qo "ie a pea a.a d TE διαπαντὸς, καὶ γὺν πολεμοῦσι, 


λέγοντες, ὡς οὐκ emi τῷ κακὼς πάσχειν ἐκπεμφϑείησον. ἡ ἡμεῖς 
δὲ οὐδ᾽ αὐτοὶ φαμὲν ἐπὶ τῷ ὑπὸ τούτων ὑβρίζεσθαι κατοικίσαι; 


3 Ὁ 


N N 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ἡγεμόνες TE εἰνάι xcu TO εἰκότα 


ϑαυμάξεσι)γαι. αἱ 


γοῦν ἄλλαι ἀποικίαι τιμώσιν ἡμας, καὶ μάλιστα ὑπὸ ὠποίκων 


στ sgyop μεθα. και i δῆλον C OTi εἰ dn πλέοσιν ἀρέσκοντες ἐσμεν, 


τοῖσδ᾽ ἂν μόνοις οὐκ ὀρϑὼς ὦ ὡπαρέσκοιμεν; οὐδ᾽ EIE τρδετ εὐοῖμεεν 





conjicil : πρὸς ἰσχὺν 1. βίαν λάβωσι»---Ῥδα]]ο 
ante in cod. Aug. ad κρατῶσι, scriptum : $a- 
γερῶς, eL ad λάϑωσι, λάϑρα. 6. 


᾿Αληπτότεροι ἦσαν] Particula ἂν cum ἦσαν͵ 


nihil opus est. ΤΈΡΗ. 

᾿Αληπτότεροι] Mihi notare videtur, qui 
non possint vinci, capi, in potestatem redigi 
adversariorum, propler αὐτάρκη Sécw supra 
memoratam: infra vocat προύχοντας. Sensus 
est: quo sunt potentiores et superiores con- 
certantibus : eo magis polerant ostendere ac 
debebant, se jure grassari, non vi ; qui, cum 
cogi non possent, neque extrahi ad judicium, 
ultro descenderent in disceptationem zequam, 
eique sese offerrent. Hzc profecto inter- 
pretatio, ut a verbo admittitur ipso, ita te- 
nori toti disputationis aptior est, quam al- 
tera Scholiastze. ^ Quippe, si accusari argu- 
ive non possent, i. e. innocentes essent : cur 
in judicium venirent? sin ob potentiam : 
est id ipsum, quod volo. Quid, quod £1sz- 
τος, forensi conditione, notat àvyseZéAeys moy, 
qui argui nequeat, nempe, quia clam admise- 
rit; utManlius objicit Patribus, apud Liv. 
6. 16. Quo magis argui jubetis pr«estigias 
vestras; eo magis vereor, me abstuleritis 
etiam observantibus oculos. | At Corcyraci 
aperte satis improbeque agebant, facile co- 
arguendi, si apud alios judices res ageretur. 
Sed enim non committebant se in judicium ; 
nec vero extrahi eo poterant, ut loco tuti, 
ibique manentes. Eo nimirum erant ἄληπ- 
τοι, qui cogi non possent ad caussam dicen- 
dam et damnum restituendum. | Bavtgn. 

᾿Αρετὴν] i.e. justitiam, zquitatem, libera- 
litatem. ἐνδείκνύναι autem est pro medio, 
nempe, suam virtutem. B. 

Δεχομένοι] Hoc participio λαμβάνουσι 
expositum ad aliquo fuit illud δεχομένοις 
STEPH, Preterea, λαμβάνουσι, παρήχησιν 
hic aperte captatam tolleret. W ss. In Cass. 
interpretatio illa λαμβάνουσι scripta eral in- 
ter versus super δεχομένοις, Duck. 


'gi : 


Δποικοι δὲ ὄντες] E Cass. et Aug. pro δ᾽ 
recepi δὲ, quod rectius est. ΕΘ, 

Κατοικίσα ] Magis placet altera lectio, 
quie annotata hic non fuit, ἀποικίσαι, quac 
cum ἄποικοι et ἀποικίαι conveniet. Alioqui 
certe μετοικίσαι pro ἀποικίσαι positum dice- 
tur. SrEPH. Videtur Stephanus, quum hoc 
scribebat, alias res egisse, nec satis attente - 
inspexisse 'hucydidem, qui non μκετοικίσαι, 
sed κατοικίσαι dicit. Neque enim poterat 
ignorare, non minus recte de hac re κατοικί- 
cai, quam ἀποικίσαι, dici. Duck. 

Ὑπὸ ἀποίκων] Reisk.in anim. p. 10. le- 
ὑπὸ τῶν ἀποίκων. Ε. 

Εὐπρεπῶς} Haud scio, an alibi apud hunc 
Scriptorem exstet adverbium ἐκπρεπῶς, quod 
margini est adscriptum: Valla tamen ita 
legit, et ἐπιστρατεύομεν. | Sed nostra lectio 
magis placet, repetendo ἀπὸ κοινοῦ particu- 
lam ἂν cum ἐπιστρατεύοιμμεν" ut perinde sit, 
ac 51 dictum foret, οὐδ᾽ ἂν ἐπιστρατεύοιμεν E £v- 
προ οσώπως, εἰ μὴ καὶ ἀδικοίμιεσά τι οὐ μετρίως, 
ἀλλὰ διαφερόντως. STEPH. Scholiastes ad 
lIL 55. ἐκπρεπέστερον exponit ἔξω τοῦ στρέ- 
σοντος. "Hane significationem hic quoque 
sequutus Valla vertit, neque abs re bellum 
eis intulimus. Quamquam autem etiam alii 
bonc nolc Codices hanc scripturam exhi- 
bent, tamen puto audiendum Stephanum. 
Nam si ea esset sententia, quam expressit 
Valla, omittenda fuissent illa μὴ καί. Duck. 

Οὐδ᾽ ἐπιστρατεύοιμεν εὐτρεπῶς}]  Lectioni 
quorundam codd. ἐκπρεπῶς favet Abresch. 
in Dil. p. 45. et in Auct. p. 220. quod v. 
Hesychius explicat ἐκδήλως. Schol. et ita 
habuisse videtur in suo cod. quod προδήλως 
interpretatur, ut et Valla. ἴῃ cod. Aug. qui 
habet ἐκπρεπῶς, superscr. es* quoque ἐκδήλως, 
et in marg. explicatur: ὑπερβαλλόντως. Ba- 
verus omnino dubitat de h. v. integritate. 
De qua etsi non dubitandum est, quod ἐκ-. 
πρεπὴς et ἐκπρεπέσταωτα occurrit apud Eurip. 


in Phoniss, v, 171. (ubi v. Valken, V. C.) 
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5 ^ N A δ / 
εὐπρέπτως, μη και —— 
A € 
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bl , 7 A » ἦν 2 
Ti ἀδικούμενοι. καλὸν ὃ ήν, εἰ 


καὶ ἡμαρτάνομεν, τοῖσιδε μὲν, εἰζαι τῇ ἡμετέρῳ ὀργῇ; ἡμῖν δὲ 
αἰσχρὸν βιάσασξαι τὴν τούτων μετριότητα. ὕβρει δὲ καὶ 
ἐξουσίᾳ πλούτου, πολλοὶ ἐς ἡμᾶς ἄλλα τε ἡμαρτήκασι, καὶ 
Ἐπίδαμνον ἡμετέραν οὔσαν, κακουμένην μὲν οὐ προσεποιοῦντο; 
ἐλθόντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τιμωρίᾳ, ἑλόντες βίᾳ ἔχουσι. 
AX. 39. ὁ" Καὶ φασὶ δὴ δίκῃ πρότερον εϑελήσαι κρίνεσ)αι" 
i : 


ej 5 N » 7 

ἣν γε QU TOV προυχοντῶ καὶ εἰς TOU ασφαλοὺυς προκαλουμενον 
΄ M Ν ^ ^ 3 ^ 1,7 » V Ἢ t 

λέγειν TI, δοκεῖν i Τήρειν, ἀλλα τὸν EG σον τὰ ἐργὰ ομοίως 


tamen contextuih. 1, non convenit, Εὐπρε- 
σῶς est honeste, s. juste. Paullo ante τὸ εὐπρε- 
πὲς ἄσπονδον. c. 39. τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίκης. ΟΕ. 

Εὐπρεπῶς} lta, non ἐκπρεπῶς, legendum, 
recte agnoscunt fere omnes, et B. Gottl. qui, 
ut recte idem εὐπρεπῶς expl. juste, honeste, 
recte, jure; ita conferre non debebat εὐσρε- 
“τὲς ἄσστονδογ" hic. enim εὐπρεπὲς sign. speci- 
osum specie decora; multo minus τὸ εὐπρε- 
πὲς τῆς δίκης" ubi si εὐπρεπὲς notet, justum, 
pleonasmus inducatur non ignoscendus; 
immo Le notat speciem, proetextum, calum- 
. niam, simulationem juris. v. Indic. Bavzn. 

"Hy γε οὐ προὔχοντα---- Sc. δίκην. Sensus 
est : Qui superior est, s. potentior, et opibus 
suis confidenter et audacter (£x τοῦ ἀσφαλοῦς) 
nixus, s. fretus, alterum in. judicium vocat, 
hunc non credibile est, se judicis sententie 
subjecturum. 6. 

"Hy γε οὐ τὸν προὔχοντα, x. T. À.] Primo nu- 
gatur haud. dubie Schol. cum sua Hllipsi εἰς 
ante 5»: quid enim sit, λέγειν τι εἰς xxv ; nec 
verbum τηρεῖν abesse videtur posse, quod 
simplicia et plana omnia reddat: nec vero 
«προκαλούμενον videtur carere posse verbo ali- 
quo, vel re, ad quam provocet ille προὔχων" 
quod verbum ei reddatur per λέγειν τι, ju- 
bentem aliquid dicere, pro caussa, quo se 
defendat. Denique προὔχοντα non utique 
interpreter, superiorem, potentiorem, sed, 
quasi media forma sit, προεχόμενον, przeten- 
dentem, qui verbo et simulatione prztexat 
δίκην, juris speciem, suz iniquitati. Quid 
aptius disputationi universe? Ita et infra 
dicuntur παρέχεσϑαι τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίκης, 
prebere speciem juris, simulare, se velle 
jure equo disceptare. Seio, media forma 
dici debuisse, παρεχόμενον. Nempe ex illo- 
rum sententia, qui in discrimine Verborum 
mediorum, velut in formula symbolica, as- 
severent ; cui me non mult::m sane trib:ere 
professum in Disp. Thuc. nondum poenit iit, 
tot postea exemplis subinde firmatum, quam 
vana esset omnis asseveratio et jactatio 
falsee subtilitatis, in qua notanda omnem fere 
Gra;citatem ponerent atque exhaurirent non- 

YOL. I, M 


, 


nulli &ixeoXéyo Critici. — Usus consulendus 
est scriptorun, non Scholiastx | audiendi, 
aul Atticist illi, quos ipsi, si revixerint, 
Altici rideant. Interim, quod gravius sit, 
el illa interpretatio apta est, ut vocabulo, 
itatenori et rei. "Vocab. ἐκπρεπῶς, cujus 
auctoritatem defendit B. Gottl. deinde of- 
fendi apud Joseph. Ant. Jud. 3. 5. 1. extr. 
ἐκπρεπῶς ἤσκηντο, et c. 9. 3. ϑρησκεύοντα TU 
Sev ἐκπρεπῶς" sed utrobique sign. eximie, in- 
signiter; non aptum huicloco. BavEm. 
Ati τηρεῖν] Verbum τηρεῖν nec in meo ve- 
teriest, nec a Scholiaste agnoscitur: sed 
nec Valla certe illud agnoscit. Potest au- 
tem vel abesse vel adesse, prout participium 
προὔχοντα exponemus : in cujus tamen exe 
positione constare sibi Scholiastes non vi- 
detur. SrEPu. 
'Ec ἴσον] Libentiuslegerem ἐς τὸ ἴσον. In. 
Ἐς ἰσον---Ἴ i. e. sed cujus verba factis ex 
&quo respondent. Steph. malit ἐς τὸ ἴσον, 
Sed non opus. Abreschius enim in Dilucid. 
p. 45. exemplum profert ex Aristid. T. I. p. 
75. τῶν μὲν ἡττῶνται, τοῖς δὲ ἐς ἴσον Xa dic TAYe - 
ται. Qui locus colorem ducit ex nostro. G. 
Ἐς ἴσον---κασιστάντα͵ Vertunt : qui facta 
et res verbis similia przbeal, et congruere 
jubeat ac probet. Sed primo ita redundet 
ὁμοίως. Ecquis enim dixerit: facta et verba 
pariter similia reddere ? Cui ergo similia ? 
Immo, facta verbis congrua : Deinde, si ita 
verteris, opposita laborent, si quidem «zzoi- 
χοντὰ verteris, superiorem, valentiorem ; 
quze enim ratio sit opponendi potentiorem et 
facta verbis congrua exhibentem? . Immo 
huic opponatur falsus, simulator, vanus. 
Tum utique, si ita verleris, ut volunt, egov- 
χοντὰ explices, ut ego dixi, prietendentem 
jus simulatum, utentem vana specie juris. 
Ego vero sic interpreter: eum, q 1 et facta 
et dicta (sie enim diserte loqui.ur hic Nos- 
ter,) in aequum deduxerit, ex zequo discep- 
let cum adversariis, nulla sibi potentia ar- 
rogata, sed et oratione utatur, qua ex zequo 
refellat et audiat dicta alterius partis, et rem 
caussamque deducat in eam conditionem 


84 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 

καὶ τοὺς λόγους; πρὶν διαγωνίζεσθαι, καϑιστάντα. οὗτοι δ᾽ οὐ 
πρὶν πολιορκεῖν τὸ χωρίον, EX. ἐπειδὴ ἡγήσαντον ἡμᾶς οὐ πε- 
pios dou, τότε καὶ τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίκης παρέσχοντο" καὶ 
δεῦρο ἥκουσιν. οὐ τακεῖ μόνον αὐτοὶ ὡμαρτόντες- ἀλλὰ καὶ 
) ὧν ἀξιοῦντες οὐ ξυμμαχεῖν, ἀλλὰ ξυναδὶιρκεῖν" καὶ δια- 

ς mk ἃ - Fre Geo" | 

φόρους ὄντας ἡμῖν; δέχεσθαι T οὗς χρην» ὅτε ἀσφαλέστα- 
τοι ἤσαν. TOTE προσιέναι, YU μή EV ὦ ἡμεῖς μεν ἠδικήμεσα; 
οὗτοι δὲ κινδυνεύουσι, μηδ᾽ ἐν ᾧ ὑμεῖς τῆς τε δυνάμεως αὐτῶν 
τότε οὐ μεταλαβόντες, τῆς ὠφελείας νῦν μεταδώσετε, καὶ τῶν 
ἁμαρτημάτων ὠπτογενόμενοι: τῆς ἀφ᾽ ἡμῶν αἰτίας τὸ ἰσὸν EEETE' 


ὑμᾶς γυν 


/ δὲ / N QU N N M3 7 
παλα!: OE κοινωσαντας Τὴν UV UAV, X0IVOL καὶ T OC ἀποβαίνοντα 


(in die Lage), αὐ nil commodi, nihil ponde- 
ris habeat, quo przgravet alterum, ut non 
minus isto cogi possit ad jus observandum, 
nullo veluti momento potentiz superior ad- 
versario, non minus libere dicturo, quam ipse 
dicat. Bavzrn. 

Διαγωνίζεσ σαι] Yn Aug. supersc. δικάζεσ- 
Sa. G. 

Xezy] Gr. Cl. ἔχρην. ab editis stat T. Ma- 
gister. pro ἔπρεπε, xal σιρέπει Sophocl. Eu- 
rip. Aristoph. "Verum tam ἔχρην quam χρῆν 
pro ve^. Caeterum in adliterationibus istis 
frequens noster, quo nomine reprehenditur 
apud Dion. Halic. Anacreon. 

Μεϑύοντα γάρ με xeiz das 
Πολὺ κρεῖσσον ἢ σανόντα. 
Noster alibi, χρηματιεῖσσαι ἢ ax Elo Seu. W. 

Οὗτοι δὲ χινδυγεύουσ 7 Reiskius in Dil. 
Abresch. p. 46. et in anim. ad h. 1. conjicit: 
οὗτοι δὲ δίκας διδόγαι κινδυνεύουσι. (ἃ. 

᾿Απογενόμκενοι] Si ἄπο γενόμενοι scribere 
malimus, non carebit exemplo (ut opinor) 
iste particule ἄπο usus. SrErnm. 

Kai τῶν ἁμαρτ. ἀπογενόμενοι] Et peccati 
alieni haud participes. G. | 

Kowzcayr2;| Non placet κοινωνήσαντας, 
quod aliam constructionem postulet : quam 
et infinitivo χοινωνεῖν statim post dari vides: 
ex quo tamen subortam esse lectionem illam 
κοινωνήσαντας credibile est, SrEPmH. 

Κοινώσαντας τήν δύγωμαιν----μκἢ κοινωνεῖν} V. L. 
ποιγωγήσαγτας Steph. recte rejicit: sequi enim 
deberet: τῆς Swuépwe. Abresch. in Auct. 
Ρ. 220. intelligit ita, ceu scripsisset Noster; 
πάλαι δὲ κοινώσαντες (ὑμῖν) τὴν δύναμκιν, κοινὰ 
καὶ τὰ (ἀπ᾽ αὐτῆς) ἀποβαίνοντα (τούτους) ἔχειν 
(χεῖῆν") οὕτω δὲ μόνων ἐγκλημώτων (ὑμᾶς) ἄμε- 
τόχους μὴ κοινωνεῖν (χρὴ) τῶν μετὰ τὰς πρά- 
ξεις (ἐγκλημάτων) τούτων, n. Corcyreorum. 
Ideo autem δεικτικῶς, quia przesentesaderant, 
ut perpetuo οἵδε et οὗτοι de iisdem, inde a. c. 
37. usque 40. Aliter versionum auctores 


ceperunt. v. Abresch, l.c. CeterumReisk. 
conjicit in Dil. Abresch. p. 46. et anim. ad 


'h. 1. ἀμετόχοις, et mox τὰ μετὰ τὰς πράξεις 


ταῦτα, explicat: ὃ πόλεμος ὁ ἐκ τῆς τῶν Κερ- 
κπυραίων ὕβρεως καὶ ἀδικίας γεγονώς. Doctus 
vir in Florent. Vinar. bibl. probat ἀμετό- 
χους, SC. ὄντας, aut, si quis malit ἀμετόχως, 
supplet ἔχοντας. Sensus est: cumi vero in 
solorum criminum societatem mon veneritis, 
(non convenit) vos eorum, que sequuntur 
lec (male) facta, participes esse, h. e. in- 
commodorum belli, ex Corcyreorum injus- 
titia orti. Τὸ j4óv»y incommodum est, si 


" quoque.cum Stephano mutetur in μμόνους. 


Heilmanus (p. 48.) locum ita capit hoc or- 
dine: οὐδὲ μόνων ἐγκλ. μετόχους, οὕτω κοιν. 
τούτων τῶν μετὰ τὰς πράξεις (1. 6. μετὰ τὰ. 
ἀποβαίγοντα τῶν πράξεων). Τὸ οὕτω Heilma- 
nus non copulativam particulam sumit, pro 
sic, ut Portus, sed vertit : hac ratione. ᾽Αμε- 
τόχους resolvit in οὗ μιετόχους, Τούτων refert 
ad Corcyrzos, ut sit pro τούτοις, elsi χοιγω- 
γεῖν non cum dat, personz jungi soleat. Sed 
ratio hzc est valde contorta. Τούτων qui- 
dem ad Corcyrzos pertinet ; sed pendet a 
πράξεις, et cum Abreschio in τῶν subint. 
ἐγκλημάτων,], χρημάτων, vel tale quid. Τὰ 
μετὰ τὰς πράξεις, sunt ea, quae consequuntur 
actiones pravas (die Früchte, Folgen der 
Verbrechen.) ΕΑ. 

Πάλαι δὲ κοινώσ. T. 9v. rel.] Breviter ex- 
pediam locum difficilem ; moneo, κοινώσαντας. 
---ὀἔχειν sane penderea coepta structura, oc 
χρῆν, nempe Corcyrzeos : alterum vero, ἀμετό- 
χους ovra ,— μιὴ---- κοινωνεῖν, quod manifesto re- 
feratur ad Athenienses, pendere non posse ab 
illo, οὗς χρῆν, sed tamen ex illo repeti posse, 
ὑμᾶς δὲ χρή" aut, nisioUrav obstet, κοινωνεῖν ese 
se, socios et parlicipes reddere. Sed et Geni- 
livi duo durius se excipiunt, κοινωνεῖν τούτων, 
socios esse, scil. Corcyraeorum, τῶν μετὰ τὰς — 
πράξεις, quaconsequentia facinorum, — Aliter 
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ἔχειν. ἐγκλημάτων δὲ μόνων ὠμςε τόχους; οὕτω τῶν μετὰ τὰς 
πράξεις τούτων μη: κοινωνθι. 

δ 40. * Ὡς μὲν οὖν αὐτοί τε μετὰ προσηκόντων τῶν τοῦ 
δικαίου κεφαλαίων ἐς ὑμας € χόμενα, καὶ οἱδὲ βίαιοι καὶ πλε- 
ονέκται εἰσὶ, δεδήλωται. ὡς f οὐκ ἂν δικαίως αὐτοὺς δὲ 60109 £, 
μαϑεῖν χρή. εἰ γαρ εἰρηται ἐν ταῖς σπονδαῖς, ἐξεῖναι παῤ 
ὁποτέρους τὶς τῶν ἀγράφων πόλεων βούλεται £A Jeiv, οὐ τοῖς 
ἐπὶ βλάβῃ ἑτέρων ἐουσιν ἥ ξυνϑήκη € ἐστὶν, αλλ ὅστις, μη 
ἄλλων ἑαυτὸν ἀποστερῶν, ἀσφαλείως δεῖται, καὶ ὅστις μὴ 


5 


τοῖς δεξαμένοις, ει σωφρονοῦσι, πόλεμον ἄντ᾽ εἰρήνης, ποιήσει" 
e 

0 νῦν ὑμεῖς μὴ πειλόμενοι ἡμῖν πάϑοιτε ἄν. οὐ yug τοῖσδε 
μόνον ἐπίκουροι ἂν γένοισϑε, ἀλλο καὶ ἡμῖν eri ἐνσπόνδων, 


3" ἊΨ 


7 
agen. ἀνάγκη yate. EL {ΤῈ 
ἄνευ ὑμῶν. τούτους. 


enim explicare τούτων non liceat, neque ad 
σράξεις referre ; ac forle rectius afuerit. 
Alioquin possit esse eximium sane exem- 
plum Dilogice, qualis est in scriptura s. ut 
uni subjecto, diserte posito, addatur przdi- 
catum, alteri tribuendum, quod in illo, utut 
semel posito, delitescat ; quale ex Rom. 1. 
32. noiavi in Log. Paull. p.2. 367. Bavrn. 

Móywy] Nec μμιόνων, nec μεόνον, sed μκόνους li- 
benterseripserim : ἀμετόχους quidem certe 
relinens, nonautem in ἀμετόχως mutans, 

cui non video, quomodo locus esse possit, 
SrrPnH. 

Μὴ ἄλλων ἑαυτὸν ἀποστερῶν] ** Sed qui, dum 
mon ab aliorum, quos socios habuit, amicitic 
fodere desciscit, aliorum auxilio et presidio 
opus. habet. ἢ Paullo post variat orationem : 
“οὺς ἑτέρων ἀφισταμιένους, pro τοὺς ἄλλων ἕαυ- 
«οὺς ἀποστεροῦντας. GorTr. 

Μὴ ----ἀποστερῶν---δεῖτα!)]Ώ Particulam μὴ, 
non credo, referri ad ἀποστερῶν, ut vult B. 
Gott]. sed. ad δεῖται, hoc sensu: 627. μκὴ 
δεῖται ἀσφ. àmozT. tavT. qui non ideo petat 
securitatem, vel auxilio egeat, quia ab aliis 
se subduxerit. Quippe similis negatio se- 
quitur: ὅστις μιὴ----στόλεμκογ----στοιήσει, Deinde 
ἀποστερεῖν non. tanlum sign. a sociis descis- 
cere, sed, aliorum imperio et auctoritati 
sese subtrahere. Hanc enim Corinthii sibi 
asserebant in Corcyrzos, ui in colonos. 
Notat, quasi defraudare alterum et privare 

.sua fide, suo officio; ut 1 Cor. 7. 5. conju- 
ges Paullus vetat sese ἀποστερεῖν ἀλλήλων, 
fraudare se amore et officio conjugali. Nota 
et variatos numeros : οὐ “«οῖς----ἰοὔσιν, ἀλλ᾽ 
ὅσσις---δεῖται, pro, οἵτινες δέονται. — lllud quo- 
que durius, quod negationem, vel infitiatio- 


καί 7T 0i δίκαιοί 


μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀμύνεσθαι μὴ 


y EC TÉ, μάλιστα μὲν ἐκ- 


nem, οὐ τοῖς---ἰοῦσιν, sequilur alia, opposita 
per ἀλλὰ, quod fere soleat affirmationem se- 
cum habere. Hane asperitatem vitaverit 
Goltleberi ratio; non itidem in altero mem- 
"το, ὅστις μιὴ----ποιήσει : et illam meam ra- 
lionem causse et tenori apliorem putave- 
rim. BavrR. 

Καὶ ὅστις j44—] Hsc verba doctus Vir 
in Flor. ed. bibliothecze Vinar. sic explana- 
Vit: οὐδ᾽ ὅστις τοῖς δεξαμένοις, μὴ δεξαμένοις εἶ 
σωφρονοῦσι, πόλεμκον----ποιήσει.  Incommodum 
est additamentum, εἰ σωφρονοῦσι, quod non 
verterunt Vinsemius atque Enenkel. Quod 
supplet doctus ille vir : κκὴ δεξαμκένοις, durum 
est. Portus retulit ad ὅστις durum et hoc 
videtur: ὅστις---εἰ σωφρογοῦσιν. ^ Pertinere 
videtar ad δεξαμένους, 1. e. 51 ralione et con- 
silio in iis recipiendis usi sunt, ἃ. 

Ei cwoeoyovox,] Difficilis vero locus, ut si 





qui alius; aut supplendum videtur: non 
facturis, vel, quod uon fecerint, si quidem 
hoc alte- 


sapiant; aut pro εἰ legendum E 
rum plana omnia alque expedita reddiderit. 


᾿Αγάγκη γὰρ---καὶ ἀμεύνασϑα!] h. e. necesse 
enim erit, si iis [ον e juncti fueritis, ut, 
cum propulsemus hostes a nobis, et vosinet ipsi 
nos sentiatis, Interpres Latinus parum recte 
vertit h. 1., ut vidit Heilmanus, qui subint. 
ante agéfiaa a; i ἡμᾶς, (ut Reisk. maluit legi 
in Dil. Abresch. p. 46. et in anim. p. 10.) 
vel ἡμῖν supplet in v. ἀνάγκη.  Enenkelius 
hunc sensum quoque expressit: necesse est 
enim, si cum istis jungamini, eandem vo$ 
cum eis perpeti fortunam. G. 

Ai ἀνακωχῆς] ᾿Ανγακωχὴ vox glossematica 
et obscura, eujus ob usum Thucydidem re- 
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ποδὼν στῆναι ἀμφοτέροις, J δὲ Ms τοὐναντίον, ἐπὶ τούτους 
μεθ ἡμῶν it TT (Κορινθίοις μέν γε ἐνσππονδοι € ἐστέ, Κερκυραίοις 
δὲ οὐδὲ δὲ ἃ μι χώνει ie πώποτ᾽ eyéver de) καὶ TOV νόμον wn κα- 
ϑιστάναι, ὥστε τοὺς ἑτέρων ἀφισταμένους δέχεσθαι. οὐδὲ 
yate ἡμεῖς, Σαμίων ἀποστάντων, ψῆφον προσεϑέμεϑα € ἐναντίαν 
ἡμῖν, τῶν ἄλλων Πελοποννησίων δίχα ἐψηφισμένων, εἰ χρὴ 
αὐτοῖς ὠμύνειν' φανερὼς δὲ ἃ ἀντείπομεν, τοὺς προσήκοντας ξυμ- 


μάχους αὐτόν ἽΝ κολάζειν. 


δεχόμενοι τιμωρήσετε, τ καὶ ἃ τῶν 


N 


εἰ p τοὺς κακόν τι δρῶντας 


T οὐκ ἐλάσ- 


TI ἡμῖν πρόσεισι; καὶ τὸν νόμον ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ ἐφ᾽ 


ἡμῖν Mere. 


μά. nm Δικαιώματα μὲν οὖν τάδε πρὸς ὑμᾶς ἔχομεν 
ἑἱκανο, κατα τοὺς Ἑλλήνων γόμους. παραίνεσιν δὲ καὶ ἀξίωσιν 


prehendit Dionys. Halicarn. in libello περὶ 
τῶν τοῦ Θουκυδίδου ἰδιωμώτων. Hups. Locus 
est pag. 133. Sed forlassis hic quoque, ut 
alibi, que aia dikodum adnotarunt Viri docti, 
Ἀριτικώτερος, quam par erat, fuit Dionysius. 
Nam quomodo zetate Thucydidis obsoletum 
et obscurum poluit esse nomen Zyaxe»?, 
quum Herodotus, paullo ante eum, et non 
multo post, Sopliocles, usi fuerint verbo 
ἀνακωχεύειν ἢ. Quin et ipse Dionysiussuo se 
gladio jugulat, 1]. Antiq. 16. scribens ἀνα- 
κωχὰς δεχημέρους ποιησάμενος. Posset qui- 
dem videri non adeo sui oblitus fuisse, ut 
voce a se damnala uli voluerit, atque ideo 
hic przferendum, quod est in. Cod. Vatic. 
ἀνοχάς. Sed hoc firmius esset, nisi etiam 
alibi usurpasset, que in "Thucydide repre- 
hendit, quorum nonnulla observarunt Syl- 
burgius ad l. d. περὶ τῶν τοῦ Govx. ἰδιωμ.. et 
H. Steph. Annotat. in Dionys. Halicarn. c. 
XVI. Scholiastz interpretationem descrip- 
sit Suidas in ἀνακωχῆ. Add. Ammon. h. v. 
ubi pro ἀνοχὴ μιακρὰ πολέμου, e Schol. "Thuc. 
Thom. Mag. et Suida, scribendum est μικρά. 
Dvcx. 

᾿Ανοκωχῆς} Ita recepi pro. ἀναχωχῆς, post- 
quam Valkenarius (anim. ad Ammon. I. 5. 
p. 24.) docuit ἀγοκωχὴν obsoletum esse vo- 
cabulum pro Zyox5 vel ἀνακωχῆ. Sic melius 
intelligitur, cur Dionysius (Ep. II. ad Amm. 
de idiom. 'T'hucyd. p. 793. Reisk.) hanc vo- 
cem lanquam obsoletam et obscuram repre- 
henderit, qua usus tamen fuit Herodotus et 
ipse Dionysius A. R. HII. 16. Parum sibi 
constans fuerit Dionysius, si ἀνακωχὴν, vo- 
cem ἃ se adhibitam, obsoletam damnasset. 
GoTTr. 


Πώποτε Forte ita legendum, hiatu insu- 


per habito. Et sic Thom. Mag. in διακωχή. 
Wass. 

᾿Αμύνειν] Hic quoque Scholiasten descrip- 
sit Suidas in ἀμύνασθαι. — Duck. 

Τοὺς προσήκοντας ξυμμάχους] Videri possit 
participium πλεονάζειν, sed, monente Bavero, 
ralionem totius sententize reddit. ** Dass 


es einem jeden Theile frey stehe, die ihm zu- 


kommenden Bundsgenossen zu bestrafen." Av- 


τόν τινα, unumquemque, expl. Marg. Ald. 
Vinar. C. 

Φανεῖται] Qui φανεῖτε pro φανεῖται hic le- 
git, miror, unde illud habuerit, et quomodo 
admitti posse existimaverit. STEPH. 

Φανεῖται καὶ ἃ] Superiora requirebant pro 
&, masculinum ; sed neutrum frequenter se- 
quitur, ubi masculino vel feminino opus 
erat. v. c. infra c. 59. ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, ἐφ 
ὅπερ---ἐξεπέμποντο. α. 

Φανεῖται καὶ ἃ T. ὑμετέρων Ex accurata 


ratione debebat, ay. xai τῶν ὑμετέρων οὖκ 


ἐλάσσω, ἃ ἧμ. πρόσεισι. ἃ, intellige χωρία. 
Quod ex c. 59. B. Gottl. affert, ἐς Μακεδο- 
Viay, ἐφ᾽ ὅπερ, pro, ἐφ᾽ ἥνπερ, aliter explicem, 
suppleto, ἔργον, πρᾶγμα" πρόσεισι autem, a 
προσίημι, pro futuro positum est, quippe quo 
careat hoc verbum.  BAvER. 

Οὐκ ἐλάσσω ἡμῖν] Reisk. in Dil. Abresch. 
p. 46. conjicit:. οὐκ ἐλάσσω τῶνδε ἡμεῖν, et 
per τῶνδε int. Corcyrzeos. Ὁ. 

Δικαιώμιατα----τοιάνδε] Dion. Hal. et em. 
ixayà, et alia reprehendit immerito. Wass. 
Est p. 134. περὶ “τῶν τοῦ Θουκ. ἰδιωμ.. Duck. 

Παραίνεσιν δὲ καὶ ἀξίωσιν] Hec nomina, 
notante Dionys. l. c., posita pro παραινεῖν 
καὶ ἀξιοῦν. v. Scholiastes Aug. ἃ. 

"Qc ἐπιχρῆσϑαι] 1. 6. tanquam ejusmodi 
amici, ut vestra opera utamur propterca, quod 
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χάριτος, τοιάνδε, ἣ ἣν οὐκ ἐχϑροὶ ὃ ὄντες, ὥστε βλάπτειν, οὐδ᾽ 
αὖ φίλοι, « ὡστ᾽ ἐπιχρήσϑαι, ἀντιδοϑήναι ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι 
φαμὲν χρῆναι. po yap μακρῶν σπανίσαντές ΠΟΤΕ πρὸς τὸν 
Αἰγινητῶν ὑπὲρ τὰ Μηδικὰ πόλεμον, παρὰ Κορινϑίων εἰκοσι 
γαὺς ἐλάβετε" καὶ ἡ εὐεργεσία QUT Té καὶ ἡ ἐς Σαμίους, 
τὸ δὶ ἡμᾶς Πελοποννησίους αὐτοῖς μὴ Boy an, παρέσχεν 
ὑμῖν Αἰγινητῶν μὲν ἐπικράτησιν, Σαμίων δὲ κόλασιν. καὶ ἐν 
καιροῖς τοιούτοις ἐγένετο οἰς μάλιστα ἄνϑρωποι € ET ἐχϑροὺς 
τοὺς σφετέρους ἰόντες, τῶν QUIT LV T V αἀπερίοπτοί εἰσι παρῶ τὸ 


c ^v t 
γικᾷν. φίλον τε yao nov τὸν ὑπουργουντῶ, ἤν καὶ 
πρότερον ἐχϑρὸς ἢ ἡ" πολέμιόν τε τὸν ἀντιστάντα, ἢν καὶ τύχῃ 


φίλος av WM καὶ τα οἰκεῖα χεῖρον τίϑενται φιλονεικίας 


ἕνεκα τῆς αὐτίκα. 


ἘΠ. 45. ** v ἐνϑυμηϑέντες, καὶ νεωτερός τις παρὰ πρεσ- 


eam jure quodam nostro postulare possimus. 
Reisk. anim. ad h.l. explicat ἐπιχρῆσθαί 
τινι, mutua officia permutare, vel, alicujus 
epera uti proplerea, quod tu ipse €i antea 
operam dederis. G. 

Ὥστ᾽ ἐπιχρῆσϑαι,] Possis etad Athenien- 
ses referre ; nec rursus amici sumus, quorum 
opera, vel, ut nostra opera utamini ; ut sit 
sensus : sane non sumus amici vobis, a qui- 
bus multum commodi sperelis: sed tamen 
squum sit, certe injuria nos a vobis non 
affici, sed negando certe juvari, sicuti nos 
abstinuimus tali in vos injuria. Ceteruin 
nugatur Schol. cum ἐπιχρῆσσαι expl. sepe 
uti; quod in ἢ. l. qui convenit? Immo 
simpliciter notat χρῆσσθαι.  BaAvER. 

Ἐπικράτησιν)] Duriusculum putat IX.142. 
Pollux. D. Laertius, ψυχὴν δὲ κρᾶμα ὑπάρχειν 
ἐκ τούτων κατὰ μκηδενὸὸ "EIIIKPA'THZIN. 
Wass. ) 

"Amávravy] Quidam πάντων male. Vid. p. 
81. 12. 110. 5 et passim. ἅπαντα apud Pla- 
lonem, JEschin. D. Hal. ob vehementiam. 
Wass. ᾿Απερίοπτοι e Thucyd. laudat Poll. 
I1. 58. Imitatus est hunc locum Thucydi- 
dis Dion. Halic. II. 11. Καὶ οὐδενὸς τῶν ἀνη- 
κέστων ἀπεχόμενοι παρὰ τὸ νικᾷν. vid. Henr. 
Steph. ad Dionys. cap. XVI. etin Annot. ad 
illum locum p. 10. Dvcx. 

᾿Απερίοσττοί εἰσι παρὰ τὸ νικᾷν] Reliqua om- 
nia pre vincendi studio, negligunt, s. nihil 
aliud cogitant, quam ut victores discedant. 
Reisk. anim. ad. h.l. malit: εὐπερίοπιτοι fa- 
cil negotio contemnentes. Lectio recepta 
proba est, et reperitur in optimis codd. 
veluti Cass. Rostg. et Aug. Scholion ad h. v. 


ἀπερίοπτοι, ἀπρούρατοι, v, ἀπρονόητοι, ἢ ἀγεπίστρο- 
φοι.  Baverus notat, ἀπερίοπττος, nomen 
verbale activo sensu dictum esse.  G. 

"AgteiozT6:] Omnino mediorum verborum 
verbalia utroque sensu, et aclivo et passivo, 
inveniuntur. Περιόπτεσθαι est, quasi Lati- 
num, circumspicere, contemplari. (obiter 
corrigi velim in Edit. mea Oratt. Thuc. p. 
15. not. 2. lin. antepen. reperii in reperi.) 
Etiam apud Joseph. A. I. 2. 15, 5. reperi, 
τῷ 9:9 κατεφρόνει, (ubi tamen leg. τοῦ Θεοῦ, 
quia sequitur, τοῦ παρεσχηχότος,) 1. e. confi- 
sus est Deo, respexit Deum,  Bavrn. 

᾿Αντιστάντα] Ut retineri posset ἀνϑθιστάντα 
(quod habuit praecedens editio, sicut et illa 
priores) activam ejus significationem in neu- 
tram, contra Greca lingux consuetudinem, 
mutare oporteret. STEPH. 

Ἐπεὶ καὶ τὰ oixfia] pro xai γὰρ, quod pro- 
bat Abresch. Dil. p. 46. e Luc. 'Tim. 55 
ἐπεὶ καὶ γελοῖα πάμπαν πάϑοιμι, cf. c. 9. ἐπεὶ 
καὶ δικοια ποιήσομκεν TOi; — Ge. 

Non opus erat, moneri a B. Gottl. hoc 
notare καὶ γάρ. quis enim nesciat? Et tamen 
loca, quibus firmet, aliena sunt ab h. l. nar 
in illis a) χαὶ redundat, quod hic non facit, 
ubi sign. adeo, etiam, ipsas res domesticas, 
ipsam rempubl. b) ἐπεὶ in illis notat alioqui, 
si hoc non fecero, fecerimus; si non ita 
sit; hic autem simpliciter est, quia, B. 

Νεώτερός τις] h. e. ἕκαστός Tig, S. πᾶς τις. 
Sic L. VIII. 91. Non itaque erat, αἰ Reis- 
kius in Dil. Abresch. p. 47. corrigeret :. 
γεώτερος ὅστις, reputantes, quisquis est junior. 
Gorrr. 

1. ὁ. εἴ τις (ἔτι) ἐστὶ νεώς. — Sed debebat 
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βυτέρου αὐτὰ ἡ quod v, αἀξιούτω τοῖς ὁμοίοις ἡμὰς ὠμύνεσϑαι: 
καὶ μὴ γομείσῃ δίκαια μὲν, τάδε λέγεσθαι, ξύμφορα δὲ, εἰ 
πολεμήσει; ἄλλα εἰναι. τό ΣῈ yc υμφέρον, εν ᾧ ἄν τις 
ἐλάχιστα ἀμαρτάνοι; μάλιστα ἕπεται καὶ τὸ μέλλον τοῦ 
πολέμου (6 φοβοῦντες v ὑμᾶς Ἐ ερκυρουνι κελεύουσιν ἀδικεῖν) 
ἐν ἀφανεῖ ἔτι ETT OU καὶ ουκ ἄξιον, ἐπαρθέντας αὐτῷ, 
Φανερὸν E dg ἤδη καὶ QU. μέλλουσαν πρὸς Κορινθίους κτή- 
σασθαι τῆς δὲ ὑπαρχούσης πρότερον διὰ Μεγαρέας ὑποψίας 
σώφρον ὑφελεῖν μάλλον. " yao τελευταία χάρις καιρὸν 
ἔχουσα, κἂν ἐλάσσων 79 δύναται μεῖζον ἐγκλημᾶ λύσαι. 
μηδ᾽ ὅτι VoU T LOU ξυμμαχίαν μεγάλην διδόασι, τούτῳ 
ἐφέλπεσϑε. τὸ ya μὴ ἀδικεῖν τοὺς ὁμοίους, ἐχυρωτέρα 
δύναμις, ἢ τῷ αὐτίκα. φανερῷ. ἐπαρθέντας. διὰ κινδύνων τὸ 


σγλέξον ἔχειν. 


esse, ἀξιοῦτε, ad ἐνθυμηθέντες dedit autem 
proximo, γεώτερος. B. 

᾿Αμύνεσϑαι] Ita legit Eustath. II. 546. c. 
et ἀμείβεσθαι reddit, κολάζειν vero Suidas in 
ἀμύνασϑαι, Wass. Suidew interpretatio est 
e Scholiaste ad vers. 3. pag. 90. nec ad hunc 
locum refertur. Potius hue pertinet, quod 
est in princ. ejusdem articuli apud Suidam: 
᾿Αμύνασϑαι. Θουκυδίδης μὲν ἀντὶ ποῦ ἀμείβεσ- 
Sai. vid. hic Schol. qui recte censet, ἀμεί- 
βεσϑαι, quod nonnulli MSS. habent, ex in- 
terpretatione esse. Ducx. 

I. e. ἀμείβεσϑαι, uns. gleiche Gefülligkeit 
zu erweisen. Sic Scholiastes alter. — Ita 
fere L. IV. 63. τὸν εὖ xai καλῶς δρῶντα ἐξ 
ἴσου ἀμυνούμεθα. — Ceterum hunc locum lau- 
dat Scholiastes ad Eurip. Phoeniss. v. 695. 
p. 691. «-τἀμύνεται, ἀντὶ τοῦ ἀμείβεται: ὡς καὶ 
Θουκυδίδης" ἀξιούτω τοῖς ὁμκοίοις ἡμᾶς ἀμύνεσθαι. 
Idem facit Eustathius, as. P. 4414.) Φησὶν 
ὁ Fonfapuemenie ᾿Αρισποφάγης, τὸ ἀμεύνεσδαι---- 
“«εϑεῖσϑαι καὶ ἀντὶ ψιλοῦ τοῦ ἀμείψασϑαι ὁ ὁτι- 
οὔν.----Καὶ ἐκ τῶν Θουκυδίδου τὸ, ἀξιούτω---ν. 
Valkenar. 1, c. Gorrr. 

E; moeurs] prop. σολεμήσετε.  Retulit 
Noster ad νεώτερός τις--Ουοά uni tribuit, 
proprie omnibus erat tribuendum. v. Baver. 
ad h.l]. G. 

Plane amat ita loqui Thuc. ut uni tribuat, 
quasi reliquorum personam sustinenti, quod 
de universis intelligi velit. lta C. 36. sciat 
suum timorem—firmiorem fore; nec se de 
Corcyrzis solis consultare,—neque optime 
consulere Athenis, si dubitet, rel. i. e. vos 
ista facere. cf. ad 4. 64. n. 4. BAvER. 

Τὸ μέλλον τοῦ πολέμου---Ἶ ** Et quem even- 


tum bellum sit habiturum, obscurum est." — 
Male hic Schol. v. not. 6. 

Κελεύουσιν] Κελεύω Suidas δοτικῇ inquit, καὶ 
αἰτιωτικῆ, dein Scholia. exscribit non praeter 
solitum. — Scilicet, aliquando retinet vim, 
κέλω, hortor, ut saepe apud Homerum, unde 


. Eustath. ad 1l. X", κελεύων ὕμμ᾽ ἅμ᾽ ἕπεσϑαι, 


haud,ait, esse vocem 9eezozixty. Noster alibi, 
etiam pro peto, auctor sum. Sic "lerent. 
Jubeo Chremetem, in familiari sermone 
dicere non veritus esi. Virgil. de peti- 
tione etoptatis, Tuus, o Regina, quid OP- 
TES, Exp/orare labor, mihi JUSSA capes- 
sere fas est. vid Epictetum sent. XVI. et 
Apollon. Rhod. III. 172. et 195. et Theog- 
nidem, quem versione donavit amicus noster 
“Ἑλληνικώτατος Antonius Blackwall, Scholae 
Derbiensis Moderalor, v. 468. Gr. oi Κερκυ- 
ραῖοι non male. Wass. In Cass.adscriptum 
est Scholion παραινοῦσιν. Duck. 

Τῆς δὲ ὑπαρχούσης----Ὅὁποψίας σῶφρον ὑφελεῖν]} 
Baverus supplet 7i, μέρος, vel intellecto περὶ, 
interpretatur : quod. attinet ad. suspicionem, 
et in ὑφελεῖν supplet: ab75» Addit διὰ 
Μεγαρέας, quod illi Corinthiis opem tulerant. 
ν. 1. 27. 49. Megarenses tamen urbe et 
portubus arcebantur. .G. 

Ἡ γὰς---λῦσαι]] Plutarch. Mor. 538. ubi xz» 
ἐλάττων ἦ, καιρὸν ἔχ. WASS. 

Τελευταία χάρις y. Indic. Bavrn. 

Ἢ τῷ αὐτίκα----τὸ πλέον ἔχειν] 1. e. quam 
velle magno cum. periculo commoda sibi ρα: . 
rare, venari, qu& in presenti quidem specie 
vana animum alliciunt, sed cito pereumt. 
Reisk. (in Diluc. Abresch. p. 47.) malit: 
ἐλϑεῖν. n Florent. ed. Vin. bibl docta 


, 


ΞΥΓΓΡΑΦῊΗΣ A. μδ΄. 44. 80 
wy. 49. ** Hpeic δὲ περιπεπτωκότες οἷς ἐν τῇ Λακεδαί- 
μον; αὐτοὶ προείπομεν, τοὺς σφετέρους ξυμμάχους αὐτόν τινα 
rz $'€ ^ N μοι 5 ^ 


κολάζειν, νυν παρ ὑμῶν τὸ αὐτο ἀξιοῦμεν κομίξεσϑαι, καὶ μὴ, 
^ 5 7 / ? / "v q / € ^v 

TT ἡμετερῷ doo ὠφελησϑέντας, Τῇ ὑμεέτερῳ ἡμᾶς βλάψαι. τὸ 
» o / ^v ? τὴ“ & 


P / 2 : 
δ᾽ σον ἀνταπόδοτε, γνόντες τοῦτον εκεῖνον εἰναι TOV καιρὸν, ἐν 
» 


ᾧ ὃ, TE ὑπουργῶν, φίλος μάλιστα, καὶ ὁ ἀντιστὰς, ἐχϑϑρός. 
καὶ Κερκυραίους τε τούσδε, μήτε ξυμμάχους δέχησϑε" βίᾳ 
ἡμῶν, μήτε ὠμύνητε αυτοὶς ἀδικοῦσι. καὶ τάδε ποιουντες, τὰ 
προσήκοντος Te δράσετε, καὶ τῶ ἄριστῶ βουλεύσεσϑε ὑμῖν 
αὐτοῖς. “Τοιαῦτα δὲ καὶ οἱ Κορίνθιοι εἰτον. 

μδ΄. 44. Αϑηναῖοι δὲ, ὠκούσαντες ὠμφοτέρων, γενομένης 
καὶ δὶς ἐκκλησίας» τῇ μὲν προτέρᾳ οὐχ ἧσσον τῶν Κορινϑίων 
ἀπεδέξαντο τοὺς λόγους, ἐν δὲ τη ὑστεραίᾳ μετέγνωσαν, 
Κερκυραίοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασϑαι, ὥστε τοὺς αὐτοὺς 


manus in marg. adscripsit τὸ pro 79. 
σ. ' 
Ἡμεῖς δὲ} 1. e. 5 4. οὖν. Β. 
Περιπεπτωκότες οἷς ἐν 75] De Thucydidea 
hujus loci brachylogia vide quze apud. Scho- 
liasten annotavi. SrrPu. 

Αὐτόν τινα] Unumquemque, αὐτὸν ἕκαστον, 
ut Plato loquitur, v. c. Ale. I. c. 21. αὐτὸς 
εὑτῷ ἕκαστος. Supra ο. 40. avróy τα. 6. 

Καὶ μὴ τῇ εἴο.1 Interpungendum est 
post μὴ, ne hzc particula ad ὠφεληϑέντας 
tendere videatur, quum tendat ad βλάψαι. 
Admonitum autem lectorem volo, non pau- 
cos hune scriptorem locos huic similes ha- 
bere; id est, in quibus itidem post negati- 
vam partieulam interpungere oporteat, ne 
cum vieiniore voce jungatur, quum contra 
cum remotiori jungi debeat. STEPH. 

᾿Ωφεληϑέντας} Reisk. in Dil. Abresch. 
p. 47. et anim. p. 10. subaudit: ὑμᾶς. QG. 

Δέχησϑε] Lectionem cod. Cassel., quam 
etiam confirmat cod. Aug., probat unice 
Abresch. Dil. 47. et exemplis confirmat, ubi 
ita diversitas modorum reperiatur ; v. c. Xe- 
noph. K. Ir. L. Vlil. 6. ubi Isingrin. ed. 
recte przebeat: μήτε αὐτοί ποτε ἄγευ πόνου σῖτον 
φαραδῆσϑε, μήτε ἵπποις --οχόρτον ἐμβάλλετε. 
Steph. et noviss. Angl. πσαράϑεσσε, quod se- 
cutus quoque est Zeun. V. C. et zaegaSficSt 
vitiosam lectionem habet. cf. Luc. X. 4. μὴ 
βαστάζετε, xal μηδένα ἀσπάσησσε. Quse ex- 
empla etsi probant, scriptores optimos inter- 
dum sic scripsisse; hanc anomaliam tamen 
non semper venati sunt. ἃ. 

Biz ἡμῶν] Nobis invitis. cf. c. 68. οὐ γὰρ 
ἂν Κέρκυραν----βίᾳ ἡμῶν εἶχον. Forma est 


poetica. Sio Eurip. Phan. v, 18. δαιμόνων 
βίᾳ, quod Max. Tyr. Diss. IX. p. 868. 
profert: δαιμιόνων &vsg haud dubie lapsu 
memoriz. Nec debebat Davisius in textum 
recipere βίᾳ, pro ἄτερ, ut acutissime judicat 
Valken. ad Eurip. Phcn. p. 10. cf. Markl. 
Praef.ad Max. p. 27. Utitur et hac forma 
JEschylus 'E. ἐ. Θ. v. 537. βία Διὸς, ubi Schol. 
ἀνάγκη, àxovciórwri. Usus est hac forma 
quoque Arrian. Exp. Alex. III. 2. ubi dor- 
mitavit Interpres Latinus, ut jam monuit 
Davis. ad l. c. Maximi. Gemina his notavit 
Abresch. in Auctar. p. 222, Gorrr. 

Sane est, invitis nobis; sed addenda est 
injurie notio ; cum offensa nostra, ut nobis 
vgrefaciatis. Bavzn. 

Βουλεύσεσϑε ὑμεῖν etc.] Scripturam margini 
appositam, ἐν ὑμῖν αὐτοῖς, profectam esse a 
quopiam arbitror, qui ὑμῖν αὐτοῖς cum τὰ 
ἄριστα jungi non animadvertebat. SrEPnz. 

Τοιαῦτα δὲ] Non dubito, quin δὴ, non δὲ, 
a Thucydide seriptum hic fuerit: przser- 
tim quum statim eadem particula δὲ sequa- 
tur. SrEPH, 

Οὐχ ἧσσον] Μᾶλλον. In Aug. ad h. v. ad- 
scriptum ἀλλὰ πάνυ xai (4AXAoy' quze est expl. 
h. verborum. G. | 

Μετέγνωσαν] Brevius dictum, pro, μεταγ- 
γόντες ἐψηφίσαντο" sententia mutata, decreve- 
runt; vel; ita mutavere sententiam priorem, 
ut—decernerent, sciscerent. lta 3. 36. με- 
τάνοια καὶ ἀναλογισμὸς, ὠμὸν----ἐγνῶσϑαι. Vid. 
Indic. v. Brevitas. BavrRn. 

Ξυμμαχίαν] Ammonius in συμμαχεῖν συμ- 
μαχίαν μὲν οὐ ποιήσασϑαι, quod rotundius : 
sed aliter libri. Wass. Ostendit ibi Am- 
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ἐχϑϑροὺς καὶ φίλους νομίζειν (& yc ἐπὶ Κάωϑον. ἐκέλευον 
σφίσιν οἱ Ke tgtsigouo: ξυμπλεῖν, EAUOVT ὧν aT oe αἱ πρὸς 
ἸΠελοποννησίους σπονδαί ἐπιμαχίαν δὲ εποιήσαντο, τῇ 
ἀλλήλων βοησεῖν, &xv τις ἐπὶ Κέρκυραν HW. ἢ Αϑήνας, ἢ 1 τοὺς 
τούτων ξυμμάχους. ἐδόκει yao ὃ προς Πελοποννησίους πόλεμος 
καὶ ὡς ἔσεσϑαι αὐτοῖς. καὶ τὴν Κέρκυραν ἐβούλοντο μὴ 
mota da τοῖς Κορινϑίοις, nda iov ἔχουσαν τοσοῦτον, ξυγ- 
κρούειν δ ὁτιμάλιστα αὑτοὺς ἀλλήλοις, ἵνα ἀσϑενεστέροις 
οὖσιν; ἤν Ti δέῃ, Κορινθίοις TE καὶ τοῖς ἄλλοις ναυτικὸν 
ἔχουσιν, ἐς πόλεμον κασιστῶώνται. ἅμα δὲ τῆς τε Ἰταλίας 


monius discrimen inter συμμαχεῖν εἰ ἐπι- Sa. promiscue scripserit; ef. infra c. 55. 


μαχεῖν" sed corruptum est, quod editur, ἐπ᾿ 


αὐτοῖς ἐπίοιεν πολέμιοι, εἴα ἕτεροι ἐπιστρατεύ- 
οἰεν. Forte, εἴ ἑτέροις ἐπιστρωτεύοιεν αὐτοί. 
Suidas in συμμαχία Scholiasten exserip- 
sit; sed pro μόνον perperam habet μόνῳ, 
Deos. 

Mà ποιήσασϑαι] Ammon. p. 131., cujus 
locum Intt. laudarunt, pro μὴ habet οὐ" 
quippe memoriter citabat locum. — Deinde 
omittit Ammonius, ut videtur, post ἐπίμα- 
χίαν, verbum ἐποιήσαντο, quod, judiee Valke- 
nario, potest abesse, ut structura docet. 
Ceterum putat Dounzus, (Prel. in Dem. 
Phil. de pace p. 135.) hunc locum, ob du- 
orum vocabulorum sedem permutatam, hoc 
ordine legendum ésse: Κερχυραίοις μὲν ἐπι- 
μαχίαν μὴ ποιήσασϑαι, et deinde ξυμμαχίαν 
δ᾽ ἐποιήσαντο. Inductus fuithic Vir Doctiss. 
ad hanc correctionem, quod ἢ. 1. hzec voca- 
bula distinguuntur. Ἐπιμαχίαν. esse fadus 
ad tuendos fines initum, (vulgo defensivum) 
ξυμμαχίαν autem fidus, quo exhibeantur 
axxilia ad quodvis bellum, sive socius lacessat 
sive lacessatur. Correctionem defendit Dou- 
nzus e verbis: εἰ γὰρ ἐπί Κορ. ἐκελ. σφ. οἱ 
Κερκ. ξυμπλεῖν" hanc enim esse ἐπιμιαχίαν' 
deinde e verbis: ἐπιμαχίαν δὲ ἐποιήσαντο---- 
colligit, hanc esse ξυμμαχίαν, quum bellum 
defendatur, ut, cum inferatur, sit ἐπιμαχία. 
Sed Abresch. in Dil. p. 49. non probat: 
ξυμμαχίαν quidem esse quamlibet socictatem, 
non vero ἐπιμαχίαν. v. Schol. ad c. 53. Per- 
spicuum hoc esse e L. VI. 97. et L. V. 27. 
Ψηφίσασϑε---ἐπιμαωχεῖν. Cum quo loco con- 
fertur Suidas in voc. ἐπιμμαχεῖν, qui e scrip- 
tore anonymo habet : φιλίαν σφίσιν £y roydoy 
εἶναι ἐπὶ τῷ τῇ ἀλλήλων ἐπιμαχεῖν.  Intelli- 
gitur inde, ἐπιμαχεῖν idem esse ac τῇ ἀλλή- 
λων βοηϑεῖν, οἱ ἐπικουρεῖν. v. Etym. et Ammon. 
v. ἐπίχουρο, Apud Nostrum V. 27. c. 22. 
25. et 29. ξυμμαχία commutatur cum v. 
σπονδαὶ, Ma, ut σπονδὰς et ξυμμαχίαν ποιεῖσ- 


quanquam alias distinguat, v. c. c. 76. Sed 
Dounaum refutat alius locus, L. V. 48. 


᾿ KogiyStot. δὲ ᾿Αργείων ὄντες ξύμμαχοι----ξυνεπι- 


στρατεύειν μηδενί, ΘΟΥΤΙ,. 

Ξυμμαχ. ἐπιμαχ.} Sane, ex vi vocabb. 
etymologica, ξυμμαχία est conditio auxilii 
ferendi, Defensw- Bündniss, ἐπιμαχία foedus 
agegrediendi et impugnandi hostis : Offensiv- 
Alliance, Sed enim, cum loco suo movendi 
verba non adsit ratio Critica, nec notatio 
uimis urgenda sit, aut in usu loquendi ser- 
vetur, simplicius est, ξυμμαχίαν, ut frequen- 
tius vocab. et per se latius patens, esse 
genus, et complecti omnia jura et auxilia 
foederum, qua defendendis sociis, qua hos- 
tibus eorum bello petendis: ἐπιμαχίαν autem 
esse speciem vel formam, quasi ἐπιβοήσϑειαν, 
conditionem opis ferendze contra impugnan- 
tes, non tamen, ut hi sint hostes defenden- 
tium ; ut Romani Clusinos juvabant contra 
Gallos, Campanos contra Samnites juvare 
jubebantur, apud Liv. L. 5. et 7. BavER. 

Τῇ ἀλλήλων] Flor. τῷ ἀλλήλων, quod pla- 
cet. vid. pag. 21. 6. 28. 17. Υ ass. Nihil 
muto. Deest χώρῳ, γῆ, vel simile quid- 
dam: nam mox dicit ἐπὶ Κέρκυραν, 7i ᾿Αϑήνας. 
Dionys. Halic. Ill. 34. ἐμβαλόντες sig τὴν 
ἀλλήλων γῆν. "lhucyd. infr. c. 50. δείσαντες, 
μὴ Ec τὴν γὴν σφῶν πειρῶσιν ἀποβαίνειν. Serip- 
tor anonymus apud Suidam in ἐπιμαχεῖν" 
φιλίαν σφίσιν ἔνσστονδον εἶναι, ἐπὶ τῷ τῇ ἀλλύ- 
λων ἐστιμκαχ εἶν. Duck. . | 

Τῇ ἀλλήλων] Sc. γῇ s. χώρᾳ, nec opus, ut 
cum Wassio 72, quod est in Flor., legatur, 
ut monuit Duckerus. Pro ἀλλήλων docta 
manus in Flor. Vin, bibl. in margine scrip- 
Sit: ἀλλήλοιν. G. 

Heoca Saa] 1. e. προδοῦναι." Sic superscr. 
in Aug. et in margine additum : xai ἐὰν μὴ 
δέξωνται τοὺς Κερκυραίους. Ὁ. 

Ξυγκρούειν δὲ----Ἴ Κωτὰ κοινοῦ τὸ ἐβούλοντο. 


Ita Schol, Aug. G. 
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N / ^v 5 7 ? ea " ^ » 7 
καὶ Σικελίας καλως εφαίνετο αὐτοῖς ἡ νῆσος EV παράπλῳ 
κεῖσσαι. | 

7 / A / t C ^s A , 
μὲ. 45. Τοιαύτη μὲν γνωμή οἱ Αϑηναῖοι τοὺς Κερκυραίους 
M td » / , / , A 
προσεδέξαντο, καὶ τῶν Κοριν)ίων αἀπελϑόντων, 0U πολυ 
ej 7 ^ , “εν y^, ^ r 953 / 
ὕστερον δέκα ναὺς αὐτοῖς ἀπέστειλαν [βοηϊ)ούς. ἐστρατήγει 

V » ^W Ld Li / ^ | E 
δὲ αὐτῶν Λακεδαιμόνιός τε 0 Κίμμωνος, και Δίστιμος 0 

/ A 7 ε 7 ^ A , ^ 
Στρομβίχου, και Πρωτεᾶς 0 Ἐπικλεοῦυς. προείστον δὲ αὐτοῖς 

X OEC y ^ Ww SC / p 
μὴ ναυμαχεῖν Κορινθίοις, ἤν μὴ επί Κέρκυραν πλέωσι, 

7 » / 2d M OMM / / ej A 
μέλλωσιν ἀποβαίνειν. ἢ ἐς Τῶν ἐκείνων τι χωριον" οὕτω δὲ, 


A 
καὶ 


7 N / m A ^ / 
κωλυειν κατὰ δύναμιν. προεῖπον δὲ ταυτα. TOU μὴ λύειν 
e7 N / c A Ν ^ 5 ^ , & 
ενεκὼ τὰς σπονδάς. αι — [LEV δὴ νῆες ἀαφικνουντῶν ἐς τῆν 

7 
Κερκυραν. 

/ c δὲ jS 3 ὃν , - / 

μστ. 46. Οἱ 0€ Kopiv i04, ἐπειόη αὐτοῖς παρεσκεύαστο, 
3 p APP N E N / Ne / ἂμ M 
ἐσλεον ἐπὶ τὴν Κερκυραν ναυσὶ πεντήκοντα καὶ ἑκατόν. ἦσαν δὲ 
Ηλείων μὲν, δέ ἔων δὲ, δωδεκα᾿ καὶ δίων, δὲ 

λείων μεν. Qe, Μεγαρεων δε. ὀωδεκα" καὶ Λευκαδίων, EU, 

“ XR N ios M A / / 

Αμπρακιωτων δὲ, ἐπτῶ καὶ εἰκοσι, καὶ Ανακτορίων, μια" 

ἈΠῸ ΔῈ N / , / VM / 5: 
αὐτῶν δὲ Κορινθίων, ἐννενήκοντα. στρατηγοί δὲ τούτων ἦσαν 

A N N / 5 / / δὲ pem; (δ c 
μεν καὶ κατὰ πόλεις ἑκάστων, Κορινθίων ε Ξενοκλείδης O 

5 Á Á, 2. 2 3 N A Á ^v Ν 
ἙΕυϑυκλέους. πέμπτος GUTOS. ἐπειδὴ δὲ προσέμιξαν τη κατα 


elsi res hic ferat ; 


Quippe et 


τὸν ἄλλον λόγον ἰέναι, 


cyram, ut hostiliter: 
diceret tamen, ἐπὶ Κερκυραίους. 
supra c. 37. ἐπὶ 


Ἐν παράπλῳ κεῖσθαι] Thucydideum plane 
loquendi genus, quod multi postea sunt imi- 
tati, ut videre est apud Casaubonum in notis 


ad Dion. Halic. p. 344. Huv»s. 

Supra e. 36. καλῶς παράπλου κεῖσϑαι. 
Strab. VIT. p. 499. Alm. ἄλλαι δ᾽ ἐν 79 7a- 
gám Ao νησίδες ticiy —G. 

Aut pro εἰς παράπλουν, vel pro via et iti- 
nere positum, ut praeter eam commode navi- 
garent ad Italiam; neque enim Genit. "Iza- 
λίας pendeat a παράπλῳ (neque enim prater- 
navigare volebant Italiam) sed a καλῶς" pul- 
chre, opporlune qua Italiam sita erat Cor- 
cyra, ut, ad lialiam, vel ex illa, commean- 
les, hane stationem, hoc przsidium habe- 
Tnt, D. 

Δέκα ναῦς αὐτοῖς] Lacedemonio Cimonis 
filio in contumeliam tantum decem naves 
Periclis suasu attributas scribit Plutarchus 
in Pericle; quem vide p. 197. Ed. Fran- 
cof. Hups. vid. Diodor. Xll. p. 304. c. 
Wass. we 

Λακεδαιμόνιος ὃ Κίμιμωνος] Hujus loci me- 
minit Schol. Aristid. T. IL. p. 152. λακε- 
δαίμων τε ὃ Κίμωνος, ut probaret, Cimonem 
λαχωγίσαι. Quam bene, nihil dicere attinet. 

Ἐπὶ Κέρκ.] Non utique est, adversus Cor- 

VOL. I, N 


Bavzn. 

"AmoBaiyey] Se. ἐς τὴν γῆν. Sic 1. 116. 
nisi est glossa, e margine in textum illata. 
G. 

Ἐς τὴν Κέρκυραν] 'Ec Κέρκυραν Gr. sint 
articulo rectius. Pro λύειν Ar. κωλύειν, forte 
πω λύειν. ὟΥ Α55. 

Ἔπλεον ἐπὶ τὴν Κέρχυραν] Adversus Corcy- 
ram. Ἐπὶ verbis motum significantibus 
junctum, adversus significat ; v. Valken. ad 
Eurip. Phomniss. p. 28. G. 

Hép7 T0; αὐτὸς] Homerica ratio numeran- 
di, v. c. Il. x'. v. 495., quam Herodotus, (v. 
c. VI. 103.) et Noster, ut et alii imitati sune 
Latini consimiliterita. Cic. Offic. HF. 10. 
* Petivit (Dionysius tyrannus), ut se ad 
amicitiam tertium adscriberent." cf. Wass. 
ad L.1I. 13. Ὁ! 

Πέμπετ. αὖτ. Sane αὐτὸς non est primus 
princeps: nec tamen hoc velle videtur 
Schol. sed inde efficere, quia unus nomine- 
tar ; quod non est temere factum ; eur enim 
reliquos tacet, aut alium non nominat? La- 
tini quoque dicunt, tertius ipse fuit. Nam 
Ciceronis locus, a B. Gottl. allatus, ni) agit, 


02 


OOTKYATAOT 


Á , / W^ “δι " / Li / , 
Κέρκυραν πειρῶ, — OCTO Λευκαθος πλέοντες. oppi C ov T ot ες 


“ ἃ 
πε 


^ / bd 2) N X N / 
Χειμέριον τῆς Θεσπρωτίδος γῆς. ἐστι δὲ λιμήν. καὶ 7TOXIG 
, ^v FAM »/ / 5 fv / ^v 
αὐτοῦ κεῖται ἀπὸ ϑαλασσης, EV T Ἐλαιάτιδι τῆς 


Θεσπρωτίδος, Εφυρη. ἐξεισι δὲ παρ αὐτὴν Αχερουσία χίμνη 


ς 


5 / N N ^v N 
ες τὴν ϑάλασσαν. διὰ δὲ τῆς Θεσπρωτίδος Αχέρων ποταμος 
7 5 ^ 3 SON ΩΤ “Ὁ N NA D » τ Ὁ 
θέων ἐσβάλλει ες αὑτὴν. OG OU και τὴν ἐπωνυμίαν EY £I. ῥεῖ 


λ A / N NS d N / N 
δὲ καὶ Quac ποταμος, ὁρίζων τῆν Θεσπρωτίδα και Κεσ- 
ee 3 N »/ N M a 
τρίνην, ὧν ἐντὸς ἢ OLX 00. ἀνέχει το Χειμέριον. οἱ μὲν | 0UY 
^o 3 ^V c / 
Κορίνθιοι της ἠπείρου ἐνταῦσα ὁρμίξζονταί τε καὶ στρατόπεδον 
3 / 


ἐποιήσαντο. 


ubi tertius simpliciter ponatur, duobus jam 
nominatis; ubi nec nos aliter possimus: 
als den dritten ; propius contuleris nostrum, 


utut fere obsoletum, selbdritte, i. e. er selbst 


war der dritte. BaAvERn. 

Ἐς Χειμέριον] Totum ἢ. l. ante oculos ha- 
buit Strabo, VII. 499. qui ἄχραν Χειμκέριον 
vocat, ut Noster. G. 

"Ev τῇ Ἐλαιάτιδι] Aut pars agri Thespro- 
lici ᾿Ἐλαιάτις vocabatur [forsan, ut conjicit 
Palmerius, a portu 'E^aía;, quem memorat 
Ptolemaeus] cujus tamen rei nullum aucto- 
rem habeo: aut ᾿Ελειάτιδι scribendum, et 
significabit Ephyram in palustri loco sitam, 
ut distinguatur a czeteris, quze eodem nomine 
vocabantur. PF. Port.' Ἐλαιούντιδι pro Ἔλαι- 
&TiÀ. rescribendum censeo; ita enim illa 
regio appellabatur, ob Elzunte oppido, quod 
in confiniis Thesprotiz situm erat. Berke- 
lius. Vide Palmerii Graec. Antiq. p 281. 
elc. et p. 292. Hus. 

᾿Εφύρη] Deinde, ut Strabo VII. Κίχυρος, 
pro ᾿Ἐλαιάτιδι rescribit Berkelius ᾿Ελαιούντιδι. 
V. Holsten. Wass. Holstenius ad Ste- 
phan. v. ?EAaía retinet scripturam vulgatam. 
Ea si recte habet, nihil probabilius est sen- 
tentia Palmerii, quam etiam sequitur Cellar. 
Il. Geogr. Ant. 13. p. 1059. ubi vitio ope- 
rarum pulo scribi, in Graecis exemplaribus 
Thcuydidis esse ᾿Ελεάτιδιε, 
Vallam, ut qui verterit, in palustribus Thes- 
protibus sita, suspicatur Portus. H. Stepha- 
nus in marg. Edit. secundae remittit Lecto- 
rem ad Annotala sua ; nec tamen in his quid- 
quam de hac voce habet. ᾿Ἐφύρη cur casu 
lertio scribi debeat, non video, et utique 
cum Interpretibus "Thucydidis et Palmerio 
cum 7 ^i; jungendum puto. Nec adsentior 
Cellario, aliam esse πόλιν, quam memorat 
Thucydides, aliam ᾿Εφύρην pulanti, ut ex eo 
patet, quod χειμέριον portum juxta promon- 
Loriwm esse scribit; urbis autem nomen quod- 
nam fuerit, dubitari. Nam si 'εφύρη, quod 


Nam ita legisse: 


editur, et Cellarius probare videtur, relin- 
quitur, non alius esse potest horum verbo- 
rum sensus, quam πόλιν illam in Ephyre, 
urbem scilicet in urbe, sitam esse: quod 
intelligi non potest. Strabo Lib. VII. p. 


397. de Ephyre ita scribit: ὑπέρκειται δὲ 


τούτου (4iV τοῦ κόλπου Κίχυρος, ἣ πρότερον 
᾿Εφύρα, πόλις Θεσσρωτῶν" que ἃ Thucydide 
sumta esse apertum est, el monuit Palme- 
rius. |n Cass. quoque et Graev. est 'EQoen: 
in quo tamen non multum przesidii foret, nisi 
sententia alieri scripture repugnaret. Nam 
in his ;, quod subscriptum vocant Gramma- 
lici, plerumque omittitur. De Acherusio 
lacu et Acheronte fluvio Palmer. 11, Grac. 
Ant. 5. et 8. Dock. . 

᾿Αχέρων---ἐσβάλλει ἐς αὐτὴν] Strabo L. VII. 
p. 499. vocat ᾿Αχερουσίαν Nquynv, Γλυκὺν λιμκέ- 
ya, εἰς ὃν ἐμβάλλει ὁ ᾿Αχέρων ποταμὸς, ῥέων ἐκ 
τῆς ᾿Αχερουσίας λίμνης. Utrumque verbum 
ἐσβάλλειν et ἐμβάλλειν, αἱ et ἐκβάλλειν, de 
fluviis exonerantibus se in mare ], lacum, 
dicitur. Plat. in Phedon. 60. 61. εἰς τὸν 
Τάρταρον ἐμιβάλλει, etabsolute. 6. 

Θύαμις}] Vid. Strabon. VII. p. 324. Cic. 
Attic. VII. 11. Athenzum I1I. 1. Pausan. 
1.11. et Ptolemaeum. Plinio et Athenzo flu- 
men est'lhesproti;. Hodie juxta Theue- 
notum Calama. | Est et ejusdem nominis 
pagus in Gedrosia. De Thuamia agri Phli- 
asi adi Xenophont. Hist. VII. p. 624. 
Noster Θυάμου ὄρους meminit p. 209. 4. 
Wass. De 'Thyami fluv. et Cestrine etiam 
Palmer. Il. Grac. Ant. 4. et 5. Asuxiquvn, 
de qua Cap. seq. supra quoque Cap. 30. in 
quibusdam MSS. est Λευκίμιμη. Vid. Casaub. 
ad Strab. VII. 524.  Dvcxk. 

Ἢ ἄκρα Ayéxsi—]  Exsurgit. Chimeriwun 
promontorium. Ε. 

᾿Αγέχει f ἄκρα τὸ Χειμέρ.} Nescio, cur non 
verlatur, promontorium, (die Landspitze) 
sustinet (locum) Chimerium ; illi impositum - 
est, DAVER. 
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μῷ. 47. Οἱ δὲ Κερκυραῖοι ὡς 70 JovTO αὐτοὺς 1 προσπλέον- 
τας. πληρώσαντες δέκα καὶ ἑκατὸν γαῦς, ἃ ων ἥρχε Μεικιάδης, καὶ 
Αἰσιμίδης, καὶ i Εὐρύβατος, ἐστρατοπεδεύσαντο t εν μιῷ τῶν γήσων, 
αἵ καλοῦνται Σύβοτα. καὶ αἱ ATTI δέκα παρήσαν. ἐπὶ δὲ 
τῇ Λευκίμνῃ αὐτοῖς τῷ ἀκρωτηρίῳ 0 πεζὸς ἢ ἥν, καὶ Ζακυνθίων 
χίλιοι ὁπλῖται βεβοηϑηκότες. ἦσαν δὲ καὶ τοῖς Κοριν)ίοις € ἐν 
τῇ ἡπείρῳ πολλοὶ τῶν βαρβάρων παραβεβοηϑηκότες. οἱ γάρ 
ταύτῃ ἡπειρώται ἀεί ποτε φίλοι αὐτοῖς εἰσιν. 

μή. 48. Ἐπειδὴ ὃς παρεσκεύαστο τοῖς Κορινθίοις, λαβόντες 
τριῶν ἡμερὼν σιτία, ἀνήγοντο ὡς ἐπὶ ναυμαχίᾳ ἀπὸ τοῦ 
Χειμερίου γυκτός. καὶ ἅμα ἕω πλέοντες, ead opi τας τῶν 
Κερκυραίων ναῦς μετεώρους TE και ET σφας πλεούσας. ὡς 
δὲ κατεῖδον ἀλλήλους, ἀντιπαρετάσσοντο, ἐπὶ μὲν τὸ δεξιὸν 
κέρας Κερκυραίων, αἱ Αττικαὶ Mec, τὸ δὲ ἀλλο αὐτοὶ ἐπεῖχον, 
τρία τέλη ποιήσαντες τῶν νεῶν, ὧν ἤρχε τριῶν στρατηγῶν 
ἑκάστου εἰς. οὕτω μὲν Κερκυραῖοι ἐτάξαντο. Κορινθίοις δὲ 
τὸ μὲν δεξιὸν κέρας "i | Μεγαρίδες, νῆες EL OV, καὶ αἱ Αμπρα- 
κιώτιδες" κατα ; δὲ τὸ μέσον, οἱ ἄλλοι ξύμμαχοι ὦ ως ἑκώστοι. 
εὐώνυμον δὲ κέρας αὐτοὶ οἱ Κορίνϑιοι,, Ἑρῖς ἄριστα τῶν νεῶν 


πλεούσαις, κατὰ τοὺς Αϑηναίους καὶ τὸ δεξιὸν τῶν Κερ- 


κυραίων, εἶχον. 
μ᾿. 40. ,Ξυμμίζαντες δὲ, ἐπειδὴ τὰ σημεῖα ἑκατέροις 

ἤρθη, € ἐναυμάχουν. πολλοὺς μὲν ὁπλίτας ἔχοντες ἀμφότεροι ἐπὶ 

των καταστρωμάτων; πολλοὺς δὲ τοξότας τε και i ἀκοντιστάς" 


Atuxiq m] Apud Strab. VII. p. 499. edi- ejus tamen potius, quam in contextu habe- 
tur Λευκίμμκη, im Almel. Prafert tamen e mus. SrEPH. (Ὡς abest Cl. et mox τῶν 
Nostro Casaubonus Λευκίμνη. G. etiam Gr. Ar. non bene. Wass. 

Ἦσαν.--παραβεβοηϑηκότες] 1. e. παρῆσαν Μετεώρους] Νῆας habebant Suide exem- 
εἰς τὸ βοηθεῖν, presto erant qui—Vim h. v. plaria, quomodo semper Herodotus, forma 
explicavit Casaub. ad Athen. I. 8. cf. Ionica. Noster ναῦς, hic et alibi, atque ita 
Abresch. Auct. qui alia de h, v. notavit. D. Halicarn. p. 242. 20. 'Γμαογά. laudans. 
Gorrr. Ita etiam ipse in Antiqq. V. II. 543. v. 98. 

Παρεσχεύαστο τοῖς KogwS.] Scil. τὰ πάντα" ai non agnoscunt Gr. Ar. C. recte. W. 
vel simpliciter verbum positum pro sub- T$ δὲ ἄλλο] n. μέσον καὶ εὐώνυμον κέρας. Mox - 
stant. et verbo esse, vel fieri, ac si sit, 5 τεία τέλη, i. e. μέρη, drey Geschwader. Ε. 
παρασκευὴ ἐγεγόνει. — BAVER. Ἑκατέροις 5e9*] Laudat Suidas in σημεῖα. 

Τριῶν ἡμκερῶν] Ut hic dieil τριῶν ἡμεεῶὼν ΨΥ ass. Vid. Lips. IV. de Milit. Rom. 
σιτία pvo εἰς τρεῖς ἡμέρας, ita et alibi loqui- Dial. ult. Kusterus ad Suidam non recte 


tur. SrEPu. adnotat, locum illum e Cap. LXHI. huius 
Τριῶν ἡμκερῶν σιτία] i. e. ἐς τρεῖς ἡμέρας, ut. libri esse. Duck. 
alias loquitur. G. Ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων] Auf dem Ver- 


Ναυμαχίᾳ} Exempla utriusque construc- decke. In cod, Aug. explicatur; σανιδωμκά- 
lionis apud hunc Scriptorem exslare puto, τῶν. Ο. 


04. OGOTKTAIAOT 


TO meu τρόπῳ. ἀπειρότερον ἔτι παρεσκευασμένοι. ἣν τε 5 
ναυμαχία καρτερεῖ, 3 ΤΉ μὲν τέχνη, οὐχ ὁμοίως, πεζομαχίᾳ δὲ 
τοπλέον προσφερῆς οὖσα. ἐπειδὴ yao προσβάλλοιεν ἀλλήλοις, 
οὐ ῥᾳδίως ἀπελύοντο, ὑπὸ τε ToU ὑ πλήϑους καὶ ὄχλου τῶν νεῶν" 
καὶ μᾶλλόν Ti πιστεύοντες τοῖς ἐπὶ τοῦ καταστρώματος OTT Ai- 
TEC ἐς, τὴν νίκην, οἱ καταστάντες ἐμάχοντο, ἡσυχαζουσὼν 
τῶν γεων. demo οὐκ ἤσαν, ἀλλὰ ϑυμῷ: καὶ ῥώμῃ το- 
πλέον ἐναυμάχουν, ἢ ἐπιστήμῃ. πανταχῆ μὲν οὖν πολὺς ϑόρυ- 
βος. καὶ ταραχώδης ἥν «4 γαυμουχίοι; ἐν ἡ αἱ Αττικαὶ "ires πα- 
ρωγιγνόμεναι Tas Κερκυραίοις, eT mié oro, φόβον μὲν Mac 
εἶχον ταῖς: ἐναντίοις, μάχης δὲ οὐκ ἤρχον δεδίοτες οἱ στρατηγοὶ 
τήν πρόῤῥησιν, τῶν Αϑηναίων. μάλιστα δὲ τὸ δεξιὸν πέρας 
τῶν Κορινθίων ἐπόνει. Οἱ γάρ Κερκυραῖοι εἰκοσι ναυσὶν αὐ- 
τοὺς τρεψάμενοι; και καταδιώξαντες σποράδας € ες τήν ἤπειρον; 
καὶ μέχρι του " στρατοπέδου « πλεύσαντες auc καὶ ἐπεκβαν- 
τες, ἐνέπρησαν ΤΕ ΚΑῚ σκηνᾶς ἐρήμους, καὶ τὰ χρήματα διήρ- 


πασαν: ταύτῃ μεν οὖν οι Κορίνθιοι; καὶ οἱ ξύμμαχοι ἡ ἡσσώντο 
τε, καὶ οἱ Κερκυραῖοι ἐπεκράτουν. ἢ ἡ δὲ αὐτοὶ ἦσαν οἱ ( Κορίνϑιοι; 


᾿Απειρότερον--- παρεσκευασμένοι] Sine arte 
(auris) instruende aciei navalis. Mox 
T μὲν τέχνη, οὐχ ὁμμοίως it. ῥώμη “οσλξον ἢ 
ἐπιστήμη. . 

Οὐχ ὁμοίως] Sc. καρτερὰ, non ita, minus 
valens arle; aut adverb. pro adject. ὁμοία, 
arte impar, deterior. BavEn. 

Προσφερὴς] i. e. ὁμοία. Sic in Aug. ex- 
plicatur. Suid. προσφερεῖς, ὁμοίας. ΑΕ. 

Τοῖς ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ὁπλίταις] Vid. 
Scheffer. II. de Re navali. 5. Διέκπλους, 
de quibus mox, rursus dicit in pugnis na- 
valibus, II. 89. VII. 36. et 70. ^ Et sic 
sepe ali. Vid. Kuhn. ad Polluc. I. 153. 
et Scheffer. 11I. de Milit. Nav. 6. eoque 
etiam perlinent, qua' adnotavit Freinshem. 
ad Flor. 11. 2. in fin. Suidas in διέκπλοι 
descripsit scholia ad h. 1, sed verba illa καὶ 
διασχίζειν τὴν τῶν ἐναντίων τάξιν, quae Kuste- 
rus in scholiis non legi dicit, sunt e Scho- 
laste ad 1I. 89. Dvcx. 

Διέκπλοι οὐκ ἦσαν) Durch die Schiffe 
durchguschlüpfen und andere  Nebenwen- 
dungen zw machen.  |ufra διεκπλεῖν, c. 
50. mavigando pertransire οἱ preterire. 
GorTr. 

Ai£w ^o] V. c. ut navis procurrens extra 
ordinem e medio, vel ab alterutro cornu, in- 
sinuaret sese ordini navium hoslilium, aut, 


. pagina ; 


per medias elapsa, a tergo adoriretur aliam 
aut persequeretur. DBavER. 

Ἔν 2 αἱ ᾿Αττικαὶ] Hic Thucydides περὶ τῶν 
"ASmyaiay νεῶν. τὸν λόγον ποιούμκενος, πρὸς τοὺς 
αὐτῶν στρατηγοὺς μετέβη. | Schol. ad Sophocl. 
p. 219. 225. Ed. Steph. Hus. Ἔν e 
᾿Αϑηναίων] Haec laudans Schol. Sophoclis ad 
Anlig. 133. ἐκεῖνος, inquit, περὶ τῶν ᾿Αϑήνησεν 
γεῶν τὸν λόγον ποιούμενος, ἔτρεψε τὸν λόγον πρὸς 
τοὺς αὐτῶν στρωτηγούς. εἴποι habet pro εἴ πη, 
hinc corrigendus, et τοῖς ἐναντίοις omittit con- 
ira MSS. Idem ad vers. 266. εἴ πη agnoscit, 
atque eliam τόϊς ἐναντίοις" sed utroque loco 
παραγενόμεναι perperam exhibet. Supra p. 
98. anlep. Gr. τε xai ῥώμη" Ma ter hac in 
proinde in textum non recepi. 
Idem v. 14. delet copulam. "Wass. 

Ἐπόνει] Sic Sall. in. Catil. 60. laborare; 
ubi Cortius h. l. non pretermisit. G. 

Nil solemnius Livio, quam ut voc. labo- 
randi, utalur de periculo in pugna; pro 
quo et premi subinde ponit: quo et Noster 
ultaur c. 49. πιεζομένους, si talia notari in 
"Thuc. placet. — Vix atünebat, notari, ut 
tralaüitium.  Bavxn. 

Ταύτῃ} Huc spectat Libanius Parenta- 
tione in Julianum Imp. p. 252. Wass. In 
Cass. est scholion ad supplendam ellipsin, à 
ἐν τῇ μερίδι, — Duck. 
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ἐπὶ τῷ εὐωνύμω, πολυ ἐνίκων, τοῖς Κερκυραίοις τῶν εἰκοσι νεῶν 
ἀπὸ ἐλάσσονος πλήϑους ἐκ τῆς Qu Eng οὐ παρουσῶν. οἱ δ᾽ 
Αϑηναῖοι ὁρῶντες τοὺς Κερκυραίους πιεζομένους, μάλλον ἤδη 
» " / , ev » , 
amqopagum wc Muy ads abide meu πρωτον CUT P διθα, nidis 
mn ἐμβάλλειν τινι" ἐπειδὴ δὲ ΚΑ μὲν ἐγ ΎνΕΤο λώμπρως, 
καὶ ἐνέκειντο οἱ Κορίνθιοι, TOTÉ δὴ ἐργου πᾶς εἰχεέτο ἤδη καὶ 
διεκέκριτο οὐδὲν ἔτι. ἀλλα ξυνέπεσον ἐς τοῦτο ἀνώγκης, ὥστε 
3 ^v 5 / N - Ce / N / 
ἐπ y Eip?10 004 ἀλλήλοις τοὺς Κοριν)ίους καὶ Αϑοηναίους. 

y. 50. Τῆς δὲ τροπῆς γενομένης, οἱ Κορίνθιοι τὰ σκάφη 
μὲν οὐχ εἰλκον ἀναδούμενοι τῶν νεῶν ἃς καταδυύσειαν, πρὸς δὲ 
τοὺς oV tT QS ἐτράποντο, φονεύειν διεκπλέοντες μάλλον 7 


^ / " / 
ζωγρεῖν" τοὺς TE MUTUV φιλοὺς 


᾿Απεοφασίστως} Sine hesitatione, incul- 
pate, citra reprehensionem (tanquam foedus 
violarent) se jam ipsis posse opem ferre. Ste- 
phanus sine caussa reprehendit h. 1. Scholi- 
asten. vid. Abresch. Dil. p. 52. G. 

Qs. sine exceptione, sine discrimine, de- 
fenderent tantum, an impugnarent ; libere, 
remota specie defensionis directo et simpli- 
eiler hostem. exhibebant: ohne Weitlüuf- 
tigkeit, ohne weiteres Bedenken, oder Um- 
stànde. Bavzmn. 

Διεκέκριτο οὐδὲν ἔτι] Man. machte weiter 
keinen. Unterschied, man war nicht lünger 
zurückhaltend. ΟΕ. 

Διεκέκρ. οὐδ. Discrimen sublatum erat, 
defensuri, an impugnaturi venissent : Cor- 
cyrai, an ipsi Athenienses, hostes essent. 

Ξυνέπεσον] Non video, qui admitti possit 
ξυνέπεσεν.  SrrPnH.. In Reg. et Cass. ad- 
scriptum erat scholion τὰ πράγματα. Duck. 

Ξυνέπεσε] Recepi optimam lectionem pro 
ξυνέπεσον" scil. πράγματα, quod supplet Schol. 
Cass. et Aug. qui ila quoque in suis codd. 
habuere. 6. 

Non mutavi lectionem a B. Gottl. recep- 
lam ; quz tamen cur magis altera probetur, 
non video; et cum Steph. przetulerim, ξυνέ- 
sco», nempe Athenienses. Plures ita le- 
gunL; et Scholion mancum videtur, quod 
incipiat, ἤγουν τὰ πράγμαωτα" Mud ἤγουν, aut, 
vel satis arguat, aliquid pramissum inter- 
cidisse. B. 

᾿Αγαδούμενοι)] Vid. Kuhnium ad Pollucem 
1.125. JEschylus Pers. 418. ὑπτιοῦτο δὲ 
ZKA'OÓH ΝΕΩ͂Ν, elc. vid. locum. Wass. 
Clar. Wasse hic deleverat distinctiones post 
εἷλκον εἰ ἀναδύσειαν. — Kuhnius ita distinguit: 
τὰ σχάφη μκὲν οὐχ εἷλκον ἀναδούμιενοι "XV γεῶν, 
ἃς καταδύσειαν πρὸς δὲ τοὺς ἀγϑρώπους ἔτρά- 


5 5 ej ε΄ ς 
(οὐκ ησϑημένοι, OTi ἡσσήντο οἱ 


ποντο, elc. Ut Thucydides dicat, Corinthios 
non pro more traxisse religatas a suis puppi- 
bus scaphas hostium, sed potius ad czedem 
hominum, demersis navibus, se contulisse, 
lta σκάφη γεῶν per periphrasin erunt γαῦς, ut 
apud /Eschylum quoque exponit Scholiastes. 
Idque etiam suspicabatur H. Stephanus in 
Thes. prolato loco Euripidis, in quo σκάφος 
γεὼς pro navi dicitur: quod verum puto. 
Nam si hic σκάφη pro alveis navium acci- 
pias cum Scholiaste, non facile dictu est, 
quomodo alvei navium submersax-um a pup- 
pibus victricium religari potuerint. Scribit 
ille quidem ad Cap. 54. et ex eo Suidas in 
καταδύσαντες, καταδῦναι hic non esse depri- 
mere naves, sed lacerare. Verum hzc ex- 
posilio, ut ibi adnotat Stephanus, merito 
in dubium vocari potest, nec facile ullius 
probati Seriploris testimonio confirmari po- 
ierit. llla autem, quz sequuntur, ἃς xaTa- 
δύσειαν, per ellipsin erunt exponenda, hunc 
in modum, ut mihi videtur: eonversi ad 
czdem hominum, qui fuerant im navibus, 
quas submerserant, quique, malis, antennis, 
tabulisve arrepiis, per mare ferebantur. Sed 
lota structura orationis valde intricata est. 
Morem religandi puppibus naves captivas 
sepe memorant Thucydides et omnes alii. 
vid. Xenoph. 1. Grac. p. 445. Liv. XXX. 
10. 24. Dovcx. 

Σχάφη---οὐχ εἷλκον---ζωγρεῖν)] Ordo ver- 
borum, ab Abresch. constitutus, hic est: 
Τῆς τροπῆς γεν. oi μιὲν Κορ. οὐχ εἷλκον τὰ CX. 
τῶν γεῶν, ἃς καταδύσειαν, ἀγαδ. (αὐτὰς) ἀλλὰ 
διεκπ. (αὐτὰς) ἐτράπ. με. πεὸς (τὸ) do. a. 
àySg., ἢ ζωγρεῖν. Duckerus et alii intricatam 
structuram hujus loci notant, quie est ab 
hyperbato : τὰ ex. μ. οὐχ εἷλκον ἀναδ. T. v. 
ἃς καταδύσειαν. quo soluto, nulla videtur 
esse diflicultas. — Artic. ante infinitivum, 
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ἐπὶ TO δεξιῷ κέρᾳ) αὐγνοῦντες ἔκτεινον. πολλῶν yo νεῶν 
οὐσῶν ἀμφοτέρων, καὶ ἐπιπολὺ τῆς ϑαλάσσης E ἐπεχουσῶν; 
ἐπειδὴ ξυνέμιξαν ἀλλήλοις, οὐ ῥᾳδίως τὴν διάγνωσιν ε ἐποιοῦντο, 
ὁποῖοι ἐκράτουν, ἢ ἐκρατοῦντο. ναυμαχία yate αὕτη Ἑλλησι πρὸς 
Ἑλληνας νεῶν πλήσϑει μεγίστη δὴ τῶν πρὸ αὐτῆς γεγένηται. 
ἐπειδὴ d κατεδίωξαν τοὺς Κερκυραίους οἱ | Κορίνθιοι € ες τὴν γῆν, 
πρὸς τὰ γαυάγια καὶ τοὺς γεκροὺς τοὺς σφετέρους ἐτρωποντο᾽ καὶ 
τῶν πλείστων ἐκράτησαν, ὦστε προσκομίσαι πρὸς τὰ Σύβοτα, 
οἱ αὐτοῖς ὃ κατῶ γῆν στρατὸς τῶν βαρβάρων προσεβεβοηϑήκει. 


quem supplevimus, subinde omittitur, ut 
mox fin. c. δείσαντες--- μὴ---αἱ σφ. γῆες ὀλίγαι 
ἀμύνειν ὦσι" nisi forte post ἐτράποντο, ab- 
sorptus est articulus. Plura exempla hujus 
generis collegit Abresch. Dil. p. 53. Ka7a- 
δύειν autem ἢ. 1. non est submergere, ut 


vertunt interpretes ; sed τιτρώσκειν, ut Schol. 


ad c. 54. explicat, memor hujus loci: xa- 
ταδύσαντες, ἀντὲ τοῦ τρώσαντες----τοιοῦτο δέ 
ἐστι καὶ τὸ, ἃς καταδύσειαν. Interdum διαφ- 
δείρειν οἱ τραυματίζειν Graeci dicunt, corrum- 
pere, ad. navigandum inutiles reddere, s. 
perforare naves. cf. Abresch. ad L. HI. 92. 
p. 266. Mecum facit etiam Heilmanus, p. 
58. ᾿Αναδούμενοι in Scholio interlineari cod. 
Aug. explicatur : ἀναπλεχόμενοι, ἀναδεσιμιεύον- 
Quod autem Noster ἃς καταδύσειαν pro 
ὧν dixit, quz consuetudo est Atticorum, ut 
Scholiastes notat; hoc factum videtur, ut 
Abreschio in Dil. ad h. l. placet, propterea, 
ut pateret, ἐν περιφεάσει dictum esse τὰ 
σκάφη τῶν γεῶν, (qua mon sunt scapbz na- 
vium submersarum, ut male vertit Enenkel. 
sed carinz navium, vcl ipse naves) vitaret- 
que amphiboliam. Sed simplicius videtur 
dicere, 'Thucydidem ἢ. l. neglexisse Atticis- 
mum, ul fecit L. II. 51. ταπεινὴ ὑμῶν n διά- 
γοια ἐγκαρτερεῖν ἃ ἔγνωτε, pro οἷς. Pro γεῶν 
ὃς καταδύσειαν legendum videtur Reiskio in 
Diluc. Abresch. p. 54. τῶν νεῶν, ἀλλὰ κατέ- 
δυσαν, haud dubie quod καταδύειν submer- 
gendi vi caperet. Sed in anim. ad h. 1. p. 
10. καταδύειν ναῦν dicit, non modo esse, dc- 
mergere undis navem. hostilem perforatam, 
sed etiam exarmare et subigere, ita ut in po- 
testate tua sit, et tw eam abducere possis. 
Coterunr hunc locum laudavit Gregor. de 
dial. p. 23. vid. adnot. ad Schol. G. 

Τὰ σχάφη &Ax. àyal. τῶν νεῶν, ἃς καταδ.] 
Si καταδύειν non debet esse submergere, sed 
perforare, quod alterum mihi non probatur, 
ut alienum a natura vocabuli; si tamen sit ; 
ordo verborum simpliciter erit: οὐχ εἷλκον 
τὰ σκάφη, ἀγαδούμενοι (ἐκ. vel ἀπὸ, quod et in 
ἀπαρτᾶν, suspendere, omitti solet, ) τῶν νεῶν, 
ἃς κατ. Sed plane suam vim servet voc, 


"cT£6. 


καταδύειν, et εἷλκον ἀναδούμενοι est quasi pro 
uno vocabulo, modum trahendi signante : 
religatas trahebant religando, nempe a suis 
navibus secum abduxerunt. Sed aliud rei 
subest, cur hoc factum neget 'T'huc. nempe, 
veluti faciendum fuerit, "d utilitatis caussa, 
vel moris. Scilicet moris fuisse possit, ut 
caplarum, vel demersarum navium scaphas 
suspenderent a suis navibus, victorize sig- 
num, quasi spolia navis. Quod autem ἃς 
dixit pro ὧν, neque Atlicismus est, cum et 
Attici soleant respicere casum priorem, ne- 
que e periphrasi ab Abresch. ficta, sed, quia 
promiscuum est, et utrumque licet: ut c. 
9. 2. αἰχμαλώτων ---- OY'Z εἶχον, non *QN. 
BavERn. 

Πρ. 7. ἀνϑρ. ἔτρ. διεκπλ. φον. rel.] Nescio, 
qui ferri possit ordo ab Abresch. institutus, 
cum πρὸς referatar ad ἀνθρώπους. Nimirum 
hoc est, verbis vim facere. Ordo est sim- 
plicissimus: διεκπλ. ἔτράπ. πρὸς τοὺς ἀνϑρ. 
φονεύειν μκᾶλλον ἢ ζωγρεῖν scil. αὐτοὺς, pro, 
φονεύσοντες, ζωγρήσοντες, vel suppleto ὥστε. 
Satis notum est, Infinilivum sepius notare 
consilium facti, quod significet verbum, a 
quo pendeat infinit. v. Ind. vocc. Infinit. et 
Philol. 'Th. Paull. p. 64. Ita Actor. 10. 33. 
πάρεσμεν ἀκοῦσαι, εἰ 4. 27, 28. συνήχϑησαν--- 
ποιῆσαι. ΒΑνΈΒ. 

Διεκπλέοντες)] Reisk. in anim. ad. h. l. 
malit διακελεύοντες, invicem sese adhortantes, 
quanquam usitatius sit διακελευόμενοι. — Sed 


non verisimile est, librarios faciliorem lec- 


Lionem in difficiliorem mutasse. GorTr. 

Ναυμαχία yàg αὕτη] Reisk. in Dil. Abresch. 
p. 55. corrigit vau. &gg— — Gor T. 

Ναυμ. yàg] Si γὰρ suam vim obtinet: re- 
fertur ad magnitudinem cadis, et concur- 
sum tot navium, ante memoratum ; possit 
tamen esse pro xal, vel οὖν, et μεγίστη pro 
μείζων. B. 

Ναυάγια] Agn. Suidas in vav&ywv. Sic 
noster Lib. Vll. p. 425. atque ita laudat D. 
Halicarn. p. 150. ita loquitur Xenophon. 
Wass. 

οἵ αὐτοῖς] Particula margini adscripta pro 


ΞΥΤΤΡΑ ΦΗ͂Σ: A. ww. 51. 


97 


ἔστι δὲ τὰ Σύβοτα, τῆς Θεσπρωτίδος λιμὴν ἐρήμος. τοῦτο 
δὲ ποιήσαντες, αὖϑις a:Jp010 JÉvT&G ἐπέγλεον τοῖς Κερκυραίοις. 
οἱ δὲ ταῖς πλωΐμοις, καὶ ὅσαι ἤσαν λοιπαὶ μετα τῶν Αττικῶν 
νεῶν, καὶ αὐτοὶ ὠντεπέπλεον, δείσαντες, μὴ ἐς τὴν γῆν σφῶν 
πειρῶσιν ἀποβαίνειν. δὴ δὲ ἣν owe, καὶ ἐπεπαιωνιστο αὐτοῖς ὡς 
ἐπίπλουν, καὶ οἱ Κορίνθιοι ἐξαπίνης πρύμναν ἐκρούοντο; κατι- 
δόντες εἰκοσι ναῦς Αϑηναίων προσπλεούσας" ἃς ὕστερον τῶν 
δέκα βοηϑοὺς ἐξέπεμψαν οἱ Αϑηναῖοι, δείσαντες (ὅπερ ἐγένετο) 
μὴ νικησώσιν οἱ Κερκυραίοι, καὶ αἱ σφέτεραι δέκα νῆες ὀλίγαι 


2 LY 
ἀμύνειν ei. 


/ / εν vr t / V c€ / 
νᾶ. 51. Τ αὑτὰς οὖν 70i οντες οἱ Κορίνϑιοι, καὶ ὑποτοπη- 

| UAM ^ (5? , cj δ᾽ 5 N / 3 
σαντες ἀπ Αϑηνῶν εἰναι ουχ, ὅσας εωρων, ὥλλα πλείους, ETT GL 


ot magis placet, quum motum ad locum sig- 
nificet. SrEPH. JDebuerat dicere, quum 
οἵ motum ad locum significet. Sed satis 
apparet, alteram lectionem ei magis pla- 
cuisse, quod etiam Huds. adnotarat. Duck. 
Οἱ αὐτοῖς ὁ στρατὸς προσεβεβοηϑήκει. 1. e. 
φαρῆν, aderat, presto erat, ἐς τὸ βοηλτεῖν. Sic 
c. 47. παραβοησϑεῖν. v. Abresch. Auct. p. 
293. Marg. Ald. Vin. habet ad oj, 5 οὗ. Ὁ. 
Kal ὅσαι} Reisk. in anim. delet καί, G. 
ἜἘπεπαιώνιστο] Habes ἐπεπαιώνιστο apud 
Scholiastem (etsi alterum verbum frequen- 
lius occurrat) quamvis autem ὡς égrizAcvy 
apud eundum legamus, scripsisse tamen ὡς 
ἐς ἐπίπλουν suspicor. SrrPH.  Elsi Greci 
mon παιῶνα, sed παιᾶνα ἄδειν dicunt, tamen 
promiscue παιωνίζω et παιανίζω usurpant. 
Stanl. ad /Eschyl. Sept. cont. 'Theb. v. 274. 
cui adsentior. lta ZEsch. 1. d. Aristoph. 
Equit. 1315. et Pac. 554. Lucian. Zeux. 
p. 583. "Thucydid. 1V. 96. et szepe alibi. 
vid. Ind. sed tamen apud eum omnibus locis 
Scriptura variat. Ducx. l 
Kai ἐπεπαιώνιστο)] Et clamorem sustule. 
vant ad congrediendum cum hoste. | Nos 
dicimus: Man hatte schon das Feldges- 
chrey zum Angriff erschallen hóren. De 
verbo παιωνίζειν v. quos Duck. laudat. Dio- 
dorus L. Xlil. p. 553. scribit παιανίζω. 
utrumque probum est. v. Wessel. ad Diod. 
XIII. c. 16. p. 554. G. 
. Ὡς ἐπίπλουν) Suidam, qui hec corrupte 
citaverat in Παιᾶνας, emendat Cl. Kusterus. 


conf. 1. 50. et Spanheim. ad Juliani Orat. Il. G 


p.233. Wass. Ubi inultis agil de pzane, 
et rursus ad Callim. hymn. Apoll. v. 98. 
. Add. Luisin. I1. Parerg. 12. — Lips. IV. de 
Milit, Rom. 11. et Camerar. ad Xenoph. 
Cyrip. pag. 356. Duck. 

"Qc ἐπίπλουν] Steph. probabat lectionem 


quorundam codd. ὡς ἐς ἐπίπλουν. Male. Est 
enim πρὸς supplendum, quod Attici post ὡς 
omittunt, Suidas in v. Παιᾶνας (p. 65.) 
explicat ἢ. 1. ὡς πρὸς τὸ ἄρξαι τὸν πόλεμον. 
De hac ellipsi v. Valk. ad Phoen. v. 1409, 
Ernest. ad Xen. Mem. 1I. 7. et Koen. ad 
Greg. p. 32. et quos laudat. Gocrr. 

Πρύμναν ἐκρούοντο] De hac phrasi vide 
Schefferum de Militia Navali, l. 3. c. 4, et 
Gronovii Observat. |l. 4 c, 26. Hups. Poll. 
I. 125. Suid. in πρύμναν. | Salmas. Epist. 
CXIII. etseq. Dock. 

Remis inhibebant, h. e. remorum ministe- 
rio ad puppim navem convertebant. | Sicipse 
explicat Cicero Epp. ad Attic. XIII. 21. ubi 
Gravius hujus loci non immemor fuit. G. 

Simplieiter hic est, recedebant, sese re- 
ciplebant. Sic et verba intelligas, ad pup- 
pim convertere ; non, quo veríatur navis, 
quasi tergum vertat hostibus, sed ut retro 
cedat, fronte in hostem versa, sensim refer- 
ens se, non fugiens. [ta diligenter expl. 
Schol. et recte. Sane deinde dicit, ἀπότρα- 
σόμενο. | Sed hoc omnino est, recedere, 
abire; et deinde nimirum, longius a con- 
spectu hostium convertere naves. Bavrzn. 

"Ye. τ. δέκα BonS. ἔπ. Potest jungi, vz7. 
T. δέκα, post illas decem; sed et sie, ὕστ. 
Eyre. βοηϑοὺς τῶν δέκα. | Hoc tamen sensu 
scriberet, opinor, ταῖς 3éxa. ^ Utrumque 
forte voluit, quasi ἀπὸ κοινοῦ, quod ita me-. 
diam inservit. BaAvEn. 

᾿Αμμύνειν] i. e. πρὸς τὸ ἀμύνειν, i. 6. βοηϑεῖν. 


Ὀλίγαι ἀμ. i.e. ἐλάσσονες ἢ ὥστε ἀμύνειν, 
i. e. ταπεινότεραι, ἢ ὥστε ἔγκαρτ. B. 

Οὐχ ὅσας Exe. ἀλλὰ πλείους, ]} i. e. οὐ μκόνον 
ὅσ᾽. ἑώρ. non eas tantum, quas viderent. Ὅσας 
h.l. non auget, sed minui:, vel circamscribit. 
Ita Liv. 24. 8. non ea sunt merita in me 
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νεχωρουν. τοῖς δὲ Κερκυραίοις (ἐπέπλεον yo μῶλλον EX τοῦ 
ἀφανοὺς) οὐχ ἑωρωντο, καὶ ἐθαύμαζον τοὺς Κορινϑίους πρύμ- 
γῶν κρουομενους" πριν" Tie ἰδόντες εἶπον. OTi νῆες ἐκεῖναι 
ἐπιπλέουσι" τότε δὴ καὶ αὐτοὶ ἀνεχώρουν. ξυνεσκόταξε yao 
ἤδη, καὶ οἱ Κορίνθιοι ἀποτραπόμενοι τὴν διάλυσιν ἐποιήσαντο. 
οὕτω μὲν ἡ ἀπαλλαγὴ ἐγένετο ἀλλήλων, καὶ p γαυμιαυχίω ETE- 


/ , / IS N / 2. ἊΝ 
AsUTX ες VUXTO. τοῖς δὲ Κερκυραίοις στρατοπεδευομένοις εσιι 
Ὶ ^ e» ^ ^o 


32) 


τη Λευκίμνη, αἱ εἰκοσι νῆες αἱ εκ τῶν 

Γλαύκων τε ὃ Λεάγρου καὶ Ανδοκίδης ὃ Λεωγόρου, Qi τῶν 

γεκρῶν καὶ ναυαγίων προσκομισ')εῖσαι; κατέπλεον ἐς τὸ στρα- 

τόπεδον. οὐ πολλῷ ὕστερον ἣ ὠφϑησαν. οἱ δὲ epu deos (᾽ν 
2 


γὰρ vu£) ἐφοβησησαν, m πολέμιοι (01V, ἐπειτὰ δὲ ἐγνωσαν, 


Αϑηνῶν αὗται, ὧν ἤρχε᾽ 


N 
Και, ὡρμίσαντο . 


νβ΄. 59. ΤΊ δὲ 


,/ 


c / MP uM | e Kx / 
υστεραίῳ OLVot OM EVO. 0. τε AT TIO. τριᾶ- 


; "» X ^ 7 c/ 75 δὰ 3 Ζ΄ ᾿ 
κούτα νῆες καὶ τῶν Κερκυραίων 0004 πλῶώιμοι ἤσαν, ἐπέπλευ- 


7 


5 " x 5 "s / Á 5 fe? c / c 
σαν ἐπ! TOV εν τοῖς Συβοότοις λιμεναᾶ.ς EV CO οι Κορίνθιοι ὥρμουν, 


7 5N/ 3 / ἘᾺΝ N 
βουλόμενοι εἰδέναι εἰ ναυμωχήσουσιν. οἱ δὲ, τὸς μὲν ναὺς 
[: 


^ 


ἄραντες ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ παραταξάμενοι μετεώρους: ἡσύχα- 


vestra, 1. e. non tam parva, non tam pauca, 
autlevia. B. 

Kai ἐθαύμαζον τοὺς KogiySiovc—] Miraban- 
tur, 1. e. non poterant animo concipere, quid 
esset, cur Corinthii remis inhiberent. Ad 
πρύμναν Ἀρουομιένους in. cod. Aug. est Schol. 
inlerlineare : γικήσαντες γὰρ ἦσαν. GoTTL. 

᾿Εϑαύμ. T. Kogiy9.] Non, quo jam vince- 
rent Corinthii, sed, quod vix bene prelium 
repetissent, idque tam alacres. Bavrn. 

Διάλυσιν &rroic.] Non video, quo jure hoc 
Schol. magis referatur a B. Gottl. ad ἀπαλ- 
A477, quam ad διάλυσιν, cum tamen Schol. 
utatur verbo διελύσησαν. BAvrR. | 

᾿Ανγδοκίδης] De hoc Andocide oratore v. 
Plut. de X. Oratt. Vol. IX. p. 316. et 
Phot. bibl. cod. CCLXI. Plura congessit 
de eo. J. G. Hauptmann, in libello de An- 
docide orat. Aitico, in Oratt. Gr. Reiskii 
T. VIII. p. 335. cf. Duck. ad h.l. G. 

Λεωγόρου] Sic Andocides Orat. 1. pag. 
246. non Λεογόρου. WASs.' Λεωγόρας etiam 
Aristoph. Nubib. v. 109. et ibi apud Schol. 
Plato Comicus, Athenzus IX. 9. et Plu- 
tarch. Vit. X. Rhetor. Item alius zpud 
L:cian. Phalar: 2. p. 737. Est hic Ando- 
cides Rhetor, cujus supersunt Oraliones 
quzdam. Plut. 1. d. De Leogora Schol. 
Aristoph. ad Nub. et ex eo Suidas in φασια- 
vá, Duck. 


“Ωρμίσαντο] Sc. αὐτὰς, sie liessen sie ein- 


' laufen. . Proprie debebat activo uti ὥρμεισαν, 


ut Homerus, (Od. γ΄. 11.) τὴν δ᾽ (navem) ze- 
μίσαν. | Sed respicit Nosler ad Corcyrzos, 
qui se in suas stationes receperant, et deinde 
Alheniensium naves susceperunt. G. 

᾿Αναγόμεναι) Docta manus in Ald. bibl. 
Vin. adscripsit: ἀνταναγόμεναι, 1. e. solven- 
tes, ut hostili classi obviam irent. Commoda 
emendatio, si MSS. codd. adjuvaretur. G. 

"Egi τὸν £y τοῖς Συβ.] Fuit igitur (ut exis- 
timabat Palmerius, reclamante licet Scho- 
liaste) et Sybota portus in 'Thesprotiz con- 
tinente desertus, et alius in insula, quae 
eliam Σύβοτα vocabatur. Vide Gr. antiq. 
p. 276. Hups. Non una, sed plures erant 
hoc nomine insulz, ut constat e Cap. 47. ubi 
Schol. tres fuisse dicit. "Unde autem Clar. 
Hudsonus intelligere potuerit, Scholiasten 
negare Sybota portum desertum in conti- 
nenli fuisse, quod neque Palmerius, neque 
Holstenius ad Stephan. v. Σύβοτα observa- 
runt, non scio. Nam et hic, et supra cap. 
50. et I1I. 76. disertis verbis eum memorat. 
Dvcx. 

᾿Απὸ τῆς γῆς] ΟἹ. ἀπὸ γῆς. Mallem ναῦς 
etiam omisisset, ut Act. XXVII. 13. et 
Noster non uno inloco. Wass. Τὰς γαῦς 
ἄραντες mihi non magis suspectum est, quam 
ἄραντες ἀπὸ τῆς γῆς" nam hoc quoque infre- 


m. 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. vy. 53. 00 
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ζον, ναυμαχίας OU διανοούμενοι ἄρχειν ἕκοντες, ὁρωντες προσ γε- 

7 " "9 ^ c / , ^ ^ / 
γενημένως τε ναῦς εκ των Αϑηναίων ὠκραιφνεῖς, καὶ σφίσι 
Ν y / , / ΄ 
πολλὰ τὰ ἄπορα ξυμβεβηκότα, αἰχμωλωώτων TÉ πέρι φυλῶᾶ- 
“ ΝΕ " ow cA. j , ^y ^ 
κης, οὺὑς EV ταῖς ναυσιν εἶχον. καὶ ἐπισκευὴν οὐκ OUTVV τῶν 
[Ad 5 7 i / ^v ἃ " ^L ^ 7 
νέων. EV χωρίῳ ἐρήμῳ. τοὺ δὲ οἰκαδε πλοῦ μᾶλλον διεσκόπουν, 
ej / 7 Ν ε “ 7 
07? κομισϑήσονται., δεδιότες μή οἱ Αϑηναῖοι, νομίσαντες λε- 
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λύσϑαι τὰς σπονδὰς. διότι ἐς χείρας "AJov, οὐκ εῶσι σφας 


5 "^ 
(LT OTI AE. 


vy. 53. Εδοξεν οὖν αὐτοῖς. ἄνδρας ἐς κελήτιον ἐμβιβάσων- 


» / “4 " 
τας, ἄνευ κηρυκίου προπέμψαι τοῖς Αϑηναί 
Á, 3) 
ποιήσασθαι; πέμψαντές TE ἐλεγον τοιάδε. 


/ A ^ 
οις, καὶ πειρῶν 


* AAIKEITE, 


»1 ἄνδρες Αϑηναῖοι, πολέμου ἄρχοντες, καὶ σπονδοὶς λύοντες. 


quenlius est, quam ἄραντες solum. | Schol. 
ad 11. 23. quum dicitur ἄραντες, supplet τὰς 
γαῦς" alii τὰς ἀγκύρας. Thucydides alibi dicit 
ἄραντες ταῖς ναυσὶ, supr. c. 29. et 1V. 129. 
᾿Απὸ γῆς non minus recte dici arbitror, quam 
ἐν γῆ, el ἐκ γῆς, de quibus Salmas. Ep. III. 
Dvcx. 

᾿Ακραιφνεῖς} Vox glossematica et obscura, 
ut vult Dionys. Halicarn. p. 133. qui tamen 
eadem utitur p. 185. dicit enim : εἰλικρινὴς 
ἁρμονία καὶ ἀκραιῳνὴς χαρακτὴρ κατὰ πᾶν. 
Hups. 

Kai ἐπισκευὴν οὐκ οὖσαν τῶν νεῶν] Kuhn. ad 
JElian. 11. Var. Hist. 13. putat, Atticam 
phrasin esse, pro ἐπισκευῆς οὐκ οὔσης. Sed 
ὁρῶντες potesl repeti ἀπὸ κοινοῦ. Duck. 

Ἐπισκευὴν οὐκ οὖσαν τῶν νεῶν] Sc. ὁρῶντες" 
waves refici non. posse—Sic ἐπισκευάζειν τὰς 
yaUg VII. 57. ubi v. Duck. cf. Morus, V. Cl. 
ad Isocr. Paneg. p. 113. G. 

᾿Ἐπισκευὴν] i.e. facultatem, copiam, con- 
ditionem ( Moglichkeit,) navium reficiunda- 
rum: Metonymia.  Bavrn. 

τοῦ δὲ οἴκαδε] Nihil deesse puto huic loco, 
. sed prapositionem περὶ cum verbo διεσκόπουν 
subaudiendam relinqui. Fortasse autem et 
quum dicilur ὧν ἐνθυμηϑέντες, aliquis illam 
subaudiri existimet. Ceterum ὅποι potius, 
quam ὅπη, scribendum est. SrrPH. "Oro 
el ὅση passim confunduntur, et idem fere 
denotant. Mox o abest Gr. bene ; de ini- 
micis inimicorum erat illa sollicitudo. Paul- 
lo post προσπέμψαι mendose quidam libri. 
Wiss. Supra cap. 99. προπέμψαντες κήρυ- 
xa πρότερον. Homer. ll. 4.442. πρό μ᾽ ἔπεμι ψεν 
ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων. Ubi est pro sim- 
plici mittere. — In superiore loco Thucydidis 
pro prius mittere: quam significationem 
quum non omnino requirat hic locus, non 
plane damnandum videtur προσπέμψαι. 
Nam et alibi προσπέμπειν κήρυκα dixit 'Thu- 
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cydides. vid. Steph. 'T'hes. Aristoph. Equit, 
471. προσπέμπων φίλους. Duck. 

Τοῦ----πλοῦ διεσκ.} Sc. πέρι, εἰς τὸν πλοῦν, 
qua cursum. B. 

᾿Αποπλεῖν] Adverbium οἴκαδε margini ad- 
jectum, ex hoc qui parvo intervallo przce- 
dit loco, τοῦ δὲ οἴκαδε πλοῦ, sumtum esse cre- 
diderim. Srr»u. 

Ἐδόκε, αὐτοῖς---ἐμιβιβάσαντας] Pro ἐμβι- 
βάσασι. Yta Act. 15. 29. 23. ἔδοξε τοῖς ἀποσ- 
τόλοις---πέμνψαι,--- γράψαντες. ». γράψασι. — B. 

" Av&u κηρυκίου] Κηρυκείου, quod est in Reg. 
hic etiam legit Suidas, et simul scholiasten 
descripsit. Κηρύκειον etiam szepe apud alios 
legas. In Pollucis exemplaribus VILI. 138. 
varia est scriplura. Duck. 

"Aveu κηρυκείου] Aut, quia videri nollent 
bellum habere cum Atheniensibus, extra 
quod nil opus esset caduceo ; vel quod se 
traderent legati, experiundi caussa, tractan- 
dos illis, ut vellent, vel hostiliter, quod in 
gestantes caduceum non liceret, et hujus 
juri et religioni, non amicitiz aut feederi, 
datum interpretarentur; ac tamen nescirent, 
ipsisne impune abire liceret, utut a caduce- 
atoribus temperatum foret. B. 

Προπέμμψαι] Mittere, idem ac simplex 
σέμψαι, apparere videlur hoc, quod c. 29. 
supra addit πρότερον. Inclinat tamen Eru- 


 ditiss. Duckerus eo, ut przferat προσπέμψαι. 


G. 

Scio, et Latinis premittere subinde valere 
pro simplici: ut apud Virg. 4En. 1. 644. 
premisit Achaten, i. e. misit; ut ipse non 
secuturus. At hic eo retulerim πρὸ, quod 
reditum meditarentur, ante quem experiri 
vellent, ut ipse Thuc. addit, πεῖραν zonzac- 
Sa, an permissuri eum essent Athenienses, 
non impedituri. Bavzn. 

᾿Αδικεῖτε} In cod. Aug. adscriptum : 3n 
γορία Κορινϑίων y. GOTTL. 
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ἡμῖν γῶρ πολεμίους τοὺς ἡμεέτερους τιμωρουμενοις ἐμποδὼν 
ἵστασϑε, ὅπλα ἀνταιρόμενοι. εἰ δ᾽ ὑμῖν γνώμη ἐστὶ κωλύειν τε 
ἡμᾶς ἐπὶ Κέρκυραν, ἢ ἄλλοσε, εἴποι βουλόμεϑα, πλεῖν, καὶ 
rac σπονδὰς λύετε, ἡμᾶς τούσδε πρώτους λαβόντες, χρήσασϑε 
ὡς πολεμίοις. — Oi μὲν δὴ τοιαῦτα εἶπον" τῶν δὲ Κερκυραίων 
N c € / 2 / 5 ^S 

TC μεν στρατόπεδον ὅσον ὑπήκουσεν, ἀνεβοησεν εὐθὺς λαβεῖν 
τε αὐτοὺς καὶ ἀποκτεῖναι. οἱ δὲ Αϑηναῖοι τοιάδε ἀπεκρίναντο. 
"OTTPE ἄρχομεν πολέμου, £o ἄνδρες Πελοποννήσιοι, οὔτε τες 
σπονδοὶς λύομεν" Κερκυραίοις δὲ τοῖσδε ξυμμάχοις οὖσι βοηϑοὶ 
ἤλθομεν. εἰ μὲν οὖν ἀλλοσέ ποι βούλεσθε πλεῖν, οὐ κωλύομεν" 
εἰ δὲ ἐπὶ Κέρκυραν πλευσεῖσϑε, ἢ ἐς τῶν ἐκείνων τὶ χωρίον, οὐ 
περιοψόμεθα κατὰ τὸ δυνατόν. | 

và. 54. Τοιαῦτα τῶν Αϑηναίων ὠποκριναωμένων, οἱ μὲν 
Κορίνϑιοι τόν τε πλοῦν τὸν ἐπ᾿ οἰκου παρεσκευάξοντο, καὶ τρο- 
σαῖον ἐστησαν ἐν τοῖς ἐν τη ἠπείρῳ Συβότοις. οἱ δὲ Κερκυραίοι 
τά TE ναυάγια καὶ νεκροὺς ὠνείλοντο τὰ κατῶ σφᾶς. EE EVE - 
ϑέντα ὑπό τε TOU ῥοῦ καὶ ἀνέμου, ὃς γενόμενος τῆς νυκτὸς 
διεσκέδασεν αὐτὸ πανταχῆ" καὶ τροπαῖον ἀντέστησαν ἐν τοῖς 
ἐν τῇ γήσω Συβότοις ὡς νενικηκότες. γνώμη δὲ ἑκάτεροι τοιῷδε 
τὴν νίκην προσεποιήσαντο. Κορίνθιοι μὲν, κρατήσαντες τῇ au 
xxi μέχρι γυκτος, ὠστε koi VADO πλείστα καὶ νεκροὺς 
προσκομίσασσαι; καὶ ἄνδρας εχοντες αιχμῶλωτους οὐκ εἐλασ- 


Πρώτους λαβόντες] Eund. sensum utraque 
lectio efficit. SrTrPu. i 

Τῶν δὲ Ksgx. τὸ μὲν στρ. Aliena sunt, quae 
disputat Schol. quasi comma sit post τῶνδε, 
- et sequatur disliributio Corcyrzorum et 
Atheniensium. Immo nil impedit, jungi, 
πῶν Kega. B. | 

Kai νεκροὺς} Scholiastes et τοὺς γεχροὺς et 


rius, qui cum Herodoteis, JEschylum Pers, 
v. 421. et ejusdem Agam. v. 668. pulchre 
comparat. Sequitur mox ὥστε xai ναυάγια 
—xal νεκροὺς προσκομίσασϑαι. Pro γεχροὺς 
aliter ἀϊοαμ Graeci γαυαγοὺς, v. c. Xenoph. 
H. G. I. 6. p. 42. Apud. Plat. in Menex. 
c. 14. male ceperat Ficinus οὐκ ἀναιρεθέντες 
ἐκ τῆς θαλάσσης, ““ ex mari utique non aliter ' 


ἔξενεχ ϑέντων, lanquam diversam lectionem 
affert: ex qua prius quidem illud (id est, 
additum arliculum) libenter -sumo : at hoc 
posterius, genilivunr videlicet, loco accusa- 
tivi, plane rejicio. Fateor tamen, quod ad 
prius illud attinet, paullo post eodem, quo 
hic, modo post τὰ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ναυάγια 
legi, καὶ νεκροὺς, sine articulo ;.sed quidni et 
hic deesseillum dicamus? Srzxrnu. 
Ναυάγια καὶ νεκροὺς ἀνείλοντο] Tabulas na- 
vium et mortuos ad sepeliendum sustulerunt. 
Sequitur Noster Herodotum, L. VIII. 12. 
p- 624. οἱ δὲ νεκροὶ καὶ τὰ γαυήγια ἐξεφορέοντο. 
Homerus quidem Od. M.67. vocat: πίνακάς 
τενεῶν καὶ σώματα φωτῶν, αἱ notat Valkena- 


recepti, hic jacent."  Explicavit hane for- 


.mam Wessel. in Obss. I. 1. et ad Herod, 


1X;27, (Ὃς 

Ναυάγια καὶ νεκροὺς] Νεκροὶ hic non sunt 
γαυαγοί: neque enim de naufragio sermo est, 
sed de proelio ; νεκροὶ, in pugna occisi. Nec 
quidquam expedit illa collatio locorum, aut 
similiter dictorum ; quid enim difficultatis 
subest? lllud gravius et utilius moneretur, 
signum hoc fuisse victoriz et uon pulsorum 
e loco pugnz, quod colligere potuissent ta- - 
bulas et occisos ; quod non possent scilicet 
pulsi et fugientes — BAvEn. 

Οὐκ ἐλάσσους χιλίων] In Cass. erat scrip- 
ium : χίλιοι yàg ἦσαν καὶ πεντήκοντα. Ε. 
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σοὺς χιλίων, ναῦς TE καταδύσαντες περὶ ἑβδομήκοντα, ἔστησαν 
Τροπρίον". Κιρκυραίοι δὲ, τριάκοντα γαῦς μάλιστα διαφϑείραν- 
τες, X0 ἐπειδὴ Αϑηναῖοι ἤλϑον, ἀνελόμενοι τῶ κατὰ σφας 
αὐτοὺς γαυώγια,; καὶ γεκρους, καὶ ὅΤι αὐτοῖς τῇ τε προτεραίᾳ 
hd npe s Mo pni UTEM oTPU οἱ Κορίνθιοι, ἰδόντες τας Αττις- 
κας ναῦς, καὶ ἐπειδὴ ἤλον οὐκ ὠντέπλεον ἐκ τῶν Συβότων, 
διὰ ταῦτα τροπαίον ἔστησαν. οὕτω μὲν ἑκάτεροι VIX GLV ἠξίουν. 

νέ. 55. Οἱ δὲ Κορίνθιοι ἀποπλέοντες ἐπ᾽ οἰκου. Ανακτόριον, 
δ ἐστιν ἐπὶ τῷ στόματι TOU Αμπρακικοῦ κόλπου. εἷλον ἀπάτη" 
(ἦν δὲ κοινὸν Κερκυραίων καὶ ἐκείνων) καὶ καταστήσαντες ἐν 
αὐτῷ Κορινθίους οἰκήτορας, ᾿ 

» A 


5 » 
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ὥνέχιωρησῶᾶν ε77 οἰκου καὶ τῶν 
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Κερκυραίων ὀκτακοσίους μὲν, οἱ ἤσαν δοῦλοι, ἀπέδοντο. πεντή- 
κοντα δὲ καὶ διακοσίους δγσαντες ἐφύλαττον, καὶ ἐν ϑερωπείᾳ 
Ey OV πολλή. ὅπως αὐτοῖς τὴν Κέρκυραν ἀναχωρήσαντες προσ- 
ποιήσειαν. ἐτύγχανον δὲ καὶ δυνάμει αὐτῶν οἱ πλείους πρῶτοι 
ὄντες τῆς πόλεως. ἡ μὲν οὖν Κέρκυρα οὕτω, περιγίγνεται τῷ 
πολέμω τῶν Κορινθίων, καὶ αἱ νῆες τῶν Αϑηναίων ἀνεχώρησαν 
ἐξ αὐτῆς. αἰτία δὲ αὑτή πρώτη ἐγένετο τοῦ πολέμου τοῖς 
Κορινϑίοις ἐς τοὺς Αϑηναίους. ὅτι σφίσιν ἐν σπονδαῖς μετὰ 
Κερκυραίων ἐναυμάχουν. 

νστ΄. 566. Μετὰ ταῦτα ὃ εὐϑὺς καὶ τάδε ξυνέβη yyevéa dou 
τοῖς Αϑηναίοις καὶ Πελοποννησιοις διάφορα ἐς τὸ πολεμεῖν. 


Καταδύσαντες] Agn. Suidas h. v. et Schol. 


Palmer. IIT. Grec. antiq. 3. Dvcx. 
exscribit. Wass. 


᾿Αντέπλεον] Lectio cod. Bas. ἀντεπέπλεον 


I. e. διαφϑείραντες, αἱ mox variat. v. Scho- 
liast. G. 

Non idem est cum διαφϑείραντες, ne ex 
Scholiast:e. quidem mente, qui majus ponat 
διαφϑείρειν, qvam καταδύσαι" falso tamen, 
quia hoc est submergere, deprimere. B. 

Τειάκοντα ναῦς μάλιστα] Naves omnino 
triginta ipsas naves: nos: just, gerade 
dreissig Schiffe. Sic μάλιστα adjectum nu- 
meris. v. Schol. G. 

Ad numerum 30. refertur μάλιστα, sed 
non sign. piane, ipsas 30. sed forte ferme, 
ad, gegen 30. Ad διαφϑείραντας referri cum 
Schol. nemini probabitur. B. 

Ἐπειδὴ 2AS9oy] Nominativus'ASwato;, quem 
babet lectio margini adscripta, non dubito 
quin sumtus sit ex his paulo ante przeceden- 
tibus, xa? ἐπειδὴ ᾿Αϑηναῖοι ZASov.  Undecun- 
que aulem sumtus sit, ad alium nominati- 
vum, videlicel Κερκυραῖοι, hoc verbum ἦλϑον 
referendum constat, SrEPH. De Anactorio 


preplacet, quam in textum recepissem, si 
plures codd. addicerent. Sic. c. 50. αὐτοὶ 
ἀντεπέπλεον, ubi quidam codd. ἀντέπλεον, G. 

᾿Ετύγχᾶνον δὲ xai] Reisk. in anim. p. 10. 
aut xai delendum, aut γένει ei preponendum 
slatuit. G. 

Ὄντες] Jugulat Gr. sed sine causa son- 
tica ; sic enim Auctor sepe, et sententia sua- 
vius exit. Wass. 

Ἐν σπουδαῖς} Quum intercederet inter 
ipsos et Athenienses fedus. Ἐπιμαχίαν h.l. 
σπονδὰς vocat, et paullo ante ξυμμαχίαν. G. 

Scil. ὄντες, vel pro, ἔνσπονδοι ὄντες, vel sim- 
pliciter, tempore fcederis, vigente fcedere, 
cum esset foedus : ut, in pace hostilia ausus, 
i. e. cum (tamen) pax esset. Bavzn. 
Μετὰ ταῦτα---} ln Aug. adscriptum est 
β αἰτίαι. G. 

Τῶν Κορινϑίων. πρασσόντων} Cum Corinthii 
se instruerent, s. id agerent—4damit umpi- 
engen. Ὁ. 
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τῶν γαρ “Κορινθίων πρασσόντων ὅπως τημωρήσωνται αὐτοὺς, 
ὑποτοπήσαντες τὴν EX dpa αὐτῶν οἱ Αϑηναῖοι, Ποτιδαιάτας. 
οἱ οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ ἰσθμῷ τῆς Παλλήνης. ὄντας Kop iav 
ἀποίκους, ἑαυτῶν δὲ ξυμμάχους φόρου ὑποτελεῖς. ἐκέλευον τὸ 
ἐς Παλλήνην τεῖχος καϑελεῖν, καὶ ὁμήρους δοῦναι τούς τε 
ἐπιδημιουργοὺς ἐκπέμπειν, καὶ τολοιπὸν μὴ δέχεσθαι, oU κατοὶ 
ἔτος ἕκαστον Κορίνθιοι ἐπεμπον᾽ δείσαντες, μὴ ἀποστῶσιν, 
ὑπὸ τε Περδίκκου πειϑόμενοι καὶ Κορινϑίων, τούς τε ἄλλους 
/ 


τοὺς ἐπὶ Θρῴκης ξυναποστήσωσι ξυμμάχους. 
/ Ri N N N / ε e 
vé . 57. TauTx δὲ προς τοὺς Ποτιδαιάτας οι Αϑηναῖοι προ- 


Τιμκωρήσωνται In vet. est quidem τιμωρή- 
σονται, nom τιμκωρήσωνται, sed in simili lo- 
quendi genere illam, non hanc, scripturam 
habet, p. 32. ὅπως μὴ ἀποστήσωνται. — Et 
pà2. 110. nov. ed. seriptum est in eo quoque, 
ἔπρασσεν ὅπως πόλεμος γένηται, DD. ὅπως γε- 
γήσεται. ϑδοῖο tamen esse vicissim quosdam 
locos, qui faciant pro illa seriptura τιμκωρή- 
σονται, ἴῃ futuro indicativi; nam (ut non 
longe abeam) p. 35. legitur, ἔπρασσεν ὅπως 
ὠφέλειά τις γενήσεται, non γένηται. — STEPH. 

Ὅπως τιμμωρήσωνται] Lectio quorundam 
codd. τημωρήσονται Atücorum usui magis 


est consentanea, qui futurum τῷ ὅπως jun-. 


gunt; ut plures notarunt, v. c. Abresch. 
Dil. 745. 750. Valken. ad Theoc. p. 50. 
Ernest. ad Xenophontem, (Mem. lI. 4. 2.) 
Ven. Mor. Isocr. Paneg. p. 55. Sed Nos- 
ter non videtur se huic legi adstringere, sed 
conj. utitur plerumque. v. c. c. 62. ὅπως 
εἴργωσι. C. 76. ὅπως πόλεμος γένηται. eic. c. 
sup. ὅπως---προσποιήσειαν. ΟΕ. 

“Ὑποτοπήσαντες} }. e. ὑπονοήσαντες, suspica- 
ti—Suid. ὑποτοπήσας, αἰτιωτικῇ" ὑπογοήσας. 
G. : 
Ὑποτοτπ.. T. ἔχϑρ.] 1. e. suspicati, Corin- 
thios esse, fore alienos, inimicos. lta Virg. 
Ge. II. 443. suspecti tibi sint. imbres, 1. e. 
metuas, ne venianl: et Hom. 45 σοι---κκε- 
λέτω ϑάνατος, ne sit tibl mors cura, 1. e. no- 
li metuere, ne moriaris. Nomen ipsum pro 
verbo, vel predicato. BavrR. 

Ἐπὶ τῷ ἰσῦμῷ) Vid. Steph. de Urb. in 
TlaAA^yn et Πποτίδαια, et quae ibi. adnotantur, 
Add. Thucyd. IV. 120. Duck. 

᾿Επιδημιουργοὺς] Apud Dorienses, inquit 
Hesychius, qui publica negotia resque civi- 
tàtis administrant, Demiurgi vocantur, qui 
similes sunt iis, qui ab Atheniensibus De- 
marchi vocantur, id est, Tribuni. Pelopon- 
nesii autem Dorici sunt generis: quo factum 
est, ut. Achzeorum magistratus Demiurgos 
Dorice Livius diceret. 1, 38. c. 30.  Eos- 


Suidas in δημοιουργός. 


dem ἐπιδημιιουργοὺς appellat Thucyd. Vide 
Turnebi Adversar. 1. 14. c. 11. Hv»s. 
Καὶ μηκέτι δέχεσαι 
τοὺς κατ᾽ ἔτος ἐκπεμιπομιένους Κορινϑίων ᾿Ἐπιδη- 
μιιουργοὺς κελεύοντες, nescio an huc spectans? 
Wass. Idem, quod Hesychius, de Dorien- 
sibus scribit Eustath. ad Od. ο΄. 1825. et de 
Argivis ac 'T'hessalis Etym. M. De more 
Magistratuum a Metropolibus in colonias 
mittendorum Spanhem. Dissertat. IX. p. 
581. de Usu et Prastant. Nümism. Duck. 

᾿Επιδημκιουργοὺς] Epidimiurgos, s. Demi- 
urgos. Hoc verbum in versione relinen- 
dum puto. Fuisse eos magistratus a Corin- 
thiis missos, apparet e Liv. XX XVIII. 50. 
Atheniensium demarchis similes fuere. cf. 
Schol. Drakenborchius, dialecto Doricae con- 
gruenter, edidit Damiurgis. v. praeter Intt. 
Liv. Duck. ad h.l. Gorrr. | 

Δείσαντες] Sc. ᾿Αϑηγαῖοι, | Sic in Aug. su- 
perscriptum. 6. 

Tavra] Sive ταῦτω, sive τοιαῦτω legas, 
perinde est: sed πρὸς τοὺς in περὶ τοὺς mu- 
tare haud possis. STr»H. 

Ταῦτα δὲ πρὸς τοὺς Πποτιδαιάτας-:-προπα- 
eeecxeváQoyro] Abresch.in Dil. p. 55. lectio- 
nem περὶ quorundam codd. defendit tanquam 
veram, quia, qnz c. 56. narrentur, non íam 
adversus Potideatas, quam Corinthios te- 
tendisse, apertum sit. Brevissime itaque 
scriplum esse pro: ταῦτα δὲ περὶ v. II. oi 
᾿Αϑηναῖοι πάρεσκ. EUXUG μετὰ τὴν E. Κερκ. γαυ- 
μαχίαν πρὸς ἐκείνους. — Proepositionem zregicin 
composito suppeditare supplementum. Sed 
Abreschius humani aliquid passus est, dum. 
dedit in notis, προσπαρεσκευάζοντο, cum tamen 
legatur; προπαρεσκευάζοντο, in qua lectione 
omnes consentiunt codd. Itaque tota ex- 
plicatio Abreschii corruit. Sensit errorem 
Abreschius in Auctario, p. 223. addit enim : 
excidisse ac preetermissa esse verba, in. Di- 
Incidatt., l. c., modo legatur προσπαρεσκευ- 
άζοντο, ante verba, quia qu£—G, 
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παρεσκευάξοντο εὐνὺς μετὰ τὴν ἐν ipee ναυμαχίαν. οἱ τέ 
γὰρ Κορίνθιοι φανερῶς διάφοροι à ἤσαν, IIeg ἵκκας TE ὁ Αλεζαν- 
δρου, Μακεδόνων βασιλεὺς, ἐπεπολέμωτο, ξύμμαχος πρότερον 
καὶ φίλος ὦν. ET ONU d δὲ, € eni Φιλίπητῳ τω ἑαυτοῦ ἀδελ- 
φῶ καὶ Δέρδᾳ, κοινῇ πρὸς αὐτὸν ἐναντιουμένοις, οἱ Αϑηναῖοι 
ξυμμαχίαν ε ἐποιήσαντο. δεδιώς τε ἔπρασσεν, ἔ ἐς τέ τὴν Λακε- 
δαίμονα πέμπων, ὅγγως πόλεμος γένηται αὐτοῖς πρὸς ΠΕελοτσον-- 
νησίους, καὶ τοὺς Κορινυίους mgog érroitiTo, τῆς Ποτιδαίας 
ἕνεκα ἀποστάσεως. προσέφερε δὲ λόγους καὶ τοῖς ἐπὶ Θράκης 
Χαλκιδεῦσι καὶ Βοττιαίοις ξυναποστήναι" νομίζων, ει | ζξύμμαχα 
ταῦτα E "eol ὅμορα ὁ ovra TO χωρία, ῥᾷον ἄν τὸν πόλεμον μετ 
αὐτῶμ ποιεῖσαι. ὧν οἱ Αϑηναῖοι αἰσόμενοι, καὶ βουλόμενοι 
προκαταλαμβάνειν τῶν πόλεων τὸς ἀποστάσεις (ἔτυχον yco 
τριάκοντα ναὺς ἀποστέλλοντες καὶ χιλίους ὁπλίτας ἐπὶ Τήν 


Πρὸς τοὺς ποτιδ.] Sane et, adversus Poti- 
dacenses, ut ipse c. 57. extr. ait, ne defice- 
rent: unde et obsides dare jussi: et alieni 
ab Athen. et hostiliter satis se gessisse me- 
morantur e, 58. BAvER. 

Φανερῶς διάφοροι ἦσαν] Recte Cl. φανερῶς 
ἤδη 3.5. Wass. QConufirmant etiam alii Mss. 
Et sic Thucydides alibi. v. Indic. Dvcs. 


. 'O ᾿Αλεξάνδρου] Qui Macedonum imperium: 22 


constituit, fuit alter, Alexander: de quo 
vide Herodot. l. 8. c. 136. etc. Hups. He- 
rodotus non memorat ibi Alexandrum, qui 
Imperium Macedonis» constituerit; nec 
Alexander ille apud Herodotum 1. d. alius 
est ab eo, de quo hic agit TThuey /dides, Vid. 
de eo οἱ Perdicca Spanhem. d. Lib. Diss. 
VII p. 372. seqq. Ad Alexandrum hunc 
in Cass. referuntur, quie Schol. infr. hoe 
cap. adnotat ad ᾿Αρχεστράτου Λυκομκήδους. 

Recte. vid. Herodot. ἔχ. 43. 44.  Dvcr. 
τς Περδίκκας ὁ ᾿Αλεξάνδρου] Hic Alexander, 
Perdicez pater fuit Amyntz filius, (Herod. 
VIII. c. 159. p. 686. et φιλέλλην dictus v. 
Schol. et Harpocr. p. 21. ᾿Αλέξανδρος,---ὁ 
ἐπικαλούμενος φιλέλλην, υἱὸς μεὲν Αμύντου, πα- 
τὴρ δὲ Περδίκκου. cf. Aristid. p. 199. οἱ δ74. 
T. I. Jebb. et T. II. p. 470.) Frater hujus 
Perdicco, (II.) Philippus, paullo post com- 
memoratur et c. 59. II. 95. Perdiccez filius 
fuit Archelaus, (vid. Nost. L. II. 100.) cui 
priores reges octo fuerunt, ut Perdiccz sep- 
tem secundum Herodotum, l|. c. In hac 

istoria regum Maced. consentiunt mire He- 
rodotus alque Thucydides, ut jam notavit 
Prastantiss, Valkenar. ad Herod. p. 686. 
Addi potest Platonis auctoritas, qui in 


Gorgià (p. 312. Bas. 2.) in quo quzdam 
reperiuntur singularia, ad reges Macedonize 
pertinentia, hunc Perdiccam quoque patrem 
Archelai vocat, quem e serva Alcete, fratris 
Perdicce, procrearit. Hic Archelaus, Per- 
diccz F., occisus fuit a Crateva, s. Cratero, 
ut eum vocat Diod. Sic XIV. p. 672. ubi v. 
Wessel. Atüngit idem Plato Alc. Sec. p. 
28. ad quem notavimus quaedam. Historiam 
regum Maced. bene illustravit Spanh. de 
Us. et pr. num. T. 1. p; 571. Gorrr. 
Ἐπεπολέμωτο)] Valla: hostis erat effectus. 

In Flor. ed Vin. bibl. manus docta adscrip- 
serat. Sed melius: beilo fuerat lacessitus 
ab Atheniensibus: nisi quis legat; ἐπέπολε- 
μίωτο. Sed hoc verbum auctoritate desti- 
tuitur, et Valla non reprehendendus videtur. 
Moris q»idem: πεπολέμωται, ὁ εἰς ἔχϑραν 
πεοαχϑείς. (p. 303. ) Thomas M. his addit : 
xai πολέμκιος γενόμενος. Im cod. Aug. super 
h. v. scriptum : πολέμιος y. | Hanc  explica- 
tionem contextus postulat. G. 

"Ec τε] Reisk. in anim. ad h.]. ἐς delet. 


Πελοποννησίους) lIndigna est hzc lectio 


"ASwwaiuc, que marginem occupet. Nam 
αὐτοῖς de illis ipsis intelligitur. Srrermz. 


Προσεποιξῖτο! In cod. Aug. Schol. inter- 
lineare est: ἀντὶ φίλους ἐποιεῖτο. ΟΕ. 

Προσέφερε λόγους] Rem cum iis communi- : 
cavit. 6. 

Ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ] Preeuntibus optimis 
codd. et monente Reisk. incisum post αὐτοῦ 
posui. Τὸ αὐτοῦ refertur ad Perdiccam. G. 

Ἐπιστέλλουσι τοῖς Aeyouzi—]  Sequenda 
Scholiaste explicatio, Grammius interpre- 
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γῆν αὐτοῦ, Αρχεστράτου τοῦ Λυκομήδους μετ᾽ ἄλλων δέκα 
στρατηγοῦντος" ) ἐπιστέλλουσι pus ἄρχουσι τῶν νεῶν, Ποτι- 
δαιατῶν τε ὁμήρους λαβεῖν, καὶ τὸ τεῖχος καϑελεῖν,, τῶν τε 
πλησίον πόλεων φυλακὴν ἔχειν, OTT UG μή ἀποστήσωνται. 

vj. 58. Ποτιδοιάται δὲ πέμψαντες μὲν καὶ μάτην ᾿᾿Αϑηναίους 


7 ρέσβεις, εἰπὼς πείσειαν μὴ σφῶν πέοι γεωτερίζειν μηδὲν, ε ελ- 


Sire δὲ καὶ ες τὴν Λακεδαίμονα wr Kopydiuon, ἐπρασ- 
—- ὅπως ἑτοιμάσαιντο τιμωρίαν, ἦν δέῃ. ἐπειδὴ € EX TE Αϑη- 
ναίων EX πολλοὺ πράσσοντες οὐδὲν εὕροντο ἐπιτήδειον, ἀλλ᾽ αἱ 
νήες, αἱ ἐπὶ i Μακεδονίαν, καὶ ἐπί σφας ὁμοίως ἔπλεον, καὶ το 
τέλη τῶν Λακεδαιμονίων ὃ ὑπέσχοντο αὐτοῖς, ἢν ἐπὶ Ποτίδαιαν 
ἰωσιν Αϑηναῖοι, ες τὴν Αττικὴν ἐσβαλεῖν, τότε δὴ κατοὶ τὸν 
καιρόν τοῦτον ἀφίστανται μετὰ “Χαλκιδέων καὶ Βοττιαίων, 
oie ξυνομόσαντες᾽ καὶ Περδίκκας, πείϑει Χαλκιδέας, τὰς 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλεις ἐκλιπόντας, καὶ καταβαλόντας, ἀνοικίς 


cauce ἐς Ολυνϑον. μίαν τε πόλιν ταύτην ἰσχυρῶν ποιήσασ- 


tabatur: per litteras mandat. v. Duck. ad 
L. IV. 8. οἱ Gloss. h. v. 6. 


πρέσβεις] Reisk. (in anim. p. 10.) vult 


post hoc verbum aut subaudiri, ἔπρασσον, 


quod sequitgr, aut excidisse, οὐδὲν ἤνυον, aut 
Prius probabile est. .G. 

πὸμᾷ, σρέσβεις] Non video, cur excidisse 
aliquid videatur, cum omnia pendeant a sub- 
jecto ἔπρασσον. BavER. 

Ἐπειδὴ] Reisk. in anim. l. c. legit: ἐπεὶ 
δέ, Gorrr. | 

Εὕροντο)] Schol. legisse videtur εὗρον. v. 
Schol. ad τότε δή. — Forte οὐδὲν εὗρον τὸ ἐπτιτή- 
dz, 80. ὄν. QG. 

Αἱ ἐπὶ Μακεδονίαν----Ἴ Abesse posset αἱ, ut 
in Reg. non legitur: attamen stare potest, 
modo subintelligatur πλεύσασαι, ex ἔπλεον. 
Abreschius hoc non improbat ; (in Dil. p. 
57.) conjicit tamen 2? posse legi, ut ἀπὸ 
κοινοῦ adsumatur ἔπλεον. Prius preplacet, 
itaque distinxi verba duplici inciso. G. 

Τὰ τέλη τῶν Λακεδαιμ.} Ad ea, απ adno- 
(αὶ Schol. add. Meurs. Miscell. Laconicor. 
II. 4. et 111. 7. Sed non Laceda«moniorum 
solum, verum etiam aliorum Magistratus 
τέλη dicuntur, Xenoph. VI. Hist. Grec. 
5. princ. τὰ μέγιστα τέλη ἐν ἑκάστη πόλει. 
Est enim nomen generale. Schol. parv. 
Hom. ad Il. x. 56. τέλος significat καὶ τὰς 
ἀρχὰς, καὶ τὰ ἀξιώματα, ὡς ἔνεστιν εὑρεῖν παρά 
τε Θουκυδίδη καὶ Ξενοφῶντι. Et Eustath. ibid. 
p. 789. Ulpian. ad Demosth. Leptin. p. 
202. Ed. Paris. τέλος xal τὴν τῶν ἀρχόντων 


ἐσπούδαζον. 


τιμὴν ὑγομκάζουσιν, ὥσστερ καὶ Θουκυδίδης λέγει, 
Λακεδαιμονίων τὰ τέλη, τοὺς ἄρχοντας ὀνομιάζων- 
αὐτῶν. ta οἱ ἐν τέλει pro his, qui in Magis- 
iratu sunt. vid. Leopard. 1. Emend. 5. 
JEschyl. Sept. contr. 'T'heb. 1032. eliam in 
singulari dicit : Τοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῶδε Καδμείων 
τέλει. Ubi Schol. β΄ recte interpretatur 
ἐξουσία" nam v. 1014. eosdem vocat Xov 
προβούλους, et v. 1038. Καδμείων προστάτας. 
Schol. & perperam, τῷ τάγματι πάντων τῶν 
Θηβαίων καὶ πλήϑει. Ὥσυσκ. 

ὝὙπέσχοντο) CI. rectius ὑπέσχετο. Wass. 

Tórs δὴ κατὰ τὸν καιρὸν] Possit alicui in 
mentem venire, ut dilirenter monet Abresch. 
in Dil. 1. c. extrema verba esse interpreta- 
lionem τοῦ τότε, in primis quod frequenter 
τότε δὴ, sine islo comitatu, Noster scripsit ; 
sed ita L. II. 84. loquitur ut hic. Paullo 
obscurioribus verbis apud Grzcos et Latinos 
scriptores additze glosse, quz deinde in 
textum irrepserunt: sed vix credibile est, 
sciolum aliquem hoc loco glossam τοῦ τότε 
adjecisse. Quippe brevitatis magistri μκα- 
κρολογίαν interdum non contemnunt. G. 

Τότε δὴ, rel.) i. e. tum vero, nempe ideo, 
his rebus moti, inducti ; ita demum, hinc, 
his de caussis ; E ita non redundet subjectum, 
κατὰ τὸν καιρὸν ἐκ. neque aut emendatione 
aut excusalione indigeat. [ta et Schol, 
expl. BavER. 

Tex. ποιήσ.] Cur hie Medio utitur? Nem- 
pe sign. in $uos usus, sibi, suum locum mu- 
nire, BavER. 
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^ » 7 / ^ € ^L ^ ^. 
Soi. τοις TE ἐκλείπουσι τούτοις, τῆς &£XUTOU γῆς τῆς TE Μυγ- 
δ / M N N / ἐδ 7 9 “ Ὧν 54 A 
ονίας πέρι Τὴν BoA qv λίμνην εὐωκε VÉLLEG-J O4, EGG ἂν ὁ προς 
7 / “ N ε A , /« / ^v 
Αϑηναίους πόλεμος 7). καὶ οἱ μεν ανῳκίζοντό ΤΕ, καϑαιροῦντες 
Ν / V9 / /€ 
τας πόλεις, καὶ ες πόλεμον παρεσκευάζοντο. 
/ ς δὲ / z d / , ^ , 
yJ. 59. Ai δὲ τριακοντῶ VEG των Αϑηναίων ἀφικνοῦνται ες 
N93 N / N / / / A 
τὰ ET Θρῴκης; και καταλαμβανουσι Τὴν T€ Ποτιδαίαν καὶ 
᾽" 5 / / A € A »^/ 
ταλλα ἀφεστηκότα. νομίσαντες δὲ οἱ στρατηγοι ἀδύνατα 
3» / / : ^" ^v / / A N 
εἰνῶίι προς TE Περδίκκαν πολεμεῖν TY παρουση δυνάμει, X04 τὰ 
^ / 7 ΒΝ Ν / » » ej 
ξυναφεστῶτα χωρία, τρεπτονται ETTV ΤῊν Μακεδονίαν, εῷ οστερ 
N / » Ζ΄ X / 3 " 
X04 τοπροτέρον ἐξεπέμποντο. καὶ κατασταντες, ἐπολέμουν 
N / A ev T 5 ^ » C ^ 
μετα Φιλίππου, καὶ των Δέρδου ἀδελφῶν, ἄνω7εν g TOC TiO, 


ec βεβληκότων. 


᾿κλείπουσι] ᾿Εκλιποῦσι quidam Mss. men- 
dose. Deinde v. 5. voces τῶν ᾿Αϑηναίων per- 
peram omittit Gr. Wass. 

Βολβὴν] Etiam in Scylace p. 63. Ed. 
Gron. Βολβὴ, ὀξυτόνως. At 'l'hucyd. 1V. 103. 
JEschyl. Pers. v. 494. Aristot. Hist. Anim. 
11. 17. et Steph. in Βολβαὶ, Βόλβη, ut hic 
quidam libri. Qui in Cod. Reg. emendavit 
Βοιβὴν, fortassis ante oculos habuit ea, qnae 
leguntur ap. Steph. in Bois. Sed Stepha- 
num in vitiosos Codices incidisse, non sine 
ratione suspicatur Vossius ad Scylacem. D. 

Τὰ ἐπὶ Θράκης] Swpe legas apud 'Thucy- 
didem τὰ ἐπὶ Θράκης, non adjecto illo sub- 
stantivo : quod alioqui et ab Aristophane 
additur. SrEPH. Χωρία sine dubio ex in- 
lerpretatione est. In Cass. adscriptum erat 
scholion, «£e δηλονότι. Τὰ ἐπὶ Θρώκης Cap. 
68. Ὦυσκ. 

᾿Αφεστηκότα) Sc. χωρία. Ο, 

Τῇ παρούσῃ δηνάμει) n. ὀλίγη οὔση. — Sic in 
cod. Aug. adscriptum. 6. 

IloAs«. Te. Περδ. xai và χωρ.] Scil. ἅμα, 
contra utrosque simul. B. 

'EQ ὅπερ] Putet aliquis scribendum esse 
ἐφ᾽ ἥνπερ, non ἐφ᾽ ὅπερ, quum illud, non hoc, 
"apte ad Μακεδονίαν possit referri : sed a multis 
(speciatim a Suida in voce Θουκυδίδης) pro- 
ponitur hic locus ita scriptus, & ὅπερ, quuin 
exemplum afferre volunt ἀναχολουϑίας, quae 
est in generis diversi usu. Ego tamen cre- 
-diderim, ἐφ᾽ ὅπερ non dictum esse pro ἐφ᾽ 
ἥνπερ, sed potius, τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν 
non aliter esse accipiendum, quam si dictum 
,€Ssel, τρέπονται ἐπὶ τὸ ἐν Μακεδονίᾳ ἔργον, aut 
certe aliquod hujusmodi nomen, neutrius et 
ipsum generis, illis verbis, ἐπὶ 72 ἐν Maxs3o- 
»ía, subjunctum esset. SrEkPu. 

ἜΦ᾽ ὅπερ] Prop. sequi debebat ἐφ᾽ ἥνπερ, 
sed subaudiendum cum Steph. £cyo aut tale 


quid.  Abresch. in Dil. p. 58. nubem ex- 
emplorum congessit, ubi pro masculino aut 
feminino, neutrum adjectivum aut pronomen 
positum est. Supra c. 40. εἰ γὰρ τοὺς κακόν 
τι δρῶντας δεχόμενοι τιμκωρήσετε, φανεῖται καὶ ἃ 
τῶν ὑμετέρων oUX ἐλάσσω ἡμῖν πρόσεισι. ldem 
Abresch. in Auct. exempla e Platone hujus 
usus illustrandi caussa protulit, p. 224. G. 

Nempe, εἰς τὸ τρέπεσϑαι ἐς Μακεδονίαν" ad 
quod missi essent, nempe, ut Macedoniam 
infestarent. B. 

Kai καταστάντες] Reisk. eleganter conji- 
cit in Dil. Abresch. 59. et in anim. l. c. xai 
κάτω στάντες, propter ἄνωϑεν, ** a parte ma- 
ris et meridie Macedoniam invadentes, Phi- 
lippo et fratribus € parte terre continentis et 
boreali tractu. Perdiccam | oppugnantibus." 
Ned lectio vulgata est sana. Καταστάντες 
ἐπολέμουν μι. Φ., i. e. cum Philippo bellum 
gerere ceperunt: idem esl ac κατέστησαν 
ἐς πόλεμον. V. Kuhn. ad Paus. El. I. p. 445. 
quod probat Abresch. Dil. ad II. 1. p. 157. 
lta L. V. 4. καὶ καταστάντες ἐκ τῶν τείχεων 
ἐπολέμουν, ubi Duckerus Portum et Acacium, 
male intelligentes τὸ καταστάντες, de muni- 
tione Bricinniarum, reprehendit.  L. II. 1. 
καταστάντες τε ξυνεχῶς ἐπολέμουν. ubi Schol, 
καταστάντες, ἀρχὴν τοῦ πολέμου ποιήσαντες. 
Gorrr. 

Καταστάντες] Nullo modo probari potest 
conjectura Reiskii, κάτω στάντες. Quis 
enim.sic loquitur? Et κάτω illud friget, 
nec stando quidquam proficerent. nepta 
plane loquendi ratio. Καταστάντες est, 
cum eo venissent, castra posuissent, da sie 
Posto gefasst hatten: quod alibi est, ἱδρυμοέ- 
yu. BavrR. 

Δέρδου] Δέρδα secundo casu in Cass. ut 
Ππυϑαγόρα, ᾿Αρχύτα οἵ alia, quee etiam com- 
inuniler per cv et a efferuntur, Duck. 


100 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ ^ 

ξ. GO. Καὶ ἐν τούτω οἱ Κορίνθιοι, τῆς Ποτιδαίας ἀφεστη- 
κυίας, καὶ τῶν Αττικὼν VEGV περὶ Μακεδονίαν οὐσῶν, δεδιότες 
περὶ τῷ χωρίῳ, καὶ οἰκεῖον τὸν κίνδυνον ἡγούμενοι, πέμπουσιν 
ἑαυτῶν τε εϑελοντᾶς. καὶ τῶν ἄλλων Πελοποννησίων μισϑῷ 
σπείσαντες. ἑξακοσίους καὶ χιλίους τοὺς πάντας ὁπλίτας, καὶ 
ψιλοὺς τετρακοσίους. ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Αριστεὺς 2 Aóti- 
μᾶντ' QU, καταὶ φιλίαν τε αὐτου οὐχ 3] ηκιστα οἱ Mee ex Ko- 
pivJou στρατιώται ἐϑελονταὶ ζυνέσποντο" ἢν yo τοῖς Ποτι- 
δαιάται ἢ ἀεί € ἐπιτήδειος. καὶ αφικνοῦνται τεσσαρακοστῇ 
ἡμέρς 2 ὕστερον ἐπὶ Θράκης, ἢ 5 Ποτίδαια ἀπέστη. 

a. des HAS δὲ καὶ voit ᾿Αϑηναίοις Uus 2 ἀγγελία τῶν 
πόλεων, ὅτι aper ami καὶ πέμπουσιν, ὡς ἤσϑοντο καὶ τοὺς 
μετὰ BN έως ἐπιπαρίντας, δισχιλίους ἑαυτῶν ὁπλίτας καὶ 
τεσσωράκοντ rm VOLUG, πρὸς, το ἀφεστῶτα, καὶ Καλλίαν τὸν 
Καλλιάδου πέμπτον αὐτὸν στρατηγόν. οἱ ἀφικόμενοι ἐς Μα- 
κεδονίαν cr πρῶτον, καταλαμβάνουσι τοὺς προτέρους χιλίους Θέρ- 
μην ἄρτι ηρηκότας, καὶ Πύδναν πολιορκουντας. προσκαϑες- 





᾿Επιτήδειος] i. e. φίλος. v. Hesych. L. IV. 
78. Νικονίδας Περδίκκα ἐπιτήδειος àv: ubi Schol, 
φίλος. cf. VIII. 47. Apud Lysiam Or. I. p: 


26. Reisk. ἐπιτήδειος καὶ φίλος conjungun- 


lur. G. 
Ἡμέρα] Non recte abest a Gr. Antiqui 
fere addunt, noster in primis. Wass. 


Ὕστερον ἐπὶ Θράκης, 5] Malim cum Valla 
ἢ, quam 7, eodem alioqui sensu. Jungetur 
autem ἢ cum ὕστερο. Vide qux annotavi 
apud Scholiastem. SrE»sz. 

'Evzi Θράκης} Reisk. in Dil. Abresolí P. 
59. corrigit : ἐπὶ Θράκην, ἧς 5 Iovi. Sed 
geniL. constanter est in talibus. LL. VHI. 
16. Quy ἐποιεῖτο ἐπὶ τῆς Σάμου. Ita amo- 
σιλέοντες ἐπ᾽ οἴκου 1. b5. ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου 
ib.etc. In animadv. p. 11. pro 5 legit 5, ut 
Steph. malebat, aut ἧς. Si codd. addicerent 
plures, 7 recepissem ob ὕστερον... G. 

"HASe—5 ἀγγελία] Alias dicunt Greci: 
ἧκεν ἡ ἀγγελία, S. ἄγγεχος, frequentius, ut scite 
notat Dorvillius ad Charit. p. 57. qui lectu 
digna praebet.  G. 

"HASe—6rí ἀφεστᾶσι) Graviora iis, quae 
ad voc. ἔρχεσθαι moneantur, notanda sunt. 
. 1) Genit. ἀγγελία τῶν πόλεων, D. περὶ v. πόλ. 
2) distracta structura, et plane pleonasüca, 
nuntius de civifatibus, quod defecissent, pro 
breviori, de defectione urbium. B. 

Ἐπιπαρόντας] Qui a Corinthiis advenissent 
post priores αὖ Atheniensibus missas copias. 
Sic Reiskius int. in anim. p. 11. τοὺς émaa- 


εόντας,1. e. preterea advenisse, potius vertam, 
in Dilucid. Abresch. p. 59. idem Reisk. 
suspicabatur: ἐκεῖ srgióvrag. Sed ipse nil 
tribuit huic conjecture Vir Doctiss. Ο. * 

Καλλίαν τὸν KaA^.] Nide Gronovii Ob- 
servat.l. 4. c. 7. p. 107.  Hu»s. 


Αὐτῶν] Quin genuina scriptura sitea, quam -. 


in margine laesi dubitare té velabunt multi, 
quibus hoc loquendi genus adhibelur, loci : 
quod plane idem est cum Gallico, quo dici- 
tur, luy cinquieme, id est, ipse cwm alis 
quatuor. SrErH. 
fesso illustrare adgressi sunt, tuto εἰς τὸ κεί- 
[4£v0/ recipere potuissent αὐτόν. Duck. 

Αὐτὸν] Correxi e codd. et re ita postu- 
lante. Probat hanc correctionem Dorvill, 
ad Chariton. p. 103. qui pluribus de hoc 
loquendi genere disputat. lta semper lo- 
quitur Noster, v. c. supra c. 46. Κορινϑίων 
δὲ Ξενοκλείδης----στέμουπητος αὐτός. Sie Homerus 
et Herodotus. (VI. 103.) Demosth. contra 
Mid. p. 552. αἱρεθέντα τρίτον αὐτόν. GorTr. 

Πέμπτον αὐτῶν] Notum 'est satis, αὐτὸν 
zque dici posse ae solere; sed, res qui 
cogat ita legere, non video, cum eodem 
redeat. Et quid prohibebat Nostrum ali- 
quando váriare, ponendo, quod non minus 
recte diceretur? BavrER 


Θέρμην] Tta libri: Θέρμμα Sicilize, Θέρμος 


JEtolize oppidum. vid. ad Steph. Berkelium 
et Holsten. Αἱ Polyb. p. 7. Θέρμην vocat 
illud in Sicilia πολίχνιον. 


Qui Thucydidem ex pro- , 


Θέρμη hà Θεσσαλο-᾿ 


" 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. ξβ΄. 9692. 107 


| ὄμενοι δὲ καὶ αὐτοὶ τὴν Πύδναν ἐπολιόρκησαν μὲν, ἔπειτα δὲ 
ύμβασιν ποιησάμενοι καὶ ξυμμαχίαν ἀναγκαίαν πρὸς τὸν 
Περδίκκαν, ὡς αὐτοὺς κατήπειγεν ἡ Ποτίδαια, καὶ ὁ Αριστεὺς 
παρεληλυϑῶς, ἀπανίστανται ἐκ τῆς Μακεδονίας καὶ ἰφικό- 
μένοι ες Βερροιῶν, Mrd Je ἐπιστρέψαντες, καὶ πειράσαντες 
queRor, του χωρίου; και ουχ, SAOKTEGS βπρρευονῈ xoa yn 
| σρος τὴν Ποτίδαιαν, τρισχιλίοις μὲν οπλιταις εαὐτων, A pus 
δὲ τῶν ξυμμάχων πολλοῖς, ἱππεῦσι δὲ ἑξακοσίοις Μακεδόνων 
τοῖς μετὰ Φιλίππου καὶ Παυσανίου. ἅμα δὲ νῆες παρέπλεον 
ὀλίγον δὲ προίόντες, τριταῖοι ἀφίκοντο ἐς 


5 


ἑβδομήκοντα. κατ 
Γίψωνον, καὶ ἐστρατοπεδεύσαντο. 

ξβ΄. 69. Ποτιδαιάται δὲ καὶ οἱ μετοὶ Αριστέως Πελοποννή- 
σιοι προσδεχόμενοι τοὺς Αϑηναίους. ἐστρατοπεδεύοντο πρὸς 
Ολύνϑῳ ἐν τῷ TES ITA. καὶ ἀγορῶν ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποίηντο. 
στρατηγον μὲν οὖν τοῦ δὴ πεζοῦ παντὸς οἱ ζύμμαχοι ἥρηντο 
Αριστεα, τῆς δὲ VT TOU, Περδίκκαν. ἀπέστη γῶρ ευϑυς πᾶλιν 


ovixx, καὶ Ἠμαϑία.  Schedz MS. Angeli Apro- 
εἰ, Urbs 'Thessaloniea a Cassandro zdifi- 
cata, nomen habet uxoris, quz Philippi 
Amynte filia erat. Wass. 

Ἔκ τῆς Maxt).] Ex hoc loco deprehendi- 
tur, Macedoniam olim angustis limitibus co- 
arctatam fuisse, quando Berrhoea censebatur 
fuisse extra ejus limiles. Fuit autem Ber- 
rhoa proprie Bottieorum civitas. Ραΐ- 
merius. Hupns. 

Βέῤῥοιαν) Vid. Addend. p. 666. Wass. 

Ἐπιστρέψαντες} Reisk. in anim. p. 11. 
ἐπιστρέφειν explicat h. 1. morari alicubi, vel 
insistere, gradum figere, animum ad. aliquid 
convertere eique inhaerere ; et κἀκεῖσεν co- 
hzrere cum ἐστορεύοντο. In Diluc. Abresch. 
l c. malit idem Reiskius καὶ deleri, reddi 
enim rationem, cur abscesserint. Sed prior 
expliealio presstat. Sensus est: Berrlhoeam 
quum venissent, Athenienses se eo conver- 
tisse, ut occuparent hanc urbem. — Abresch. 
in Auct. p. 225. comparat cum Aristoph. 
Vesp. 420, ἅπας ἐπίστρεφε δεῦρο. Vulgata 
versio: et inde reversi, mira est, Gorrr. 

Ἐπιστρέψαντες) Sane incongruum est, ut 
veversi vel conversi dicantur eo, quo com- 
modum venissent, vel ubi essent ac versa- 
rentur. Nec tamen alium sensum admiserit 
additum κἀκεῖθεν. — Nempe distinguenda est 
urbs Beroa et regio Beroca ; in hanc ve- 
nere ita, ut ἃ tergo relinquerent urbem, ut 
non oppugnatnri; sed repente, ex itinere 
& relicta urbe ad ipsam convertebantur. 
Bavzn. 

VOL, f. 


Τοῦ. χωρίου] Sic Thom. Mag. ;n πειρῶ, et 
Moeris v. z&gácavrec. Duck. 

Πειράσαντες πρῶτον τοῦ χωρίου] h. e. ἀπό- 
πείραν ποιησάμενοι. v. "Vhom. M. h. v. qui 
laudato hoc loco, docet, hoc verbum lioc 
sensu, genitivo jungi. Hujus lovi quoque 
mentionem fecit Moris, p. 319. ad quem v. 
Pierson. Eustath. ad Il. A. p. 445. proprie 
passivum hac vi adhiberi dicit ; locum tamen 
e ''hucydide laudat huic similem : τῶν τει- 
χῶν---σειρᾶν, (VII. 12.) At Libr. IV. 25. 
τὸν λιμένα ---ἐστειρῶντο, ubi e MSS. leg. ἐπεί- 
ρων" ejusdem lib. c. 70. τῆς Νισαίας πειρᾶν. 


DTiywyoy] Γεργωνίδα appellat Artemidorus 
Ephesius. χωρίον Schol. Auctor Etymol. 
Γίγωνις ἼΑκρα μεταξὺ Μακεδονίας xai Πελλήνης, 
inde Γιγὼν ὁ Διόνυσος inquit. pro navium tu- 
tela apud Phoenices Hesychius v. accipit. 
JEthiopum regem fuisse ait Steph, Gigonem. 
Indigitamenta Orphei in Baccho hunc titu- 
lum minime agnoscunt. bi pro IIgwzeyóv 
ἤρικε 7r04£, ubi merito hzret Scaliger, fortasse 
lezendum Εὑρεσιπαιέ" supra dixerat πολυόρ- 
γίον, εὕρηκε Ἰταιάν. vel potius εὕρετο. Meminit - 
Γιγωνίας πέτρας, sed juxta oceanum, Apollo- 
dor. III. 3. vid. Herodot. VII. 125. Wass. 

Πρὸς 'OAv9w] Non πρὸς Ὀλύνϑω, sed πρὸ 
Ὀλύνθου, legit Valla, üt e regione interpre- 
tationis illus annotavi. STEPH. 

Στρωτηγὸν} Lectionis margini adscriptze 
potius, quam alterius exempla occurrunt : 
sed tamen ne hanc quidem a "Thucydidis 
stylo alienam dixerim. lpsw. 

P 
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τῶν Αϑηναίων, καὶ ξυνεμάχει τοῖς Ποτιδαιώταις, Ἰόλαον A 
αὑτοῦ καταστήσας ἄρχοντα. ἢν ED, γνώμη τοῦ Ἀριστέως, τὸ 
μὲν μεθ ἑαυτοῦ στρατόπεδον € EXOVTO EV TU impu, € ἐπιτηρεῖν 
τοὺς Αϑηναίους, ἢν ἐπίωσι, Χαλκιδέας δὲ καὶ τοὺς E " ισ- 
μοῦ ξυμμάχους, καὶ τὴν παρὸ Περδίκκου διακοσίαν V Ἀν 
ἐν OAUS« μένειν" καὶ ὅταν Αϑηναῖοι € ἐπί σφας χωρώσι, κατο 
νώτου βοηθοῦντας εν μέσω σποιεῖν αὑτῶν τοὺς πολεμίους. 
Καλλίας δ᾽ αὖ ὃ τῶν Αϑηναίων. στρατηγός, καὶ οἱ ξυνάρ- 
porre τοὺς μὲν Μακεδόνας i ἱππέας καὶ τῶν ξυμμάχων ὁλί- 
γους ἐπὶ Ολύνϑϑου ἀποπέμπουσιν, ὅστως εἰργώσι τοὺς ἐκεῖ ; ev 
ἐπιβοηϑεῖν. αὐτοὶ δ᾽ ἀναστήσαντες τὸ. στρατόπεδον, ε ἐχώρουν 
ἐπὶ τὴν. Ποτίδαιαν. καὶ ἐπειδὴ πρὸς τω LU ἐγένοντο, καὶ 
εἶδον τοὺς ἐναντίους παρασκευαζομένους ὦ ὡς ἐς μώχην; ἀντικῶ- | 
Jc raro καὶ αὐτοί. καὶ ου 'πολὺ ὕστερον ξυνέμισγγον.. καὶ 
αὐτὸ μὲν τὸ τοῦ Ἀριστέως κέρας: καὶ ὅσοι περὶ ἐκεῖνον ἤσαν 
Κορινθίων ie καὶ τῶν ἄλλων λογάδες, ἐτρέψαντο τὸ καὶ 
ἑαυτοὺς, καὶ ἐπεζξήηλϑον διώκοντες € ἐπιπολύ: TO δὲ ἄλλο στρα- 
τόπεδον Ποτιδαιωτῶν καὶ Πελοποννησίων ἡσσᾶτο ὑπὸ τῶν 
Αϑηναίων, καὶ ες τὸ τεῖχος κατέφυγεν. 

ξγ΄. 63. Ἐπαναχωρὼν δὲ ὁ Ἀριστεὺς ὠπὸ τῆς διώξεως, ὦ ως 
ἑωρα τὸ ἄλλο στράτευμα ἡσσημένον, ἡπόρησε μέν, ὁποτέρωσε 
διακινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς Ολύνϑου, ] ες τὴν Ποτί- 
δαιαν. t ἔδοξε In ξυναγαγόντι τοὺς μεν ὃ ἑαυτοῦ ὡς (εἰς) ἐλά- 
χίστον χωρίον, δρόμῳ βιάσασϑαι ἐς τὴν Ποτίδαιαν. καὶ πα- 


τὸ μὲν---στρατόπεδον ἔχοντα] i. e. ὥστε Ilo. ὡς (ἐς) χωρίον" ἐλάχιστον Sc. διάστημα. 


αὑτὸν, ἔχοντα τ. στρατόπεδον.---ἐπίτηρεῖν.--Α. 
᾿Ετρέψαντο τὸ καϑ᾿ ἑαυτοὺς] Sc. στίφος. 

Chariton. p. 123. πρῶτος ἐτρέψωτο τοὺς καϑ᾽ 

αὑτόν" quem locum cum nostro comparat 


Dorvill. p. 624. Gorrr. 


Ὡς sig] Verba haec ὡς εἰς ἐλάχιστον y gov 


ad przecedentia, non ad sequentia pertinent : 
ideoque. ita interpungendus est hic locus : 
ἔδοξε γοῦν ξυναγαγόντα τοὺς AES. ἑαυτοῦ ὡς εἰς 
ἐλάχιστον χωρίον, δρόμω βιάτασϑαι ἐς τὴν Ποτ. 
Admonet vero et Scholiastes, ὡς ἐλάχιστον 
sequentibus adnecti oportere: sed debuit 
etiam admonere, parliculam ὡς vel ὅτι, su- 
perlativo junctam, interdum apud hunc 
Scriptorem ab illo ita divelli. SrErn. 
Ἔδοξε γοῦν ξυναγαγόντι----τὴν Ἰποτίδαιαν | Or- 
do est, secundum Abreschium : ( Dil. 59.) 
ἐδ, y. ξυναγ. T. [^. ἑαυτοῦ δρόμῳ βιασ, ἐς τ΄ 


Hanc ellipsin pluribus exemplis probat, v 
c. δι ἐλάσσονος, κατ᾽ ὀλίγον, κατὰ βραχὺ, διὰ 
πολλοῦ, etc. Hoc paullo durius h. 1. videa- 
tur, quod praepositio nulla τῷ ἐλάχιστον 
j neta sit, χα tamen in adlatis exemplis 
additur. Posterior explicatio Schol. con- 
gruit Abreschianze, quam et probat Gram- 
mius. Huc redit etiam interpretatio Acacii, 
qui haud dubie probabilior est vulgari 
Porti, quam sequitur Heilmanus. Χωρίον 
frequenter de urbe apud Nostrum. Reisk. 
conjicit in Dil. Abresch. l. c., ut et anim. p. 
11. pro χωρίον, χρώμενοι, n. adminiculo cursus 
copiis im angustum contractis irrumpere in - 
urbem. | G. 

Βιάσασϑαι ἐς τὴν Ποτίδαιαν) i», βίᾳ, 5. 
μετὰ βίας ἐσελϑεῖν ἐς τὴν Ποτίδαιαν, n. καὶ αἷ- 


e&y αὐτήν, Sic fere V1L. 69, βουλόμενοι βιά- 


ΒΎΤΡΆΦΗΣ A. £. 109 
gn^3e παρὰ τὴν χηλήν διὰ τῆς αλάσσης βαλλόμενός τε καὶ 
χαλεπώς, ὀλίγους μέν τινας ἀποβαλων. τοὺς δὲ πλείους 
σωσας. οἱ δ᾽ ἀπὸ τῆς Ολύνϑου τοῖς Ποτιδαιώταις βοηϑοὶ 
(ἀπέχει δὲ ἑξήκοντα μάλιστα σταδίους, καὶ ἐστι καταφανές) 
ὡς 9 μάχη ἐγένετο. καὶ dom σημείω 7 2", βρα YU μέν Ti προήλ- 
Sov, ὡς βοηϑήσοντες. καὶ oi Msccadin Vite ἀντιπαρετά- 

aig: ὡς κωλύσοντες" ἐπεὶ δὲ διὸ τάχους 7 vien τῶν Α9η- 
ναίων ἐγίγνετο, καὶ τὲ “σημεῖα κατεσπάσθη, πάλιν ἐπανεχώ- 
θουν ἐς τὸ τεῖχος, καὶ οἱ Μακεδόνες παρα τοὺς Αϑηναίους' 
ἱππεῖς δ᾽ οὐδετέροις παρεγένοντο. μετὰ δὲ τὴν μάχην: τρο- 
σαῖον ἐστησαν οἱ Αϑηναῖοι, καὶ τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ὁ -— 
δοσαν τοῖς Ποτιδαιώταις. ἀπέϑανον δὲ Ποτιδαιατῶν μὲν καὶ 
τῶν ξυμμάχων, ὀλίγῳ ἐλάσσους τριακοσίων, Αϑηναίων δὲ 


αὐτῶν. πεντήκοντα. καὶ € ἑκατον, καὶ Καλλίας ὃ στρατηγύς. 
ξδ΄. 64, Τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ uU τεῖχος εὐσυς οἱ Αϑηναῖοι 


σασϑαι ἐς τὰ ἔξω, l. e. μετὰ βίας ἐξελθεῖν. 


ἼἜδοξε----ξυναγαγ.---βιάσ. εἰς TIor.] Ordo et 
sensus aut hic sit: visum el est, contractis 
copiis in angustum, quam maxime posset, 
cursu perrumpere ad Potidaam. Quod, ut 
simplicius fuerit ad structuram, ita ad rem 
nihil fecerit additum: contractis in angus- 
tum copiis: quid enim hoc prodesset non 
mansuro? Ergo alteram rationem praetu- 
lerim: contracto exercitu ad Potideam 
cursu tendere, ὡς ἐλάχιστον, tanquam prox- 
imum locum, et minimi intervalli ; quasi 
per hypallagen, ἐλάχιστον χωρίον, cujus διάσ-- 
τήμκα esset ἐλάχιστον, locum 465 dn remo- 
tum,  Bavrn. 

Διὰ τῆς ϑαλάσσης] Preter,l. pr opter 1 mare. 
Exempla hujus usus collegit Abresch. Dil. 
p.60. G. 

Σώσας] Ita Mss. sed Marg. διασώσας, quo- 
modo Isocrates, Demosthenes, Xenoph. 
Plato. Noster διασώζομκαι bis terque. Dio- 
anys. Halicarn. qui nostrum fere sequitur p. 
418. διασῶσαι τὸ σῶμα, et quidem ipse 
Thucyd. 119. 3. hoc ergo reponendum. 
Wass. Sed 'Thucydidem alibi quoque 
verbo simplici in re simili uti docet Index. 
Nec pauca illius apud alios sunt exempla. 
Neque tamen difliteor, non tzm probabile 
esse, sorihas διὰ de suo addidisse, quam de 
eomposito detraxisse. De voce χηλὴ vid. 
que ad VII. 53. inter Var. Lect. adnotat 
Huds. Add, Kuhn. ad;Poll.I. 99. Suidas 
in χηλαὶ descripsit Scholiasten.  Dvex. 


Karaoayic] Τὸ χωρίον. v. Schol. ad. ἢ. v. 


Kal τὰ σημεῖα] Vid Lipsium de Militia 
Rom.l. 4. Hvps. Suidas in σημεῖα ἀρϑῆς- 
ya: nescio an huc referri debeat. Confer 
Platonem 462. Wass. Vid.supra ad Cap. 
49. Dvck. 

Καὶ τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν] Vid, 
Turneb. V. Advers. 7. Herald. I. Advers. 
9. et, qui Heraldo quadam debet, Kirch- 
mann. de Funerib. Append. Cap. IV. Add. 
quz adnotantur ad ZElian. XII. Var. Hist. 
27. Liv. XXXI. 58. Caduceatore ad 
Consulem misso, qui inducias ad. sepeliendos 
equites peteret. Et XX X:Il. 11. Idem 
XXIII. 46. tacitas inducias ejus rei causa 
memorat: posterum diem induciis tacitis, 
sepeliendo utrimque casos in acie, consum- 
serunt. Dvck. 

Ὑποσστόνδους] In cod. Aug. ad marg. scrip- 
tum : διὰ σπονδῶν. | Gorsr. 

Qs. subjectos pacto, sub eo tutos: vel 
pro adverbio, ὑποσπόνδως, pacto de iis tol- 
lendisinitio. BavrR. 

τὸ Y ἐκ τοῦ Ἰσϑμοὺ τεῖχος] Vertitur : 
murum, qui Isthmum spectabat, ut mox : τὰ 
δ᾽ ἐς Παλλήνην, et s. cap. variat τὸ ἐκ τῆς Παλ- 
λήγης τεῖχος. 'Ex h. 1. induit significationem 
adverbii, ἔξω, notante 'Á freie. Dil. 61. G. 

Ἐκ τοῦ Ἰσθμοῦ] i. e. a parte, ἃ regione 
Isthmi,: nempe, mutato spectantis $m, quod 
in Isthmum versum esset, etiam er lsthmo 
ex altera parte perlinebat: ut pomarium 
Romanis, tum extra murum, tum interius 
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ἀποτειχίσαντες ἐφρούρουν. TO à ἐς τὴν Παλλήνην, ἀτείχιστον 
ἢν. οὐ yao i κῶνοι i ἐνόμιζον &ii εἰναι EV TE τῷ iuo dore, καὶ 
ες τὴν Παλλήνην διαβάντες τειχίζειν" Ahi; Mn σφίσιν οἱ 
Ποτιδαιᾶται καὶ οι ξύμμαχοι γιγνομένοις, δίχα ἐπίϑωνται. καὶ | 
πυνθανόμενοι οἱ & t πόλει Αϑηναῖοι τὴν Παλλήνην ἀτείχι- 
στον οὗσαν, χρόνῳ ὕστερον πέμπουσιν ἑξακοσίους καὶ χιλίους 
ὁπλίτας ἑαυτῶν, καὶ Φορμίωνα τὸν Ασωπίου στρατηγύν. ὃς 
ἀφικόμενος ἐς τὴν Παλλήνην; καὶ e£ Αφύτιος og ὠμενος σροσ- 
ἤγαγε 7, Ποτιδαίῳ τὸν στρατον, κατὰ βραχὺ προίων, καὶ 
κείρων ἅμα τήν γῆν. ὡς δὲ οὐδεὶς ἐπεζήει ε ες μάχην, ἀπετείς- 
" ads TO EX τῆς Παλλήνης τεῖχος" καὶ οὕτως ἤδῃ κατα κράτος 
ἢ: | Ποτίδαια ὠμφοτέρωσεν € ἐπολιορκεῖτο. καὶ ἐκ ϑαλάσσης ναυσὶν 
ἅμα ἐφορμούσαις. 
ἔξει 65. Αριστεὺς δε, ἀποτειχισϑ)είσης αὐτῆς. καὶ ἐλπίδα 
οὐδεμίαν € ἐδ σωτηρίας, ἢν μή τι emo Πελοποννήσου ἡ 5 ἄλλο 
παράλογον yi paren ξυνεβούλευε μὲν, πλὴν πεντακοσίων, ἄνε- 
μὸν deii ἄλλοις ἐκπλεῦσαι; ὅπως ἐπιπλέον ὃ σίτος 
GTI T" και αὐτὸς ἤδελε τῶν μενόντων εἰναι. ως δ᾽ οὐκ 


E7 £16, βουλόμενος το ἐπὶ τούτοις παρασκευάζειν, καὶ ὅπως 


post murum, dicitur, et Graece. dici possit, 
ἐκ TOU τείχους. Β. 

᾿Αποτειχίσαντες] Flarpocrat. in ἀποτειχί- 
σαι, et ex eo Suidas: qui etiam ἀποτείχισιν 
exponit τὴν τῶν τειχῶν ἀφαίρεσιν, sed alia est 
significatio hujus vocis Cap. 65. Duck. 

τὸ δὲ ἐς Παλλήνην} Sc. τεῖχος, murus, qui 
versus Pallenen spectabat.  Heilmanus re- 
prehendit hanc versionem ; non enim de 
urbe Pallene sermonem esse, sed de Cher- 
soneso hujus nominis. Supplet igitur: τὸ 
δὲ sc. μέρος. Non attendit V. D. ad finem 
h. cap. ubi dicit : ἀπετείχισε τὸ ἐκ τῆς Παλ- 
λήνης τεῖχος. ltaque haec verba non possunt 
verli: dass nach Pallene him keine Maver 
gezogen sey. Manifestum esse puto, de 
urbe, non de peninsula, sermonem esse. 
Pars muri Pallenen versus non erat cir- 
cumvallata, ut ea, quae Isthmum spectabat : 
sed paullo post hoc factum est, ut jam e 
fine capitis indicavimus, (war noch nicht 
mit einer Circumvallationslinie umzogen. ) 
De Pallene peninsula, Dionys. R. A. 1. p. 
124. Reisk. et Steph. Byz. h. v. p. 620. 
de urbe hujus nominis in hac peninsvla sita; 
Cell. G. A. p. 1048. GorTr. 

Γιγνομένοις δίχα} δὲ sejuncti essent in duas 


partcs. Hac forma ulitnr quoque Eurip. 
Iphig. in Tauris, v. 952. 

—-—— ὅστως 

Δαιτὸς γενοίμκην πώματος αὐτῶν δίχα. 
Noster eam subinde adhibet. ' v. Gloss. 
Xenoph. Cyrop. VIII. 7. 20. eleganter ad 
animum a corpore separatum transfert :— 
h ψυχὴ ἐπειδὰν τοῦ ἄφρονος σώματος δίχα γένη- 
ται. cf. Valken. V. Cel. Diatr. in Eur. fragm. 
0,193... 5. 

᾿Αφύτιος agn. Steph. Strabonis Ep. 330. 
Scylax 26. Herodot. VII. 193. oppug- 
nasse Lysandrum, ait Pausanias lll. pag. 
253. Rem narrat Plutarchus Lysand. 444. 
ubi legendum ᾿Αφυταίων. v. Aristot. Pol. 
173.8. An huc pertineat ἡ Αφυταῖος ἄμ.- 
7t; apud "Theophrast. Caus. Pl. ILI. 20. 
nescio. Wass. 

Ἢ ἄλλο παράλογον] 1. 6. ἀπροσδόκητον, quod 
L. 11. 91. jungitur τῶ παράλογω. | G. 

Παράλογον] lneptit haud dubie Schol. ex- 
plicans terree motum. Οἱ enim tam singu- 
larem casum, nec frequentem aut ulla condi- 
lione conjectandum, respicerent? Aut quod 
auxilium inde sperarent obsessi? BavER. 

Αὐτὸς ἤσελε τῶν μενόντων εἶναι] Sc. τὶς, s. 
εις τίς. 6. 


ΞΎΠΡΡΑΦΗΣ Αρξζι 6r. 111 


τὰ ἐξωϑεν ἕξει ὡς ἄριστα, EXT AOUV ποιεῖται λαϑὼν τὴν φυλα- 
κὴν τῶν Αϑηναίων. καὶ παραμένων ἐν Χαλκιδεῦσι, τώ τε ἄλλα 
ἐπολέμει, καὶ Σερμυλίων λοχήσας πρὸς τῇ πόλει, πολλοὺς 
διέφθειρεν. ἐς τε τὴν Πελοπόννησον ἔπρασσεν 6T ὠφέλειά τις 
γενήσεται. μετὰ δὲ τῆς Ποτιδαίας τὴν ἀποτείχισιν, Φορμίων 
μὲν ἔχων τοὺς ἑξακοσίους καὶ χιλίους, τὴν Χαλκιδικὴν καὶ 
Βοττικὴν ἐδήου, καὶ ἔστιν ἃ καὶ πολίσματα EAE. 
ξστ΄. 66. Τοῖς δ᾽ Αϑηναίοις καὶ Πελοποννησίοις αἰτίαι μὲν 
"Y 7 P. .9 / " j / ui A 
αὑται προεγεγεένηντο ἐς αλλήλους" τοῖς μεν Κορινθίοις, τι τὴν 
Ποτίδαιαν. ἑαυτῶν οὖσαν ἀποικίαν, καὶ ἄνδρας Κορινϑίων τε 
καὶ Πελοποννησίων ἐν αὐτῇ ὄντας ἐπολιόρκουν" τοῖς δ᾽ Αϑηναίοις 
&c τοὺς Πελοποννησίους, ὅτι ἑαυτῶν τε πόλιν ξυμμαχίδα καὶ 
Φόρου ὑποτελή ἀπέστησαν, καὶ ἐλθόντες σφίσιν ὠπὸ τοῦ προ- 
φανοὺς ἐμάχοντο μετὰ Ποτιδαιατῶν. οὐ μέντοι δγε πόλεμός 
σω ξυνεῤῥώγει, QAM ἔτι ἀνοκωχῇ ἥν. ἰδία γὰρ ταῦτα οἱ Κο- 
»/ 


gi2uoi ἐπραξαν. 


24 07. Πολιορκουμένης δὲ τῆς Ποτιδαίας, οὐχ, ἡσύχαζον, 


πολέμει] Valla interpretari voluit, quod 
in margine habes verbum ξυνεπολέμει" vertit 
enim, illis sociis cum alia prelia fecit, tum 
permultos Sermylior. Sreeu. | Mss. quidam 
ξυνεπολέμει, qua voce ulitar in Ep. Plato. 
Bellum una cum sociis, quorum dux erat, 
Cap. 6. administravit. Hac forma apud 
Nostrum ξυμπεοϑυμεῖν ξυμπέμπειν, ξυμπράσ- 
σειν, ξυμιπολιτεύειν. — Nihil tamen immuto, 
quia singulariter effertur; potest etiam lia- 
bere vim simplicis. Wass. 

XegjsyAiay] Quod in Reg. et Cass. est 'Ee- 
μμυλίων, id eo pertinere puto, quod Casaub. 
ad Strab. 1. p. 50. adnotat, multorum no- 
minum initiis modo Σ, modo adspirationem 
praeponi. Add. Holsten. ad Steph. v. Ἡράκ- 
λεία, et Reland. I. Dissert. 4.$. 5. Schol. Reg. 
hie, ἙἝἭ μμυλίων ἢ Σερμυλίων, 'EepevNG ἢ Σερμυ- 
^i Urbem Stephanus vocat Σερμυλίαν. ubi 
vid. Holsten. Duck. 

"Ec τε τὴν Πελοπόννησον] Scil. ἄνδρας πέμ- 
Twy. α." 

Borrixi»] Regio est inter Axii et Ludi: 
ostia. vid. Herodotum VII. 123. 127. qui 
Βοττιαιΐδα. Livium XXVI. 25. Plin. IV. 
11. trans Strymonem perperam locat. MSS. 
et Auctores universi 7 geminant, ut a Bo- 
tyzo vel Botyeio Phrygiz distinguatur. vid. 
et Dionys. Halicarn. p. 196. Immani er- 
rore Diodorus XII. p. 311. εἰς Πακτωλὸν τῆς 
Βοττιχῆς exhibet: ubi meo perieulo legas 
Σπαρτωλὸν, ut ipse alicubi Thucydides, et 


Suidas. De gentis origine Aristoteles apud 
Plutarchum in Theseo, p. 7. et Quxst. Rom. 
p. 298. ubi «x9 £& ex MS. P.legendum. In 
hac regione civitas Castoria ; auctor Canta- 
cuzenus 275. illam denique et totam provin- 
ciam a Barbaris excisam narrat p. 303. 
Adi Suidam v. Νίκαια, W ass. 

Ἐς ἀλλήλους] Non male Marg. πρὸς ἀλλή- 
λους, si libri accederent. Αἰτία, quod paul- 
lo post repetitur in Gr., ex precedentibus 
satis intelligitur, ut alibi passim. ΓΡῈΜ. 

Τοῖς μεὲν KogtySioic]. Reisk. in anim. p. 11. 
conjicit :—KogwSio εἰς τοὺς ᾿Αϑηναίους. In 
Dilucid. Abresch. p. 62. addit caussas hu- 


jus emendationis, quod sequatur τοῖς δ᾽ "AS. 


ἐς τοὺς IIeAo. et ἐπολιόρκουν. Sed hzc e 
contextu facile possunt suppleri, sine cor- 
reclione. ἃ. 

"EAS. σφ. ἐμάχ. μετὰ ποτιδ.] Ἐλϑόντες hio, 
simpliciter positum, sign. expeditionem fe- 
cissent, cum exercitu accessissent; σφίσιν 
refertur ad ἐμάχοντο, ei μετὰ Ποτιδ. est, 
sociis Potidzens ibus, ut eos juvarent, 
Bavrn. 

Οὐ μέντοι ὅγε πόλεμμοος----ξυνεῤῥώγει) Bellum 
nondum eruperat. lta Arisloph. Equitt. v. 
644. ἐξ οὗ γὰρ ἡμῖν ὁ πόλεμος κατεῤῥάγη. it. in 
Acharn. A. II. Sc. 5. Transfertur h. v. ad 
ea, quz magna vi erumpunt vel vehementi 
cum impetu in obstantia quavis feruntur, ut 
Eruditiss. Valken, docuit ad Eurip. Hippol. 
p.309. G. ! 
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ἀνδρῶν τε σφίσιν ἐνόντων, καὶ ἅμα περὶ τῷ χωρίῳ δεδιότες" 
παρεκάλουν τε εὐϑὺυς ες τὴν Λακεδαίμονα τοὺς ξυμμάχους, καὶ 
κατεβόων ελϑόντες τῶν Αϑηναίων, ὅτι σπονδάς τε λελυκότες 
εἶεν. καὶ ἀδικοῖεν τὴν Πελοπόννησον. Αἰψγινήται δὲ φανερῶς μὲν 
οὐ πρεσβευόμενοι, δεδιότες τοὺς Αϑηναίους. κρύφα δὲ οὐχ ἥκιστα 
μετ᾽ αὐτῶν ἐνήσγον τὸν πόλεμον, λέγοντες οὐκ εἰναι αὐτόνομοι 
κατὸ τὰς σπονδάς. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, προσπαρακαλέσαντες 
τῶν ξυμμάχων τε καὶ εἰ τις TI ἄλλο ἔφη ἠδικῆσϑαι ὑπὸ Αϑη- 
ναΐων, ξύλλοψον c Quy αὐτῶν ποιήσαντες τὸν εἰωϑότα, λέγειν 
ἐκέλευον. καὶ ἄλλοι TE παριόντες ἐγκλήματα ἐποιοῦντο ὡς 
ἕκαστοι, καὶ Μεγαρεῖς, δηλοῦντες μὲν καὶ ἕτερα οὐκ ὀλίγα 
διάφορα, μάλιστα δε, λιμένων τε Eipry60 d ou τῶν EV τῇ Αϑηναίων 
ἀρχῇ, καὶ τῆς Αττικῆς ἀγοράς, παρὰ τὰς σπονδάς. πῶρελ- 


/ A ^ / N N »/ 3 f 
ϑόντες δὲ τελευταῖοι Κορίνθιοι; και. τοὺς ἀαλλοὺυς εὐασαντες 
^v - N D 3 e / i 

πρωτον παροξῦναι TOUG Λακεδαιμονίους, ἐπεῖπον τοιάδε. 


ξή. 68. * TO ΠΙΣΤῸΝ ὑμᾶς, ὦ Λακεδαιμόνιοι; τῆς Xe 


περὶ τῷ χωρίῳ δεδιότες} Solliciti, metuentes 
oppido ; ita infra c. 74. δείσαντες περὶ τῇ χώ- 
ρα. it. IV. 70. δείσας περὶ τοῖς Πελοητοννησίοις. 
Cum gen. τὰ δὲ περὶ τῶν ἐν ἀφανεῖ δεδιότων. 


VII. 75. ut φοβεῖσθαι πέρὶ co0)—-Xenoph. 


Cyr. I. 4. 22. δείσας περί τε τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
Κύρου. Videtur hac forma ex Homero de- 
sumta, v. c. Il. £'. 240. 242. cum utroque 
casu : 

Οὔτι τόσον νέκυος πέρι δείδια Πατρόκλοιο, 

Ὅσσον ἐμοὶ κεφαλῇ πέρι δείδια (ἐϊηι60Ὶ---. 

Οὐ πρεσβευ.---δεδιότες, κρύφα δὲ---ἐνῆγον.] 
Possit alicui videri δὲ redundare, quia par- 
ticipium praecedat; sed illud particip. pen- 
dere possit ab ἐνῆγον" suaserunt bellum non 
πρεσβευόμενοι, non per legatos, i. e. ἀλλὰ xe., 
sed occulte. B. ! 

Εἴ τις ἄλλο] Reisk. in anim. ad h. 1. legit 
ἄλλος, ulius quis Lacedemoniorum, qui socius 
non esset. Lectio vulgata recte se habet. G. 

"A222: |Non dubium est, quin ἄλλοι 76, non 
ἄλλα τε, Scribendum sit, quum sequatur οἱ 
Μεγαρεῖς, quod eum ἄλλοι τε, non cum ἄλλω 
τε, cOhoret: ut si Latine dicas, cum alii, 
tum vero Megarenses.  SrEPn. 

Μεγαρεῖς} Semel de diversa scriptura ho- 
rum nominum, quale hic unum habes, te 
monebo, eam in meo veteri exemplari esse 
potius per ἡ ut. hic in Marg. habes Μεγαρῆς, 
quum in textu (ut vulgo vocant) sit Μεγα- 
βρεῖς. Sic Πλαταιεῖς et Πλαταιῆς (ut alia ple- 
raque hujusmodi omittam) legitur. Sed hoc 
Αττικώτερον" sicul et ἱππῆς, quod apud Aris- 


tophanem quoque invenies. SrEPs. Etiam 
Clar. Hnudsonus verbo monet, scripturam 
hujusmodi nominum in Codicibus vetustis, 
tam per εἰς, quam sc esse. [nane est dis- 
crimen, quod inter propria et appellativa e 
Choerobosco adfertur in Etymol. M. v. ἱππῆς. 
"Qc ἔκαστοι siepe dicit Thucyd. "Vid. Indic. 
In qua formula περισσῶς poni τὸ ὡς adnota- 
tum est in Reg. et Cass. ad Cap. 15. vid. 
Gronov. ad Lucian. 1. var. Hist. p. 648. τὸ 
μέσον δὲ οἱ cp Aot, ὡς ἕκαστοι. — Übi imi- 
tatus est T'hucydidem 1. 48. Τ σοκ. 
Εἴργεσϑαι De hoc Periclis decreto vid. 
Aristoph. B. 1537. A. 531. et 'Tzetzen Chil. 
XI. 955. versum 961. ex Ms. itasuppleas, 


“τὴν ᾿Ασπασίας οὖσαν γὰρ Μεγαρικὴν ἑταίραν, et 


legendum συνευνέτιν. W Ass. 

Ὑμᾶς}] Hoc repetitio ferri potest, nec 
exemplo caret. Mox quidam Codd. σλέονι 
poétice. Wass. 

Τὸ πιστὸν----τῆς xaX ὑμᾶς αὐτοὺς πολιτείας 
καὶ ὁμιλίας] Integritas et fides, quam àn re- 
publica administranda et in rebus privatis 
invicem vobis probatis. Hzc fides effecta 
fuit apud Lacedzemonios legum et instituto- 
rum Lycurgi severitate, ut et, qui republi- 
cx praeessent, modum tenerent in imperando, 
et cives, modeste parendo, nihil committe- 
rent, quod reipublicze statum turbaret. In 
cod. Aug. ad h. v. scriptum: δημιηγορίω 
τρίτη Κορινϑδίων. ΓΟ. 

Ἐς τοὺς ἄλλους] Reiskius putat, (anim. ad 
li. 1.) deesse post ἄλλους, ἡμᾶς. Ο. 

i 
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μας αὐτοὺς πολιτείας καὶ ὁμιλίας ἀπιστοτέρους ἐς τοὺς ἄλ- 
λους, ἤν τι λέγωμεν, καϑίστησι' καὶ ἀπ αὐτου, σωφροσύνην 
“μὲν ἔχετε, dL δὲ πλείονι πρὸς. τὰ ἃ ἔξω πράγματα xr: Jt. 
πολλάκις γὰρ προαγορευόντων ἡμῶν ἃ ἐμέλλομεν ὑπὸ AJT- 
ναίων βλάπτεσσαι, οὐ περὶ ὧν edidi aput € ἑκάστοτε τὴν μά- 
ϑησιν ἐποιεῖσθε, ἀλλὰ τῶν λεγόντων μάλλον ὑπενοεῖτε ὡς 
ἕνεκα τῶν αὐτοῖς ἰδίᾳ διαφόρων. "λέγουσι" καὶ 2 αὐτὸ οὐ πρὶν 
πάσχειν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐ ἐν τῷ ἔργῳ ἐσμεν, τοὺς ξυμμάχους 
τούσδε παρεκαλέσατε, ἐν οἷς προσήκει ἡμὰς οὐχ, ἥκιστα εἰπεῖν, 
ὅσῳ και jer xot ἐγκλήματα ἔχομεν, ὑπὸ μὲν Αϑηναίων ὑβριζό- 
μένοι, ὑπο Ξ ε ὑμῶν ἀμελούμενοι. καὶ εἰ μὲν ἀφανεῖς σου ὄντες 
ἠδίκουν τὴν Ἑλλάδα. διδασκαλίας ἂν ὡς οὐκ εἰδόσι προσέδει. 
yU» δὲ τί δεῖ μροχρηγορείν," ὧν τοὺς μὲν δεδουλωμένους ὁ ὁρῶτε, 

τοῖς δ᾽ ἐπιβουλεύοντας αὐτοὺς, καὶ οὐχ, ἥκιστα τοῖς ἡμετέροις 
ξυμμάχοις, καὶ ex πολλοῦ προπαρεσκευασμένους, ELT OTE ἄρα 
πολεμήσονται S ; οὐ γαρ ὧν Κέρκυραν τε ὑπολαβόντες βίᾳ ἡ ἡμῶν 
εἰχον, καὶ Ποτίδαιαν ε ἐπολιόρκουν. ὧν τὸ μὲν, € ἐπικαιρότατον 


- Ἢν τι λέγωμεν] Sc. κατ᾽ αὐτῶν, 1. e. si con- 
qucrimur de vicinorum nostrorum per fidia et 
dominatione. Apte noster hunc εὐφημίσμοὸν 
tribuit Corinthiis. Ὁ. 

Am αὐτοῦ] τοῦ πιστοῦ, moderationem sive 
modum in rebus vestris tenetis—G. 

Πρὸς τὰ ἔξω πράγματα͵] Nos: in die aus- 
würtigen Angelegenheiten. Itaque non mo- 
do eum Scholiaste ξύμμαχοι, sed omnes 
Graciz populi, praeter Lacedaemonios, sunt 
intelligendi. v. Gramm. p. 608. G. 

᾿Αλλὰ τῶν λεγόντων] Gen. pendet a previo 
περὶ, non ab ὑπονοεῖν. v. Abresch. Dil. p. 62. 
alioquin dicendum erat τοὺς λέγοντας.  G. 

Ἰδίᾳ διαφόρων] Speciem anaphorze hic notat 
Abresch. Ρ. 62. ut L. 11. 37. τὰ ἴδια διάφορα 
Cl. Baver. pro διαφερόντων positum esse cre- 
dit, et frustra corrigere sic Steph. G. 

Tày—4iia διαφόρου» Suppleri etiam possit, 
rro. Bavzn. 

Ἔν τῷ ἔργῳ ἐσμὲν] n. cum sumus injuria 
affecti. ΘΟΤΤΙ.. 

τί δεῖ ἱμακρηγορεῖν]} Περὶ ἐκείνων. Mox ad 
δεδουλωμένους. spectavit Pollux, III. 85., vt 
et e. 69. ὑπ᾽ ἐκείνων δεδουλωμένους. 6. 

Εἴποτε ἄρα] Non indignum hoc censuit 
Scholiastes, de quo admoneret, in uno exem- 
plari illud ἄρα non legi: sed quum taceat, 
utram lectionem preeferat, ego non itidem 
tacebo, verum εἴποτε ἄρα magis mihi pla- 
cere dicam, quod aliis in locis ita loqui hunc 
Scriptorem observarim, Ex iis autem unum 


“ΘΙ gerendo. 


habet pag. 152. εἴποτε ἄρα ἐδυγήϑησαν. Caete- 
rum de participio ὑπολαβόντες, quod statim 
sequitur, id est, de ejus significatione, a 
Buda:o dissentio. Nihilo enim magis hic 
ὑπολαβεῖν habere τοῦ προλαβεῖν significatio- 
nem puto, quam in quibusdam aliis hujus 
Scriptoris locis, quos cum hoc contuli. 
SrrPrH. Vide ejus Append. ad Script. al. 
de Dial. Att. p. 185. Hvps. Budzus in 
Commentar. p. 193. sequitur Thom. Mag. in 
ὑπάγω, ubi h. 1. adferens itidem τὲ omittit, 
ut Gr. In Cass. estinterpretatio3:£&gvoi. D. 

Ἐξ-- πολεμκήσονται) Aut pro passivo dictum 
πολειχηϑύσονται, i, e. si bello petantur ; ut c. 
65. τά τε ἄλλα ἐπολέμει, esse potest cetera 
bello persequebatur, premebat ; aut pro ac- 
tivo, πολεμκήσουσι' quod pene prztulerim ; 
quia non tam metuisse hic arguantur Athe- 
nienses ab aliis bellum, quam ipsi parasse se 
"Aga autem hic sign. forte, 
εἴπως, aut nimirum, videlicet, εἰ ἄρα. 51 qui- 
dem, si nempe ; ut 1 Cor. XV. 15. εἴπερ ἄξα 
γεκροὶ οὐκ ἐγείρονται" ubi tamen esse possit, si. 
ergo, nempe, ut illi volunt ; ex istorum sen- 
lentia. Bavrn. 

Κέρκυραν---ὑπολαβόντες] Versio hzec defendi 
potest, e L. VI. 58. τοῖς ἐπικούροις----τὰ ὅπλα 
ὑπολαβεῖν. Schol. ad 1. 145. ὑπολαβεῖν, int. 

ὑποκλέπτειν. v. Addenda p.666. α. 

Ἐπικαιρότατον In cod. Moscov. ad marg. 
not. yg. ἐπικαιριώτατον" quod usitatius vide- 
tur verbum fuisse, ἃ. 
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7 N Ce, MEC / 3 ^v € NN Ἀχχ δ, ΄ 
χωρίον πρὸς τῶ ἐπί Θρῴκης eigenem don, ἡ δὲ ναυτικὸν ὧν με- 
γίστον παρέσχε Πελοποννησίοις. 

£y. 69. ** Καὶ τῶνδε ὑμεῖς GA TIOL, τό, τε πρῶτον ἐάσαντες 
αὐτοὺς τὴν πόλιν μετὰ TX Μηδικὰ κρατύναι; καὶ ὕστερον τὰ 
» 5 / 


* ^v 7 3 / (^v a 
[ox oo στησαι Τει χη" EG τόδε τε CEI αποστερουντες QU μβονον 
N 4 5 


3 7 
τοὺς ὑπ᾽ εκείνων 


δεδουλωμένους ἐλευθερίας, ὠλλα καὶ ᾿ τοὺς 


ὑμετέρους ἤδη ξυμμάχους. οὐ ceto ὃ δουλωσάμενος, ἀλλ᾽ ὃ δὺ- 
νάμενος μὲν παῦσαι, περιορῶν δὲ. ἀληϑέστερον αὐτὸ doa, εἴπερ 


καὶ τὴν ἀξίωσιν τῆς ἀρετῆς ὡς ἐλευσϑερών τὴν Ἑλλάδα φέρεται. 
μόλις δὲ γῦν τε ξυνήλϑθομεν, καὶ οὐδὲ γῦν ἐπὶ φανεροίς. χρῆν yao 


Ἐπιχρῆσϑαι] ᾿Αποχρῆσϑαι est ex interpre- 
tatione. Wass. Stephanus in Thes. scribit, 
in vulg. Lexicis citari ἀποχρῆσϑαι τὰ ἐπὶ 


Θράκης, pro obtinere Thraciam : sed sine no- 


mine auctoris, cujüs si non auctoriías, at 
certe fides exemplarium desiderari possit. 
Apparet, auctores Lexicorum ante oculos ha- 
buisse hic verba Thucydidis; sed iidem 
perperam omiserunt przepositionem πρὸς, qua 
addita plane alia estsyntaxis. Utrum autem 
legendum sit ἐπιχρῆσϑαι, an ἀποχρῆσϑαι, non 
definio. Hoc plurium Mss. et Edd. auctori- 
tate nilitur, quam ἐπιχρῆσϑαι, et videtur illi 
hic adcommodari posse ea significatio, quam 
in Plutarchi et Luciani locis apud Stepha- 
num habet. Scholiastes Cass. non habet 
scholion illud, quod est in edito. Suidas 
dicit, ἐπιχρῆσϑαι apud "Thucyd. esse τὸ σολ- 
λάκις κεχρῆσσαι, DUuCk. 

Defendit Abresch. hanc lectionem in Dil. 
p. 62. et Schol. ad c. 41. πολλάκις χρῆσθαι 
h. ]. accommodat, quod Suidas repetiit, ut 
Duckerus monuit, qui videtur lectioni ào- 
χεῆῦσϑαι favere, quod est ἀρκούντως et ἱκανῶς 
χρῆσθαι. Abreschius ἐπιχρῆσσαι illustrat 
aliis. verbis, in quibus prep. ἐπὶ auget; v. 
c. ἐπιορκεῖν, ἐπιλέγειν. — Baverus pro simplici 
positum esse ἐπιχρῆσϑαι, et, sive legamus 
ἀποχρῆσθαι, sive ἐπιχρῆσϑαι, neutrum plus 
significare. 
Auct. p. 226. G. 

- Τῶνδε ὑμεῖς αἴτιοι----κρατῦναι] Inter exempla 
σφοδεότητος ἴῺ oratione refert Aristid. Rhetor, 
in Lib. de Dict. civ. Cap. V. item quod mox 
sequitur, ἡσυχάζετε γὰρ μόνοι Ἕλλήγων, pro 
quo habet 72. δὲ μόνοι τῶν Ἕλλ. — Pro κρατῆ- 
σαι Ww πόλιν 101 recte emendatum est κρωτῦναι, 
Dvcx. , 

Καὶ τῶνδε ὑμεῖς αἴτιοι] Magna vis et acer- 
bitas inest in hac parte orationis invectivz, 
quam etiam notavit Aristides de Dict. civ. 
c. 9. a Duckero laudatus. Hanc σφοδρότη- 
τὰ imitatus est Demosthenes in Olynth. 


Quod confirmat quoque Abres. . 


oratt. Quse culpat. h. 1. 'Thuc. in Lacedz- 
moniis, orator accommodat ad Athenienses, - 
et Philippo tribuit animum δραστήριον Athe- 
niensium, quem Noster h.l. laudat. GorTr. 
᾿Εάσαντες αὐτοὺς τὴν πόλιν] Miserunt qui- 
dem Lacedaemonii legatos δὰ Athenienses, 
qui eos ab hoc instituto abslraherent, sed 
irrito conatu. v. infra c. 90. 91. s. Diod. 
Sie. L. X1. c. 39. p. 434... &. | 

Οὐ γὰρ ὁ δουλ.----δρῷ}]͵ Stobsus p. 311. et 
Hermogenes Aldi, qui minus recte ὁ μὲν 
δουλ. Wass. Δεδουλωμένος e ''hucydide 
laudat Pollux III. 75.  Dvcx. 

Οὐ γὰρ ὁ δουλωσάμμενος----} Reisk. in anim. 
ad h. 1. quod breviter hic dixerit Noster, - 
explicalius sic dicturum fuisse: οὐ yàg ὃ 
δουλωσάμκιενος μιόνον τοῦτο δρᾷ, h. c. ἀποστερεῖ 
τῆς ἐλευδϑερίας. Mox pro : ἀλλ᾽ ὁ δυνάμενος 


. Baverus credit dicendum fuisse, ἢ ὁ δυνά μιε- 


γος, aut posilivoutlendum. ΟΕ. 

Οὐ γὰρ ὁ δουλωσ.---δρᾷ ἀλλ᾽ ὁ, rel.] Etiam 
per omissionem μκόνον et καὶ explices hec 
verba: non 1116 modo, qui redigat in servi- 
tutem, sed et ille, isque multo verius, hoc 
facit. BaAvER. 

'O δυνάμενος.---δρῷ} Hac verba in usum 
suum convertit Schol. Greg. Naz. I. 1nvect. 
p. 32., ut Abresch. indicavit in Auct. p. 227. 
Mox super ἀλησέστερον in cod. Mosq. supersc. 
est: ὡς, ut maluerit librarius ἀληθεστέρως, 
citra ralionem 'Thucydidis. ἃ. 

᾿Αξίωσιν---φέρεται) Cit. T. Mag. in ἀξιῶ, 
Si μόλις cum Mss. intellige βραδέως. δὶ 
μόγις, μετὰ βίας, quomodo utrumque Atticis 
in usu esse ait Th. Magister. Atcerte apud 
Homerum confunduntur. Denique μόγος et 
βόλος idem sonant. Wass. | 

Καὶ οὐδὲ νῦν ἐπὶ φανεροῖς] Brevius poterat, 
omisso νῦν, dicere: οὐδὲ τοῦτο. v. DBaver. 
Sensus est : Vix tandem convenimus ; et ta- 
men cur convenerimus, et quonam. consilio, 
obscurum videtur. GorTr. ; 

'Egi φανεροῖς} Cum hec verba recte expli- 
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. οὐκ ει i ἀδικούμεϑα € ET! σκοπεῖν, UC xa JoTi ὠμυνού eJa. οἱ 

yet δρώντες βεβουλευμένοι, πρὸς οὐ διεγνωκότας Ü καὶ οὐ 
μέλλοντες ἐπέρχονται. καὶ ἐπιστάμε Ju, οἷα ὁδῷ οἱ Αϑηναῖοι 
καὶ ὅτι κατ ὀλίγον χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πέλας. καὶ λανϑάνειν 


μὲν οἰόμενοι, διοὶ τὸ ) ava dT OV U ὑμῶν, ἧσσον ϑαρροῦσι" 


t rv 


γνόντες 


δὲ εἰδότας περιορᾷν, ἰσχυρῶς ἐγκείσονται. συ χάζετε γοῖρ 
μόνοι Ἑλλήνων, ω Ὁ Λακεδαιμόνιοι; οὐ ΤΉ ἡ δυνάμει τινά, ἀλλο τή 
μελλήσει, ἀμυνόμενοι" καὶ μόνοι οὐκ ἀρχομένην, τὴν αὔξησιν 
τῶν X ga, δ πλασιουμένην δὲ καταλύοντες. καίτοι ἐλέγεσϑϑε 
ἀσφαλεῖς εἰναι, ὧν ἄρα ὃ λόγος TOU ἔργου ἐκράτει. τὸν TE yao 


cet mecum B. Gotll., non videtur illa prz- 
figere debuisse Scholio, cui pr:efixa legeren- 
tur verba χρῆν γὰρ, οὐκ, εἰ ἀδικούμενα, rel. 
quae manifesto satis respiceret Schol. dicens : 
nondum enim liquet vobis, nos esse lzsos. 
Poterant tamen et ad φανερὰ referri, et Schol. 
ita intellexisse: nam utrisque illud Schol. 
congruit. Bavrm. 

Οἱ γὰρ δρῶντες βεβουλευμένοι) n. Athenien- 
ses innuit, qui ante constituerant, quomodo 
 Lacedemoniorum vires comminuerent; qui 
cunctando, nihil statuebant. Unde βεβου- 
λευμκένοι ili, et οὐ διεγνωκότες hi vocantur, 
i. e. ob κεκρικότες, ut Abreschius (Dil. p. 63.) 
interpretatur. Reiskius in anim. ad h. l. 
legit : πρὸς οὐδ᾽ ἐγνωκότας, καὶ οὐ μέλλοντες 
πρὸς οὐ μέλλοντας (vel ῥαπυμοῦντας) ἐπέρχον- 
ται. Strenui aggrediuntur 605, qui vel id 
ipsum ignorant, hostem advenire ; et non 
cunctantes agerediuntur 608, qui segnes sunt 
et torpidi. Fortasse sic scribere potuisset 
Thucydides; sed certe non ita scripsit. G. 

Οἱ δρῶντ', βεβουλ.1 Alterum participiorum 
positum est pro adverbio, qs. βεβουλευμένως. 
σὺν βουλὴ, consulto, consilio ante inito ; ut 
apud Joseph. Ant. I. 2. 16. y. τοῖς ἐπ ἀπω- 
λείᾳ — log pun pavo; χερήσεσδαι SÉAoUcIY, 1. e. σὺν 
ὁρμῇ, MES. ὁρμῆς" quod nisi ita ibi explices, 
ϑέλουσιν aut. redundet, aut plane ejiciendum 
sit. BavtEm. 

᾿Μέλλοντες] Μέλλοντας ex emend. Gr. at 
recte Mss. et Schol. Mox v. 4. μὲν γὰρ Cl. 
quod idem significat. Wass. 

Kai ἐπιστάμεθα οἵα ὁδῷ} Ulpian. in Pro- 
legom. ad Demosth. Olynthiacas observat 
imitationem Demostheneam hujus loci: sed 
e memoria laudat, καὶ ἴσμεν οἵα ὁδῷ χωροῦσιν 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπὶ τοὺς πέλας. Dvck. 

᾿ Καὶ ἐπιστάμεδα οἷα ὁδῶ]} Ulpianus hujus 
loci meminit in προλεγομένοις ad oratt. 
Olynth. Demosthenis, p. extr., ut j jam Duck. 
indicavit, sed memoriz vitio : καὶ ἴσμεν οἷα 
933 χωρ. oi "AS. ἐπὶ τοὺς πέλας. G. 
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Θαῤῥοῦσι] Reisk. in anim. ad h.l. malit 
Sappheovzi, quod non est necessarium. Nam 
σαῤῥοῦσι h. 1, fut. sec. esse potest, quod est 
Atticorum. Sic ξυνδιατελεῖ apud Platon. in 
Phzd. c. 40. ad quem locum vid. Eruditiss, 
Fischer. quod ante Eum jam monuerat dili- 
gentissimus Abresch. in Auctar. Dil. p. 242. 
ubi alia exempla rem confirmant. Non opus 
itaque est correctione Stephani apud Callim. 
H. in Dian. 22. reponentis καλέσουσι pro xa- 
λέουσι" ubi scite idem monuit A. Fabri. 
GorTr. 

Ἰσχυρῶς] Proprie dicendum erat ἰσχυρο- 
τέρως" certe positum est pro comparalivo, ut 
monet Baver. G. 

"Eyx&izovrai] 1. e. incumbere solent, amant. 
Eo minus erat, quod ϑαῤῥήσουσι corrigeret 
Reisk. Nam et hic futurum pro presenti 
ponitur. BavrR. 

Ἡσυχάζετε yàg qvo τῶν Ἑλλήνων] Hc 
verba tanquam exemplum σφοδρύτητος laudat 
Aristid. de dict. civ. 1, 5. ubi pro γὰρ est 
δέ, G. 

Οὐ τῇ δυνάμει τινὰ ἀλλὰ τῇ μελλήσει ἀμυ- 
γόμκενοι] h. e. non vi armata, sed minis vanis 
ulciscentes aliorum injurias, vobis illatas. 
Baver. reprehendens int. lat., reddit: futu- 
ro semper auxilio, quod speretur semper, 
nunquam re tribuatur, quasi esset: μέλλου- 
τες ἀμύνεσθαι. Quse interpretatio fere eodem. 
redit. (6. 

Αὔξησιν] Quidam Mss. 3ovaguv, sed ex in- 
terprete.  Firmat Diodorus, ubi Thucyd. 
fere exscribit. p. 262. d. 268. et alibi. 
Wass. 

Bene defendit lectionem hanc Wassius, 
pre δύναμιν, quze est glossa, commode lau- 
dans Diod. Sic. XI. P 434. Λακεδαιμιόνιοι---- 
ὑπώπτευσαν αὐτῶν τὴν αὔξησιν" qui ad hunc 
Thuc. locum respexisse videtur. G. ᾿ 

᾿Ασφαλεῖς] Bene Scholiastes προσεκτικοί, 
Philox. Gloss. ἀσφαλὲς, cautum. Reisk. in 
Misc. Lips. T. Vl. p. 287. interpretatur : 
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Μῆδον αὐτοὶ ἰσμεν ἐκ περάτων γῆς πρότερον ἐπὶ τὴν. Πελοπόν- 
γῆσον ἐλθόντα, ἢ τὰ παρ ὑμών ἀξίως προαπαντήσαι" καὶ 
γὺν τοὺς Αϑηναίους οὐχ, EAE, ὥσπερ € Miri ἀλλ᾽ ἐγγὺς 

οντας, περιορᾶτε, καὶ avri TOU ἐπελϑεῖν αὐτοὶ, ἀμύνεσθαι 


βούλεσϑε 


μᾶλλον ἐπιόντας; 


καὶ ες τύχας; προς πολλῷ 


δυνατωτέρους ἀγωνιζόμενοι καταστήναι" ἐπιστάμενοι καὶ τὸν 
βάρβαρον αὐτὸν περὶ αὑτῷ τὰ πλείω σφαλέντα, καὶ πρὸς 
αὐτοὺς τοὺς Αϑηναίους πολλὰ ἡμᾶς ἤδη τοῖς ὡμαρτημασιν 
αὐτῶν μᾶλλον ἢ τῇ o ὑμῶν τιμωρίᾳ, περιγεγενημένους. ἐπεὶ 


fidi, certi, constantes, spem non fallentes, 
quod ab hoc loco alienum est, ut mecum 
sentit Abresch. Dil. p. 64. qui exempla hu- 
jus usus v. ἀσφαλὴς prolulit. G. 

Ων ἄρα] E Schol. Aug. patet, legi in cod. 
aliquo ὦ à»'non male, opinor. Quamvis cauti 
el circumspecti dicebamini ; profecto rumor 
rem ipsam superaverit. G. 

Ὧν ἄρα---ἐκράτει)] Nescio, cur ἂν h.l. 
praferam τῷ ἄρα" quid enim notet, nisi, for- 
tasse ; quasi mitius efferre velit, quod ἄρα 
planius et certius dicat : ἄρα enim est, ergo, 
hoc sensu: fama illa de vobis, de vestra di- 
ligentia, ut nunc apparet, ut res docet, uL 
im videmus, major. erat vero. Obs. etiam, 

ὁ λόγος 5 i. e. περὶ ὧν, fama de vobis: deinde 
s τοῦ ἔργου, notat, major erat fama vero, 
re ipsa, ultra verum laudabamini. Schol. 
expl. vehementius, quam pro verbis : ψευδὴς 
ἦν, falsa erat fama; hoc non utique dicunt, 
sed tantum, majorem vero, reipsa, ex parte 
veram, non omnino. BavEn. 

Καὶ voy τοὺς] Al. Kai τοὺς vov. 
W ass. 

Νῦν τοὺς 'ASwy.] Nescio, cur Wass. prze- 
ferat alreram lectionem, τοὺς vov 'A9nv. quasi 
Athenienses, qui nunc sint, opponantur iis, 
qui olim fuerint; at semper erant iidem 
et esse h. |l. dicuntur. Sensus est; ut 
olim, ante, Persarum peccatis vicimus : ita 
«unc Atheniensium peccata nobis prosunt. 
BavrRn. 

Ec τύχας] Schol. interlineare cod, Aug. 
expl. ἀδήλους ἐκβάσεις. et mox ad xa ταστῆναι, 
in eodem cod. scriptum : ἀπὸ κοινοῦ βούλεσ- 
Sa. vitiose pro βούλεσθε. |. G. 

Περὶ αὑτῷ | Sua ipsius culpa. Sine caussa 
idonea reprehendit hanc versionem Bave- 
rus, tanquam a sensu et contextu alienissi- 
mam. Pro περὶ αὑτῷ edidit περὶ αὐτῷ, quod 
explicat: ἐν αὐτῷ 50. τῷ ἐς τύχας καταστῆ- 
ναι, Dure, et citra usum τοῦ περί. Noster 
quidem L. VI. 33. περὶ σφίσι αὐτοῖς πταίσωσι, 
nbi Schol. περὶ αὑτοὺς σφαλῶσι. 
casu eodem sensu dicitur, possetque, opinor, 


Bene. 


mienses passum fuisse: 


Cum. hoc 


et hic esse περὶ αὑτὸν, Exempla hujus usus 
collegit Abresch. Dil. p. 598. et Auctar. p. 
226. GorrrL. 

“Περὶ αὑτῷ} Si περὶ cum Dat. est pro περὶ 
cum accusat., sane περὶ αὐτῷ esse possit pro 
σερὶ αὐτὸ, circa illud, in eare; unde non sit 
aliena ab usu mea interpretatio; quam tamen 
facile damnaverim, cum deinde quoque me- 
moret hostium peccata, per qua vicerint 
Lacedaemonii; sed enim vereor, ut vel . 
περὶ ἑαυτῶ, Vel περὶ ἑαυτὸν, significare possit, 

suamet culpa, per se ; ceterum e contexto 

vix aliter explicetur ; si quidem αὑτῷ le- 

geris. B. 

Kai πρὸς αὐτοὺς τοὺς ᾿Αϑηναίους] 1. e. ἔν τῷ 
πολέμῳ τῷ πρὸς αὐτούς. Sic Reisk. περιφρά- 
ζει hac verba in anim. ad h.l. p. 11., ut 
Portus ea jam cepit. Mox ἡμᾶς sc. àyovi- 
ζομένους, et antea post καὶ sc. ἐπιστάμενοι. In 
Diluc. Abresch. p. 65. idem Reiskius sic 
locum constituebat:— πρὸς αὐτοὺς T. A. ποχλώ" 
ἡμᾶς δ᾽ 79n—scientes, barbarum quidem plu- 
rima per se ipsum, multa quoque per. Athe- 
nos «utem vicisse 
magis per illorum (Atheniensium) errores, 
quam "vestram opitulationem aut vindicatio- 
nem. -Ingeniosa est hac explicatio; sed 
tamen contextui non accommodata. Repre- 
hendunt Lacedzmoniis Corinthii, nimis re- 
bus suis, in fortunz casibus incertis, przefi- 
dentes, exemplo Persarum et ipsorum Athe-- 
niensium ; quorum illi sua culpa, ut et hi, 
inferiores hostibus fuerint ete. G. — 

Πολλὰ] i. e. πολλάκις. Callim. H. in 
Dian. 27. πολλὰς ἐτανύσσωτο χεῖρας, l. e. 
πολλάκις. Sic Stanl. ad /Esch. Agamemn. 
739. et Abresch. ad Aristan. p. 166. cf. 
Ernest. ad h. l. p. 74.  Gorrr. 

᾿Αφ᾽ ὑμῶν] Quum praecedat jc, non du- 
bium, quin hic itidem ^(«2v scribendum sit : 
alioqui certe ὑμᾶς et ὑμῶν scribi oporteret. 
De his autem verbis πρὸς αὐτοῦς τοὺς ᾿Αϑη-. 
ναίους vide quz apud Scholiastem annotavi. 
STEPH. 
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αἱ yt ὑμέτεραι ἐλπίδες ἤδη τινάς σου καὶ ἀπαρασκεύους διὰ 
τὸ ΟΘΉΝΨΟΙ ἐφϑειραν. καὶ μηδεὶς ὑ ὑμῶν ET D τοπλέον 
7 αἰτίᾳ νομίσῃ, τάδε λέγεσϑαι. αἰτία μὲν "yo Os 
ἐστιν ὡμαρτανόντων᾽ κατηγορία δὲ, ἐχϑϑρῶν E cria 

à. 70. * Καὶ ἅμα. εἰπτερ τινὲς καὶ ἄλλοι, νομί, ομεέν aL 
εἰναι τοῖς πέλας ψόγον ἐπενεγκεῖν" ἄλλως τε και μεγάλων 
τῶν διαφερόντων X0) ET TUTUV, περὶ ὧν οὐκ enc d aver aa ἡ ἡμῖν 
γε δοκεῖτε, οὐδ᾽ ἐκλογίσασϑαι πώποτε, πρὸς οἵους ὑμῖν 


e 


φίλων ἀνδρῶν 


Αϑηναίους ὃ ὀντῶς, καὶ ὅσον ὑμῶν καὶ ὡς πᾶν διαφέροντας, ὁ 0 


X 5 
ἀγὼν ἔσται. οἱ μέν “8.9 γεωτεροποιοὶ,, και "erum ὀξεῖς, 
καὶ ἐπιτελέσαι ἔργῳ, ὃ ἂν γνωσιν" ὑμεῖς δὲ τὸ ὑπάρχοντά 


TE σώζειν καὶ ἐπιγνῶναι μηδὲν. καὶ ἔργῳ οὐδὲ ταναγκαῖα 


Αἰτία] Confer I[socratem Paneg. p..98, 20. 
Wass. 

Ἢ αἰτίᾳ νομίση ταῦτα λέγεσαι] Quam ut 
conqueramur de vobis; h. e. non odio erga 
vos lioc dicimus, sed objurgamus vos. Wir 
"beschweren uns über euch, wir führen euch 
dieses su Gemüthe, um darüber weiter nach- 
sudenken. v. Schol. G.. 

Alría] Aut ἐπὶ supple, ἐπ᾿ αἰτία, accusandi 
caussa; aut αἰτίαν intellige quasi αἰτίασιν, 
accusationem, accusantium more. Bavrn. 

"Αξιοι----ἐπενεγκεῖν} Plutarch. de Adul. 71. 
ubi pro τοῖς πέλας legit ἑτέροις. bi pro 
ὑπερείδει, lege ὑπερείπει xal διεργάζεται τὴν 
κακίαν, Supra ἐπ᾿ ἔχϑρα. vid. Euripidem 
-Hec. 12937. "Wass. 

Τοῖς πέλας] Apud Plut. de discr. am. et 
adul. (T. VI. p. 264. Reisk.) qui h. l. lau- 
davit memoriter, pro τοῖς πέλας, est τοῖς 
ἑτέροις. — Pro ἄξιοι in editt. 'l'urn. Vulc. 
et Bong. est ἀνάξιοι. Forte ἂν ἄξιοι leg. 


Πρὸς οἵους} i. e. οἷοί εἰσιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς 
δὺς. 6. 

Νεωτεροποιοὶ} Ita. Codices et Scholiastz in 
Thucyd. Hermogen. p. 153. Dion. Halic. 
p. 219. ad ifixéc3a;, qui τὰ ἀναγκαῖα non 
male repraesentat, vide eundem p. 220. 45. 
Wass. 

I. e. non contenti sua sorte. semper nova 
et majora animo concipiunt, s. aggrediuntur. 
Locum laudavit Dionys. Ep. IIl. ad Amm. 
de iis, quz propria sunt 'Thucydidi, p. 804. 
usque ad ἐξικέσθαι. G. 

- Ἐπινοῆσαι ὀξεῖς. xal ἐπιτελέσαι ἔργῳ] Tam 
promti sunt in excogitandis quam gerendis 
Tébus. Ut Themistocles. v. Nep. I. Ce- 
leritas hac structura bene exprimitur, et 
sublimitas sententiz:, quz inest in re ipsa. 
Imitatus est h, 1., opinor, Demosth. Olynth, 


LU. p. 32. Reisk. xai γγῶναι πάντων ὑμεῖς 
(Athenienses) ὀξύτατοι τὰ ῥηθέντα" xal πρᾶξαι 
δὲ δυνήσεσσε νῦν, ἐὰν ὀρϑῶς ποιῆτε. — Callima- 
chus H. Jov. 87. sublimem hane yvy 
quoque ad Ptolemceum Egypti regem trans- 
tulit : 

Ἕσπέριος κεῖγός γε τελεῖ τά κεν ἠοῖ γοήση. 
Non immemor fuit Ernesti, V. Cel. hujus 
loci Thucydidei, quem fundum hujus pul- 
cherrim:e sententiz recte habet, — Similiter 
fere L. VI. 12. s. πρᾶγμα μέγα εἶναι, καὶ μὴ 
εἶγαι νεωτέρω βουλεύσασθαί τε καὶ ὀξέως με- 
ταχειρίσαι. — Abresch. in Auct. p. 227. notat, 
Herodianum eam (L. II. 45.) ad Severum 
accommodasse νοῆσαι τε ὀξὺς, xal τὸ νοηϑὲν 
ἐπιτελέσαι ὀξύς. — Caeterum Abreschius argu- 
tari videlur, cum τῷ ἐπινοῆσαι vim tribuit 
ob νεωτεροποιοί: excogitare preterea, excogi- 
tatis addere nova, ut vim praep. in verbo ex- 
primat; sed idem est ac νοῆσαι, ut ἐπιτελέ- 
σαι est τελέσαι. Μοχ variat Noster: γνῶσιν 
et ἐπιγνῶναι, ubi apertum est, £zi nil signi- 
ficare. G. 

Ἐπιγνῶναι μηδὲν] Sc. ὀξεῖς, 
estis. Ος 

Ut facile concesserim, ἐπινοῆσαι non esse 
plus simplici voca hic tamen agnoverim 
aliquam vim preposit. £z, ut sil: et nihil 
novi, nec quidquam przeterea, decernere ; 
nempe, quia przcessit; lantum ut vetera 
teneatis; nec vero unquam, ubi γινώσκειν sit -— 
decernere, ἐπιγινώσκειν, inveneris: quod ali- 
ter est in ἐπινοεῖν, ut in ἐφευείσκειν, ubi ἐπὲ 
nihil addit. Etiam cap. 71. in voc. &z:7£x- 
γήσεως aliquid tribuerim τῷ ἐπὶ, quia de novis 
inventis sermo est, et subinde mutandis. 
Scilicel non possunt talia una observatiun- 
cula ceomprehendi ; contextus audiendus est, 

er quem nunc retineant vim suam particu- 
e,nuncredundent. Bavrm. 


h. e. tardi 
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ἐξ κέσϑαι. αὖϑις δὲ οἱ μὲν, καὶ παρα Σ δύναμιν τολμηταὶ, καὶ | 
P γνώμην κινδυνευταὶ, καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς εὖ Ἰελπιδες" τὸ δὲ 

ὑμέτερον, τῆς τε δυνώμεως. ἐνδεὰ πρᾶξαι; τῆς τε γνώμης 
μηδὲ τοῖς βεβαίοις πιστεῦσαι" τῶν τε δεινῶν μηδέποτε 


οἰεσϑαι ἀπολυϑήσεσθαι. καὶ 


μὴν καὶ ἄοκνοι πρὸς ὑμᾶς 


μελλητάς, καὶ ἀποδημηταὶ πρὸς ἐνδημοτάτους. οἰονται yap 
οἱ μὲν, Τη ἀπουσίᾳ ἄν τι κτᾶσσαι, U ὑμείς δὲ, τῷ ) ἐπελθεῖν, καὶ 


c/ 
τὰ ετοιμα ἂν 


Αὔὖϑις δὲ οἱ £y] Ipse Dionysius elegantiam 
hujusce loci in Rhetoricis annotat; et in 
Historia sua p. 355. sic imitatur: δὲ ἣν xai 
παρὰ γνώμην τολμηταὶ γίνονταί τινες καὶ παρὰ 
δύγαμκιν μαχηταί. — Livius etiam 1. 45. c. 23. 
in oratione leratorum, Rhodiorum locum 
hune Latine est interpretatus. —Athenien- 
sium populum (inquit) fama est celerem et 
supra vires audacem esse ad. conandum : 
Lacedemonium cunctatorem, €t vix in ea, 
quibus fidit, ingredientem.  Hvps.  Ob- 
servarunt hoc etiam H. Steph. ad Dion. Hal. 
C. XVI. et Casaub. ad eumd. pag. 26. 
Steph. quoquein Diczarchi Sympract. p. 69. 
scribit, se de hoc loco Thucydidis egisse in 
suis Schediasmat. et duo ex eo menda sus- 
tulisse: de quo in Schediasm. illius editis 
nihil invenio. Dvck. 

Παρὰ γνώμην κινδυνευταὶ]) ultra consilium 
temerarii; sic bene Acacius vertit, ut se- 
quentia docent. Τῆς γνώμης μηδὲ τοῖς βε- 
βαίοις πιστεῦσαι, 1. e. ut Abresch. in Auct. 
p. 229. recte explicat: μηδὲ τῇ βεβαίᾳ γνώ- 
μὴ πιστεῦσαι. Non audiendus Baverus, qui 
hunc gen. partim ad ἐνδεᾶ vult referri, par- 
tim ad sequentia: utsit: κατὰ τὴν γνώμην. 
Coterum Dionys. de idiom. Thuc. p. 808. 
f. h. l. iis adnumerat, in quibus insunt Μει- 
ρακιώδεις σχηματισμοὶ τῶν ἀντιϑέτων τε καὶ 
παρομιοίων καὶ παρισώσεων, characteri 'Thucy- 
didis minime convenientes. G. i: 

Ἔν τοῖς δεινοῖς] Quidam libri ἐπὶ τοῖς ὃ., 
sed Dion. Halic. ἐν cum aliis MSS. et Edd. 
Wass. 

τὸ δὲ ὑμέτερον] Sc. ἔργον.. 
ἀντὶ τῶν σωμάτων πρᾶγμα, ut Dion. deidiom. 
Thuc. p. 804. hoc loco laudato, dicit: 
nempe sequi debebat ob οἱ μεὲν---ὑμκεῖς 38— 
Baverus caussam mutalze constructionis in 
eo invenisse sibi visus est, ut oppositorum 
cquabilitatem Noster vitaret, ne nimia con- 
cinnitate luxuriaretur. ΕΟ. 

Τῆς δὲ γνώμης μηδὲ T. βεβ. πιστ.} Si heec 
sit periphrasis γνώμης βεβαίας, scripturus 
fuisse Thuc. videatur, τῷ βεβαίω' ut supra 
τὸ πιστὸν τῆς πολιτείας, nOn τὰ πιστά. Et 
sane Genit. ita absolute vel simpliciter. poni 


Ponitur h. ]. " 


βλάψαι. κρωτοῦντες τε τῶν ἐχϑρῶν, Emi 


solet, ut ego explicavi; cesserim tamen B. 

Gottlebero, vel a.senserim, ni pluralis ob- 

starevideatur. Sed παρὰ γγώμην κινδυνευταὶ, 

quod vertitur, ultra consilium temerarii, 

non assequor: quid enim sit, ultra consilium 
temerarium esse? Aut qua temeritas non 

est ultra consilium? . Quare aut Heilmanno 

assenserim, vertenti: plus audent, quam 

ipsi (ab initio) cogitassent; nempe, re ipsa 

et successu illecti et elati, progrediuntur 

longius, quam antea constituerint; vel παρὼ 
γνώμην intelligam, plus, quam credibile sit, 

ultra, quam quisquam putet. Quo quid sim- 
plicius? Sed, quod τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ ver- 
titur, minora, faciliora viribus, tenuiora, 
quam possitis, cum plura et majora possitis, 
sane contexto aptissimum est; sed diceret 
'Thuc. si hoc vellet, bisbersga, vel ὑποδεέσ- 
7tea. Interim meliora non allaturo eontex- 
tus suffecerit. BavrR. 

Πρὸς ὑμᾶς μελλητὰς---]Ἴ  Expressit hoc 
Livius, laudatus ab Hudsono, (L. XLV. 
23.) * Atheniensium populum fama est cele- 
rem et supra vires audacem esse : Lacedze- 
moniorum cinctatorem, et vix in ea, quibus 
fidit, ingredientem." Paullo ante : μηδὲ τοῖς 
βεβαίοις τῆς γνώμης πιστεῦσαι. — Archidamus, 
rex Lacedzmoniorum, c. 84. h. libri: Kai 
τὸ βεαδὺ καὶ μέλλον, ὃ μέμφονται μάλιστα 
ὑμεῶν, μὴ αἰσχύνεσσε. G. 

᾿Αποδημηταὶ π΄. ἔνδ.] Agn. Pollux IX. 9, 
Vocem &à. servant Hesiodus, Xenoph. Aris- 
toteles. Lex vetus apud JEschinem in 
Tim. Μηδὲ ἀρξάτω ἀρχὴν μηδεμίαν, μήτ᾽ 
ENAHMON, μήϑ᾽ "YIIEPO'PION. Sic ξεῖνον 
τῷ 9^» opponit TTheognis 792. Dion. 
Halicarn. Ant. V. 55. αὑταὶ γίνοντα: μηνυταὶ 
πρὸς τὸ ENAHMO YNTA τῶν ὑπάτων sic 
eliam ἐκδημῆσαι Clemens. Alexand. στρωμ, 
IV. p. 640. 'EKAHMH'ZAI £x τοῦ σώματος 
καὶ 'ENAHMH ZAI πρὸς τὸν Θεόν. Wass. 
Add. Spanhem. ad Callim. hymn. in Apoll. 
v. 15. et Interpretes Pollucis l. d. Duvcx. 

'"Amovzía] In cod. Aug. superscr. ἀποδημίᾳ. 
Gorrr. | 

Κρωτοῦντές τε τῶν ἐχϑρῶνἐ ἐπὶ πλεῖστον ἐξέρ-, 
χονται] Abresch. in auct. p. 229. vele 


ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ A. 


ó. 70. 119 


^": »ῳ 2 ^ / 9 :9..9:5.4 » 7 
σλειίστον ἐξέρχονται, καὶ νικωμένοι. ἐπ ἐλάχιστον ἀνῶπίπ- 
» A "" A / , / d. 9 
TOUCAV. ετι δὲ, τοις μὲν σωμασιν αλλοτριωτάτοις ὑπερ 
᾽ / 


3 / 


τῆς πόλεως χρῶνται; τῇ δὲ γνώμῃ; nera ἐς τὸ ^ pain 
τι wn: eus. ket & [A8 hi w--dh-airr μέ. μὴ ἐπεξέλϑωσιν, 
οἰκείων στέρεσϑαι ἡγοῦνται ἃ δ᾽ dy ἐπελθόντες κτήσωνται, 
ὀλίγα πρὸς τὰ μέλλοντα τυχεῖν πράξαντες. ἢν δ᾽ ἄρα σου | του] 


κρατοῦντες intelligi vult τὸ κρατεῖν, longissime 
victoriam. persequuntur, vel supplendum : 
αὐτοὺς, hostes ulciscuntur. Prius prapla- 
cet. G. 

Κρατ.---ἐξέρχονται] Nescio, quid sit opus 
supplemento Abreschiano, ubi ἐξέρχονται 
neulrum sit, nec casum requirat; immo 
simpliciter omnia procedunt: ubi vicerint 
hostes suos, longissime progrediuntur, mul- 
tum terre vel agri occupantes et perva- 
gantes, et victori: fructum persequentes. 
Bavsn. ] 

᾿Αναπίστουσιν} Athenzeus lib. 1. τὸ ἀναπίπ- 
τεῖν κυρίως ἐπὶ ψυχήν ἐστιν, οἷον ἀθυμεῖν, ὀλι- 
γωρεῖν. Eadem fere verba occurrunt apud 
Suidam. Hvups. Citat Eustath. p. 1641. 
7. et Suidas in ἀναπίπτειν ex Athenzi I. p. 
. 23. Wass. 

Animum despondent. v. Suid. h. v. et quos 
laudat Küsterus. G. 

Significare hic videtur, recidunt, nempe 
a conatu, a spe et conditione commodi ; 
minimum perdunt, minimo damno afliciun- 
tur, quia tantum plura non acquisierint, suis 
retentis; aut sign. recedunt ; non multum 
retro cedunt, non longe refugiunt ab hoste. 
Utrolibet sensu bene responderit diverso 
ἐξέρχονται. — B. 

Ἔτι δὲ] Προσέτι, vel, ut alias Graeci, no- 
minatim Plato: πρὸς δέ. G. 

᾿Αλλοτριωτάτοις] Scio inveniri aliam lec- 
lionem, ὡς οἰκειοτάτοις verum ex scholio 
eam irrepsisse manifestum est. Libet au- 
tem ostendere, quam procul a mente TThucy- 
didis aberrarint Interpretes. — Valla ita: 
Quin etiam in defendenda urbe ministerio 
alienissimorum quoque utuntur, sed. consilio 
intimorum. — Quasi videlicet "Thucydides 
vocabulo σώμασι ita uteretur, ut eo usus est 
quicunque hoc distichum scripsit : 

Σώματα πολλὰ τρέφειν καὶ δώματα πόλλ᾽ 

ἀνεγείρειν, 
᾿Ατραπὸς εἰς πενίην ἐστὶν ἑτοιμκοτάτη. 
At Vitus Winsemius sic : Preterea in mili- 
tia peregrinis utuntur, sed civium auxilio 
res gubernantur. | Atqui vel Scholiastz ad- 
monitio de subaudienda particula ὡς, longe 
aliud his verbis significari, admonere eos 
poterat. Plura autem hic de isto loquendi 
genere non dicam, quod de eo in quodam 


ἕξειν. 


Schediasmate fuse disseruerim. SrxrPn. 
Hoc quoqne in editis Schediasmatum libris 
frustra quaeras, Duck. 

Τοῖς μὲν σώμασιν ἀλλοτριωτάτοις h. e. cor- 
pora pro urbe objectant, tanquam sint non 
sua, sed aliena; n. non parcunt corpori, 
vilipendentes illud in discriminibus belli 
subeundis. Sic fere Vener. Morus ad Isocr. 
Pan. p. 60. sic utuntur corpore in pr«liis, 
quasi illud sit alius hominis corpus. | Et ita 
quoque Scholiastes explicare videtur, ut 
docet τὸ ὡς. Sed Valla atque Vinsemius 
locum capiunt, tanquam Athenienses utan- 
tur peregreinis militibus, sed contra mentem 
"Thucydidis. Minus recte locum intellexit 
Stephanus, vertens: corporibus alienissimis 
pro civitate, at consilio maxime proprio utun- 
tur. Quam tamen versionem probat Gram- 
mius. Maxime laudat Ablancurtium, qui 
ita: ** ils deliberent eux. mémes et se servent 
de toute sorte des gens pour l'execution."? 
Nec melius Heilmanus: ihren Leibern nach 
halten sie sich im geringsten nicht an ihre 
Vaterstadt gebunden. | Sequitur : τῇ δὲ yvz- 
[4n οἰκειοτάτη ἐς τὸ πεάσσειν τὶ ὑπὲρ αὐτῆς, 
1. e. a consilio s. prudentia eorum, que tota 
ad ipsos pertinet, reipublice rationes pendent. 

^A μὲν ἂν ἐπινοήσαντες] Ordo secundum 
Abresch. Auct. 229. hic est: xal στέρ. μὲν 
hy. οἰκείων, ἂν μὴ ἐπεξέλθωσιν, ἃ ἐπινοήσαντες 


(εἰσιν) ἐπεξέρχεσϑαι. vid. sup. p. 126. 8. 
G 


*A δ᾽ ἀν---κτήσωνται, ὀλίγα πρὸς τὰ μέλλον- 
τὰ τυχεῖν πράξαντες) OXya sc. ἡγοῦνται. 
“« Quug vero commoda armis sibi pepererunt, 
h&c admodum exigua putant, si ea comparent 
cum futuris commodis, que studio et opera 
multa consequi se posse sperant." —Abresch. 
in Dil. p. 65. fere sic explicat: πεάξαντες 
αὐτὰ, ἡγοῦνται ὀλίγα τυχεῖν πρὸς τὰ μέλλοντα 
κτηϑῆναι bm αὐτῶν. ln auct. p. 229. levi 
mutatione: πράξ. (αὐτὰ,) ὀλίγα ἡγοῦνται qreóc 
τὰ μέλλοντα τυχεῖν. cf. IV. 55. οἷς τὸ μὴ ἐπι- 
χειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς ἦν τῆς δοκήσεώς Ti πρά- 
Reiskius in animad. p. 11. conjicit: 
καταπραξάντων, si εὖ animi sententia rem 
gesserint. 1n Diluc. Abresch. p. 65. male- 
bat idem Reisk., τάξαντες, aut εἰ τύχοιεν 
πράξαντες magna quadam inconstantia. Ba- 
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καὶ πείρᾳ, σφαλώσιν, ἀντελπίσαντες ἄλλα ἐπλήρωσαν τὴν. 


y 


χρείαν. μόνοι γαρ ἐχουσί 


" καὶ ὁμοίως ἐλπίζουσιν ἃ ἂν 


ἐπινοήσωσι, διὰ T: vain, τὴν ἐπιχείρησιν ποιεῖσσαι ὧν ἂν 
γνώσι. καὶ ταῦτα μετὰ πόνων πάντα καὶ κὐδδῥρὴ δὲ ὅλου 


N 
TOU αἰῶνος μοχϑοῦσι' X054 


ἀπολαύουσιν ἐλάχιστα τῶν 


ὑπαρχόντων, διὰ τὸ ἀεὶ X TQ ou, καὶ μήτε ἑορτὴν, ἄλλο τι 
ἡγεῖσθαι ἢ τὸ τῶ δέοντα πράξαι' ξυμφοράν ἣν οὐχ ἧσσον 
ἡσυχίαν. ἀπράγμονα, ἢ ἀσχολίαν ἐπίπονον. ὥστε EV τις 


verus putabat: πράξαντες esse pro πρᾶξαι, 
quod pendeat ab ἡγοῦνται, vel jungendum 
esse τυχεῖν πράξαντες. Em. Portus fere 
ila: ὀλίγα ἡγοῦνται αὐτὰ πρὸς τὰ μέλλοντα 
ἔσεσϑαι, S. πρὸς τὰ ἐσόμενα καὶ κτηϑησόμενα 
συγκρίναντες" vel, πρὸς τὰ μέλλοντα, ὧν αὐτοὺς 
ταῖς αὑτῶν πράξεσι τεύξεσθαι καὶ κρατήσειν 
ἐλπίζουσι. Quie extrema circumlocutio nos- 
tre int. convenit. Gorrr. 

"A. μὲν---ἃ δ᾽ ay] A positum est pro εἴ 
τινα, cerle in priori membro ; alioqui non 
congruat sequentibus : putant, se suis pri- 
vari; nam in altero quidem possit et ad 
πράξαντες referri. Bavkn. 

Ἢν δ᾽ ἄρα του καὶ πείρα] Sic reposui pro 
που, quod librarii, pre non intellecto τοὺ pro 
τινὸς, ut expl. Scholiastes Aug., correxerunt. 
Difficiliorem lectionem optimi codd. tuen- 


tur. Sequitur quoque: ἀντελπίσαντες ἄλλα---- 


Ἔχουσί τε] Trajectio, quz est in MSS. 
nullo Auctoris exemplo defendi potest. 
Wass. 

Μόνοι γὰς ἔχουσί τε καὶ----Ἴ i. e. xai yàg 
μόνοι, ἃ ἂν ἐπιν. ἐλπίζουσί τε (ἕξειν) ὁμοίως, 
καὶ ἔχουσι. Rofionem. statim addit : διὰ vó— 
v. Abresch. Dil. p. 65. 6. 

Μετὰ πόνων] Ilóvou Gr. quod ob numeri 
varietatem non displicet. At vid. p. 106. 

3. (ed. Duck.) Wass. 

, Αἰῶνος] Ex Homero Od. σ΄. 209. ἕνα μη- 
xir ὀδυρομένη κατὰ ϑυμὸν ΑἸΩ͂ΝΑ φϑινύϑω., 
ΙνΡῈμ. 

Ἔλάχιστα!] Schol. Aug. cod. superscr. οὐκ 
ἐλάχιστα. Sic Schol. vulgatus ad ἐπ᾽ ἐλάχισ- 
7o paullo ante. 6... 

'Eoe75»] Huc spectat Origines contra Cel- 
sum V111. 392. Δῆλον, ὅτι οἱ τὸ Θεῖον ἐξητασ- 
μεένως σέβειν ϑέλοντες ΕὝ AOTO'N τι πράττοιεν, 
μεταλαμβάνοντες τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν' ἑορτὴ 
γὰρ, ὥς φησί τις καὶ τῶν Ἑλληνικῶν σοφῶν, 
καλῶς λέγων, οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν, ἢ τὸ τὰ δέοντα 
πεάττειν. ubi sententia summi viri μὴ μεταλ. 
cum MS. flagitat. Sallust. in Orat. Marii. 
Sudorem, pulverem, et alia talia relinquant 
st0bis, quibus illa EPULIS Jucundiora sunt. 
D. Joan. IV. 351. ἐμὸν ΒΡΩ͂ ΜΑ΄ ἐστιν, ἵνα 


Toi τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με. Ubi v. 
30. 9. οὖν, nam hujusmodi particulas fere 
negligit. | Probant Alex. Cant. et 18. MSS. 
et ZEthiop. Confer Dionem X X X VIII. p. 
83. d. /Elian. V. H. XIII. 1. Pindar. Nem. 
ΝΠ. — "oXov λόγοι φϑονεροῖς. Hesiod. apud 
Polybium p. 489. Antiphont. apud Stobzeum 


p. 97. Wass. 


Kai μήτε togriv— rà δέοντα πρᾶξαι} Nec 
ullum alium. diem festum habent, h. e. nul- 
lam voluptatem majorem esse putant, misi 
eam, que in exercendis officiis contineatur. 
Origines contra Cels. p. 404. Hoesch., ut 
jam notavit Wassius, hanc gravissimam 
sententiam laudat: ἑορτὴ yà6 ὥς φησί τις καὶ 
τῶν Ἑλληνικῶν σοφῶν, καλῶς λέγων, οὐδὲν ἄλλο 
ἐστὶν, ἢ τὸ τὰ δέοντα πράττειν. Attingit h. 1. 
Noster Laconum ἡσυχίαν ἀπράγμονα diebus 
feriatis, ut paullo post eorum disciplinam 
austeram notat; quod observat Abresch. 
Auet. p. 231. s. Quasidicat Noster: Athe- 
nienses semper, ne diebus quidem festis ex- 
ceptis, occupati sunt, non tam otiosi, veluti 
Lacedzmonii; nihil enim majus, nihilque 
excellentius, officiis recte obeundis, putant. 
Loca, huic similia, quoad sententiam, qui 
requirat; Abreschium adeat in Diluc. p. 66. 
et Auct. ]. c. quze, quod h. 1. nihil lucis ad- 
ferrent, omisimus adscribere. Gorrr. 

Μηδὲ ἑορτήν" rel.] i. e. in ipsis festis nil 
agunt, nisi utilia et bellicze virtuti apta, sen- 
sus excitatura et firmatura generosos, liber- 
fatis et imperandi amorem, veteris fam: 
tuende curam, virtutis honorem ; talibus 
enim censebantur Atheniensium festa; et 
hzc explicatio convenit contexto. In hanc 
sententiam et Pericles disputat, 2. 56. et 
Paullus, 1 Cor. 5. jubet Corinthios, et om- 
nino Christianos, ἑορτάζειν, festum agere, 
virtutis studio. Bavrn. 

'Hevyíay ἀπράγμονα) Petit Lacedaemonios 
ἢ. lL, ut monuimus, non minus ob otium 
quam propter molestissimos labores et justo 
severiorem vitam ; (ἀσχολίαν ἐπίπονον) quae 
ἐπίπονος ἄσπησις vetitis, EK A... 39. ef. 
Abresch. Auct. l. c. G. 

᾿Ασχολίαν ἐπίπονον] Non video, cur Lace- 
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αὐτοὺς ξυνελὼν φαίη πεφυκέναι πὶ TU με αὑτοὺς 
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ἔχειν ἡσυχίαν, μήτε τοὺς ἄλλους ὠν)ρωπους EQ, 0p tg ὧν 
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od. 7]. * Ταύτης μέντοι τοιαύτης ἀντικαϑεστηκυίας 
πόλεως, ὦ Λακεδαιμόνιοι, διαμέλλετε᾽ καὶ οἴεσθε τὴν 
ἡσυχίαν οὐ τούτοις τῶν ἀν ptr toV ETT VIE AEIU TOV ἀρκεῖν, οἱ ἂν 
τῇ μὲν παρασκευῇ δίκαια πράσσωσι, τῇ δὲ γνώμῃ, ἢν 
ἀδικῶνται, δηλοι (0i μὴ ἐπιτρέψοντες" αλλ ἐπὶ τῷ μὴ 
λυπεῖν τε τοὺς ἄλλους, καὶ αὐτοὶ ἀμυνόμενοι μὴ βλάπτεσϑιαι, 
τὸ ἰσον νέμετε. μόλις. δ᾽ ἂν πόλει ὁμοίᾳ παροικοῦντες, 
Rrugéentrt τούτου" νῦν ὃ (ὅπερ και e ἐδηλώσαμεν) 
αρχριότῥοπια ὑμων τᾶ ἐπιτηδεύματα 70g αὐτοὺς ἐστιν. 


ἀνάγκη δ᾽ ὥσπερ τέχνης ἀεὶ 


diemonios utique tangat, cum et ad Atheni- 
enses referri possit, quibus iners otium 
haud minus sit miserum, quam vel oceupa- 
lissimum bellum, ^ Nil tamen intercessero, 
quo minusetad Lacedzmonios trahatur. B. 
Oiz?:] Docet nos Scholiastes, alios in- 
terrogative alios pronuntiative hzc legisse, 
xal οἴεσθε τὴν ἡσυχίαν οὐ τούτοις τῶν ἀνῶρ. S. 
Καὶ οἴεσθε τὴν ἡσυχίαν οὗ τούτοις----ἀρκεῖν---} 
Perinde est ac si dixisset: οὐκ οἴεσθε τὴν 
ἡσυχίαν ἀρκεῖν ἐπὶ πλεῖστον---Νῖο ordinat 
Abresch. Auct. p. 230. quod Reisk. probat 
in anim. p. 12. ** neque eaistimatis, quietem 
illis quam maxime prodesse.À' "Vinsemius 
ante hos duumviros jam ita struxerat ora- 
tionem in versione sua : (p. 71.) εἰ non pu- 
tatis—it. Acacius: **an ignoratis"— Doctus 
vir anonymus in Flor, ed. Vin. putat, de- 
. lendam esse negationem. G. 
— Tü μὲν παρασκευῇ δίκαια πράσσωσι---ἀδι- 
κῶγται} Reiskius in anim. l. c. hzec. verba 
ita constituit: τῇ μὲν γνώμη δίκαια πράσσωσι, 
τῇ δὲ παρασκευῇ ἣν ἀδικῶνται----“ qui justitiam 
et φιϊξαΐεην excolendo, ex animi sui senten- 
tia agant ; ita autem. comparatas habent res 
suas, ut si injuriam quis ipsis afferat" —Sed 
hzc inversio nullius nititur codicis auctori- 
tate, nec est necessaria, quanquam hic ordo 
est rei congruentior, quamin vulgatis verbis. 
Sensus est: **mom existimatis—quáetem s. 
otium illis suppeditare, qui equum, in. appa- 
Talu Terum omnium, servent: injuriaque 
sibi illata, ostendunt, se ita comparatos, ut 
non patiantur sibi injuriam fieri," n. ob illam 


παρασχευήγ. ἴῃ μὴ ἐπιτρέψοντες, suppl. ἀδι- 
κεῖσϑαι. 6. 


᾿ ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τῷ μὴ λυπεῖν---τὸ ἴσον νέμετε] i. e. 
sed juris equabilitatem hanc .esse creditis, si 


/ ^ X 
TX ἐσ γιγνομενα Ἀρατειν" xo 


neminem lacessatis, attamen defendendis aliis 
non damno afficiamini. Ὑὸ ἴσον paullo ante 
δίκαια Noster dicit, dum docet, veram qui- 
etem inesse quidem in eo, si quis suum cui- 
que tribuat, altamen injuria affectus, se ul- 
ciscatur. Sed Laced:xmoniorum quietem 
non esse talem ; eos enim in zquitate erza 
alios observanda nolle, si se tueantur contra 
aliorum. vim, sive injurias propulsent, de- 
trimenti quid pati. Hoc necessario in omni 
bello gerendo sequi, vel docet locus e Po- 
lyb. XI. 4. ab Abreschio prolatus, παντὲ 
πολέμω τοῦτο παρέπεται κατὰ τὸ πλεῖστου, 
εἶναι ἀλυσιτεχῆ. Cum tota Corinthiorum ora- 
tione idem Abreschius (Auct. p. 234.) vult 
conferri, c. 83. 84. 118.120. 121. 144. G. 

Πόλει ὁμοίᾳ] In civitate, que iisdem ac vos 
institutis, tali ἡσυχία utatur. 

Νῦν δ᾽  etc.] Vide, quanta sit brevitas in 
hac apodosi (cui nunc particula y?» sequente 
δὲ servit) quum perinde sit, ac si dictum 
foret, γῦν δὲ οὐχ ὁμκοία πόλει παροικούντων ὑμῶν, 
ἀλλὰ πολὺ διαφερούση, καὶ δὴ τοιαύτη ὥστε 
ἀρχαιότροπα εἶναι τὰ ὑμῶν ἐπιτηδεύματα πρὸς 
αὐτοὺς, πῶς ἂν τούτου τυγχάνοιτε" sed qui sub 
ilis paucis verbis latere heec nom animad- 
verlit, non mirum, si satis apta apodosis 
illi esse videatur. SrEPH. Nvv δ᾽ ὅπερ--- 
δεῖ Stobaeus pag. 244. ubi ἀρχαιότροπα "Aa, 
pro γόμιμκα quoi, et ἀναγκαζομένους cor- 
rupte, at pro δ᾽ rectius utroque loco δὲ ex- 
hibet, Wass. 

᾿Αρχαιότροπα ὑμῶν ἐπιτηδεύματα] i. e. mo- 
γῈ5 vestri antiqui, 1. e. simplicitas et candor, 
nihil valent. adversus Atheniensium callidita- 
tem et consilium ; nos dicimus : altvüteris- 
ches Betragen— — Gorrr.. 

᾿Ανάγκη etc.] Ausim propemodum conten- 
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ἡσυχαξούσῃ μὲν πόλει τὰ ἀκίνητα νόμιμα ἄριστα, πρὸς; 
πολλὰ δὲ αἀνωγκαξομένοις ἰέναι. πολλῆς καὶ τῆς ἐπιτεχνήσεως 
δεῖ. διόπερ καὶ τα τῶν Αϑηναίων ἀπὸ τῆς πολυπειρίας 
ἐπιπλέον ὑμῶν κεκαίνωται. μέχρι μὲν οὖν τοῦδε epic duo 
c ^ c / "x N ^ 3 N / 

ὑμῶν ἢ βραδυτής. γὺυν δὲ FUIS TE ἄλλοις. και Ποτιδαιάταις., 
ὥσπερ ὑπεδέξασϑε, βοηθήσατε, κατὰ τάχος ἐσβαλόντες ἐς 
τὴν Αττικήν νὰ μὴ ἄνδρας τε φίλους καὶ ξυγγενεῖς τοῖς 
Ey Jio Toi πρόησϑε; καὶ ἡμᾶς τοὺς, ἄλλους ouk πρὸς 
ἑτέραν τινα ξυμμαχίαν τρέψητε. δρῶμεν δ : ἂν ἄδικον οὐδὲν 
οὔτε προς Jetoy τῶν ὁρκίων, οὔτε πρὸς αγϑρώπων τῶν QA c 
νομένων. λύουσι γῶρ σπονδὰς οὐχ οι δὶ ἐρημίαν ἄλλοις προσ-᾿ 
ἐόντες. ἀλλ᾽ οἱ μῆ βοηθοῦντες οἰς ἂν ξυνομόσωσι. βουλομένων 
δὲ ὑμῶν προϑύμων εἰγαί, μενοῦμεν. οὔτε yop ὅσια ἂν ποιοΐμεν' 


dere, scripsisse ''hucydidem χρατεῖ, non 
xeaTtiy' et vice versa in fine periodi δεῖν, non 
δεῖ. ac non secus intelligendum esse hunc 
locum, quam si ita scriptum haberemus, ἀ- 
γάγκη δὲ, ὥσπερ τέχνης ἀεὶ τὰ ἐπιγιγνόμενα κρα- 
τεῖ, οὕτω καὶ ἡσυχαζούση μὲν πόλει τὰ ἀκίνητα 
γόμιμα ἄριστα εἶναι, πρὸς πολλὰ δὲ ἀναγκ. ἰέναι, 
πολλῆς καὶ τῆς ἐπιτεχνήσεως δεῖν. STEPH. 

᾿Ανάγκη δ᾽ ὥσπερ τέχνης---πρωτεῖν] Necesse 
autem est praestent novissima queque, veluti 
artis opera. inventis novis ornata, potiora ha- 
bentur vetustis, (ὥσπερ τέχνης sc. τὰ ἐπίγιγν. 
ἀεὶ κρατεῖ τ. ἀρχαιοτρόπων.) Valde incertum 
est, 'hucydidem ad Homeri locum, a Schol. 
laudatum respexisse. G. 

Τὰ ἐπιγιγνόμενα] Huc spectat Antiphanes 
Alcestide. τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι EN KAINON 
"EPXEIPHMA, κἀν πολμηρὸν ἢ, Πολλῶν IIA- 
ΛΑΙΩ͂Ν ἐστὶ χρησιμώτερον. — W ASS. 

"Age Ta] sc. ἐστί. Quse sequuntur, Ab- 
resch. in Dil. p. 67. ita ordinat: πρὸς TON AA, 
δὲ ἀνγαγκαζομένοις ἰέναι δεῖ καὶ πολλῆς ETVTEX- 
γήσεως, ob Stephanum, qui malebat scribi 
pro κρατεῖν, κρατεῖ, et δεῖν pro δεῖ. Male 
utrumque. 
locum Liban. Orat. XIX. p. 483. e Nos- 
tro desumtum : oix “ἀκουσόμεξϑια τοῦ λέγοντος, 
ὡς ἐν ταῖς τέχναις τὰ ἐπιγιγνόμενα κρατεῖ. 
᾿Ἐπιτέχνησις autem illa inest in inveniendis 
artibus, quibus ea supplerentur, quze prze- 
ceptionibus non essent definita. ^ Veluti 
leges, qua» non ad tam multiplicia diversa- 
que tempora, quae incidunt in civitate ali- 
qua, spectare possunt, pro temporum ratione, 
supplentur, restringuntur, vel accuratius 
determinantur etc., ut sequentia docent. 
G. 

Κεκαίνωται] Inmovata sunt ; partim insti- 


Caeterum excitavit Abreschius . 


tuta et leges pro temporum ratione, partim 
civilatis forma: de qua mutatione breviter 
dixit ZElian. L. V. 18. Abresch. in Diluc. 
p. 67. putabat, Hesych. in κεκαινοτόμηται 
huc respexisse, caputque gloss»  facie- 
bat ; κεκαίνωται) κεκαινοτόμηται, γενεωτέρισται. 

Μέχει (42v οὖν τοῦδε] Inter exempla βαρύ- 
τῆτος ponit Aristides, de Dictione civ. Cap. 
IL, sed habet μέχρις οὖν, et διωρίσϑω. 
Dvck. 

Πρὸς ἑτέραν τινὰ] i. e. εἰς ἑτέρων φιλίαν. Sic 
in Reg. cod. explicatur. Gorrr. 

Δρῶμκεν ày—] Post h. v. subaudiri vult 
Reisk. anim. p. 12. τοῦτο δρῶντες, aut adden- 
dum ; quod non probo. Deinde legendum 
esse: πρὸς )εῶν τινα τῶν ὁρκίων. Verum est; 
hanc prapositionem cum gen. in jurejuran- 
do exprimendo adhiberi ; veluti Xenoph. 
CEcon. 11. 3. πρὸς τῶν Se9v.. Aristoph. Plut. 
395. πρὸς τῆς Ἕστίας, per Vestam. Sed h. 1. 
signif. adversus, ]. apud. Exempla v. apud 
Abresch. auct. p. 231. G. 

Αἰσϑανομκένων͵] Hune locum non recte ca- 
piunt Interpp., et Scholiasta alludit ad τὸ 
ἀναίσϑητον Lacedzem. 37. 20. qui nempe ad 
sociorum injurias occalluerant. Vide inira 
Cap. 82. lin. 1. Wass. 

᾿Ανϑρώπων τῶν αἰσϑανομένων] 1. e. φρονίμκων, 
ut recte Schol. Reisk. in anim. 1. c. explicat 
aic Sayopekyovc, homines sensu. et judicio pre- 
ditos. Rejicititaque emendationem in Diluc, 
Abresch. p. 68. αἰσιχυνομμένων. Ὁ. 

AiczSavoty] i. e. αἴσϑησιν ἐχόντων, ut 
recte explicatur; ita supra, τοὺς Αϑηναίους 
δυναμένους παρ᾽ ἑαυτοῖς, Y. e. δύναμειν ἔχοντας.» 
δυνατοὺς ὄντας. — V. Ind. v. Verbum pro Ad- 
Ject. et esse,  BAvER. 
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μεταβαλλόμενοι, οὔτε ᾿ξυνηϑεστέρους ὧν ἄλλους εὕροιμεν. 
πρὸς τάδε βουλεύεσϑε εὖ εὖ, καὶ τὴν Πελοπόννησον mia e μὴ 
ἐλάσσω ἐξηγεῖσϑαι, ἢ 7] οἱ πατέρες ὑμῖν. παρέδοσαν." 
οβ΄. ΤᾺ. Τοιαῦτα μὲν οἱ Κορίνθιοι εἰπόν. τῶν δὲ Αϑηναίων, 
(ἔτυχε yap πρεσβεία πρότερον εν ΤΉ Λακεδαίμονι περὶ ἄλλων 
παροῦσα,) και ὡς ἡσθοντο Τῶν’ λόγων, ἔδοξεν αὐτοῖς —— 
τέα ες τοὺς Λακεδαιμονίους & εἰναι, τῶν μὲν ἐγκλημάτων πέρι 


Πρὸς τάδε ---- παρέδοσαν] Dion. Halicarn. 
ubi ἔλαττον male, — Wass. 

Τὴν Πελοπόννησον) Lectionem margini ad- 
scriptam non dubito, quin amplecti oporteat, 
ut verbum ἐξηγεῖσθαι suum genitivum ha- 
beat. ΤΈΡΗ. Dion. Halicarn. tamen p. 
135. habet τὴν Πελοπόννησον, οἱ ££nysiz 3a; hic 
pro προάγειν ἔξω τὴν Πελοπόννησον ἡγουμιένους 
αὐτῆς poni scribit: qux interpretatio mihi 
satis obscura est. Duck. 

Τὴν IIeAozrówueov] Steph. amplectitur lec- 
tionem Marg. τῆς Ππελοποινήσου, propter ἐξη- 
ψεῖσσαι, sine caussa. Noster enim cum hoc 
casu verbum construit L. VI. 85. τοὺς 
ξυμμάχους ἐξηγούμεϑα. it. L. I. 76. pr. 
.Sciolus haud dubie correxit accusativum. 
G. 

Πειρᾶστσε μὴ ἐλάσσω ἐξηγεῖσιναι] Dionys. 
de Thuc. idiom. p. 803. statuit, ἐξηγεῖσθαι 
positum esse pro προάγειν ἔξω τὴν lleXo7róvys- 
σὸν ἡγουμένους αὐτῆς" quam interpretationem 
obscuram habet Duckerus ad h.l. Certe 
vox Thucydidea facilior est intellectu, quam 
hz verborum ambages. Dionysio suppedi- 
tavit, ut expedit Abresch. (Dil. p. 69.) τὸ 
ἔξω, prepositio in ἐξηγεῖσθαι, quaze indicium 
ei fecit verbi extrinsecus adsciscendi. Pla- 
cuit ei προάγειν, non quod 5 πρὸ lateat in ἐξ, 
sed quod hoc compositum usitatum noverat 
in hac re. Infra c. 75. πεοαγαγεῖν τὴν ἀρχὴν 
ἐς πόδε. c. 144. οἱ πατέρες ἡμῶν ----ς τάδε 
“προήγαγον αὐτά.  Simplicissimum est dicere 
πὸ &£nytic 3a: esse idem ac hysicvzi. Sie c. 
76. infra, fere, ut h. 1. τὰς ἐν τῇ Πελοποννήσῳ 
πόλεις ἐπὶ τὸ ὠφέλιμον καταστησάμενοι ἔξη- 
γεῖσϑε, cf. III. 93. Apparet ex his et aliis 
locis, non semper przposiliones in verbis 
vim aliquam habere, quod pluribus in locis 
pro compositis simplicia verba substituun- 
tur. Pro ἐλάσσω habet Dionys. ἔλαττον, 
memorie vitio. "Thucydides enim certe 
scripsisset ἔλασσον. Ceterum pro 5 oi, in 
Aug. est » male, sed manus recentior 
emend, ἤ, Ὁ. 

Τῶν δὲ 'AS.] Vide Triclinii Schol. ad 
Sophoclis Antigonem. Hups. p. 218. Ed. 
H. Steph. ubi Triclin. dicit, illud τῶν 'A2»- 
ναίων esse ἀναπόδοτον. Duck. 

Sequi debebat: οἱ πρέσβεις, (ἔτυχε--εσα- 
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-ἔδοξε xai αὐτοῖς---« οἱ εἷς, 

73. volebat τὸ καὶ ex- 
pungi; sed transponatur, cum Abreschio, 
post ἔδοξε ** visum ctiam iis. est,"—Ne quis 
obtruderet 'Thucydidi h. |. orationem. ayas- 
ταπόδοτον cum Triclinio Schol. Sophoclis in 
Antig. v. 111. p. 218. Steph., Abreschius 
in Diluc. p. 70. hune ordinem facit: τῶν δὲ 
᾿Αϑηναίων ἡ πρεσβεία" ἔτυχε γὰρ πρότερον ἐν τῇ 
Aax. παροῦσα' ὡς ἤσϑοντο--οχ usu Herodoti 
et T'hucydidis, qui unum alterumque voca- 
bulum verbis parenthesis immisceant, quie 
extra eam fuissent collocanda. Probat hoc 
e Nostro, L. III. 70. xai ἣν γὰρ Ππείϑίας ἔϑε- 
λοπερόξενός τε τῶν ᾿ΑΞϑηναίων καὶ τοῦ δήμου πα 
ρεισ τήκει, ὑπάγουσιν αὐτὸν οὗτοι οἱ ἄνδρες. Alia 
loca ex Herodoto laudavit; v. c. VI. 87. 
102. L. IX. 92. Hc ratio acute est ex- 
cogitata, sed valde dura. "lhuc. debebat 
scribere τῶν δὲ "AS. πρέσβεις, sed vel omisit 
πρέσβεις, quod e v. πεεσβεία leclores facile 
possent desumere πρέσβεις, vel in Κορίνθιοι 
laterent legati. ^ Pertinet hic locus ad 
parum accurate scripta loca, quz» Noster, 
altera recensione bhistoriz, fortasse mutatu- 
rus fuisset. G. 

Τῶν δὲ ᾿Αϑην. ἔτ. γὰρ rel.] Simplicissime 
intelligi et solvi potest structurae durities, 
si γὰρ pe ὅτι acceperis : xai, ὅτι ET. πεεσβ. 
"ASmy. παροῦσα καὶ ὡς 0c3.— — ἔδοξεν αὑτοῖς 
rel. lia οἱ in altero loco: καὶ, ἦν yàg Πει- 
NUNC αὐτὸν, i. e. xal 671 Πει- 
σίας (τὶς) 9» ἔϑελοπρ.---ὗπάγ. avr. Nec vero 
incuria, sed data opera ita locutum Nostrum, 
credere suadet et indoles ejus, et universa 
asperitas orationis, et Herodoti imitatio, et 
quod szpius ita loquitur, et ipsum acumen 
structure.  BavEn. 

Ἔδοξεν αὐτοῖς} Sequi debebat ἀπολογησος- 
μένοις, ut legi vult Reisk. in anim. p. 12., 
item raptis. Non opus est correctione, 
resolvatur modo, cum Schol., παριτητέα, in 
δίκαιον εἶναι σταριέναι, vel παριέναι" accusativus 
deinde pendet ab infinitivo. Exemplis ab 
Abreschio in Dilucid. p. 71. et in Auct. p. 
252. prolatis subjici potest locus e Plat. 
Ale. sec, c. 12. huic fere similis : τοὺς οὖν 
᾿Αϑηναίους ἀγανακτοῦντας τῷ πεάγματι, καὶ 
ἀπορουμέγους, τίν; χρὴ μηχανὴ τῶν παρόντων 


βοῦσα) ὡς ἤσϑοντο-- 
in Dil. Abresch. p. 


124. OOTKTAIAOYT 


μηδὲν ἀπολογησομένους; ὧν αἱ πόλεις ἐνεκάλουν; δηλῶσαι δὲ; 
περὶ TOU πᾶντος ὡς OU TOY EUG αὑτοῖς βουλευτέον εἰη. αλλ ἐν 
πλέονι σκεπτέον. καὶ ἅμα τῆν σφετέραν πόλιν ἐβούλοντο 
σημῆναι, Ὁσή εἴη δύναμιν, καὶ ὑπόμνησιν ποιήσασϑαι τοῖς TE 
πρεσβυτέροις, ὧν ἤδεσαν, καὶ τοῖς γεωτέροις ἐξήγησιν ὧν eT 
g^: ἤσαν". νομίξοντες rod αὐτοὺς EX τῶν λόγων πρὸς μὴ 
ἡσυχάζειν τραπέσθαι; ἢ πρὸς τὸ πολεμεῖν. προσελϑόντες οὖν 
τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἔφασαν βούλεσθαι καὶ αὐτοὶ EQ τὸ πλήη- 
Joc αὐτῶν εἰπεῖν, εἰ τι μὴ ὠποκωλύοι. οἱ δ᾽ ἐκέλευον τε παρ- 
4 N / c T 3 / 
ἕναι, καὶ παρελθόντες οἱ Αϑηναῖοι ἔλεγον τοιάδε. 

oy. 13. “Ἢ MEN πρέσβευσις ἡμῶν οὐκ ες ἀντιλογίαν 
τοῖς ὑμετέροις ξυμμάχοις ἐγένετο, ἀλλὼ περὶ ὧν ἡ πόλις 
ἔπεωψεν. αἰσϑόμενοι δὲ καταβοὴν οὐκ ὀλίγην οὖσαν ἡμῶν, 


κακῶν ἀποτροπὴν εὑρεῖν, βουλευομένοις αὐτοῖς 
δοχεῖν κράτιστον εἶναι, βλέψαγτας πρὸς Apquaya,, 
ἐκεῖνον ἐπερωτᾶν.  GOTTL. — 

᾿Απολογησομκένους---δηλῶσαι δὲ] 1. e. ἀλλὰ 
δηλώσοντας, vel δηλῶσαι ἐϑέλοντας. Nam et 
ἀπολογησομένους est idem, quod SéAovrac árro- 
λογεῖσσαι. X Possit et pendere δηλῶσα: ab 
ἔδηξεν παριτητέα.  BAVER. 

Δηλῶσαι δὲ] Pro εἰς τὸ, s. ὥστε δηλῶσαι. 
Sic Abresch. in Dil. p. 73. qui, sive junga- 
iur infinitivus v. eregb τοῦ παντὸς, S. βουλευ- 
oy περὶ τοῦ παντὸς, nihil interesse putat. C: 
73. dicit quidem Noster : βουλόμενοι περὶ “τοῦ 
παντὸς λόγου δηλῶσαι" malim tamen περὶ zray- 
τὸς ad βουλευτέον referri. Reisk. in Dil. 
Abresch. p. 73. δηλῶσαι credit pendere ab 
ἐβούλοντο, quod insequenti periodo occurril ; 
sed ipse Vir Doctiss. deleri voluit hoc non 
salis cogitate scriptum commentum. ἃ. 

Περὶ τοῦ παντὸς] Verba heec περὶ τοῦ παν- 
“ὃς sequentibus jungo, ita locum hunc inter- 
pungens, δηλῶσαι δὲ, περὶ τοῦ “παντὸς ὡς oU 
ταχέως αὐτοῖς βουλευτέον εἴη. quum tamen 
vulgo recepta structura sit hujusmodi, δη- 


4 N e ^ 
λῶσαι δὲ ὡς ov ταχέως αὐτοῖς βουλευτέον εἴη. 


περὶ τοῦ παντός. 

Ἔν πλέον] Sc. χρόνω. Ο. 

Ἔν πλέονι] Non modo tempore, sed et 
cura, diligentia; pluribus. Bavrn. 

Σημῆναι) Superscriptum in cod. Aug. h. 
v. Ἰακῶς. Vult significare Ionice dictum 
esse pro σημᾶγαι,  Notavit et Scholiastes. 
Sed σημῆναι, ut et ἐσήμηνε, transierunt, ut 
alia, v. c. ἐμκίηνα, e lingua Ionica, in Atticam. 
De σημῆναι plura loca possent laudari, si 
res Bon esset harum rerum peritis satis 
cognita, G. 


Τοῖς τὲ πρεσβυτέροις] In margine cod. 


Aug. scriptum : τῶν Λακεδαιμονίων.  G. 

Τοῖς «t πρεσβ.} Additum in cod, 72v Aa- 
κεδαιμκονίων, glossema videtur. B. | 

Μᾶλλον] Quomodo τραπέσϑαι futuri sig- 
nilicalionem absente particula ἂν accipere 
potest? et tamen hanc accipere necesse 
foret, Conjecturam itaque meam, veteris 
lbri auctoritate confirmatam, sequens, 
scribe, μᾶλλον ἂν αὐτοὺς ἐκ τῶν λόγων πρὸς τὸ 
ἥσυχ. STEPH. | ! 

Παρελϑόντες ---- ἔλεγον} Bene παρέρχεσϑϑαι" 
dicuntur enim, qui previa meditatione ad 
dicendum prodeunt, παριέναι s. παρέρχεσθαι. 
cf. init. s. c. it. 79. v. Abresch. ad c. 90. 
Gorrr. 

Πρέσβευσις] Ex his vocibus, απ a Dio- 
nysio Halicarnasseo in 'Thucydide velut 
poétiez notantur, (e quibus una est vox 
πρέσβευσις) nonnulle ab ispo Dionysio in 
Antiqu. Rom. usurpari solent. Hups. 

Verbum hoe Thucyd. proprium. Intt. 
Dionys. de Idiom. Thuc. p. 794. male πρεσ'- 
βευσία, ut et καταβολὴ, pro πρέσβευσις et 
καταβοὴ ediderunt. Manifestum est, Dio- 
nysium respexisse ad h. l. ; nec καταβολὴ 
pertinere potest ad γλωσσημωτικά. — Miran- 
dum est, Reiskium non e MSS. dedisse 
veram lectionem. Ceterum in Aug. ad h. v, 
notatur: δημηγορία ᾿Αϑηναίων Ε. 6. 

Ἐς ἀντιλογίαν] i. e. ἵνα ἀντιλέγωμεν. Subst, 
pro verbo positum. G. 

Ὑμετέροις] Sic Reisk. in anim. ad h. 1. 
legit, quod praeeuntibus codd. optimis re- 
vocavi. Corinthios quidem uunc non po- 
terant socios suos vocare Athenienses. G. 

Καταβοὴν] Reprehendit, ut nimis poéti- 
cum, Dionysius acerbus Censor, quando ita 
ipse loquitur, αὐτοκωτάκριτος. κραυγὴ explicat 


ΞΎΓΓΦΑΦΗ ΣΦΙ; oy. 78. 12ὅ 
παρήλθομεν. οὐ τοῖς ἐγκλήμασι τῶν πόλεων ἀντεροῦντες, τοῦ 
yao παρα ? δικασταῖς U ὑμῖν οὔτε ἡμῶν, οὔτε τούτων, οι λόγοι εν 
γίγνοιντο) ἀλλ᾽ ὅπως μη ] ῥῳδίως περὶ μεγάλων πραγμώτ' GV, 
Τοῖς ξυμμάχοις πειδόμενοι,, χεῖρον βουλεύσησθε" καὶ ἅμα 
βουλόμενοι περὶ τοῦ παντὸς λόγου ἂν ἐς ἡμᾶς κα: ϑεστώτος on 
λῶσαι, ὦ ὡς οὔτε ἐπεικότως ἔχομεν ἅ κεκτήμε Ja, 7j τε πόλις 
ἡμῶν ἀξία, λόγου ἐστί. καὶ τὸ μὲν πάνυ παλαιοὶ 7i δεῖ λέ- 
pur; ; ὧν ἀκοαὶ μᾶλλον λόγων μάρτυρες, 7 | ὄψεις τῶν d «4007 0- 


μένων ; ; τὰ ; δὲ Μηδικὰ, καὶ ὅσα αὐτοὶ duet, T xo ; δὲ ὁ χλου 
WARE, 
μᾶλλον ἔσται ἀεὶ i προβαλλομένοις, ὦ ἀνάγκη λέγειν. καὶ γῶρ οτε 


Hesychius. — Adi. Aristophanem  Acharn. 
711. Suidam I. 50. Corinthum p. 3. eru- 
ditissimi Hemsterhusii Pollucem 11, 126. 


τὰ 3M "τ προβαλλόμενοι Suidas in προ- 
βάλλεσϑαι, qui etiam. αὐτοὶ cum quibusdam 
Mss. et Valla, εἰ vero omittit. W Ass. Dion, 


Nostrum secuti Philo, Plutarchus, Appia- 
nus, Josephus, alii. Denique Oratorem 
agit Thucydides. Paullo supra, D. Hali- 
earn, πρεσβευσία, sed corrupte. vid. Pollu- 
cem IV. 26. VIII. 137. καταβόησις convi- 
cium, Glosse. Wass. Dionys. Halicarn. 
p. 133. in Thucydide reprehendit καταβολὴ, 
tamquam poéticum. | Sed Cl. Wass. pro eo 
haud dubie recte cum Sylburgio legit κατα- 
βοή. Pro πρεσβευσία etiam quidam Mss. 
Dionys. habent περέσβευσις. Duck. 

Καταβοὴν] i. e. μέμψιν. κατηγορίαν. v. Suid. 
Etsi reprehendit hanc voéem Dionys. l. c. ; 
ea tamen usus est ipse. V. c. A. R. L. VI. 
1137. πολλῇ xaTafon ἐχρῶντο. L. VII. p. 
1544. De h. v. vid. Hemsterhus. ad Poll. 
II. 126. Greg. de dial. p. 21. τὴν πρεσβείαν 
“εέσβευσιν, καὶ τὴν καταβόησιν κατωβοὴγ----Καὶ 
μᾶλλον Θουκυδίδης. cf. Koen. Ο. 

παρήλθομεν] Huc ,spectant verba Suida 
Ve παρελϑεῖν pro αὐτίκα, ἐπελϑεῖν, inquit, τὸ 
ἀναβαλλόμενον χρόνω τοῦτο διαπράξασϑαι. Hec 
interpretatio huic loco minus convenit. 
Hesych. παρ. εἰσελθόντων. W ss. Suidas 
locum illum descripsit e Scholiasta Thucyd. 
ad 1.90. Dvocx. 

"AAA ὅπως μὴ ῥαδίως πειϑόμενοι----Ἴ Inter- 
pres Latinus addidit : ut vos moneamus ; sine 
necessitate. — Melior ratio est Abreschii, 
(Dil. p. 73.) qui e fine periodi βουλόμενοι 
δηλῶσαι huc transfert: ἀλλὰ (βουλόμκενοι δη- 
λῶσαι) ὅπῶς---καὶ ἅμκα (βουλόμενοι δηλ.) περὶ---- 
αοττι.. 

Ων àxomi—] i.e. illa pervetusta pendent 
ab aliorum narratione magis, quam ab audi- 
entium evidentia, Reisk. in anim. legit 
λόγω, ut ad ὧν et μάςτυρες pertineat: **quo- 
rum marrationi magis aures audientium, 
quam oculi sunt testes." In cod. Aug. ad h. 
v. in margine scriptum : οἱ ἀγῶνες δὲ τὸ δί- 
X240) κεφαλαιοῦσι μετὰ τοῦ συμφέροντος. | .G. 


fastidientibus (vobis). 


Halicarn. p. 134. inter ἰδιώματα Thucydi- 
dis ait esse commutationes mascuiinorum et 
foemininorum a communi forma loquendi re- 
motas, et pro exemplo adferL ὄχλον pro. ὄχ- 
Anz. Sed tamen eliam alii, iique proba- 
lissimi, Scriptores ita utuntur voce ὄχλος, 
Et Grammatici hae significatione ὄχλον po- 
lius, quam ὄχλησιν, dicendum esse praecipi- 
uut. "Vid. Ammon. et Th. Mag. Quz se- 
quuntur ita ordinat Perizon. ad Sanct. Mi- 
nerv. 1. 6. ἀνάγκη ἡμῖν ἀεὶ προβαλλομένοις λέ- 
γειν, et locum vertit: necesse est, nos, qui 
semper ea proferimus, apud. vos qvoque illa 
dicere, licet. minus grata vobis futura. In 
Porti versione Latina recte est, quod hee 
semper pr oferamus, non que, ut hic. Dvcx. 

Ka; ὅσα αὐτοὶ] Vosmet ipsi—Sic recepi 
pro αὐτοῖς etot MSS. et Suida.  Contextus 
quoque hanc lectionem flagitat, precipue 
illa: ἢ ὄψεις (ὑμῶν) τῶν ἀκουσομένων. Hanc 
lectionem probant Abresch. in Dil. p. 73. et 
Reisk. in anim. ad h.l. Doctus vir in ed, 
Flor. Vin. defendit αὐτοῖς et subint. 5i, vel 
αὑτοῖς, pro ἑαυτοῖς, conjicit. In πεοβαλλο- 
μένοις supplendum ἡμῖν, ut, praeter Int., Pe- 
rizonius ad Sanctii Min. 1. 6. et Abrescn. l. 
c. faciunt: ᾿Ανάγκη δὲ λέγειν τὰ Μηδικὰ, καὶ 
ὅσα αὐτοὶ ξύνιστε, (ἡμεῖν) προβαλλομκένοις, εἰ καὶ 
(τοῦτο) μᾶλλον δὲ ὄχλου ἔσται (ὑμῖν). Reisk. 
in anim. ad h. 1. προβαλλομκένοις explicat : 
recusantibus, detrectantibus, repudiantibus, 
G. 

Αὐτοὶ £owz Tt] Silegerimus αὐτοῖς, sensus 
fuerit: quicunque illi bello adjuncta, illud 
cc— scilis: quasi sil: ὅσα ἴστε γενό- 
μενα σὺν αὐτοῖς. Sed nemo facile hanc lec- 
lionem alteri prztulerit. προβαλλομκένοις, si 
cum B. Gottl. retuleris ad ξύνιστε. non erit 
pro Infinitivo; pro quo tamen habere malim, 
referendo ad verba 3i ὄχλου ἔσται. BAVER. 

Καὶ γὰρ ὅτε ἐδρῶμεεν etc.] Hunc locum imi- 
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εὀρώμεν, € ἐπ᾿ ὠφελείᾳ ἐκινδυνεύετο, 1 ἧς τοῦ μὲν ἐρψου μέρος μετ- 
ἔσχετε, τοῦ δὲ λόγου, μὴ παντὸς, εἰ τι ὠφελεῖν στερισκόμεϑα. 
βϑηϑήσεται δὲ οὐ παραιτήσεως μᾶλλον ἐνεκᾶ; ἢ μαρτυρίου, καὶ 
δηλώσεως, πρὸς οἵαν ὑμῖν πόλιν m εὖ βουλευομένοις ὁ 0 γῶν. 
καταστήσεται. φαμεν yc Μαραϑῶνί TÉ μόνοι προκινδυνεῦσαι 
τῶ o βαρξαρω; καὶ ὅτε TO ὕστερον ᾿ἦλϑεν, CU y, ἱκανοὶ ὄντες κατοὸὼὶ 
γῆν ἀμύνεσθαι. ec Cares ε ες τὰς γαὺς πανδημεὶ; ε εν Σαλαμῖνε 
ξυνναυμοιχῆσαι, ὃ OT EQ EYE, μὴ κατὰ πόλεις αὐτὸν ἐπιπλέοντα 
τὴν Πελοπόννησον τσορσενν. ἀδυνάτων ὃ has πρὸς ναὺς oA 
ἀλλήλοις ἐπιβοησεῖν. τεκμήριον δὲ μέγιστον αὐτὸς ἐποίησε. 


tatus est Demosthenes in oralione pro coro- 
πα: ἃ πολλῶν μὲν ἕνεκα, εἰκότως ἀκούσατέ (A0U, 
μάλιστα δὲ αἰσχρόν ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ 


ἐγὼ μὲν τὰ ἔργα τῶν ὑπὲρ ὑμῶν πόνων ὑπέμεινα, 


ὑμεῖς δὲ μηδὲ τοὺς λόγους αὐτῶν ἀνέξεσϑε. 
Hvps. 

Λόγου] Commenmoralione, n. cum laude, 
quae gloria est. G. 

Ei 7: ὠφελεῖ) In Aug 
ἧς ὠφελείας. G. 

Στερισκόμεσα Quum jam olim annotas- 
sem στερισκώρκετα in margine, e regione in- 
lerpretationis Valle, quod is scripturam 
hanc sequutus esse videatur: postea et 
meum vetus exemplar ei assentiri comperi. 
STrrPH. ld est, n0s autem ommi commemo- 
vatione, si quid prosit, ne privemur, ut 
Steph. in marg. Ed. 2. Dvckx. 

Μὴ vTayTóc—c' T&piwwópsea ] Reisk. in anim. 
ad h. 1. legit πάντως οἱ στερισκώμενα" ul jam 
aniea Steph. maluit στερισκώμεσα, quze emen- 
datio placet Bavero, ad h. 1. quanquam non 
negat, vulgatam intelligi posse ; quam bene 
habere puto. | Gor1r. 

Τοῦ----λόγου.---κὴ---στερισκόμ..] Nempe Aó- 
yo; est jus, maleria, copia, conditio, venia 
commemoranda rei: et στερισκόμενα est, 
possumus privari, arceri debemus. lta La- 
tni: tribunis auzilii latio est, i. e. jus fe- 
rendi auxilii: actionem habere, t 
agendi ; et Graci, ἀπαλλαγὴ οὐκ ἔστιν, 1. 6. 
conditio liberandi se a malo. ΒΆΝ ΕΒ. 

Maeaz5y.| 1n Clem. Alex. VI. Strom. p. 
626. perperam MagaSwYiat μιόνον προκινδυνεῦ- 
cat, τῶι pro ve, errore obvio, | Sylburgio ibi 
non veuit in mentem locus ' Thucydidis. 
Dvcx. 

Μαραϑῶν, τε μόνοι] FPrequentius add:tur 
praepositio £y MaeaS2w. v. c. L. II. 84. Dem. 

"pro coron. 60. qui μα hausit ex ἢ). 1., qui 
fundus esse videtur. ** μὰ τοὺς ἐν Mag. προ- 
κιγδυγεύσαντας. ^ Alia loca collegimus ad 


Plat. Menex. c. XI. p. 39. Sed exquisitius 


. adscriptum ad h. v. 


e. jus. 


videtur, omittere in talibus przepositionent. 
Sic Plat. Menex. l. e. οἱ Μαρασῶνι δεξάμενοι 
τὴν τῶν βαρβάρων δύναμιν. — Eurip. in Phoen. 
611. Μυκήναις. Callim. H. in Lav. Pall. 18. 
— ὅκα τὰν "19a, Φρὺξ ἐδίκαζεν ἔριν, ut R.. Bent- 
leius verissime correxit, pro Ἴδαν, quam 
emendalionem, preter Ernestium, probat 
Hemsterh. ad Luc.'T. I. p. 252. cf. Wessel. 
et Valken. ad Herod. 1X. p. 705. et ad 
Hurip. Hippol. p. 226. Cel. Zeun. hane 
ellipsin notavit quoque ad Xenoph. de Rep. 
Lac. p. 54. G. 

Προκινδυνεῦσαι] Hinc decantatum illud mu- 
tuatus est jusjurandum Demosthenes: Ox 
ἔστιν ὅπως ἡμάρτετε" o0 MA' τοὺς ἐν Maga dVL 
IIPOKINAYNEY'ZANTAZ elc. Vid. Plutarch. 
de Gloria Athen. Quintilian. XII. 10. La- 
cian. in Demosth. 
Cap. XVI. mox v. 5. ἂν ὄντων Mss. ut 40. 
13. Wass. 

ΤΙροκινδυγεῦσαι τῷ βαρβάρῳ] Notandus Dat, 
incommodi: in perniciem barbari.  IlIgoxiv- 
δυνεῦσαι explicat cum Scholiaste fere Abres- 
chius ( Dil. p. 74.) κωδυνεῦσαι πρὸ καὶ ὑπὲρ τοῦ 
Ἑλληνικοῦ πρὸς τὸν βάρβαρον el κατὰ τοῦ βαρ- 
βάρους Nimis argule, opinor. Est enim 
προκινδυνεῦσαι ante alios pugnare. τῷ βαρβά- 
e» explicat idem Abreschius adversus bar- 
barum ; cujus usus plura exempla collegit. 
cf. Auct. Dilucid. p. 232. Reisk. in Dil. 
Abresch. 1: c. et Baverus malebant: προσ-. 
κινδυνεῦσαι. Sed adversantur codd. optimi, 
et Demosthenes, l. c., qui ad h. 1. respexit, 
Longinus, qui locum Demosthenis laudat, 
(περὶ ὕψους S. X VI.)it. Clem. Alex. Strom. 
p.626. G. 

Sane omni modo prestat 7goxo3. seu in- 
tellexeris, prae ceteris Graecis, seu pro ce- 
teris ; sed. Dativus ei durius jungatur, cui 
sane aptius sit, προσκινδυν, ΒΑΝΕΒ. 

᾿Αδυνάτων ὄντων) Sc. Πελοποννησίων, ex 
praeced. Πελοπόννησον. [Tta Baverus. ΟΕ. 

τῷ πλέον Malim cum Bavero masculino 


Encom. et Longinum - 


ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ. A. 


c0. 74. 127 


- yin eic yao ταὶς ναυσὶν, ὡς οὐκέτι αὐτῷ ὁμοίας οὔσης τῆς 
δυνάμεως, κατὰ Tos T πλέονι τοῦ στρώτου ἀνεχώρησε. 
00. 74. ““ Τοιούτου μέντοι τούτου ξυμβώντος, καὶ σαφῶς 
| δηλωϑέντος, ὅ en ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ἑλλήνων τᾶ πράγματα 
ἐγένετο, τρία τὰ ὠφελιμωτατα ἐς αὐτὸ παρεσχομεῖα; &prd- 
μόν τε νέων πλείστον, και 122 στρατηγὸν ζυνετώτατον, καὶ 


προϑυμίαν ἃ ἀοκνοτάτην" ναὺς μέν γε ες τὰς τετρακοσίας, ὀλίγ 


ἐλάσσους τῶν δύο μοιρῶν" Θεμιστοκλέα δὲ ἃ αρχοντῶ, ὃς αἰτιώ. 

τῶτος ἐν τῷ στενῷ γαυμωχησοι ἐγένετο. ὅπερ. σαφέστατα 
N 

ἔσωσε τὸ πράγματα" καὶ αὐτὸν διοὶ τοῦτο ὑμεῖς ἐτιμήσατε, 


μάλιστα δὴ ἃ 


νδρα ξένον τῶν ὡς ὑμᾶς ἐλθόντων. προϑυμίαν δὲ 


καὶ σολὺ τολμηροτάτην ἐδείξαμεν, m yt, ἐπειδὴ ἡμῖν κατὰ 


“γῆν οὐδεὶς ἐβοήϑει, τῶν ἄλλων 


ηδη μέχρι. ἡμῶν δουλευόντων, 


ἠξιώσαμεν, € ἐκλιπόντες τὴν πόλιν, καὶ τὰ οἰκεῖα διαφθείραντες, 


genere accipi, quam neutro, quod facit Scho- 
liastes. Illud est 'Thucydidi solemne. Supra 
c. 5. τὸν πλεῖστον ποῦ βίου. v. ad L. II. c. 
46. G. 

Τούτου ξυμβάντος)] Wass. malit : 
qoc τούτου. ΕΑ. 

Τοιούτου--- Τούτου ,ξυμβ.} Τοιούτου est pro 
qoloUTw τρόπῳ, οἱ μέντοι pro οὖν. — B. 

Δηλωϑέντος] Simpliciter ponitur, ut Lati- 
nis, audito, cognito, i. e. enm esset cognitum. 
Ita c. 76. faBso doi; scil. rov7ov. B. 

Ἐν ταῖς γαυσὶ τῶν EAA. τὰ πράγμι.] Πράγ- 
τ μᾶτα sunt vis, potentia, felicitas bellica, 
conditio rei bene gerund: ; opes; ut c. 89. 
init. γίνεσεναι cum ἐν hic est, pendere a re na- 
vali, in ea verti, ea censeri. ΒΆΝΕΙ. 

Στρατηγὸν ξυγετώτατον)] Lys. in Epit. p. 
105. vocat 'lhemistoclem ἱκανώτατον εἰπεῖν 
καὶ γνῶναι xal πρᾶξαι. 6. 

Προϑυμκίαν ἀοκνοτάτην} Paullo post vocat : 
τολμηροτάτην, animum. acerrimum, studium 
- efficacissimum. | G. 

Τετραχοσίας] Ar. C. . τριακοσίας. Numerus 
lotius classis πάρεξ τῶν πεντηκοντέρων, erant, 
inquit Herodotus, διηκοσίαι, xai TOME 
χαὶ μία. vid. Nepotem 'lhemist. p. 43. 
Wass. ! 

Ναῦς ἐς τὰς τετρακοσίας} Numerum posuit 
rotundum navium Grocar um, ut et Demosth. 
de cor. c. 70. τριακοσίων οὐσῶν τῶν πασῶν 


ξυμβάν- 


τειήρεων. τὰς διακοσίας ἡ πόλις ( Atheniensium). 


παρέσχετο. Sic reliqui oratores ; v. c. 
Isocr. Paneg. e. 31. κεκτημένοι τριήρεις διπλα- 
σίας μὲν, ἢ σύμπαντες οἱ ἄλλοι... Lys. Epit. 
. 105. Reisk. ta secundum Diod. Sic. 

- XV. 58. Athenienses ducentas naves 


dederunt.  Accuratius si numerum navium 
ineamus, classis fuit 378. navium (Herod. 
VIII. c. 48.) Athenienses secundum Hero- 
dotum (VII. 44.) miserunt 180. naves. cf. 
Plut. in Them. c. 14. p. 467. Reiskius in 
versione vernacula oratt. 'T'hucyd. h. l. capit 
ita, tanquam Athenienses miserint quadrin- 
gentas naves. Male, ut e locis laudatis pa- 
tet. Egregie egerunt de hac re Valken. ad 
Herod. L. VIII. p. 619. et 640. et Ven. 
Morus ad Isoer. Pan. p. 71. qui hunc Thuc. 
locum non przitermisit. | Celerum lapsus est 
Wassius in loco Herodoti laudando (VIII. 
2.), qui agit de pugna ad Artemisium. | Mo- 
nuit id quoque Heilmanus ad h. l. G. 

Ἐς τὰς τετρακοσ.} Ἐς hic est, ut 400. 
naves essenL ; ad numerum illum quadrin- 
gentarum, quem universi oonficeremus. 
Bavzn. 

Αὐτὸ] v. Valk. ad Herod. VIII. 677. 6. 

Ὑμεῖς ἐτιμήσατε) Themistoclem sapien- 
tix: ergo oleze ramo donarunt Lacedaemonii, 
et curru, qui Sparie celeris przstabat. 
Plutarchus in Themistocle. Hu»ps. 

Ἐτιμήσατε] Olez ramo et curru. v. Plat. 
in Them. c 17. p. 472. ἐκείνω δὲ (Them. ) σο- 
φίας. ἀριστεῖον ἔδοσαν ϑαλλοῦ στέφαγον" καὶ τῶν 
xaTà τὴν πόλιν ἁρμάτων τὸ πεωτεῦον ἐδωρήσαν- 
70— Lacedaemonii przterea miserunt ex ju- 
ventute sua, qui eum ad fines usque prose- 
querentur. "Vulgo ei δευτερεῖα tribuebantur 
(Plat. Menex. 10.) Aristide vero auctore 
dignus erat maxime, οὐχ ἥκιστα δὴ σγάντων 
ἄξιος, (sie leg. pro ἥκιστα π΄. à.) ἐκ δευτερείων 
τὰ πρωτεῖα ἔχειν. (T. II. p.177. Jebb.) G. 

Ως] Accentum addidi, qui est in Ald. et 
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μηδ᾽ ὡς τὸ τῶν περιλοίπων ξυμμάχων κοινὸν προλιπεῖν, μηδὲ 
σκεδασϑέντες ἀχρεῖοι αὐτοῖς yere dou, ἄλλ᾽ ἐσβαντες € ες τὰς 
ναὺς-. κωδυνεῦσαι; καὶ μὴ | ὀργισϑθήναι; ὃ ὅτι ἡμῖν οὐ προετιμωρή- 
σατε. ὥστε φαμεν οὐχ, ἧσσον αὐτοὶ ὠφελῆσαι ὑμᾶς, ἢ τυχεῖν 
τούτου. ὑμεῖς μὲν (yap ἀπὸ τε οἰκουμένων τῶν πόλεων, καὶ ἐπὶ 
τῷ τὸ λοιπὸν γέμεσϑαι, ἐπειδὴ ἐδείσατε ὑπὲρ ὑμῶν καὶ οὐχ 
ἡμῶν τοπλέον, ἐβοηθήσατε" ὅτε γοῦν ἥμεν ἔτι Gto, οὐ παρε- 
yévec de. ἡμεῖς δὲ a ἀπό TE τῆς οὐκ οὔσης ἔτι ὁρμώμενοι; καὶ 
ὑπερ τῆς ἐν βραχείῳ ἐλπίδι οὐσής κινδυνεύοντες, ξυνεσώσαμεν 
ὑμας τε τὸ μέρος, καὶ ἡμᾶς αὐτούς. e δὲ προσεχωρήσαμεν 
πρότερον TU ? Μήδῳ, δείσαντες, ὥσπερ καὶ ἄλλοι, περὶ τῇ χαρᾷ» 
7 μὴ ἐτολμήσαμεν ὕστερον ἐσβῆναι € ἐς τὰς vus, ὡς diego erp 
μένοι" οὐδὲν ἂν ἔτι ἔδει U ὑμᾶς μὴ ἔχοντας ναὺς ἱκαναῖς γαὺ- 


μαχεῖν, ἀλλὰ καὶ ἡσυχίαν ἂν αὐτῷ προεχώρησε τα Nor 


peres v ἡ ἐβούλετο. 


5 X N 
cé. tg Ap ἄξιοι ἐσμέν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, καὶ προϑυμίας 


Bas. ed. ὥς enim est οὕτως. v.Schol. 6. 

Ἢ τυχεῖν τούτου] 1. e. τοῦ ὠφελεῖν. Οὐ, 

τὸ λοιπὸν] In Aug. Schol. interl, est: λοι- 
πὸν χρόνον. ΟΕ. 

Ἐπειδὴ ἐδείσωατε] Potest etiam interpungi 
post ἐδείσατε, tollendo etc., ut in Var. lect. 
STEPH. 

᾿Απὸ τῆς οὐκ οὔσης ἔτι] Que jam mulla esset, 
h. e. ἐφϑαρμένης, ut ἴῃ Cass. explicatur : 
γι esse desiisset civitas. Sic Latini, nomi- 
natim Cicero, loqui solent, e Graco fonte 
haurientes. G. 

Οὐκ οὔσης} Magis eo respiciat, quod, re- 
licta urbe et regione sua, plane carerent 
sede et patria; οὐκ οὔσης, Sc. ἥμεῖν, qua 
nobis jam nulla esset, quam non haberemus. 
BavER. 

Ei δὲ προσεχωρήσαμεν----τῷ Μήδῳ] Sed si 
^05 regi Persarum nos dedidissemus, subje- 
cissemus. Ὁ. 

*H,;] Gr. οἷ, ut pag. 75. 13. Wass. 

"Ag ἄξιοι ἐσμὲν] Hermog. Lib. 11. περὶ 
ἰδεῶν cap. 8. e memoria, ut puto, eee ἄξιοι 
δοκοῦμεν ὑμῖν ὦ 7 Λακεδαιμόνιοι ; et inter exem- 
pla βαρύτητος orationis ponit. Dvcx. 

"Ag ἄξιοι ἐσμεὲν---διακεῖσσαι} Et ita mon 
digni videmur, opinor, hujus alacritatis et in- 
tellipentie recti consilii caussa, quam tunc 
temporis probavimus—quibus Grecitim valde 
imvideant. ^ Sustuli interrogationem, citra 
mentem Scholiast;e, monentibus Abreschio 
(in Diluc, 75.) et Reiskio, (in Miscell, 
Lips. VI. 661.) Νοραίίο ante οὕτω hoc 


.riorem sensum sisteret. 


ἱξυνέσεως vult deleri. 


requirit. Hujus loci meminit Hermogenes, 
sed pro ἐσμὲν scripsit haud dubie memoriter 
δοκοῦμεν. — Abresch. in auct. p. 233. credit, 
factum hoc esse potuisse, ut eo magis inte- 
Reiskius, |. c., 
przeferebat lectionem cod. Clar. xai ξυνέσεως" 
sed sciolus, qui ignorabat, τῆς γνώμης pen- 
dere a ξυνέσεως, haud dubie τὸ xai inserebat. 
Explico autem cum Abreschio, τῆς γνώμης 
ξυνέσεως, per γνώμην ξυνετήν. Reiskius in 
anim. ad ἢ. 1. p. 12. perinde esse dicit, ξυ- 
γέσεως legatur, absque xai, an copula inter« 
seratur. Γνώμης ξύνεσιν esse, intelligentiam. 
veri et vecti consilii; si copula addatur; 
γνώμην esse bonam voluntatem erga patriam 
et honestorum consiliorum constantiam, et 
ξύνεσιν, prudentiam. ^ Prior ratio. praestat. 
Heilmanus v. ξυνέσεως habet glossam, 4186 in 
textum irrepserit e Scholio: sine caussa 
idonea. Doctus vir in Flor. Vinar. bibl. 
Ejusmodi structura 
duorum nominum est'Thucydidea. Ceterum 
Gen. γνώμης pendet a ξυνέσεως, et hic, ut et 
ἀρχῆς, ab ἕνεκα. v. Abresch.l. c.  Baverus 
negat, ἀρχῆς ab £wx« pendere, sed ab £zi- 
φϑόνως διακεῖσσαι, et videtur Schol. secutus, 

Caussas esse σροϑυμίαν et γνώμης ξύνεσιν, cur 
Atheniensibus non invidendum sit imperium, 
Non video, cum ἐπιφϑόνως διακεῖσσαι passive 
accipiendum sit, quomodo ἀρχῆς inde pen- 
dere possit. Commemoraverat Noster tria 
ila, capite superiori, (in princ.) quibus 
prastarent reliquos Graecos, et itla eorum 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ᾽ A. οὔτ΄. 76, 120 
ἕνεκα τῆς τότε, καὶ γνώμης ζυνέσεως. ἀρχῆς τε ἧς ἔχομεν, τοῖς 
Ἑλλησι μὴ οὕτως ἄγαν ἐπιφϑόνως διακεῖσξγαι ; καὶ yao αὐτὴν 
τήνδε ἐλάβομεν οὐ βιασάμενοι, QAM ὑμῶν μὲν οὐκ ἐϑελησάντων 
παραμεῖναι πρὸς TO) ὑπόλοιπα TOU βαρβαρου, ἡμῖν δὲ προσελ- 
ϑόντων τῶν ξυμμάχων, καὶ αὐτῶν δεηϑέντων ἡγεμόνας κατα- 
στῆναι. ἐξ αὐτοῦ Q6 τοῦ ἔργου κατηναγκάσϑημεν τὸ πρῶτον 
E wv.» ΄, i / / 

προαγαγεῖν αὐτὴν ες τόδε, r nhi «a ὑπὸ δέους, Vr E 
καὶ τιμῆς. UO TEQOV και ὠφελείας. καὶ οὐκ ἀσφαλες ετι ἐδόκει 
εἰναι. τοῖς πολλοῖς ἀπηχϑημένους, καί τινων καὶ ἤδη ἀποσ- 
τάντων κατεστραμμένων, ὑμῶν τε ἡμῖν οὐκέτι ὁμοίως φίλων, 
ἀλλ ὑπόπτων καὶ διαφόρων ὄντων, ἀνέντας κινδυνεύειν. καὶ 
yo ἂν αἱ ἀποστάσεις πρὸς ὑμᾶς ἐγίγνοντο. πᾶσι δὲ ἀνεπί- 
φϑονον. τὰ ξυμφέροντα τῶν μεγίστων πέρι κινδύνων εὖ τί- 
ϑεσθϑαι. 

οστ΄. 76. δ“ Tuis “γοῦν, t) Λακεδαιμόνιοι, τὰς ἐν τῇ Πελο- 
ποννήσω πόλεις ἐπὶ τὸ ὑμῖν ὠφέλιμον καταστησάμενοι ἐξηγεῖσ- 
e" καὶ εἰ τότε ὑπομείναντες Quà παντὸς ἀπήχϑεσθϑε ἐν T" 
ἡγεμονίᾳ, ὥσπερ ἡμεῖς, εὖ ἰσμεν, μὴ ἂν ἥσσον ὑμᾶς λυπηροὺς 
γενομένους τοῖς ξυμμάχοις, καὶ ἀναγκασϑέντας ἂν ἢ ἄρχειν 
ἐγκρατῶς, ἢ αὐτοὺς κινδυνεύειν. οὕτως οὐδ᾽ ἡμεῖς ϑαυμαστὸν 
οὐδὲν πεποιήκαμεν, οὐδ πο τοῦ αἀνϑρωπείου τρόπου: εἰ ὥρχήν 


invidize expositi essent. In Aug. cod. ad 


76. εἰ Gloss.) G 
v. ἐπιφϑόνως διακεῖσθαι adscriptum est: 


Κινδύνων] Reisk. in anim. ad h. 1, conjicit, 


ξφϑονοῦντο γάρ. n. Athenienses. Gorrr. 

"Ag ἄξιοι &equty—Biaxsie Sa] Si interroga- 
tio tollitur post διακεῖσθαι, legendum etiam 
est, ἄρ᾽ cum acuto. Sed ita languet oratio 
el jacet : ἄρα est, num quid, ecquid digni 
sumus? Qui interrogandi modus graviter 
affirmet; ut apud Liv. Ecquid sentitis, in 
quanto errore versemini? BaAvER. 

Ξυνέσεως] Cl. male xai ξυνέσεως. vid. In- 
dicem. Wass. 


Ἐπιφϑόνως διακ.} Cum hoc nil aliud sit, . 


nisl $Sovic Sav non video, si active dicatur, 
φϑονεῖν τινί τίνος, quidni et passive, φϑονεῖσαγαι 
Tóc. — Certe Genitivi sunt simpliciter, 
omisso περὶ, vel pro xarà cum accusat. 
Bavzn. 

Καὶ γὰρ αὐτὴν] In cod. Aug. adscriptum : 
qw ἀρχὴν δηλονότι. 6. 

᾿Ωφελείας] In Aug. Schol. interlineare est 
ad h. v. τῶν φόρων.  Gorrr. 

Kal οὐκ ἀσφαλὲς] 1. e. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς, 
sive ut sit xa? pro γὰρ, sive scribendum fue- 
εἴς, καὶ γὰρ, ut mox sub f, cap. (vid. VIII. 


ante κινδύνων deesse, ἄνευ. 6. 

᾿Εξηγεῖσσε) Hic quoque ἐξηγεῖσϑε primo 
adspectu videri possit accusativo junctum : 
sed non dubium est, quin hic ad participium 
καταστησάμιεγοι feratur: ut post ἐξηγεῖσϑε 
subaudiatur αὐτῶν. Ad pronomen autem quod 
attinet, si ὑμῶν scribatur, cum nomine ὠφέ- 
λιμκον junctum erit, tanquam naturam sub- 
stantivi ὠφέλειαν accipiente. SrEPH. Puto 
legendum ijv. W Ass. 
Se. αὐτῶν, potest etiam accus. suppleri. 
Supra c. 71. καὶ τὴν Ιτελοπόννησον πειρᾶσϑε μὴ 
ἐλάσσω ἐξηγεῖσθαι. v. Baver. Noster con- 
struxit ἐξηγεῖσθαι cum acc. L. VI. 85. 


"Aextw ἐγκρατῶς] i. e. καρτερικῶς. — Abres- 
chio videtur (Dil. p. 75.) Hesychius h. 1. 
intendisse, dum explicat ἐγκρατῶς, bzoTax- 
τικῶς. Ut Noster τὸ ἐγκρατῶς sumüt ; ita 
Plato Menex. 8. τὸ &yxea vic τῆς πόλεως, 1. e. 
potentia urbis. Gorrr. 

Οὕτως} Quapropter, proinde ; sic c. 81. it. 
L. VI. 92. v. Abresch. Dil, p. 77. 6. 


/ 
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τε δια διδομένην ede oque au, καὶ ταύτην m ἀνεῖμεν,. ὑπὸ τῶν 
μεγίστων γικηϑέντες, τιμῆς, καὶ δέους, καὶ ὠφελείας" οὐδ᾽ 
αὖ νὴ ἡμόῤνον τοῦ τοιούτου ὑπάρξαντες, ἀλλ᾽ ἀεὶ καϑεστῶτος, 
τὸν ἥσσὼ ὑπὸ τοῦ δυνωτωτέρου κατείργεσϑθαι ἀξιοί τε ἅμα 
νομίζοντες εἰ; εἰν; καὶ ὑμῖν. δοκοῦντες, μέχρις ὁ οὗ τὰ ξυμφέροντα 
λογιζόμενοι: τῷ δικαίῳ λόγω νῦν χρησϑε. ὃν οὐδείς. πώ, πα- 
ρατυχὸν (TUE τὶ κτήσασϑαι; godes, TOU μὴ πλέον EXE 


ἀπετρώπετο. 
ea gum eia φύσει. 


ὥστε ἑτέρων eee, 


ἐπαινεῖσϑαί TE ἄξιοι οἵτινες χρησάμενοι τῇ 


3, 
δικαιότεροι ἢ ἢ κατὰ τὴν 


ὑπά χουσαν δύναμιν γένωνται. ἄλλους y ἄν οὖν cioe, τὸ 
ἡμέτερα λαβώτας δεῖξαι; ὧν μάλιστα, εἰ τι ᾿μετριάξομεν" 
ἡμῖν δὲ καὶ ex TOU ἐπιεικοῦς ἀδοξία τοπλέον ἢ ἔπαινος οὐκ 


εἰκότως περιέστη. 


οζ΄. 77. * Καὶ ἐλασσούμενοι yap. EV ταῖς ξυμβολαίαις 


Διαδιδομκένην] Quidam Mss. διδομένην, sed 
recte διαδιδομκένην, quod per manus traditum 
interpretatur Sallustius. Wass. Magis 
probo διδομκένην, nec illud per manus tradi- 
tum huc eonvenire puto. Accepimus, ait, 
imperium dantibus et deferentibus sociis, ἔλά- 
Éogesy τὴν ἀρχὴν ἡμῖν προσελθόντων τῶν ξυμ- 
μιάχων, καὶ αὐτῶν δεησϑέντων ἡγεμόνας καταστῆ- 
vai, Cap. praeced. cui sententie magis con- 
gruit διδομένην, quam διωδιδομκένην. Duck. 

Ei ἀρχήν τε διαδιδομκένην] Duckerus malit 
διδομένην, quod probat Reisk. anim. p. 12. 
qui conjicit przterea : παραδιδομένην, aut. vi; 
Δία διδομκένην, quod ipse gravitati Thucyd. 
non consentaneum putat.  Etsisimplex, aut 
παραδιδομένην rectius videtur, quam vulgatum; 
non ausus sum tamen in 'lhucyd. hoc ver- 
bum mutare. v. Schol. Dere, ef. L. LI. 36. 
«τησάμενοι γὰρ, πρὸς οἷς ἐδέξαντο, ὅσην ἔχομεν 
ἀρχήν. G. 

Διαδιδομκένην)] Non video, qui minus hoc 
recte dicatur, quam διαδέχεσθαι, διαδοχὴ, διά- 
92x06, quae notent, ab alio accipere. BavrR. 

Xenzágutya τῇ ἀνϑρωπεία φύσει] i e. qui 
pro innata ingenii humani indole aliis àmpe- 
randi, justitie funguntur officiis magis, quam 
opes €t potentia suadere possint, omni laude 
sunt majores. Χρῆσϑαι τῇ ἀνπρωπεία φύσει 
est, humanam naturam sequi, studiis ejus 
obtemperare, s. insitis eV propriisnature prin- 
cipüs congruentem se prebere. | De hac 
forma eruditissime exposuit Hemsterhus. 
ad Callim. H. in Dian. v. 69. p. 103. Τὸ 
ἄρχειν h.l. bene explicat Baverus, ἄρχειν 
ἐϑέλειν, φιλεῖν. Hoc est naturae humane àc- 
commodatum.  Attüingit hane rem Cicero, 
L. I. Off. 4. ** huic veri videndi cupiditati 


* 


adjuncta est appetitio principatus" —ecf. L.. 1I. 
defin. ο. 14, ἃ 

Δικαιότεροι] In cod. Aug. Schol. interl. est: 
ἀντὶ τοῦ μετριώτεροι. G. 

Ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν δύναμειν γένωνται 
Baverus Conjunctivum haud satis aptum 
h.l. habet; scribendum putat fuisse &yevó- 


μέσα, ita ut ad. Atthen. referatur. Debebat, 


vel poterat, ob superiora et B esodquande, 
hane ῥῆσιν αὐ Athenienses referre Noster ; 
sed infinita sententia non h.l. videtur inepta. 
Abresch. in Auct. p. 253. credit: vitandi 
ergo τὸ φορτικὸν hzc in tertia persona Athe- 
nienses dicere. G. 

Τοπλέον] Πλεόνων p. 45. 5. Wass. Sed 
ibi alii quoque πλείονι. Τοπλέον, vel τὸ πλέον, 
obvium est in Thucydide. Dvcx. 

Ἐν ταῖς ξυμβολαίαις δίκαις] Sigonius 1, 3. 
de Rep. Athen. ait συμβόλαια pacta fuisse, 
tum inter privatos de ratione pecuniarum, 
tum inter civitates de dando et accipiendo 
jure inter privatos. Hunps. Συμβόλαιω in 


universum sunt pacta, conventa, contractus, 


el συμβόλαιος δίκη controversia, judicium de 
pacto et contractu. vid. Bud. Comm. L. Gr. 
et Salmas. de Modo Usurar. p. 425. τὸ 
φιλόδικον Atheniensium multis locis perstrin- 
git Aristophanes, presertim in Vespis. De 
eo hic etiam monet Schol. apud quem paullo 
ante ad verba xai παῤ ἡμῖν. Reg. et Cass. 
pro φιλονικεῖν rectius, ut puto, habent φιλοδὲ- 
xti Duck. 

In caussis, controversiis, cum sociis, ad. 
pactorum €t contractuum  equitatem spee- 
tantibus, etsi deteriori fuimus conditiene— 
Nos dicimus: ob wir gleich zu kurz gekom- 
men sind—GorTL. 
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N N / / ^ ÀÉ OX E e " 
προς τοὺς ξυμμάχους δίκαις, και 7 «p yv GUTOIG EV Τοςς 
€ /, / / N / ^ ^ 
.9 (401016 νομοις σοιησαντες Τας Ἀρισέει(. φιλοδικεῖν δοκοῦμεν. 
' NON 94 A *. V?» / " " 
καὶ οὐδεὶς σκοπεῖ αὐτῶν, τοῖς καὶ ἀλλοϑί που εχουσιν ἀρχήν, 
NL pU" qe N ^ L3 / / ^ / ^v 
A,0tL 7100 OV ἡμῶν σρος τοὺς U7r*4X00U6 [46 T4046 οὗ T, διότι TOUTO 
? 3 7 / 4 ^ i sd » » [et ὃ / 5^! 
ουκ ὀνειδίξεται. βιαξεσϑαι y" οἰς ὧν ἐξῃ, Daten a au οὐδὲν 
eA Lj ^v » A ^v ε 


Lj V , 7 » z 
προσδέονται. οι δὲ, EL) 0 4,6V01 προς 1^5 Q7 r0 TOU ἐσοὺ ομίλειν, 
»/ ΠΥ SN ^ / j ^ 
QV Ti, πῶᾶρᾶ TO μὴ 0160 Gi χρῆναι, ἢ γνωμή;, 7 δυνάμει ΤΉ διὰ 

N 3 5 


2 N N c ^ 


τὴν ἀρχὴν, καὶ οπωσοὺν ελασσωσώσιν, οὐ TOU πλείονος μή 
, / / » 5 T ^ 5 ^ / 

στερισκομενοι. χῶριν ἐχουσιν. ἀλλα TOU ἐνδεοῦς, χαλεπώτερον 
7΄ , N “ 


(pepoUc i, ἢ εἰ ἀπὸ 
5 


^v ^ / 
ETT AEOVEX T OUJAEY. EXEWUOG 


Kai οὐδεὶς exomei—] Ordo est: διότι τ. οὐκ 
ὃν. χαὶ τοῖς ἄλλοθί που ἔχ. ἀ., καὶ ἧσσον--- 
μετρίως οὖσι. Sequi nune debet fere, quod 
reticuit Noster: xai οὐδὲν ἀπεικός" βιάξονται 
γάρ. βιάξζεσδϑαι 3i—Sic Abresch. supplet sen- 
tentiam, in Diluc. p. 78. "Vidit jam pul- 
chre lacunam Stephanus ad h. l. ** atque ista 
hujus rei (cur nemo hanc dominationem 
erga subjectos tyrannis exprobret) caussa est, 
quod vim faciunt"—Tà γὰρ post βιάζεσθαι de- 
monstrat, reticuisse Nostrum aliquid, quod 
γὰρ immutat Abreschius, eique ob nexum 
substituit δέ. G. 

Τοῖς καὶ] Si τοῖσδε legas, quod erit pro 
τούτοις, necesse erit hoc tanquam δεικτικῶς 
poni: quum tamen dicere non possimus, 
certos quosdam ab illo δείκνυσθαι : ideoque 
alteri lectioni acquiescendum est. Sed in 
utraque animadvertendum est, dativos ad 
verbum ὀνειδίζεται tendere: non secus, quam 
Si scriptum foret, xai οὐδεὶς σκοπεῖ αὐτῶν 
διότι τοῦτο οὐκ ὀνειδίζεται τοῖς καὶ ἄλλοισί που 
ἔχουσιν ἀρχ. etc. SrEPH. 

Τοῖς καὶ ἄλλοθί που ἔχουσιν] Schol. sup- 
plet σιαρὰ, quod Duckerus in notis ad Schol. 
p. 610. reprehendit. Sed Abreschius bene 
defendit Scholiasten, non agi h.l. de sub- 
jectis aliorum imperio, sed in universum de 
emnibus, qui quamvis Atheniensibus non 
pareant, tamen illorum imperium vituperent, 
non item aliorum, qui minus modeste erga 
subditos se gerant. ὦ. 

Διότι] Rectius fortasse 91,9, 7; scriberetur, 
ne διότι pro ὅτι positum videatur, tanquam 
dictum sit διότι τοῦτο οὐκ ὀνειδίζεται, pro 
τοῦτο οὐκ ὀνειδίζεσσαι. Potius enim intelli- 
gil, διά τινα αἰτίαν τοῦτο οὐκ ὀνειδίζεται. — Fa- 
teor tamen, me in iis, quas e regione inter- 
pretationis Vallae adseripsi, emendationibus 
illud διότι non hoc, sed illo modo exposuisse. 
Jta enim ibi: Nemoque eorum considerat, 
istud crimen nou objectari iis, qui usquam 

VOL. I. 


/ , » Ν / 
πρωτήης ἀποϑέμενοι TOV VORAOV, φανερως 
b 5» ^5 3 5 X PF , 
δὲ "P ἂν QUT ol 


5 


Lj 5 
QVTEAES OV, ὡς QU 
alibi imperium habent, etiamsi alioqui minus 
in subd. Αἰ vero, si δὶ, δ, τί scribamus, aut 
certe διότι retinentes, eo, quo dixi, modo 
exponamus, ita interpretandus erit hic lo- 
cus: Nemoque eorum considerat, quamobrem 
istud. non objectetur iis, qui usque ete, Ὗε- 
rum et aliud hic animadvertendum est, ante 
verba hzc βιάζεσϑαι yàe οἷς ἂν ἐξῇ, subaudi- 
endum nobis esse βιάζονται γάρ. ut totius 
loci hzec sententia sit: Nemoque eorum con- 
siderat, cur istud non object. elc. atque istam 
hujus rei causam | esse, quod illi vim faciant. 
At illi, quibus est vim faciendi potestas, judi- 
ciis nihil insuper opus habent. Cacterum de 
διότι significante cur, sive, quamobrem, (nisi 
potius scribendum est δὲ, 9, τὶ) dictum a me 
fuit pag. 14. SrrPn. 

Παρὰ τὸ μὴ οἴεσθαι χρῆναι) 1l. e. παῤ ἐκεῖνο, 
ὃ (43 οἴονται 'χρῆναι---- Durior usus est infiniti- 
vorum, quos Noster amat.  Abresch. in 
auct p. 234. supplet post μὴ χρῆναι, n. ἐλασ- 
σωσδῆναι. Mox: οὗ χάριν ἔχουσιν SC. ἡμῖν, μὴ 
στερισκόμενοι (idem foret, si legeretur στερίσ- 
κεσσαι) χαλεπώτερον (τοῦτο) φέρουσιν, ἢ εἰ 
ἀπὸ πρώτης (ἀρχῆς). 

᾿Αλλὰ τοῦ ἐνδεοῦς} Sc. στερισκόμενοι. Τὸ 
ἐνδεὲς est, τὸ ἔλασσον, εὐτελὲς, ut oppositio 
docet. Τὸ πλεῖον sign. commoda, ergo τὸ 
ἐνδεὲς minora, non eadem commoda. Sensus 
igitur est: non gratiam habent, quod. iis ple- 
raque commoda concedümus, nec eos omnibus 
privamus; magis multo indignantur, quod 
non equis partibus sive equo jure nobiscum | 
utantur. Reiskius in anim. h. l. p. 13. sub- 
audit quoque c'ztegicxóevs, hoc sensu: 
** parte illa juris privati, quam desiderant, ut 
vi sibi ereptam."  Baverus supplet: σέρι, 
ἕνεκα. Facilius est, superius verbum repeti. 
Abresch. ad h.l. p. 79. improbat Scholias- 
ten, qui ὑπὲρ supplet. G. 

Ἐκείνως δὲ] Scholiastes exponit τὸ 32, per 
7àe,eumque sequitur Stephanus. Sed pro- 
ὃ 


132 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 
χρεῶν τὸν ἥσσω τῷ κρωτοῦντι ὑποχωρεῖν. οἰδικούμενοί TÉ; ὡς 
ἐοίκεν, οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον ὀργίζονται, ἢ Ü βιαζόμενοι. τὸ μὲν 
ydg ἀπὸ TOU ἰσου, δοκεῖ πλεονεκτεῖσλαι" τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦ 
κρείττονος, καταναγκάζεσθαι. ὑπὸ γοῦν τοῦ |! Μήδου δεινότερα, 
τούτων͵ πάσχοντες ἠνείχοντο: ἡ δὲ ἡμετέρα ἀρχῇ, χαλεπή. 
δοκεῖ εἰναι. εἰκότως" τὸ NEN γάρ, ἀεὶ βαρὺ τοῖς ὑπηκόοις. 
ὑμεῖς y ἂν οὖν εἰ καθελόντες ἡ ἡμᾶς ἄρζξαιτε, τάχα ὧν τὴν 
εὐνοιοιν, ἣν δια τὸ ἡμέτερον δέος εἰλήφατε, μεταβάλοιτε: 
εἰστερ οἷα καὶ τότε πρὸς τὸν Μῆδον ài ὀλίγου ἡγησάμενοι 
ἀπεδείζατε, ὅμοια καὶ νῦν yore. ἄμικτα γάρ τά |i 
καὶ μας αὐτοὺς γόμειμια Toi ἄλλοις ἔχετε, καὶ προσέτι 
εἰς ἕκαστος ἐξίων, οὔτε τούτοις χρῆται; οὐ οἷς ἡ ἀλλή. 
Ἑλλὰς νομίζει. 
ei. 78. ““Βουλεύεσϑε οὖν βραδέως, ὦ ὡς οὐ περὶ βραχέων. 
αἱ μὴ ἀλλοτρίαις γνώμαις καὶ ἐγκλήμασι πεισθέντες: dad 
πόνον πρόσϑησϑε. τοῦ δὲ πολέμου τὸν παράλογον, ὅσος ἐστὶ, 
πρὶν, εν — yere an, προδιάγνωτε. μηκυνόμενος. yao pos 
ες τύχας TO πολλὰ περίστασιαι. ὧν TOV τε ὠπέχομεν, καὶ 


prie przccedere debebat: viv μὲν eiSiequ£vot, 
pro quo est: oi δὲ εἰδϑισμκένοι---- δ᾽ hoc animo 
feneamus; sequi nunc potest: ἐκείνως δὲ---- 
v. Abresch. Dil. p. 79. nos fere: in jenem 
Falle aber —G. 

Τὸ ἀπὸ τοῦ ἴσου] Sc. γεγονὸς, δοκεῖ (αὐτοῖς) 
πλεονέκτημα ---(51.. capiendi sunt infinitivi) 
Sensus est: Etenim si injuria üs infertur, 
ab iis, quibuscum eadem juris equabilitate 
fruuntur, credunt, se ledi citra jus a talibus, 
qui debeant nihil plane sibi arrogare: sin a 
potentioribus tale quid. sibi accidit ; putant 
hanc vim, a necessitate sibi impositam, susti- 
nendam, tolerandam esse, cui propulsande 
sint impares.  GorTL. 


Ὑπὸ γοῦν---ὑπηκόοις)] Stobzus p. 244. ubi. 


às, non αἰεὶ, quomodo et Mss; Wass. 

Τάχα ἂν] i.e. vaxtwc, non fortasse, ut 
vuigatus int. vertit. v. Abresch. Dil. p. 80. 
G. 

ἼΑμικτα γὰρ τά τε etc.] Sc. vestra enim 
jura cum aliüs mon commumncatis  'Tanti 
civitatis jus Spartanis fuit, ut id ipsum 
uémini communicarint, nisl extrema urgente 
necessitate. Vide Meursii Miscell. Lacon. 
].4. c. 10. p. 288. Hu»s. 

Efi] Sc. ἐς πόλεμιον. ᾿Ἐξιέναι et ἔξοδος, n. 
ἐς μάχην, verba propria de hac re. v. Valken. 
ad Eur. Phoen. v. 766. Abresch. Auct. p. 


254. Mox: οὔτε τούτοις χρῆται, SC. γομκίμοις, 
Laconica Juventuti major erat licentia belli 
quam pacis tempore.  Abresch. citat Crag. 
de Rep. Lac. L. III. T. XII. Inst. 6 
σα « 


Νομκίζει] Sc. χρῆσϑαι. L. IT. 38. ἀγῶσι---- 
καὶ ϑυσίαις Yosicoyrec. ubi v. not. Argumen- 
tatur autem sic: Quisque Lacedamone in 
alias urbes profectus, nec suis, nec Grecis 
legibus vitam accommodat: quid facturi 
sint Lacedaemonii, si principatum nacti fu- 
erint? Ceterum videtur "lhucydides hic 
innuere Pausaniam. Scholiastes Augusta- 
nus ad marginem adscripsit: τὸν Παυσανίαν 
αἰνίττεται.  G. 

Οἷς ἡ ἄλλη 'EXA. νομίζει] i. 6. ἃ νομίζει. 
Dativus enim, more Grzco, datus est verbo 
χρῆται, quod praecederet. BavkER. 

BoUAEUEG DE — [A9 πρόσσησθε---αροδιάγνωτε δὲ] 
Hc Syntaxis ex linguz indole et exemplis 
repetenda est. Plat. Lon. εἰπὲ καὶ μὴ àmo- 
κρύψη. v. 'Thom. M. in μὴ (p. 611.) in primis 
Abresch. Auct. 255. et quos laudat. G. 

Τοῦ πολέμου---περιΐϊστασθαι) Stobsus p. 
352. ubi et τὸ παράλογον, ὅσον. sed non ita 
Attici. v. ΤῈ. Magistrum. Τὸν παράλογον 
habet Schol. et Noster alibi, notanutibus 
Gramm. vett. Philo, Plutarch, D. Hal. Jo- 
seph. utraque forma. παράλογος πολὺς Pollux 
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€ Á, » 3 δὴ d / »/ ΠΝ 9 
OTTOTEQUG ἐστῶι, ἐν ἀόήλῳ κινθυνευεται. LOVTEG TÉ οι ὥνϑρωποι 
3 / "ovy / » ^ n ς 
ες τοὺς πολεμους, τῶν Ep*ytoV πρότερον ἐχόντῶι 06 χρην ὕστερον 


doo" κακοπαθοῦντες δὲ ἤδη, των AO0fytV ἅπτονται. 


. , ^v / 
ἐν ode 70 τοιαύτη 


V EN Á/ |NDV 


c 7 »/ y» » " Ἁ yr.» e 
ὠμαρτίῳ OVTEG, QUT. αὐτοῖς οὐ ὑμὰ 
e/ »/ 


ἡμεῖς δὲ 


^. 


3 


ορωντες, λέγομεν υμίν, εὡς ETI αὐυναίρετος ἀμφοτέροις 4 
3 / N N N e 
ευβουλία., σπονδος μή λύειν, μηδὲ παραβαίνειν τοὺς ὁρκους, 
N δὲ hy / δί / 9 Ν N / » Ν N 
τῷ 0€ ὀιαφορῶ Cum AUEO-JOL κατα τὴν ξυνϑήκην. ή J'ecuc τοὺς 
ec / / "M τ 
ὁρκίους μιώρτυρας ποιούμενοι, πειρασόμεσα ἀμύνεσί)γαι πολέμου 
f , ^v 
ἄρχοντας ταύτῃ 7? ἂν ὑφηγήσσε.᾽" 
/ ^v V HE c » ^ ^v 
oJ. 79. Τοιαῦτα μὲν οἱ Αϑηναῖοι εἶπον. ἐπειδὴ δὲ τῶν 
/ » 5 , 
ξυμμάχων ἤκουσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι τὰ ἐγκλήματα τὰ ἐς 
iX / N ὃν 7 eU / 
τοὺς Αϑηναίους. καὶ τῶν Αϑηναίων ἃ EAE A, μεταστησάμενοι 


11.110. Diodor. et Jos. τὰ παράλογα. Προ- 
διάγνωτε recte servat δίοθθιιθ. ΥὙΥΑ88. 
Etiam Suidas et ex eo Schol. Luciani ad 
Abdicat. ex ἢ. 1. adferunt τοῦ πολέμου τὸν 
σταράλογον" quod ita dictum est, ut supr. 
Cap. 5. τὸν πλεῖστον τοῦ βίου. H. Steph. in 
Append. Thes. p. 157. scribit, Th. Magis- 
trum potius debuisse dicere, ὁ παράλογος 
esse 'l'hucydideum, quam Atticum: quia 
Pollux hune usum non alii tribuat, quam 
'"r'hucydidi ; quod minime facturus fuisse 
videatur, si ceteris Atticis cum 'Thucydide 
communis fuisset. Mihi non adcurate ra- 
tiocinari videtur Stephanus. Nam ex eo, 
quod Pollux Thucydidi hunc usum tribuit, 
non magis confici potest, eum solum sic lo- 
quutum, quam Aristophani, Platoni, Menan- 
dro, et multis aliis propria fuisse omnia vo- 
cabula et loquendi genera, quibus eos usos 
fuisse szepe dicit Pollux.  Dvcx. 

᾿Πολέμου τὸν παράλογον] Stob. τὸ παράλογον, 
eilra cationem "Thucydidis, qui ob v. σπό- 
. Aso; masculino utitur, utjam monuimus. 


Μηκυνόμκενος γὰρ dixe —"regiio rac S24] Quod 
bellum enim trahitur, plerumque solet con- 
verti in fortune casus incertos, s. adversos. 
GorTL. 

"Ióyreg—éc τοὺς πολέμκους) V. L. τοῖς πολέ- 
gis 'Thuceydidi convenientior esse videtur, 
ut vulgata explicationem difficilioris redo- 
leat. Sic Herod. VII. c. 160. ὀνείδεα κατιόν- 
τὰ ἀνορώπωῳ---ἰ. e. εἰς ἄνθρωπον, ut explicat 
scite Valken. ad 1. c. simulque h.1. Thucy- 

'didei mentione facta, prafert V. L. vul- 
gate. G. 
Nullo modo probari potest altera lectio, 
TOi; πολέμοις. Quis enim ita loquitur, ἰέναι 
TAE».  Alind sit, si przpositio accedat, 


quie casum aliquem regat. Bavrn. 

Τῶν ἔργων] Vide nos ad Sallustium in 
oratione Marii. Wass. 

Τῶν λόγων] Intelligi velim, περὶ τῶν ξυμ.- 
βωτηρίων λόγων. STEPH. 

Ἔν οὐδεμκιῷ ] Alius ita loquutus esset, ἐν 
οὐδεμιᾷ πῶ τοιαύτη ἁμαρτίᾳ οὔτε αὐτοὶ ὄντες, 
οὐδ᾽ ὑμᾶς ὄντας ὁρῶντες. ἴρεμ. 

Ἢ Seobc] Fortasse aliquis εἰ δὲ 1&3 margini 
adseripserat ad vocule ἢ expositionem. 
Iorw. Lib. V.cap. 36. ἢ τότε ποιεῖν αὐτοὺς ---- 
Plato Phaedro, πᾶσα ψυχὴ φύσει ϑεῶται τὰ 
ὄντα, Ἢ (alioqui) οὐκ ἂν 5AStv εἰς τόδε τὸ ζῶον. 
Demosth. Lysias, alii. Sed cap. seq. ἣν δὲ 
(HÀ ἐπακούσωσι. ὟΝ Ass. 

Ταύτη] Sc. éMy— hac ratione, via —Mox 
ὑφηγεῖσσε idem est ac προηγεῖσισε. In Com- 
positis 5 ὑπὸ subinde est πρό. Sic ὑπόλαμ.- 
βάνειν apud Xenoph. de Ven. c. 3. de ca- 
num quodam genere: εἰσὶ δὲ αἱ κύκλοις πολ- 
λαῖς χρώμεναι, ὑπολαμιβάνουσαι & τοῦ πρόσ- 

tv τὰ ixyn— Paullo post ὑποσέουσι est στρο- 
Séovc:, v. Eruditiss. Schneid. ad Pseudodem. 
de eloc. p. 141. Plura exempla protulit 
Bud. C. Gr. L. p. 536. Gorrr.. 
᾿Ὑφηγῆσϑε] Eodem modo dictum, quo 
ὑποδεῖξαι, et vero idem plane hic notat: 
quacunque prwiveritis, initium . feceritis, 
exemplum dederitis, nobis preemonstraritis, 
quid et nos facere conveniat: priores fe- 
ceritis in nos, quod nos vobis reddamus. 
BaAvER. 

τοιαῦτα μὲν] Pro δὲ, quod est in Reg. et 

Cass. fortassis scribendum est δή ; ul in illo, 

o - Ν b M 
quod est supra cap. 43. Τοιαῦτα δὲ xai οἱ 
Κορίνθιοι εἶπον, placebat Stephano. Sie cap. 
53. Οἱ μὲν δὴ τοιαῦτα εἶπον. Vid. Var. lect. 
p.49. Dvck. A 
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/ 3 7 N ^ 5 N N d / 
σαντας. εβουλεύοντο κατὰ σφας αὑτοὺς, πέρι τῶν παρόντων. 
^ 57 


Ν nd A / - P N 
και τῶν μὲν σλεέονων ἐπι TO ἃ 


et 


UTO αἱ γνῶμαι ἐφερον, ἀδικεῖν 
f$ 2 


y ἘΝ / "b N / 3 / : 
τε Τοὺς Αϑηναίους ἤδη. καὶ πολεμήτεα εἰναι εν τάχει. πᾶρελ- 


(24 


Say δὲ Αρχίδαμος 6 βασιλεὺς αὐτῶν, ἀνήρ καὶ ξυνετὸς δοκῶν 
εἰναι καὶ σώφρων, ἔλεξε τοιάδε. | 


π΄. 80. ““ ΚΑΙ αὐτὸς πολλῶν ἤδη πολέμων ἐμπειρός Ei44 
t) Λακεδαιμόνιοι, καὶ ὑμῶν τοὺς ἐν τῇ αὐτή ἡλικίᾳ ὁρῶ" ὥστε 
μήτε ἀπειρίᾳ ἐπιϑυμήσαί τινα TOU ἔργου (ὅπερ ἂν οἱ ' πολλοὶ 
πάϑοιεν) μήτε ἀγαθὸν καὶ ἀσφαλὲς νομίσαντα. εὕροιτε δ᾽ 


Τολεμήτέα  ϑομοῖ. Aristoph. ad Acharn. 
393. πολεμιιστέα legisse videtur. Utroque 
noster modo. Articulum, quemante ᾿Αρχίδα- 
t; quidam Codd, habent, etiam alibi addit 
Thucyd. Wass. Demosthenem ἐν τῷ περὶ 


συμμοριῶν eodem artificio uti, in reprimendis: 


Atheniensibus, ad bellum adversus Regem 
Persarum inflammatis, quo hic Archidamum 
in Lacedaemoniis, cupiditate bellandi cum 
Atheniensibus flagrantibus, observat Dion. 
Hal. in Art. Rlietor. p. 46. οἱ 56. Duck. 
᾿Αδικεῖν τε τοὺς ᾿Αϑηναίους καὶ πολεμιητέω 
εἰναι} Memoriter laudavit h. 1. Schol. Aris- 
toph. ad Acharn. v. 193. greAspac ría τοῖς 
ASmyaioi εἶναι, ut probaret Atticam rationem, 
esse plur. in verbalibus pro sing. Ε quo 
etam non Thucydidis esse proprium ita lo- 
qui, ut Schol. ad. C. 118, infra innuit, sed 
Atticorum. G. 
᾿Αρχίδαμος) Sc. Archidamus Il. Leoty- 
chidz successor, et ejus e Zeuxidamo filie 
nepos, nam Zeuxidamus diem ante patrem 
obiit. Ejus res gestas, et sub ipso conci- 
fatum bellum Pelop. (a quo primum ejus 
decennium ᾿Αρχιδάμιος πόλεμκος denomina- 
tum, teste Harpocr.) breviter refert Pausan. 
Vide Meursium de Regno Laced. c. i7. 
Hw»s. | 

"Efe τοιάδε] In vett. editt. a librariis 
scriptum. Δημογορία ᾿Αρχιδάμου. In cod. 
Mosqu. additur : βασιλέως Λακεδαιμονίων πρὸς 
αὐτούς.  Arlificium. dicendi laudat Dionys. 
Art. rhet. p. 294. hujus loci memor : Παρὰ 
T Θουκυδίδη ᾿Αρχίδαμος, ὅν φησιν ὃ Θουκυδίδης 
συνετὸν εἶναι καὶ σώφρονα---Ο. 

Καὶ αὐτὸς] In Aug. cod. notatur: Anuo- 
γορία Αρχιδάμου, ἀποτρέπουσα τοὺς Λακεδαι- 
μμονίους πολεμεῖν. 6. 

Ὑμῶν τοὺς] Baver. malit avc, pro τινὰς, 
sed exempla desidero, quee hunc casum quo- 
que sine acceniu pro τινὰς positum probent. 
Tov pro τινὸς est c. 106. hujus libri. "Valla 
wertit: εἰ tales esse scio ex vobis, qui. etatis 
ejusdem sunt: quasiscriptum esset: τοιούτους 
ὁρῶ, ὥστε--- οι τῷ pro τινί, v. L. II. 43. et 
Abresch. Ὁ. 


Μήτε ἀπειρίᾳ} Videndum, ne vera lectio 


sit «ye. neque enim huic (^t potest 4v7e-- 


srobidoz Sas illud, quod est ante ἀγαθόν. - At- 
que ut libere, quod de totius loci scriptura 
sentio, dicam, vel ita scribendum fuisse vi- 


1 er , 5 , , Ν Lo E, d 
detur, ὥστε μήγε ἀπειρία ἔπι. τινὰ τοῦ ἔργου. 


(ὅπερ ἂν οἱ qr. πάϑοιεν) μήτε ἀγαθὸν μήτε ἀσφ. 
etc. aut certe retinendo quidem καὶ ἀσφαλὲς, 
sed non ponendo μήτε ante áyaSó. Cur 
minime ἐπιιϑυμήσει aliquis? διὰ τὸ μήτε áya- 
Sy μήτε ἀσφαλὲς νομίσαι. Quod. 81 ZyaZóv 
(particula «57s illi non. praefixa) et καὶ ác- 
φαλὲς scriberetur, ista ad ἀπειρίαν referren- 
tur; hoc enim ἀπειρίας esset, àyaSó» xai 
ἀσφαλὲς illud νομίσαι. — Addo autem et hoc, 
posse quidem retineri μήτε ἀπειρία bmi. 
itidemque μήτε àyaSóy καὶ ἀσφαλὲς, sed 
mutando vojsizayra in νομίσαι" ut μήτε pos- 
terius cum hoc νομίσαι jungatur, sicut μήτε 
prius cum illo ἐπιϑυμῆσαι jungitur, id est, 
ad illud refertur. SrrPu. 

Ὥστε μήτε ἀπειρία ἐπιϑυμῆσαι---- μήτε ἀγα- 
ϑὸν---γομκίσαντα ] Pendet νομίσαντα ab &ziSv- 
μῆσαι, ΜΠ αἀ4α6 positum est pro substantivo, 
νομκίσει, ut respondeat ἀπειρία. Sie egregie 
Abrescliius h. |. expedit, gen. ἔργου gerendo 
vicem pronominis αὐτοῦ. Quod si adesset, 
scribendum fuisse: ὥστε μήτε ἀπειρίᾳ τινὰ 
---μήτε ἀσφαλὲς νομίσαντα τὸ ἔργον, ἐπι Πυμῆς- 
σαι avrov. Parlicipiis uti Nostrum, exem- 
pla ab Abreschio adlata docent. v. c. ΠΠ]. 


TT. πολλῷ ϑορύβω καὶ πεφοβημκένοι. ib. c. 82. 


ἐν μὲν εἰρήνη--πολεμκουμιένων 36—1ta non opus 
est correctione Stephani: μήγε ἀπειρία--- 
μήτε dyadóy μήτε ἀσφ., aut retinendo xa; 
ἀσφαλὲς, sed μήτε ante &yaSóy delendo, ut 
ab ἐπιϑυμῆσαι pendeat. Em. Portus cum 
Steph. malebat νομίσαι. | Ceterum quod at- 
linet ad rem ; Lacedzemoniorum juventus 
pariter ac Atheniensium, maximam partem 
οὐκ ἀκουσίως ὑπ᾽ ἀπειρίας ἥπτετο τοῦ πολέμου. 
Archidamus tamen non dehortatur ipsos ἃ 
bello (seiebat enim illos non parituros), sed 
monet, ne id modo suscipiant ; sed, quz 
usus belli postulet, apparent. v. Dionys. 1l. 
c. Hanc artem 'Thucydidis imitatum esse 
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ἂν TOV πόλεμον τόνδε, περὶ ὁ οὗ νῦν βουλεύεσθε, οὐκ ὧν ἐλώχισ- 
"S γενόμενον, εἰ σωφρόνως τὶς αὐτὸν ἐκλογίξοιτο. πρὸς μὲν 
ye τοὺς Πελοποννησίους καὶ ἀστυγείτονας παρόμοιος ἡμῶν 
" ἀλκὴ; καὶ διὰ ταχέων οἷον TE ἐφ᾽ ἕκαστα ἐλθεῖν" πρὸς δὲ 
ἄνδρας, οἱ γὴν τε ἑκοῖς ἔχουσι, καὶ προσέτι ϑαλάσσης ἐμπει- 
ρότατοί εἰσι. καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἄριστα ἐξήρτυνται, 
πλούτῳ " TT καὶ δημοσίῳ, καὶ γαυσὶ, καὶ ἵπποις, καὶ ὅπ- 
λοις; καὶ ὄχλῳ, ὅσος οὐκ ἐν ἄλλῳ ενί γε χωρίῳ Ἑλληνικῷ 
ἐστιν" n δὲ καὶ ξυμμάχους πολλοὺς Φόρου ὑποτελεῖς ἔχουσι" 
πὼς χρὴ πρὸς τούτους ῥᾳδίως πόλεμον ἄρασθαι, καὶ τίνι σισ- 
τεύσαντας, ἀπαρασκεύους Ere ya ; ; πότερον ταῖς ναυσὶν ; 
ἀλλ᾽ ἥσσους ἐσμέν. εἰ δὲ μελετήσομεν, καὶ eT irae xSua- 
σόμεϑα, χρόνος ἐνέσται. ἀλλὼ τοῖς χρήμασιν; ἀλλὰ πολλῳ 
ἔτι πλέον τούτου ἐλλείπομεν, καὶ οὔτε ἔχομεν, οὔτε 
ἑτοίμως ἐκ τῶν ἰδίων φέρομεν. 

παῖ. Em Tex ἄν τις ϑαρσοίη; 


ἐν κοιίγὼ 


ὅτι τοῖς ὅπλοις αὐτῶν 
καὶ τῷ πλήνει ὑπερφέρομεν, ὥστε τὴν yn δηοῦν ε επιφοιτῶντες. 
τοῖς à ἄλλη γῆ ἔστι πολλή, ἧς, ἄρχουσι, καὶ ἐκ )αλάσσης, 
ὧν dé EO0VT Xi, ἐπάξονται. εἰ δ᾽ αὖ τοὺς ζυμμάχους ἀφιστάναι 
πειρασόμενα, δεήσει καὶ τούτοις, γαυσὶ βοηϑεῖν, τὸ πλέον 
οὐσι νησιώταις. τίς οὖν ἔσται ἡμῶν ὃ πόλεμος ; εἰ μῆ yep ἢ 


ad Xenoph. mem. III. 7. f. Θοττι.. 

Hic uique medium esse debet, ubi sit, 
n0s parabimus ; neque atlnebat, loca afferri, 
ubi pro passivo poneretur, quod hie locum 
non haberet. Nimii omnino sunt Viri docti 
in dispulalione de Verbis Mediis, quasi 
tota Grzecitas iniis versetur. BavtERn. 

Καὶ οὔτε ἐν κοινῷ ἔχομεν] In erario. | Pro- 
bat hanc Schol. et Int. Latini explicationem 
Wessel. ad Herod. VII. p. 569. Confirmat 


hzc Arist. Pol. II. 7. οὔτε ἐν τῶ κοινῷ τῆς 


Demosthenem, notat idem Dionys. p. 352. 
GorTr. 

τὸν πόλεμον] Hec in aliis Mss. desunt ; 
in aliis sedem mutant. Possunt x i βὰς 
Wass. 

IIAcUTO τε ἰδίῳ καὶ δημοσίω---Ἴ Locus pul- 
eherrimus.  Archidami oratio πολυσύνδετος 
et zaSnrixà. Similis locus est apud Demos- 
thenem in Orat. ad Φιλίππου Ἔπιστ. p. 152. 
ὅτι δὲ χρὴ μήτε ὀῤῥωδεῖν ἡμᾶς τὴν ἐκείνου δύνα- 
μιν, μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχιῆναι πρὸς αὐτὸν, 


ἀλλὰ καὶ σώμασι, καὶ χρύμασι, καὶ ναυσὶ, καὶ 
πᾶσιν, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀφειδῶς ὁρμῆσαι «πρὸς 
τὸν πόλεμον, ἐγὼ πειράσομαι διδάσχειν. cf. Orat. 
περὶ συντάξεως, p. 170. Reisk. Item Nostrum 
e. 85. 

᾿Αντιπαρασκευασόμιεσα ] Sic recepi praeeun- 
tibus codd. et probantibus magno Hemster- 
hus. ad Thom. M. p. 852. et Abresch. in 
Auct. ad I. 142. p. 261. Attici frequenter 
ita. Talia loca tentarunt Viri docti sri 
sine caussa. v. c. Plato Alc. I. f. σὺ δ᾽ ὑ 
ἐμοῦ παιδαγωγήση. Ubi Faber non ed 
ὡς ὑπὸ σοῦ ἐσταιδαγωγήϑην, S. ὡς σὺ ἐμὲ ἐπαιδα- 
γώγησας. Vulgata bene se habet. cf. Ernest. 


πόλεως ἔστιν οὐδὲν σολέμους μεγάλους ἀναγκα- 
ζομένοις πολεμκεῖν.---- G. 

Φέρομεν] Reisk. in Diluc. Abresch. p. 81. 
corrigit φέροιμκεν. Sine caussa. ἃ. 
Θαςσοίῃ} Θαῤῥοίη Gr. Ar. C., sed illud 
sanius est. Wass. Quod paullo ante in 
optimis quibusdam Mss. est ἀντιπαρασχευα- 
cóut9a, ld minime rejiciendum arbitror. 
Εἰ potest suspicio, esse, alteram scripturam 
ab illis ortam, qui nesciebant, vel non cogi- 
tabant, non infrequentem esse in hoc Scrip- 
iore unius futuri pro altero usum: de quo 
monet H. Stephanus ad Dionys. Halic. Cap. 

XVI. Duct. 
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ναυσὶ κρατήσομεν, ἢ τὰς προσύδους ἀφαιρήσομεν, ἀφ᾽ ὧν τὸ 
ναυτικὸν τρέφουσι; βλαψόμεϑα ταπλέω. κῶν τούτῳ οὐδὲ κα- 
ταλύεσϑαι € ετι καλόν" ἄλλως τε καὶ εἰ | δόξομεν ἄρξαι μᾶλλον 
τῆς διαφορᾶς. m yao δὴ ε ἐκείνῃ » Τῇ ἢ ἐλπίδι ἐπαιρώμενο; ὡς 
ταχὺ παυϑήσεται ὃ 0 πόλεμος, ἢν τὴν γὴν αὐτῶν τάμωμεν. 
δέδοικα δὲ μᾶλλον, μὴ καὶ ταῖς παισὶν αὐτὸν ὑπολίπωμεν. 
οὕτως E Αϑηναίους φρονήματι; pir τῇ yn δουλεῦσαι, 
μήτε ὥσπερ ἀπείρους καταπλαγήναι τῷ πολέμῳ. 


πβ΄. 82. € Ov 


pa οὐδὲ ἀναισϑήτως αὐτοὺς κελεύω τούς 


TE ξυμμάχους ἡ εἰμεν εῶν βλάπτει, καὶ ἐπιβουλεύοντας pn 


καταφωρῶν, ἀλλὰ ὅπλα μὲν 


Καταλύεσσαι] In Aug. Schol. interlineari 
explicatur 42v πόλεμον παῦσαι, ut in Scholio 
subjecto. G. 

Οὕτως εἰκὸς Quomodo hunc locum legisse 
Scholiastem dicemus, vel saltem suspicabi- 
mur? ᾿Αϑηναίων certe lectum ab eo fuisse 
testari videtur ejus expositio: sed an nega- 
tivam parliculam ante εἰκὸς scriptam invene- 
rit, an de suo adjecerit, dubitari potest. 
Utrocunque autem modo se res habeat, ejus 
expositio istam prz se fert lectionem, οὕτως 
οὐκ εἰκὸς ᾿Αϑηναίων φρονήματι. Quod autem 
ad ea, quz proxime sequuntur, attinent, prz- 
terquam quod μήτε non videtur agnoscere 
ante δουλεῦσαι, eliam pro dalivo τῇ γῆ alium 
affert, videlicet ἡμῖν. Sed fieri potest, ut 
negativam voculam de suo posuerit ante 
εἰκὸς (expositionis gratia) ex illo μήτε sum- 
tam, et post ἡμῖν adjecerit διὰ τὴν γῆν, aut 
aliquid hujusmodi. Eum denique aliter lo- 
cum hunc legisse persuasum habeo, sed non 
tamen tam diversam, quam pr se fert ejus 
expositio, lectionem ejus fuisse. Ut autem 
illum missum faciens, ad sensum veniam, 
quem el, quam haberemus, lectioni subesse 
puto, primum quidem οὕτως sonare arbitror 
usque adeo: atque hee velut epiphonema 
esse, οὕτως εἰκὸς AS. elc. deinde φρονήματι 


*sse dictum pro ὑπὸ $eovüuo rog, pre& animi . 


magnitudine. Postremo, his verbis τῇ yn 
δουλεῦσαι (51 ita scripsit Thucydides) signi- 
ficari, δουλικόν τι vel Dovvsgenr; TI διὰ τὴν 
γῆν ποιῆσαι, ld est, τῷ περὶ τῆς δηώσεως τῆς 
γῆς φόβῳ. ὅτερη. 

Οὕτως εἰκὸς, ᾿Αϑηναίους φρονήματι, μήτε τῇ 
yü—] i. e. nec verisimile est, Athenienses ob 
elatum | animum facturos aliquid. terre 
caussa, aut tanquam, imperitos bello conster- 
matum iri, Nempe, eos inituros pacis con- 
ditiones quascunque, ne ager ipsorum vas- 
tetur. Abresch. Dil. p. 81. jungit εἰκὸς v. 
φρογήματι, et vertit cum Scholiaste εἰκὸς, 


μήπω XAVEIV, πέμπειν. de καὶ 


decet. Τῇ yn. esse casum caussz, pro διὼ 
τὴν γῆν, sive τῆς γῆς ἕνεκα 56. nobis, ut Schol. 

velit. Idem esse, ac si | Thucy /dides serip- 
serit : οὕτως εἰκὸς τῷ τῶν ASmw. φρονήματι, 
patre τῇ y. ὃ. (avo) — Sed contorta est hzc 
structura, nec τὸ εἰκὸς ἢ. 1. est πρέστον, αὖ mo- 
net contra Abreschium Baverus, sed verisi- 
mile est, quod vel cum dat. construitur, vel 
similitudinem significat: Quamquam in eo 
non assentior Bavero, tanquam εἰκὸς nullo in 
loco capiatur pro decet: Noster subinde ita. 
v. c. L. I. in or. Cnemi p. 56. Bas. Potest 
Scholiastes quoque h. ἢ. docere, qui jungit 
τὸ εἰκὸς Cum φρονήματι. Τὸ eoa: cum 
Bavero explico :, 3i τὸ φρόνημκα, ut c. 90. 
ἀπειρίῳ pro, διὰ τήν ἀπειρίαν. Durum etiam 
id, tanquam resolvi possit cum Abreschio 

"a adu d in ᾿Αϑηναίων, ut Scholiasten legisse 
putabat Stephanus. Ceterum δουλεύειν 75 γῆ 

idem esse videtur ac in orat, Periclis, c. 145. 

γῆς ἕνεκα οὐχ ὑπακούειν. vid. Afieeieh. Auct. 

p. 256. Re:skius in anim. p. 13. malit legi 
τῇ τύχη, fortune servire, seu temporibus se 
accommodare ; quanquam non negat δουλεύειν 

τῇ yn, posse "exponi : pre caritate patrie 

metuque, ne ea ab hostibus corrumpatur, con- 

ditionibus quibusque acerbis et indignis sub- 

scribere. Gorrr. 

Eixóig|] Non vtiqne nego, εἰκὸς posse esse, 
decens, congruum, equum: nam el εἰκότως 
ila dicitur, ut sit jure, merito ; et apud 
Hom. ll. I. 120. οὐ δὲ ἔοικε, et vs. 126. οὐκ 
ἐπέοικε, dignum, iniquum est ; sed cum Da- 
livo notat simile dignum ; Germanice dixe- 
ris : es sieht dem Stolze der Athenienser ühn- 
lich ; at non ita Greece dixeris.  BAvER. 

Καταφωρᾷν)] Recte Schol. ἐλέγχειν. Suid. 
repetiit. Mox ἀλλὰ, sc. κελεύω. 6. 

I. e. ostendere arguendo, nos deprehen- 
disse et agnovisse consilia illorum. Es 
Metonym. Anteced. p. Consequ.  Bavrn. 
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αὐτιάσίγαι; μήτε πόλεμον ἄγαν δηλοῦντας, μή) ὡς ἐπιτρέψο- 
μεν᾽ καν τούτῳ καὶ τά ἡμέτερα αὐτῶν ipugriiSun ξυμμά- 
aco τε προσαγωγήῇ, καὶ Ἑλλήνων καὶ βα βαρων, εἰ ποϑεν τινα 
7 VAUTIXOU ἢ χρημάτων. δύναμιν NM RC ἀνεπίφϑονον 
δὲ, 0 000i ὥσπερ καὶ ἡμεῖς UT Αϑηναίων ἐπιβουλευόμεϑα, μὴ 
Ἑλληνῶς μόνον ἀλλα καὶ βαρβάρους προσλαβόντας, διασωϑή- 
ναι. καὶ τὰ αὑτῶν ἅμᾳ ἐκποριζώμεϑα. καὶ ἣν μὲν € ἐπακούσωσί 
τι πρεσβευομένων ἡ Ἴμων, ταυτὰ ἄριστα. ἢν δὲ μῆς: διελθόντων 
ἐτῶν δύο καὶ Tela ἄμεινον ἤδη, ἦν dox, πεφραγμένοι, ἱμεν 
ἐπ᾿ αὐτούς. καὶ ἰσως ὁρῶντες ἡμῶν ἤδη τὴν TÉ παρασκευήν, 
καὶ τοὺς λόγους αὐτῇ ὅμοια ὑποσημαιίνοντας, μᾶλλον ἂν 
εἰκοιεν, καὶ Jn ET! ἄτμητον ἔχοντες, καὶ περὶ παρόντων ἄγα- 
Jav καὶ οὔπω Segue. βουλευόμενοι. μή ye ἄλλο τι 


γομίσητε τὴν γὴν αὐτῶν ἢ ὅμηρον ἔχειν" καὶ οὐχ ἥσσον, ὅσω 


Μήϑ᾽ ὡς ἐπιτρέψομεν) Baverus h. 1. bene 
ex plicat ; ; supplet enim post μῆτε, δηλοῦντας, 
sed ita αἱ sit pro καὶ δηλοῦντας, ὡς μὴ ἐπιτεέ- 
ψομεν. Solet Noster negationem iniquo loco 

ponere. v. c. 111. 44. oix ἀξιῶ ὑμᾶς τὸ χεήσι- 
μὸν Acca Sai. 1. e. οὐκ ἀπώσασαι--- Εἴ sic 
quoque cepit Interpres Latinus. G. 

Non poenitet me mez interpretationis, 
presertim a B. Gottl. et Interpr. Vulg. 
probate : sed tamen et sic possit: nec ta- 
men ostendamus, nos permissuros ; non ut 
dicamus hoc nimirum, aut profiteamur, sed, 
αἱ tacendo et leniter agendo przbeamus il- 
lam de nobis opinionem.  B«svEn. 

᾿Ανεπίφϑονον.---} Sc. πᾶσι, ὅσοι (ἐπιβουλεύον- 
ται ὑπὸ τινῶν) ὥσπερ, X. ^. Um AS. ἐπ. (aU- 
τοὺς) σροσλαβόγτας μὴ E. μι.----πδιασωσῆναι. Ia 
scite Abreschius, ( Auct. p. 235.) qui δίασω- 
ϑῆναι expl. δι᾿ ἀὐτῶν σωϊδῆναι, ut vim expri- 
iat prepositionis. Scd nimis subüliter. 
AiacwS3Wa esse idem videtur ac coSiyat. 
Reisk. in anim. l. c. malit legi : ὅσοι ἐπίβου- 
λεύονται, ὥσπερ xai ὑμεῖς ἐπιβουλευόμεϊα. 
Sed pro brevitate Thuc. subintelligitur illud 
ἐπιβουλεύονται, quo non est opus in contextu, 
Baverus resolvit ita: ὅσοι pro ἐκείνοις oi, et 
sequi debuisse ἐπιβουλεύονται. Sed primam 
personam dedisse τῷ ἡμεῖς. Quse ratio inu- 
sitata et valde dura: illa vero facilior, et 
lectori diligenti ipsa in mentem venit. ἃ. 

Ὅσοι---ἐπιβουλ.----διασωδῆνα ]Π Etiam Ab- 
resch. cogitur ex &zifovAevótseSa supplere ad 
ὅσοι, ἐπιβουλεύονται" salis duriter, ul e se- 
quenli: et mea ratio Thucydidis ingenio 
aptior. v. Phil. Thuc. Paull. p. 107. 108. 
ubi simillimun exemplum attuli, et quod 
plane eximat omnem dubitationem, e 3. 67. 


ἣν οἱ ἡγεμόνες, ὥσπερ ὑμεῖς YUV, ποιήσησϑε. 
Quid manifestius? Quid similius huic loco ? 
διασωθῆναι hic est, conari, quaere, studere 
salutem et securitatem parare. Sed διασω- 
Süya, esse, per alterum servare, quis un- 
quam audivit? Hoc nimirum est, in minu- 
üs argutantem nugari, et graviorum obli- 
visci, levioribus unice attentum. |. BAvER. 

Τὰ αὐτῶν ἐκποριζώμεσα.) Baverus junxit 
lae superioribus, et infinitivum sequi de- 
buisse statuit, quod pendeat a κελεύω. ἃ. 

Ἐπακούσωσι] Verbum ἐσακούειν, quod in 
margine habes, a Thucydide hujusmodi locis 
adhibetur potius, quam alterum. STrrH. 
Recte Stephanus. Firmant et alii Mss. vid. 
Indicem. Wass. 

"Hy δοκεῖ ] Monente Bavero, jungenda erant 
prop. ἢ. v. ἴμεν ἐπ᾿ αὐτούς. 6. 

Καὶ γῆν ἔτι ἄτμητον ἔχοντες} In primis, et 
quidem, alterum zai servit ἐξεργασία. v. 
Baver. G. 

Ὅμηρον) Agnoscit et explicat Suidas in 
ὅμηρον. ἐνέχυρον, τὸ εἰς εἰρήγην διδόμενον ἐπὶ συν- 
σήκαις. Confer Harpocr. et Hesych. v. ὁμη- 
geiv. Etymol. p. 5535. 20. Wass. 

Ὅμηρον ἔχειν] Baverus supplet ὑμᾶς" nolite 
putare, terram vobis alio, quam pignoris loco 
ese. Ὁ, 

Nondum poenitet interpretationis a B. 
Gottlebero probatz ; verum tamen et sic 
possis : terram habere pignus, i. e. esse, in 
se continere, praebere, eflicerc, παρέχειν, ita 
esse comparatum, ut sit pignoris loco. 1ta 
ἐχέγγυον dicitur, quod habeat pignus, i. e. 
sit, praebeat. Ἡκγάν 

Οὐχ ἧσσον ὅσω ἄμεινον] 1. e. τοσούτω μᾶλ- 
λον, ὅσῳ ἄμεινον, αἱ L. VII. 63. v. Abresch. 
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ἄμεινον ἐξείργασται. ἣ ἧς φείδεσθαι χρὴ ὡς ἐπιπλεῖστον, καὶ 
μή ες ἀπόνοιαν καταστήσαντας αὐτοὺς, ἀληπτοτέρους ἔχειν. 
εἰ yo ἀπαράσκευοι, τοῖς τῶν ξυμμάχων ἐγκλήμασιν ἐπειχ- 
ϑέντες, τεέμουμεν αὐτὴν, ὁρᾶτε; ὅπως μὴ Ly καὶ ἀπορώ- 
Ter τῇ Πελοποννήσῳ πράξωμεν. ἐγκλήματα μὲν γάρ καὶ 
πόλεων καὶ ἰδιωτῶν οἷόν TÉ καταλῦσαι. πόλεμον δὲ ξύμπαν- 
τας ἀραμένους ἕνεκῶ τῶν ἰδίων, ὃ ον οὐχ ὑπάρχει εἰδέναι; καϑϑότι 
χωρήσει; ου βῴδιον εὐπρεπῶς ϑέσϑαι. 

πγ΄. 89. ** Koi ἀνανδρία μηδενὶ, πολλοὺς pug πόλει pn 
ταχὺ ἐπελθεῖν, δοκείτω εἰναι. εἰσὶ γάρ καὶ ε ἐκείνοις οὐκ ἐλάσ- 
iic χρήματα φέροντες ξύμμαχοι" καὶ ἔστιν ὃ πόλεμος οὐχ; 
ὅπλων τοπλέον, ἀλλὰ δαπάνης, δὲ ἣ qv τὸ OT AG ὠφελεῖ, ἄλλως 
τε καὶ ἡπειρώταις ᾿ πρὸς ϑαλασσίους. rogi pee a οὖν πρῶτον 
αὐτήν, dn "m bud των ξυμμάχων λόγοις ρὸν τὰ ἐπαιρώ- 
pea. οἱπερ QE καὶ τῶν ἀποβαινόντων τοπλέον ETT “ἀμφότερα 
τῆς αἰτίας ἕξομεν, οὗτοι καὶ κα ἡσυχίαν τὶ αὐτῶν προῖ- 
δωμεν. 

πδ΄. 84. rs Καὶ τὸ βραδὺ καὶ μέλλον, δ μέμφονται μά- 
ΜΕΝ ἡμῶν, m αἰσχύνεσθε. σπεύδοντες TÉ ye. σχολαίτερον 
ἂν παύσαισϑε, δια TO ἀπαράσκευοι ἐγχειρεῖν" καὶ ἅμα € ελευ- 
ϑέραν και i εὐδοξζοτάτην πόλιν διαπαντὸς νεμόμεϑα. και i δύναται 


Auct. p. 236. οὐχ ἧσσον, esse μᾶλλον. V. μμέρους τὸ πλεῖον ἐς τὰ κοινὰ, ἢ ἀπ᾽ ἀρετῆς προ- 


supra c. I. 8. xai οὐχ ἧσσον λῃσταὶ ἤσαν οἱ 
γησιῶται. cf. L. HL. δ2., αἱ οὐχ ἥκιστα, μά- 
λιστα. V. M«eris p. 182. cf. Pierson. Usum 
particule illustravit quoque Schwebel. ad 
Onos. p. 65. G. 

Μὲν γὰρ πόλεων] Gr. Cl. male. 
sepe geminat Noster. Wass. 

Ξύμπαντας] Ξύμπαντας ἡμᾶς ἀρ. Gr., sed 
solus. v. 46. 15. 45. 12. Iprw. 

Οὐ ῥάδιον εὐπρεπῶς ϑέσσαι) Vide nos ad 
Sallustii Jug. Cap. LX X X V.- Wass. 

Θέσϑαι πόλεμον] ic 6. καταϑέσσαι. Sic 
Plat. in Menex. c. 14. πόλεμον ὡς μετρίως 
ἔϑεντο. 'Thuc..l. 121. dicil καταϑέσσαι. 
G. 


Copulam 


I. e. finire, ἀποϑέσσαι. Sed apud Platon. 
loco allato a B. Gottl. μετρίως &Stvro τὸν πό- 
λέμβον, 6556 possit, modeste habuerunt bel- 
lum, moderate zesserunt, et usi sunt; ut 
ϑέσϑαι τὰ παρόντα, uti presentibus, rel. 
BavER. 

οὐχ ὅπλων τοπλέον, ἀλλὰ δαπάνης] Proprie 
scqui debebat 7, veluü L. II. 37. οὐκ ἀπὸ 


τιμᾶται. ubi vid. Schol. τὸ---πλεῖον, ἀντὶ τοῦ 
μᾶλλον, ut legendum est. cf. c. 39, ej. libr. 
G. 

Av ἣν] Per quas (pecunias) Int. vulgatus : 
propter quas; male. Proprie dicendum, δι᾽ 
ἧς, ut monet Baver. ad ἢ". l. Διὰ, cum accu- 
sativo, per, jam sumitur ab Homero. v. c. 
yUX T4 or ὀρφναίην. Οἀ. 4. 145. Clark. ad 
Il. $7. 510. : Ὁ 

Μάλιστα) Non pertinet μάλιστα ad nav, 
sed ad ὃ, quod est ante verbum μέμφονται, 
id est, cunctalio, de qua magis, quam de 
alia re ulla, nos accusant. SmTEPH. . 

Σχολαίτερον)] Reisk. in Dil. Abresch. p. 
84. conjiciebat : ταχύτερον. Contra rei ra- 
tionem, ut etiam monel Abresch. in Diluci- 
datt. ad h. 1. G. 

Καὶ ὥμια---διαπαντὸς] T. Magister. Wass. 
Est apud "Thomam in ἐσπίδοζος, ubi variam 
lectionem indicat: ἔνδοξος μέντοι, καὶ εὔδοξος 
γράφεται παρὰ Θουκυκίδη" καὶ ἅμια----διαπαντός. 
Dvcx. 

Εὐδοξοτάτης} Schol. legisse videtur Ste- 


ETYTITTPAOHZ A. 


πὸ, 84. 139 


μάλιστα σωφροσυνη ἐμφρων τοῦτ᾽ εἶναι. μόνοι γάρ ài αὐτὸ 
εὐπραγίαις, TÉ es ἐξυβρίξομεν, καὶ ξυμφοραῖς ἢ ἄσσον ἑτέρων 
εἰκομεν' τῶν τε ξὺν ἐπαίνῳ ἐποτρυνόντων ἡμᾶς ἐπὶ τὰ δεινὰ, 
παραὶ το ) δοκοῦν ἡ ἡμῖν. οὐκ ἐπαιρόμε' Ja ἡδονῇ. καὶ ἥν τις ἄρ 7 £i 
| κατηγορίᾳ παροξύνῃ, οὐδὲν δὴ μᾶλλον aX εσϑέντες τς 
am πολεμικοί τε και i εὐβουλοι δια τὸ εὔκοσμον Mf cnc: 
τὸ μὲν, ὅτι αἰδὼς σωφροσύνης πλείστον μετέχει, ᾿αἰσ'χύνης 
εὐψυχία: εὔβουλοι δὲ,᾿ ἀμαϑέστερον τῶν γόμων τῆς ponens 
παιδευόμενοι, MN i ξὺν χαλεπότητι σωφρονέστερον ἢ ὥστε αὐτῶν 


ἀνηκουστεῖν" 


phano ἐνδοξοτέραν. Sed correximus eam vo- 
cem e MS. v. not. Sed lectio vulgata est 
proba, quam notat "Thom. M. v. ἐπίδοξος. 
Vox εὔδοξος rarior est ; occurrit tamen bis, no- 
tante Sallierio, apud Eurip. in Med. v. 592. 
Hippol. v. 773. G. 

Διασαντὸς} Sic e bonis codd. et 'Thoma 
M. auctore, v. ἐπίδοξος scripsi. lta quoque 
c, 85. h. lib. 6. 

οὐκ ἐπαιρώμεϑα ἡδον"} i. e. ἣν παρέχουσι οἱ 
ξὺν ἐπαΐνῳ ἐποτρύνουσι ἡμᾶς ε. τ΄ δεινὰ, harum 
laude volumptate, illecebris—nos abripi non 
patimur. G. 

"Avezéiz9nj£y] In meo veteri libro scrip- 
tum est ἀνεπείσσϑημεν, et recte : quia nullum 
hic locum vocula ἂν habere potest, qui in 
altera est lectione. SrEPH. 

Baverus recepit: à» ἐπείσϑημεν" in notis 
tamen ἂν intelligi jubet. Placet hzc lectio, 
quam confirmat Bas. cod. et editt. vett. 
Verisimile est, coaluisse àv ἐπείσϑημκεν in 
unam vocem. Stephanus tamen non probat 
ἂν Eme mp, G. 

Τὸ μὲν] 1. e. πολεμικοὶ qu&v. . Tta. oratio 
concinnior esset: sequitur enim: εὔβουλοι 
δέ, In Aug. Schol. interlineare est : τὸ μὲν, 
φολεμκικόν. (Ὁ. 

πλεῖστον] Gr. πλέον. "Vid. 3. 19. 91. 9. 
107. 5. 138. 11. Utroque modo noster, 
sed recepta lectio huic loco accommodatis- 
 Sima. ἀμαϑέστερον quidam Mss., perperam. 
Wass. 

Ὅτι αἰδὼς ---αἰσχύνης Baverus notat : 
&UXocu4oy, τὴν αἰδῶ el αἰσχύνην non be se 
differre lisque significari tarditatem Lace- 
d&moniorum in audendo et subeundis peri- 
culi. — Ex modestia autem et consilio- 
rum gravilale, auctore Thucydide, fortitudo 
nascitur. Qui enim in omnia prudenter in- 
quirit, circumspicit, ne se commiltat for- 
lunze dubiz, et prudenter cunctatur. v. not. 
ad Schol. G. 

Αἰδὼς — εὐψυχία] Simplex interpretatio 
€sL: ubi est pudor, ibi et gravitas: hanc 

VOL. I. 


καὶ μὴ το ἀχρεῖα 


υνετοὶ ἄγαν ὄντες. τὰς τῶν 


enim pudet temeritatis; ubi autem est for- 
litudo, ibi est pudor : fortem enim pudet 
trepidare in re prudenter coepta. Quare, cum 
utrobique modestia sit et pudor, et in gra- 
vitate, et in fortitudine, consequens est, ut 
pudor reddat et graves ac prudentes, et vero 
fortes. Unde non debet, inquit Archida- 
mus, opprobrio esse nobis illa cunctatio, 
nec limor videri. αἰδὼ, si ab αἰσχύνη dis- 
tinctam ulique volueris, interpretere licet 
verecundiam et observantiam legum, quas 
insuper habere vereantur: hinc σώφρονες 
erunt modesti ; nam et Cicero modestos vocat 
legibus unice parentes. Bavrn. 
᾿Αμαϑέστερον τῶν νόμεων͵ τῆς ὑπεροψίας παι- 
δευόμκενοι}ῦ Ita ex optimis codd. recepi, pro 
ἀμαϑέστεροι" lud melius convenit 72 zai- 
δευόμκενοι" sequitur quoque σωφρονέστερον, pro 
quo tacite dedit Baverus σωφρονέστεροι. Pen- 
det autem genitivus ὑπεροψίας ab ἀμαϑέσ- 
τερον, qui est resolvendus ita: ἀκκαϑέστερον 
φαιδευόμενοι ἢ ὥστε ὑπερόπτεσισαι τῶν νόμων, Ut 
deinde faciliori utitur structura: σωφρονέσ- 
τερον 5 — Reiskius probat ἀμαϑέστερον in 
Diluc. Abresch. p. 85.  Abresch. vero in 
Dil. p. 82. retinet ἀμαϑέστεροι, et σταιδευό- 
μένοι pro. nomine, ut mox ὠφελούμενοι c. 8. 
positum putat, exemplis additis e L. II. 51. 
IV. 69. Sed si ἀμαϑέστερον legitur ; haec 
ratio non valet. Dicit autem ἀμκαϑέστερον, 
cum respectu ad ea, quz Corinthii dixerant, 
c. 68. ἀμαϑία δὲ πλείονι πρὸς τὰ ἔξω πράγματα 
ὃ χρῆσθε. Notum est, Athenienses expro- 
brasse àjaSiay Lacedzmoniis, tanquam 
ἀμούσοις. vid. /Elhan. V. H. XII. 50. et 
Periz. cf. Nostr. L. IV. 84. Gorrr. 

Καὶ μὴ τὰ ἀχρεῖα ξυνετοὶ ἄγαν ὄντες---}  La- 
tinum interpretem sensum bene expressisse 
puto. ^ Abreschius (in Diluc. p. 84.) con- 
stituit locum ita hoc ordine : καὶ μὴ, ξυνετοὶ 
ἄγαν ὄντες τὰ ἀχρεῖα, μεμιφόμκενοι λόγῳ καλῶς 
τὰς T. πολεμίων παρασχευὰς, ἀνομοίως ἔργῳ ἔπε- 
ξιέναι {(παιδευόμκενοι" ) νομίζειν δὲ (σαιδευόμκενοι) 
οὔτε τὰς διαγοίας τῶν πέλας παραπλησίους εἶνειι, 
τ 
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πολεμίων παρασκευὰς λόγῳ καλῶς μεμφόμενοι; ἀνομοίως ἔργῳ. 
ἐπεξιέναι" yop Cei δὲ τάς Us διανοίας των πέλας παραπλησίους 
εἰναι, καὶ Ta; προσπιπτούσας τύχας οὐ λόγῳ διαιρετάς. ἀεὶ 
δὲ ὦ ως πρὸς εὖ ) βουλευομένους τοὺς ἐναντίους € "do aq aes 
ζόμε εϑα. καὶ οὐκ εξ ε ἐκείνων ὡς ὡμαρτησομένων ἔχειν dei τὰς, 
ἐλπίδας. αλλ ὡς ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλῶς προνοουμένων. πολύ τε 
διαφέρειν 2 δεῖ νομίζειν ἃ ἄνϑρωπον ἀνϑρώπου, κράτιστον, δὲ 
εἰναι ὅστις EV τοῖς ἀναγκαιοτάτοις παιδεύεται. 

TRÉS 9.8.5. Ταύτας οὖν ὡς οἱ πατέρες τε ἡμῖν παρέδοσαν 
μελέτας. καὶ αὐτοὶ διαπαντὸς ὠφελούμενοι ἔχομεν, μή παρῶ- 
μεν: μηδ᾽ ἐπειχϑέντες E εν βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας, περὶ πολλῶν 
σωμάτων. καὶ χρημάτων; καὶι i πόλεω, και i δόξης, βουλεύσωμεν, 
ἀλλα xar ἡ ἡσυχίαν. EZ EU TI δ᾽ ἡ ἡμῖν μᾶλλον ἑτέρων, διο i ἰσχύν. 
καὶ πρὸς τοὺς Αϑηναίους πέμπετε μὲν περὶ τῆς Ποτιδαίας, 
πέμπετε δὲ περὶ ὧν οἱ ξύμμαχοι φασὶν ἀδικεῖσϑϑαι; ἄλλως τε 
καὶ ἑτοίμων ὀντῶν αὐτῶν δίκας δοῦναι. ἐπὶ δὲ τὸν διδόντα, οὐ 
πρότερον γόμεμον ὡς ET αδικοῦντα | ἰέγαι. παρασκευάξεσθε δὲ 


c/ 
τὸν πόλεμον ἅμα. ταῦτα γοὺρ καὶ κράτιστα βουλεύσεσϑε. καὶ 


τοῖς ἐναντίοις φοβερωτατ 0. 


καὶ τὰς προσπιπτούσας τύχας λύγῳ διαιρετάς. 
Admittit igitur Abreschius Scholiastz ratio- 
nem, 7t copulandam esse cum οὗ, atque οὐ 
scriptum pro μὴ, quod precesseril xal μὴ, 
1. e. (hme, cui subjici debuerit τε----κὴ, non 

τε---οὐ.  Artificiosa est quidem verborum 
collocatio, sed intricatior pro verborum sim- 
plicitate, et alienior a sensu verborum, qui 
superioribus parum est congruus. Laudat 
enim Archidamus simplicem educationem 
popularium suorum et severitatem, qua leges 
revereri discant: rebus inutilibus et artibus 
vanis plane indoctos esse, quibus quidem 
homines vulgo uiantur ad reprehendendum 
hostium apparatum non sine ingenii quadam 
specie et ostentatione ; (τὰς τῶν 70A. πάρ. 
καλῶς μεμφόμενοι.) ion autem eos pares esse 
re ipsa ingeniose dictis congruenter agendi, 
n. hostem reprimendi (ἔργω ἐπεξιέναι re ipsa 
ersequi). lta institutos eos credere, vicinos 
quoque valere: acri ingenio et consilio, quo 
se adversus hostes scite tueri possint ; ip- 
sisque esse persuasum, fortunae casus non 
meris verbis mutari tollique posse. Nostram 
explicationem v. νομίζειν ὃ. τ΄. διανοίας --στα- 
ρβαπλησίους εἶγαι, adjuvant consequentia, in 
primis extr. cap. πολύ τε διαφέρειν oU δεῖ vopsi- 
Quy ἄνϑρωπον àydeu mov. Ο. 


Καὶ ὃ μὲν Αρχίδαμος τοιαῦτα 


Τὰ ἀχρεῖα] P. τῶν ἀχρείων" supplendum 
κατὰ, περί. Sunt autem haud dubie subtili- 
tales et leves contentiones Atheniensium. 
in concionibus, ex artium studio nata. 
Bavtn. 

Tác τε] Marg. τάς τε τῶν πέλας 9. ordine 
opinor venustiore. Wass. 

Παρασκευαζόμεϑα] Scribendum potius πὰ - 
ρωσκευαζώμεϑα" quod perinde sit, ac si dix- 
issel vaeacxtváQsc a4 δεῖ, ut sequilur ἔχειν 
δεῖ. ΒΤΈΡΗ. 

Hsec lectio non tentanda cum Stephano, 
qui malebat vaeazxsuaQwput2a* non enim. h. 
|. adhortatur Archidam's cives suos, sed, 


- quid faciant, quz institula sequantur, docet. 


Mecum defendit vulgatam Abreschius ( Di- 
luc. p. 85.) qui post xai oix repel gzaea- 
σκευαζόμεϑα, et ante jy αὐτῶν supplet ἐξ. 


Ἔχειν δεῖ Reisk. in anim. p. 13. conjicit, 
ἔχειν oiót4t9a δεῖν. Sine caussa. 6. 

Δεῖ] Reisk. anim. l. c. conjicit δεῖν, quod 
pendeat ab illo oij«sSa. Sed hoc nulla ni- 
litur auctoritate. ἃ. 

᾿Ωφελούμενοι ἔχομεν] Pro ἔχοντες ὠφελού- 
μεϑα, ut monuit ZE. Portus. 6. | 

Περὶ τῆς] Τῆς omittunt alii libri, uti pas- 
sim noster. Wass. 
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εἶπε' παρελθὼν δὲ Σϑενελαῖϊδας τελευταῖος, εἰς τῶν Εφόρων 
τότε ὧν, ἔλεξε τοῖς Λακεδαιμονίοις ὧδε. 

Tc. Mus ἢ OT μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς τῶν Αϑη- 
ναίων οὐ γιγνώσκω" ἐπαινέσαντες yao πολλῶ ἑαυτοὺς, οὐδωμοῦ 
ἀντεῖπον, ὡς οὐκ ἀδικοῦσι τοὺς ἡμετέρους ξυμμάχους 2, καὶ τὴν 
Πελοπόννησον᾽ καίτοι εἰ πρὸς τοὺς Μήδους ε ἐγένοντο ἀγαϑοὶ 
τότε, πρὸς δ᾽ ἡμᾶ; κακοὶ ἐὰν διπλασίας ζημία; ἀξιοί εἰσιν, 
ὅτι. ἀντ᾽ ἀγανϑὼν κακοὶ γεγένηνται. ἡμεῖς δὲ ὃ ὀμοιοι καὶ τότε 
καὶ νῦν ἐσμὲν, καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἢν σωφρονωμεν, oU πε- 
ριοψόμενα ἀδικουμένους. οὐδὲ μελλήσομεν Tie pei" οἵδ᾽ οὐκέτι 
μέλλουσι: e πάσχειν. ἄλλοις μὲν γαρ χρήματά ἐστι πολ- 
Ac καὶ uec καὶ ATE TE OI" ἡμῖν δὲ, ξύμμαχοι ἀγαϑοὶ, οἷς οὐ πα- 
βαδοτεα ei Αϑηναίοις € ἐστὶν, οὐδὲ δίκαις καὶ λόγοις διακριτέα, 
μὴ λόγῳ καὶ αὐτοὺς βλαπτομένους" ἀλλὰ τιμωρητέα, εν τάχεις 
καὶ παντὶ σϑένει. καὶ ὡς ἡμὰς πρέπει βουλεύεσϑϑαι ἀδικουμέ- 
γους, μηδεὶς διδασκέτω. ἀλλὰ τοὺς μέλλοντας ἀδικεῖν, μᾶλλον 
πρέπει πολὺν χρόνον βουλεύεσϑαι. ψηφίζεσθε οὗ οὖν, t) Ὁ Λακεδαι- 


μῶνιοι, ἀξίως τῆς Σπάρτης τὸν πόλεμον" καὶ μῆτε τοὺς Α9η- 


Ἔλεξε τοῖς] Malo ἔλεξεν ἐ ἐν τοῖς AaX. Quo 1 
dictum modo fuit pag. 37. ἐν οἷς προσήκει hsc 
οὐχ ἥκιστα εἰπεῖν. STEPH. 

Λόγους τοὺς πολλοὺς] Non absimiliter ille 
apud Plutarchum p. 216. cuidam non abs 
re, sed pluribus agenti ^Q. ξένε, οὐκ ἐν δέοντι 
τῶν δέοντι wen. el supra alius, interroganti 
Perinthiorum legato multum loquaci, quid 
responsi ferret, Ti δ᾽ ἄλλο, ἔφη, ἢ ὅτι σὺ μόλις 
ἐπαύσω λέγων, ἐγὼ δὲ σιωπῶν. Tta legendum 
ex Ms. Denique simili in causa Cleomenes : 
*Qy εἰρήκατε, ἔφη, τὰ μὲν ἐξ à ἀρχῆς οὐ μέμνημαι, 
διὰ τοῦτο δὲ καὶ τὰ μέσα οὐ συνίημι" τὰ δ᾽ ἐπὶ 
πᾶσιν οὐ δοκιμάζω. vide Euripid. Orest. v. 
639. et Herodot. ITI. 46. Ion Grammaticus : 

Ov yàe “λόγοις Λάκαινα πυργοῦται πόλις. 

^AAX εὖτ᾽ ἂν ΓΑρης veoy jac ἐμπέση στρωτ, 

Βουλὴ μὲν ἄρχει, χεὶρ δ᾽ ἐπεξεργάζεται. W. 

Τοὺς μιὲν Aoyovc— | Hsec brevis oratio 
Sthenelaidz: moribus Lacedzmoniorum est 
accommodata. Ejus facit mentionem Plut, 
in comm. an seni sit ger. resp. T. IX. p. 204. 
Reisk. lisque orationibus adnumerat e ge- 
nere πολιτικῶ, quae ὄγκον et. μκέγεϑος spirent. 
In Aug. et Cass. Schol. interl. est ad verba : 
pe μὲν λόγους} τὸν σκοπόν φησι τοῦ λόγου. G. 

^" Πολλὰ] Abest a nonnullis libris, non 
recte ; sequitur ἀγαθοί. Wass. 

Ἐγένοντο ἀγαϑοὶ] Fortes fuerunt. v. ad 
Platon. Menex. c. 14. Laudat Athen, ve- 


ram fortitudinem, conjunctam cem animo 
bono, patrie amante ; sequitur enim xax, 
i, e. superbi, ad injuriam inferendam pro- 
clives. ἃ. 

Οἵδ᾽ οὐκέτι μέλλουσι κακῶς πάσχει Hi 
enim non mala passuri sunt, ἀλλ᾽ ἤδη πάσχου- 
ci, ut supplet Abreschius l|. c. Interpres 
Latinus οὐκέτι μέλλουσι vertit parum recte : 
sine ulla cunctatione. Quid hoc sit, sine 
ulla cunctatione mala pati, nemo facile in- 
telligat. Reisk. in anim. p. 13. putat: mi- 
μεωρεῖν" οἵδ᾽ οὐκέτι μκέλλουσι κακῶς πάσχειν, 
idem esse dictum alque τιμωρεῖν To: ἴς οὐκέτι 
elc. ta lusus videatur inesse in μέλλω, vel 
acumen : qon cunctabimur opem ferre iis, 
qui nunquam cunctantur injuria affici. Sed 
tam severo scriptori vix tribui potest tale 
acumen. Gorrr. 

οἵδ᾽ οὐκέτι] Steph. malit: οἱ δ᾽, aut οἱ δέ. 
Si οἱ δ᾽ retineatur, dicendum, γὰρ subaudien- : 
dum, et verisimiliorem esse ellipsin τοῦ γὰρ, 
quam TOU &gréión. ΑΕ. 

ἴἔλλλοις μὲν χρήματά ἔστι πολλὰ---  Αλλοίς 
n. Atheniensibus ; respicit ad verba Archi- 
dami c. 80. G. 

Μήτε τοὺς ξυμμάχους καταπεοδιδῶμκεν] Se- 
qui proprie debebat, propter ἐᾶτε, infiniti- 
vus. Sed nostro talis structura inzqualis 
non infrequens; occurrit etiam mà alios 
bonosscriptores. G. 
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LE / / / N / 
ναίους EGLTE μείζους γίγνεσθαι, [Are τοὺς ξυμμάχους Xo TO- 
^ 5 X Y ἂν 9 Ms 5 / 5 AY m , 
προδιδώμεν, ἀλλὰ ξὺν τοις -JEOIG ἐπίιωώμεν ET τοὺς ἀδὲ- 
^ 3 
XOUVTOG. | 
^ 5 / NE. N: E 
cé. 87. Τοιαυταὰ λέξας, ἐπεψηφιζεν αυτος. Εφορος ὧν, ἐς 
τ / Po ὃ / ) δὲ / N ev X 
τὴν ἐκκλησίαν TOV Λακεθαιμονίων. 0 OE (κρίνουσι yop ov, και 
E] / 5 » : / N N / 
οὐ ψήφω) οὐκ ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν βοὴν ὁποτέρα μείζων, 
, / 2 Ν ^v ? ^ N 7] 
ἀλλο βουλόμενος αὑτοὺς φανερως ἀποδεικνυμένους τὴν γνωμῆν. 
3 Ν xm nd c ^V 32) , A Md f5* 
ες TO 7FOAEUEIV. μᾶλλον ορμήσαι- EAEZEV, «f Oro μέν ὑμῶν, ω 
s / x X ^ 
Λακεδαιμόνιοι, δοκοῦσι λελύσσαι αἱ σπονδαὶ, καὶ οἱ Αϑηναῖοι 
, : » NN ΘΟ e N / / N / 3 
ἀδικεῖν. ἀναστήτω ες ἐκει)ο τὸ χωρίον" (δείξας τι χωρίον αυ- 
^ c/ N N xx 5 Nt 1A iN / 2) 3 / δὲ 
τοῖς) OT) δὲ μη δοκοῦσιν, ες τὰ ET σατερα. αναώσταντες 0E 
^ / » τ owN/ - N 
διέστησαν, καὶ σόλλῳ πλειοὺς ἐγένοντο οις ἐδόκουν αἱ σπονδαὶ 
/ Á ΄ N / f? ςς 
λελύσϑαι. προσκαλεσαᾶντες τε τοὺς ξυμμάχους, EL7FOV, Oz 
/ N δ “ zd. "Ὁ ε Sg "" / 3 δὲ N N 
σφίσι μὲν δοκοῖεν ἀδικεῖν oy Αϑηναῖοι, βούλεσσαι δὲ καὶ τοὺς 
7 ^v 2 τι tf 
πάντας ξυμμάχους παρακαλέσαντες, ψῆφον ἐπγαγειν᾽ πῶς 
^ / / ^ j e 39 X ΤῈ 
X.01Vm βουλευσάμενοι, τὸν πόλεμον ποιωντῶις ἢν δοκη. καὶ οἱ 
V 32 / 3 37) ^ Y ec 
μὲν ὡπεχωρησᾶν ἐπ οἰκου διαπραξάμενοι ταῦτα᾽ καὶ οἱ Αϑη- 
7 c7 3- 2. ef δὰ / € $8 
ναίων πρέσβεις ὑστερον, EQ ὥπερ ἤλσον χρηματισᾶντες. ἢ δὲ 
e/ eo 9 “ X N 
διαγνώμη αὐτή τῆς ἐκκλησιᾶς, TOU τᾶς σπονδὰς λελύσσαι, 
2 V 4 5 ^^ d N 27 » 
ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ καὶ δεκάτῳ ἔτει τῶν τριῶκον- 


Ἐπεψήφιζεν αὐτὸς ἜἜφορος----Ἴ Ephorus po- s. concitarent. G. . 


pulum in suffragia misit, s. populo potesta- 
tem suffragii ferendi dedit. De hac vi hu- 
jus vocis v. Ernestium ad Xenoph. Mem. I. 
1. p. 8. et quos laudat. cf. Duck. ad Thuc. 
L. VI. 47. p. 386. it. Abresch. auct. Dil. 
p. 236. ubi alia hujus usus verba sunt col- 
lecta. G. 

Κείνουσι γὰρ etc.] De suffragiorum ratione 
apud Laced. vide Plutarchi Lycurgum, et 
Cragium de Repub. Laced.]1. 1. c. 8. Ex 
lotius hujus loci serie patet, Lacedaemonem 


pura Aristocratia non usam fuisse, ut plures. 


credunt: sed et .Democraticum tempera- 
mentum in magnis negoliis usurpasse, ut 
docet Isocrates in Areopagitico. Palmerius. 
Hvups. Est in Exercit. Palmer. pag. 45. 
De varia significatione τοῦ ἐπιψηφίζειν vid. 
Bud. Comment. p. 167. et Vales. ad Harpo- 
erat. h. v. Ducx. 

᾿Αναστάντες δὲ] Reisk. in Dil. Abresch. p 
91. legit δὴ, sine caussa. Οὐ. 

ψῆφον ἐπαγαγεῖν] Vid. Cap. CXIX. 
Wass. 

Πόλεμμον ποιῶνται] Bellum gerant. δὶ 
scripsisset ποιῶσι, hoc esset, bellum facerent, 


᾿Απεχώρησαν)] Partem adnotationis Ste- 
phanianz descripsit Huds. in Var. Lect. 
Addit porro Stephanus : sed te semel mo- 
nitum velim, szepe hanc diversam lectionem, 
absque ulla sensus differentia, occurrere, 
Dvcx. 

Χρηματίσαντες) Suidas v. χρηματισάμενος 
hic Schol. exscribit. πραγματεύσασϑαι He- 
sychio, ut hoc inloco. Dion. Halicarn. XI. 
28. ἐκάθητο ἐπὶ «τοῦ βήματος XPHMATIZQON 
τε καὶ δικάζων τοῖς δεομένοις, et Jos. Ant. 
VILI. 12. 2. Demosth. ὁ δὲ τοῦτο ἐκ παντὸς 
τοῦ χρόνου ΕΠΡΑΓΜΑΤΕΥΈΤΟ. Wass. 

'EQ ἅπερ ἦλθον χρηματίσαντες] Ρεγεοία 
illa re, cujus caussa venerant. Mox » Siay- 
γώμηη VOC. ᾿Αττικώτερον est secundum "T'hom. 
M. p. 211. quam διάγνωσις. | Sed v. not. ad 
Schol. Τὸ διαγινώσκω Ma adhibet, pro statu- 
ere, decernere, Diod. XI. p. 434. Lacedz- 
monii διέγνωσαν, κωλύειν τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀνοικο- 
δομκεῖν τὰ τείχη. — Aliis in locis simplex ad- 
hibetur, ut mox c. 91. Alia exempla v. in 
glossario. GorTr. 

Διαγνώμη)} T. Mag. et Suidas hac voc. 
W ass. 


αν: 
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^e ^. a. 8 7 N 
τουτίδων σπονδῶν προκεχωρηκυίων, αι ἐγένοντό μετὰ TG 
5 ELI , 
Eu(Qoix&, 
^ / b d , ^ A 
σή. 88. ἘΨηφίσαντο δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι τας σπονδὲς λε- 
in 7 "n 3 ^ ^s , 
λύσϑαι, καὶ πολεμητέα εἰναι, OU τοσοῦτον τῶν ξυμμάχων 
7 ^ , e , N 7 bl 
πεισϑέντες Toig λόγοις, 0cov φοβούμενοι τοὺς Αϑηναίους, μὴ 
ΕΝ "ó ad ες. ἡ » “ N Ν » , 
ΕἼΤ᾿ μεῖζον δυνηθῶσιν, ορωντες αὑτοῖς TO, σολλα τῆς Ἑλλάδος 
/ » » 
ὑποχείρια ἤδη οντα. 
e N ^ ; "^N ἡ; NE^ A 
v3 . 89. Oi γὰρ Αϑηναῖοι τρόπῳ τοιῷδε ἤλσον ἐπὶ τῶ 
3 "v 5! 3 N d ? , , ^ 
πράγματα εν οἷς ηὐξησϑησαν. ἐπειδὴ Μῆδοι QE pL ay εκ τῆς 
, A M A ^g N , A 
Εὐρώπης, νικηϑέντες καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ ὑπὸ Ἑλλήνων, καὶ οἱ 
/ A B. sw ^ A 3 / / 
καταφυγοντεξ αὑτῶν ταῖς ναυσιν ες Μυκαλὴην διεφϑάρησαν, 
/ ias N ^ / ej ς " 
Λεωτυχίδης μὲν 0 βασιλεὺς τῶν Λακεδαιμονίων, 00 76 ἡγεῖτο 
^ , / / 5 / 5 5 » 3) x 
τῶν εν Μυκάλῃ EAXAXWwev, ἀπεχώρησεν ἐπ οἰκου, Ey. τοὺς 
HEN ' | / MMC » P qu y 
απὸ {Πελοποννήσου ξυμμάχους οἱ de Αϑηναῖοι. καὶ οἱ ἀπὸ 
WT N / / 5 5 / OU I 
Iwviag καὶ Ἑλλησποντου ξύμμαχοι, ἤδη ὠφεστήκοτες ἄπο 
€ Á c / N 3 7 " 5» 7] ^ 
βασιλέως ὑπομείναντες Σηστὸν ἐπολιόρκουν, Μήδων εχόντων 
ἢ, (Φ / n Mi X 3 / Ad / 
καὶ ἐπιχειμάσαντες ELXOV. αὐτὴν, EXAVTTOVTOV τῶν βαρβάρων. 
; N N ^ δια 3 / e c LT 
καὶ μετὰ TOUTO ὡπεπλευσᾶν εξ Ἑλλησπόντου ὡς ἐκαστοι κατὰ 


Τριακοντουτίδων σπονδῶν} v. c. 23. h. libri, 
ubi vocautur lh: σπονδαὶ τριακοντούτεις. 
Utrumque dicitur. v. Polluc. I. 56. et Jun- 
germ. Etymologus in τειακοντούτης hujus 
loci meminit, sed vitiose : ὡς παρὰ τῷ cvy- 
γεαφεῖ ( Thucyd.) τῶν τριακοντουτίδων γεῶν" ubi 
reponendum est σπονδῶν. ἃ. 

᾿Εψηφίσαντο----ηὐξήϑησαν]ὔ D. Halic. p. 141. 
Nass. 

᾿ἘΨυηφίσαντο)] Hunc locum excerpsit Dio- 
nys. de Thucyd. hist. jud. p. 834. Reisk., 
ut reprehenderet "lThucydidem, quod prz- 
textu belli c. 24. enarrato, post duo millia 
versuum demum ad veram caussam venisset. 
G. 

Φοβούμενοι τοὺς ASmyatovc] Non necesse vi- 
detur poni hypostigmen post ᾿Αϑηναίους, 
quod hzec φοβούμενοι τοὺς ᾿Αηναίους separari a 
sequentibus non debeant: quum perinde sit, 
ae si dictum foret, φοβούμενοι μκὴ οἱ ᾿Αϑηγαῖοι 
ἐπὶ μεῖζον δυνηϑῶσιν. Conferendus est autem 
hic locus cum iis, qu: eadem de re dicit 
pag. 14. insineprocmii. Gorrr. 

Τοὺς ᾿Αϑηναίους) Steph. hypostigmen post 
᾿Αϑηναίους delet. |n Aug. quoque omittitur. 
Gorrr. 

Oi γὰρ ᾿Αϑηναῖοι---Ἴ Hac digressione in- 
crementa potenti; Atheniensium, a bello 
inde cum Xerxe gesto usque ad bellum Pe- 
loponnesiacum describit. Quod tempus est 


L. annorum. v. cap. 118. 6. 

Λεωτυχίδης} Res ab eo gest: a Pausania 
commemorantur, et Herodoto, l. 7. Vide 
Meursium de Reguo Laced. Cap. 17. 
Hu»s. C 

᾿Αφεστηχότες ἀπὸ βασιλέως] ᾿Απὸ non ag- 
noscunt quidam libri: quia przecesserat. 
Nosler prepos. non adhibet 470. 12. 417. 
10. quam alibi retinet. Utroque modo lo- 
quitur D. Halic. et Demosth. vid. Diodo- 
rum 263. a. Wass. Supra Cap. XVIII, 
Oi τε ἀποστάντες βασιλέως Ἕλληνες. Duck. 

Ὑπομκείναντες] Aliquis fortasse malit za- 
ραμιείγαντες : sicut τῷ παραμεῖναι ulitur, 
eadem de re loquens pag. 42. Fateor ta- 
men ibi non uti verbo illo sine adjectione, 
sed dicere παραμεῖναι πρὸς τὰ ὑπόλοιπα τοῦ 
βαρβάρου. hoe enim Laced:zmonios facere 
noluisse ibi dicit, quod hic scribit ab Athe- 
niensibus factum fuisse. ΘΤΕΡΗ. 

Non est, ut Stephanus hoc verbum sus- 
pectum faciat, tanquam scribendum fuisset 
παραμκείναντες. — Occurrit enim supra c. 76. 
quo lizec spectant, sermone quasi resumto. v. 
Abresch. Diluc. p. 91. ᾿Απὸ βασιλέως, n. 
rege Persarum, qui, ut, notum, κατ᾽ ἐξοχὴν 
ita vocatur, subinde βασιλεὺς ὁ μέγας. vid. 
ad Menex. c. 14. p. 47. G. 

“ὥς ἕκαστοι] Pro ὡς ἑκάστοις συνέβη. con- 
cisum et eloquens loquendi genus, Thucy- 
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/ 7 N N N 3 Ν 3 ^ € ’ὔ is 
σολεις. Αϑηναίων δὲ τὸ κοινον. ἐπειδὴ αὑτοις οἱ βαρβαροι εκ 
ἧς χω πῆλϑον, ὃ f4 jJUg o9ev wreEé9 
τῆς χώρας ἀπηλθον, ἱεκομίξζοντο εὐσὺς OJtV ὑπεζέψεντο 
es N ^ N » e: / . N 
παῖδας, καὶ γυναῖκας, καὶ τὴν περιουσαν OUT OLI ERU. καὶ 
ἃ / 5 2 /« N N / ^e ' 
Τὴν πολιν ἀνοικοδομεῖν παρεσκευάξοντο, καὶ TO, τείχη. TOU TE 1 
N / 7 € / N 9 andi c N MY 
yap πε i[QoXov βραχέα εἰστήκει,. καὶ οἰκίαι, ὧν μεν σολλαι 
, y M, N ev 3 Ψ 3 d ssl / c 
ET ETT TUXEO V, ολίγαι δὲ περίησαν, ἐν Og αὑτοι εσκηνησαν Oi 
δὲ τ δὰ ^ | 
δυνατοὶ τῶν Περσων. | | 
/ , N 3 / by 7 Lx 
cT . 90. Λακεδαιμόνιοι δὲ, αἰσϑομενοι TO μελλον, ἤλσϑον 
/ N N N 5 V c6 ^ £^. ^03 7 2.12 / , 
πρεσβείᾳ, τὰ μεν. καὶ αυτοι ἥδιον ἂν ορωντες μήποτ ἐκείνους, 
/ » 7 - » , N ^ Á e , 
μήητε αλλον μηδένα τεῖχος ἐχοντῶ" TO δὲ σλεον. τῶν ξυμμά- 
3 / V / ed mM $2 Ἂς ^ 
χων ἐξοτρυνόντων; και φοβουμένων TOU τε VXUTIXOU αὑτῶν TO 
^ ε / 5 € ev Y N 3 Ν N / 
T A306, 0 πρωήὴν οὐχ, υπηρχε- καὶ τὴν EG TOV Μηδικὸν πόλεμον 
“ / 19 / 3 Ν Ν / ? N Y 
τολμᾶν γενομενήν. ἠξίουν τε αὑτοὺς μή τειχίζειν, QAAO και 
^ ἐξ Π λ / ZAA e/ E / ξ S ; 
τῶν ἐξω Πελοποννήσου μᾶλλον, 00 0/6 QUVEIO TEL, UtyX 0t 8- 


. didi familiare. Hvps. 

Ἐπειδὴ αὐτοῖς οἱ βάρβαροι--- ἀπῆλθον] Pro 
ἀπὸ τῆς χώρας αὐτῶν. Sic c. 106. τὸ δὲ πλῆ- 
Syoc ἀπεχώρησεν αὐτοῖς τῆς στρατιᾶς ἐσ οἴκου. 
v. Abresch. Dil. p. 91. etin Auctar. p. 240. 
Quod ab rem attinet ; Diod. L. XI. p. 454. 


hunc locum Thuc. ante oculos habuit. G. 
Αὐτοῖς----ἀπῆλθον] v. 1nd. v. Dat. lta 


Hom. Il. 1. 200. MOI γέρας ἔρχεται ἄλλη, 
p. τὸ γέρας μου. Herodot. τὰ δὲ OY ὅπλα 
ἔχουσιν, 1. e. τὰ ὅπλα αὐτοῦ. BavER. 

Διεκομίζοντο--- παῖδας] Cf. cum h. 1. e. 144. 
ubi narrat Pericles, patres sustinuisse Me- 
dos, et τὰ ὑπάρχοντα reliquisse— Diod. l. c. 
᾿Αϑηναῖοι μετὰ τὴν ἐν Πλαταιαῖς νίκην μετεκόμει- 
cay ἐκ Τροιζῆνος καὶ Σαλαμῖνος τέκνα καὶ γυ- 
γαῖκας εἰς τὰς ᾿Αϑήνας. cf. Plutarch. in The- 
mist. p. 458. Reisk. οἱ πλεῖστοι τῶν ASm- 
γαίων ὑπεξέϑεντο γονέας καὶ γυναῖκας εἰς Τροιζῆνα 
——Justin. II. 12. scribit: ** Athen. conjuges 
liberosque — abditis insulis — demandant." 
i.e. Salamina et ZEginam. v. Intt. Ὁ, 

Kal οἰκίαι----Ἴ Nom. absol. **quod attinet 
ad «des plerasque." v. Schol. Ita L. III. 
105. οἱ δὲ ᾿Ακαρνᾶνες, οἱ uiv, οἱ δὲ--Ἰ ν, 71. 
ubi v. Duck. G. 

Ἐσκήνησαν] i. e. ὥκησαν. 
ἀντὶ τοῦ ὠκησαν.  GoTTL. 

Ἦλϑον ἐς πρεσβείαν] Dubitari possit de 
lectione margini adscripta, an πρεσβεία πο- 
minandi casu, an πρεσβείᾳ dandi casu, scri- 
bendum in ea sit: sed magis hic, quam ille, 
placet Sirem. πρεσβείᾳ aliqnot Mss. vid. 
p. 280. 17. 281. 9. Aristoteles Pol. εἰς π. 
sed potior lectio ἦλθον πρεσβείᾳ. W Α 88. 

Ἥλϑον πρεσβείᾳ} Sic recepi praeeuntibus 
praesstantissimis codicjbus, pro ἐς πρεσβείαν, 


Suid. ἐσκήνησαν, 


quz glossa haud dubie est dativi, el facilier 
lectio. Conservavit eam quoque Schol. 
Basil. γράφεται δίχα τοῦ εἰς, πρεσβείᾳ δοτικῶς. 
Sicleg. est pro πρεσβείαν. | Probant Steph. 
et Abreschius. Graecos autem solere verba 
plurima oum dativo, loco accusativi cum εἰς 
vel πρὸς, construere, exempla ubivis obvia 
probant, quorum magnam copiam attulit 
Abresch. Diluc. p. 92. Sic L. II. 44. xai 
τῇ πόλει (λήϑη ἔσται) διχόσεν, ἐκ τοῦ ἀσφα- 
λείᾳ ξυνοίσειν.  Ctes. Pers. 56. καταφεύγει 
Παρυσάτιδι τῇ μητρί--Ο. 

Πρεσβείᾳ $A9ov] Si tamen ita legendum, 
non utique sit, εἰς πρεσβείαν, sed, ἐν vesc sia, 


᾿διὰ πρεσβείας, πρεσβεύοντες. ΒΑΝΡΆ. 


Πρώην}] Πρὶν Cl. Marg. Cam. pessime. 
Πρώην ex πρωΐαν eleganter, vid. /Eschinem. 
Demosth. p. 37. Mox ξυγκαϑελεῖν, pro quo 
alii ξυγκαταβάλλειν, etiam alibi Noster. 
W ass. 

Ἠξίουν τε αὐτοὺς μὴ τειχίζειν, ἀλλὰ καὶ] Se- 
quentia docent, supplendum esse ci μεόνον---- 
ἀλλὰ xai--Plene sic loquitur Noster L. VIIT. 
68. f. xal ob μόνον μκὴ ὑπήκοον ὄντα, ἀλλὰ καὶ---- 
Non opus est cum Reiskio legere, (anim. p. 
13.) ἠξίουν τε ob μόνον αὐτούς. Noster omittit 
ob μόνον, 1. 144. οἱ γοῦν πατέρες ἡμῶν, ὑποστάντες 
Μήδους, καὶ οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε ὁρμκώμενοι, ἀλλὰ 
καὶ τὰ ὑπάρχοντα ἐκλείποντες----ἰ. e. οὐ μενον 
οὐκ ἀπὸ--Πιοᾶ. V. p. 399. διόπερ ἐν ταῖς γή- 
σοις, ἀλλὰ καὶ---ν. ad. h. 1. Wesseling. it. p. 
7.et 141. Reisk. anim. ad Gr. auctores, 
ad Polyb. T. 1V. p. 330., et quos laudat. G. 

᾿Αλλὰ καὶ] Simplicius hic interpreter, et 
preterea, Neque enim o) μεόνον omitti soleil, 
sed tantum μόνον, sequente ἀλλὰ xai, — B. 

Τῶν ἔξω πελοητοννήσου] Sc πολισμάτων, 


a 
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λεῖν μετὰ σφῶν τοὺς περιβόλους" τὸ μὲν βουλόμενον καὶ 
ὕποπτον τῆς γνώμης ου ) δηλοῦντες € ες τοὺς Αϑηναίους, ὦ ὡς δὲ τοῦ 
βαρβάρου, εἰ αὖσις ἐπέλθοι, οὐκ ἂν ἔχοντος ἀπὸ ἐχυροῦ 
πόϑεν, ὥσπερ γῦν ἐκ τῶν Θηβών, opa d aa τήν TÉ Πελοπόν- 
w^" 7 (0 AV ἐφασαν ἀναχωρησίν " και ἀφορμήν ἱκανήν εἶναι. 
οἱ δ᾽ Αϑηναῖοι. Θεμιστοκλέους γνώμη; τοὺς μὲν Λακεδαιμ ὑο- 
νίους ταῦτ᾽ εἰπόντας, ἀποκρινάμενοι, ὅτι πέμψουσιν ὦ ως αὐτοὺς 
πρέσί: εἰς περὶ ὧν λέγουσιν, E ἀπήλλαξαν" ἑαυτὸν δ᾽ 
ἐκέλευεν ἀποστέλλειν ὡς τάχιστα 0 Θεμιστοκλῆς ἐς τὴν Λα- 
κεδαίμονα, ἄλλους δὲ πρὸς ἑαυτῷ ἑλομένους πρέσβεις, μή 
εὐϑυς s ἐκπέμπειν, αλλ ἐπισχεῖν μέχρι τοσούτου, ἕως ἂν ἱκανὸν 
τὸ τεῖχος αἰρωσιν, ὥστε ὠπομώχεσϑαι € - τοῦ αναγκαιοτάτου 
ὕψους. τειχίζειν δὲ πάντας πανδημεὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει, καὶ 
αὐτους. καὶ υναΐκας. και i παῖδας, φειδομένους μήτε ἰδίου μήτε 
| δημοσίου οἰκοδομήματος, 0v τὶς ὠφέλεια ἔσται ἐς τὸ & yov» 
ἀλλὰ κωϑαιρουντας πάντα. καὶ ὃ μὲν ταῦτα ὥδαξας, καὶ 


propter ὅσοις. Sic cepit interpres Lat. Frid. 
Portus refert ὅσοις ad πολίταις, nisi legatur 
ὅσαις. G. 

Ὅσοις ξυνειστήκει] Qaibus societas cum La- 
cedemoniis et reliquis Peloponnesiis interce- 
debat. Supra c. 1 xal τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν 
ὁρῶν ξυνισπτάμκενον. Interpres vulgatus aliter. 
Sed εἱστήκει, αἱ paullo ante, dicendum fu- 
isset. Gorrr. 

Sc. τείχη. | Hoc et tenori aptum, et ver- 
bo, in quo non urgenda sit praepositio. Si 
allera interpretatio .probetur, suppleas, ἣ 
ξυμμαχία | Sed enim unde lizec repetas? Et 
aliud sii, £wzTacSa esse, jungi societate, 
aliud, ξυνίστατο αὐτοῖς, quod, simpliciter ita 
positum, nemo interpretetur temere, societas 
ei erat. Bavre. 

Τὸ μὲν βουλόμενον] D. Halicarn. in. Epist. 
ΤΙ. ad Ammzum ᾧ 10. inter idiotismos Thu- 
cyd. et hoc recenset, neque propterea in 
Antiqq. non adhibet. ut VII. 24. πολέμιον JAY 
τὸ βουλόμενον ὑμῶν ἡγούμενος, δειλὸν δὲ τὸ δυνά- 
ἐμενον. ΕΧ. 9. et alibi. Quod ad Historiam 
spectat, adi Diodorum XI. p. 262. d. 
Nepotem 'Themistocl. p. 48. Wass.  Dio- 
nys. Halic. non abstinuisse ab imitando hoc 
genere loquendi Thucydidis, observat etiam 
H. Steph. Operar. in Dionys. Cap. XVI. 
Dvcx. 

Pro βούλησιν.  Notavit hoc ἰδίωμκα Thuc. 
Dionys. Ep. IIl. ad Amm. p. 799. Reisk. 
Sed fpse usus est Dionys., ut notavit Duck. 
Bene Valla expressit, ** quid vellent ac sus- 


picarentur, non patefacientes 1} quidem 
Atheniensibus—Of. Diodor. l. c. ὑπώπτευσαν 
αὐτῶν τὴν αὔξησιν, qua de caussa zedificatio- 
nem murorum inhibere statuunt. G. 

Ὡς δὲ τοῦ βαρβάρου] Diod. l. e. τὸν JY 
Ξέρξην, εἰ πάλιν παραγενηϑέιη----ἕξειν ἑτοίμας 
“πόλεις τετειχισικένας---ἐξ ὧν ὁρμκώμενον ῥαδίως 
καταπολεμήσειν τοὺς “Ἕλληνας--. 

᾿Αναχώρησιν τε καὶ ἀφορμεὴν---εἶγαι] 1. e. ἄνα- 
χωρήσεως ἀφορμήν. Origenes contra Celsum, 
p. 5. Hoeschel. in simili loco : εἴ τίς παρὰ 
Σκύϑαις γενόμενος ἀγαφωρήσεως μὴ ἔχων καιρὸν, 
βιοῦν True ἐκείνοις ἀναγκάζοιτο. Ὁ. 

᾿Αναχώρ. καὶ ἀφορμ..1 Non agnosco equi- 
dem hic Hendiadyin; sed distinguo 4 ἀγαχώ- 
gnzw, locum; presidium, quo reciperet sese, 
et ἀφορμὴν, unde erumperet. Utrumque vero 
usus belli poscebat. BavrR. 

Opa ToxAÉoUc γνώμη] Secundum Diodo- 
rum ]. c. Athenienses primum Laconicorum 
legatorum jussis dicto non audientes erant : 
illi tamen architectos jubent et fabros illico 
manus ab opere continere. "Tliemistocles 
igitur συνεβούλευεν ἔχειν ἡσυχίαν---Ο. 

τειχίζειν----στανδημεὶ----Ἴ Diod. 1. c. p. 435. 
πανδημεὶ τειχίζειν τὴν πόλιν, e Nostro desum- 
sit, e qno reposuerunt Rhodom. et Wessel. 
pro τειχίζων, τειχίζειν. v. Wessel.l.c.  G. 

Καὶ ὑπειπὼν, τὰ &AAa—] Sic interpunxi 
cum Reisk. in anim. p. 13. Melior est in- 
terpunctio quam vulgata, eamque secutus 
est interpres Latinus. Probabat quoque ear: 
Abresch. in Auctar. Dil. p. 240. G. - 


δ ἃ ATE, 
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ὑπειπὼν, τὰ ἄλλα ὅτι αὐτὸς, τάκεϊ i πράξοι; ὥχετο. καὶ ἐς τὴν 
Λακεδαίμι ova ἐλϑων, οὐ προσήει πρὸς τος ἀρχαῖς, ἀλλὰ διῆγε; 
καὶ προὐφασίξετο. καὶ ὁπότε τὶς αὐτὸν ἔ tpsiTo τῶν ἐν τέλει 
ὄντων 0, 7i eux ἐπέρχεται ε ἐπὶ τὸ κοινὸν, ἔφη, VE Τοὺς ξυμ- 
πρέσβεις ἀναμένειν, ἀσχολίας δέ Té?06 οὔσης αὐτοὺς ὑπολει- 
φϑηναι" προσδέχεσθαι μέντοι ἐν τάχει ἥξειν, καὶ ϑαυμάξειν, 
ὡς οὔπω πάρεισιν. 

cT. 91. Oi δε, a ἀκούοντες, τῷ μὲν Θεμιστοκλεῖ ἐπείλϑοντο, 
διὰ φιλίαν αὐτοῦ" τῶν δὲ ἄλλων. ἀφικνουμένων, καὶ maus 
κατηγορούντων, ὅτι τειχίζεταί ὧν και i ἤδη ὕψος λαμβανει, οὐκ 
εἰχον ὅπως χρὴ ἀπιστῆσαι. γνοὺς δὲ e ἐκεῖνος κελεύει αὐτοὺς μὴ 


λόγοις μᾶλλον παράγεσθαι, 5 πέμψαι σφῶν αὐτῶν ἄνδρας 


Οὐ προσήει πρὸς τὰς ἀρχὰς] Nepos. in 
Them. c. 7. Themistocles adire ad uan 
tus nolvit.. G. 

᾿Αλλὰ διῆγε--- i. e. ἐβράδυνε. Locum lau- 
davit Thom. Mag., ut probaret, διάγειν esse 
βραδύνειν. Ε. 

Διῆγε] Sc. τὸ πρᾶγμα. rem extraxit, pro- 
latavit. Possit tamen suppleri, τὸν χρόνον. 
Bavzn. 

Ὅτι oix] Aliquis fortasse διότι scribere 
hic malit, aut δὶ, δ, 7;, ut in duobus locis, 
quorum antea faeta mentio fuit : at ego ni- 
hilo magis istud ὅτε suspectum habeo, quam 
mox ὡς, in his ϑαυμάζειν ὡς οὔπω πάρεισιν. 
SrzPH. Ὅτι pro διότε, etiam in interroga- 
lione poni, dudum ex Homero, Herodoto, 
Aristophane, aliisque adnotarunt Viri docti. 
Quisri tamen potest, cur tam inconstauter 
modo ὃ ὅτι, modo 6, 7: Scribatur. Herodot. 
l. 47. ᾿Ἐπηρωτέοντας ὃ, τι ποιέων τυγχάνει ὁ 
Λυδῶν Βασιλεὺς Κροῖσος. Ibid. 111. Εἴρετο 
σροτέρη ὅτι μυὲν οὕτω προσύμως “Αρπαγος [A&- 
τεπέμψατο. ἘΠ 510 βεθρθ ἃρτὰ 8105. Schol. 


qui ex Schol. Aristoph. Vesp. v. 22. docet, 
in δ, τί abundare δ, et τί per ellipsin τοῦ 
διὰ, esse propter quid, i. e. quare. Mox οὐκ 
ἐπέρχεται, 1l. e. non visat, obeat. Herod. V. 
97. ἐπελθὼν ἐπὶ τὸν Sipeov— Noster cum dat. 
Mox : Θεμιστοκλῆς ETEASGY τοῖς. Λακεδαιμο- 
νίοις. De παρέρχεσσθαι οἱ ἐπέρχεσθαι v. 
Gloss.h. v. 6. 

"Y«oc] Alii πέρας : sed receptum egregie 
tuetur Nepos huc respiciens, non multum 
superesse munitionis, sed et noster p. 52. 20. 
Wass. 

Τειχίζεταί τε xai ὕψος λαμβάνει] Sc. τεῖχος» 
quod e τειχίζεται sumendum. v. Nep. Them.. 
7. non multum superesse munitionis. Forma 
loquendi est Herod. IX. 6. τὸ τεῖχος ἤδη 
ἐπάλξεις ἐλάμβανε. cf. Nostrum L. IV. 69. 
ai οἰκίαι ἐπάλξεις λαμβάνουσαι... Rem habet 
et Diod.l.c. G. 

Οὐκ εἶχον ὅπως χρὴ ἀπιστῆσαι] non poterant 
non credere. Sic Plato Prot. p. 197. σοὶ 
δὲ λέγοντι οὐκ ἔχω, ὅπως ἂν ἀπιστῶ. Alia 
exempla vid. apud Abresch. in auct. p. 940, 


Aristoph. ad Vesp. v. 22. scribit in 9, z; pro. G. 


quare, abundare ὃ, 'A77:126, nec aliud esse, 
quam τί. Τί autem dicitur per ellipsin τοῦ 
διὰ, quid, id est, propter quid. taque ex 
illius sententia, quum hanc significationem 
habet, semper scribendum esto, τι. Διῆγε 
"Thom. Magister, cujus locum hic adscripse- 
rat Cl. Wasse, in διάγω exponit ἐβράδυνε. 
Ynterpres non male, rem trahebat. | Vid. 
Suid.in διάγειν et διῆγε. — Quse hie Schol. de 
significatione verborum παρελϑεῖν et ἐπελ- 
Seiv scribit, etiam ap. Ulpian. ad Demosth. 
περὶ τῶν £v Χεῤῥονήσω p. 59. et Suidam in παρ- 
ελϑεῖν leguntur. Sed vid. hic Steph. ad 
Schol. add. quae supr. ad cap. 73. adnotan- 
tur. Ducx. 


"0, τι] Scripsi ita pro ὅτι, cum. Duckero, 


-— 


Ὅπως xgh àme.] Si tantum ad Lacedae- 
monios nuntios referatur: sane simpliciter 
fuerit: non poterant fidem eis derogare. 
Sed tune, o opinor, non diceret, χρὴ, sed tan- 
tum, οὐκ εἶχον ἀπιστῆσαι; certe illud melius 


congruer it mea inter pretationi, ut ὅπως sil, 


quasi pro ὁποτέροις, , uiris, vel ex utra parte, 
in utram partem, oporteret fidem non haberi, 
utrum Themistocli an suis?  BavEn. 

Παράγεσϑαι)] Suidas. ἢ. v. λογ. μόνοις 
παραγ. Quod merito Kustero | displicet. 
Wass. 

Μεταπείϑεσσαι Suidas, qui b. 1. Jaudat 
male sic : λόγοις μόνοις παξάγεσϑθαι, » πέμ- 
Yos σφῶν αὐτῶν ἄνδρας, οὕτινες ἀπαγγελοῦσι. 
GorTL. 
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οἵτινες χρηστοὶ, καὶ πιστῶς ἀναγγελοῦσι σκεψάμενοι. ἄπο- 
στέλλουσιν οὖν" καὶ περὶ αὐτῶν ἢ Θεμιστοκλῆς τοῖς Αϑηναίοις 
κρύφο: πέμπει; κελεύων. ὡς ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν, καὶ 
μὴ ἀφεῖναι πρὶν ἂν αὐτοὶ πάλιν opum doi. ἤδη γὰρ καὶ ἧκον 
αὐτῷ οἱ ξυμπρέσβεις, Αβρωνυχός τε ὁ Λυσικλέους, καὶ 
Αριστείδης ὁ 0 Λυσιμάχου, ἀγγέλλοντες ἐχειν ὁ ἱκαωγώς, τὸ τεῖχος. 
ἐφοβεῖτο yup» μη οἱ Λακεδαιμόνιοι σφᾶς, ὁπότε σαφῶς 
; ἀκούσειαν, οὐκέτι ἀφῶσιν. m 94 οὖν Αϑηναῖοι τοὺς πρέσβεις 
ὥσπερ ἐπεστάλη κατεῖχον" καὶ ὃ Θεμιστοκλῆς ἐπελίϑων τοῖς 
Λακεδαιμονίοις, ἐνταῦϑα δὴ φανερὼς εἶπεν, ** Ori ή μὲν πόλις 
σφῶν τετείχισται ἤδη, ὦ ωὠστε ἱκανὴ εἰναι σώζειν τοὺς ἐνοικοῦντας 
ἐν αὐτή. εἰ δὲ 7" βούλονται Λακεδαιμόνιοι ἢ ἢ οἱ ζύμμαχοι 
πρεσβεύεσϑαι παρὰ σφᾶς, ὡς πρὸς διαγιγνώσκοντας τολοιποὸν 
ἱέναι τά τε σφίσιν αὐτοῖς ξύμφορα καὶ τὰ κοινά. τήν τε γαρ 


πόλιν ὅτε ἐδόκει ἐκλιπεῖν ἄμεινον είναι, καὶ ἐς τὰς s ἣν 
βῆναι, ἄνευ ἐκείνων ἐφασαν γνόντες τολμήσαι" καὶ ὅσα αὖ 


Σφῶν] Gr. Marg. habent αὐτῶν. Noster 
alibi σφῶν αὐτῶν. Vid. T. Magistrum in 
Σφὲ, et Indicem 'Thucyd. Wass. 

Πιστῶς ἀναγγελοῦσι) Preeferenda est ἢ. 
lectio alteri ἀπαγγελοῦσι, quod ,ut Abresch. in 
Diluc. p. 101. docet, » ἀνὰ referri soleat ad 
superiorem dignitate locum, veluti regio- 
nem mediterraneam, tempusque superius. 
C. 109. ὁ Μεγάβυζος---ἐς τὴν ᾿Ασίαν üyeXopac - 
S», ubialii libri dant: £xowiz9». Sed hec 
ratio mihi nimis argute excogitata videtur. 
᾿Αγαγγέλλειν est, renunciare, nec, si quid 
video, non admodum differt ab ἀπαγγέλλω, 
quod habetetiam Suidas. ἃ. 

᾿Αγαγγελοῦσι) Renuntiarent, ut missi. 
Apage illas nugas de przeposit. ἀνὰ, quas ne 
memorari quidem operz sit! Piget inter- 
dum, tanta lectione subactos Viros non vi- 
dere, quam nulla fere vis sit particularum, 
sed usque hzrere in istis minutis. Nam et 
ἀνακομίζεσξηαι nil est, nisi redire : ut ἀνεκο- 
μεἰσϑησαν ἐπ᾽ οἴκου.  BAVER. 

Σκεψάμενοι] Oculis, ut bene supplet Schol. 
ὀφθαλμοῖς. cf. preter Diod. Schol. ad Aris- 
loph. Equit, v. 811. G. 

Κρύφα πέμπει] Sc. τινὰ vel τινὰς, κελεύων 
(αὐτοῖς) cum his mandatis, ut occulte, sine 
strepitu, nullo motu, hos legatos retinerent 
Athenienses, nec eos prius dimitterent, quam 
fpsi revertissent — Reiskius conjiciebat in 
Dilucidatt. Abresch. p. 102. Zx:izza. Quam 
bene, nihil dicere attinet. Just. II. 15. The- 
mistocles per.servum magistratibus scribit 

VOL. f. 


Atheniensium, legatos vinciant, pignusque 
teneant, ne in se gravius consulatur. Diod. 
l. c. Athenienses Lacedzmoniorum legatos 
custodie tradidisse commemorat. Ὁ. 

Ὡς πρὸς διαγ.] Observandum hie inver- 
üisse illum (suo more) verborum ordinem, 
quum dicendum esset, τολοιπὸν ἰέναι ὡς πρὸς 
διαγιγνώσκοντας τά τε σφίσιν αὐτοῖς ξυμφ. 
elc. STEPH. 

Kowa.] Kov; mavult Steph. 
varietatem gratius. 
Cl. male. Wass. 

Τὰ κοινὰ} Abresch. Diluc.l. c. legit τὰ 
χοινῶ,1. e. τὰ τῷ X09, quod duobus articulis 
concurrentibus alter apud Nostrum omitti 
soleat, v. c. ἢ). IT. c. 11. διὰ τὸ καταφρονοῦν- 
τὰς ἀπαρασχεύους γενέσϑαι.  Conjectura est 
elegans, quam, si adjuvaretur a codd., rece- 
pissem. Steph. malebat xor. Ὁ. 

“Τὰ κοινὰ} Eleganter haud dubie Abresch. 
respexit ἰδία: sed Graece magis daret, xo. 
Neque omissi articuli exemplum afferre de- 
bebat 2. 11. ubi alterum particip. ab altero 
pendeat: διὰ τὸ ἰέναι ἀπαρασκεύους, (ὡς, vel 
ἅτε), καταφρονοῦντας. | BAVER. 

ἼΑγευ ἐκείνων] Quidam Mss. ἔξω. utroque 
modo Noster. Lib. Ill. 61. ἔξω τῶν ἄλλων 
et V. ἔξω τούτων, ubi Schol. ἄνευ. quomodo 
etiam ἐκτός.  W Ass. 

DTvóvrec] i. e. διαγνόντες, quod paullo ante 
adhibuit. Quum decrevissent, s. statuissent, 
Abresch. Dil. p. 103. Diod.l. c. quoque habet 
compos. διέγνωσαν, κωλύειν τοὺς Αϑηναίους---ἀ, 
U 


{ κοινὰ ob 
Paullo post ἐς omittit 
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μετ᾽ ἐκείνων βουλεύεσλαι; οὐδενὸς ὕστεροι γνώμῃ. φανήναι. 
δοκεῖν οὖν σφίσι, καὶ νῦν ἄμεινον εἰναι. τὴν ἑαυτῶν πόλιν 
τεῖχος 272221 καὶ ἰδίᾳ τοῖς πολίταις καὶ ἐς τοὺς “πάντας 
ξυμμάχους ὠφελιμώτερον ἔσεσθαι. οὐ γαρ οἷον T εἶναι; μὴ 
πὸ ἀντιπάλου παρασκευης, ὅμοιόν Ti 7 i4 ἰσον ἐς τὸ κοινὸν 
βουλεύεσθαι. ἢ πάντας οὖν ἀτειχίστους EQ χρῆναι ξυμ- 
μωχεὶν, ἢ καὶ τάδε νομίζειν ὀρϑῶς t ἔχειν. É 

στβ. 92. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες: ὀργήν μὲν 
φανεραν οὐκ ἐποιοῦντο τοῖς Αϑηναίοις" (ov δὲ yo ἐπὶ 
RAUM, ἀλλὰ γνώμης παραινέσει δῆθεν τῷ κοινῳ ἐπρεσβεύ- 
piedi 0. ἅμα, δὲ καὶ προσφιλεῖς ὄντες ἐν τῷ τότε δια τὴν ες 
τὸν Μῆδον προϑυμίαν μάλιστα αὐτοῖς ἐτύγχανον) τῆς μέντοι 
βουλήσεως ὡμαρτάνοντες, ἀδήλως Tovro. 0 TE πρέσβεις 
ἑκατέρων ἀπῆλθον ε ἐπ᾿ οἰκου ανεπικλήτως. 

στγ΄. 93. T οὕτῳ τῶ τρόπῳ οἱ Αϑηναῖοι τὴν πόλιν erei- 
^ ih Ey ὀλίγῳ χρόνῳ. καὶ δήλη ἡ 1 οἰκοδομία € ET! xai yUV ἐστιν 
OTi κατο σπουδὴν € ἐγένετο. οἱ yao ϑεμέλιοι παντοίων λίϑων 


Nil attünebat, hoe explicari; quid enim 
frequentius aut notius, quam, γινώσκειν esse 
judicare, censere? Immo διαγινώσκειν nota- 
bilius est tali sensu, cum primitus sit dis- 
tinguere.  BAvER. 

Me ἐκείνων βουλεύεσϑαι] Non video, unde 
hic infinitivus £ovAsUez Sa; pendere dici pos- 
sit: (nam φανῆναι quidem, sed non ille quo- 
que, ad ἔφασαν referri potest) quid si igitur 
illum scripsisse, μετ᾽ ἐκείνων ἔδει βουλεύεσθαι, 
Suspicari me dicam?  SrEPn. 

Kai ὅσα----βουλεύεσσαι] Steph. suspicatur, 
Thucyd. seripsisse : μετ᾽ ἐκείνων ἔδει βουλεύ- 
εσθαι. Abresch. in Diluc. p. 103. huic in- 
finit. jungit ἐδόκει, e Scholio, quod vulgo ad 
φανῆναι scriptum'est, sed ad βουλεύεσϑαι per- 
. tinet, hoc ordine: 
ἄμκεινον εἶναι ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν καὶ ἐσβῆναι ἐς 
τὰς γαῦς, γνόντες (τοῦτο) τολμῆσαι ἄνευ αὐτῶν" 
καὶ ὅσα αὖ (ἐδόκει) βουλεύεσϑοαι μετ᾽ ἐκείνων, 
αὐδενὸς (ἔφασαν) ὕστερον γνώμη φανῆναι. Heil- 
manus neutrum probat, tanquam nimis con- 
tortum ; Graecos in. sermone indirecto, ac- 
cusativo cum infinitivo addendis ὅσα, ὡς, 
ὃς, ποῖα, &wsi—uti, Latinos vero conjunc- 
tivo: tum si quid cum illis in commune con- 
sultaverint, nemini consilio et prudentia se- 
cundos fuisse—GoTTr. 

Δοκεῖ» Legendum δοκεῖν, non δοκεῖ. ΤΈΡΗ. 

Καὶ ἐς «οὺς πάντας] Proprie dicendum 
erat: xai πᾶσι τοῖς ξυμμάχοις, ob superiora : 
τοῖς πολίταις---ἥ' δά hujus mutat: construc- 


- 


— 


καὶ γὰρ ἔφασαν, ὅτε ἐδόκει ᾿ 


Bois non unum est exemplum. ἃ. 

Οὐ yàg οἷόν τ᾽ εἶναι--- Fieri mon posse, ut, 
cum sit apparatus rerum, s. opes dissimiles, 
idem et equale in rei publice salutem possit 
capi consilium. 6. 

Μάλιστα] Codd. omnes τὰ μάλιστα. quo- 
modo Noster alibi, Demosthenes, Aristot. 
D. Halicarn. 747. 28. Wiss. προσφιλεῖς 
e Thucydide laudat Pollux 111. 63. Vid. 
ibi Jungerm.  Utuntur eo szpe etiam alii. 
Dvcx. 

᾿Ανεπικλήτως} Agnoseit Pollux VIIT. 68. 
et ex Xenoph. Kve. ἀνεπίκλητον. Josephus, 
ἀνεπίκλητόν σοι παρασχόμενος τὴν ἐμαυτοῦ σίσ- 
τιν. J/Elian. HI. Var. Hist. 15. ἐπίκλημα 
σροσειλήφασι. Xenophontis Codd. ad oram 
habent ἀνεσίπληκτον, quomodo locutus olim 
Eupolis. vide et Hesychium. Ceterum οἱ 
7E π.---ἀνεπικλήτως habentur apud. Suidam 
in ἀνεπικλήτως. Wass. Deloco Xenophon- 
tis vid. Jungerm. ad Pollucem. — Verba 
Josephi apud. Suidam sunt ex Archzolog. 
XVIII. 4. Duck. 

Δήλη ἣ οἰκοδομία----ἔστιν ori —] 1. e. δῆλον 
ἔτι καὶ γὺν ἔστιν, ὅτι οἰκοδομκία.---ποῖο Griecis- 
mo. Plato Rep. V. 463. γνώσεται τὸν Ἡσί- 
odoy ὅτι τῷ ὄντι ἣν σοφός. ἴῃ δήλη. vult sup- 
pleri Abreschius Diluc. p. 103. ἐστὶ, quod 
tamen est in textu... In auctar. p. 240. ex- 
empla hujus constructionis plura reperiun- 
tur. Ὁ, 
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ὑπόκεινται, καὶ οὐ ξυνειργασμένων € ἐστιν ἥ, ἀλλ᾽ ὡς ἑκαστοί 
ποτε προσέφερον' πολλαί τε στῆλαι απὸ σημάτων καὶ Aio 
εἰργασμένοι ἐγκωτελέγησαν. μείζων ya 0 περίβολος πανταχή 
EZ τῆς πόλεως. καὶ δια TOUTO πάντα ὁμοίως, κινοῦντες, 
ἠπείγοντο. ἔπεισε δὲ καὶ τοῦ Πειραιὼς τὰ λοιπαὶ " Ou To- 


κλής οἰκοδομεῖν" (ὑπήρκτο δ᾽ αὐτοῦ πρότερον ἐπὶ τῆς ἐκείνου 
ἀρχῆς: ἧς κατ᾽ ἐνιαυτὸν Αϑηναίοις ἤρξε") νομίζων τὸ, τε 
N 


| χωρίον καλὸν εἰναι: "λιμένας ἔχον τρεῖς αὐτοφυεῖς, καὶ αὐτοὺς 


ναυτικοὺς γεγενημένους, μέγα προφέρειν ες τὸ κτήσασθαι 
δύναμιν. τῆς ya i ^ αλάσσης μή λέω ἐτόλμησεν εἰπεῖν 
ὡς ἀνϑεκτέα ἐστὶ, καὶ τὴν ἀρχήν εὐϑὺς ξυγκατεσκεύαξε. καὶ 
ῳκοδόμησαν τῇ ἐκείνου γνώμῃ τὸ πάχος iae τείχους, ὅπερ 
νῦν ἔτι δηλόν € οὐ περὶ τὸν Πειραιῶ. δύο yep. ἅμαξαι ε ἐναντίαι 
ἀλλήλαις τοὺς λίθους ἐπῆγον. ἐντὸς δὲ οὔτε χάλιξ, οὔτε 
πηλὸς ἥν, ἄλλα ξυνῳκοδομημένοι: μεγάλοι Mot, καὶ εν 


TOM ἐγγώνιοι, σιδήρῳ πρὸς ἀλλήλους τὰ ἐξωϑεν καὶ 


iunctus esset 72 ἤρξε. 


Ἔπεισε δὲ καὶ etc.] Vide Pausaniam in 
initio Atticorum, et Meursii Pirzeum c. 2. 
Hvps. 

Ἔπεισι---τοῦ Πειραιῶς τὰ λοιπὰ οἰκοδομκεῖν.] 
Pausan. Attic. p. 1. hxc Nostri illustrat : 
ὃ Πειραιεὺς δῆμκος--- πρότερον, σπρεὶν 5 Θεμιστοκλῆς 
᾿Αϑηναίοις ἤρξεν, ἐπίνειον οὐκ "y— Θεμιστοκλῆς 
δὲ ὡς ἤρξε---(τοῖς τε γὰρ σλέουσιν ἐπιτηδειότερος 
ὃ Πειραιεὺς ἐφαίνετο οἱ ἱ προκεῖσνθαι---) τοῦτο σφί- 
σιν ἐπίνειον εἶναι κατεσκευάσατο. Pausaniam 
habuisse Thucydidem ante oculos, patet. cf. 
Nep. Them. c. 6. Quum Phalerico portu 


. neque magno neque bono Athenienses uteren- 


tur; hujus consilio triplex Pireei portus 
constitutus est. v. Intt. G. 

Ὑπῆρκτο! Notis parenthesis libenter in- 
cluserim hzc verba, ὑπῆρκτο δ᾽ αὐτοῦ etc. 
ut ultimum sit ἦρξε. impersonaliter enim 


illud ὑπῆρκτο dicitur: quod tamen non ani- 


madverlit. Scholiastes, ut apud eum admo- 
nui. STrPH. 

*"He xaT ἐνιαυτὸν ᾿Αϑηναίοις ἤρξε---Ἴ n. 'The- 
mistocles archon hoc persuasit Atheniensibus 
anno quarto Olymp. LXXI. v. Plut. in 
Them. p.. 475.  Usitatius fuisset, si Gen. 
Sed Homerum imi- 
tatus est Noster, qui Dat. adhibet, v. c. II. 
v. 65. ἄρχε δὲ Μυρμιδόνεσσι---οἴ cum eo 
Pausan. fecit, loco paullo ante excitato. 
Abresch. Dil. p. 105. addit, Latinos quoque 
gen. junxisse τῷ regnare. De structura 
cum quarto casu v. Abresch, a1 /Esch. L. II. 
p.506. G. 


Πρῶτος &TÓAg4.] Scholiastze, verba, locum 
hune exponentia, suspicionem aliquam mo- 
vere possunt, eum aliquod verbum aut aliqua 
verba hicin suo exemplari invenisse ultra ea, 
qua habemus. Nam haec, τῆς ϑαλάσσης ἃ ὡς 
ἀνϑεκτέα E ἐστὶ, exponit, ὅτι δεῖ πάση δυνάμει 
ἀντέχεσϑαι τῆς ϑαλάσσης. quum iamen in 
lectione illa nihil, quod verbis illis πάση 
δυνάμει , respondeat, habeamus. Nam ἀν- 
σεκτέα ἐστὶ dictum pro ἀνθεκτέον ἐστὶ (sicut 
ἐπιχειρητέα pro ἐπιχειρητέον, aliaque hujus- 
modi multa dicit) non plus significat, quam 
ἀντέχεσθαι δεῖ. STEPH. Mox pro συγκα- 
τεσχεύαζε, quod in tribus postremis Edd. 
erat, revocavi fvyxar. e Reg. Cass. Gr. 
Vasc. et Bas. Εἰ sic in aliis melioris notze 
Mss. et Edd. esse mihi persuadeo.: Dvcx. 

Δύο γὰρ ἅμαξαι---ἐπῆγον---} Sensus est: 
duo currus ex adverso sibi obvios, potuisse sese 
in isto muro evitare. Huc referendum Ne- 
potis illud arbitror : isque (portus) manibus 
circumdatus, ut ipsam urbem dignitate &qui- 
pararet, utilitate superaret. Hsc dignitas 
inerat inlatitudine muri; ut duo plaustra, 
lapidibus impleta, e regione preaterirent : 
deinde quod neque χάληξ οὔτε πηλὸς esset — 
Frustra querit difficultates Reiskius in Dil. 
Abresch. p. 105. tanquam verba indicent: 
lapides tantze magnitudinis fuisse, ut unum 
unus currus non potuerit portare, sed duo 
debuerint jungi.  ltaque tentat pro ἔναν- 
τίαι corrigere συνημιμέναι. — Sine ratione. G. 

Σιδήρῳ πρὸς ἀλλήλους} lmnitatus est. Noster 
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μολύβδῳ δεδεμένοι. τὸ δὲ ὕψος ἥμισυ μάλιστα ἐτελέσϑη 
οὗ διενοεῖτο. εβούλετο γῶρ τῶ μεγέϑει καὶ τῷ πάχει 
ἀφιστάναι τας τῶν πολεμίων ἐπιβολαρ᾽ GL) ur to τε ἐνόμιζεν 
ὀλίγων καὶ τῶν ἀχρειοτάτων ἀρκέσειν την φυλακῆν, τοὺς δ᾽ 
ἄλλουςἐς τας ναῦς ἐσβήσεσϑαι. ταῖς yop ναυσὶ μάλιστα 
προσέκειτο' TOT ἐμοὶ δοκεῖ, τῆς βασιλέως στρατιᾶς 
τὴν κατὰ ϑαάλασσαν ἐφοδὸν εὐπορωτέραν τῆς κατὰ γῆν 
οὐσαν᾽ τόν τε Πειραια ὠφελιμώτερον ἐνόμοιζε τῆς ἄνω πόλεως. 
καὶ πολλώκις τοῖς Αϑηναίοις παρήνει; ἣν ἄρα ποτὲ κατὰ 
y" βιασϑῶσι, καταβάντας ἐς αὑτὸν, ταῖς ναυσὶ πρὸς 
ἅπαντας ἀν δίστασϑαι. Αϑηναῖοι μὲν οὖν οὕτως ἐτειχίσ- 
ϑησαν, καὶ τἄλλα κατεσκευάζοντο εὐϑὺς μετὰ τὴν Μήδων 
ἀναχώρησιν. 

στὸ΄. 94. Παυσανίας δὲ ὁ Κλεομβρότου ἐκ Λακεδαίμονος 
στρατηγὸς τῶν Ἑλλήνων ἐξεπέμφϑη μετὼ εἰκοσι νεῶν ἀπὸ 
Πελοποννήσου. ξυνέπλεον ὃὲ καὶ Αϑηναῖοι τριάκοντα ναυσὶ, 
καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων πλησος" καὶ ἐστράτευσαν ἐς Κύπρον, 
καὶ αὐτῆς το πολλὰ κατεστρέψαντο" καὶ ὕστερον ἐς Βυζαν- 
TOV, Μήδων ἐχόντων, καὶ ἐξεπολιόρκησαν ἐν τῆδε τῇ ἡγεμονίᾳ. 


Herod. I. 186. οἰκοδόμεε γέφυραν, δέουσα τοὺς 
λύϑους σιδήρῳ τε καὶ μολίβδω. Scribitur μό- 
λιβδος, ut recepit Wesseling., et μόλυβδος. 
Incertus est Wass. ad ἢ. 1. De μόλυβδος 
et μόλυβος v. Sallier. et Pierson. ad Merid. 
p. 257. et Wesseling. ad Diod. II. p. 125. 
In tanta varietate codd. et Grammaticorum, 
seribatur rectius μόλυβδος, an μόλιβδος" nihil 
mutare ausus sum.  G. 

Μολύβδω] Μολίβδω quidam scripti; et sic 
apud Aristot. et. Dioscor. Maris, Μόλυβδος 
᾿Αττικῶς. μόλυβος “Ἑλληνικῶς. ΟἹ. Huds. 
μῥμόλυβος ᾿Αττικῶς. at potius μόλιβος. nam 
ilud Homeri et Poétarum. μόλιβδος tamen 
passim apud L X X. et μόλιβος in quibusdam 
Mss. uti et Alex. Job. XIX. 24. Ezek. 
XXII. 37. μολίβου et μολίβδου Alex. nun- 
quam 4oXUÉBou aut μολύβδου, Jos. 1232. 
μολίβδις. — Utroque modo Glosse, Suidas, 
Hesych. In Clem. Alex. Mss. variant. 206. 
12. puto μολίβ. a recentioribus. Corrige 
obiter Oppianum in Halieut. IV. 502. 

ΠΥ xTM “αλλοὺς γὰρ ὑμοῦ δήσαντες 
ἐλαίης, 
"Orci: μάλ᾽ εὐφυέας, μόλιβδον μέσον ἐγκατέ- 
ϑηκαν. 
Ibi Pal. 1. μόλυβον recte. Wass. De struc- 
tura murorum apud veteres Vid. Lips. ILI. 
Poliorcet. 5. Duck. 


Ἐπιβολάς"] Cum aliunde, tum vero ex 
Scholiastae expositione, ἐπιβολὰς scribendum 
esse constat. SrEPH. 

Tleozíx&wro] Suidas, Προσέκειτο, “τροσεῖχε. 
Θουκυδ. í. Dvck. 

l. e. προσεῖχε. Sic Suidas, respiciens ad 
h. l., explicat. G. 

Ἐς αὐτὸν, ταῖς ναυσὶ] Ita potius interpunge, 
ut post αὐτὸν, non post ναυσὶ, ponatnr hy- 
postigme. SrePu. E precedentibus Edd. 
ali: nullam distinctionem habebant, alic 
perperam post γαυσὶ eam locabant. Dvck. 

Παυσανίας] Confer Diodorum XI. 265. a. 
qui pro X X. navibus L. habet, et Nostrum 
I. 128. Plutarch. Cimon. 482. b. Wass. 

In cod. Aug. legitur ad ἢ. v. Τὰ χατὰ 
Παυσανίαν. Ὁ. : 

Μετὰ εἴκοσι νεῶν] Diodorus Sic. L. XI. p. 
437. de hac re ita : οὗτος πεντήκοντα τριήρεις 
&x Πελοποννήσου λαβὼν, τριάκοντα δὲ παῤ ASm- 
ναίων μεταπεμψάμενος, ὧν ᾿Αριστείδης ἡγεῖτο, 
πρῶτον μὲν εἰς τὴν Κύπρον ἔπλευσε--- Sed dece- 
pit eum series rerum apud Nostrum, qua 
instauratas Athenas munitumque Pirceum 
el expeditionem in Cyprum condensat ; ut 
scite notavit Wesselingius, l. c. 

Ἐς Βυζάντιον] Diod. |. ὁ. Βυζάντιον μὲν ὑπὸ 
Περσῶν κρατούμενον ἐχειρώσατο---Ο. ἶ 

Ἐν τῆδε τῇ ἡγεμονίᾳ} Stephanus hine ocdi- 


-— 


-—— 
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στέ. 05. 


, A N / » 5 ^ .“ »/ 
στε. 95. H2» δὲ καὶ βιαίου ὄντος αὐτοῦ, οἱ TE ἄλλοι 
»/ N 5 e/ c V. VE Ἅ N 
EAAq«vec TX ovre, Xo οὐχ ἡκιστῶ οἱ oves, "m ore ΤΟ 


βασιλέως νεωστὶ ἠλευϑέρωντο. 
ναίους, ἠξίουν αὐτοὺς 


φοιτῶντες τε 7 ὃς τοὺς Αϑη- 


ἡγεμόνας σφῶν ψενέσ' o κατὸ τὸ 


ξυγγενὲς. καὶ Παυσανίᾳ Un ἐπιτρέπειν; ἤν ipis βιάζηται. οι 
δὲ Αϑηναῖοι ἐδέξαντό τε τοὺς λόγους, καὶ προσεῖχον τὴν 

n» 
γνώμην ὡς οὐ περιοψόμενοι; τἄλλα τε κωταστησόμενοι; 1 


φαίνοιτο ἄριστα αὐτοῖς. ἐν 


τούτω δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι 


7 
μετεπέμποντο Παυσανίαν, ανακρινοῦντες ὦ ὧν 0 eru Jtvoyro. 
καὶ yao ἀδικία πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων 

ἃ 
TV ἀφικνουμένων, και τυροφνίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἢ 


tur novam periodum, et sine distiucltione 
legit, "Ev τῆδε τῇ ἡγεμονίᾳ ἤδη xal βιαίου ὄντος 
αὐτοῦ. Addit: quod autem ἡγεμονίαν hic 
vocat, aliquando p" στρωτηγίαν appellat. 
Dvcx. 

Stephanus orditur ab his verbis novam 
periodum ; probat etiam Duckerus, malitque 
indmoi3à καί, Si quis malit rationem Ste- 
phani sequi ; saltem τὸ καὶ non polest ad- 
mittere; quod in quibusdam optima not: 
codd. non deprehenditur. Gorrr. 

Δὲ καὶ] Copula male abest a Cl. et Aliis. 
infra v. ult. leg. yéyvez9a: cum Gr. Ar. C. 
Vid. Indicem. Wass. Probo sententiam 
Stephani, et utramque particulam abesse 
malim, utin Reg. Dvck. 

Αὐτοῦ] In cod. Aug. τοῦ Παυσανίου. 

Οὐχ ἥκιστα) Maxime Iones—G. 

Νεωστὶ ἠλευϑέρωντο] 'l'enendum, hanc vo- 
cem non esse de proximo tempore capiendam, 
ut ἐχϑὲς xal πρώην et Latinorum muper, 
modo ; ut Platon. Gorg. p. 311. Bas. 2. 7à 
χϑὲς xal πρώην γεγονότα, comprehendunt se- 
decim 1. septendecim annos. Hom. Il. £'. 
303. χϑιζὰ xai πρωϊζὰ γεγενημένα novem 
annos complectuntur. v. Eustath. P. 225. 
ed. Roman. et Schol. min. “κατεσμείκρυνε τὸν 
ἐγναετῆ χρόνον. Sic pro ὀλίγου apud Phil. 
leg. ad Cai. p, 1018. Hoc loco quoque 
viginli fere anni eflluxerant. ones liberati 
a Persarum jugo primum per Aristagoram. 
Thuc. IV. 102. v. Herod. (L. V. p. 389.) 
ο. 11: 194. Sardes capiunt cum Athenien- 
sibus Olymp. LXIX.  Iones quidem pos- 
E et alii socii à Persis czsi et fracti, 

iltiadis victoria vero eriguntur, Ol 
LXXIL3. G. j ih 
“ Νεωστὶ] Quid, quod Cic. de Nat. D. 2. 
50, init. nuper, ipse expl. paucis ante se- 
culis ? Bavrn. 

Κατὰ τὸ ξυγγενὲς} Vid. Spanhem. Dissert. 
. VX. de Usu et Prest. Numism. pag, 582. 


G. 


Duck. 

᾿Προσεῖχον τὴν γνώμι»ν] Quamvis προσέχειν 
τὴν γνώμην, non τῇ γνώμη dici soleat, tamen 
hic dativus, non ille accusativus, in meo 
veterilibro extat. SrE»u. 

Προσεῖχον τὴν γνώμην] Optimi codd. ha- 
bent γνώμη, ut L. VII. 23. quoque hzc lec- 
tionis varietas reperitur.  Abresch. Dil. p. 
106. excitat locum Aristidis (T. 1. p. 264.) 
ἀνδρείᾳ καὶ γνώμη προσέχοντας. Non sper- 
nenda quidem hzc lectio est, si suppleatur 
γοῦν, quod frequenter omittunt Attici veteres, 
contra Thomz M. sententiam, in προσέχω 
(p. 748.), veluti Demosth. or. contra Mi- 
diam p. 522. Reisk. τούτω τῷ λόγο; ὑμᾶς 
προσέχειν δεῖ, et ita posset h. 1. suppleri quo- 
que γοῦν τῇ γνώμη, n. Grecorum et maxime 
lonum voluntati animum advertebant. Sed 
tamen hanc formam loquendi amat Noster, 
quai subinde occurrit, et L. IT. 11. absque 
lectionis varietate. — Quare preeferendam 
arbitror γνώμην. v. Duck. ad VII. 23. G. 

Καταστησόμιενοι] Lectionem margini ad- 
positam omnino rejiciendam censeo. SrEPn. 
Valla vertit, Ubicetera consituissent. Hine 
Stephanus ad marg. Edit. suz sec. colligit, 
cum legisse καταστησάμιενοι, omissa parti- 
cula τε. Dvckx. 

Ἢ στρατηγία} Admonet Scholiastes, alios 
velle, particulam nomini στρατηγία przefixam 
esse σύνδεσμον, id est, conjunctionem : aliis 
aulem placere, esse ἄρσρον, id est, arlicu- 
lum. Hic certe ita scriptam habemus, ut 
51} conjunctio: et hanc scripturam agno- 
scit Valla, quum vertit, potius eum videri 
tyrannum agere, quam ducem. | Ad sensum 
quidem certe quod attinet, parum interest, 
an hanc an illam scripturam sequaris. For- 
lasse tamen aliquis, scribendo 5 (id est, 
quam) aliquid amplius, quam cum articulo 
5 dici existimet, SrErm. 

Τυραννίδος μιἄλλον---οριίμησις 9 στρατηγία) 
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στρατηγία. ξυνέβη TE αὐτῶ, καλεῖσϑαί TE ἅμα, καὶ τοὺς 
ξυμμάχους τῷ ἐκείνου ἐχϑει παρ Αϑηναίους μετατάξασϑαι, 
πλὴν τῶν ἀπὸ Πελοποννήσου στρατιωτῶν. ἐλθὼν δὲ ἐς fang" 
δαίμονα, τῶν μὲν ἰδίᾳ πρός τινὰ ἀδικημάτων εὐϑυνϑη, τοὶ δὲ 
μέγιστα ἀπολύεται μή ἀδικεῖν. Xe Typen ὃξ αὐτοῦ οὐχ 
ἥκιστα Μηδίσμος, καὶ ἐδόκει σαφέστατον εἰγῶι. καὶ ε owe 
μέν. οὐκέτι i ἐκπέμπουσιν ἄρχοντα: Δόρκιν δὲ, καὶ ἄλλους τινας 
MET. αὐτοῦ. rmi EXovT E οὐ πολλήν" οἷς οὐκέτι ἐφίεσαν οἱ 
ξύμμαχοι. τῆν ἡγεμονίαν. οἱ δὲ, αἰσϑϑόμενοι ἀπήλσον᾽ καὶ 
ἄλλους οὐκέτι ὕστερον ἐξέπεμψαν οἱ “Λακεδαιμόνιοι, φοβού- 
μένοι. m σφίσιν οἱ ἐξιόντες χείρους γίγνωνται" (ὅπερ καὶ ἐν 
τῷ Παυσανίᾳ ἐνεῖδον) ἀπαλλαξείοντες δὲ καὶ τοῦ Μηδικοῦ 
πολέμου, καὶ τοὺς Αϑηναίους νομίζοντες ἱκανοὺς ἐξηγεῖσϑαι, 
καὶ σφίσιν ἐν τῷ τότε παρόντι ἐπιτηδείους. 

0707. 96. Παραλαβώτες δὲ οἱ Αϑηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν 
τούτῳ τῷ τρόπῳ; ἑκόντων τῶν ξυμμάχων, διοὶ τὸ Παυσανίου 
μέσος, Ta αν ἄς TE ἔδει παρέχειν Y6- πόλεων. χρήματα 


πρὸς τὸν βάρβαρον, καὶ ὥς, VOUS. moron. yop ἣν ἀμύ- 


E Scholiaste apparet, fuisse, qui legi mal- 
lent, 4. Sed στὸ μᾶλλον arguit, τὸ ἢ veram 
esse lectionem.  G. 

Μᾶλλον ἢ στρατηγία} Immo Thucydideum 
magis 4i? imperium magis erat tyrannis, pro- 
pius tyrannidi ; neque necesse est utique, 
ut ἢ sequatur, cum suppleri ex ipso illo, 5 
στρατηγία, possit, ἢ στρατηγία. lta et La- 
tini magis simpliciter, non subjecto, quam. 
BavEn. 

"Ex9&8] Ar. C. ἄχϑει. 
Wass. 

Πρός τινα] Reiskius in anim. p. 13. con- 
jicit πρός τινας. Ὁ. 

Μὴ ἀδικεῖν] Putet quis enallagen esse pro 
ἀδικῆσαι" sed ἀδικεῖν potest esse aoristus se- 
cundus. . Sic ξυνδιατελεῖ apud Platon. in 
Phwdon. c. est fut. sec. Plura exempla 
Abresch. in Auct. p. 242. G. 

᾿Αδικεῖν] Nunquam vero verba pura ha- 
bent aoristum 2. nec possunt. ἀδικεῖν esse 
potest, ἄδικος εἶναι. Et res ut przesens cogi- 
tetur. lta 1. 2. daierau—sráAavr οἰκουμένη 
---Ο-μεταναστάσεις οὖσαι, καὶ---- ἀπολείποντες -ττ- 
quae omnia debebant efferri in praeterito. 3. 
12. ἀδικεῖν στροωποστάντες" ubi presens jun- 
gitur ipsi aorislo. 3. 45. τὸ πάλαι ΚΕΙ͂ΣΘΑΙ 
αὐτὰς, propositas fuisse, Eodem plane mo- 
do, quo hie, 3. 65. οὐ νομίέζομεν----ὡμμιαρτάνειν, 
p. ἁμαρτῆσαι, οἵ mox : εἰ ἐμωχόμενα,---ἀδι- 


At vide δά. 7. 


κοῦμκεν" et deinde ; εἰ----ἐπεκαλέσαντο, τί ἀδι- 
κοῦμμεν.  BAVER. 

Φοβούμενοι] Reisk. in Diluc. Abresch. p. 
106. φοβούμενοι qu£ qjz— — G. 

Recte haud dubie Reisk. addit μὲν, quia 
sequitur ἀπαλλαξ. δέ. Bavrm. 

᾿Απαλλαξείοντες ---- πολέμου] "hom. Mag. 
Wass. ln ἀπήλλαξεν. Et Suidas in àzaA- 
λάξειεν. Duck. 

᾿Ασαλλαξείοντες] 1. e. ἀπαλλάξειν μκέλλον-. 
τες. V. hom. Mag. in ἀπήλλαξεν, qui lau- 
davit hunc locum. .Ducker. Suid. in àzaA- 
λάξειεν addit. 6. 

Vertendum potius, cupientes, studemtes 
liberari, defungi. Neque in ἀπαλλάξειν re- 
solvendum erat, verum in ἀπαλλάττεσθαι, 
vel «παλλαγῆναι, ut Suidas expl., qui audien- 
dus erat. BaAvER. 

Ἐν τῷ τότε gagovri] Supra omittebat Nos- 
ter c. 90. τότε, quod non simpliciter necessa- 
rium, quoniam e contextis facile intelligitur. 


᾿Ἐπιτηδείους] à i. e. φίλους. ἴω. VIII. 47. ἐπι- 
τήδειος commutatur paullo post cum φίλος. 
Lysias Or. 1. p. 26. Reisk. ἐπιτήδειος xai 
φίλος. G. 

Ἑκόντων τῶν ξυμμ. Omittit Ar. male. 
agnoscit Sallustius. Herodotus Vll. 144. 
gua, Ἑλλήνων τοῖσι βουλομένοισι. Wass. Ha- 
bet etiam Suidas in ᾿Ἑλληνοταμίαι. Duck. 


-— 


-- 
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νοταμίαι τότε πρώτον Αϑηναίοις ΧΩΤΈστη" ἀρχῇ; 0L ε exero 
Y0V-4j090V; QU T t yop ὠνομώσ')η τῶν χρημάτων Ü φορῶ. y δ᾽ ὁ 
πρώτος Φόρος T0 i6, τετρακόσια TANTO, καὶ ἑξήκοντα. 
ταμιεῖον τε Δηλος ἦν αὐτοῖς. καὶ ξύνοδοι ἐς τὸ ἱερὸν εγίγ- 


νοντο. 


5 


SY 
X06 


Ἑλληνοταμίαι | Vid. Suidam, Schol. et 
'Thucyd. perperam exscribenlem in 'EAAxvo- 
ταμίαι, οἱ Harpocr. ead. voc. Confer Pla- 
larch. Aristide 333. πεντακοσίων xai ἑξήκοντα 
male Diodor. vid. Nepolem in Aristide. 
Wass. De Ἑλληνοταμίαις habet etiam. An- 
docides Orat. HI. in fin. et Pollux VIII. 114. 
ubi vid. Jungerman. Suidas in Ἑλληνοταμίαι 
hunc locum "Thucydidis descripsit a zagaAa- 
βόντες usque ad ἀρχὴ, omissis tantum. ver- 
bis τούτω τῷ τρόπῳ" sed perperam apud eum 
est, χωτέστη τοῖς ᾿Αϑηναίοις πρώτη ἀρχή.  Ce- 
lerum, quia φόρου nomen grave et odiosum 
erat Grzcis, pro eo deinde coepit dici σύνγ- 
Taf: Harpocrat. in σύνταξις, et Spanhem. 
ad Julian. Orat. I. p. 166. Duck. 

De his questoribus Graeciae v. Wass. et 
Duck. not. Vocantur eliam Ἑλληνοταμκοιαῖοι. 

"Hy δὲ ὁ πρῶ-----} Ad classes sdificandas 
exercitusque comparandos, quantum pecu- 
uic quique civitas daret, Aristides delectus 
est, qui constitueret. Ejus arbitrio qua- 
dringenta et sexaginta talenta quotannis De- 
lum sunt collata. Corn. Nepos. Vide etiam 
Plutarchum in Aristide. Hups. 

Πρῶτος φόρος] Delectus fuit Aristides, ab 
universa Gracia, qui constitueret, quantum 
pecunia quaeque civitas daret, ad classes 
cdificandas. Ejus arbitrio quadringena et 
sexagena talenta quotannis Delum sunt col- 
lata. v. Nep. Arist. 3. qui huuc locum ante 
oculos habuit. Nec omisit eum laudare 
Bos. Mox e verbis ἐς τὸ ἱερὸν intelligitur, ve- 
leres in templis, tanquam locis tutissimis, 
pecunias deposuisse. cf. Periz. ad ΖΕ]. XIII. 
2.p. 850. et quoslaudat. α, 

Ταμκιεῖόν τε Δῆλος ἦν] Id enim (ut inquit 
Nepos) commune zrarium esse voluerunt, 
Seil. vel quia locus erat munilissimus et 
nulli suspectus, vel quia Delii templum in 
inagna veneratione nedum Grzcis, sed ex- 
teris etiam gentibus erat. Solebant enim 
Antiqui thesauros privatos et publicos in 
Deorum templis ac fanis deponere, ut eorum 
religione et metu securitas pararetur : ut 
patet ex Cicer. de Legibus I. 2. et Plauti 
Bacch, Vide Brodoi Miscell. 4. 17, Hvps. 
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Ταμεῖον] Gr. Flor. ταμεῖον. at fere poéta- 
rum, aut pro cella penuaria. Ab editis stat 
D. Halic. 541. 572. Joseph. 1179. Apud 
Isocratem tamen va4i&icy. pro cella privata, 
sed figurate. W'Ass. Ταμεῖον quidem non 


.raro pro zrario publico legitur in prosa 


Scriptoribus, ut Plutarch. Quzest. Rom. 41. 
et 42. Dion. Lib. LV. p. 565. Herodian. 
I. 6. et VII. ἃ. Sed hac et alia hujusmodi 
loca suspecta esse possunt propler varieta- 
tem scripturze in quibusdam. Ita, quod in 
Dion. Halic. p. 551. in Vulgatis est «- 
μείου, MS. Vat. habet 7apusiov. Et in Ex- 
ceplis ejusd. p. 747. . Pacii Codex ταμιεῖον 
pro ταμεῖον. In Plut. quoque quod 1. d. est 
ταμεῖον, rursum in Publicole vita in Ste- 
phani Ed. et his, quae post eam prodierunt, 
est ταμιεῖον. Ταμεῖον pro cella penuaria est 
in Theophr. Char. C. IV. et Menzndro ap. 
Harpocr. v. Κτησίου Διὸς, qui locus fortassis 
non eget emendatione. Nam ibi sermo est 
de cella promtuaria. Et sic Gloss. Ta- 
μεῖον, τὸ ἰδιωτικὸν, collarium, cella, et, Ta- 
μεῖον, τὸ δημόσιον, Fiscus, &rarium. ' Diodor. 
Sic. XI. 266. de hoc communi &rario Gre- 
corum et conventibus in Delo, Εὐθὺς οὖν ὃ 
μὲν ᾿Αριστείδης συνεβούλευσε τοῖς συμμάχοις 
ἅσασι, κοινὴν ἄγουσι σύνοδον ἀποδεῖξαι τὴν Δῆλον 
κοινὸν ταμιεῖον. Videndum etiam, an huc 
pertineant verba Etymol. M. Σύνοδος, 5 ἐκ 
πολλῶν συναγωγὴ ἔπί τινι; ὡς Θουκυδίδης, ἀεὶ 
σύνοδοι ἐπὶ τὸ ἱερὸν ἠγέρουτο. DUCK. | 
Ταμιεῖόν τε Δῆλος] In Aug. superscr. 7 
Δῆλος. Ταμεῖον locus, in quem hec. summ 
pecunie fuit collata, s. deposita. Ob sancti- 
tatem singularem templi Apollinis tanquam 
propugnatoris Deli et Custodis, ϑεὸς δ᾽ ἀεὶ 
ἀστυφέλικτος Call. h. Del. v. 26, dicitur. 
Vid. prater Spanh. Intt. ad Hes. h. v. et 
Ernestium. Ceterum Hudsonus verhis Ne- 
potis, explicandi caussa adjicit male : ** vel 
quia locus erat munitissimus :". ἀτείχιστος 
enim Delus fuit, et omni armatorum przesi- 
dio vacua. v. Paus VIII. p. 509. cf. Spanh. 
ad Callim. Η, in Del. 24. p. 398. et Staver. 
ad Nep. Arist. 3. et quoslaudat. G. 
Ξύγοδοι]Ὶ Nesico, cur non pecuniarum col- 
lationes significare intelligas, de quibus hio 
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unice sermo, non de conciliis, non sane ibi 
habitis. Quare Schol. rectius, ξυνελάσεις" 
nam ξυνελεύσεις ne Grzecum quidem salis sit. 
Quod si πρόσοδος χρημάτων dicitur: quidni 
et σύνοδος Bavxn. 

Διαχειρίσει] ''hom. Mag. ἐν πολέμμῳ τε καὶ 
διαχειρήσει πραγμάτων. ὟΥ Α588. Est apud 
Thom. in διαχρῶμαι. Sed non est habenda 
ilius ratio. Nec dubito, quin in Poll. v. 
156. pro διαχείρησις sit legendum διαχείρισις. 
Nam a διαχειρίζω, unde ibi nomen deductum 
refert, non polest esse διαχείρησις. Duck. 

Διαχειρίσει)] Und in Handhabung anderer 
offentlichen Angelegenheiten. Apud 'Tho- 
mam M., ubi laudantur hzc verba p. 224. 
in διωχειρῶμκαι, male legitur δια χειρήσει, quod 
post Duck. et Oudendorp. admonitiones, 
. corrigi in textu debebat. 6. 

Ἐκβολὲν] Cicer. VIL. ad Attic. 1. Sed 
hzc fuerit, ut ait Thucydides, ἐκβολὴν λόγου 
non inutilis. Wass. Add. 'Thom. Mag. ἢ. 
v. Dvcx. 

Καὶ τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγου----Ἴ i. e. παρέκβα- 
σιν, egressionem. v. Heusing. ad Offic. L. II. 
229. 'TPhomas M. h. v. p. 280. sine caussa 
damnat παρέκβασιν, ut docet Triller. 1. c. 
Scholiastes supra ad c. 6. utitur hoc voca- 
bulo: ταῦτα δὲ ἐν παρεκβάσει εἴρηται. item 
σἀρεκ βολὴ adhibetur a Schol. Bas. ad ἢ. ]. 
Hune locum excerpsit a verbis ἔγραψα--- 
usque ad κατέστη, Dionys. de Thuc. Hist. 
Jud. p. 836. G. 

"ExAvréc] Scribendum potius ἐλλιπὲς, ut 
habes in margine: utitur autem hoc voca- 
bulo et alibi. Ceterum apud Vail'am deest 
vox Greca (que respondeat 'T'hucydidez 
“Ἑλληνικὰ hoc in loco, scribentibus aut res 
ante Medicum bellum gestas. Scribendum 
est enim, aut res Grecas. NTEPH.  Descrip- 
sit hune locsm Dionys. Halicarn. p. 141. ab 
ἔγραψα usque ad κατέστη, ubi etiam est 
ἐκλιπές. Vid. Indiéem. Wass. Dionysium 
de ἐλλιπὲς, quod prefert Stephanus, non 


cogilasse apparet ex his illius verbis, αὐτὸς 
γὰρ ὡς 'EKAEIOGE'NTA τὸν τόπον τοῦτον ὑπὸ 
τῶν ἀρχαίων ἄξιον ἱστορίας ὑπείληφεν, αὐταῖς 
λέξεσιν οὕτω γράφων. Duck. 

Τούτων δὲ, ὅσπερ---Ἴ Ordo est : Ἑλλάνικος 
δὲ, ὅσπερ -καὶ τούτων ETtjAYho m, βρωχέως τε 
καὶ οὐκ ἀκρ. T. χρόνοις, ἥψατο (αὐτῶν) ἐν τῇ 
"AcT. ξυγγραφῇ. Interpretes non bene ca- 
piunt τούτων pro mascul. **?5& hoc autem 
mwumero est?—cum sit neutrum, sive illud 
referas ad ἥψατο, sive ad ἐπεμνήσθη.  Ab- 
reschius paullo aliter constituit ordinem, in 
primis si ὥσπερ legatur, et Dat. χρόνοις a 
preepositione ἐπὶ, in ἐπεμνήσθη. pendere cre- 
dit; quod durum videtur. Nimis arguta- 
tur vir eruditissimus fere ubique in przpo- 
sitionibus compositorum. . Non semper 
praepos. in verbis aliquid significare, monuit 
Ernest. Hom. ll. L. &. v. 3. et alibi. τοῖς 
χρόνοις οὐκ ἀκειβῶς est: κατὰ τοὺς χρόνους. 
Ceterum Hellanicus ἢ. 1. est ille Mityle- 
nzus s. Lesbius, qui ᾿Ατϑίδα s. ξυγγραφὴν 
᾿Αττικὴν, a Marathonia inde pugna ad 'Thu- 
cyd. usque tempora scripsit. v. Harpocr. 
in ᾿Αλόπη, p. 25. it. Voss. de hist. Gr. p. 
201. De ejus ratione historize scribend:e v. 
Dionys. de Thucyd. Hist. jud. p. 821, 826. 
Reisk. G. 

Ἑλλάνικος etc.] Hellanici duo exstiterunt : 
unus Lesbius, sivei Mitylenzus, alter Mile- 
sius ; nisi Mitylenzus per errorem, ut vide- 
lur nonnullis, dictus fuerit Milesius. Ille 
(quem citat 'Thucydides) videtur esse Mity- 
lenzus, duodecim annis (ut constat ex Pam- 
phila apud Gellium, I. 15. c. 23.) ante Hero- 
dotum natus. Pr:eter alia conscripsit 'Az- 
Si9a, sive Historiam Atticam, ab Harpocr. 
memoratam in voce ᾿Αλόπη. cujus Historie 
conclusio videtur fuisse brevis congeries 
gestorum ab Atheniensibus post victoriam 
Marathoniam usque ad tempora 'Thueyd. H. 

᾿Απόδειξιν ἔχει] Reisk. in anim. p. 13. con- 
Jicit: οὐκ ἔχει, Ο, καὶ 


ZETUTTPAOHXEZ A. δ. 99. 155 


στη. 98. Πρῶτον μὲν Hio τὴν ἐπὶ Στρυμόνι; Μήδων 
ἐχόντων, πολιορκίᾳ εἷλον, καὶ ἠνδρωπόδισαν, Κίμωνος τοῦ 
Μιλτιάδου στρωτηγοῦντος. ἔπειτα Σκύρον τὴν ἐν τῷ Αἰγαίῳ 
γῆσον, ἣν ὥκουν Δόλοπες, ἠνδραπόδισαν, καὶ ὠκισαν αὐτοί. 
πρὸς δὲ καὶ Καρυστίους αὐτοῖς, ἄνευ τῶν ἄλλων Εὐβοέων, 
πόλεμος ἐγένετο. καὶ χρόνῳ ξυνέβησαν καὶ ὁμολογίαν. 
Na£ ici ὃὲ ἀποστᾶσι μετὰ ταῦτα ἐπολέμησαν, καὶ πολιορ-- 
κίᾳ παρεστήσαντο. πρώτη ΤῈ αὕτη πόλις ξυμμαχὶς παραὶ 
τὸ κασεστηκὸς ἐδουλωϑη" ἐπειτὰ ὃὲ καὶ τῶν ἄλλων ὡς ἑκάσ- 


τῇ ξυνέβη. 
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. Ἠϊόνα] Ita Mss. Stephanum, Scholiasten, 
et Eustathium reprehendit Holsten. et unam 
. hujusce nomiuis urbem tantum aznoscit. In 
Olymp. LXXVII. 3. Diodor. p. 272. d. 
Xenoph. 442. "Thucyd. 217. 243. 272. 
274. Voss. ad Scylacem p.37. Pausan. 
614. Plutarch. Vit. 482. Herodot. VII. 
25. et 113. Polyzen. VII. 24. Pyrrhi 
Ligorii numus cum urna et urceo apud 
Harduin. 572. HIONEQN. Cantacuzeno 'A- 
γακτορύπολις. WASS. Ad ea, quie contra 
Stephanum, Scholiasten Thucyd. et Eusta- 
thium disputat Holstenius, add. Berkel. ad 
Steph. in "Hizv. Duck. 
- "Hióvw&] Navale et emporium Amphipoli- 
tanum, quinque et viginli stadiis ab Am- 
phipoli situm. v. L. IV. 102. ejusd. lib. c. 
7. Hióva τὴν ἐπὶ Θράκης, c. 50. ἐν 'Hiów τῇ ἐπὶ 
Στρυμόνι. Nic Paus. Arcad. p. 242. 'Hióva 
7)) ἐπὶ Στρυμόνι. E quo loco apparet, Ci- 
monem Milt. F. Eionem cepisse astu, dum 
moenia e crudo laterculo exstructa, Stry- 
mone ad ea detorto, ita ejus aquis diluit, ut 
alluvie resolverentur. Plut, in Cim. p. 185. 
Reisk. Ἠϊόνα πόλιν, ἐπὶ τῶ Στρυμόνι κειμένην" 
ut apud Herodot. ΥἹ:. 25. uterque. Steph. 
Byz. et Eustath. cum eo, p. 179. hanc Eio- 
nem male faciunt urbem in Chersoneso, pro- 
vocantes ad auctoritatem "Thucydidis; sed 
a Berkelio copiose est castigatus, p. 379. 
Ceterum rem repetiit Diod. XI. c. 60. 449. 
Ἠϊόνα.---ττερσῶν κατεχόντων ἐχειρώσατο. (G. 

Σκύρον] Vid. Addenda. Wass. 

Hesychius : πόλις καὶ νῆσος, ἢ λατύπη. 
Ita interpretatur quoque Σκύρον, Schol. Pin- 
dari Pyth. y. p. 224. Σκύρον---λέγουσι τὴν 
λατύπην, τὴν ἀπὸ τῆς κατεργασίας τῶν λίϑων 
ἀποπίπτουσαν. v. Intt. ad Hesych. it. Wass. 
in addend. ad 'Thuc. p. 666. . Insula itaque 
ob saxosa loca nomen est nacta. Ο. 
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"Quucay] Non dubito, quin ὥκησαν, non 
Qxicay scribendum sit, et male apud Scho- 
liasten quoque hoc pro illo scriptum sit. 
Vel illud certe ὥκουν, quod praecedit, fidem 
nobis de lectione illa facere videtur. Sic 
autem p. 62. Ἑστιαίας δὲ (aut Ἑ στιαιέας 92) 
ἐξοικίσαντες αὐτοὶ τὴν γῆν ἔσχον. Ubi tamen 
dici possunt γῆν ἔχειν, qui eam non incolunt. 
Ceterum quia in eo, de quo nunc agitur, 
loco est scripturze diversitas, eadem et alibi 
Occurrit: nam p. 5. quum ila in textu lega- 
tur, οὗτοι yàg δὴ τὰς πλείστας τῶν νήσων ὥκη- 
cay, in margine ex alis libris ὠκισαν tibi 
datur: sed ibi quoque ὥκησαν ab οἰκῶ reti- 
nendum esse dico. SrEPH. Nihil mutan- 
dum videtur. Diodor. Sieul. XI. 272. 
Σκύρον δὲ, Πελασγῶν ἐνοικούντων καὶ Δολόπων, 
ἐξεπολιόρκησε᾽ καὶ κτίστην ᾿Αϑηναῖον καταστή- 
σας, κωτεκληρούχησε τὴν χώραν.  Coru. Nep. 
Cim. II. Scyrum—-vacuefecit; sessores ve- 
teres urbe insulaque ejecit: agros civibus 
divisit. Hoc est, quod "Thucydides dicit, 
Σκύρὸον ὠκισαν Athenienses, duce Cimone. 
Dvcx. 

"Quucay] Bene tuitus est hanc lectionem 
Duckerus, e Diod. XI. c. 60. et Nepot. 
Cim. 2. contra Stephanum, ὠκήσαν defen- 
dentem. (Σκύρον---ἐξεπολιόρκησε" καὶ κτίστην 
᾿Αϑηναῖον καταστήσας, κατεκληρούχησε τὴν χώ- 
ραν). Addi potest locus luculentus Plut. 
Cim. p. 188. 'Ωικισαν δὲ καὶ Σκύρον. Ὁ. 

Παρὰ τὸ καϑεστηκὸς] Sc. γόμειμμον, αἱ loqui- 
tur Noster L. 111. 9. τὸ καϑεστὼς vóuApAoy 
esL £Sog. v. Schol. G. “- 

Ἔκδεια!7 Quamvis alia exemplaria ἔκδειαι, 
alia ἔνδειαι habeant, Scholiastes tamen mag- 
num inier haec duo discrimen statuit: sed 
de quo illi non assentior, ut apud eum dixi. 
SrrePH. Altera interpretatio Scholiaste, 
ἀπολείψεις, ἀτέλειαι huic loco convenit. "E»- 
X 
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» Bs / c ΨΥ " , ^" Ὁ N KT 
εἰτῷ ἐγένετο. οἱ γαῤ Αϑηναῖοι ἀκριβὼς ἐπρασσον, καὶ λυπήροι 
n » 5» ) 5^5 Á e / 
ἤσαν, οὐκ εἰωσϑόσιν οὐδὲ βουλομένοις ταλαιπωρεῖν προσώγοντες 

1$ ./ M . 7 Ny c -" 3 Lu 4 
τας ἀναγκας" σαν δέ πως καὶ ἄλλως οἱ Αϑηναῖοι οὐκέτι ομοίως 

, c ^ » Ὰ »/ / ΕἸ Ν » » ES / / 
εν ἡδονη ἄρχοντες, καὶ οὔτε ξυνεστράτευον OL7T0 TOU (ἐσοὺ. TO 

7 fs 5 ὦ Y 5 / n 5 N 3 
TE προσάγεσσαι ν αὑτοῖς τοὺς ἀφισταμενους. ων CUT OV αἰτίοι 

ar Φ4 ς / N N N ΡΟΣ. / I 

&yEVOVTO οι ξύμμαχοι. διὰ γὰρ τὴν ἀποκνησιν ταυτὴν τῶν 
^o 5 ^ e/ E] 37 fs / 

οἰκου (001, χρήματα 

3 7 3 N e^ OMM / LEM ^ N 

ἐτώξαντο GVTV τῶν νέων τὸ ἐκνούμενον ἀνώλωμώ (pepei. καὶ 

- N / »/ | P à 69 | x 7 e 

τος μεν Αϑηναίοις ηὔξετο TO ναυτικὸν απὸ τῆς δαπάνης. qv 

3 ^» Á E N V c 7, 5 is 3 / 

EX E4VO! ξυμφέροιεν, αυτοι δὲ, OTTOTE OTTO0 TOLEV, ὠτταρασκευοι 
E. 3 A: / / 
X04 ὥπορο: EG TOV πόλεμον Xo iO TX TO. 
/ ͵΄ ἂν. Ν ^ δι᾽ ὦ 5 ἐδι 
p. 100. Eyévero ὁὲ μετὰ ταυτὰ καὶ ἡ ET. Ευρυμε οντι 
^A» / / ^ / ^ v 
ποταάμωῳ εν Παμφυλίᾳ πεζομαχία καὶ VOLU LOC 06 Αϑηναίων και 

^ / N / Wy nov: OAM δι δα - Á 3 
τῶν ζυμμῶώχων προς Μήδους. καὶ ἐνίκων τῇ CUT" ἡμέρᾳ ἀμ- 

/ τὰ 7 ^ / td x 
φοτερῶ Αϑηναῖοι. Κίμωνος ToU Μιλτιάδου στρατηγουντος" Καὶ 
- / / N ^4 N / ? 

ELA OV τριήρεις Φοινίκων. και διέφϑειραν τας T7006. ες διακο- 

7 7 X «oM ΄ / 9 Ὁ 3 ἃ 
σίας. χρόνῳ δὲ ὕστερον ξυνέβη Θασίους αὐτῶν ἀποστῆναι, 


c " LN 
στρατειῶν, OL πλείους αὑτῶν. ἐνῶ μη ἀπ 


δεία, inopia, penuria, hic locum non habet. 
"Ex3ci2. autem est, quum quis non totum sol- 
vit, quam reliquationem vocant, Vid. Suid. 
in ἔκδεια, Vales. ad Harpocrat. ἢ. v. et Sal- 
mas. de Mod. Usur. p. 713. Cur Steph. et 
Port. verterint ejurationes tributorum et 
navium, non intelligo. "Valla sequutus est 
alteram scripturam: nam vertit tributorum 
penuria naviumque. De λειποσιτρωτίῳ Poll. 
VIII. 40. Herodoto V. 27. est λειποστρατία. 
vid. Thom Mag. in λειποτάξιον. Duck. 

Ἔχδειαι 7 Nos: der Rückstand in den ab- 
zutragenden Abgaden und Schiffen, veliqua- 
tio. vid. not. Duckeri ad ἢ. 1. Gorrr. 

Ἔπσπρασσον)] Pro ἐσέπρασσον, exigebant. 
Simplex et compositum de pecunia exigenda 
adhibetur. vid. Wessel. ad Diod. I. 18. p. 
22. Medio alias utuntur Grzci. v. c. Diod. 
XII. 28. ἐπράξατο τοὺς Σαμίους τὰς γεγενημεέ- 
γὰς τὴν πολιορκίαν δαπάνας. ΕΟ. 

Ita Xen. M. S. 1. οὐκ ἐπράττετο χρήματα. 
BaAvEn. 

Οὐκέτι ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες] 1. e. eorum impe- 
rium non amplius gratum €t acceptum fuit. 


᾿Απ᾿ οἴκου] Malim Z7 hic scribi, ut vel 
hàee scriptura vocem illam non pro ἀπὸ, sed 
pro dw? esse positam testetur. Ut autem 
hic pro militandi immunitate, ita et pro na- 
vigandi pecuniw penduntur supra pag. 16. 
Srzrrnu. 


"Ey&v&ro—Oiaxociac] Dion. Halic. p. 142. 
Wass. | 

Εὐρυμέδοντι] Locum memorat et res gestas 
Harpocratiou. retulit ad annum IV.  Arta- 
xerxis Euseb. Ol. LX XIX. 4. Ip&gw. 

Κίμωνος ToU Μιλτιάδου] v. Aristid. T. I. 
p. 151. Jebb. Plut. in. Cim. p. 176. G. 

Εἷλον τριήρεις Φοινίκων) v. Plut. Cim. p. 
199. διακοσίας αἰχμαλώτους ἔλαβον oi ᾿Αϑη- 
γαῖοι. 6. 

Χρόνω δὲ ὕστ.] Diodorus non convenit 
cum 'l'hucydide de tempore hujus Thasio- 
rum defectionis, quam "lhucydides ponit 
antequam Sparta terre-motibus concutere- 
tur, Diodorus autem post terra-motum. 
Palmerius Exercitationib. p. 109. Hu»ps. 

Θασίους] Vid. Syncellum 4064. — Aristot. 
Hist. An. 156.  Motrayü Numus Tab. 
XXIX. GAZION. lta scribunt Herodot. 
Strabo, Archestratus Γαστερονομία, Hegemon 
Thasius, qui Craüini tempore floruit, Scylax, 
Hippocr. Pausan. Apollodor. M. Heracleota, 
Diodor. Polysznus, Aristophanes, Pl. Ga- 
lenus 'lTom. II. 358. Plutarchus Bruto, 
Dionys. Perieg. Schol. Homeri Od. x'. 255. 
Chron. Paschale, Clemens Alex. Zenobius 
apud Suidam, Hesychius Θάσιος σταῖς Ay- 
λαοφῶντος, sed ibi legendum γένος 'Ay. pars 
est Epig. Simonidis, vid. Pausan. Phocic. 
Cap. XXVII. Ex Latinis Virg. Statius, 
Varro, Cloatius Verus apud" Macrob. Mela, 
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^) Á, X Lr 5 ^ ? /Á / 3 7 X 
Ἱενεχιϑέντας περὶ τῶν ἐν TY ἀντιπέρως Θρῴκῃ ἐμπορίων, καὶ 
is / δ. 5. / N ^ v 9 / 
TOU μετάλλου. a &VELLOVTO. καὶ VOLUC V μεν ἐπὶ Θάσον πλεύσαντες 
ς " / , / £& od V ^ 4 «7 
οἱ Αϑηναῖοι, νωυμωχίῳ ἐκράτησαν, καὶ ες τὴν γῆν ἀπέβησαν. 
9 N V / 5 Lo X Lo 
ἐπὶ δὲ Στρυμονα πέμψαντες μυρίους οἰκήτορας αὑτῶν καὶ τῶν 
/ 3 Ν / 3 ^v N / 
ξυμμάχων ὑπο τοὺς αὐτοὺς χρονους- ὡς οἰκιοῦντες τοῖς τότε κα-- 
7 4 7 CN, X ^v N / ^ A / δῶ 
λουμένας Ἐννέα ὁδοὺς. νῦν δὲ Αμφίπολιν, των μεν Ἐννεῶ οὔων 
3 A5 / e i M 2s / 
αὐτοὶ ἐκράτησᾶν ἂς εἰχον Ηδωνοί: προελθόντες δὲ τῆς Θρῴκης 
5» / / 5 ^v Md f^» ^ 
ες μεσογειᾶν, διεφϑαρησαν εν Δραβήσκῳ TU Ηδωνικῇ ὑπὸ τῶν 
ἐᾷ / ΜΔ fs / c Á € 
Θρᾳκων ξυμπάντων, οις πολέμιον ἦν τὸ χωρίον αἱ Evvex ὁδοὶ 


/ 
κτιζόμενον. 


Nepos, geminant Xenophon Hist. Gr. I. 
432. Ptolemaeus: at uterque insulam in- 
telligit. Urbem Xenophon alibi Θάσον vo- 
cat. Livii exemplaria, et Excerpta Polybii 
variant. Plinius 1V. 12. 23.  Thassus, 
opinor male. De Urbis excidio sub Ljy- 
- sandro. consule Diodorum XIII. p. 388. 
W ass. 

Θάσος] lta scribendum esse auctor est 
Wassius, non Θάσσοςς. Sic Mela Il. 7. ** in 
JEgso mari prope 'Thraciam, Thasos, lm- 
bros, Samothrace." Dionys. v. 523. "Qyv- 
yim τε Θάσος Δημητνέρος ἀκτή. ; 

,“Πέμιψαντες οἰκήτορας}  Sollemnis forma 
πέμπειν et ἐκπέμπειν οἰκήτορας S. ἀποίκους, 
colonos mittere in locum, incolis vacuum. 
G. 

. Obuovvrtc] Ita recepi pro οἰκειοῦντες, prze- 
euntibus optimis codd. quod mutatum vide- 
tur ab imperitis librariis, qui nescirent, hoc 
esse futurum Atticum, ab oiv. Hsec forma 
futuri occurrit quoque L. {Π|. 4. ὡς σφῶν 
οὐδὲν γεωτεριούντων, et alibi. Patet quoque 
leclionis veritas ex verbis οἰκήτορας.  Ac- 
cedit, 'lhucydidem τὸ οἰκειοῦν adhibere 
conciliandi vi. Unicus esset locus T hucyd., 
ubi οἰκειοῦντες esset ἰδιοποιοῦντες, Sibi vindi- 
cantes, quem Steph. quoque laudavit in 
Thes. L. G. T. II. p. 1253. Mox adhibet : 
ἐκράτησαν τῶν ᾿Εγνέα ὁδῶν, quod hac in re 
usurpatur frequenter. Rem accurate Noster 
L. IV. 102. Athenienses Agnone colo- 
nie duce emisso expulsis Edonis hanc ur- 
bem condidisse—£wrizay τὸ χωρίον τοῦτο, ὅπερ 
πρότερον ᾿Ἐγνέα ὁδοὶ ἐκαλεῖτο. Μοχ adhibet 
ὥκισεν. repetiit Plut. Cim. p. 188. αὐτὴν τὴν 
Ἢϊόνα καὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν οἰκίσαντες. Huc 
respexit Nepos Cim. 2. Primum impera- 
tor apud flumen Strvmona magnas copias 
fugavit, oppidum Amphipolim constituit, 
eoque decem millia Athen. in coloniam misit. 

Καλουμένας Ἐννέα ὁδοὺς Appellationis ori- 
ginem indicat Hyginus, Fab. ΙΧ, cum ait, 


novies Plyllidem eo die, quo Demophoontis 
reditum przstolabatur, littus versus cucur- 
risse : indicatque id Coluthus lib. de raptu 
Helene. Vide Meursium de Regn. Athen. 
1.3. c. 7. Hups. Errorem Stephani, qui 
in ᾿Αμφίπολις etiam Mueixzy el 'Hióva diclam 
scribit, redarguunt ibi Interpretes, et Voss. 
ad Seylac. p. 64. Ed. Gron. Dvcx. 

Δραβήσκω] Stephanus Δραβῆσκος. Geogr. 
MS. Vatic. δράβησκος, teste Holstenio. vid. 
Appianum B. Civil. IV. 650. Strabonis 
Epit. Lib. VII. in fin. male δΔραβίσκος. La- 
tini scriptores, haud memorant. Vid. Nos- 
trum 272. 19. Campi cujusdam nomen 
esse videtur. Wass. Apud Appian. quo- 
quel. d. Δραβίσκος. Stephano χωρίον, id est, 
locus, vel campus, non oppidum, ut Cellar. 
Il. Geogr. 13. qui hoc eliam non obscure 
ex 'l'hucydidis verbis conjici putat. Si hoc 
conjicere voluit ex ἢ] διεφθάρησαν ἐν Agafnz- 
xx, non firma est illius conjeclura. Nam 
ἐν nominibus urbium additum sepe notat 
τὴν περίχωρον. Steph. Ἰσσὸς---ἶν ἢ ᾿Αλέξανδρος 
Δαρεῖον ἐνίκησε. Lucian. de conscrib. Histor. 
p. 621. τὰς ἐν Εὐρώπῳ γιγνομένας σφαγάς. 
Vid. Perizon. ad /Elian. II. V. H. 25. 
Straboni in Epit. l. d. est πόλις, et MS. 
Vatic. apud Holsten. ad Steph. δράβησκος 
Ἠδωνῶν πόλις ἐν Θράκη. Idem colligi potest 
ex Appiano de situ Philipporum : ἐκ δὲ τῆς 
δύσεως πεδίον μιέχρι Μυρκίνου τε καὶ Δραβίσκου. 
Add. infr. ad Cap. 115. Dvcx. 

Ἐν Δραβήσκω] Fuit urbs Edonum in 
Thracia. Plura congessere Intt., in primis 
Eruditiss. Duckerus. G. 

Hi»wwxz] MS. Ar. Ἰδωνικῆ. — Error ex 
adsc.; HIAQNH. Wass. Potius putem ex . 
eo ortum, quod » ὃς ; eodem sono profere- 
bantur, ut Δράβησκος el Δράβισκος, et infinita 
alia hujus generis. Nam nusquam hoe no- 
men cum diphthongo in prima syllaba in-. 
veni. Duck. 

Ξυμπάντων] Heilmanus (p. 117.) conji- 
cil ξυστάντων, quod τὸ ξυμπάντων otiosum 
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ρά. 101. Θάσιοι δὲ νικηϑέντες μάχαις. καὶ πολιορκούμενοι, 
Λακεδαιμονίους ἐπεκαλοῦντο, καὶ ἐπαμύνειν ἐκέλευον ἐσβα- 
λόντας ἐς τὴν Αττικήν. οἱ δὲ ὑπέσχοντο μὲν κρύφα τῶν Αϑη- 
καὶ ἐμελλον. διεκωλύϑησαν δὲ ὑπὸ τοῦ γενομένου σεισ- 


μου. εν ὦ 
N 3 m ? 9 / 3. ἃ n δὲ e c / 
TE καὶ Αἰσϑεεῖς ες 1 ὠμὴν ἀπεστησαν. πλεῖστοι 06€ τῶν Ειλω- 


/ 
VOV, 

^ N c ο΄ 5 δὰ N ^ / ^v Γι 
και οἱ Ειλωτες QGUTOIG καὶ τῶν περιοίκων Θουριαται 


- P, c ^ s / / Á/ 
τῶν ἐγένοντο οἱ των παλώιων Μεσσηνίων Tore δουλωϑέντων 
E] / n N / 3 / c / Ν N 5 
αὐττογονοι" ἢ καὶ Μεσσήνιοι ἐκλήσησαν οι πᾶντες. προς μεν οὺν 

E 4 Pets / / Σ ^s. e NN RAE 
τοὺς EV Ιϑωμη πόλεμος κασειστήκει Λακεδαιμονίοις Quac: 
» / € / / m / 
ETE; πολιορκούμενοι. ὡμολογησῶν Αϑηναίοις, τεῖχος 


^ 


M / 
δε, τριτῶ 
n / N do / y ej y 
TE κασελόντες καὶ ναὺς παραόοντες, χρηματῶ τε οσῶ εὐέι 
ΕῚ n 9 Ty / Y N / / 
ἀποδοῦναι αὐτίκα, ταξάμενοι, X04 τολοίσον φέρειν, τὴν TE 
3) M N Á $3 
ἡπειρον και TO μετῶλλον ἄφεντες. | 
/ d / δὲ ς 5 δὰ Ν Ν 3:: e / 
ec . 109. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ὡς αὐτοῖς Trpoc τοὺς E) Τϑωμή 
5 / c ,, »/ 5 Á ET 
εμηκύνετο 0 πόλεμος. ἄλλοὺυς TE ἐπεκαλέσαντο ξυμμάχους, 
XN / c 5 n / “ , / 
και Αϑηναίους. οἱ ὃ ἤλσον, Κίμωνος στρατηγουντος πλησει 
5 εν 7 5 5 X 2 » ej 
οὐκ ολιίγω. μαλιστὰ δ᾽ αὐτοὺς ἐπεκαλεσᾶντος OTI τειίχομαά- 
LU 3 / N Is" m N f : £* - : 
ειν ἐδόκουν δυνατοὶ εἰναι. τοις δὲ, πολιορκίος μακρᾶς καὺ- 
/ / 3 e. / / N DI m N 
εστηκυιᾶς. τούτου ἐνδεὰ εφαινετο. βίᾳ yep ἂν εἰλὸν TO 


sit et rei non conveniat; hoc sensu: **a 
Thracibus, qui arma subito sumserant," lau- 
datque L. VI. 21. εἰ ξυστῶσιν ai πόλεις φοβη- 
δεῖσαι. | Sed vereor, ut probet alicui hanc 
conjecturam. Οἱ ξυστάντες vel ξυνεστῶτες 
sunt, qui se quavis ratione conjungunt, el 
inter se conspirant; opponiturque τοῖς δια - 


στᾶσι. (V1. 79.) Bene Scholiastes explicat: 


συνέλθωσιν ai πόλεις ἐς κοινὴν βοήϑειαν. Nic 
VI. 21. VII. 33. VIII. 66. 73. G. 

Kai ἔμκελλον] Sc. ἐπαμύνειν, 5. ἐσβαλεῖν, ut 
ad marg. Flor. Vinar. scribitur. 6. 

Govei& raa ] Scribitur Θουριῶται et Θουρεᾶται. 
Hvbs. Paullo ante, post ἔμελλον, restitui 
distinctionem majorem, quie in Cass. Gr. 
Vasc. et Bas. pro minima, quam tres pos- 
irem« Edd. habent. Duck. 

Αἰϑεεῖς] Non ita Gentile ab AiSaís se- 
cundum Stephanum Bszant. formari debet, 
neque ita apud "Tliucy didem legisse videtur. 
Quis aulem veram servaverit lectionem tute 
ipse judicabis. Hv n»s. Αἰδϑεεῖς} Situm hu- 
jus populi ignorat Cellar. p. 767. urbs 
Αἰϑαία Stephano, qui Philochorum exsceri- 
bit. Apud eum AiSaía, et inde gentile 
Αἰϑαιεύς. Suidas "Αἴϑες, EQwxóv. Antiqui 
omnes, quam Graeci quam Latini, hac in 
re plane silent. De secessione vid, Pausan. 


Mess. [ X. Gr. mox δὲ καὶ τῶν Ei^. sed prz- 
cedit. Wiass. 

᾿Ωμολόγησαν) 1. e. ὁμκολογίαν ἐποιοῦντο, com- 
positionem fecerunt his conditionibus. 1ta 
L.IV.65. G. 

Τῆς δὲ πολιορκίας ---) Reposui ex optimis 
codd. τῆς pro τοῖς, sic Scholiastes quoque 
legit, qui recte exponit δὲ pro γάρ. Reisk. 
in anim. p. 153. τοῖς δὲ sc. Atheniensibus, 
dativum loco genitivi esse credit. Parum 
recle ; ut sequentia docent. G. 

Ἔνδεᾶ ] Miretur quis hoc adjectivum ἐνδεᾷ, 
absque ullo quocum jungatur substantivo : 
et fortasse scribendum ἔνδεια suspicetur : at 
ego illum adjectivi usum tanquam 'Thucydi- 
deum, ex collatione cum quibusdam aliis 
agnosco. SrEPH. 

Τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετο] Τούτου sc. τειχομα- 
χεῖν. n ἐνδεᾶ cum Reiskio, l. c. subaud, τὰ 
παρόντα, aut τὰ πράγματα τῶν "ASmyatay. 
* appurebat, Atheniensibus non esse peritiam 
hujus rei parem exspectationi Lacedemonio- 
rum ; nam alias fuissent urbem vi capturi." 
Abresch. in Diluc. p. 109. qui idem supplet, 
sententiam hunc esse dicit: Lacedaemonios 
ope atque vi artis poliorcetice, cujus periti 
erant Athenienses, expugnare cupiisse locum. 
Hue tendere quoque Schol, ad τούτου $9Osà. 





* 
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χωρίον. καὶ Gic popa EX ταύτης τῆς 
δαιμονίοις καὶ Αϑηναίοις φανεροὶ 
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7 ar ^ 
στρατείας πρωτον Λακε- 
a4 f c N / 
yo Λακεδωιμό- 


ἐγένετο. οἱ 


γιοι. ἐπειδὴ τὸ χωρίον βίᾳ οὐχ ἡλίσκετο. δείσαντες τῶν Α9η- 
ναίων τὸ τολμηρον καὶ τὴν νεωτεροποιΐαν, καὶ ἀλλοφύλους ἅμα 
ἡγησάμενοι, μήτι: ἢν παραμείνωσιν, ὑπὸ τῶν ἐν [ϑώμη πεισ- 
ϑέντες γεωτερίσωσι: μόνους τῶν ξυμμάχων ὠπέπεμψαν' τὴν 
μὲν ὑποψίαν ου δηλοῦντες. εἰπόντες δὲ, OTi οὐδὲν προσδέοντάι 


5 ? 


5 ^ »/ c EB ἽΝ 357 N e / / 
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ποιησάμενοι, καὶ οὐκ ἀξιώσαντες ὑπὸ Λοωκεθαιμονίων TOUTO 


σαϑεῖν, εὐσὺυς ἐπειδὴ ἀνεχωρησαν, ἀφέντες τὴν γενομένην ἐπὶ 
τῷ Μήδω ξυμμαχίαν πρὸς αὐτοὺς, Αργείοις τοῖς ἐκείνων πο- 
λεμίοις ξύμμαχοι ἐγένοντο" καὶ πρὸς Θεσσαλοὺς ἅμα ὠμφοτέ- 
poi οἱ αὐτοὶ ὅρκοι καὶ ξυμμαχία κατέστη. 


/ 
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Sed v. not. ad Schol. Equidem przfero 
Reiskianam rationem.  G. 

᾿Ενδεῶ. ἐφαίν.] Scil. τὰ πράγμωτα, ἔργα, vel 
πάντα" τί. c. 46. init. ἐπειδὴ αὐτοῖς παρεσκεύασ- 
το, et 48, init. Equidem sic interpreter : 
ilis autem, vel ipsis Lacedaemoniis, hoc 
deesse inveniebatur; minor ipsis, quam 
Atheniensibus, usus inveniebatur, erat ur- 
bium oppugnandarum ; nempe longiori ob- 
sidione; ipsi enim urbem vi potius cepis- 
seni; sed enim hoc non procedebat. 
Bavrn. 

^ Τὸ τολμηρὸν καὶ τὴν νεωτεροποιίαν) Prop. τὴν 
τόλμην, x. T.—Sed illud congruentius Thuc. 
loquendi consuetadini. G. 

Οὐκ ἐπὶ τῷ βελτίονι λόγω] Se a Lacedaemo- 
niis non bene de se sentientibus dimissos 
esse; nos: micht in der besten Meynung— 
G. 

Βελτ. λόγῳ] Verterim, non optimo animo, 
consilio, γνώμη" nempe, ut illos amolirentur. 
Bavrn. 

"Efiazw] Sicut in quodam pag. 27. loco, 
male ἐξίησι pro ἔξεισι antea legebatur, ita hic 
male ἐξιᾶσιν" quum hoc quoque sit ab ἐξίημει, 
quod ne huie quidem loco convenit, sed 
ἔξειμι" à quo scribendum est £Zíazw. | Habet 
autem futuri significálionem : adeo ut pe- 


rinde sit, ac. 5] ἐξελεύσονται scriptum esset. 
Atque hic futuri usus post ἐφ᾽ ὦ, id est, quod 
Scholiastes idioma "Thucydidis appellat. Ita 
enim et pag. 69. σπονδὰς ἱποιησάμκενοι ἐφ᾽ ᾧ 
τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται. — Alii enim potius hic 
quidem ἐπὶ τῷ κομίζεσσαι, 116 autem, ἐπὶ 
τῷ ἐξιέναι dicerent. STEPH. Add,qua Idem 
scribit Append. ''hes. pag. 130. Nec ta- 
men necesse est, ἐφ᾽ ὦ τὲ mutare his ἐπὶ τῶ" 
nam non minus ἐφ᾽ ? τε vum infinitivo dici- 
tur. vid. Dion. Halic. X. 18.  Ctes. in Ex- 
cerpt. Persic. C. XXXIV. et X XXVIII. 
Duck. 

'EQ' ὦ τε] n. λόγῳ s. τρύπω, hac lege ut— 
Abundat autem τε.  Plene sic loqui forte 
potuisset: ἐπὶ τῷ τρόπῳ wc,l. ὥστε. Mox 
ἐξίασιν idem est ac ἐξελεύσονται. | Notum est, 
τὸ εἶμκι vim futuri habere. v. Moeris in ἄπεισι, 
Thom. M. e. v. et Phryn. p. 12. Gorrr. 

Μηδέποτε] Gr. Ar. Marg. μηκέτι, ut apud 
Homer. ll. β΄. 261. et nostrum 235. 19. 
Sed minus placet ob vicinitatem οὐκέτι. 
Wass. De Jove Ithomete vid. quos laudat 
Holsten. ad Stephan. in Ἰϑώμη. Scholiastes 
ait ᾿ϑωμήτα Dorice dici, pro Ἰϑωμήτου sci- 
licet. Si Thucydides postremam syllabam 
Dorice extulit, credibile est, eum idem se- 
quutum in illa, qu: preecedit, et scripsisse 
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ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ Ιϑωμήτα αφιέναι. ἐξηλϑον δὲ αὐτοὶ, καὶ 
παῖδες. καὶ ψυνοίπες. καὶ αὐτοὺς Αϑηναῖοι δεξάμενοι κατ᾽ 
ἐχϑος ἠδὴ τὸ Λακεδαιμονίων, € ες Ναύπακτον κατῴκισαν, ἣν 
ἔτυχον ἡρηκότες γεωστὶ, Λοκρὼν τῶν Οζολῶν € ἐχόντων. προσ- 
ἐχώρησαν δὲ καὶ , Μεγαρῆς Αϑηναίοις € ες ξυμμαχίαν, Λακε- 
δαιμονίων α ἀποστάντες, ὅτι αὐτοὺς Κορίνθιοι περὶ y" ὅρων σο- 
λέμῳ κωτείχιον. καὶ ἐσχον Αϑηναῖοι Μέγαρα, καὶ Πηγάζ' 
καὶ το μακρὰ τείχη ῳκοδόμησαν Μεγαρεῦσι τὸ ἀπὸ τῆς πό- 


λεὼς ες Νίσαιαν" καὶ ἐφρούρουν 


αὐτοί. καὶ | Kopie μὲν οὐχ, 


ἥκιστα ἀπὸ τοῦδε τὸ ) σφοδρὸν μέσος ἤρξατο πρωτον ἐς Αϑη- 


ναίους γενέσϑιαι. 


gà. 104. Ἱνάρως δὲ ὁ Ῥαμμητίχου, Λίβυς. βασιλεὺς Λιβύων 


τῶν πρὸς Αἰγύπτῳ, ὁρμώμενος 
πόλεως, ἀπέστησεν Αἰγύπτου 


᾿Ιϑωμάτα. Nam hoc est Doricum. Steph. 
᾿Ιϑωμήτης---καὶ Δωρικῶῷ τρόπῳ, ᾿ϑωμάτας. 
Et sic Paus. Messen. Cap. XXVI. et 
XXXIII. Dvucx. 

᾿Ἰϑωμήτα) Rectius scribendum Ἰϑωμάτα 
puto cum Duck. e Scholio: si extrema syl- 
laba Dorice effertur ἢ. 1. haud dubie quoque 
proxima ita efferenda. Gorrr. 

Μεγαρῆς) Hsec est Attica terminatio, ut 
᾿Αχαρνῆς, Πλαταιῆς et alia hujusmodi. vid. 
Steph. Append. Thes. p. 13. et 30. De 
Pegis et Nisea Holsten. ad Steph. Qua hic 
et ap. Herod. I. 59. Nízaia, Stephano et aliis 
est Νισαία, de quo monet Sylburg. ad Pausan. 
Attic. c. XXXIX.  Scholiaste "leocr. 
XIL. Id. 27. | Níza, quod ibi emendat Hein- 
sius. Ab hoc Megarenses Greci: cogno- 
mine Nisceorum ἃ Megarensibus Sicilic 
distingui adnotat Casaub. ad Athen. XIV. 
22. Ovid. tamen Epist. XV. 54. Nisiades 
dicit de Megarensibus Sicilie. Duck. 

Quamvis Attica est hzec scriptura, tamen 
antiquior Attic. ratio esse videtur, quam op- 
timi habent codd. per εἴς. v. Valk. ad Eurip. 
Phoen. p.95. δ: 

Ἰνάρως etc.] De defectione /Egyptiorum a 


Persarum rege vide Diodorum Siculum, lI? 


11. p. 279. Ed. Steph. Hv»ps. Ἰνάρως] 
Ctesias cap. 52. Lydium vocat perperam. 
vid. Herodot. III. 12. 15. VII. 7. et Cl. 
Montefalconii Paleograph. II. 4. Wass. 
In Herodoto quoque est Ἰνάρως, in Diodoro 
Ἰναρὼς, ap. Schol. Aristoph. Plut. 178. Ἴνα- 
ρως, in Ctesia apud Photium Biblioth. Cod. 
LXX. Ἴναρος. Ibi perperam legi Ἰνάρου 
Αὐδίου ἀνδρὸς, etiam observarunt Casaubon. 
ad Baron. Exercitat. XVI. $ 77. οἱ Usse- 


εκ Μαρείας τῆς ὑπὲρ Φάρου 
το πλέω ἀπὸ βασιλέως Áo- 


rius in Annalib. ad A. P. I. 4254. Nam 
Herodotus IIT. 12. dicit ἀπὸ Ἰνάρω τοῦ Aí- 
βυος, et VII. 7. Ἰνάρως ἀνὴρ Λίβυς, ut hic 
Thucydides, et infra Cap. 110. Ἰνάρως ὁ τῶν 
Λιβύων βασιλεύς. | Errorem illum sequuti 
sunt omnes, qui hzc Excerpta Photii e Cte- 
sia vel separatim, vel una cum Herodoto 
ediderunt. Sed nop tam Ctesiz, aut Photii, 
quam, ut recte post Casaubonum Hudsonus 
in Var. Lect. ad Cap. 110., librariorum vi- 
tium est, qui in Photio e Λιβύων fecerunt 
Λυδίων, quemadmodum e Λιβύων scriba Cod. 
Gr. infr. l. d. Λυβίων. Ψαμμίτιχος, ut hic 
quidam scripli, sepe etiam Herodotus, 
Diodor. Sicul. I. 42. IV. 415. et Schol. 
Aristoph. Plut. 1. d. At Idem Nubib. 397. 
Ψαμμήτιχος. Montfaucon. l. d. exhibet par- 
tem vetusLze Inscriptionis, qua continentur 
nomina Atheniensium, qui bellis, quze hic 
memorat ''hucydides, interierunt, Duck, 

Sic apud Herod. III. 12. VII. 7. aiii ali- 
ter. v. Wass. et Duck. ad ἢ. . Ceterum 
hoc loco 'T'hucydidis utitur Wessel. ad He- 
rod. III. 15., ut doceat, Inarum fuisse A;- 
βύων regem, contra Ctes. excerpt. p. 818., 
ubi male vocatur Λύδιος ἀνήρ. GorTL. 

Ἐκ Μαρείας] Apud Valent. /Eg. num. p. 
208. est Μαρεωτῶν, qui vero de gente potius, 
quam de urbe, explicandus videtur Cellario, 
Georg. ant. T. IT. P. III. p. 10. qui plura de 
hac urbe congessit. cf. Athen, 1. 25. Vinum 
Mareolieum, nomen habet ἀπὸ τῆς ait, ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ χρήνης Μαρείας, καὶ τῆς Tag αὐτὴν 
πόλεως ὁμωνύμου, qui urbs Athenizi tempore 
erat κώμη. Steph. de urb. ubi est Μάρεια, 
πόλις καὶ λίμνη, τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ mragaxsia ier" ἃς 
καὶ Μαρεῶτις λέγεται. G. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. ρέ. 105. 161 
rat: Eov' καὶ αὐτὸς ἄρχων γενόμενος, Αϑηναίους ε ἐπηγάγετο. 
οἱ δὲ (ἔτυχον γὰρ ἐς Κύπρον στρατευόμενοι ναυσὶ διακοσίαις 
αὐτῶν τε καὶ τῶν ζυμμάχων) ἥλσον, ἀπολιπόντες τὴν Κύπρον’ 
καὶ ἀναπλεύσαντες ὦ ὠπὸ ϑαλάσσης € ες τὸν Νεῖλον, τοῦ τε 
ποταμοῦ κρατοῦντες, καὶ τῆς Μέμφιδος τῶν δύο μερῶν, πρὸς 
TO τρίτον μέρος, ὃ καλβέτοι Λευκὸν τεῖχος, ἐπολέμουν. EVI y 
δὲ αὐτόν Περσῶν καὶ Μήδων οἱ κωταφυγόντες; καὶ Αἰγυπ- 
τίων. οἱ μή ἡ ξυναποσταντες. 
et. 105. ᾿Αϑηναίοις δὲ γαυσὶν ἀποβᾶσιν € 66 Αλιαᾶς, πρὸς Κο- 
nuc καὶ Ἐπιδαυρίους μάχη ἐγένετο: καὶ ἐνίκων Κορίνθιοι. 
καὶ ὕστερον Αϑηναῖοι ε ἐναυμάχησαν ἐπὶ Κεκρυφαλείᾳ Πελοπον- 
νησίων ναυσί καὶ ἐνίκων Αϑηναῖοι. πολέμου δὲ κωταστάντος 
πρὸς Αἰγινήτας ᾿Αϑηναίοις, μετὰ ταῦτα ναυμαχία γίγνεται 
ἐπ Αἰγίνῃ μεγάλη Αϑηναίων καὶ Αἰγινητῶν" καὶ οἱ | ξύμμαχοι 
ἑκωτέροις παρήσαν. καὶ ἐνίκων Αϑηναῖοι, καὶ ναὺς ἐβδομήκοντα 
λαβόντες αὐτῶν, ἐς τὴν γῆν ἀπέβησαν, καὶ ἐπολιόρκουν Λεω- 
κράτους TOU Στροΐβου στρατηγοῦντος. ἔπειτα Πελοποννήσιοι 
ἀμύνειν βουλόμενοι Αἰγινήταις; ες μὲν τὴν Αἰγιναν τριακοσίους 
ὁπλίτας πρότερον Κοριν)ίων. καὶ Ἐπιδαυρίων € ἐπικούρους διεβί.- 


᾿Αρταξέρξου] Ν. μακρόχειρος. v. Diod. Sic. 
L. ll. p. 279. Plura lecturis dabunt, Wass. 
et Duck. cf. Ctes. Pers. p. 9818. G. 

Ἐς Κύπρον] Rem attingit Plato in Menex. 
c. 12. ἧσαν δὲ οὕτοι----οἶ εἰς Κύπρον στρατεύσαν- 
τες, καὶ οἱ εἰς Αἴγυπτον σιλεύσαντες καὶ ἄλλοσε 
πολλαχόσε---Α. 

Ἐς ᾿Αλιάς] Strabo Viti. 973. "Egpaaéym ἐστὶ 
' σῶν οὐκ ἀσήμων σόλεων'" ἧς τὴν παραλίαν ἔχουσιν 
“Αλιεῖς λεγόμενοι, ϑαλαττουργοί τινες ἄνδρες. vid. 
Diodor. XI. p. 282. Eustath. ᾿Αλίςς perpe- 
ram scribit. vid. Steph. et Hesych. in ἁλική. 
Scylax p. 20. Μετὰ τὴν ᾿Επιδουρείαν χώραν, 
᾿Αλία, καὶ λιμήν. Pausan. Il. 36. ἡ ᾿Αλίκη τὰ 
μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστιν ἔρημος. vid. Xenoph. Hist. 
Grzc. 515. b. 624. d. ᾿Αλεὺς etiam Δῆμος 
τῆς Κῶ Schol. Theocr. Confer Nostrum 
115. 23. Demosth. in Olymp. p. 691. 
AAAIEY'Z Insc. vet. in Bacchi "Theat. 
Athen. NIKON AYZIOY AAIEYZ Wheler. 
366. vid. Pausan. VI. 334. Wass. In- 
scriptio heec pertinet ad Halzenses ex δήμω 
Attico, cui 'AAa; nomen erat. De quo 
Meurs. de Populis Attic. Ducx. 

Πρὸς Κορινϑίους----κ«άχη ἐγένετο----] v. Aris- 
tid. in hymn. in Panath. 'T. I. p. 155. Jebb. 
G. 

Kal ἐνίκων Κορ. Cum "Thucydide pugnat 


Diodorus Sic. qui victoriam adjudicat Athe- 
niensibus p. 282. Ed. Steph. Cum Thucy- 
dide tamen consentit Trogus, et cum Athe- 
niensis fuerit Thucydides, plus fidei meretur, 
quam Diodorus. Paímerius. Hups.  Estin 
Palmer. Exercit. p. 45. qui respicit ad ea, 
quz leguntur in Justin. III. 6. ubi etiam 
Interpretes adnotant, tum Athenienses a 
Peloponnesi ad Halias victos esse. Sed 
si de hac pugna sensit, nonnulla aliter ac 
Thucydides, et perperam, scribit. Ducx. 

KexeujaAtia] Cum Ar. C. scribit Diodor. 
p. 282. d. κεκρυφαλίᾳ male. Κεκρυφάλιον est 
reticulum muliebre, unde ad retis et stoma- 
chi cavitatem transfertur, vid. Aristot. Hist. 
An. II. ult. Hesych. Schol. Nicandri p. 50. 
Aldin. Unus, opinor, Plinius hanc insulam 
agnoscit. Κερχυφαλία eliam cum Diodoro - 
Arisüdes I. 269. Wiss. Preter Plinium 
IV. H. N. 12. princ. etiam Schol. ad h.l. 
'Thucyd. et alii apud Stephanum insulam 
esse dixerunt. Locum Aristidis descripsit 
Photius in Biblioth. qui itidem habet Κεχρυ- 
φαλίᾳ. Adnotavit Harduin. ad Plin. Erro- 
rem Stephani in Historia observant ad eum 
Interpretes. Dvcx. 

“Ἑβδομήκοντα! Ita Libri, quibus accedit 
eliam Lysias in Orat, Funebri p. 510. De 
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βασαν, τὼ δὲ à ἄκρα τῆς Γερανείας κατέλαβον' καὶ ἐς τὴν 
Μεγαρίδα κατέβησαν Κορίνθιοι μετὰ τῶν ξυμμάχ νῶν, γομί- 
ἔοντες ἀδυνάτους ἐσεσίλαι Αϑηναίους βοηϑεῖν τοὶς Μεγαρεῦσιν, 
ἐν τε Αἰγίνῃ ἀπούσης στρατιὰς πολλῆς. καὶ ἐν Αἰγύπτῳ" ἢν 
δὲ "καὶ C onc, am Αἰγίνης ἀναστήσεσθαι αὐτούς. οἱ δὲ 
Αϑηναῖοι τὸ μὲν πρὸς Αἰγίνῃ στράτευμα οὐκ ἐκίνησαν, τῶν δ᾽ 
ἐκ τῆς πόλεως ὑπολοίπων οἱ ΤῈ πρεσβύτατοι καὶ οἱ γεώτατοι 
ἀφικνοῦνται ες τὰ Μέγαρα, Μυρωνίδου στρατηγοῦντος. καὶ 
μάχης γενομένης ἰσοῤῥόπου πρὸς K og iuc, διεκρίϑησαν ar 
ἀλλήλων, καὶ ἐνόμισαν αὐτοὶ ἑκάτεροι ουκ ἔλασσον ἔχειν ἐν 
τῷ ἔργῳ. καὶ οἱ μὲν Αϑηναῖοι (ἐκράτησαν yao ὅμως μᾶλλον) 
ἀμ 9 pn τῶν Κορινδίων, - τροπαίου ἐστησαν. οἱ δὲ Κορίν- 
Soi, κακιξόμενοι U Uiro Ty εν πόλει πρεσβυτέρων, καὶ πᾶ- 
ρασκευασάμενοι ἡμέρας ὕστερον. δώδεκα μάλιστα, ἐλθόντες 
ἀν LOT (0 00V τροπαῖον καὶ αὐτοὶ ὡς γικήσαντες. καὶ οἱ | Αϑηναῖοι 


ἐκ(βοήσαντες EX τῶν Μεγάρων, τοὺς τε τὸ τροπαῖον ic- 


nunero consenlit eliam Djodof. XI. 292. 
d. infra v. 18. μάχης ἰσορ. y. C. meliore or- 
dine. Wass. 

"Ev 7t Αἰγίνη] Expungeuda quz post 
Αἰγίνη est inter panctio, qunm hzec verba £y τε 
Αἰγίνη ad par ticipium ἀπούσης fer antur. Nam 
brevitatis causa ἀπούσης i Αἰγίνη xal ἐν 
Αἰγύπτω dixit pro eo, quod est ἀπούσης 
ἐκεῖϑεν vel ἀπούσης ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ Ey τε Αἰγίνη 
καὶ ἐν Αἰγύπτῳ οὔσης.  Poteris autem ita 
hunc defectum supplere. Absente tum apud 
J4Ecinam tum apud ZEgyptum muito exer- 
citu. Quod si non πολλῆς tantum, sed prz- 
fixo artieulo τῆς πολλῆς scriptum foret, ver- 
terem, magna parte exercitus. Ejus porro, 
qui in /Egypto erat, exercitus mentionem 
facit pag. 60. NrErH. Hsec distinctio, ac- 
cedente auctoritate Mss. videtur recipienda. 
Dvocx. 

Delevi interpunctionem post Αἰγίνη, prze- 
euntibus codd. optimis.  Probant Steph. et 
Duck. Ὁ. 

Ἐν τῷ ἔργῳ] 1. e. μάχη. — Plato Menex. c. 
ΧΙ. τὸ ἐν Πλαταιαῖς ἔργον. Sic apud Nos- 
trum (II. 7.) γεγενημένου τοῦ ἐν. Πλαταιαῖς 
ἔργου. Quod mox c. 107. ἔργον παρὰ τοὺς 
Λακεδαιμονίους dicitur ; apud Diod. XI. p. 
465. Nga, ἐν τῇ μάχη. ubi vid. Wessel. 
G. 

E δώδεκα] In marg. Vin. Flor. nota- 

r: ἡμέραις. Ο. 

ec eai Ex Scholiastw expositione 

colligi non polest (ut ad eum docebo) illum 


ἐκβοήσαντες legisse : verum etiamsi pro hoc. 
ilius expositio aperte faceret, alterum ta- 
men ἐκβοηϑήσαντες potius recipiendum cen- 
serem : przesertim cum hoc et alibi eodem 
modo utatur: quod de illo haud scio an dici 
iidem possit. SrEPu. Ἐκβοήσαντες, quod 
habent quidam Mss. agnoscit Schol. Noster 
29. 11. eodem significatu ἐβοήδησαν. De 
hae voce ampliandum puto, quia apud Ho- 
merum βοὴν ἀγαϑὸς et apud ZEschylum in 
Supplic., εἰ βραδύνοιμκεν Bos. ubi βοὴ pugna, et 


Hac etian voce NW et 7]3X 
TT |" 


vertunt Seniores. Apud Nostrum aliosque 
αὐτοβοεὶ primo incursu valet: alibi quidem 
plenius, ἐμιβοήσαντες, àSgóot ὥρμησαν. vid. 
Esaiam XLlI. 13. vid. Galzeeum ad Herod. 
ll. 62. Wass. Galeus ibi nihil de hac 
voce labet. ad 1. 62. ubi est βοηϑέουσιν, ad- 
notat, mallem ad lonicam formam BeS£ovcw ; 
quod nihil huc facit. Ἐκβοηϑεῖν, &crigonSéiy, 
et alia cum βοηϑέω et praepositione compo- 
Sita, satis usitata sunt. Sed vix credo vel 
simplex βοάω, vel alia ex hoc et propositione 
composila, ea significatione, quam hie locus 
postulat, apud probatos Seriptores inveniri. 
Nec magis puto huie loco convenire ἐκ βοή- 
σαντες, quam si quis pag. seq. pro &goi- 
9"cav ἐπ᾽ αὐτοὺς velit dicere ἐβόησαν ἐστ᾽ αὖ- 
τούς. Duck. 

Ἐκβοηϑήσαντες] Apud Diod. quidem (L. 
XII. p. 730.) fere, ut hic ἐκβοήσας ioi τὸν 
τόπον. Sed Wessel. veram lectionem ix8ov^ 


auxilium. 
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/ / N ^ 3 / 5 / 
ταντας διαφθείρουσι, καὶ τοῖς ἄλλοις ζυμβαλόντες ἐκρῶ- 
τησαν. 

/ 106 c δὲ / ς / / Bre. LM / 
στ. . Οἱ δε, νυκώμενοι ὑπεχώρουν. καὶ τι αὐτῶν μέρος 

5 ^ / X X Ν ^ c Lr 5 Á 3) 
οὐκ ολεγον προσβιασϑεν, και διαμαρτὸν τῆς ὁδοῦ, ἐσέπεσεν ἐς 

/ 5 / fe » » 7 " N 5 
TOU χωρίον ἰδιώτου, ῳ ἐτυχεν ορυγμῶ μεγῶα περιείργον, κῶι οὐκ 
G 5} ς N - / ^ / / ἣν 
qv ἐξοδὸς. οἱ δὲ Αϑηναῖοι yVOVTEG, κατῶ προσωπον ΤῈ εἰργον 

-€- € / τὶ / / N N 4 

τοις OTTÀAVTOUG, καὶ περιστήσαντες κυκλῳ τοὺς ψιλοὺς. κατε- 
/ N 5 / N / ET. m Ὁ 
λευσαν πᾶντας τοὺς εἰσελθόντας. καὶ πᾶϑος μέγα TOUTO τοις 
7 34 A k δὲ ^v 5 / 5 - ^. 
Kop 2ioic Ey&VETO. τὸ 0E πλησος ὡπέχωρησεν αὑτοῖς τῆς 
^ 5 2 » 
στρατιῶς ETT οἰκου. 
/ N N N / / N N 
ec . 107. Ηρξαντο δὲ “κατα τοὺς χρόνους TOUTOUG καὶ τὰ 
N / -" 3 / 3 τ / 
μᾶκρα τείχη Αϑηναῖοι ες ϑάλασσαν οἰκοδομεῖν, το, τε Φαλη- 

/ Y ἢ. . 5 ^ Y ΄ 7 Φ 
ρόνδε και TO ες Πειραιῶ. xou Φωκεων στρατευσάντων ες Δω- 

^: N / / N m / A 
θεούς, τὴν Λακεδαιμονίων μητροπολιν. Boiov, καὶ Κυτινιον, καὶ 


ϑήσας putat, qua e compendio scribendi 
corrupta sit, provocans ad h.l., ubi cum 
Duckero defendit£xgonS5cavrsc, etita Reisk. 
anim. l.c. et in Diluc. Abresch. p. 109. 
legendum contendit. Abreschius in Diluc. 
l. c. nil mutandum censet, sed probat expli- 
cationem Scholiaste μετὰ βοῆς ἐξελθόντες, 
aliaque exempla verborum non composito- 
rum, quibus hzc vis przegnans est, protulit. 
Meliorem tamen lectionem e codd. optimis 
recepi. Hoc verbum ἐκβοησεῖν, ut et BonSeiy 
pertinet quoque ad verba pregnantia, ut 
mox c. 107. ἐβοήθησαν ἐπ αὐτοὺς οἱ ᾿Αϑηγαῖοι. 
L. 1V. 16. ἀπὸ πάντων ἤδη βεβοηϑηκότες, 1. e. 
qui ad opem ferendam convenerant. cf. L. 
IV.42. ΝΠ. 60. Gorrr., 

'ExBo^z.] Melius haud dubie, ἐκβοηϑήσαν- 
τες, sed nulla admodum vi, nisi metonymiz, 
excurrentes ad auxilium, immo simpliciter, 
ad prelium. Bavrn. 

Οὐκ ὀλίγον προσβιασϑὲν] Abresch. Dil. p. 
110. interpretatur : μέτα βίας προσωτέρω 
ZTEAZAaiy,ratione prepositionis in verbo 
habita ; Scholiasten non satis vim compo- 
siti adsecutum esse. taque triplicem con- 
siructionis ordinem profert: zai τὶ αὐτῶν με. 
ουκ ὀλίγον προσβιασϑὲν, vel : καί τι ἐσέπεσεν ἐς 
x. ἰδ. τιν., Bam δὲν πρὸς αὐτὸ, καὶ διαμκαρτὸν τῆς 
ὁδοῦ, 1. καί τι---διαμιαρτὸν τῆς ὁδοῦ, καὶ βιασϑὲν 
πρὸς χωρίον τ. ἰδ. ἐσέπεσεν ες αὐτός — Locus hic 
planus, non indigebat, opinor, hac intricata 
et arguta enarratione. IIegozfiazStv haud 
dubie idem est βιασϑέν. — Infra c. 110. ἄνεσ- 
ταυρώϑη, est ἐσταυρώϑη. Monuimus hoc su- 
praad c.97. 6. 

"Ec του] Si ἔς vov legas, ita dictum erit 
του pro τινὸς, ut. ssepe 77 (rejecto idem in 


Vor r. y 


precedentem accentu) occurrit pro τινί, In- 
terjici aulem vocabulum inter hosce duos 
genitivos, minime novum est apud Thucy- 
didem. SrrenH. 

Περιεῖργον}] Sc. αὐτούς. G. 

Κατέλευσαν] Vid. Herodot. I. 167. W Ass. 

Ἔς Ii&geug] Ut Ππλαταιᾶ, ἃ πΠλαταιεύς. 

Ἐς Δωριᾶς τὴν Aax. μητρ.] Lacedzemonii, 
qui ἃ Doriensibus traxerunt originem, initio 
urbes tantum tres tenebant; Boeum, Cyti- 
nium, et Erineum: hinc progressi, auctis 
viribus, Grecis imperium obtinuerunt. 
Vide Meursii Miscell. Lacon. 1. 3. c. 9. 
Hvu»ps. δώριον infr. IIT. 92. Wass. Cl. 
Hudsonus, quum hie seribit Δωριᾶς, videtur 
probare sententiam Stephani et Porti: quam 
etiam confirmant quidam Ubri scripti. Εἰ 
sane, si est a nominativo Δωριεὺς, ut videtur 
e Diodor. Sic. XI. 283., accusativus plur. 
non est Δωριὰς, sed Δωριᾶς, Attice, ut πλα- 
ταιᾶς. Vid. Eustath, in Homer. ll. β΄, p. 
269. εἰ Steph. Append. ad Thesaur. p. 57. 
Dvcx. 

Awgpi&c] Tta correxi pro Awegiac, preceunte 
Duckero. Si enim auctore Eustathio (Il. β΄. 
269.) a Πλαταιεὺς, αἰτιατικὴ πληϑυντικὴ est 
πλαταιεῖς et πλαταιᾶς" eodem modo Awgiac 
fit pro Δωριεῖς, quorum illud est Atticis pro- 
prium. Sic c. 14. Ἑστιαιᾶς, (Ὁ. 

Τὴν Λακεδαιμονίων μητρόπολιν] Unde Lace- 
demonii originem suam traxerunt. G. 

Boo] Vid. Hesychium in Λιμοδωριεῖς. 
Strabon. et Steph. Ἔρινεόν. Steph. aliquando 
Ἐρίνειος. — Sic sane Plato p. 106. confer Phi- 
lochorum, apud D. Halic. p. 198. Aristides 
Leuctr. Κοιτινίου male, Wass. Jn Diodor: 
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M, SN, e ^v / / e 
Ἐρινεὸν, καὶ ἐλοντων EV των πολισμάτων TOUTOV, οἱ Λακεδαι- 
/ ^d ^v / E 7 / 
μόνιοι, Νικομηόους TOU Κλεομβρότου, ὑπερ Πλειστοανῶώκτος 
^ / 7 7 »/ » ς 7 3 / 
ToU Παυσανίου βασιλεως. γέεου οντος ET1, ἡγουμένου, εβοηϑησαν 
ἰὼ ^i c ^ / A / c / 
τοις Δωριευσίιν, εαυτων TE πεντακοσίοις καὶ χιλίοις οπλίταις. 
N e / 2 / N X Á c / 
καὶ TUV ξυμμάχων μυρίοις. καὶ τοὺς Φωκέας ομολογίῶ 
5 / 5 ^ N / 3 / : / N 
QV Gi y 360,0 (LY T EG ἀποδοῦναι τὴν πολιν, ὠπεέχωρουν στῶλιν᾽ και 
X ex y N 3 N » N e / / 2 
κατα ϑαλασσαν μὲν αὑτοὺς OX τοὺ Κρισσαίου κολπου εἰ 
/ td - N / » 
βούλοιντο περαιούσσαι, Αϑηναῖοι ναυσὶ περιπλεύσαντες ἐμελ- 
/ δ DEL LN / » » e / 
λον κωλύσειν. Oi δὲ τῆς ερανείᾶς oUX ἀσῴαλες εφαινετο 
, 2 / , / 7 N N / Sg 
αὐτοῖς, Αϑηναίων ἐχόντων Μεγαρὰ καὶ [1ηγᾶς, πορευεσῶαι. 
K ᾿ ς / AS ^ Δ, ς N / * 
δυσόδος τε yop ἡ Ἰτερανειῶώ. καὶ εἐφρουρείτο ἄξει ὑπὸ Αϑηναίων 
N , / , ^ "4 V / / 
καὶ τότε ἡσσϑαάνοντο QUTOUG μελλοντῶς καὶ TOUT κωλύσειν. 
37 γ » "M 2 n. / Jl e/ / 
ἐδοξε ὃ αὑτοῖς ἐν Βοιωτοῖς περιμεινῶᾶσι σκέψασϑα;: OTt) τροῆωῳ 
5 » / N Á NX M ^ 
Q0 Qa AEO TOT διαπορεύσονται. τὸ δὲ τι καὶ ἄνδρες τῶν Αϑη- 
7 , ^ 5 x / 5 / ^ / / 
ναίων ἐἔπήγον αὑτοὺς κρυφῶ- ἐλπίσαντες δημόν TE XO TOUT OUO EI, 
M! N N / 5 «4 / 3 / ΛΒ εὖ , N 
καὶ TO μοκρῶ TELA οἰκὸδομούμενα. εβοήσησαν δὲ ἐπ αυτοὺυς 


L. XI. pag. 283. perperam Κυντίνιον, ᾿Ἐξίβυον, 
xai Egwaiv. Duck. 

Νικομήδους τοῦ KA.] Diodorus Sic. pag. 
273. habet Nixop. Κλεομένους, proculdubio 
Librari errore. Hubs. 

Τοῦ Παυσανίου βασιλέως] Minus proprie 
Thucydides eum semel iterumque, qui reg- 
num pro pupillo gubernabat, regem vocat. 


56. ἀεὶ addunt Ar. C. sed immediate sequi- - 
tur. Wass. | 
Δύσοδός τε γὰρ * Γεξάνεια] "Thom. Magist. 
Δυσπρόσοδον χωρίον, ὃ δύσκολον περὶ τὴν εἴσοδον, 
et addit e 'Thueyd. V. 65. χωρίον ἐρυμνὸν καὶ 
δυσπρόσοδον. Pergit, λέγει δὲ πάλιν xai δύσοδος 
χώρα, ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας---οἷον----δύσοδος 
γὰρ ἣ Γεράνεια. κάλλιον δὲ τούτου τὸ δυσπρόσο- 


Pausanias enim non erat rex, sed tutelam 
zerebat regis Plistarchi: qui cum diem 
obierit vixdum annos pubertatis atque reg- 
num consequntus, ei successit Plistoanax, 
Pausanic tutoris filius. Vide Meursium de 
Regno Laced. c. 12. Hups. Regem La- 
cedaemoniorum vocant etiam Plutarch. Con- 
sol. ad. Apollon. p. 182. Ed. Steph. Suidas 
in Παυσανίας, et Schol. Aristoph. Equit. 84. 
Hic βασιλέως ad Πλειστοάνακτος referri po- 
test, Duck. 

Βασιλέως] n. Πλειστοάνακτος. Diodorus 
(XI. p. 464. Wessel.) enim habet Πλειστο- 
ἄνακτος τοῦ βασιλέως. Mecum facit Ducke- 
rus. In Aug. distinguitur: Παυσανίου, βα- 
σιλέως νέου ὄντος ἔτι ἡγουμένου. Gr. 

Κρισσαίου)] Reg. Κρισαίου. Sie Steph. et 
alii, sed plerique Κρίσσα, et Κρισσαῖος. vid. 
Holsten. ad Steph. Palmer. Graec. Antiq. 
VI. 4. et Muncker. ad Antonin. Liber. C. 
VIII. Dovcx. 

Κωλύσειν] Quidam κωλύειν. Utroque mo- 
do Homerus, sed cum futuro inf. frequen- 
tius. Herodot. IT. 150. ἔμελλε διαχέειν. vid. 
p. 91. 23. Gronov. ad Herodot. p. 918. v. 


δος, Nescio quid dicat. Nam neque δύσο- 
δὸς hic idem significat, quod δυσσρόσοδος in 
altero illo loco ; nec apparet, cur δυσπρόσο- 
δὸς rectius aut elegantius dicatur, quam δύ- 
cojog. Duck. Ἷ 

τὸ δέ τι] Quid, quod —Gorrz.. 

τὸ δέ τι] i. e. partim etiam ; quid, quod, 
h.l. friget. Bavzn. 

᾿Ἐβοήϑησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς] Insolentior hzc - 
constructio occurrit infra c. 126. IV. 8. 95, 
item cum ἐς, L. IV. 49. VIIL 60. ut De- 
mosth. contra Ner. p. 1379. Reisk. Vis 
hujus vocis est preegnans quz dicitur.  Fa- 
cile suppleri potest verbum, quod intelligi 
debet, ut h.l. ἐπῆλθον μετὰ βοηθείας κατ᾽ 
αὐτῶν. Sic paullo post, c. 110. Ἐς Κυρήνην 
διεσώσησαν. Geminum huie est: ἐς πόλιν 
διασωνῆναι, salvum et incolumem in urbem 
redire. v. Valken. ad Eurip. Phoen. p. 975. 
Apud Nostrum L. V. 4. ἀπολιπόντες ἐχ 
τῶν Συρακουσίων, l.e. ἐξῆλϑοον v. X. ἀπολιπόν- 
τες αὐτάς. Sic Luc. in Act. XXIII. 94. 
XXVI. 44. cf. Abresch. Diluc. p. 492. 
G. 


Ἐβοήν, ἐπ᾿ αὐτ.} Simpliciter vertendum 
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€ Y N N / /, N ^v 4 
οἱ Αϑηναῖοι πανδημεὶ, καὶ Αργείων χίλιοι, καὶ τῶν ἄλλων 
/ pcrep / N99 M Λ 
ξυμμάχων ως εκαστοι. ξύμπαντες δὲ ἐγένοντο τετρακισχιλίοι 
N / / ^ E 2 e/ Á , / 
καὶ μύριοι. νομίσαντες δὲ ἀπορεῖν OTT] διέλϑωσιν, ἐπεστρώ- 
2 M07 / N ^v / / ε 7 n 
τευσῶαν αὐτοῖς XO TI και TOU δήμου καταλύσεως ὑποψία qv. 
n a N N dd c ^ ^ / ^ N 
QA ov δὲ καὶ Θεσσαλῶν ἱππεῖς τοῖς Αϑηναίοις κατὰ τὸ 
N [3] Á E] iniS. . ay N N 
ξυμμαχικὸν, 0. μετεστησᾶν ἐν τῷ ἐργῳ Tropo, τοὺς Λῶκε- 
Z 
δαιμονίους. 
/ 7 δὰ / 5 / : ^ / 
θη. 108. 'evouevqc óe μαχης εν Tavorypo της BowTixe, 
ἢ / c / ^ / » o f 
EVI Λακεδαιμόνιοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι, καὶ φονος ἐγένετο 
3 / / N δ / N 5 N | / 
αμφοτέρων πολὺς. καὶ Λακεδαιμόνιοι μὲν, ἐς TV Μεγαρίδα 
3 / N 217 / E] ^ 5 5 3) 
ελϑοντες. και δενδροτομήσαντες, πάλιν ἀπήλσον ἐπ 01X0U, 
ἃ N f Y ys Cod ara 9 " »» à / Ve 
i6 D'egaweiog καὶ ἰσὥμου" — Axpyoios δὲ ÓcUTEpO, Xo ἐξη- 
e uu N N / 3 / 3 N 
“  νν μέτα τὴν [exc ai mic ug AT PIRUINUS, 
᾿ Μυρωνίδου στρωτηγόυντος. καὶ μῶχη εν Οἰνοφυτοις τοὺς 
N A d ; ce / 2 / " / 
Βοιωτοὺς νικήσαντες. τῆς τε χωρᾶς ἐκρώτησαν τῆς Βοιωτίας 
V 2 N / N i ΡΣ 
καὶ Φωκίδος, καὶ Ταναγραίων τὸ τεῖχος περιείλον᾽ καὶ 
^ ^ j / c N 37 ε / N 
Λοκρων των Οπουντίων EXOLTOV ἀνδρας ομήρους τοὺς πλουσιω- 
/ » / / Na A N N 3 4 
τάτους ἐλαβον᾽ τὰ TE τείχη τὰ ἑαυτῶν τὰ μακρα ἀπετελε- 
ς 7 N X ς 3 fy N SY ^ 
σῶν. ὠὡμολογήσαν δὲ καὶ οἱ Αἰψινητῶι μετῶ TOUTO τοῖς 
7 / / N ἊΝ / / 
Αϑηναίοις, τείχη TE περιελόντες, καὶ VOLUG παραδόντες. Φορον 
/ 3 EIC. / ^ / 
τε ταξάμενοι ες τὸν ἐπειτῶὰ χρόνον. xou Πελοπόννησον σπε- 
᾿ς ἕω 7 ^ / ᾿- 
ριέπλευσαν Αϑηναῖοι. 'T ολμίδου Tou ᾿Γολμαίου στρωτηγουντος. 


ex tam frequenti usu "Thucydidis: obviam 
lis egressi, eos impugnaverunt. Bavzrn. 

Kal τῶν ἄλλων ξυμμάχων) Vel aliam lec- 
tionem sequutus est, vel (quod verisimilius 
est) T'ucydidem non intellexit Valla, quum 
ita hunc locum est interpretatus, exque om- 
nibus fere aliis sociis, numero quatuordecim 
millia. Neque enim tantum sociorum fuisse 
numerum 'T'hucydides dicit, sed Athenienses 
et Argivos (quos fuisse mille scripsit) ad- 
ditis etiam sociis, hunc numerum effecisse. 
Animadvertendum autem et vocem ξύμπαν- 
τες male ab eo cum praecedentibus jungi. 
SrrPH. 

Καί τι καὶ τοῦ δήμου] In marg. Flor. Vin. 
docta manus adscripsit: καί τις ἦν τοῦ δήμου, 
S. καίτοι καί τις ἦν. Si quid est mutandum ; 
placeret καίτοι, quod est in quibusdam codd. 
Go. 

Tay&yea |] Vid. Diodor. 284. b. OL LX X X. 
4. ubi οἰγοφύτοις vinelis vertit. Rhodoman. 
Steph. Pausan. Strabo non agn. vid. Plu- 
tarch. ''om. H. p. 345. et Platonem p. 435. 


in Epitaph. Οἱ Λακεδαιμόνιοι Gr. ut 39. 19. 
Wass. Quod 'lThucydides ἐν τῷ ἔργω, id 
Diodorus ἐν τῇ μάχη, et Ulpian. in De- 
mosth. Olynth. 1. p. 8. ἐν αὐτῇ τῇ παρατάξει 
dicunt. Sunt aulem "Thessali ab hac re a 
quibusdam notati tamquam perfidi, ut Ulpi- 
anus scribit. Dvcx. 

Γενομκένης δὲ μάχης ἐν Τανάγρω] Meminit 
hujus przlii quoque Plato in Alcib. ἅ. c. 8. 
etin Menex. c. 13. unde hic locus accipit 
lucem. Duplex autem pugna fuit ad Tana- 
gram ; in priori Myronides, hostibus victis, 
'lanagram expugnavit, quod non, ut vult 
"Thucyd. post, sed ante praelium ad Οἰνόφυτα 
factum est : posterius praelium ad CEnophy- 
tía commissum est. Prater ea, quee diximus .— 
ad Plat. l. c. cf. Wessel: ad Diod. XI. p. 
Aci 7G. 

"EvxeY Aax.] Pugnam ancipitem fuisse 
tradit Diodorus l. XI. p. 284. Hups. 

Todo] Ar. C. Τολμίδου στρατήγ. τοῦ T. 
ordine venusliore. et pro τῶν Gr. τὸ, an τὸ 
τῶν ἢ immo nihil mutandum. Wass.  ToA- 
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καὶ TO γεώριον τῶν Λακεδαιμονίων € ἐνέπρησαν; καὶ Χαλκίδα 
Κορινδ)ίων, πόλιν εἷλον. καὶ Σικυωνίους ἐν ἀποβάσει τῆς γῆς 


μάχη ἐκράτησαν. 


e 109. Οἱ δὲ ε εν τή Αἰγύπτῳ Αϑηναῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι 
τι ἐπέμενον, καὶ αὐτοῖς πολλαὶ ἰδέαι ,πολέμων κατέστησαν. 
τὸ μὲν γάρ πρῶτον ἐκρώτουν τῆς Αἰγύπτου οἱ Αϑηναῖοι. καὶ 
βασιλεὺς πέμπει ες Λακεδαίμονα, Μεγάβαζον, ἄνδρα Πέρ- 
σήν. χρήματα ἐχοντα: ὅπως, ες τὴν Arati ἐσβαλεῖν qme - 


5 


ϑέντων τῶν Πελοποννησίων, καὶ OUT Αἰγύπτου ἀπαγάγοι 
Αϑηναίους. ὡς δὲ αὐτῷ οὐ προύχωρει; καὶ τὰ χρήματα 
ἄλλως αἀναλοῦτο, ὃ μὲν Μεγάβαζος καὶ τὸ λοιπὰ τῶν 


χρημάτων πάλιν ες τὴν Ασίαν 


μίδα in Gr. pro varia lectione, a recto Τολμί- 
δας. In Plutarcho et Diodoro quidem est 
Τολμίδης" sed tamen etiam alteram termina- 
tionem in usu fuisse, indicat hoc corruptum 
apud Plutarch. de Glor. Athen. princ. Kai 
Τολμίαν Πελοπόννησον περιπλέοντα, pro TON 
9a». Dvck. 

Χαλκίδα Κορινθίων] Unde Eustath. ll. β΄. 
p. 279. ἣν δὲ xai Κυρίνου πόλις Χαλκίς" καὶ 
Αἰτωλικὴ δὲ, δέγεν ὁ ᾿Αχελῶος. G. 

Πολλαὶ ἰδέαι πολέμων] n. vario modo et 
varia fortuna bella gesta sunt. Vox est 
Herodotea, quz a Platone fr equenter adhibe- 
tur. Servit quoque periphrasi, T: CET (4QU 
ἐπεγένετο. Paus. Achaic. p. 587. v. Gloss. 
imitatur Nostrum Dion. V. p. 1990. καὶ 
πᾶσα ἄλλη κοαπῶν ἰδέα, et alibi. Ε. 

Καὶ ἀπ] Καὶ abest a quibusdam Mss. et 
Edd. et v. 99. £»qic3n haud recte, pro. à»e- 
κομίσση.  Wass. 

᾿Αναλοῦτο] Ex '"Thomz M. sententia hee 
forma est Attica, ᾿Ανάλωσα καὶ ἀνάλωκω AT- 
7TiXó. Sic apud Nostrum VI. 31. v. Hem- 
slerh. ad Thom. p. 55. Moeris tamen aliter: 
& Yn Ado EVOV ᾿Αττικῶς, ἀνωλουμένον “Ἑλληνικῶς. cf. 
prater Intt. Moridis p. 25. 26. Valken. ad 
Euripid. Phoen. v. 591. qui Atticam formam 
esse ἀνάλωσω, ἀνάλωμιαι, pronunciat. L. ILI. c. 
91. tamen est ἀνηλοῦντο, se ipsos absumebant, 
et L. 1I. 13. ἀπανηλώση, L. VI. 31. est ἀνωλώ- 
xe; ubi corrector ἀνηλώκει male. v. Duck. VII. 
48. ἀνηλωκέναι, ubi reponendum est ἀνωλωκέναι. 

Etsi allera. forma κοινὴ dicla reperitur apud 
Atticos; prior tamen Thucydidi restitaenda 
videtur in omnibus locis. Quod valct de 
omnibus temporibus, quod littera verbi, 
semper producta, augmenti non est capax, 
ut subtiliter notat Valken. ad l. c. In Plu- 
larch. Agesil. p. 649. 'T. ΠῚ. Reisk. est 
κατηνάλωσαν, ubi quidam codd. κωτανήλωσαν" 


ἀνεκομίσθη. Μεγάβαζον δὲ 


utrumque Mosi Solano displicet, legenti 
xaTayaMecayreg. Ned κατηνάλωσαν, quod et 
alias occurrit, augmento in prap. addito, v 

c. tvàAwca, et maxime in κωταναλόω, κατηνά- 
Acca, verum esse puto.  Gorrr. 

Haud dubie retentum est ὦ, ne confunde- 
retur cum verbo ἀνηλοῦν, προσηλοῦν, quod . 
esset ab z3oc, clavis affigere. Atticismum 
nil morer, in quo veteres argutentur, non 
sine dissensu, et multo magis recentiores, 
ac 51 in his omnis vertatur Graecitas. | Quid 
enim  constitueris in varietate Libb. εἰ 
Atücistarum ? Aut quid adeo intersit? 
Graviora sectanda sunt, quae pre his tricis 
fere negligunt, in quibus facile, sed nulio 
usu, doctrinam jaclaris. Bavzrn. 

"Ayexopsiz 91] Semel de hoc quoque te mo- 
nebo, quum szepenumero lectiones occurrant 
in eo diversz, quod ali: vocabula simplicia, 
alic composita habeant (quz diversitas in 
tribus hujus paginze locis cernitur) plerum- 
que eas "l'hucydideas potius videri, quae 
composita, quam qua simplieia habent: 
quum alioqui in magna earum parte sensum 
inde aut parum, aut nihil immutari vide- 
amus. Ul autem hic διεσώϑησαν et ἐσώϑησαν 
habes, sic eliam pag. 34. et σώσας et διασώ- 
cac. Veram ad illud ἀνεκομίσθη quod at- 
tinet, pro ἐκομίσθη, sicut in illo redundare 
dici polest przepositio, quod preecedat πάλιν, 
ila etin plerisque aliis verbis tali pleonasmo 
prapositionis gaudere "Thucydidem seien- 
dum est, cujus anlea exempla fuerunt ἃ me 
allata. STEP. 

Vera est lectio, quamquam nihil aliud est 
quam £xogíz3v, quod TÁNw precedit: amat 
enim ''hucydides composita. v. Steph. ad 
ἢ, ᾿ς -6. 

Μεγάβαζον] Aristoph. et Schol. Avib. 484. 
Μεγάβυζον. Schol. ibi om. δὲ et habet πολλῆς 


ΞΥΓΓΡΆΦΗΣ A. e. 
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τὸν Ζωπύρου πέμπει, ἄνδρα Πέρσην, μετὰ στρατιᾶς πολλής᾽ 
ὃς, ἀφικόμενος, κατα “γῆν, τούς τε Αἰγυπτίους καὶ τοιὶς 
ξυμμάχους μάχη ἐκράτησε, καὶ ἐκ τῆς Μέμφιδος - ἐξήλασε 
τοὺς πϑυληνας, καὶ τέλος ες Προσωπίτιδα τὴν VQ oV κατέ- 
κλεισε᾽ καὶ ἐπολιόρκει ἐν αὐτῇ ἐνιαυτὸν καὶ μήνας £P, μέχρις 
ου ὑ ξηράνας. τὴν διώρυχω, καὶ παρατρέψας ἀλλῃ TO j| ὕδωρ, TÓC 


5 


τευ Mr: emi TOU ζηροῦ 


wen και τῆς νήσου τοὶ πολλὰ 


ἤπειρον καὶ διαβὰς εἷλε τὴν νήσον πεζῇ. 
ef. 110. Οὕτω 7 τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα EQ ate, 
E ey πολεμήσαντα᾽ καὶ ὀλίγοι ὠπὸ πολλῶν πορευόμενοι 


στρατιᾶς. abest etiam ab eo μάχη et τῆς. male. 
Vid. Usser. in Annalib. Per. Jul. 4256. 
Wass. Μεγάβυζος etiam Diodor. et Pho- 
iius in Excerptis Ctesiz, ut in Cass. et Gr. 
Et sic plerumque apud alios hoe nomen scri- 
bitur. Interdum, sed rarius, Μεγάβαζος, ut 
᾿Αρτάβαζος, Φαρνάβαζος ; etapud ZEschylum 
Μεγαβάζης. "Vid. Reland. Dissertat. II. 8. 
ubi etiam quztit, utrum hoc nomen pro- 
prium, an muneris ac dignitatis fuerit apud 
Persas; de quo plura Turneb. XVIII. 
Adversar. 31. Casaub. et Menag. ad Laert. 
II. 51. et Interpretes /Eliani II. V. H. 2. 
Dvcx. 

Μεγάβαζον.--ἄνδρα Πέρσην] Persam nobilem. 
Sic II. 29. ἀγὴρ ᾿Αβδηρίτης, dignitatem vide- 
tur exprimere ἀνὴρ, nec otiosum est, uli 
gentilibus adjectum. Sic ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. 
y. Schol. Mox in Schol. Arist. Av. v. 484. 
qui a verbis: MeyáBvQoy—usque ad Ἕλληνας, 
legitur μετὰ πολλῆς στρατιᾶς, et ante ἐκρά- 
τῆσε, Omissum est μάχη, memorie vitio. 
Ceterum Μεγάβυζος s. Μεγάβαζος an sit dig- 
nitatis nomen, Ducum regum Persiz, sive 
proprium, disceptarunt docti l1ntt. JEliani, 
(L. II. 2. p. 70. É[) Non negari quidem 
potest Persarum στρωτηγοὺς, sive, ut. notat 
A. Gronovius, Prafectos Magorum ita dictos; 
h. l. est certe proprium, quod filius Zopyri 
dicitur. Notum esl nomina diguitatis ve- 
luti Pharaonum, i i. e. regum, successu tem- 
poris transiisse in propria. Ceterum hujus 
rei mentionem facit Scholiastes Aristopha- 
nis, ad Plut. v. 178. et cum Thucydide 
cousentt : Μεγάβαζος ὁ τοῦ Βασιλέως Περσῶν 
στρατηγὸς τὸν ποταμὸν διακόψας, καὶ ἀλλαχόσε 
τρέψας εἷλεν ἐκείνους ἐπὶ ξηρᾶς καὶ ἀπέκτεινεν. 
Gorrr. 

"Ay9zz, Ἱπέρσην] Non dignitatem utique no- 
tat ; nam supra, in ΑΚ Pausaniz, ἀνὴρ 
᾿Αργίλιος, tenuis vero liomo, atque adeo tur- 
pis. Bavrnm. 

Οὕτω μὲν] Marg. οὕτω t£v οὖν. bene. v. 7. 
Cl. Gr. al. βασιλέας. perperam. Wass. Ὑπὸ 


βασιλέα, quod est in Cass. puto sic dici 
posse, ut ὑπό τινὰ εἶναι, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσϑαι, 
apud Xenophontem, et alios in Thes. Steph. 
Theophr. Charact. C. X XIV. Τῶν $$ αὑτόν 
τινε συντάξαι. αι. VI. V. H. 11. πᾶσαν 
b ἑαυτὸν τὴν Σικελίαν ἐποιήσατο. | AÁmyr- 
ieeum Saiten, Regem ZEgypti memorat Chro- 
nic. Euseb. n. MDCIV., sed in Olympiade 
XCI. At Diodor. Sicul. hanc cladem Athe- 
niensium in JEgyplo confert in Olymp. 
LXXX. Dvucx. 

IloAsp"nzavr2] Quum valde durum hoc 
sit, πράγματα ἕξ ἔτη moe uic aya, videndum, 
ne veram lectionem esse dicendum sit 
πολεμιησάντων, quod jungatur cum Ἑλλήνων. 
STEPH. 

“Ἐξ ἔτη πολεμήσαντα ] Duram esse formam : 
Tei yea —moeuwnzayra,quisquevidet. No- 
lim tamen sollicitare lectionem cum Stepha- 
no, qui scribl jubet: πολεμησάντων, quod 
probat Reisk. anim l. c., rejiciens conjec- 
turam olim propositam πολέμῳ ἀνθήσαντα. 
Sermonem esse h.l. tani:mmodo de bello 
Grecorum in /Egyyto. Quod omnes codd. 
receptam habent, nil mutandum est. Ut 
Abreschius monet, (Diluc. p. 110.) τὰ 
Ἑλλήνων πράγματα, per periphrasin, sunt 
οἱ “Ἕλληγες, et accommodari solet structura 
in istiusmodi circumlocutione rei, quam cir- 
cumloquuntur scriptores, at, ut h. l., quoque 
vocabulo, quod inservit periphrasi. Ex- 
empla adjecta ab Abreschio hoc docent. 
cf. Auct Dil. p. 244. Pausanias Achaic. 
ἰδέα σεισμοῦ ἐπεγένετο Ἑλίκη ἀναωκινοῦσα ἐς τὸ 
ἔδαφος. G. 

Πράγμα. --πολερήσαντα] H ypallage ista est, 
nulli fere scriptori insolita ; 3 durior tamen. 
Pausaniz loeus, ἰδέα σεισμιοῦ, rem non. con- 
ficit, quia, cum ἰδέα sit genus, modus, hic et 
ipse diei possit fecisse, quod ipse motus, 
cujus ἰδέα esset. Αἱ res Grecorum utique 
bellum non gerebant : nisi πολεμκήσαντα in- 
terpretere, béllo occupat, turbatz, plena. 
BavrEn. 
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διὰ τῆς Λιβύης. ἐς Κυρήνην 
ἀπώλοντο. 


^" € 5 5 


/ c is NI. / / 
τε TOU EAOUG οὐκ ἐδύναντο ἐλεεῖν». καὶ ἀμὰ μαχιμωτῶτοι εἰσι 
/ Ao ev / N 
Ivxowg δὲ 0 τῶν Λιβύων βασιλεὺς. 


^ 5 / 4. ὧὦἡ 
των Αἰγυπτίων οἱ ελείοι. 


OOTKTAIAOTY b c 


διεσώθησαν. οἱ δὲ πλεῖστοι 


» M / € N ^ 5 z - N 
AvyU7r T0G δὲ πάλιν ὑπὸ βασιλεῖ ἐγένετο, πλὴν 
7 ἀπε, « ff Á : ^v δὲ ὃ X itt S6 
Ἀμυρταίου TOU ἐν τοῖς ἐλέσι βασιλέως: TOUTOV 0E ὁιῶ μέγεσος 


ὃς τὰ πάντα ἐπραξε περὶ τῆς Αἰγύπτου. προδοσίᾳ ληφθεὶς, 
GEO T QUU Y. ἐκ δὲ τῶν Αϑηναίων καὶ τῆς ἄλλης ξυμμαχίδος 
πεντήκοντα τριήρεις διάδοχοι πλέουσαι ἐς Αἴγυπτον, ἔσχον 
κατα TO Μενδήσιον κέρας; οὐκ εἰδότες τῶν γεγενημένων οὐδέν. 


Ἐς Κυρήνην διεσώσϑησαν] v. dicta ad c. 107. 
Res ipsa valde augetur a Nicolao apud Di- 
odorum, L. XIII, 25. p. 561. dicuntur 
enim Athenienses trecenlas ibi naves cum 
ipsis hominibus amisisse, quum ducentas 
modo miserint. L. XL 71. qui locus Thu- 
cydidi etiam adversatur, quem laudare non 
omisit Wesselingius. G. 

Ὑπὸ βασιλεῖ ἐγένοντο] Lectio codd. quo- 
rundam et edilt. velt., βασιλέως admodum 
dura, ut vix defendi posse videatur, Abres- 
chius tamen anim. ad. /Eschylum L. 11. p. 
410. exemplum ex ZJEschylo notat, ubi τὸ 
vm? sub, δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμκάτων, minus tamen 
accommodandum h.l]. Judice magno Hem- 
sterhusio ad Arist. Plut. p. 87. lectio i7 
βασιλεῖ, vel βασιλέα, quam habent codd. 
Cass. Bas. el Aug., unice probanda est. 
G. 
Πλὴν ᾿Αμυρταίου] De eo v. Herod. II. 140. 
III. 15. Ex h.l. ut et Diod. XI. 71. el 
Ctesie exc. patet, Amyrtzeum et Inarum, 
cirea Olymp. LXXIX., excussisse ju- 
gum. v. Wessel. ad Herod. III. p. 201. 
Euseb. Chron. p. 133. auctor est, /Egyptum 
a Persis defecisse, et Amyrt:um regnasse 

Olymp. XCI. Falso: nam defectio Amyr- 
. fei fuit prior bello Peloponnesiaco, et hoc 
incidit in Olymp. LX X XVII. 1. 6. 

Ἐν τοῖς ἕλεσι---Ἴ Que palustria etiam vo- 
cantur alias βουκόλια. v. Scalig. ad Euseb. p. 
101: Commemorantur τὰ τοῦ Νείλου ἕλη, 
el τὰ κατ᾽ Αἴγυπτον ἕλη. Hes. iu Σάριν, in- 
ter 'l'unicum et Pelusiacum ostia. v. Strab. 
XVII. p. 1151. 54. Vocatur quoque in- 
ferior /gvpti pars Ἕλος inclusa. Bolbitino 
et Sebennytico ostiis. Que regio insularis 
h. 1. intelligenda videtur. Gorrr. 

Kai ἅμα μαχιμ.}] Apud alium affirmari 
posset, deese ὅτι ante μαχιμώτατοι, sed apud 
hune de ea re dubitationi locus relinquitur. 
Quinetiam servata eadem orationis forma 
plerique ex aliis dixissent, καὶ ἅμα διὰ τὸ 
μαχιμωτάτους εἶναι τῶν Αἰγυπτίων τοὺς ᾿Ελεί- 
ους. STEPH. 

Τῶν Αἰγυπτίων οἱ ἕλειοι] d. e. οἱ περὶ τὰ 


ἕλεα οἰκέοντες, ut definit Herodot. II. 94. cf. 
Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. p. 54, sq. 
et Wessel. ad Hierocl. Synecdem. p. 726. 
In istis ἕλεσι receptacula fuisse latronibus, 
ab antiquissimis inde temporibus, erudite 
notat Valken. V. Cel. in epist. ad M. Rouer 
p.39. G. 

"Avez aves 2" | "Egypti cruces in usu fuisse 
testari videtur Justinus, l. 30. c. 2. "Vide 
Lipsium 1. de cruce, c. XI. Hups. Add. 
que de ἢ. 1. disputat Casaub. ad Baron. 
Exercit. XVI. $. 77. Duck. 

"Avez Taveu 3n] n. ἐπὶ τρισὶ σταυροῖς, Super 
tres palos vel patibula, jussu Amistis, Xerxis - 
filie, que dolebat interemiti ab Inaro Ache- 
menidis filii vicem. v. Cles. Pers. 56. p. 818. 
19. Herod. Wessel., ubi plenior est historia 
de eo. Quid sit ἀνασταυροῦν ἐπὶ τρισὶ σταυ- 
ροῖς, Plut. in Artlax. p. 477. T. V. Reisk., 
docel: προσέταξε ἐκδεῖραι ζῶντα: καὶ τὸ μὲν 
σῶμα πλάγιον διὰ τριῶν σταυρῶν ἀναπῆξαι, τὸ 
δὲ δέρμκα χωρὶς διαπατταλεῦσαι. — Erudite de 
tota hae re egit magnus Casaubonus Ex. 
Bar. p. 440. sq. . G. 

Τριήρεις----κέρας] Suidas in ἔσχε exponit 
κατέπαυσε. Hesveh. κωτήχϑησαν, κατεσχέϑη- 
cay, ἐπταύσαντο. absolute etiam apud Hippo- 
eratem ἔχειν, pro ἐν γαστρὶ ἔχειν IV. Epidem. 
et Arist. Polit. Aristoph. "Ex" ἀτρέμας. "Ex: 
ἥσυχος. Confer Diodor. XI. p. 980. d. 
Wass. Ἔσχον, κατέσχον, προσέσχον, verba 
nautica. — Vid. Camer. ad Xcel. Apost. 
XXVII. 40. Suid. in Ποῦ e Ranis Aris- 
toph. v. 190. ποῦ" σχήσειν δοκεῖς ; ἀντὶ τοῦ, 
ποῦ ἀπάξαι (an ἀπάξειν) τὴν ναῦν; Add. 
"Thom. Mag. in ἐπέσχον et προσέσχον, ubi h. 
l. descripsit, et ἔσχον exponit προσωρμκήσαντο, 
pro quo leg. προσωρμκίσαντο, ut οἱ apud 
Phot. Biblioth. Cod. CLN XXVI. in Cono- 
nis Narrat. VIII. pro προσορμκησαμένων τὴ 
γῆ, προσορμιισαμένων. — Nam προσορικᾷν aliud 
est. Duck. 

Ἔσχον] i. e. προσωρμίσαντο. ]ta explicat 
Thom. M. in σροσέσχον, ubi h. l. laudat. (p. 
748.) G. ] 

Οὐκ εἰδότες ----7 m. socü mavales, qui per 


- 


ETTPTPAOHZ A. eic. 
καὶ αὐτοῖς EX Té γῆς ἐπιπεσόντες πεζοὶ, καὶ ἐκ )αλάσσης 
Φοινίκων ναυτικὸν, δέφϑειραν τάς πολλάς τῶν νεῶν, αἱ δ᾽ 
ἐλάσσους διέφυγον πάλιν. τὰ μὲν κατὰ τήν e ont "n 
τείαν Αϑηναίων τε καὶ τῶν ξυμμάχων ε ες Αἰγυπτον οὕτως 
ἐτελεύτησεν. 

pix. 111. Ex δὲ Θεσσαλίας Ορέστης ὃ Εχεκρατίδου υἱος 
TOU Θεσσαλών βασιλέως. φεύγων, ἔπεισεν Αϑηναίους € ἑαυτὸν 
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κατάγειν. καὶ παραλαβόντες τοὺς Βοιωτοὺς καὶ Φωκέας, 
ὄντας ξυμμάχους, οἱ Αϑηναῖοι, ε ἐστράτευσαν τής Θεσσαλίας 
ἐπὶ Φάρσαλον. καὶ τῆς μὲν yn ἐκράτουν ὅσα μὴ προϊόντες 
πολὺ EX, τῶν oma, (oi you ὑππεῖς των Oen oy εἶργον.) 
τὴν δὲ πόλιν οὐχ εἶλον, οὐδ᾽ ἄλλο προυχώρει αὐτοῖς οὐδὲν, ὦ ων 
ἕνεκα ἐστράτευσαν, ἀλλ᾽ ἀπεχώρησαν πάλιν; Ορέστην ἔχοντες, 
ἄπρακτοι. ἌΡΑΤΕ ὁ δὲ ταῦτα οὐ πολλῳ ὕστερον χίλιοι Αϑηναίων, 
ἐπὶ τὰς ναὺς τὰς ἐν Πηγαῖς SUD dee: (εἰχον δ᾽ αὐτοὶ τῶς 
Πηγας) παρέπλευσαν ἐς Σικυῶνα, Περικλέους τοῦ Ξανϑίππου 
pe ui Ane και i ἀποβάντες Σικυωνίων τοὺς προσμίζξαντας 
μάχη ἐκράτησαν. καὶ eU Us παραλαβόντες Αχαιοὺς, καὶ 
διαπλεύσαντες πέραν, τῆς Ἀκαρνανίας, ες Omnem. € ἐστρά- 
THEME, καὶ ἐπολιόρκουν. ου μέντοι ELA OV y, ἀλλ ἀπεχωρη- 


2 2 


"seri vult Stephanus, addidissem. 


quy ET οἰκου. 


ριβ΄. 119. 


Synesin, e verbis τριήξεις πλέουσαι, intelligendi 
sunt. Ὁ. 

Διέφϑειραν τὰς πολλὰς τῶν γεῶν] 1. e. pluri- 
mas naves ad. navigandum inutiles et inhabi- 
les reddiderunt. ;Dicitur hoc alias τραυ- 
ματίζειν et τιτρώσκειν τ΄. γαῦς. v. Duck. ad 
VII. 41. Vel κατέδυσαν. Sic L. IL. 92. 
Dicitur etiam de navi κατέδυ, et mox ?iepSei- 
ρετο. Ὁ. 

Τὰ μὲν] Malim τὰ μὲν δὴ κατὰ τὴν--ΜῚΓ6 
enim usu particule δὴ gaudet hic Scriptor. 
STEPH. Gr. καὶ τὰ, allerutrum reponendum. 
W Ass. 

Si plures codd. confirmarent δὴ, quod in- 
Nec 
spernendum est τὸ xai cod. Gr. G. 

Ἐκ τῶν ὅπλων] a castris. L. III. 1. τὸ μὴ 
προεξιόντας τῶν ὅπλων. Xenoph. H. 6. II. 
4. 4. ἀνίσταντο ἀπὸ τῶν ὅπλων. (Ο. 

Pressius verterim, ἃ przesidio, ex statione ; 
qnam scil. armati obtinerent. Bavrms. € 

Διασλεύσαντες πέραν] Scholiastes post πέ- 
ἐαν jubet interpungere, Srrru. Iu Bas. 


sulas vertit. 


Ὕστερον δὲ, διαλιπόντων ἐτῶν τριῶν, σπονδαὶ 


male posita erat distinctio post ᾿Ακαρναγίας. 
De Periclis expeditionibus in Acarnaniam 
et CEniadas Diodor. Sic. L. ΧΙ. p. 286. 
287. ubi Interpres non recte GEniades in- 
Vid. Palmer. II. Grzc. 
Ant. 8. et Interpretes Stephani in Οἰνειάδαι,᾿ 
Dvcx. 

Neglecta interpunctio in fraudem induxit 
Vallam: **et transmissa Acarnania, ad 
GEniadas in expeditionem iverunt." Dictum 
est ut paullo ante: τῆς Θεσσαλίας ἐπὶ Φάρσα- 
Aoy—it. c. 114. τῆς ᾿Αττικῆς ἐς ᾿Ἐλευσῖγα. 
α. 

Ὕστερον δὲ] Cum Thucydide rursus pugnat 
Diodorus Siculus circa tempora. Vide 
Palmerii Exercit. ad Gr. Auct. p. 111. 
Hvups. 

Σπονδαὶ---πενταετεῖς] Diod. Sic. XI. p. 
469. has inducias ad Olymp. LX X XI. a. 3. 
refert, cum ad Olymp. LX X X1I. a. 2. per- 
tineant. Repugnarent hzc Thucydidi. $i 
Diodorus sua e Nostro desumsit, vel non 
intellexit ejes verba, vel sui oblitus est. v. 
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γίγνονται. Πελοποννησίοις xui Αϑηναίοις πενταετείς. xe EA- 
ληνικοὺ μὲν πολέμου ἔσχον οἱ ᾿Αϑηναῖοι, € ες δὲ Κύπρον ἐστρα- 
τεύοντο ναυσὶ διακοσίαις αὐτῶν τε καὶ τῶν ξυμμάχων, Ki 
μωνος στρατηγοῦντος. καὶ ἑξήκοντα μὲν νῆες ἐς Αἰγυπτον. ἐπ 
αὐτῶν ἐπλευσαν, Αμυρταίου μεταπέμποντος, τοῦ EV τοῖς ἕλεσι 
βασιλέως" αἱ δὲ ἄλλαι Κίτιον ἐπολιόρκουν. Κίμωνος δὲ ἀπο- 
ϑανόντος, καὶ λιμοῦ γενομένου, ἀπεχώρησαν ἀπὸ Κιτίου" 
καὶ πλεύσαντες ὑπὲρ Σαλαμῖνος ΤΉΝ Κύπρῳ, Φοίνιξι καὶ 
Κυπρίοις καὶ Κίλιξιν ε ἐναυμάχησαν καὶ ἐπεζομώχησαν à ἅμα. 
καὶ νικήσαντες ἀμφότερα, ἀπεχώρησαν t eT οἰκου; καὶ αἱ ἐξ 
Αἰγύπτου νῆες πάλιν αἱ ελϑουσαι μετ᾽ αὐτῶν. Λακεδαιμό- 
pii δὲ μετὰ ταῦτα τὸν ἱερὸν καλούμενον πόλεμον ἐστράτευσαν. 
καὶ κρωτήσαντες τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ, παρέδοσαν Δελφούς. 
καὶ αὖσις U Moon Αϑηναῖοι,, ἀποχωρησάντων αὐτῶν, στρα- 
τεύσαντες καὶ χρωτήσαντες παρέδοσαν Φωκεῦσι. 

pry . 113. Καὶ Χρόνου ἐγγενομένου, pere ταῦτα Αϑηναῖοι, 
Βοιωτῶν τῶν φευγόντων ἐχόντων Ορχομενον καὶ Χαιρώνειαν, 
καὶ ἄλλ ἄττα χωρία τῆς Βοιωτίας. ἐστράτευσαν; ἑαυτῶν. 


μὲν χιλίοις ὁπλίταις. τῶν δὲ ξυμμάχων ὦ ως ἑκάστοις, ἐπὶ τὰ 


Wessel. ad 1]. c. et Dodvell. Ann. 'Thuc. p. 
31. G. 

"Ecxo] Laudat h. 1. Thom. Mag. in ἐπέσ- 
xov, et eadem significatione ἐπέσχον et ἔσχον 
dici auctor est, pro ἀπέσχοντο; per ellipsin 
scil. τοῦ ἑαυτούς. Duck. 

Sc. ἑαυτοὺς, 1. e. ἀπέσχοντο. Sic Thom. 
Mag. in ἐπέσχον, a Duckero laudatus, ex- 
plicat. Hic annus itaque primus quin- 
quennalium induciarum, et primus belli 


Persici fuit. vid. Dodvell. Ann. Thucyd. p. ' 


71. G. 

Κύπρον] Vid. Diodor. XII. 292. b. 
Olymp. LXX XII. 3. 4. Suidam in Kio 
Plutarch. /Elhan. V. Var. Hist. 10. et Iso- 
cratem περὶ sig. p. 276. Κίτιον, Citium, 


Κύπρου πόλισμα Laert. VII. $. 1. vid. Abul- 


pharaiium p. 116. Hieron. vita Hil. Cutium, 
et Vatic. apud Josephum 1. Arcliol. 6. 
Κήτιος mendose. Α recepta scriptura stant 
Diodor. Strabo, Plutarch. Concil. Constan- 
üinop. 1. In Notitia vet. Κίτην, sed in Cod. 
Reg. recte pag. 51. ubi pro ᾿Αρσεναῖ omnino 
rescribendum 'Agción.  Hisaecedit Nepos; 
nam codex Danielis, qui Cythio obtrudit, 
dignus non est cujus ratio habeatur. Pro 
nobis facit etiam Gentile Κιτιεὺς apud. Laér- 
lium, non Κιττιεὺς, quod ex Flor, depromsit 


Meibomius. Confer Diodor. XH. 3. XX: 
50: et Plutarch. Cimone p. 491. Wiss. 
Κίττιον, quod hic habet Cod. Reg. et Κιττιεὺς 
etiam alii interdum. vid. Casaub. et Menag. 
ad Laéert.1. d. et sic quoqueSuidam scripsisse 
puto, pro eo, quod editur, ἐν Κυττίω δὲ τῆς 
Κύπρου. Plura de Citio habet Meurs. ab 
Cypr. 10. Dvck. 

Πόλεμιον] Πόλεμον ἐπολέμησαν Ar. C. ut 
apud Homerum, et Demosthen. et Xenoph. 
Ελλ. V. Unde Ennius, ** magnam pugnavi- 
mus pugnam." Sic ἐστρατευμένος στρατείας 
Demosth. in Mid. Polybius, Plutarchus. 
At Noster numquam alibi sic loquitur, et 
libri potiores illud alterum servant.  Deni- 
que sequitur κρωτήσαντες, et auctor de bello 
suscepto intelligi debet. Wass. 

Τὸν ἱερὸν----Ἴ Reisk in anim. p. 14. ante 
ἱερὸν deesse credit ἐπὶ, aut zeóc. Rarior certe 
est forma : στρατεύειν τὸν πόλεμκον----Αἡ dica- 
tur tamen στρατεύειν ἐπὶ πόλεμκον, dubito, 
Notum vero est στρατεύειν ἐπί Twa, — Paullo 
ante: c. III. ἐς Οἰνιάδας ἐστράτευσαν. | G. 

Ἐστράτ. T. πόλεμον] Eodem modo dictum 
quo, σολεμεῖν πόλεμον Ll. 1. vel, ἐκδήμους στρα- 
τείας ἐξῆλσον.  BaAvERm. 

"Qc ἑκάστοις] Ha hic dietum est τῶν δὲ ξυμι-. 
μμάχων ὡς ἑκάστοις posl ἑαυτῶν (AW χιλίοις 
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7] ^ F 5 » / ^ / 
χωρία ταῦτα, πολεμιῶώ OVTOL, T ολμίδου ToU Τολμαιίου στρῶ- 
^v N / C. A 5 / 
TWyoUVTOG. και Χαιρωνειαν &AOVTEG και ὠνδρωποδίσαντες, 
3 / N / / A 5 s 
OTT EX 00Q0UV, φυλωκὴν καταστήσαντες. πορευομενοις δὲ αὐτοῖς 


5 E 5 "d c7 
εν Kopoveio ἐπιτίϑενται οἱ TE 


5 Fs 


εἰς τῆς Ορχομενοῦ φυγάδες 


e N N , y νὰ N , ^ / A 
Βοιωτων, καὶ Λοκροὶ ppeT. αὐτῶν, και Εὐβοέων φυγάδες, και 
5 / f 


ὅσοι τῆς αὐτῆς γνωμηὴς ἤσαν. 
μὲν διέφθειραν τῶν Αϑηναίων, 
: Ἐπὶ 


A / / N 
καὶ μωχη κρατήσαντες, τοὺς 
N ἃ tv » 
τοὺς δὲ, ζῶντας ἐλαβον. και 


/ 357 An re N / 
τὴν Βοιωτίαν ἐξέλιπον Αϑηναῖοι πῶσαν, σπονδὰς ποιησάμενοι 


ὁπλίταις, ut p. 59. καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων 
ὡς ἕκαστοι, post illa verba, καὶ ᾿Αργείων χίλιοι. 
SrEPH. 

Τολμίδου----στρατηγοῦντος] Diod. XII. 6. 
p. 181. »d ἢ. 1. respiciens confirmat : ToA- 
μίδης ὃ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατηγὸς εἷλε Χαιρώνειαν 
—GoTTL. 

"Ev Κορωνείᾳ} Pausanias habet ἐν ᾿Αλιαρτία, 
qua» Coronez vicina erat urbs : Plutarchus 
in Pericle habet περὶ Kogzyveiay: melius qui- 
dem dixisset Thucydides in Κορωνιάτιδι, Pal- 
mer, Hvps. Male Κωρωνεία Ar., ut ex De- 
mosthene, Platone, et Aristide Tom. II. pag. 
97. patet. Wass. Addit Palmer. Exercit. 
p. 46. 'Thucydidem ideo minus bene dixisse 
ἐν Κορωνείᾳ, quia non in ipsa urbe commis- 
sum sit proelium. Sed hoc nullius momenti 
est. vid. supr. ad Cap. 100. Duck. 

Variant scriptores in loco, quo praelium 
fuit commissum. Pausanias (in Attic. p. 
25.) habet : ἐν ᾿Αλιαρτίᾳ, quze urbs est vicina 
Coronezs. Diodorus Siculus (L. XII. 6.) 
cum Thucydide Κορώνειαν nominat, sed mox 
c. T. περὶ Χαιρώνειαν.  Wesselingius vero, 
hujus loci memor, corrigendum putat : Ko- 
£9vtiay' antea enim hoc dixerat, et Thucy- 
didem auctorem habebat locupletem. — Re- 
cipi ergo vera lectio in texlum debebat. 
Quod Palmerins in Exerc. ad Gr. auct. p. 
46. objicit, parum bene dixisse Nostrum ἐν 
Κορωνείᾳ, quod non in urbe commissum sit 
pralium, huic post Duckerum ad c. 100. ἢ. 
libri, occurrit. Wesselingius quoque ]. c., 
τῷ ty inlelligi szepe τὴν περίχωρον. — Accura- 
lissime autem locum, quo accidit Athenien- 
sibus hec ξυμφορὰ, indicavit Xenophon, 
(L. TII. Mem. c. 4.) qui ab omnibus inter- 
pretibus h.l. praetermissus est. ᾿Αλλ᾽ δρᾷς, 
ὅτι ἀφ᾽ οὗ ἥδε σὺν Τολμιίδη τῶν χιλίων ἐν Λεβα- 
δείᾳ συμφορὰ ἐγένετο. ^ Lebadia autem est 
prope Coroneam. (v. Strab. L. IX. p. 634.) 
cf. Ernest. ad Xenoph. l. c., qui tamen falso 
prelium ad Charoneam commissum esse 
scripsit. Caeterum commutari loca in prze- 
liis commemorandis, et hic locus docere po- 
test. Ceterum manus docta in Flor. Vinar. 
bibl. ad marginem scripsit: Ἐκ Κορωνείας, 

VOL. T. 


vel mendum subest in v. πορευομένοις. 864 
fallitur. Non refertur ἐν Κορωνείᾳ ad. 7rog&uo- 
μένοις" sed, ut e superioribus patet, locns 
prelii indicatur. Gorrr. 
 Ἐπιτίϑενται--- οἱ φυγάδες Βοιωτῶν] n. ductu 
el auspiciis Spartonis. v. Plut. in Ages. T. 
lI. 657. et in Pericle. p. 681. G. 

Διέφϑειραν}] Inter quos et ipse Tolmides. 
Diodor. XII. 293. d. In eo proelio cecidit 
Alcibiadis pater. Plato 435. W ass. Thom. 
Mag. usum formule ἐφ᾽ ὦ ostendens, laudat 
hac ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται. — Defectio 
Eubose ab Atheniensibus etiam adnotata 
est in Chron. Euseb. ad Num. MDCVI. ubi 
Scaliger eo refert, quze princ. Cap. seq. de 
ea defectione scribit "Thucydides. — Sed 
lapsus est per incuriam Vir summus. Nam 
qu:e hic referuntur, multis anuis ante bellum 
Peloponnesiacum, cujus initium in annum 
primum Olymp. LX X XVII. incidit, gesta 
sunt, et quidem auctore Diodoro Siculo XII, 
293. Olymp. LX X XIII. At Eusebii Chron. 
defectionem  Eubcez confert in Olymp. 
XCII. Itaque hzc alia est ab ea, quam 
hic narrat Thucydides, et posterior defectio; 
quam etiam in Olymp. XCII. memorat 
Diodor. XIII. 355. et Thucyd. VIII. 95. 
ubi res anni X XI. belli Peloponnesiaci ex- 
ponit. Nec magnus ille Spanhemius videtur 
animum valde intentum rationibus Chrono- 
logicis habuisse, quum ad Aristoph. Nub. v. 
212. scribebat, Eubciam, que ab initio belli 
Peloponnesiaei αὖ Atheniensibus defecerat, 
mox a, Pericle subactam. Duck. 

Τοὺς μὲν διέφϑειραν τῶν ᾿Αϑηναίων) Inter- 
quos fuit ipse Tolmides. Diod. L. XM. 6. 
καϑ' ἣν (μάχην) Τολμίδης μὲν μια χόμενος yn 
ρέϑη.  Gorrr. 

Σπονδὰς ποιησάμενοι ἐφ᾽ ὦ τοὺς ἄνδρας we- 
μιοῦνται] ** hac lege atque conditione, ut cap- 
tivos reciperent." lta &mifrequenter. Diod, 
XII. p. 480. ἔγραψε τοίνυν (rex Persarum 
Arlaxerxes) τοῖς---σατράπαις, £p οἷς ἂν ve 
yeiyTo συλλύσασϑαι πρὸς τοὺς Ἕλληνας. "hom. 
M. laudavit hzec verba, ut ostenderet, jungi 
τῷ ἐφ᾽ ofuturum. G.  — 
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ἐφ᾽ ῷ τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται. καὶ οἱ φεύγοντες Βοιωτῶν κατ- 
ελϑόντες, καὶ οἱ ἄλλοι πάντες, αὐτόνομοι πάλιν ἐγένοντο. 
ριδ΄. 114. Μετὰ δὲ ταῦτα οὐ πολλῷ ὕστερον Εὐβοια 
ἀπέστη ἀπὸ Αϑηναίων" καὶ ἐς αὐτὴν διαβεβηκότος ἤδη Περι- 
κλέους στρατιᾷ Αϑηναίων, ἡγγέλθη αὐτῷ, ὅτι Μέγαρα ἀφέσ- 
T4X£, καὶ Πελοποννήσιοι μέλλουσιν ἐσβάλλειν ἐς τὴν ATTIXW. 
καὶ οἱ φρουροὶ Αϑηναίων διεφϑαρμένοι εἰσὶν ὑπὸ Μεγαρέων, 
πλὴν ὅσοι ἐς Νίσαιαν ἀπέφυγον" ἐπαγαγόμενοι δὲ Κοριν)ίους 
καὶ Σικυωνίους καὶ Ἐπιδαυρίους, ἀπέστησαν οἱ Μεγαρεῖς. ὃ 
δὲ Περικλῆς πάλιν κατὰ τάχος ἐκόμιζε τὴν στρατιδν εκ τῆς 
Εὐβοίας. καὶ μετὰ τοῦτο οἱ Πελοποννήσιοι τῆς Αττικῆς ἐς 
Ἐλευσῖνα καὶ Θρίωζε ἐσβαλόντες. ἐδήωσαν, Πλειστοάνακτος 
τοῦ Παυσανιου, βασιλέως Λακεδαιμονίων ἡγουμένου. καὶ το- 
πλέον οὐκέτι προελϑόντες, ἀπεχώρησαν ἐπ᾿ οἰκου. καὶ Αϑη- 
ναῖοι πάλιν ἐς Εὐβοιαν διαβᾶντες. Περικλέους στρωτηγοὺν- 
τος. κατεστρέψαντο πάσαν. καὶ τὴν μὲν ἄλλην ὁμολογίᾳ 


'E$ ὦ xo«.] Locus Diod. Sic. huc non 
pertinet ; ibi enim jungenda, ἐφ᾽ oic δύναιντο, 
quocunque modo possent; at h.l. ἐφ᾽ ὦ est 
p.iva. Bavtrn. 

Περικλέους] Vid. Diod. 293. d. et Aristoph. 
Acharn. 525. Wiass. 

Διεφϑαρμκένοι] Hujus victorize causa Apol- 
linis λυχνγοφόρου imaginem posuerunt Delphis, 
ut narrat Plutarchus in lib. de Oraculis Py- 
illie. Palmer. Hvps. 

Τοῦ Παυσανίου] Vide quz annotavimus ad 
pag. 59. v. 2. Iprw. Hic quoque βασιλ. 
Aax. conjungi potest cum Πλειστοάνακτος. 
Dvcx. 

Πλειστοάγακτος} Duce Plistoanacte, rege 
Lacedemoniorum, Pausanie filio. v. c. 107. 
V. 16. Πλειστοάναξ ὃ Παυσανίου, βασιλεὺς 
Λακεδαιμονίων. Plut. in Pericle, (p. 635.) 
Πλειστώνακτος ἡγουμένου, βασιλέως Λακεδαι- 
(aov. G. 

Οὐκέτι προελϑόντες, ἀπεχώρησαν Quod 
Pericles Plistoanactem ταχὺ διαφϑείρας χρή- 
μμασιν---ἔπεισεν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἀπαγαγεῖν τοὺς 
Πελοποννησίους, ut auctor est Plut. Pericl. p. 
635. G. 

Kai ᾿Αϑηγαῖοι---ἔσχον] Dion. Halic. pag. 
143. Diversitatem scripture apud illum 
adnotavit Hudsonus in Var. Lect. Dock. 

Ἐς Εὔβοιαν διαβάντες] n. quinquaginta na- 
vibus, et quinque millibus militum. v. Plut. 
Pericl. p. 637. G. 

Περικλέους στρατηγοῦντος] Diod. Xl. p. 
482. qui Nostrum ante oculos habuit, de 


hac re ita: Περικλῆς δὲ αἱρεϑεὶς στρατηγὸς ἐσ- 
τράτϑΞυσεν ἐπὶ τὴν Εὔβοιαν μετὰ δυνάμεως fio 
λόγου, καὶ τὴν μὲν πόλιν τῶν ἝἙ στιαιέων ἑλὼν 
κατὰ κράτος, ἔξώκισε τοὺς Ἑστιαιεῖς ἐκ τῆς πα- 
τρίδος. cf. Plut. in Pericl. c. 23. T. I. p. 
637. E Pausania Eliac. p. 172. apparet, 
accidisse hanc rem Olymp. LX X XIII. a. 3. 
Wessel. ad Diod. l. c. Ante Jovis simula- 
erum Olympi: erectam columnam zneam 
posuerunt, cui conditiones pacis tricennalis 
inscripte sunt. G. 

Κατεστρέψαντο)] Vid. Aristoph. Nub. 213. 
W ass. 

Κατεστρέψαντο πᾶσαν---κατεστήσαντο] Car- 
pit Aristoph. Ne. v. 213. quem locum jam 
indicavit Wassius, Periclem et Athenienses, 
quod hae expeditione Euboea graviter tri- 
butis exigendis sit vexata. ὑπὸ γὰρ ὑμῶν 
παρετάϑη καὶ Περικλέους (Euboea). Ludit in 
σπαρετάϑη, antea dixerat : Παρατέταται μα- 
κρὰ πόῤῥω πάνυ, distracta in longitudinem. 
Respondet Strepsiades : oi3a—csrageráSm, i. 
e. ut Schol. explicat: εἰς φόρον &£eráSw*. qui 
simul rei mentionem facit e Philochoro : Ππε- 
ρικλέους στρατηγοῦντος, καταστρέψασθαι mà- 
σάν φησι Φιλόχορος. καὶ τὴν μιεὲν ἄλλην ἐπὶ ὁμκο- 
λογίᾳ κατασταϑῆναι. Mox pro κατεστήσαντο 
apud Dion. l. c. est κατέστησαν, male, me- 
dium est hac vi, ut παρεστήσαντο, quod in 
V. L. reperitur, et adhibetur a Pausan. 
Eliac. p. 172. de eadem re. Lectionem 
κατεστήσαντο probam esse, loeus Schol. 
confirmat, Philochorus enim haud dubie 


- 
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/ E ἕν δὲ 
κατεστήσαντο, EcTiwixg ὁὲε 
» 

Soo. 
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, / , N Ν ^v 
ἐξοικίσαντες, QUTOL τὴν γῆν 


pie. 115. Αναχωρήσαντες δὲ ἀπὸ Ευβοίας οὐ πολλῷ ὕσ- 
τερον σπονδος € ἐποιήσαντο πρὸς Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμ- 


μάχους τριακοντούτεις, ἀποδόντες Νίσαιαν, καὶ Αχαΐῖαν, καὶ 
Πηγάς, και i Τροιζῆνα. ταῦτα yate εὐχον Αϑηναῖοι Πελοιονη- 
σίων. EXT δὲ ἔτει Σαμίοις καὶ Μιλησίοις πόλεμος ἐγένετο 
περὶ Πριήνης" καὶ οἱ Μιλήσιοι ἐλασσούμενοι τω πολέμω, παρ 
Αϑηναίους ελϑόντες, κατεβόων τῶν Σαμίων. ξυνεπελαμβά- 


Thucydidem ante oculos habuit, in ᾿Ατϑέδι, 
quo commenlario res Atlticas tradidit, (v. 
Suid. ἢ. v. p. 612. et Voss. de H. 6. L. 1. 
p. 91. T. IV. opp.) quod iisdem fere verbis 
usus est. Gorrr.. 

Ἕστιαίας} Ab Ἑστιαία Stephanus &Swixiv 
habet Ἑστιαιεὺς, sed tamen ita, ut τρισυλλά- 
βως etiam efferri dicat: quod mirum videri 
possit, SrEPH. Ἑστιαίας)]Ὶ Dion. Halic. 
ἝἙστιαιεῖς, Diodor. ἝἙστιαιέων, Athenzeus Ἱσ- 
τιαιεῖς forma Ionica. Stephan:s tamen 'Ec- 
τιαιεὺς etiam τρισυλλάβως efferri scribit, 
nempe Ἱστιεὺς, ut Suidas, Ptolem. Themist. 
corrupte opinor, vel ἝἙσταιεῖς. Unum hic 
gentile agnoscit Eustath. p. 212. male. 
Gens hxc juxta Hesych. et Phavorin. olim 
Ταλαντία, lege ex Schol. Homeri TaAavTía. 
Wass. Confer Interpretes Stephani ad 
Ἑστίαια, et Ἱστίαια. Ἕστιαίας, accusativus, 
ἃ quo recto formari possit non intelligo. 
Dvcx. 

"Ee7iaizc] Sie scripsi pro Ἑστιαίας, quod 
non defendi potest. Si enim ab ἝἙστιαιεὺς 
fit Ἑ στιαιέας" illud Attici contrahunt in 'Ec- 
τιαιᾶς, ut c. 10. Δωριᾶς. Plut. in Pericl. p. 
657. ut et Diodorus l. c. terminatione vul- 
gari utuntur : Ἑστιαιεῖς sic malit Reisk. in 
anim. p. 14. legi. Mox pro ἐξοικίσαντες 
Plut l. c. Pericles πάντας ἀγαστήσας ἐκ τῆς 
χώρας. ΕΑ. 

Τριακοντούτεις] Agnoscunt Suidas οἱ Ety- 
mologus in τριακοντούτης. Mox Νίσαιαν. vid. 
Herodot. I. 59. Wass. et supr. ad Cap. 
108. Dovcx. 


Σπονδὰς --τριακοντούτεις] Plut. ἴῃ Pericl. führten laute Klagen. 


p. 637. Ἔκ τούτου σπονδῶν γενομένων ᾿Αϑη- 
γαίοις καὶ Λακεδαιμονίοις εἰς ἔτη τριάκοντα. 
Diod. XII. 2. p. 495. has σπονδὰς 7giaxov- 
ταετεῖς VOcat. Ε. 

Νίσαιαν] Λιμένα Μεγάρων. v. Schol. ad c. 
108. G. 

᾿Αχαΐαν etc.] Haec rursus repetuntur p. 
227. Attamen qua fuerit illa Achaia, juxta 
cum ignarissimis ignoro. Nam de tota pro- 
vincia, quze. Achaia dicitur, locum intelli- 
gere, absurdum foret, Sed si liceret ali- 


quid mutare, libenter reponerem Χαλκίδα, de 
qua supra Thucyd. p. 60. et Eustathius ad 
lad; 8'. p. 557. 'μὰ Chalcis Corinthio- 
rum fuit proculdubio eadem, quz in ZEtolia 
ponitur, prope Molycriam, opportune Co- 
rinthiis per mare Corinthium navigantibus. 
Nullam aliam in Corinthiorum regione in- 
venire est. Stephanus et Eustathius male 
ex una duas faciunt. Palmerius. Hubs. 

Hanc urbem esse, non provinciam, hic 
locus docet; sed quanam sit, Palmerius 
(in Exerc. ad Gr. auct. p. 46.) se nescire 
fatetur. Malit itaque Χαλκίδα, quam ean- 
dem dicit ac eam, quz in /Etolia ponatur, 
prope Molycriam. G. 

Ἕκτω δὲ ἔτει] n. induciarum tricennalium. 
v. Schol. G. 

Πριήνης] Ad. Olymp. LXX XIV. 4. re- 


tulit Diodor. Lib. XII. p. 301. Ante C. 
N. 440. Wass. Add. Schol. Aristoph. 
Vesp. v. 283. Dvcx. 


Σαμίοις καὶ Μιλησίοις πόλεμος EyíyETo—] 
Plut. Pericl. p. 640. tradit, Periclem, ad- 
ductum Aspasiv precibus, suasisse bellum 
adversus Samios, Milesiorum polissimum 
gratia. Civitates hse certabant armis de 
Priene. Male in Diodoro, (XII. p. 495.) 
editum est περὶ εἰρήνης ἀμφισβητήσαντες, pro 
Πριήνης, quod vitium agnovere Canterus N. 
L. IV. 9. et Wessel. e Nostro. Major erat 
religio in vitio scripture propagando, quam 
deceret tantum virum in re tam manifesta. G. 

- Κατεβόων τῶν Σαμίων] Magnis clamoribus 
contra Samios invehebantur. | Nos: Sie 
Sic L. V. 45. Sic 
καταβόησις supra c. 73. i. e. κατηγορία. v. 
Schol. Samii, victores Milesiorum, jussi ab 
Atheniensibus arma deponere, et apud se de 
controversia disceplare ; sed jussis eorum . 
non dicto audientes fuere: Itaque a Pericle 
denuo bello sunt lacessiti. v. Plut. Pericl. 
p. 637. et 640. G. 

Κατεβόων] Non utique clamandi notione 
opus est; simpliciter enim sign. accusare : 
ut nos utimur Germ. verschreyen, nulla sane 
vociferandi conditione. BavrnR. 
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yoyro δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς Σάμου ἄνδρες ἰδιῶται; νεωτερίσαι 
βουλόμενοι τὴν πολιτείαν. πλεύσαντες οὖν Αϑηναῖοι ἐς Σάμον 
ναυσὶ τεσσαράκοντα, δημοκρατίαν κατέστησαν. καὶ ὁμήρους 
ἐλαβον τῶν Σαμίων, πεντήκοντα μὲν παῖδας. ἰσους δὲ ἄνδρας, 
καὶ κατέσεντο ec Λῆμνον, καὶ φρουρᾶν ἐγκαταλιπόντες ἀνεχώ- 
^i N / ἣν / € 3 ς 7 
θησαν. τῶν δὲ Σαμίων (σαν γάρ τινες οι οὐχ, ὑπέμειναν, ἀλλ 
εφυγον ες τήν ἤπειρον) ξυνϑέμενοι τῶν ἐν τ πόλει τοῖς δυνατω- 
τάτοις καὶ Πισσούϑνη τῷ Ὑστασπου ξυμμαχίαν, ὃς εἶχε 
Σάρδεις τότε. ἐπικούρους τε ξυλλέξαντες ἐς ἑπτακοσίους, δ)έ- 
βησαν ὑπὸ νύκτα ἐς τὴν Σάμον. καὶ πρῶτον μὲν τῷ δήμῳ 
ἐπανέστησαν, καὶ ἐκράτησαν τῶν πλείστων" ἔπειτα τοὺς ὁμή- 
ρους ἐκκλέψαντες εκ Λήμνου τοὺς αὐτῶν; ἀπέστησαν, Ka τοὺς 
φρουροὺς τὼν Αϑηναίων, καὶ τοὺς ἄρχοντας, Oi ἦσαν παρὰ 
σφίσιν, ἐξέδοσαν Πισσούσνη. ἐπί τε Μίλητον εὐϑὺς παρεσ- 
κευάζοντο στρατεύειν. ξυναπέστησαν δὲ αὐτοῖς Βυζαντιοι. 
οστ΄. 116, Αϑηναῖοι δὲ ὡς 10 JoVTO, πλεύσαντες. ναυσὶν 
ἑξήκοντα ἐπὶ Σάμου, ταῖῆς μὲν ἑκκαίδεκα τῶν νεῶν οὐκ ἐχρή- 
σαντο (ἔτυχον ya αἱ μὲν, ἐπὶ Καρίας ἐς προσκοπὴν τῶν 


ὋὉμκήρους ἔλαβον] Sequitur Nostrum Plu-- 


tarchus p. 641. τῶν δὲ πρώτων λαβὼν ὁμκήρους 
σεντήκοντω καὶ παῖδας ἴσους, εἰς Λῆμνον ἀπέσ- 
τειλε--- Δ Ὰ]}]ὸ post: καὶ καταστήσας δημο- 
κρατίαν, ἀπέπλευσεν εἰς τὰς ᾿Αϑήνας. Diodor. 
Sic. XII. 495. male: xai τοὺς ἴσους ὁμκήρους 
σαῖδας λαβὼν" nisi excidit : ἄνδρας πεντήκοντα. 
v. Wessel. V. Cel. G. 

Kai φρουρὰν ἐγκαταλιπόντες Ad h. v. ad- 
notat Schol. Aug. διὰ τοὺς ὁμήρους. ΟΕ. 

Ξυνδϑέμμκενοι --- τοῖς δυγωτωτάτοις ---- καὶ Πισ- 
σούσνη} Plut. in Pericle p. 641. ἔτι δὲ Πισ- 
σούωνης ὁ Πέρσης, ἔχων τινὰ πρὸς Σαμίους &U- 
νοιαν, ἀπέστειλεν αὐτῶ (Περικλεῖ) μευρίους χρυ- 
σοῦς, παραιτούμενος τὴν πόλιν. Pericles ta- 
men. nihil accepit, sed rebus apud Samios 
pro arbitrio compositis, translataque ad po- 
pulum summa potestate Athenas revertit. 
Diod. ΧΗ. p. 495. vocat Pissuthnen τὸν 
τῶν Περσῶν σωτράπην. | G. 

Σάρδεις] Schol. Σάρδις οἱ πολῖται. 
pertinet Epig. Stratonis ineditum : 

Ῥίμφα δ᾽ ἀπὸ Σμύρνης ἐπὶ ZAPAT AE ἔδρω- 

μὲν ἄν μοι 
Ὕστερον ἢ ἸΖήτης ἔτρεκεν, ἢ Κάλαϊς. 

Qua forma vix alibi. Σάρδις pro Σάρδεις He- 
rodot. vid. Nonnum Dionys. XL. 29. 
W ass. 

᾿Επανέστησαν}] Reiskius (anim. ad h. l. p. 
14.) malit: ἐπέστησαν, derepente plebem ob- 


Huc 


ruerunt, aut factionem popularem subito op- 
presserunt. | G. 

Ἐκχλέψαντες ἐκ Λήμνου τοὺς αὑτῶν] Resti- 
tui Nostro hanc lectionem pro κλέψαντες, 
non tam propterea, quod ille composita 
amat; sed etiam, quod Diodorus L. XII. 
p. 495., qui h. l. ante oculos habuit, ita 
scripsit, et Plut. in Pericle, p. 641. ἐχκλέ- 
ψαντος αὐτοῖς τοὺς ὁμμήρους Πισσούσνου---α]- 
bus aecedunt probi codd. Wesseliug. p. 
496. quoque probat hane lectionem. ΟΕ. 

Ἐπὶ Σάμου] Siiliter locutus est Noster 
VI. 94. παρέπλευσαν ἐπὶ Μεγάρων. VII. 26. 
ἐπέπλει ἐπὶ τῆς Κερκύρας. Abresch. in Diluc. 
p. 114. exeimpla laudat, ubi accusativus re- 
peritur. Lucianus quidem Mort, dial. X11. 
3. τῶν πολεμίων μεγάλῳ στόλῳ ἐπιπλευσάντων 
τῆς Λιβύης, ubi tamen malit magnus Hem- 
sterhusius : τῇ Λιβύῃ. Res est incerta, an 
ἐπιπλέειν aut simile huic verbum per se ad- 
mittat genitivum, itemque an dici possil : 
ἐπιπλεῖν τὴν Κέρκυραν, aut πλεῖν ἐπὶ Κέρκυραν. 
Forte intelligitur in ἐπὶ Σάμου aliquid, n. 
γῆσον, S. πόλεις, ut sib diclum, ut εἰς &3ov. 
GorTt1. 

Ἐπὶ Σάμου] Dictum eodem modo, quo 
ssepius, ἀγεχώρησαν &z οἴκου. Apud Lucian. 
tamen, τῆς Λιβύης, intelligi possit μέρος τί. 
Bavzn, 
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Φοινισσῶν νεῶν οἰχόμεναι, αἱ δ᾽ ἐπὶ Χίου καὶ Λέσβου, περιαγ- 
γέλλουσαι, [οηϑεῖν) τεσσαράκοντα f 

Περικλέους δεκάτου αὐτοῦ στρωτηγοῦντος. ἐναυμώχησαν προς 
Τραγίᾳ τη VIT t, Σαμίων ναυσὶν ἑβδομήκοντα, ὧν "rav αἱ 
εἰκοσι στρατὶώτιδες" ἔτυχον ὃὲ αἱ πᾶσαι ἀπὸ Μιλήτου 
πλέουσαι. καὶ ἐνίκων Αϑηναῖοι. ὕστερον δὲ αὐτοῖς εβοηϑησαν 
ἐκ τῶν Αϑοηνών νῆες τεσσαράκοντα, καὶ Χίων καὶ Λεσβίων 
πέντε καὶ εἰκοσι, καὶ ἀποβάντες (ἐς τὴν γῆν.) καὶ κρωτοῦν- 
τες τῷ πεζῷ, ἐπολιόρκουν τρισὶ τείχεσι τὴν πόλιν, καὶ EX 
ϑαλάσσης ἅμα. ᾿Περικλῆς δὲ, λαβὼν ἑξήκοντα ναὺς οπτὸ τῶν 
ἐφορμουσῶν, ὠχετο κατα τάχος ἐπὶ Καύνου καὶ Καρίας, 


λ N N 
δὲ ναυσὶ καὶ τέσσαρσι; 
ἰ | ; 


3 / c/ / ANE SE. ZU x / »/ 

ἐσαγγελϑέντων οτι Φοινισσαι νῆες ἐπ αὐτοὺς πλέουσιν. ὠχετο 
X d id 7 y N / NN, 

yop καὶ εκ τῆς Σώμου πέντε ναῦυσι Στησαγόρας, και ἀλλοι 


2 / 
ἐπι τας Φοινισσας. 


/ Nw € / 3 / » 
eic. 117. Ev τούτῳ δὲ οἱ Σώμιοι ἐξαπιναίως ἐκπλοὺν ποιη- 
/ / e / 3 / / 
C 'OUAEVOL, ἀφράκτῳ τω στρατοπέδῳ ἐπιίπέσοντες, τῶς TE Ζρο- 


Περικλέους etc. ] Strabo 1. 14. narrat, Athe- 
nienses, misso Pericle Pratore et una So- 
phocle poéta, rebellantes Samios obsidione 
zravi adflixisse. Hus. Περικλέους] Con- 
fer omnino Plutarchum p. 167. γενομένης δὲ 
καρτερᾶς γαυμαχίας περὶ νῆσον, ἣν Τραγίας κα- 
λοῦσι. Libri Pliniani habent ZEgeas, unde 
Cl. Harduinus 'Tragias. Αἱ forte apud 
Plutareh. et Plin. rescribendum Τραγίαν, 
Tragiam. Wass. 

Περικλέους δεκάτου] Ut supra, c. 61. Καλ- 
λίαν πέμπτον αὐτῶν. Ratio loquendi est 
Homerica. v. c. Il. L. VII. v. 245. 

"Ex δ᾽ ἄγον , 

᾿Ατὰρ ὀγδοάτην Βρισηΐδα: 
οἵ. L. XH. 91. etc. vid. sis Raph. Adn. in 
N. T. p. 705. Inter hos collegas in prz- 
tura fuit Sophocles, (v. Strab. XIV. p. 946. 
Alm.) cujus dictum reprehendit Pericles 
apud Ciceronem, Off. I. 40. et Plut. c. 8. p. 
604.. G. 

᾿Εγαυμάχησαν πρὸς Τραγία] Plut. Pericl. p. 
644. γενομένης δὲ καρτερᾶς ναυμωχίας περὶ νῆ- 
σον, ἣν Τραγίας καλοῦσι. Strabo XIV. p. 
942. vocat insulam Τραγαίας, Stephauus (de 
ürbb. p. 714.) Τραχαίαν. G. 

Ἐς τὴν γῆν] Non agnoscunt Gr. Cl. 
v..949. 3. 
Xen. Hel. 1. περιπλεύσας ἀπέβη ἐς τὴν γῆν. 
Atque ita "Thucyd. Lib. II. Wass. Ut 
que recle dicitur ἀποβάντες ἐς τὴν γῆν. Sed 
non minus recte ἀποβάντες solum, ut supr. 
Cap. HT. et Lib. VI. 52. in Nota ΟἹ, Wass, 


At 


Apud Homerum ἐπὶ x96. firmo presidio destitutis. 


Et sic Homer. Od. ζ΄. 346. et Lucian. sz- 
pissime in vera Histor. Eodemque modo 
etiam ἀπόβασις τῆς γῆς, vel εἰς τὴν γῆν, et ἀπό- 
βασις solum dicitur. Sed quum verba illa 
ἐς τὴν γῆν hic ab aliquot bonze notze Mss. ab- 
sint, mihi verosimilius videtur, ea primum 
ab alio explicationis causa 1n margine scrip- 
ta, deinde in textum venisse, quam a Thu- 
cydide profecta esse. Idque eo magis mihi 
persuadeo, quod ea in Cass. inter versus 
pro scholio ita adscripta sunt, & τὴν γῆν 
δηλονότι. ldem sentio de voc. τάγματι post 
πεζῷ in eodem Cass. Ducks. 

Hze verba cum Duckero additamentum 
Scholiastz cujusdam esse puto, quod abesse 
possunt, et aliis locis absunt, v. Duck. not.. 
ut et ἢ. 1. optimi codd. eanon habent. Ita- 
que tanquam suspecta uncinis inclusi. 6. 

᾿Ἐπολιόρκουν τρισὶ τείχεσι] Casaub. ad Polyb. 
p. 178. trinis castris oppidum obsident. Sic 
enim, ait, interpretari malo, quam de trip- 
lici muro, quo fuerit urbs cincta. Dvcx. 

Τρισὶ τείχεσι) Trinis castris obsident op- 
pidum. Sic vertit Casaub. ad Polyb. p. 
178. Sirabo XIV. p. 946. Alm. πολιορκία 
καχῶς διέϑηκαν ἀπειϑοῦντας τοὺς Σαμίους. Ὁ. 

᾿Αφράκτω τῷ στρατοπέδῳ) i. e. navibus 
De navibus, non 
de castris, esse sermonem, confirmat Plut. 
Pericl. p. 642. Πλεύσαντος αὑτοῦ, (n. Pericle) 
Μέλισσος, στρατηγῶν τότε τῆς Σάμου, κατα- 
φρονήσας τῆς ὀλιγότητος τῶν γεῶν, ἢ τῆς ἀπειείες 
τῶν στρατηγῶν, ἔπεισε τοὺς πολίτας ἐπιϑέσθαι 
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φυλακίδας ναὺς διέφϑειραν, καὶ ναυμαχοῦντες τὰς ἀνταναγο- 
μένας ἐνίκησαν, καὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς xa) E ἑαυτοὺς ἐκράτη- 
σαν ἡμέρας περὶ τεσσαρεσκαίδεκα, καὶ ἐσεκομίσαντο καὶ 
ἐξεκομίσαντο ἃ εβούλοντο. ἐλθόντος δὲ Περικλέους, πάλιν 
ταῖς ναυσὶ κατεκλείσθησαν" καὶ ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν U ὕστερον προσ- 
εἐβοήϑησαν τεσσαράκοντα pe αἱ μετὰ Θουκυδίδου καὶ Ry- 
νωνος καὶ Φορμίωνος γηες. εἰκοσι δὲ αἱ μετὰ Τληπολέμου καὶ 
Αντικλέους" ἐκ δὲ Χίου καὶ Λέσβου, τριάκοντα. καὶ ναυμα-- 
χίαν. μὲν τινῶ βραχεῖαν ε ἐποιήσαντο οἱ , Σάμιοι; ἀδύνατοι δὲ 
ὄντες αντισχεῖν, ἐζεπολιορκήϑησαν € ἐννώτῳ μηνὶ» καὶ σροσε- 
χώρησαν ὁμολογία, τεῖχός, τε καϑελόντες, καὶ ὁμήρους δόντες, 
καὶ ναῦς παραδόντες, καὶ χρήματα τὸ ἀναλωϑέντα κατὰ 
χρόνους ταζάμενοι ἀποδοῦναι. ξυνέβησαν δὲ καὶ Βυξάντιοι, 
ὥσπερ καὶ πρότερον ὑπήκοοι εἰναι. | 

pj . NÉ (Mere ταῦτα δὲ ἤδη γίγνεται οὐ πολλοὶς ἔτεσιν 
ὕστερον τὰ προειρημένα, τὰ τε Κερκυραϊκῶ, καὶ τὰ ? Ποτιδαια- 
τικα, καὶ ὅσα πρόφασις μεταξὺ τοῦδε τοῦ πολέμου κατέστη. 


τοῖς ᾿Αϑηναίοις. Καὶ γενομκένης μάχης, γικήσαν- 


τες οἱ Σάμιοι, καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἄνδρας 
ἑλόντες, πολλὰς δὲ γαῦς καταφϑείραντες, ἐ ἐχρῶντο 
τὴ SaMÁze, xal παρετίϑεντο τῶν ἀναγκαίων 
σρὸς τὸν πόλεμον, ὅσα μὴ πρότερον εἶχον. ΕΟ. 

^ Προφυλακίδας} De his Schefler. de Milit. 
Nav. II. 2. p. 101. et III. 4. p. 208. D. 

Προφυλακίδας ναῦς] Nos: |Wachtschiffe, 
naves, quz custodiam agunt. ΟΕ. 

Θουκυδίδου etc.] Hic "Thucydides Milesize 
fil. Alopecensis, Periclis adversarius, de quo 
Plutarchus in Pericle. Hubs. Add. Flor. 
Christian. ad Aristoph. Vesp. v. 941. D. 

Μετὰ Θουκυδίδου] Τοῦ Μιλησίου, princeps 
s. dux optimatum, Periclis adversarius, cu- 
jus artibus in exilium abire quoque coactus 
est. Meminit ejus filiorumque male mora- 
lorum, Milesiz et Stephani, Plato in Menon. 
c. 22. et Gedik. V. Cl. De re, quam narrat 
h. |. Noster, conferri potest Diod. XII. 
496. G. 

᾿Ἐννάτῳ py] Firmat, lucemque huic loco 
infundit Plutarchus in Pericl. p. 129. Wass. 
Ἔνατος, quod habet Cass. scribendum vole- 
bant multi veterum, non £waroc: de quo 
vid. Eustath. ad Homer. ll. β΄. p. 223. 
Suidas quoque, ἔνατος καὶ ἐνάτη δι᾿ ἑνός. vid. 
et Etymol. Μ. ἴῃ ἐννέα v. Duck. 

Plut. in Pericl. p. 644. ἐννάτῳ δὲ μηνὶ πα- 
βαστάντων, ὁ Περικλῆς τὰ τείχη κασεῖλε, καὶ 
τὰς ναῦς παρέλαβε, καὶ χρήμασι πολλοῖς ἔζη" 
were. Mox ἐξεπολιορκήϑησαν, nempe ma- 


chinis bellicis, arietibus et testudinibus, 
quas Pericles in hac oppugnatione primus 
adhibueral, opera usus Artemonis, ut Diod. 
Sic. XII. p. 496. notat. v. Plin. VII. 56. 
G. 

Καὶ χρήματα ἀναλωϑθέντα] Diod. 1. e. κο- 
λάσας δὲ τοὺς αἰτίους, ἐπράξατο τοὺς Σαμίους 
τὰς εἰς τὴν πολιορκίαν γεγενημκένας “δαπάνας, 
τιμησάμενος αὑτὰς ταλάντων διακοσίων. G. 

Μετὰ---σπόλεμκον)] D. Halic. 141. Vim τοῦ 
μεταξὺ JEschyl. in Suppl. ita exprimit; ὡς 
ὠκύπτεροι Ἥκουσι, μῆκος δ᾽ οὐδὲν ἐν MEZQL 
χρόνου. Wass. P. 194. pen. ταξάμενοι x. 
X. 8. etiam Th. Mag. in βούλομαι. Duck. 

Μετὰ ταῦτα δὲ ἤδη] Hzc verba usque ad 
αὐτοῖς (4y—tanquam 7agsySerixà uncinis in- 
clusi. Debebat autem ita sermo continu- 
ari: Γίγνεται μὲν οὖν τοῖς Aaxsi. Quyv aa 
λελύσϑαι τε τὰς c7090àg— v. Abresch. Dil. 
p. 116. qui plura exempla collegit, Diony- 
sius hunc locum quoque de "Thucyd. Jud. p. 
834. reprehendit ob ordinem narrationis, 
quod, propositis duabus belli caussis, falsam 
el posteriorum prius, veram posterius nar- 
rarit. — Naturc esse consentaneum, vera 
falsis praemitti. Hanc reprehensionem non 
esse salis justam, cum bellum ipsum non- 
dum enarrare caeperit, per se patet. Ordi- 
nem in talibus caussis enarrandis arbitra- 
rium esse, quis neget? GorTE. 

Μεταξὺ τοῦδε τοῦ πολέμου] Interea tem- 
poris, hoc interjecto spat'o usque ad hoc 
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/ 
en. 
ταῦτα δ ξύμπαντα ὅ 000 ; ἔπραξαν οἱ Ἑλλήνες πρός τε ἀλλή- 
λους, καὶ τὸν βάρβαρον, ἐγένετο ἐν ἔτεσι πεντήκοντα μάλιστα, 
μεταξὺ τῆς TE Ξέρξου « ἀναχωρήσεως T καὶ τῆς ἀρχης τοῦδε τοῦ 
πολέμου" ἐν. οἷς Αϑηναῖοι τήν TE ἀρχήν ἐγκρατεστέραν κατεσ- 
τήσαντο, καὶ αὐτοὶ ETi μέγα ἐχώρησαν. δυνάμεως.᾽ οἱ δὲ Ad 
κεδαιμόνιοι αἰσϑόμενοι,, οὔτε ἐκώλυον, εἰ μή ἐπὶ βραχὺ, ἡσύ- 
xa Cor Té τοπλέον τοῦ χρόνου. (ὄντες μὲν καὶ προτοῦ Un 
ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέμους. ει μὴ ἀναγκαξδιντο, τὸ δέ τι 
καὶ πολέμοις οἰκείοις εξειργόμενοι) πρὶν. δὴ d δύναμις τῶν 
Αϑηναίων σαφὼς ἤρετο, καὶ της υμμαχίας αὐτῶν Ἵπτοντ 0. 
τότε δὲ οὐκέτι ἀνασχετὸν ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ ἐπιχειρητέα ἐδόκει 
εἰναι πασῃ προϑυμίᾳ, καὶ καϑαιρετέα L ἰσχὺς, ἢ 
ἀραμένοις τόνδε τὸν πόλεμον.) νυ siie μὲν οὖν aioid “Λακεδαιμο- 
νίοις διέγνωστο, λελύσϑαι TE τῶς σπουδαῖς, καὶ τοὺς Αϑηναίους 
ἀδικεῖν" πέμψαντες δὲ € ες Δελφοὺς, ἐπηρώτων τὸν δον, T mn 
λεμοῦσιν ἄμεινον ἔσται. ὃ δὲ ἀνεῖλεν αὐτοῖς, ὡς λέγεται, κατοὸ 


ἤν δύνωνται, 


bellum. L. IV. 25. ἐν τούτω οὖν τῷ μεταξὺ, 
i. e. ἐν τούτῳ χρόνω τῷ μεταξὺ γιγνομένω. 
σ. 

᾿Εγκρατεστέραν]. Ar. ἐγκρατεστάτην. Suidas 
in ἐγκρατέστερος, ἐγκρατεστέραν ἐποίησαν, καὶ 
xaT. οἱ δύναμιν ἐχώρησαν. — W ASS. 

τὸ δέ τι)] Reiskius eleganter conjicit : 
(anim. p. 14.) Τότε δ᾽ ἔτι καὶ πολέμοις---δρδρά 
conjeclura non est necessaria. Ὕα. 

Πολέμοις] Πολεμίοις Ar. At illud elegan- 
tius et procul dubio a Thucydide. Wass. 

Πρὶν δὴ] Forte: πρὶν ἢ. Sic freqnenter. 


Πρὶν δὴ] Nil opus emendatione; solet 
enim δὴ subjici 77 πρὶν, ut sit, donec nimi- 
rum, vel, donec tandem. v. Ind. Bavrn. 

'H δύναμις ἤρετο] Alias ἦρτο, v. c. 130. 
πολλῷ τότε μᾶλλον ἦρτο. Sed nihil mutan- 
dum censet Abresch. Diluc. P. 117. Idem 
monet, ἐξείργεσθαι τῷ καὶ τῷ frequenter oc- 
currere apud Herodotum, v. c. L. VII. 96. 
99.138. G. 

Αὐτοῖς μὲν οὖν τοῖς Λακεδαιμονίοις] Τὸ οὖν 
indicat, Nostrum redire ad superiora, qu: 
enarravit: * quo modo cumque se hec ha- 
beant, que inm superioribus commemorata 
sunt, hec tamen certe constare, Lacedemonii 
sibi persuadebant," cf. c. 130. G. 

᾿Ανεῖλεν} Corrige hinc Plutarch. Moral. 
403. qui ἀνεῖλε νίκην καὶ κράτος, et pro ἄκλητος, 
ἀπαράκλητος. Eodemque loco, ut id obiter 
moneam, supple auctoris nobilissimi lacu- 


nam : ἀργυρέα εὐλάκᾳ εὐλάξειν. Priore loco 
rescribe, ἀνεῖλε Vixny κωτὰ κράτος πολεμοῦσι. 
καὶ βοησϑήσειν.  Flaecus : ** Hic levare func- 
tum pauperem laboribus, vocatus, atque non 
vocatus audit." Asclepiades in Epig. inedito, 
KAHOETÜZ, οὐκ AKAHTOZ ἐλήλυϑα. tafere 
ludit ZEsc hylus in Ἕπστ. ἐ. 9. | 

Θεοῦ TE γὰρ ϑέλοντος ἐκπέρσειν πόλιν, 

Καὶ μὴ ϑέλοντος φησίν. 
et δράτω τὲ πόλις, καὶ μὴ δράτω---Ἡμεῖς μὲν 

HAEY. i 

et Agam. MaoUciy αὐδῶ, κ᾿ οὗ μκαϑοῦσι λήϑο- 
μαι. Χοηφ. Ἥκω μὲν οὐκ ᾿ΑΚΛΗΤῸΣ, ἀλλ᾽ 
ὑπάγγελος. Ἐασιριά. Orest. 612. Wass. 
Lacuna illa in Plutarcho recte expletur e 
Thucyd. V. 16. Dvcx. 

᾿Ανεῖλεν αὐτοῖς] Respondit illis Apollo. Si 
de oraculis est sermo, 3c semper est Apol- 
lo. v. Schol. ad L. Ii. 15. v. Gloss. Alias: 
τάδε. λέγει Sc. Θεὸς, v. c. Plato Alc. II. τάδε 
λέγει "Αμμων, vel ὁ μεὲν ἀνεῖπεν, Diod. Sic. 
X VII. 51. ad quem locum v. Wessel. V. 
Cel. Ceterum hujus loci meminit Plut. de 
Pythiz orac. T. VII. p. 586. Deest ibi post 
xai κράτος, infin. ἔσεσθαι, quem bene e Nos- 
tro supplet Reisk. deinde pro ἄκλητος habet 
ἀπαράκλητος, quam lectionem non damnat 
Reiskius, haud dubie, quod Plut. locum me- 
moriter laudavit. Qmwamvis hoc oraculum a 
Thuc. prolatum est prosaice, versibus tamen 
conceptum fuisse videtur ;. quanquam aliter 
sentit Plutarchus. G. 


1178 OOTKTAIAOY 
^ / » Y 5 NE Ν / 
κράτος πολεμουσι VAYA ἐσεσϑαι καὶ αὐτὸς εφη ξυλλήψεσϑαι, 
/ m, 
καὶ παρακαλούμενος X04 ἀκλητος. 
Do 9 δὲ N d 7 
prd. 119. Avg; 0€ τοὺς ξυμμ χοὺυς παρωκάλεσαντες, 
^v 5 / , ἐς 3 v z: i Ὁ / 
ψηφον ἐβούλοντο επαγαγειν. εἰ χρή πολεμέειν. καὶ ελϑοντων 
^ 3 ^ / N / 4 e/ 
των πρέσβεων αὐτὸ τῆς ξυμμαχίας. και ξυνόδου γενομένης. 0i 
»/ ἣν e / ^ ^ 
τε ἄλλοι εἰπὸν ἃ εβούλοντο. X0,T 1] y 0pOUVT EG 0i πλείους των 
/ N N / 3 “Ἢ 7 N c / 
Αϑηναίων, X04 TOV πολεμον ἀξιοῦντες yyevea ou" και οἱ Kopiv- 
7 N N N / / Z 58N/ 
Soi, δεηθέντες μὲν και κατὰ πολεις πρότερον ἑκάστων ἰδίᾳ 
. 7 / / Y er à / N 
ὥστε ψηφίσασϑαι πόλεμον, δεδιότες περι τῇ llorióoio μή 
^ / V N / N z" 3 / 
προδιαφϑιαρη" πῶροντες δὲ καὶ τότε. και τελευταιοι ἐπελθόντες. 
»/ / 
ἔλεγον 9,00€. | j ja 
/ / 6: 5 / 
px. 190. **'TOYZE μεν Λακεδαιμονίους, t) ἄνδρες ξύμ- 
, » 3 , A » s F 
μᾶχοι, οὐκ ἂν ετι αἰτιασαίμεϑα ὡς OU και CUTOL ἐψηφισμένοι 
N / / , ^ ii, or -" “ / N N 
TOV πόλεμον εἰσι9 Και ἡμᾶς ες TOUTO VUV ξυνήγαγον. χρη «o 
e / NC 3 32 7 N Ν ^ 
τοὺς ἡγεμονᾶς. τὰ ἰδνα εξ ἐσοὺ νεμοντῶς. τῷ κοινῶ προσκοπειν, 
e/ ἂν 3 »/ 3 / ^ f δι κα, 
ὠσσερ Καὶ EV αλλοιῖς ες παντῶν προτιμώνται. ἡμῶν δὲ cci. 
N / TI , / 9-3 Li ad i: e/ 
μεν Αϑηναίοις 4305 ενηλλάγησαν, οὐχ! διθαχῆς ÓOEOVTOLL CC TE 
/ $ c5 N A N / st Ec Y 
φυλάξασϑια;ι αὐτούς" τοὺς δὲ τὴν μεσογειῶᾶν μᾶλλον καὶ μή 


Παρακαλέσαντες] In Aug. interl. Schol. est : 
προτρέψαντεςς.  GorTL. 

Τῶν πρέσβεων ἀπὸ τῆς ξυμμαχίας} Scholi- 
᾿εαϑίεβ ἀπὸ τῆς ξυμμαχίας exponit ἀπὸ τῶν 
ξυμμάχων, (quod ita dictum fuerit, ut πρεσ- 
£sa pro πεέσβεις) Valla autem non secus 
vertit, quam si legisset, τῶν πρέσβεων τῆς 
ξυμμαχίας, absque przpositione ἀπό" ma- 
nente tamen eodem sensu. SrEePH. Add. 
quz Idem adnotat ad Cap. 35. Dvcx. 

Kai ἡμᾶς) Reisk. anim. 1. c. putat, ante 
xai deesse oi, quippe qui—GoTTL. 

Τοὺς ἡγεμόνας | Alludit ad Sarpedonis Orat. 
apud Homer. Il. μ΄. 310. Wass. 

Χρὴ γὰρ τοὺς ἡγεμκόνας---σπροτιμῶνται] Sen- 
sus est: “" Qui presunt aliis, hos non decet 
in rebus suis pre aliis sibi quid tribuere, sed 
rem publicam in primis curare, prout pre- 
stant reliquis honore et insignibus." Hanc 
Scholiast; ^ explicationem — probat etiam 
Abreschius in Diluc. p. 118., et ut omnia 
melius intelligantur, scriptam ponit : χρὴ y. 
T. yt. T. i9. ἐξ ἴσου νέμοντας (adeoque οὐ 
προέχοντας tv αὐτοῖς, ut bene Schol.) οὕτω 
προσκοπεῖν τὰ κοινὰ, ὥσπερ καὶ προτιμῶνται ἐκ 
πάντων καὶ ὑπὲρ πάντας. Si igitur σκοποῦσι 
πρὸ τῶν ἰδίων τὰ κοινά" fit, eos προτιμᾷν αὐτά. 
Itaque Schol. ἐκ πάντων recte explicat : ὑσὲρ 
πάντας, et per τὸ ἐν ἄλλοις, προεδρίαν et hujus- 
modi res, quas apud Hom. ll. μ΄. v. 310. 


commemorat Sarpedon Glauco : 

---Τίη δὴ vài τετιμήμεσϑα μάλιστα 

Ἕδρη τε, κρέασίν τε, ἠὲ πλείοις δεπάεσσιν 

Ἔν Λυκίη, πάντες δὲ Stove ὥς, εἰσορόωσι 5 G. 

Προσκποπεῖν } Sane hic vim habere debet 5 
σρὸ, precipue curandi, quia opp. ἐκ πάντων 
προτιμῶνται. — Alibi sane redundet. Bavzrn. 

Ἡμῶν.---ἐνηλλάγησαν] Dion. Halic. p. 134. 
pro συνήλλαξαν. Wiss. Ostendit ibi Dion. 
passiva pro activis a "lThucydide usurpari ; 
ut mox quoque χατωκημένους, pro. κατωχηχό- 
τας. Ev τῇ μεσογείᾳ fortassis in suo exem- 
plari invenit Dionysius: nam hzc etiam 
alibi in libris scriptis permutantur. Vid. 
supr. ad Cap. 18. Scriptura Cod. Dan. με- 
zóyaiay non est sine exemplo aliorum. Τοὺς 
κάτω οἰκοῦντας etiam supr. Cap. 7. dicit pro 
lis, qui maritimas regiones habent. — Contra 
οἱ ἄνω, qui mediterraneas colunt. infr. Cap. 
137. el ἄνωθεν, e locis mediterraneis, supr. 
Cap. 59. Vid. Bernard. ad Joseph. I. B. I. 
prooem. et Salmas. ad Solin. p 432. Et sic 
opponuntur ἀναβαίνειν et καταβαίνειν. Duck. 

Ὅσοι--- ἐνηλλάγησαν) Dionys. p. 797. no- 
tat: passivum esse pro activo συνήλλάξαν 
positum. ἃ. 

Τὴν μεσόγαιαν] Stephanus praeter ea, quae 
ex adnotatione illius descripsit Hudson. in 
Var. Lect. etiam haec habet: Non μεσόγειαν 
autem, sed μεσόγειον alibi apud. hune ipsum 
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ἐν πόρῳ κατῳκημένους, εἰδέναι χρή, OTI, τοῖς κάτω ἢν μη 
αμύνωσι; χαλεπωτέραν ἕξουσι τὴν κατακομιδὴν των ὡραίων, 
καὶ πάλιν ἀντίληψιν ὦ ων Ί Jar oc τη ἠπείρῳ δίδωσι" καὶ των 
νῦν λεγομένων μὴ κακους κριταῖς, ὦ ως μη προσηκόντων; εἰναι; 
προσδέχεσθαι δέ σοτε. εἰ το κάτω πρόοιντο, κἀν / μέχρι σφῶν 

7 βουλεύεσ- 


δεῖ αὐτοὺς τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης 


N N pg 
τὸ δεινὸν προελθεῖν. κοΐ JENDN Bidder. οὐχ, n VUV 


Sau. διόπερ καὶ μη οκνεῖν 
μεταλαμβάνειν. ἀνδρῶν yate cup ὄνων μέν ἐστιν; ε μὴ ἀδὲ- 
κοίντο, ἡσυχαζειν' ἀγαϑὼν δὲ, ὦ αδικουμένους, ἐκ μὲν εἰρήνης, 
πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχον, ἐκ πολέμου πάλιν ζυμβήναι" καὶ 
μήτε τῇ κατῶὼ πόλεμον εὐτυχίᾳ ἐπαίρεσθαι, μήτε τῷ ἡσύχω 
Τῆς εἰρήνης ἡδόμενον ἀδιρκεῖσαι. ὅ, τε yate διαὶ τὴν ἡδονὴν 
ὀκνῶν, τάχιστ᾽ ἂν αἀφαιρεσείη τῆς ῥᾳστώνης τὸ τερπνόν, δὲ 
ὅπερ ὀκνεῖ, εἰ ἡσυχαζοι' 0, TB Ey πολέμῳ εὐτυχίᾳ πλεονάζων, 


οὐκ ἐντεϑύμηται ϑράσει ἀπίστῳ ἐπαιρόμενος. πολλαὶ γάρ 


Scriptorem legimus. "Unde autem Stepha- 
nus suspicari potuerit, 'Thucydidem hic po- 
tius scripsisse κατὰ «τὴν μεσόγειον, quam 3» 
μεσόγειαν, non. possum scire. Nam infmita 
sunt exempla verbi χατοικεῖν cum accusativo 
sine praepositione positi, ut κατοικεῖν χώραν, 
γῆσον, πόλιν, ἤσειρον" quorum et ipse nonnulla 
in 'Thesauro protulit Duck. 
. Τὴν μεσόγειαν μᾶλλον καὶ μὴ ἐν πόρω κατω- 
κημένους)] Mutavit consiructionem Noster, 
“σὴν μεσόγ.---καὶ Ey πόρω κατωκημένους" quod 
active pro κατωκηκότας positum, ut apud 
Herod. 1. 96. κατοικημμένων τῶν Μήδων κατὰ 
κώμας. 11. L. IT. 92. 102. Stephanus sine 
ratione credit, Thucydidem scripsisse : κατὰ 
T?» μεσόγειαν. — Dionys. Hal. Ep. Il. ad 
Amm. p. 797. legit : τοὺς δ᾽ ἐν τῇ μεσογαία, 
quam lectionem Reiskius anim. l. c. praefert 
vulgate. Si vulgatam servemus, deesse h. 
1. ἐπέχουσι. Nihil probare potest Dionys. 
pro veritate lectionis, adversantibus codd. 
Non rara sunt exempla multate constructi- 
onis, qua protulit Abresch. Diluc. p. 118. 
Mox ἐν mex est: juata, apud—prope, et ad 
transitum. Reiskius intelligit l. c. per πόρον, 
isthmum Corinthiacum. — Abreschius monet 
l. c. “πόρον non generalim de. quovis mari, 
verum de trajeciu fere breviori dici, et 
amandat ad Misc. Obss. X. T. II. P. p. 
217. Non improbat quoque Schol. expli- 
calionem, quoad sensum πόρον esse τὰ &(umró- 
gi. Ααὐττι. 
Τοῖς κάτω] Qui oram maritimam incolunt, 

Opp. τοῖς ἄνω, 1. 6. Xevraunpuevovs τὴν μεσόγαιαν, 
ut paullo ante loquitur. G. 
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Τὴν κατακομιιδὴν τῶν ὡραίων] 1. e. deporta- 
tionem frugum e mediterraneis regionibus 
ad portus, vendendi et exportandi caussa. 
Sic bene Reisk. anim. p. 14. ᾿Αντίληψις in- 
dicat, commutationem mercium intelligi. 
Κατακομιδὴ respectu maris dicitur. v. 
Abresch. Dil. p. 120. Monendum hoc erat 
propter interpretem, qui reddidit : fructus 
in suas urbes comportaturos. ΟΕ. 

Εἶναι] Sc. χρή. Mox εἰ τὰ κάτω σρόοιντο, 
fere sic Demosth. Olynth. γ΄. p. 31. ἐὰν τὰ 
παρόντα προώμεσα. Ε. 

᾿Ανδρῶν γὰρ---ἐλλείπομεν) Stobzeus p. 353. 
et ξυμβῆναι cum nostris agnoscit. In ean- 
dem sententiam Cyrus ad Laced. apud He- 
rodot. 1. 153. zv ἐγὼ ὑγιαίνω, οὐ τὰ Ἰώνων 
πάϑεα ἔσται ἄλεσχα, ἀλλὰ τὰ οἰκήϊα. — W Ass» 

᾿Ανδρῶν γὰρ σωφρόνων---Ἰ Hic locus descrip- 
tus est a Stobzo, T. XLI X. p. 351. usque 
ad f.cap. G. 

Εὖ δὲ παρασχὸν] Occasione commodum ob- 
lata. Herodoto frequens est παρέχει pro 
ἔξεστι. L. 111. 142. ἐμοὶ παρέχει γῦν ὑμέων 
ἄρχειν. V. 49. παρέχον δὲ τῆς ᾿Ασίης πάσης 
ἄρχειν, et alibi. v. Eruditiss. Intt. ad Hero- 
dotum p. 395. Noster L. V. 14. μετεμέλοντο, 
ὅτι μετὰ τὰ ἐν Ππύλω κωλῶς παρασχὸν οὗ ξυνέ- 


βησαν. cf. VI. 65. G. 
Ἐπαίξεσσαι] Post h. y. deest, auctore 
Reiskio, in anim. ad h.l. ἀδικεῖν.  G. 


πλεονάζων] Liv. ILL. ** Castris se pavidus 
tenebat. Quod ubi senserunt hostes, CRE- 
VIT ex METU alieno, ut fit, audacia." 
W Ass. 

Πολλὰ yàg κακῶς γγωσϑθέντα----Ἴ Artabanns: 
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κακῶς γνωσθέντα, αβουλοτέρων τῶν ἐναντίων, τυχόντα κατ- 
ὠρϑώϑη" καὶ ἔτι πλείω, ἃ καλῶς δοκοῦντα βουλευϑήναι,; εἰς 
τοὐναντίον aT y ptos περιέστη. ἐνθυμεῖται yat οὐδεὶς ὃ ΝΣ τῆ 
πίστει, καὶ ἔργῳ ἐπεξέρχεται, ἀλλὰ μετ᾽ ἀσφαλείας μὲν δοξ- 

ἄξομεν, μετὰ δέους δὲ ε εν TU ἔργῳ Ε ἐλλείπομεν. 

: gua. 19d, υδϑ Ἡμεῖς δὲ vUV καὶ ἀδικούμενοι, τὸν πόλεμον 
ἐγείρομεν, καὶ ἱκανὰ ἔχοντες ἐγκλήματα. καὶ ὅταν pewewe- 
μεϑα Αϑηναίους, ᾿κατανϑησόμεϑα αὐτὸν εν καιρῷ. κατὰ 
πολλὰ δὲ ἡ ἡμὰς εἰκὸς ἐπικρατῆσαι: πρώτον μέν; πλήϑει προὺ-. 
χοντας καὶ ἐμπειρίᾳ πολεμικῇ, ἔπειτα ὁμοίως πάντας ἐς τὰ 
παραγγελλόμενα ἰόντας. ναυτικόν TÉ, o ἰσχύουσιν, ἀπὸ τῆς 
ὑπαρχούσης " ἑκάστοις οὐσίας ἐξαρτυσόμεϑα, καὶ ἀπὸ τῶν 
εν Δελφοῖς καὶ Ολυμπίᾳ χρημάτων. δανεισμα yep ποιησα- 


[^£voi, ὑπολαβεῖν o T EC LEV Mac do μείζον: τοὺς ξένους 


apud Herodotum VII. 4. p. 513. τὸ---αὖ 
βουλεύεσϑαι, κέρδος μέγιστον εὑρίσκω ἔόν" εἰ γὰρ 
καὶ ἐναντιωθῆναι τι Θέλει, βεβούλευται μὲν οὐδὲν 


Sáecoc. G. 
᾿Εγείρομεν) Homerum sequitur. qui H. 
X. 213. ἔγειρε δὲ φύλοπιν aiyv. Hinc etiam 


üccoy εὖ, ἥσσωται δὲ ὑπὸ τῆς τύχης - τὸ βούλευμα" 
ὁ δὲ βουλευσάμενος αἰσχρῶς, εἰ οἱ n τύχη ἐπί- 
σποιτο, εὕρημα εὕρηκε, ἧσσον δὲ οὐδὲν oi κακῶς 
βεβούλευται. ΑΕ. 

πλείω, ἃ} Nil mutandum ; varietate enim 
structurze gaudet 'Thuc. v. Ind. BavzR. 

"A, καλῶς δοκοῦντα βουλευϑῆναι} Delendum 
arbitror τὸ ἃ, quod abest a plurimis codd., 
Ald. et Flor. Nisi post πλείω subint. ἐστὶ, 
ἃ--περιίστη. | Prius tamen magis placet. 
"Ec τοὐναντίον περιέστη, (n. contrariam partem 
conversasunt s. mutata. Fere ita, L. IV. 
12. ἐς τοῦτο περιέστη à τύχη. Demosth. 
Olynth. T. p. 31. εἰς τοῦτο περιστήσεται τὰ 
πράγματα. GOoTTL. 

Αἰσχρῶς “περιέσ τη} Quidam legunt, xai 
aie xe. quod sit, idque, und zwar: vel pro, 
εἰς τὸ (ἐναντίον καὶ) αἰσχρόν. Bav ER. 

᾿Ἐνϑυμεῖται γὰρ οὐδεὶς ὅμοια τῇ πίστει---Ἶ 
i.e: nemo in consilio capiendo quam habet 
fiduciam boni eventus (s. δόξαν) eandem in eo 
exsequendo probat, demonstrat ; in exse- 
quendo.enim timidiores redduntur homines, 
qui securi nimium de rebus futuris consilia 
capi:nt. Τῶ ἐνθυμεῖσθαι τῇ πίστει, 1. 6. τῷ 
ϑάῤῥει, ut Schol. explicat, opponitur ἔργῳ 
ἐπεξέρχεσϑαι. Reiskius in anim. ad h. l. 
legi vult : ὁμοίᾳ τῇ πίστει, (aut τῇ ὁμοίᾳ 
πίστει) ἢ ἢ καὶ ἔργῳ, eadem fiducia, qua—Ge- 
mina his dicit Pericles infra, e. 141. καίπερ 
εἰδὼς, τοὺς ἀνθρώπους οὗ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἄγαπει- 
ομκένους πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσσοντας. 
Appellat ὀργὴν, quam h. 1, πίστιν vocat, aut 


Hesiodus Minervam vocat ἐγρεχύδοιμον. 
W ass. 

Τὸν πόλεμκον ἐγείφομιεν) 1. e. ποιούμεϑα, in- 
ferimus bellum. Noster imitatus videtur 
Homerum 1l. λ΄. 213. ἔγειρε $oAozy——quem 
locum jam protulit Wassius. Herodotus 
VIL. 5. feresimiliter : ἐπὶ δὲ Αἴγυπτον ἐποιέετο 
τὴν στρατιᾶς ἔγερσιν, quanquam Wessel. e 
codd. optimis dedit ἄγερσιν. Ἐγείρειν στρα- 
τιὰν £gi—(quod est ποιεῖσσσαι τὴν στεατίᾶς 
ἔγερσιν) idem est ac ἐγείρειν σσόλεμκον. 6. 

Ἔπειτα ὁμ.} Unum ex iis, de quibus se- 
mel admoneri lectorem oportet, istud quo- 
que est, saepe apud Thucydidem post πρῶτον 
μὲν, sequi ἔπειτα, non. adjecta particula δὲ, 
quz ab aliis ἀνταποδοτικῶς adjici consuevit. 
STEPH. Sal 

"Emtira] Sequi debebat δὲ, ob πρῶτον μέν. 
Sed ita Noster subinde. G. 

"Efaerwzómi?a] Reisk. in Dil. Abresch 
p. 122. corrigit sine caussa ἐξαρτησόμεσα, 
faciemus a nobis dependere, adjungemus no- 
bis. G. 

᾿Απὸ τῶν ἐν Δελφοῖς] Repetuntur hzc a Pe- 
ricle c. 143. Mox Ολυμπιάσιν in cod. Clar. 
non corrupte scriptum est, quod indicat 
Wassius, sed solet hac syntaxi uti, v. c. su- 
pra: Φαληρόνδε καὶ ἐς Πειραιᾶ. L. II. 21. ἐς 
Ἐλευσῖνα καὶ Θρίωζε pro ἐς Θρίαν, vel Θειάσιον 
σεδίον. ubi v. not. G. 

᾿Ολυμπίᾳ----Ἴ Cl. in Marg. Ὀλυμπιάσι, cor- 
rupe. Wass. 
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αὐτῶν ναυβάτας. ὠνητὴ yao Αϑηναίων ἡ 4 δύναμις μάλλον 5 
οἰκεία" 1 δὲ ἡ “ἡμετέρα ἥσσον ἂν τοῦτο Trao, τοῖς σωμασι το- 
πλέον ἰσχύουσα 7 τοῖς χρήμασι. pe TÉ vix ναυμαχίας 
κατα τὸ εἰκὸς ἀλίσκονται' εἰ δ᾽ ἀντίσχοιεν, μελετήσομεν. καὶ 
ἡμεῖς ἐν σλέονι, χ' χρόνῳ TO) ναυτικά. καὶ ὅταν τὴν & ἐπιστήμην 
ες τὸ ἰσον καταστήσωμεν, TH γε εὐψυχίᾳ δήπου περιεσόμεϑα. 
ὃ yap ἡμεῖς φύσει ἔχομεν. aya oy, € ἐκείνοις οὐκ ὧν γένοιτο 
διδαχῇ. ὃ ἐκεῖνοι. ἐπιστήμῃ προύχουσι, κωδαιρετέον ἡ ἡμῖν 
ἐστι μελέτη. χρήματα à ὡστ᾽ ἔχειν ες αὐτῶ, οἰσομεν. ἢ 


δεινὸν ἃ ὧν zd " οἱ μὲν ἐκείνων ζύμμαχοι € ει ; δουλείᾳ ΤΊ αὐτῶν 


φέροντες oux ἀπεροῦσιν, ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ τῷ τιμωρούμενοι τοὺς 
N 


ἐχϑροὺς καὶ αὐτοὶ ἅμα, σώζεσθαι; QU? ἄρα 


ς 3 2 


5 


δαπανήσομεν. και 


n / 
ἐπὶ TU μή ὑπ εκείνων αὐτὰ ἡ ἀφαιρεπέντες, αὐτοῖς τούτοις κακῶς 


πάσχειν. 
exa. IM, ς Ὑπάρχουσι δὲ 


᾿Ωνητὴ---- δύναμις] Mercenarie, conducti- 
tie copie. G. 

Ἥσσον ἂν τοῦτο πάδοι]) n. τὸ ὑπολαμβάνεσ- 
σαι (uic Su τοὺς ξένους, ob superiora; ὑπολα- 
βεῖν----ναυβάτας, ratione addita : ὠνητὴ γὰρ--- 
Schol. supplet μετασπεισϑῆναι, quod quoad 
sensum idem est. Posset etiam suppleri : 
ὠνητὴν εἶναι. v. Abresch. Dil.p. 122.  Ba- 
vero videntur in záSo latere incommoda et 
pericula mercenariz et conductitize manus, 
veluti fuga, defectio, proditio. Sed nimis 
qu&esitum videtur. | Mox σώμασι verti vult 
militibus Abresch. l. c., sine caussa, ut ag- 
noscit ipse V. Erudiüss. in Auctar. p. 249. 
Infra c. 141. σώμασιν ἑτοιμκότεροι οἱ αὐτουργοὶ 
τῶν ἀνδπρώπων ἢ χρήμασι πολεμεῖν. | GOTTL. 

Ἐς τὸ ἴσον] Male ἧσσον. Jucunda autem 
tibi fuerit collatio hujus loci cum iis, quae 
dicit Hermocrates in fine suz concionis, 
quam habet pag. 391. τὴν δὲ εὐψυχίαν, αὐτὴν 
ἑαυτῆς, μετὰ τοῦ πιστοῦ τῆς ἐπιστήμης, Sug- 
σαλεωτέραν ἔσεσθαι. STEPH. 

Ἐς αὐτὰ] Reisk.in anim. p. 14. malit: 
ἐς αὐτὰ δαπανῶν, οἴσομεν. Sine caussa. G. 

Ἢ δεινὸν ἂν εἴη---εἰ- -7 Etsi probat Abres- 
chius in Diluc. p. 122. versionem interpretis : 
alioqui facinus indignum. fuerit ; malit ta- 
men legi 5: aliter tamen videtur Steph. "Thes. 
Gr. l. Vol. I. p. 1421. Non necessariam 
putem hane mutationem ; addi oporteret 
γὰρ, ut Baverus judicat. Hesych. 7 γὰρ, 
ὄντως. cf. Hoogeveen. part. Gr. doctr. p. 334. 
Defendere tamen τὸ 5 sine adjuncta parti- 
cula sustinet Abresch. in Auct. p. 249. e 
Lys. Orat, M. p. 20. Tayl. 5 πολὺ πλεῖστον 


t 3) € ἊΣ, “ u^ 
καὶ αἀλλαι T TOU πολέμου 


ἐκεῖγοι κατὰ τὴν ἀρετὴν ἁπάντων τῶν ἀνϑδηρώσων. 
διήνεγκαν----Θ᾽ aliis locis. (Ο. 

Ἐπὶ δουλείᾳ } De ὅοθονα in hane senten- 
tiam Lucanus : Infelix, quanta DOMINUM 
virtute parasti! W ass. 

Φέροντες οὐκ ἀπεροῦσιν] Sc. χρήματα, e su- 
perioribus : χρήματα οἴσομκεν. — Reisk. malit 
in anim. l. c. φόρους φέροντες. | .G. 





Schol. cuacgosgetvo: expl. τιμκωρεῖσι᾽ ατ' immo 
pendet a σώζεσπται" ἐπὶ τῷ σώζεσθαι, ut salvi 
sitis; quanam re ? τιμωρούμενοι. BaAvER. 

Ὁδοὶ τοῦ πολέμου] Subsidia s. vie, ratio 
belli feliciter gerendi ; veluti ut belligeran- 
les socios alliciant ad defectionem, pro- 
ventus hostibus subtrahant. nos : Mittel und 
Wege—Homerus habet similem formam, 
γεφύρας πολέμοιο, lMiad. δ΄. 371. quz Scho- 
liastze sunt, διέξοδοι τοῦ πολέμκκουι Herodotus 
L. VIL. p. 650. διεξόδους βουλευμάτων. | Dio- 
nys. Hal. L. VI. p. 1120. XI. p. 2289. ἐν 
τρίβω coU πολέμου κεῖσθαι. Orpheus Arg. 
v. 57. habet δόλου τρίβον. Tacitus L.. 11. 5. 
praliorum vias dicit, quas tractasse Germa- 
nicus dicitur, 1. e. agitasse, consultasse, qui- 
bus feliciter gerenda sint bella cum Germa- 
nis. v. Ernest. V. Cl. Ad hane rationem 
fere Liv. X X XI. 18. seque ipsi per omnes 
vias leti interficerent. GorrL. 

Dissimilia loca attulit B. Gottl. cetero- 
quin recte 3nterpretatus h. l. Nam γέφυραι 
πολέμοιο apud Hom. sunt periphrasis belli 
ipsius, cui tamen pontes tribuantur, sane 
vie et ipse, vel itinera Strassen, propter 
ordines militum instructorum ; et nos (σα8- 
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ἡμῖν, ξυμμάχων ΤῈ ἀπόστασις, μάλιστα παραίρεσις οὖσα τῶν 
προσόδων, ais ἰσχύουσι; καὶ επιτειχισμος τῇ χώρᾳ: ἀλλά τε 
ὅσα οὐκ ἂν τις VUV προΐδοι. ἢ ki i: y? πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖς 
χωρεῖ J αὐτὸς δὲ ap αὑτοῦ τα πολλὰ ὁ τεχνᾶται πρὸς τὸ os Mt 
τυγχᾶνον. ἐν A ὃ μὲν εὐοργήτως αὐτῷ προσομιλήσας, βεβαιό- 
τερος" ὁ δὲ ὀργισϑεὶς, Ten i αὐτὸν οὐκ ἐλάσσω πταίει. ἐνθυμώ- 
pede δὲ καὶ ὅτι εἰ μὲν ἡ ἡμῶν ἦσαν ἑκάστοις πρὸς ἀντιχάλους 
περὶ γῆς ὃ ορων διαφοραὶ, oic Oy ἂν T νῦν δὲ πρὸς ξύμπαντάς 
T ἡμᾶς Αϑηναῖοι ἱκανοὶ. καὶ κατα πόλιν ἔτι δυνατώτεροι. 
ὥστε, εἰ μὴ και i αϑρόοι; καὶ κατα ὁ wr, καὶ ἕκαστον ἄστυ pu 
γνωμή αἀμυνούμενα αὐτοὺς. δίχα γε ὄντας ἡμᾶς. ἀπόνως χειρώ- 
σονται" καὶ τὴν ἧσσαν, εἰ καὶ δεινόν des ἀκοῦσαι; ἰστω οὐκ 
ἄλλο TE φέρουσαν ἢ ἄντικρυς δουλείαν. ὃ ὃ καὶ λόγω ἐνδοιασϑη- 
VOLL αἰσχρὸν TI Πελοποννήσῳ, καὶ πύλεις τοσάσδε ὑ ὑπο μιᾶς 


κακοπαϑεῖν. € εν t 7 ? δικαίως δοκοῖμεν ἃ ον ᾿ πάσχειν; ἢ ix δειλίαν 


sen dicimus sensu militari et castrensi, et 
τρίβος πολέμου multo magis est periphrasis ; 
quid, quod poética istasunt? Neque apud 
Nostrum ὁδοὶ notant modum belli, sed aux- 
ilia, przesidia, ressources.  BavER. 

Παραίρεσις τῶν προσόδων] Opponuntur haec 
dictis Archidami, c. 81. εἰ δ᾽ αὖ τοὺς ξυμ- 
μιάχους ἀφεστᾶναι πειρασόμεσα. v. Abresch. 
Auct. p. 250. Gorrr. 

Ἐπιτειχισμὸς] Infr. Cap. 142. ἐπιτείχισις. 
Alibi ἐπιτείχισμα. Vid. Schol. ad Cap. 142. 
Harpocrat. et ex eo Suidam in ἐπιτείχισμα. 
Ulpian. ad Demosth. 1. Philipp. pag. 31. 
et Chersones. pag. 63. et Casaub. ad Polyb. 
p.178. Hujusmodi munitionem ad infes- 
tandos hostes structam φρούριον vocat "Thuc. 
Y. 142. et Diodor. Sicul. XIII. p. 555. 
Δεκέλειαν φρούριον ἔποίησαν κατὰ τῆς Αττικῆς" 
quod Plutarcho Alcib. pag. 369. est ἐσίτει- 
χίσαι. — Cornel. Nepos Alcib. Cap. IV. 
Latine ita eflert: Deceliam in Attica muni- 
erunt, pr&sidioque perpetuo ibi posito, in 
obsidione Athenas tenuerunt. Duck. 

᾿Ἐπιτειχισμὸς τῇ χώρα] h. e. τειχισμὸς ἐπὶ 
τῇ χώρα, infra c. 142. ἐπιτείχισις. — Munitur 
autem regio presidio firmo.  L. V. 51. ἐπ᾽ 
ἄλλη τινὶ γῇ dicitur τὸ χωρίον τειχισσῆναι. De 
vi τοῦ ἐπιτειχίζειν et ἐπιτειχίζεσσαι v. Abres. 
Dil. p. 124. et de potestate τοῦ ἐπὶ in &ri- 
τειχισμὸς, in Auctar. p. 250. ΕΑ. 

᾿Αλλά τε---πταίει] Stobzus p. 372. ubi 
ἐφ᾽ αὑτοῦ et ἐλάσσω cum nostris, non ἐλάττω. 
W ass. Suid.in εὐοργήτως describit Schol. D. 

Ἐπὶ Qnroig]i e. ἐπὶ τοῖς ὁμολογουμένοις, ut 
Procop. B. P. II. 26. loquitur, notante 


—- 


Abreschio (Diluc. p. 124.) nos: der Krieg 
richtet sich nicht nach vorgeschriebenen 
Maassregeln. ΟΕ. 

I. e. certa et przevisa non sequitur bellum, 
ut dux dieat, se hoc aut illud facturum tali 
exitu; bestimmt: lta supra negat, reges 
fuisse ἐπὶ ῥητοῖς yígaci, ut constitutum es- 
set, quid caperent. BavER. 

*O δ᾽ ὀργισϑεὶς, περὶ αὐτὸν---Ἴ Cum Abresch. 
(Dil. p. 123.) incisum posui post ὀργισιϑείς" 
quanquam non damnat ὀργίζεσθαι περὶ τί. 
Sed prius probabilius. Reiskius (anim. ad 
h. 1.) disünguit et scribit sic: ὁ δ᾽ ὀργισϑεὶς, 
περὶ αὑτῷ οὐκ ἐλάσσω (sub. ἢ περὶ τοῖς πολε- 
μίοις) πταίει. Cum Dat. hec forma reperi- 
tur apud Herod. IX. 100. μὴ περὶ Μαρδονίω 
σταίση à 'EAMÁg ad quam videtur Reisk. 
hanc correctionem aecommodasse. G. 

'OgyizSele περὶ αὐτὸν] "amen, jungi hee, 
malim, ut magis ad ingenium nostri, ut sit, 
qui vehementius et festinantiüs atque cu- 
pidius (zu hitzig) in bello versetur ; certe, 
ad πταίει relatum, aliquid redundans habere, 
et languere, existimem, et contra ad ógyiz- 
Sec desiderari. Bavkn. 

Αἰσιχρὸν----πόλεις τοσάσδε ὑ vm μιᾶς κακοστα- 
Sei] E bonis codd. ὑπὸ pro ἀπὸ recepi, pos- 
tulantibus legibus linguz, qua: poni. jubent 
neutris, quie pro cognata significationis 
passivis adhibentur, τὸ ὑπό. Mox c. 126. 
ἀπέδνησκον ὑπὸ τοῦ λιμκοῦ. — Abreschius usum 
talium neutrorum exemplis satis multis os- 
tendit. cf. sis, anim. ad Platon. Alcib. sec. 
p.123. Gorrr. 

Ἐν ὦ ἢ δικαίως----ἢ διὰ δειλίαν ἀνέχεσϑαι) 


ΞΎΤΒΑΦΗΣ A. gx. 199. 
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ἀνέχεσϑαι, καὶ τῶν πατέρων χείρους φαίνεσξγαι. οἱ οἱ τὴν Ελλάδα 
ἡλευϑέρωσαν" ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς βεβαιοῦμεν αὐτο, τύ- 
θῶννον δὲ e εωμεν ἐγκωδϑεστάναι Wow, τοὺς δ᾽ ἐν po μονάρ χους 
ἀξιοῦμεν. καταλύειν. καὶ οὐκ ὦ 'σμεν ὅπως τάδε T των E 
γίστων ξυμφορῶν οὐκ ἀπήλλακται, αξυνεσίας, ἢ μαλακίας, 7 
ὠμελείας. ου ydo δὴ πεφευγότες ταῦτα, emi τήν πλείστους δὴ 
βλαψασαν καταφρόνησιν κεχωρήκατε" 9. ἐκ τοῦ πολλοὺς 
σφάλλειν, τὸ ἐναντίον ὄνομα ἀφροσύνη μετωνόμασται. 


Reiskius in Dil. Abresch. p. 126. et anim. 
ad h. l. mais inzeniose quam vere corrigit . 
ἐν ὦ δὴ δικαίως δοκοῖμεεν à ἂν πᾶσι νὴ Δία deitalet 
ἀνέχεσϑαι, quo in statu rerum videamur om- 
mibus, per Jovem, mer ito servitutem pati. 
Si vulgata servetur ἐν ᾧ δὴ (ie. putat legen- 
dum Reiskius, ) δικαίως Sox. ἂν πάσχειν, eredi 
verba: ἢ διὰ δειλίαν ἀνέχεσσσαι pro. Scholio 
habenda et expungenda. Immo servanda 
est, pluribus de caussis, quas periti ipsi in- 
telligunt; Demosthenis δεινότητι accommo- 
datius esset νὴ Δία, quam "Thucydidis gravi- 
tati. G. 

πόλιν] H. Stephanus ita ad h. v. adnotat : 
Scribendum esse πόλιν, non πόλει, doceo in 
118, quae ex adverso interpretationis Vallae 
margini adscripsi. Sic aulem et pag. 68. 
τὴν xaS. cet. quiz in "Var. Lect. contulit 
Huds. In Marg. Edit. su: sec. haec scribit : 
Quum nos ne nobis quidem ipsis hane rem 
(libertatem videlicet) stabiliamus, sed ur- 
bem, quae tyrannidem occupet, in Gracia 
esse sinamus. Omnino enim τύραννον πόλιν, 
non τύραννον πόλει, scribendum est, ut etiam 
ex paulo post sequentibus apparet. Hc 
ille. Sie populum regem, equum bellato- 
rem, post Ebraeos, Latini dicunt, et «rato- 
rem bovem mne lingue | Seriptores. 
Wass. 

Tdv: apis] Varians lectio πόλει orta 
videtur, quod librarii putarent, non recte 
dici τύραννον πόλιν. At dicitur, v. c. infra c. 
124. et paullo post. Dicitur enim ὁ καὶ 4 
τύραννος. Exempla Wassii non in hunc lo- 
cum cadunt: populus rex, equus bellator. 
Debebat in his masculinum jungi masculino. 
Nisi esset τύραννος voc, xowov, non posset ita 
dici, ut non dici potest familia regnator, sed 
regnatriz, ut e linguze legibus in vulgus no- 
tum est. Gorrr. 

Τριῶν] Hanc amat formulam noster. v. 41. 
1. 43. 6.170. 11. 187.11. Proverb. XXV. 
3. Lucret. V. 

Principio, maria ac terras, coelumque 

tuere : 

Horum naturam triplicem, tria corpora, 

Memmi, 


Treis species tam dissimiles, tria talia 

texta, 

Una dies dabit exitio. 

1 Cor. XIII. 19. Nui δὲ μένει πίστις, ἐλπὶς, 
ἀγάπη, τὰ ΤΡΙΑ TAY" TA. Noster VI. 78. 
στρατηγὸν αὐτόν τε εἴλοντο. τὸν ἝἙριμμοκράτην καὶ 
H.xai Z. ΤΟΥΤΟΥΣ ΤΡΕΙ͂Σ. Aristoph. Nub. 
To χάος τουτὶ καὶ τὰς Νεφέλας, καὶ τὴν γλωτ- 
τὰν, τρία ταυτί. Demosthenes de Coron. 
344. Καίτοι τεία ἐν Ex&iyn τῇ ἡμέρᾳ πᾶσιν ἀν- 
σερώποις ἔδειξαν € ἐγκώμια ele. ἕν [A87 ἀνδρείας, 
ἕτερον δὲ, BüixiierDon); τρίτον δὲ, σωφροσύνης. W. 

Οὐ γὰρ δὴ πεφευγότες---ἢ JEm. Porto vide- 
iur esse hypallage, pro οὐ γὰρ δὴ πεφεύγωτε 
T. E. τ΄ π΄. 8. B. X. κεχωρηκότες. Non. opus 
esse hac figura videtur. Sensus est: Cum 
ab his tribus non vobis cautum fuisset, eo 
processistis, ut rem longe gravissimam con- 
lemneretis, vilipenderetis, quod plurimis 
fraudifuit. G. 

Οὐ γὰρ δὴ πεφευγ. 7.| Possit explicari, ut 
expl. B. Gotil. nisi, quod γὰρ minus aptum 
sit tenori; qui enim procedat: ea res la- 
borat tribus vitiis, negligentia, mollitie, ig- 
norantia ; heec enim non fugientes, ΤΙ ΤΙ 
in superbum contemtum rerum. Hec non 
coherent. Nec vero mollilies utique pariat 
superbiam spernendi pericula. Quanto me- 
lius sic: Nam quod simulatis, vos spernere 
pericula et hostes, aut quod velitis contem- 
nere illos, nihil profuerit ; tamen vel fugi- 
entibus illa vitia inhzerebunt, si securi con- 
temserilis minime contemnenda ; κεχωρήκατε 
sit pro χεχωρήκοιτε, veneritis : ihr würdet 
diese Fehler doch nicht. entgehen, wenn ihr 
auch zur Verachtung der Gefahr euch wen- 
den wolltet. BaAvERn. 

Ἐπὶ τὴν πλείστους δὴ βλάψασαν)] Baverus 
pro δὴ conjicit ἤδη. Sine causa. Ceterum 
ludit hic auctor alias gravissimus in verbis - 
καταφροσύνη et ἀφροσύνη. Quasi dicat: xa- 
ταφρόνησις, negligentia rerum magni momen- 
ti, qua plurimos in errorem, s. in avia 
duxit, nomine insignienda videtur, ἀφροσύ- 
νης. 6. ᾿ 

Κωταφρόνησιν] Suidas exponit φρόνησιν, et 
Scholia corradit, W Ass. 
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xy. 199. ** Τὰ μὲν οὖν προγεγενημένα τί ej μακρότερον, 
7 ἐς ET τοῖς νῦν ξυμφέρει; αἰτιώσσαι; 9 περὶ € τῶν ἔπειτα 
μελλόντων τοῖς πῶρουσι βοηϑοῦντας χρή ἐπιταλαιπωρεῖν. 
πάτριον to ἡ ἡμῖν EX, Τῶν πόνων τὰς ἀ ετος Tac aa, καὶ μὴ 
μεταβάλλειν TO doc, ε ἄρα iine; ΤῈ γὺν καὶ ἐξουσία 
ὀλίγον προφέρετε. οὐ γῶρ δίκαιον, ἃ τῇ απορίᾳ BETTE T, 
τῇ περιουσίᾳ ἀπολέσαι ἀλλὰ ϑαρσοῦντας ἰέναι κατα 
πολλὰ ες τὸν πόλεμον, τοῦ ἣν ϑεοῦ “χρήσαντος, καὶ αὐτοῦ 
ὑποσχομένου ξυλλήψεσναι" καὶ TUE ἄλλης Ἑλλάδος ἃ ἁπάσης 
ξυναγωνιουμένης, ταὶ μὲν, Qoo, τῷ δὲ, ὠφελείᾳ. σπονδάς 
τε οὐ λύσετε πρότεροι (ἃς γε καὶ ὃ ϑεδξι κελεύων πολε- 


μεῖν. νομί (Cu παραβεβασϑαι) ἡἠδικημέναις δὲ μῶλλον βοη- 


ϑήσετε. λύουσι y&o οὐχ, οἱ 
5 / 
ETT I0VTEG 


ρκδ΄. 124. 


^ 


ἀμυνόμενοι, (AA. οἱ πρότεροι 


/ n c / C m 
* Ωστε | STATO 0 V καλῶς ὑπάρχον υμῖν 


πολεμεῖν, καὶ ἡμῶν κοινῇ τάδε παραινούντων, Heg eC αἰότα- 
τον τὸ ταῦτα ξυμφέροντα καὶ πόλεσι καὶ ἰδιώταις εἰ εἰναι, m 


Χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν) 1. 6. ἐπικαταμένειν ἢ 
ἐπιπονεῖν, Ια pro ἐπικαταμένειν τῇ ταλαι- 
Trogi, καὶ τῷ ταλαιπωρεῖν, persistere in labore, 
continuare laborem, ut Hesychius ad h.l. res- 
piciens, explicat. Sic emendavit Hesychium, 
apud quem legitur, ἐπικαταμύειν, Abresch. 


in Lectt. Aristen. p. 295. cf. Dilucid. p. 


126.... G. 

πάτριον γὰρ ἡμῖν] Quum hzc verba, xai 
μὴ μεταβάλλειν τὸ ἔϑος, ad preccdentia re- 
. ferantur, et quod dixit πάτριον, ibi vocet 
&Joc, magis commodum habitura fuisselocum 
videntur post ἐπιταλαιπωρεῖν" hoc modo περὶ 
δὲ τῶν ἔπειτα μελλόντων τοῖς παροῦσι βοηϑοῦν- 
τὰς χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν, καὶ μὴ μεταβάλλειν 
τὸ ESoc (πάτριον γὰρ ἡμῖν ἐκ τῶν πόνων τὰς 
ἀρετὰς κτᾶσϑαι) εἰ ἄρα πλούτω eic. Ut au- 
tem nune collocata :unt hujus orationis 
membra, si verba ista, πάτριον yàg ἡμῖν ἐκ 
τῶν πόνων τὰς ἀρετὰς κτᾶσσαι, parenthesis 
notis includantur, verba hae, xai μὴ μετα- 
βάλλειν τὸ £Soc, quum ad ea referantur, ta- 
men per illam separabuntur. SrEPmH. 

Περιουσία} In. marg. Aug. cod. TP. (γρά- 
φεται) τῇ περιουσία, unde videtur antea scrip- 
tum fuisse ἀπλουσίᾳ s. εὐπλουσίᾳ. 6. 

Κατὰ πολλὰ} Multis rationibus ducti, (aus 
vielen Ursachen) quarum | quasdam mox 
commemorat.  Reiskio inter legendum " 
. nata est correctio (in Dilucid. Abresch. 
126.) καὶ πολλοὺς i, e, ἀϑρόους, confidentes 2 


Li 


numerosos. 6. 

Παραβεβάσϑαι) Suidas, παραβεβάσϑαι τὰς 
σπονδάς. τὸ παϑητικὸν τοῦ παραβεβηκέναι. πάνυ 
ἀκολούσως Θουκυδίδης. Postrema hzc Portus 
vertit : ''hucydides ita loquitur, admodum 
apte vim. verborum sequens, addito illo suo 
solenni N. L. Non intelligo, qua sit sen- 
tentia verborum Suidae.  Kusterum quoque 
ignorasse, quid ea sibi vellent, ex eo apparet, 
quod omissa versione Porti aliam non sub- 
stituit. Duck. 

Καλῶς ὑπάρχον πολεμεῖν, καὶ ἡμῶν---παρα:- 
γούντων] Notandum, quod genit. consequen- 
tie junguntur nomin. absoluto καλῶς ὑπάρ- 
X9 ὑμῖν. Adhibetur τὸ ὑπάρχον, ut ἐξὸν et 
alia hujus generis, veluti mox c. 125. δεδογ- 
μένον δὲ αὐτοῖς, ubi in quibusdam, male 2:325 

ivy. (Ὁ. 

Ἰδιώταις.] Huc fortassis respexit Suidas 
h. v. Ἰδιῶται, ἀντὶ τοῦ πολῖται. οὕτως Θουκυ- 
δίδης. Duck. 

Ταῦτα ξυμφέροντα καὶ πόλεσι καὶ ἰδιῶταις] 
Suidas in ἰδιῶται, ἀντὶ τοῦ σσολῖται, non huc 
respexit, ut vult Duckerus, sed, ut arbitra- 
tur Abresch. Diluc. p. 126. ad L. ll. c. 60. 
Pro ταῦτα corrigebat Reiskius in anim. ad 
h.l. ut et in Dil. Abresch. p. 127. ταὐτὰ, 
quod recepit Baverus. Sic quoque legit 
doctus anonymus in. Flor, Vinar. margine, 
G. 
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/ / | ^" f3* ^) 
BEA AETE Ποτιδαιάώταις TE ποιεῖσχαι τιμωρίαν, οὐσι Δωριευσι, 
N N / 7 n f 5 / 
καὶ ὑπὸ Ἰώνων πολιορκουμένοις, (οὐ πρότερον ην τουναντίον 

N ^v »/ si - c ΕῚ 5 7 
X04 των ἄλλων μετελθεῖν τὴν ἐλευϑερίαν. ὡς οὐκέτι ἐνδέχεται 
7 Ν V »/ / Ν Q5 E σ΄ 
περιμενοντάς, τοὺς μεν, ἤδη βλώπτεσϑαι, τοὺς δ΄, εἰ γνωσϑη- 
/ / N 5 A 5 ^^ x 
σόμεσα ξυνελθόντες [A67 GLAUVEG 0 δὲ οὐ τολμῶντες, μῆ 
N 07 N LEM / 3 Ν 7 ϑ 2L 
σολυ UC TEQOV τὸ αὑτὸ πάσχειν ἀλλὰ νομίσαντες ἐπ LV AY 
P^ e o» / Vw / )/ 
ἀφίχϑαι, t) ἄνδρες ζύμμαχοι, καὶ μὰ τάδε ὠριστῶ λέγεσαι, 
/ N N Ν Á/ ^ a 7 ^ 
Vyeicace δὴ τον πόλεμον" μή φοβηϑεντες TO αυτικὰ δεινὸν, 
^v E] 9. 9 5 ^v N / 5 3 / 5 
τῆς ὃ ἀπ᾿ αὐτοῦ διὰ 7r AEL0VOG εἰρήνης ETT VJ UII GU T EG" (εκ 
΄ A N 5 e ^ 2 27 £g 7 A 
πολέμου [LEV γῶρ εἰρήνη μᾶλλον βεβαιουται op ἡσυχίας δὲ 
N ^ 2 ? N N “Ὁ 
μὴ πολεμῆσαι, οὐχ, ὁμοίως κίνδυνον) καὶ τὴν κασϑεστηκυΐαν 
2 ^ / / / AE UN Ka / 
εν ΤΉ Ἑλλαδι σολιν τυρᾶννον ἡγησάμενοι εσι TTOLO AV ὁμοίως 
/ c/ e 2 27 Ὁ N Ὁ 
καθεστάναι, ὥστε τῶν μὲν ἤδη ἄρχειν, τῶν δὲ, διανοεῖσιγαι, 
/ 3 7 V 3 / 5 / 
παραστησώμεϑα ἐπελύοντες. X04 αὐτοί τε ἀκινδύνως τολοι- 
X 5 ^ Y IX ^v 7 i 2 / 
σον οἰκώμεν, κῶς τοὺς VUV δεδουλωμένους ΕἙλληνᾶς ελευϑερωσω- 
PE ^ A dt 
μέν. Γοιωυτὰ μεν οἱ Κορίνθιοι εἰπον. 
e c N / 3 Ν nos o ε / 
exe. 195. O: δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἐπειδὴ αῷ αἀπαντων 
3] 7 “Ἥ 2 / ἐξ / c/ 
ἡκουσᾶν γνωμῆν. ψηφον ἐπήγαγον τοῖς ξυμμάχοις O7 CLO AV, 
« ^ ^ N . 3 / NY x 
CO 0i παρησῶᾶν ἑξῆς. και μείζονι καὶ ἐλάσσονι πόλει" καὶ TO 
^ . * / A Á δὲ 5 ἘΠῚ 2 N 
πλησος ἐψηφίσαντο πολεμεῖν. δεδογμένον ε αὑτοῖς, ευσυς 


Περιμκένοντας] De hoc participio vide, quz 
apud Seholiastem annotavi. STEPH. 

Οὐκέτι ἐνδέχεται περιμένοντας] Hic casus, 
auctore Abreschio, pendet ab infinitivo μέλ- 
A&Y, eX μέλλετε adsumendo. — (Diluc. p. 
127.) In Auctario p. 251. paullo aliter 
accipit: οὐκέτι ἐνδέχεται (μέλλειν ἡμᾶς τε καὶ 
ὑμᾶς) περιμένοντας, (τὸ) τοὺς μὲν, (1. e. ἡμᾶς 
μὲν) βλάπτεσϑαι ἤδη" (intellige βλαπτόμεσα 
γὰρ ἤδη) τοὺς δὲ (pro ὑμᾶς δὲ) εἰ γνωσθησόμεσα 
--τολμῶντες, μὴ πολὺ ὕστερον τὸ αὐτὸ. πάσ- 
xs". Reiskius quoque non facit cum Scho- 
liaste, qui putat περιμένοντας esse pro πΈρι- 
μενόντων" respici enim ad Potidzatas. Idem 
Reiskius malit deinde : τοὺς δ᾽ oix, & γνωσ- 
Oucóusya. GoTTL. 

Ei γνωσπησόμεϑα----οὐ τολμῶντες] In marg. 
Flor. Vinar. sie explicatur: si cognitum 
erit, convenisse nos quidem, «ut his de rebus 
consuleremus, sed injuriam propulsare non 
audere. Gorrr. 

"Ex πολέμου---ἀκίγδυνον.] Stobzeus pag. 360. 
W ass. 

"Ex πολέμου---Ἴ Hec ῥῆσις, notante Wassio, 
excerpla est a Stobao p. 358. usque ad 
ἀκίνδυνον. Yn hanc sententiam Cic. VII. 


Phil.:6. si pace frui volumus, bellum geren- 
dum est ; si bellum omittimus, pace nunquam 
fruemur. cf, c. 71. etc. 120. G. 

Πόλιν τύραννον] Vel hic locus omnem tol- 
lere nobis potest dubitationem de lectione 
illa, quz» pag. 67. τύραννον πόλιν nobis exhi- 
bet, quum altera dativum πόλει exhibeat. 
Alibi tamen, quum dicere posset ἀνδρὶ δὲ ἢ 
σόλει τυράννῳ, dicere maluit, ἀνδρὲ δὲ τυράννῳ, 
ἢ πόλει ἀρχὴν Ex ovo. vid. pag. 398. SrEPn. 

Τῶν δὲ διαγοεῖσσαι] Vid. Steph. supr. ad 
Cap.I. Dvcx. 

Παραστησώμεσα] ὅ0. αὐτήν. Ὁ. 

ψῆφον ἐπήγαγον] i. e. ἐπέτρεπον ψῆφον τοῖς 
ξυμμάχοις, sive, ut cum Xenophonte (Me- 
morabb. 1V. 4. 2.) loquamur: ἐπέτρεπον 
τοῖς ξυμμάχοις ψηφίσασϑαι, sociis omnibus 
potestatem suffragii yerendi dederunt: quod 
uno vérbo exprimitur: ἐπιψηφίζειν. L. I. 1. 
p. 8. ubi v. Ernest. Alia verba hujus po- 
testatis collegit Abresch. Diluc. p. 127. 
add. Hindenb. V. Cl. anim. ad Xenoph. 
Memorabb. p. 10. G. 

Δεδογμκιένον] Perperam quidam libri δεδογ- 
μένου, ex ignoratione Alticismi ; de quo 
Budzus in Commentar. H, Steph. Append. 
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i ἀδύνατα ἢ ἣν ἐπι χειρεῖν ὠπαρασκεύοις οὖσιν, ἐκπορίζεσθαι 
δὲ ἐδόκε, ἑκάστοις ἃ πρόσφορα ἤν; καὶ μὴ εἶναι μέλλησιν.. 
ὅμως δὲ καϑισταμένοις QV edet, ἐνιαυτὸς μὲν. οὐ ᾿διετρίβη, 
ἔλασσον δὲ, πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν Αττικῆν, καὶ τὸν πόλεμον 
ἄρασθαι φανερῶς. 

gno. 196. Ev τούτῳ δὲ ἐπρεσβεύοντο τῷ χρόνῳ πρὸς 
τοὺς Αϑηναίους, ἐγκλήματα ποιούμενοι, ὅπως σφίσιν ὀτιμε- 
γίστη πρόφασις εἰ τοῦ πολεμεῖν, ἢν μή τι ἐσακούωσι. καὶ 
πρῶτον μὲν πρέσβεις. πέμψαντες οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐκέλευον 
τοὺς Αϑηναίους τὸ ἄγος ἐλαύνειν τῆς σεοῦ. τὸ δὲ ἃ ἄγος ἣν 
τοιόνδε. Κύλων ἣν Αϑηναῖος, ἀνὴρ Ολυμπιονίπκης- τῶν πᾶλαι 
εὐγενής τε καὶ δυνατός. ἐγεγαμήκει, δὲ ϑυγατέρα, Ocaryévous, 
Μεγαρέως ἀνδρὸς, ὃ ὃς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ε ἐτυρώῦνει Meyá- 


Qo. 


ad Thesaur. pag. 160. et Camerar. ad Act. 
Apost. Il. 29. Sic Cap. praeced. καλῶς 
ὑπάρχον ὑμεῖν πολεμεῖν, Cap. 120 εὖ δὲ παρα- 
σχόν. Nec melius oorrector Codicis Grzev. 
mox ἀδύνατον, pro ἀδύνατα. — Vid. ad Cap. 1. 
Dvck. 

Inscitia Atticismi in quibusdam libris est : 
δεδογμκένου. Sic ut h. l. est cap. superiori: 
καλῶς ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν. C. 190. εὖ δὲ 
παρασχόν. eic. GorTL. 

Non Atticismus utique est, sed omnino 
Greecismus, omnes casus, accusativum uti- 
que, simpliciter adhibendi. Non placent 
ise delicie Attice sepius confictz, et, ut 
magnum, jactate.  Bavrn. 

τῆς Sev | Quidam libri τοῦ Sov. 
p.70. 53. Wass. 

Κύλων ἦν] Vide Herodotum 1. 5. c. 7. 
Meursii Solonem, et Marshami Chronicon. 
Hvups. 

Vid. Herod. V. 71. p. 407. qui perpaucis 
rem narrat: Noster, prater morem, elegan- 
ter.et perspicue. Unde Theon Sophista c. 
IT. Progymm. hanc nàrrationem exemplum 
elegantis narrationis, adolescentibus edis- 
cendze, commendat. Ceterum Siudiosis 
valde commendanda est observatio Valke- 
narii Eruditiss. ad l. c., qua de charactere 
scribendi Herodoti et "Thucydidis scite dis- 
seril. llle est passim dulcis et fusus, hic 
densus ac brevis; illius σύνϑεσις ἡδεῖα xai 
καλὴ, hujus αὐστηρά. Hoc loco tamen dul- 
cis ek pulchra. 6. 

᾿Ανὴρ Ὀλυμσιονίκης] Retulit etiam Diauli 
coronam Olympiade 35. si fides est Olym- 
pionicarum recensioni. 


At vid. 


Sed mirum est, 


χρωμένῳ δὲ τῶ Κύλων; ἐν Δελῴοις ἀνεῖλεν ὁ Seg, € εν τῇ 


quodin eadem recensione ponitur Ol ympiade 
49. eundem Cylonem acropolin Athenarum 
oecupavisse. Non est tamen impossibile ; 
nam cursus victoria juveni maxime conve- 
nit; acropolis occupatio, licet non videatur 
convenire homini sexagenario, ut nec nup- 
tie cum Megaclis filia, non est tamen ἀσύσ- 
τατον. Palmerius Exercitat. pag. 47. Hvps. 

Tanygit historiam hanc Laért. in Epimenide, 
et Hesych. in Κυλώνιον, apud quem paulo 
supra pro Κυλλὰς Tic, leg. KuAAac Tic. Sic 
enim Cod. Lambeth. apud Herodotum 1I. - 
77. Baroc. Κολλήστις, ut in contextu. Idem 
et Suidas in ἄγος, qui veu. οἱ A. πρέσβεις 
legit. vid. Pausan. I. 28. Plutarch. Solone 

. 84. Victor fuisse videtur Olymp. 
XXXV. A. M. 3310. Αρχοντος Δαμασίου. 
Vid. etiam de eo Herodot. V. 71. Mox 
Marg. et Cam. bene Μεγαρέως ἀνδρὸς Θεαγένους 
ϑυγατέρα. Wass. De Cylone add. Schol. 
Aristoph. Equit. v. 443.  Dvcx. 

Κύλων ᾿ΑΜηναῖος, ἀνὴρ ᾿Ολυμιπιονίκης] Sic 
Herod. V. p. 407. ἣν Κύλων τῶν ᾿Αϑηναίων à ἀνὴρ 
᾿οΟλυμπιονίκης---Ογἀο, qui est in codd, qui- 
busdam a librariis factus, probat, eos retu- 
lisse ἀνὴρ potius ad ᾿Αϑηναῖος. Ita dictum 
esset, ut. ἀνὴρ Σπαρτιάτης, VIII. 99. ἀνὴρ 
᾿Αβδηρίτης 11. 29. ἀνὴρ Πέρσης, L. IV. 50. 
etc. GorTL. 

᾿Ανὴρ Ὀλυμπ.} Non video, cur non ad 
᾿Ολυμπιονίκης referamus. ἀνὴρ, quod przeponi 
soleat nomini, cui addatur, non postponi. 
Nam, et de conditione hominis dici, vel 
ἄνδρες δικασταὶ ostenderint, ut in, N. T. ἄνδρες 
ἀδελφοί, — BAVER. 


,/ 
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^M N ^ ", ^ ^ N / , / 
TOU Διὸς T" μεγίστη ἑορτή καταλαβεῖν τὴν Αϑηναίων 0,007 
e N / : » s / / N N M 
σόολιν. ὁ δὲ, παρὰ τε TOU Θεαγένους δύναμιν λαβων., και τοὺς 
Λ τ 7 , E D. ἰδὲ / s» 

(QiAGUG ἀναπείσας, ἐπειδὴ ἐπήλσεν OAU[ i τὰ EV lIeAovrov- 
/ "A N 3 / c B S / / 
νήσω, κατέλαβε τὴν απκροπολιν ὡς ET τυραννίδι" νομίσας 

ς / ^v N P. ἣν M ΝΣ ^v / 
εορτὴν TE TOU Διος μεγίστην εἰναι, καὶ εαὐτῳω τι προσήκειν, 
/ / 3 UM e EM DE un / c 
Ολυμπία νενικήκοτι. εἰ δὲ ἐν τὴ Αττικὴ 4$ ἀλλοῦί ποὺ ἡ 

/ c N » »/ 3 ^ » / / 
μεγίστη ἑορτή tipyTO, οὔτε EXEiVOGQ ETi χαωτενοησε, TO, TE 
MA » »N/ » Ν ^ / e 
μαντείον οὐκ ἐδήλου. ἔστι yop και Αϑηναίοις Διάσια, ἃ 
» "" N c N / / »/ ^ / ^ 
καλειτῶι Διος ἑορτή Μειλίχίου μεγίστη, ἔξω τῆς πόλεως 

9 “Ὁ ᾿ N / N 2 c ". 3 N S 
ἐν. ἢ πανδημεὶ ϑύουσι πολλοὶ, οὐχ ἰερεία, ἄλλα ““υματῶ 


^e 5» 


3 / ^ MEME ^ / 3 / 
επιχωριῶ. δοκῶν δὲ ᾿ὀρϑὼς γιγνώσκειν, ἐπεχείρησε τῷ εργῶ. 


Τὰ ἐν Πελοποννήσω)} Nam et alibi ageban- 
tur, ut hie Scholiastes, et Spanhem. ad 
Morell. Ep. I. pag. 14. 82. et Ep. V. pag. 
303. Sed pro "Thucvdide, quem hoc scri- 
bere dicit, ponendum est nomen Scholiasta. 
Dvcx. 

Aiácia] Meminit hujus ἑορτῆς Arist. Neo. 
v. 407. et v. 862. et Scholiastes videtur ad 
h. l.respexisse: ἑορτὴ Διὸς τὰ Διάσια 'ASR- 


5 v δ S yp , / e AT. 
ync, £y » σαν "gel εζω τείχους συνοντες εορτα- 


ζουσιν.  Celebrati sunt hi dies festi μηνὸς 
᾿Ανϑεστηριῶνος φϑίνοντος. n. sub. finem m. 
Aprilis. — Hesych. Aiácia, ἑορτὴ ᾿Αϑήνησι, 
xai σκυϑρωποὺς ἀπὸ τῆς ἑορτῆς εἶναι ἐπετέλουν, 
μετά τινος στυγνότητος ϑύοντες. ad quem ]. v. 
Intt. G. 

Μειλιχίου] Conjectura Pii, quam hie in 
Var. Lect. ponit Hudson. est in illius Auno- 
talion. posterior. Cap. LX XIV. Ea hoc 
uno, sed plane infirmo fundamento nititur, 


quod Pausanias, Strabo, aliique sepe Mu- 


nychiam Pirzeeo vicinam memorant. Jovis 
Μειλιχίου crebra esl apud Veteres mentio. 
Ad hunc locum pertinent, quz Schol. Aris- 
toph. Nubib. 407. et ex eo Suidas, habet : 
Διάσια ᾿Αϑήνησιν ἑορτὴ Μειλιχίου Διός. Nec 
Athenis solum, sed alibi quoque cultum 
fuisse Jovem Μείλιχιον constat ex iis, quae in 
Histor. Deor. Syntagm. Il. congessit Giral- 
dus. Sed et aliis Diis idem cognomen tri- 
buitar, de quo vid. Brod. ad Anthol. Grzc. 
I. 1. 4. Apollonius Acharnensis, Grammati- 
cus opinor, apud Schol. Aristoph. l. d. 
Diasia a die festo Jovis Milichii diversa 
esse dicebat. Quas hujus sententiz rationes 
habuerit, non addit Scholiastes. Sed ego 
in his rebus Thucydidi tutius, quam Apol- 
lonio illi, credi arbitror. Duck. 

Ἔν ἢ πανδημεὶ ϑύουσι-- ἐπιχώρια] Pollux I. 
26. et Scholiastes hunc locum aliter legisse 
videntur auctore Hemsterhusio ad Luc. 
Tim. 7. p. 114. ἐν 5 παγδημεὶ ἑορτάζουσι, 

VOL. f. 


|. ium fuisse. 


Muouzi δὲ πολλοὶ οὐχ ἱερεῖα, ἁγνὰ δὲ ϑύματα 
ἐπιχώρια. Ἰιοααὶ enim Lucianum de Dia- 
siis, quasi victimas eo die festo Jovi immo- 
lassent, quod negare videatur Thucydides. 
Sed altendenti paullo diligentius, hoc non 
plane negare videtur. δὶ ἁγνὰ restitui de- 
beat; malit Abreschius in Diluc. p. 127. 
ἀλλ᾽ ἁγνὰ ϑύματα͵ ἐπιχώρια. — E loco Pollu- 
cis nihil potest effici, nec e Scholiaste ; Pol- 
lux pro more Grammaticorum vel memo- 
riter citavit locum, vel pro Platone posuit 
Thucydidem, memoria lapsus, ut Kuhnius 
arbitratur. Ita L. 1X. 153. laudat ἀνεχρή- 
zaro e ''hucydide, quod nuspiam reperitur. 
v.not.ad c. 126. Gorrr. 

Οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ ϑύματα)] Vid. Kuhnim 
ad Polluc. 1. 26. Wass. Castellanus in 
lib. de Festis Grec. de Diasiis agens non 
obscure significat, sibi falsum videri, quod 
hic scribit Thucyd., in Diasiis non immola- 
tas fuisse hostias animales. Hoc primum 
putat ostendi e Xenoph. extremo Lib. VII. 
"Avyaf. ubi scriptum est, Athenienses Jovi 
Milichio more patrio victimas ὁλοκαυτεῖν, et 
Xenophontem ex hoc more Deo illi solidos 
porcos cremasse. Verum Thucydides de Dia- 
siis Jovis Milichii, quze Athenis agebantur, 
non de omnibus illius sacris, quz vel Athe- 
nis, vel alibi fiebant, loquitur. Nec ex eo, 
quod illi aliis locis ac temporibus hostize 
mactabantur, sequitur, idem in Diasiis fac- 
Deinde profert locum Aristo- 
phanis, qui Nubib. 407. Strepsiadem in- 
ducit dicentem, Διασίοισιν ὥπτων γαστέρα 
τοῖς συγγενέσι, et ex eo conficit, Athenien- 
ses Jovi Milichio Diasiis non tantum liba- 
mentis fecisse, sed victimas quoque immolasse 
videri. Sed non firma est hzc argumenta- 
lio: Strepsiades propinquos suos Diasiis 
convivio excepit, iisque ventrem assum ad- 
posuit; Ergo Diasiis Jovi Milichio ἱερεῖα et 
victima immolabantur. "Nec est, quod qnis 
pb 
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οἱ δ᾽ Αϑηναῖοι, αἰσθόμενοι, ἐβοήϑησαν τε πανδημεὶ εκ τῶν 
ἀγρῶν ἐπ᾿ αὐτοὺς. καὶ προσκασϑεζόμενοι ἐπολιόρκουν. χρόνου 
δὲ ἐπιγιγνομένου, οἱ Αϑηναῖοι τρυχόμενοι τῇ προσεδρείᾳ,, ὠπήλ- 
Sov οἱ πολλοὶ, ἐπιτρέψαντες τοῖς ἐννέα Αρχουσι τὴν φυλακήν 
τε καὶ τὸ πᾶν αὐτοκράτορσι διαϑεῖναι, 7 ἂν ἄριστα διαγγιγ- 
νώσκωσι. τότε δὲ TO πολλὰ τῶν πολιτικῶν οἱ ἐννέα Αρχοντες 
ἐπρᾶσσον. οἱ δὲ μετὰ τοῦ Κύλωνος πολιορκούμενοι, φλαύρως : 
εἶχον, σίτου TE καὶ ὕδατος ἀπορίᾳ. ὁ μὲν οὖν Κύλων καὶ ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐκδιδράσκουσιν" οἱ δ᾽ ἄλλοι, ὡς ἐπιέζοντο, καί 
τινες καὶ ἀπέσνησκον ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, καδίξουσιν ἐπὶ τὸν βω- 


Ν δ, N 3 ἀφ. c» / N 5 N ε 
μον ἐκετῶι τὸν EV TW ακροπολει. αναστησᾶντες δὲ αὑτοὺς οι 


^v / a3 ^4 N N eL 3 / 
τῶν Αϑηναίων επιτετράμμενοι τὴν (QUAQUE, ὡς εωρων ὠὡποῦνήσ- 
3 ἣν Ν 2 


t € ^o 5 


3 
XOVTOG EV τῶ τέρω, εῷ 


« 


dicat, veteres post rem divinam convivia de 
partibus victimarum instruere, et cognatos 
amicosque ad ea vocare solitos fuisse. Νο- 
que enim ideo adfirmari potest, omnes, qui 
diebus festis convivia agitabant, vel ipsos 
iis diebus sacra fecisse, vel convivia illa de 
partibus victimarum adparasse. Ne dicam, 
nihil obstare, quo minus iisdem illis Diasiis, 
quamquam ea przecipue Jovi Milichio sacra 
erant, tamen etiam aliis Diis sacra hostiis 
fieri potuerint. Suidas quidem in Διὸς κώ- 
.$ioy memorat, pelles victimarum Jovi Μειλι- 
xi» et Κτησίῳ immolatarum, quas ad sacra 
qusedam adhibebant Athenienses. Sed non 
dicit, victimas illas Diasiis immolatas fuisse. 
Itaque, nisi hoc diserlioribus idoneorum 
scriptorum testimoniis demonstratum fuerit, 
non possum adsentiri Castellano, nec unum 
Codicem Thucydideum, quem sibi inspec- 
tum esse testatur Giraldus l. d., tot aliis, 
qui omnes in receptam scripturam conspi- 
rant, praeferre. Ducx. 

Χρόνος ἐπιγίγνεται) Frequentius alias est 
χρῦνος γίγνεται. Sic Herod. I. 73. χρόνου γενο- 
(μένου. — Plato Phaed. 1. ὁ πολὺς χρόνος ἐγένετο 
τῷ Σωκράτει. Multo rarius est χρόνος ἐχγίγ- 
xa; apud Herodot. II. 175. vid. Abresch. 
auct. p. 252. G. 

Χρόνου ἐπιγιγνομένου] Aptissimum verbum 
et simplicissimum : tempus accedit ; Ita et 
Herodot. et in Novo 'Test. χρόνου ἐπιγιγ- 
γομκένου, ek διωαγενομκένου. Ipsum γίνεσθαι mi- 
nus huc aptum et usitatum hoc sensu. B. 

Αὐτοκράτορσι] Spanhemius, quantum ex iis 
intelligere possum, qua de significatione 
hujus vocabuli Dissertat. VIT. de Usu et 
Prestant. Numismat. pag. 444. disserit, 
videtur putasse eos ἀνυπευϑύνους fuisse. Sed 


N / / 
te μηδὲν κακον ποιήσουσιν, ἀποανγαγον- 


Perizon. ad /Elian. V. Var. Hist. 13. populo 
ὑπευδϑύνους fuisse scribit, et ibidem ostendit, 
Thucydidem ideo τότε dicere, quod res 
deinde aliter se habuit, potestate Archon- 
ium a Solone multis partibus imminuta. D. 

᾿Ἐκδιδράσκουσιν] De Cylone idem prodit 
Schol. Aristoph. Equit. 443. Et Thucydidi 
potius fidem habendam puto, quam Suid: 
in Κυλώνειον ἄγος scribenti, eum, quum in tem- 
plum Furiarum fugisset, inde abstractum et 
inlerfectum esse. Duck. ἢ 

Ἐπιτετραμμένοι] Homer. Ως λαοί τ᾽ ἐπι- 
τετράφαται. W Α55. 

᾿Αγαστήσαντες---αὐτοὺς οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπι- 
τετραμμένοι] Herodotus paullo aliter vide- 
tur hanc rem tradere: (V. p. 407.) τούτους 
ἀνιστέασι oi IIeurávig τῶν Ναυκράρων. — Noster 
autem paullo ante commemorat : Athenien- 
ses commisisse cuslodiendos eos τοῖς &wéa 
"Agxovzi— Valkenarius V. Cel. arbitratur, si 
hec cum observatis Grammaticorum ' περὶ 
Ναυκράρων debeant conciliari, Thucydidem 
sequutum esse diversum Auctorem ab He- 
rodoto. Pausanias V. p. 588. oi ἔχοντες Τὰς 
ἀρχὰς διέφϑειραν τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἱκέτας τῶν Κύλων 
ὁμκοῦ τὴν ἀκρόπολιν κατειληφότων. Si δαϊά 
fides est habenda in δήμαρχοι, hi Ναύκξαρος 
fuere iidem ac δήμαρχοι, preefecti δήμκοις. cf. 
Intt. ad Harpocr. Lex. p. 250. et Suid. 
Inprimis, quem laudat Valkenarius, Leo- 
pard. Emend. VII. 19. (T. ΠῚ, Thes. 
Gruter. p. 144.) G. 

"EQ ὦ μηδὲν κακὸν] Quamvis hic eodem, 
quo supra, modo utatur voculis ἐφ᾽ ὦ se- 
quente infinitivo, non tamen idem genus lo- 
quendi est: quum his verbis. ἐφ᾽ 9 μηδὲν 
κακὸν ποιήσουσιν signilicetur ἵνα μηδὲν κακὸν 
ποιήσωσι. De altero autem talium verbo- 
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T66, αὐἰΤεΚΤειναν. καϑεζομένους δέ τινὰς XO ἔτι ad € 
LE EV τοῖς βωμοῖς, € εν ΤΉ παρόδῳ διεχρήσαντο. καὶ ἀπὸ τού- 


του ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς oU € ἐκεῖνοί TÉ εκαλοῦντο, καὶ τὸ 


γένος τὸ ἀπ᾿ ἐκείνων. ἤλασαν 


μὲν οὖν καὶ οἱ Αϑηναῖοι τοὺς 


ἐνωγεῖς τούτους" ἤλασε δὲ καὶ Κλεομένης ὃ Λακεδαιμόνιος, 


rum usu (quem Scholiast. inter idiomata 
hujus Scriptoris numerat) in p. 57. dictum 
fuit. SrEPH. Non video, cur ἐφ᾽ ᾧ hic non 
possit eamdem significationem obtinere, 
quam in multis aliis hujusmodi loquendi 
generibus. Nam ἀναστήσαντες αὐτοὺς ἐφ᾽ ὦ 
μηδὲν κακὸν ποιήσουσιν αὐτοὺς (quod pronomen 
supplendum est) recte polest accipi. ea sig- 
nificalione, quam expressit Portus. Vel, 
quum persuasissent iis, ut surgerent, quum 
induxissent eos ad surgendum, hac conditione, 
ut nullo malo illos adficerent. Significat 
"Thucydides, eos non voluisse surgere, nisi 
accepta fide de incolumitate : eam autem 
violatam fuisse. Plutarchus quidem in So- 
lone nihil aliud scribit, quam Megaclem 
Archontem iis persuasisse ἐπὶ δίκη xaT£XSEiy, 
ut se judicio sisterent, nec pactum illud de 
incolumitate memorat. Sed id intercessisse 
etiam Herodotus docet V. 71. Τούτους àwc- 
τέασι μεὲν οἱ Ἰπρυτάνις τῶν Ναυκράρων, οἵπερ ἐνέ- 
pAovro τότε τὰς ᾿Αϑήνας ὑπεγγύους, πλὴν ϑανά- 
του, 1. e. ut Valla vertit, data fide puniendi 
eos citra mortem. Nam ὑπεγγύους ibi re- 
ferendum est ad τούτους, non ad τὰς ᾿Αϑήνας, 
ut volebat Portus, qui hanc sententiam esse 
putat: qui Athenas sue potestati subjectas 
habebant, excepta capitali pena. — 'Turbavit 
eum, quod post ᾿Αϑήνας in vulg. Edd. Hero- 
doli non est ὑποστιγμὴ, quam tamen seuten- 
tia postulat. Ea posita, Herodot. scribens 
τούτους ἀνιστέασι ---- ὑπεγγύους, idem dicet, 
quod Plutarchus, Μεγακλῆς ἐπ᾿ δίκη κατελϑεῖν 
ἔπεισεν (αὐτούς.) Quamquam hic de excep- 
tione 1118, vitam iis salvam fore, nihil addit. 
Dvcx. | 

"EQ? ᾧ μηδὲν κακὸν ποιήσουσιν] i. e. quum in- 
duxissent eos, ut surgerent, descenderent ea 
conditione, nullo malo se eos adfecturos. lta 
bene Duckerus explicat. Herod. V. 407. 
τούτους ἀνιστέασι ---- ὑπεγγύους πλὴν Θανάτου, 
quz verba Wesselingius ex hoc loco Nostri 
illustrat. Nolebant hi miseri nisi accepta 
fide de incolumitate surgere. τὸ ἐπὶ ita 
capi notum est. Bene tuetur Wesseling. 
ad Diod. XIII. p. 558. τὸ ἐπὶ in Mlo : oi 
ἐν ταῖς μάχαις τοῖς ἐναντίοις τὰ σώματα ἐἔγχει- 
dene i ἐπ᾿ ἐλπίδι σωτηρίας τοῦτο πράττουσι. 


ἡδέρνῶν ϑεῶν] Εὐμένιδες a Sicyoniis, σεμναὶ 
Sez) ab Atheniensibus dicebantur, teste 
Pausania in Corinthiacis. Antiqui (ut in- 


quit Helladius in Chrestomathia) solliciti 
fuerunt, ne male ominosa dicerent, ideo 
ἜἘρωνύας Eumenides vel venerandas deas, 
μῦσος sceleratum vocabant ἄγος. Sed Gram- 
matici illa per Antiphrasin nominant. Vide 
Meursii Attic. Lect. 1. 4. c. 1. Hvups. 
Διεχρήσαντο] Suidas in Ave ghz avro. He- 
sych. Wass. Suidas, àvexefizavro, διέφϑειραν. 
οὕτω Θουκυδίδης. Sed v. ibi Kuster. Duck. 
Ἐπὶ τῶν σεμινῶν Suy £y τοῖς opuo: c — Die gh- 
cayro] Ad aras, in conspectu Eumenidum, 
1.e. istarum Dearum simulacrorum, inter- 
fecerunt. lta vertit Abresch. Dil. 128. σερυ- 
γὰς Stàc esse Ἐρινγύας, notum est. ta quo- 
que eas vocat Demosthenes, ἱεροποιὸς creatus 
ταῖς σεμναῖς Stai; contra Mid. p. 552. Νο- 
tanda repetita prep. ἐπί. Mox διεχρήσαντο, 
verbum est Herodoteum. v. c. 1. 23. de 
Árione χελεύειν τοὺς πορϑμέας, ἢ αὐτὸν δια- 
χρᾶσσαί pav—v. Voc. Herod. rec. p. 15] É 
Gron. Obss. ad Herod. p. 63. Wessel. 
legerit Pollux IX. 153. ἀνεχρήσαντο, incer- 
tum, quum nihil dicat, quam : Θουκυδίδης δὲ 
ἀνεχρήσατο, unde nil certi potest judicari, ad 
quemnam locum respexerit. Nec reposuit 
in textum Pollucis ἀνεχρήσαντο magnus Hem- 
sterhusius, solius Suidze caussa, apud quem 
est ἀνεχρήσαντο, quanquam arbitratur Vir S. 
Thucydidem eo tanqvam inusitato verbo 


esse usum, cui substitutum sit notius. At 
omnes codd. tacent de ulla varietate. Τία- 
que διεχρήσαντο sanum esse arbitror. Ab- 


reschius tamen notat, h. v. Dion. Cass. et 
Xiphilinum hac vi adhibuisse. v.c. XLVII. 
34. ἀλλήλους οἱ πλείους ἀνεχρύσαντο. Exem- 
pla alia dabit Index in Reimariana locuple- 
üissimus. Gorrr. 

"Evayeiz καὶ ἀλιτήριοι] Vid. Herodot. Plut. 
Schol. Aristoph. locis dd. et Pausan. et 
Achaicor. XXV. Notandum esse, quod 
eliam poster1 eorum sic fuerint dicti, monet 
Spanhem. Dissert. IX. de Praest. et Usu 
Numism. p. 670. Et hinc Aristoph. Equit. 
443. Ἐκ τῶν ἀλιτηρίων σε φημὶ γεγονέναι τῆς 
St. Quse mox de Cleomene dicit, ea 
pluribus exsequitur Herodot. V. 70. seqq. 
De ossibus mortuorum extra fines ejectis 
Plutarch. in Solone. Dvcx. 

Ἐναγεῖς---ἐκαλοῦντο] Herod. V. p. 407. 
οἱ δὲ ἐναγέες ᾿Αϑηναίων ὧδε ὠγομάσϑησαν--- Ο. 

Ἤλασε δὲ Κλεομένης] Primum misso A- 
thenas caduceatore ἐξέβαλε Κλεισϑένεωα, καὶ 


190 OOTKTAIAOT 
ὕστερον μετα Αϑηναίων στασιαζόντων᾽ τούς τε ἕζώντας ἐλαύ- 
γοντες, καὶ των τεθνεώτων τα ὀστὰ ἀνελόντες, ἐξέβαλον. κατ- 
ἥλϑον μέντοι ὕστερον, καὶ τὸ γένος αὐτῶν ἔτι ἐστὶν ἐν T" 
πόλει. 

get 197. Τοῦτο δὴ τὸ ἄγος οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐλαύνειν 
ἐκέλευον δηϑεν τοῖς Θεοῖς πρῶτον τιμωροῦντες, εἰδότες δὲ Περι- 
κλέα τὸν Ξανθίππου προσεχόμενον αὐτῷ κατὰ τὴν μητέρα, 
καὶ γομέξοντες, € ἐκπεσόντος αὐτου, ῥᾷον σφίσι προχωρήσειν τὰ 
ὐπὸ n Αϑηναίων. οὐ μέντοι τοσουτὸν y ἤλπιζον παϑεῖν 
ἂν αὐτὸν τοῦτο, ὅσον διαβολὴν οἰσειν αὐτῷ πρὸς τὴν πόλιν, 
ὡς καὶ διὰ τὴν ἐκείνου ξυμφοραν τὸ μέρος ἔσται ὃ πόλεμος. 
ὧν Ye δυνατώτατος. τῶν καὶ ἑαυτόν, και ἄγων τὴν NH 
τείαν, ἠναντιοῦτο πάντα τοῖς “λακεδαιμονίοις' καὶ οὐκ Ei 


ὑπείκειν. ἀλλ ἐς τὸν πόλεμον ὥρμω, τοὺς Αϑηναίους. 
gr. 128. Αντεκέλευον δὲ καὶ οἱ Amado τοὺς Λακεδαι- 
μονίους τὸ ἀπὸ Ταινάρου, ἄγος ἐλαύνειν. οἱ yate Λακεδαι- 


μόνιοι, ἀναστήσαντες ποτὲ ἐκ 
Ταινάρου τῶν Εἱλώτων τοὺς 


μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλους πολλοὺς ᾿Αϑηναίων, τοὺς ἔνα- 
γέας ἐπιλέγων. τὸ ἐξέβαλε de conatu expli- 
candum. vid. Wessel. et Valken. VV. DD. 
ad Herod. 1l. c. G. 

—CTà» τεῦ. 
tantum in ἀνεῖλεν. Wass. 

Τὰ ὀστᾶ ἀνελόντες] "Thom. M. in ἀνεῖλεν, 
laudato hoc loco, (p. 66.) explicat illud : 
λαβόντες. “« ᾿Αντὶ δὲ τοῦ ἔλαβε ποιηταὶ μενοι, 
xal Θουκυδίδης ἅπαξ. Laudat deinde Sopho- 
clem (Ajac. v. 238. γ σ: 

AS: τοῖς Sedi] Stephanus ad Adnota- 
tionem, cujus partem in Var. Lect. descrip- 
sit Hudsonus, addit ; δῆσεν ad participium 
tendere, eo sensu, quem in Marg. adscrip- 
serit. [bi autem hzc scribit : Deorum ante 
omnia vicem ulciscentes scilicet : sed scien- 
les Pericl. q. d. hoc quidem pr«texentes, se 
deorum vicem velle ulcisci. Ducx. 

Εἰδότες δὲ] Non placet hie partieula δὴ, 
quum tam parvo intervallo przcesserit. at 
vero particulam δὲ perinde hic positam di- 
cemus, ac Si μὲν preecederet, cum izogovy- 
τες hoc sensu : illud. quidem certe pratez- 
entes, se velle deorum vicem ulcisci, sed. re- 
vera, quod. scirent, Periclem huic piaculó 
esse affinem (nisi polius alio vocabulo uten- 
dum est) et putarent etc. SrEPu. Plutarch. 
Pericl. p. 309. ἐκέλευον αὐτοῖς τὸ ἄγος ἐλαύνειν, 
ὦ τὸ μητρόϑεν γένος τοῦ περικλέους ἔνοχον ἦν, ὡς 





TOU ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνος ὠπὸ 


A d 
HCET OLG, ἀπαγαγόντες, διέφ- 


Θουκυδίδης εἴρηκεν. ubi Interpr. quo erat ex 
materno genere contactus Pericles. Dvcx. 

Reisk. (anim. p. 15.) delet auctoritate 
codd. τὸ δέ. Stephani ratio melius placet, 
tanquam przcesserit μὲν, ideo sequi δέ. 
GorrTrL. 

Προσεχόμιενον)] Sc. τῷ ἄγε:. ut recte Schol. 
Reisk. in anim. p. 15. legit πεοσερχόμενον, 
aut ἐγεχόμενον. | Si προσεχῆ esset, nihil of- 
fendi dicit. Sed locus hic sanus est, quod 
et contendit Abresch. Diluc. p. 129. 6. 

"Exmtcóvroc] 1. e. ἐκβλησϑέντος. Ὁ. 

IIgoy vehe] 'Talem usum alibi verbo zz»- 
χωρεῖν dari videmus : ideoque hic πεοχωρή- 
σειν quam προσχωρήσειν libentius legerim. 
STEPH. 

'T'ozoUTóy γ᾽ ἤλπιζον] Intuli γε, quod solet 
in hac forma adjici, ut exemplis docet Val- 
kenar. ad Eurip. Hippol. p. 299. Sophocl. 
Ajac. 441. καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ ἐξεπίστασϑαι 
δοκῶ. Electr. v. 384. καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ οἶδα. 
G. 

Loca e po&tis allata B. Gottl. nil prosunt ; 
quippe ubi ye, vel. γ᾽ metro sit datum. Ne- 
que hic illo opus.  Bavrn. 

Ξυμφορὰν}] Agnoscit, et scholia in librum 
suum transmovit Suidas in ξυμφοράν. W. 

Τοὺς ἱκέτας ἀπαγαγόντες, διέφϑειραν) Μὰ- 
lim. interpungere posl ἱκέτας, quam post 
ἀπαγαγόντες" ut hec duo participia, quae 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. ρκη. 198. 191 
ϑειρᾶν. ài ὃ δὴ καὶ σφίσιν αὐτοῖς γομίξουσι τὸν μέγαν σεισ- 
μὸν γενέσθαι € εν Σπάρτῃ. ἐκέλευον δὲ καὶ τὸ τῆς Χαλκιοίκου 
ἄγος ἐλαύνειν αὐτούς" ἐγένετο δὲ τοιόνδε. ἐπειδὴ Παυσανίας c 
Λακεδαιμόνιος τοπρώτον μεταπεμφϑεὶς o ὑπὸ Σπαρτιωτῶν πὸ 
τῆς ἀρχῆς τῆς εν Βλλησπόντῳ, και i κρι)εὶς ὑπ᾿ αὐτῶν; ὠπελύϑη 

"m | ἀδικεῖν, δημοσίᾳ μὲν οὐκέτι ἐξεπέμφϑη: ἰδίᾳ δὲ αὐτος τριήρη 
xui Egpuovíón,, ἄνευ Λακεδαιμονίων ἀφικνεῖται ἐς Ελλήσ- 
ΩΝ " μὲν λόγῳ, ἐπὶ τὸν Ἑλληνικὸν πόλεμον. τῷ δὲ 
ἔργῳ; τὰ πρὸς βασιλέα πράγματα βουλόμενος πράσσειν. 
ὥσπερ xau TOTTQU TOY ἐπεχείρησεν, ἐφιέμενος τῆς Ἑλληνικῆς 
ἀρχῆς. εὐεργεσίαν δὲ e QUT τοῦδε TOUR ες βασιλέα κατέ ero, 
καὶ τοῦ" παντὸς πράγματος ἀρχήν ἐποιήσατο. Βυζάντιον yp 
ἑλὼν τῇ προτέρᾳ παρουσίᾳ μετὰ τὴν ἐκ Κύπρου ἀναχώρησιν 


(εἶχον δὲ “Μῆδοι αὐτὸ, καὶ βασιλέως προσήκοντές τινες και 


nullius conjurictionis vinculo connectuntur, 
non aliter accipiantur, quam si ita scriptum 
esset, πρῶτον μὲν ἀνέστησαν, ἔπειτα δὲ ἀπαγα 
γόντες διέφϑειραν. Ceterum. quod margini 
adscriptum est ἀπέκτειναν, alicujus illud διέφ- 
Stay exponentis esse arbitror, aut certe ex 
simili, quam pag. prevcedens habet, narra- 
lioné sumtum est: ubi etiam ἀναστήσαντες et 
ἀπαγαγόντες. SrEPH. Utique rectius dis- 
tinclio ponitur post ἱκέτας quam post àga- 
γαγόντες, eL sic Reg. De terr: motu, quem 
paullo post memorat 'T'hucydides, vid. Pau- 
san. VII. 25. Dvczx. 

Μεταπεμφϑεὶς-- -ἀπὸ τῆς ἀρχῆς] Pseudo- 
Them. ep. II. p. 10. καὶ ἀφαιρεσεὶς τὴν ἀρ- 
χὴν ἰδιώτης ἀντὶ στρατηγοῦ γίνεται. Ὁ. 

Λαβὼν Ἕρμ..} Graeci solebant cognomenta 
indere navibus et etiam ad proram adfigere: 
sic οἱ “Ἑρμιονὶς e loco quodam in Laconia 
(vel potius in Argia.) Vide Bayfium de ᾿ς. 
Naval. Hups. | 

"Aym Λακεδαιμκονίων] Taj ;acedemo- 
niorum, i. e. non publico sed pri:ato civitatis 
nomine, ἄνευ τῆς γνώμης τῶν Λακεδαιμκονίων, 
vid. Schol. ad L. II. 79. Ut contra μετά 
τινος lieri dicitur, quod ductu, auctoritate 
alicujus peragitur. v. Abresch. Dil. p. 150. 
G.- : 

Βουλόμκενο] Abest Cl. Gr. non bene. 
Wass. Sedes hujus vocabuli in libris, qui 
id habent, variat. Unde suspicio oriri po- 
test, ab aliquo, qui orationem ita supplen- 
dam putabat, in margine scriptum, eoque 
factum fuisse, ut scribae ei pro arbitrio lo- 
emm adsignaverint. Accedit, quo haec sus- 
| pieio confirmatur, quod phrasis Greca ἀφικ- 


γεῖται πράσσειν, venit ad. agendum, hoc sup- 
plementum non desiderat. Dvcx. 

Τὰ πρὸς βασιλέα πράγμωτα πράσσειν] Per- 
ficere s. transigere ea, qug cum rege Perso- 
rum de imperio Grecie ipse tradendo egerat. 
G. 
Τὰ πρὸς βασιλ.] Nil aliud sign. nisi, fa- 
vere regi, facere cum rege, stare a partibus 
ejus πράσσειν πρὸς τ. βασιλέα, vel τὰ τοῦ fa.- 
σιλέως.  Transposite dictum, pro, πράττει» 
τὰ πράγμα. πρὸς T. Dac. ut cap. super. τὸ ἀπὸ 
Ταινάρου ἄγος ἐλαύνειν, prO, ἐλ. τὸ ἄγ. ἀπὸ T eus 
BavER. . 

Ἐπεχείρησεν]} Cl. ἐνεχείρησεν utroque modo: 
Auctor. Wass. In Var. Lect. Huds. for- 
assis vitio operarum editum est ἐνεχείρησαν. 
Dvcx. 

Εὐεργεσίαν δὲ ἀπὸ τούτου] Primum officium, 
quo ab eo ivde tempore regis sibi benevolen- 
tiam conciliare, demereri- studebat, totaquc 
res hoc habuit initium. |. G. 

BuQávriy| Suidas 1n παρουσία" Βυζάντιον 
ψὰὼρ ἑλεῖν τῇ srzoT. gr. lege ἑλὼν et verte, priore 
adventu, nou ut Kusterus, primo. W ass. 
Paullo post i:: Cass. et Gr. distinctio posita 
esl post τότε, non post αὐτῷ: | Ducx. 

Βασιλέως «ροσήκοντες} Si Suidam sequa- 
mur, scribi debuisset pro βασιλέως, βασιλεῖ. 
Ita ille: προσήκων, δοτικῇῆ, κατὰ γένος ἀγχισ- 
τεύων. Sic Herod. IV., 14. et alii. Sed 
hane Nostri structuram vindicat Abresch. 
in Auct. Dil. p. 252. exemplis e Lysia 
(Orat. II. p. 25.) προσήκοντας αὐτῶν, et Plat. 
Apol. Socr. p. 366. oi τούτων προσήκοντες. In 
Dilucidatt. p. 152. putabat Vir Doctiss. 
βασιλέως pendere a συγγενεῖς, quod fieri solet 
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ξυγγενεῖς, οἱ ἑάλωσαν ἐν αὐτῷ) τότε τούτους οὺς ἔλαβεν, ὦπο- 
πέμπει βασιλεῖ κρύφα τῶν ἄλλων ξυμμάχων᾽ τῶ δὲ λόγῳ, 
ἀπέδρασαν αὐτὸν. wr δὲ ταῦτα μετὰ Ρογγύλου τοῦ Ἐρε- 
τρίξως, QE ἐπέτρεψ ε TÓ TE Βυζάντιον καὶ τοὺς αἰχμαλώς- 
τους. Sen δὲ καὶ ἐπιστολήν τὸν Γόγγυλον φέροντα αὐτῷ. 
ἐνεγέγραπτο δὲ τάδε καὶ ἐν αὐτῇ, ὡς ὕστερον — 3. 
** Παυσανίας ὁ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης τούσδε τέ σοι χαρίζεσ- 
Ja βουλόμενος, αποπέμπει δορὶ ἑλών". καὶ γνώμην peas 
εἰ καί σοι δοκεῖ, ϑυγατέρα TE τήν σήν γῆμαι; καί σοι Σπάρ- 
Τὴν τε καὶ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα ὑποχείριον ποιῆσαι. δυνατὸς δὲ 
δοκὼ εἰναι ταῦτα πρᾶξαι; μετὰ σου βουλευόμενος. εἰ οὖν τι 
σέ τούτων ἀρέσκει, πέμπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ ϑάλασσαν, δὲ 


οὗ τολοιπὸν τοὺς λόγους TOV Ope dO. 


sepius. "Thom. M. (p. 751. tamen: Οὐ μόνον 
προσήκοντες τούτῳ, ἀλλὰ καὶ οἱ προσήκοντες. τού- 
του. Similiter Callim, dixit : ὅρος ἱερὸν Αὔγης, 
H. in Del. v. 70. ubi Spanh. ἱερὸν Αὔγη, non 
probante Ernestio, quod Gen. idem signifi- 
cat. Omnino poete et prosaici scriptores 
iales genit. usurpant pro Dat. qui a nostra 
lingua recedunt. Gorrr. 

Βασιλέως προσήκ.} Sane a προσήκ. pendet 
Genit. βασιλέως, ex ipso positu verborum. 
Sed nil laborandum : προσήκοντες induit na- 
iuram Substantivi, ut cognatus, domesticus, 
vicinus, familiaris, proprius, amicus, inimi- 
cus, alia, primitus adjectiva, et Dativo non 
minus frequenter juncta, sed et Genitivo, 
Graecis et Latinis. Bavzrn. 

Γογγύλου] Vid. Diodor. p. 265. a. Wass. 

Μετὰ Γογγύλου] Opera, ductu Gongyli, 
opp. ἄνευ Λακεδαιμονίων. — Rem Diodorus L. 
XI. 44. p. 438. e Nostro desumsit, ut et 
Nepos c. 2. G. 

"Emo ToNiy] v. Plut. in Cim. T. III. p. 183. 
Παυσανίου τοῖς μὲν βαρβάροις διαλεγομένου περὶ 
σιροδοσίας, καὶ βασιλεῖ γράφοντος ἐπιστολὰς--- 
Cur dixerit Plut. ἐπιστολὰς, v. infra. G. 

Καὶ ἐν αὐτῇ Ὡ Reisk. in anim. p. 15. aut 
delendum xai, aut ei addendum τοιάδε. Ges- 
nerus in Chrestom. Gr. omisit τὸ καὶ, et sane 
incommodo est loco. In cod. Aug. additur, 
quod est in editt. vett. ἐπιστολὴ Παυσανίου 
πεὺς Ξέρξην, quod esta librariis. 6. 

᾿Αποπέμπει] Stephanus malit ἀποπέμπω, 
propler sequentia : γνώμην ποιοῦμμαι" nec 
videtur Duckerus improbare, quamquam 
non negat, tertiam personam mutari in pri- 
mam, talibus tamen in locis eam non per- 
mitti. Reisk. in Diluc. Abresch. malit 
quoque ἀποπέμπω, etila dedit Gesnerus in 
Chrestomathia Graeca. — Sed cum Abreschio 


in Diluc. p. 151. nihil mutandum puto, ut 
exemplis ab eo adlatis in utramque partem 
constat. v. Dorvill. in Char. 89. Quo jure 
Stephanus mutari vult hanc personam, eo- 
dem fere possit aliquis e Nep. 2. corrigere : 

γνώμην ποιεῖται, et in regum ubi tertia per- 
sona utitur. G. 

Γνώμην ποιοῦμκαι etc.] Hic tertia persona 
utitur Corn. Nepos: qui totam hane Epis- 
tolam et reliqua, qua spectant ad Pausa- 
niam et ''hemistoclem, ex 'l'hucydide de- 
scripsit, et ad verbum fere vertit. Hups. 
Stephanus prater ea, 486 ex illius Adnota- 
lione de ἀποπέμπει in Var. Lect. describit 
Hudsonus, hxc quoque habet. Neque ta- 
men mutationis persone terti in primam 
exempla inveniri ignoro, sed talibus in locis 
eam permitli non puto. Dock. 

Γγώμην ποιοῦμαι) .Decrevi. In. cod. Aug. 
explicatur h. v. àiáSsow ποῖάν τινα. 6. 

Ei οὖν τι σὲ τούτων ἀρέσκει] Procter loca de 
hoc Atticismo laudata, addi potest Bergler. 
ad Alciphr. III. 51. p. 592. qui h. I. 'Thuc. 
non neglexit laudare. .G. 

ΓΑνδρα πιστὸν] Certum hominem ad eum 
mittas face. Nep. 2. Ob verba Nostri, ἐπὶ 
SáAaccay, Cl. Staveren. pulat, Nepotem 
scripsisse : ad. mare mittas face. Sed ag- 
noscit ipse Vir Docliss., sine codd. nihil 
esse tentandum. Latini scriplores przete- 
rea, verlentes Gra;ca non tam verba plerum- 
que, quam sensum expresserunt. Ceterum 
bene notat Wesseling. ad Herod. V. 32. 
duas epistolas a Pausania scriptas esse ; al- 
leram per Gongylum, alteram vero per Ar- 
gilium quendam, ad Artabazum. v. Nep. e. 
4. et Nostrum infra c. 131. Gorrr. 

GáAaccay] Θάλατταν Schol. Aristoph. 
Plut. 69. at hac forma noster vix ullibi, 
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gx3. 199. Τοσαῦτα μὲν í γραφὴ ἐδήλου. Ξέρξης ὃ É AL 
τε TW ἐπιστολῇ, καὶ ἀποστέλλει Λρτάβαξον τον Φαρνάκου 
ἐπὶ ϑάλασσαν, καὶ κελεύει αὐτὸν τήν τε Δασχυλάτῳ σατρα- 


πείαν παραλαβεῖν, Μεγαβάτην ἀπαλλάξαντα, ὃ 06 προτέρον 


"pce" καὶ παραὶ Παυσανίαν ες 


Βυζαντιον ἐπιστολήν GTETE- 


TÍ Jti αὐτῷ, ὡς τάχιστα “διαπέμψαι, καὶ τὴν σφραγῖδα 


ἀποδεῖξαι. καὶ ἤν Τ' αὐτῷ Παυσανίας ᾿παραγγέλλῃ περὶ 


τῶν ἑαυτοῦ πραγμάτων, πράσσειν ὡς ἄριστα, καὶ πιστό- 


τατα. ᾿ δὲ ἀφικόμενος, TX τε ἄλλα ἐποιήσεν ὥσπερ εἰρητο; 
καὶ τὴν ἐπιστολὴν διέπεμψεν. αντεγέγ qtto δὲ τάδε. 
6€ Ωδὲ λέγει βασιλεὺς Ξέρξης Παυσανίᾳ, καὶ τῶν ἀνδρῶν οὺς 
μοι πέραν ϑαλάσσης εκ. Βυζαντίου. δέσωσας, κείσεταί σοι 


» 


εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴῳ ECOL. ἀνάγραπτος, καὶ τοῖς 


W ass. Thucydidem neque in hoc, neque 
in aliis quibusdam vocabnlis, gemino 7 uti, 
adnotat e vetustis Grammaticis Eustath. ad 
Homer. ll. x. p. 813. Add. Stephan. supr. 
ad Cap. X X. Σὲ ἀρέσκει, pro σοὶ, Atticorum 
esse adnotat Schol. Aristoph. Plut. 355. 
Ran. 103. Schol. Theocr. ad T. Idyll. 61. 
et Corinth. in libello de Dialectis. Vid. 
Spanhem. ad Aristoph. Plut. 5583. DvuckK. 

"Em? SáAaccay] Scholiaste Aristophanis 
(Plut. ν. 69.) ϑάλατταν ex h.l. non con- 
venire 'Thucydidis rationi, jam monuere 
Wassius et Duckerus. Addi potest Val- 
ken. ad Eurip. Phoen. v. 406. p. 149. et 
quos laudat. G. 

AacxvNimw] Δασκυλείτιν, quod est in Reg. 
fortassis polest esse ἃ Δασχύλειον, quem- 
admodum  Ptolemzus, Strabo, et Steph. 
in Βρύλλιον hanc urbem vocant. Sed fre- 
quentius est Δασκύλιον, unde gentilia Aac- 
κυλίτις et Δασκυλῖτις. — Vid. qua adnotantur 
ad Stephan. v. Δασκύλιον. | Duck. 

Ἐπιστολὴν ἀντεπετίσει αὐτῷ] Epistolam 
' responsoriam dedit. nos: er gab ihm ein 
Antwortschreiben mit. Harpocrat. p. 43. 
et ex eo Suidas: ἀντεπέστειλεν, vicissim lit- 
teras mittit. Thom. M. ἀντεπιτίϑησιν, ὁ ἀντὶ 
τῆς κομισϑείσης αὐτῷ ἐπιστολῆς ἑτέραν διδούς. 
Reiskius in anim. p. 15. interpretatur : 
vicissim, s. responsoriam ei addebat epistolam, 
Pausanive perferendam, non autem solum- 
modo miitendam. Nam id non patiuntur 


sequentia de ostendendo sigillo regio. Idem . 


Vir Doctiss. non refert διαπέμψαι ad ἐπισ- 
“ολὴν, sed subaudit ἑαυτὸν, se transferre ex 
Asia in Thraciam. Sed manifestum est e 
sequentibus διέπερμεψεν ἐπιστολὴν, explicatio- 
nem Reiskii non admitti posse, ut taceam, 


non dici διαπέμπειν ἑαυτὸν, se transferre. 
G. 

᾿Αντεγέγραπτο] Reisk. conjicit eleganter 
ἀντενέγραπτο, in Diluc. Abresch. p. 132. 
Sed agnoscit in anim. l. c. vulgatam bene 
habere. G. 

Κείσεταί σοι εὐεργ.}] Hoc idem est ac si 
dixisset ; εὐεργέτης ἀγαγραφϑήση καὶ κληϑήση 
ἐν τῷ ἡμετέρων ox». Nam qui de Rege et 
regno Persarum bene meriti erant, Ὀροσάγ- 
γαι ab iis dicebantur (εὐεργέται Grwci ver- 
tere) et eorum nomina codicibus regiis in- 
ferebantur; ut nos sacri et profani scripto- 
res docent. Vide Herodotum, l. 5. et 8. 
et c. 6. lib. Estherz. Huns. Pro κείσεται 
Th. Mag. κεῖται v. ἀεί. bene. Mss. et Schol. 
a textu stant, ut ex κλησϑήση patet. Wass. 
Ad ea, quz hic adnotat Huds. add. Brisson. 
Lib. I. de Regno Persar. pag. 93. Herald. 
I. Adversar. 9. et Grot. ad Esther. VI. 1. 
Dvcx. 

Κείσεταί] Lectio codd. Cl. et Reg. κεῖται, 
quam habet in cod. suo "Thomas M. v. ἀεὶ, 
et quae est in duobus aliis, auctore Ouden- 
dorpio, przeferenda est. Τὸ κείσεται glossa- 
torem prodit. Expressit h.l. notante Abres- 
chio, (Auct. p. 251.) Achilles Tatius, V. 18. 
p. 462. Boden. κεῖταί co χάρις. Id. L. 
LIT. c. 22. p. 304. ἀποκείσεταί σοι παρ᾽ αὐτῶ 
ἢ χάρις. Go. 

Τῶν ἀνδρῶν---εὐεργεσία] 1. e. εἰς τοὺς ἄγδρας, 
vel περὶ τῶν ἀνδρῶν. BAvEn. 

'Ecasi ἀνάγραπττος)] Plane ut mos: wohl 
angeschrieben. Fundus hujus forme ele- 
gantis esse videtur apud Herodot. VIII. 
85. p. 658. Wessel. 
ἀνεγράφη.  lmitaüi sunt alii, veluti Plato in 
Gorg. p. 525. Bas. 2. εὐεργέτης παρ᾽ ἐμοὶ 
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/ " P2274 "o7 / / ' Ilocos “, 
Aoyoig τοῖς απὸ σοὺ ὠρεσκομαι. καὶ σὲ μήτε νὺξ μήν ἡμέρα 
E / e/ , T / N EN 4 ^ Y 
E7TIO Y ET, — νειν, πράσσειν TI ὧν Eoi ὑπισχνη" μηδὲ 
^ » / / N ^v 
χρυσοῦ καὶ ἀργύρου δαπάνη κεκωλύσϑω, μηδὲ στρατιᾶς 
» τ Ε] T 5 / 
πλήϑει. tO) δεῖ παραγίγνεσϑ)αι" QAAO μετ Apre Ga. oU 
5 Ν 5 ^v c/ » ^ ^v ἘΎ x 
ἀνδρος ἀγαωϑοῦ. ὃν σοι ἔπεμψα, πρᾶσσε ϑαωρσωὼν καὶ τὰ εμᾶ 
N N oe is e/ NM 
καὶ τὰ σα, OTT κάλλιστα καὶ αριστῶ ἕξει ὠμφοτέροις.᾽ 
/ P td N c / N / ^ 
e^ . 130. TovrT« λαβὼν o Παυσανιᾶς τὰ γραμματῶ, ὧν 
N / , , / N " Ν 
καὶ προτέρον EV μεγάλῳ ἀξιώματι ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων διοὶ τὴν 
/ ^v ^v fa^ N 
Πλαταιάσιν ἡγεμονίαν, πολλῷ τότε μαλλον ἤρτο, καὶ οὐκέτι 
5N/ 3 ^v ev / / 5 N / 
ἠδύνατο EV TO) κασεστῶτι τροήτω βιοτεύειν: ἀλλα σκευάς TE 
à iur ὃ / 3 ^v / Py N d N M / 
Mm«0ixotc ενουομεένος &x, ToU Βυζαντίου ἐξήει, και 010. τῆς Θρῴκης 
/ M. ew N NA, 3 / / y 
πορευόμενον αὐτὸν Μῆδοι καὶ Αἰγύπτιοι ἐδορυφόρουν. τράπεζαν 
N / N N 5 5WN7 ω 
τε Περσικὴν παρετίθετο, καὶ κατέχειν τήν διάνοιαν οὐκ ἠδύνατο, 
5 ἢ » / 53) WF —. / / "x 
αλλ ἐργοις βραχέσι προύδηλου 0, TY γνωμή μειζόνως ἐσέπειτα 


ἀναγεγράψη. Charit. VII. p. 123. ἀναγράφω 
σε εὐεργέτην εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐμμόν. 1t. L. VIIT. 
p. 137. πρῶτος εὐεργέτης εἰς οἶκον βασιλέως 
ἀγωαγραφήση. Philo de. vita Mos. T. II. p. 
151. Mang. de vero sacrificio, quod inest 
in animi sanctimonia: ἧς τὸ εὐχάριστον àSa- 
νωτίζεται καὶ ἀνάγρωπτον στηλιτεύεται παρὰ 
τῷ 9:9. Videtur Philo τῷ στηλιτεύεται res- 
picere ad στήλην, ἐν "ἦ εὐεργετῶν εὐεργεσίαι 
ἀναγράφονται. v. Suld. T. III. 374. v. στήλη. 
cf. Dorvill. ad Char. p. 193. 624.  G. 

᾿Ανάγραπτος) Cum res patiatur, malim ad 
literam. capere de more Persarum, literis 
consignandi talia; cujus rei exemplum est 
in libro Estherz ; v. Periz. ad /Eliani V. 
Hist. Bavrn. 

Δαπάνη} Reisk. malit in anim. p. 15. 
ϑασάνη in nomin. et mox πλήση. 6. 

Εἴποι] Reisk. in Abresch. Diluc. p. 132. 
malit: εἴ τι σοὶ δεῖ. G. 

Πλαταιάσιν ἡγεμονίαν) Apud Plateas. Scri- 
bitur etiam IIAavaiZc:. Non esse dativum, 
qui est πλαταίαις vel Πλαταιαῖς, veluti apud 
Pjat. in Menex. sed nomen adverbiascens, 
cui non possit jungi &, docuit etiam Reisk. 
ad Demosth. Orat. in Nezr. p. 1878. ubi 
vulgo ἐν, quod Reisk. delevit. 6. 

Πολλῷ τότε μᾶλλον] Antea edebatur πολλῷ 
μᾶλλον τότε. ΝΥ ass. πλαταιᾶσιν quod est 
in Reg. et Cass. non rejiciendum videtur. 
Nam adverbia a nominibus facta retinere 
tonum nominis sui docent Grammatici, ut 
Θήβησι, Περγασῆσι. Πλαταίᾶσι est. etiam in 
Plutarch. de Herodoti malignit. sub fin, 
1n Pausan. variat scriptura. Vid. Kuhn. 


ad illius Lacon. C. V. qui Πλαταιάσιν prz- 
fert. Duck. 

"Hero] v. Plut. in Cim. T. 1Π. p. 183. 
Τοῖς---συμμάχοις τρωχέως xal eUS aC προσ- 
φερομένου, καὶ πολλὰ δὶ ἐξουσίαν xal ὄγκον 
ἀνόητον ὑβρίζοντος--Ε. 

Σχευάς τε Μηδικάς] Veste Medica utebatur. 
v. Nep. Paus.3. Intelligitur inde σκευὴν 
esse vestem, et omnino ea, quz ad cultum 
perlinent. Sic Herodot. I. 24. vid. supra 
1. 6. Sic σκευάριον, quod turpiter confusum 
est cum τεκμήριον apud. Plat. Alc. 1. c. 10. 
ad quem locum sine caussa negabat Erudi- 
tiss. Schneider. hujus significatus nullam esse 
auctoritatem. v. Alc. I. p. 115. edit. Berol. 
Ceterum Pseudo-Them. ep. II. p. 12. αὐτὸς 
ἤδη Μῆδος ἦν xal γνώμη xal διαίταις, καὶ 
οὐδὲ ἡ £c Sg αὐτὸν ἔτι “Ἑλληνα ἐποίει. GorTr. 

Τράπεζαν προετίϑετο] Sibi apponi curavit. 
cf. Suid. v. Παυσανίας, ἐσθῆτι καὶ TgaTwÉ(n 
ἐχρῆτο Μηδικῆ. 6. 

Περσικὴν] Veram lectionem esse puto ITee- 
cixÀv, non Μηδικήν. etiamsi alioqui Perse ἃ 
veleribus Atheniensibus Medi vocarentur : 
et τὰ Περσικὰ appellatione τῶν Μηδικῶν ab 
hoc Seriptore intelligi videamus. Notum 
est illud, Persicos odi puer apparatus. 
STEPH. 

Ἔργοις βραχέσι] i. e. parvis rebus, veluti 
veslimenlis, victu, prodebat, quid in rebus 
gravioribus vellet efficere. n. gener regis, 
secundus ab eo esse cupiebat. ef. c. 132. 
μὴ ἴσος εἶναι βούλεσϑαι τοῖς παροῦσι. Reiskius 
in Dil. Abresch. p. 133. tentat : μεειραχιώς 
δεσι, l. εὐπρεπέσι. — Sine ulla caussa, G. - 


am 
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ἔμελλε. πράξειν. δυσπρόσοδον τε αὑτὸν παρεΐχε; καὶ 77 
opt οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ες πάντας 
δύνασθαι προσιέναι. διόπερ καὶ πρὸς τοὺς Αϑηναίους οὐχ 
ἥκιστα 9 ξυμμαχία μετέστη. 

θλᾶ. 151. O; δὲ Λακεδαιμόνιοι αἰσθόμενοι, τό, τε 
πρῶτον δὲ αὐτὰ ταῦτα ἀνεκάλεσαν αὐτὸν, καὶ ἐπειδὴ τῇ 


Lj 


ὁμοίως, ὥστε μηδένα 


Ἑρμιονίδ γηὶ τοδεύτερον. ἐκπλεύσας, 27 κελευσάντων αὐτῶν, 
τοιαῦτα ἐφαίνετο ποιῶν. καὶ εκ τοῦ Βυζαντίου βίᾳ ὑ vm 
Αϑηναίων ἐκπολιορκηϑεὶς, Ε ες μὲν τὴν Σπάρτην οὐκ ἐπανεχώρει, 
ἐς. δὲ Κολωνάς τὰς Τρωίάδας ἱδουϑεὶς, qr πράσσων TÉ Ey γέλλετο 
αὐτοῖς ἐς τοὺς βαρβάρους, καὶ οὐκ ET Qnod o τὴν μονὴν 
ποιούμενος. οὕτω δὴ οὐκέτι ἐπέσχον, ἀλλά πέμψαντες κήρυκα 
οἱ Ἔφοροι, καὶ σκυτάλην, εἰστον TOU κήρυκος Hum Aeirea don. 
εἰ δὲ μῆ. πόλεμον αὐτῷ Σπαρτιάτας προωγορεύειν. ὃ δὲ, 
βουλόμενος ὡς ἥκιστα ὕποπτος εἰναι, καὶ πιστεύων χρήμασι 


διαλύσειν τὴν διαβολὴν, ἀνεχώρει τοδεύτερον € ες Σπάρτην. 


Δυσαρόσοδόν τε --- πάντας) "Th. Magister. 
W'ass. Thomas χαλεπῶς legit, non χαλεπῇ. 
'Ogyiv Casaub. ad Dion. Halic. 1V. 244. hic 
accipit pro ingenio ac moribus, ut in illo 
Dionysii l. d. "Bagie xai χαλεπὸς ógykv. lta 
sepe sumitur. Vid. Schol. ad Cap. 122. 
et 140. hujus lib. Aristoph. Equit. 41. 
Sophocl. Ajac. 646. et ad utrumque Schol. 
nee non Casaub. ad Aristoph. ]. d. Add. CI. 
Wass. infr. ad Cap. 140. Dvck. 

Kai τῇ ὑργῆ οὕτω χαλεπῇ) Moribus tam 
difficilibus, superbis utebatur. v. infra c. 140. 
ubi Scholiastes explicat ὀργὴν, διάνοιαν, τρόπον, 
σκοπόν. Pro χαλεπῇ Thom. M. v. βου β,». 
ojoz habet χαλεπῶς" forlasse, quod ὀργὴν pro 
ira caperet. Plut. in Cim. (Tom.IIT. p.183.) 1 
de eo: τὴν χαλεπότητα τοῦ Παυσανίου καὶ 
ὑπεροψίαν μὴ φέροντες. cf. eundem in Aristide 
c.. 23. p. 532. ἑώρα τόν τε Παυσανίαν xal τοὺς 
ἄλλους ἄρχοντας τῶν Σπαρτιατῶν ETA DE καὶ 
χαλεποὺς τοῖς συμμάχοις εἶγαι. 6. 

Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι [ Vid. Aristotel. Polit. 
VIL. 14. Mox puto legendum ἀνεκαλέσαντο. 
Ita certe Thom. Magist. WaAss. Et apud 
Thomam in ἀνακαλοῦμαι, qui el τότε legit, 
ut Cass. et Gr. non τό, τε Duck. 

Τό, τε͵] Thomas M. in ἀνακαλοῦμαι legit 
τότε. Male. G. 

᾿Ανεκάλεσαν] Thom. M. in ἀνακαλοῦμκαι 
legit, ἀνεκαλέσαντο" quod prefert Wassius ; 
non yideo,cur. G. 

Sane Medium, ἀνεκαλέσαντο, placeat iis, 
qui tam multum tribuant Mediis: sign. 
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enim ad se domum revocarunt, suum civem. 
Bavrn. 

Kai ἐκ τοῦ Βυζαντίου ἐκπολιορκηδϑεὶς] 1. e. vi 
adactus αὖ Atheniensibus cedere Byzantio. 
Non est sermo de obsidione Byzantii, ut 
Scholiastes et Int. Latinus cepere: nec in 
superioribus obsidionis fit mentio, ut Pal- 
mer. jam monuit in Dilucidatt. Abresch. p. 
133. Mox c. 134. sumitur ἐχπολιορκεῖν ita : 
ἐξεπολιόρκησαν αὐτὸν Aud. Ὁ. 

᾿δευϑεὶς] ᾿δρυνϑ εὶς reponunt Schol. IV. at 
illud frequentius apud Thucyd. et sic ubi- 
que scripsisse autumant Magister, alii, Vid. 
IT. 49. Ap bis apud Homerum. 
Clem. Alex. VII. 5. Dion. Halic. 603, 15. 
Mox quidam Mss. πρὸς τοὺς βαρβ. quod ve- 
rum puto. Wass. 

Τὴν διαβολὴν] Undecumque lectio hzee, τὴν 
σίαρα βολὴν, irrepserit, supposilitiam esse pu- 
to: przesertim quum etiam verbum διαλύσειν 
cum altero accusativo τὴν διαβολὴν jungi 
solere seiamus. Interim tamen, Enarrato- 
rem utramque agnoscere lectionem non ig- 
noro: nisi potius duo duorum Enarratorum 
scholia in unum confusa esse credendum est. 
Addo etiam verbum παραβάλοιτο, quod pag. 
74. legitur, pro lectione illa τὴν παραβολὴν ὁ 
minime facere : etiamsi alioqui hanc vocem 
esse verbale nomen ab eo profectam constet. 
STEPH. 

Διαβολὴν] Male haud dubie παραβολὴν le- 
gitur; quod est periculum sponte susceptum, 
non jnvito oblatum. — Neque e Cornelio 
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καὶ ἐς μὲν τὴν εἰρκτὴν ἐσπίπτει τοπρῶτον ὑπὸ τῶν Ἐφόρων᾽ 
(ἔξεστι δὲ τοῖς Εφόροις τὸν βασιλέα δράσαι τοῦτο" ) ἔπειτα, 
διαπραξάμενος, ὕστερον ἐξῆλθε, καὶ: καθίστησιν E ἑαυτὸν ἐς 


κρίσιν τοῖς βουλομένοις περὶ αὐτῶν ἐλέγχειν. 


ἐλβ. 


Lad 


τεύσαντες βεβαίως ΗΝ ἀνδρα γένους τε τοῦ βασ:ι- 
N 
λείου ὄντα, καὶ ἐν Δ: παρόντι τιμὴν ΕΓ ΟΝ 


132. Koi Φανερὸν μὲν ELO οὐδὲν οἱ Σπαρτιᾶται 
σημεῖον, οὔτε οἱ ἐχϑροὶ; οὔτε ἡ πᾶσα πόλις, ὅτω ὧν σισ- 


Πλείσταρχον 


ato τὸν Λεωνίδου. ὄντα βασιλέα, καὶ νέον ET, ἀνεψιὸς ὧν, 
ἐπετρόπευεν. ὑποψίας δὲ πολλᾶς παρεῖχε, τῇ τε παρανομίᾳ, 
καὶ ζηλώσει τῶν βαρβάρων, μὴ ἶσος Θούλεσϑνο εἰναι τοῖς 
παρουσι. τά τε ἄλλα αὐτου αἀνεσκόπουν, εἰτι που ἐζεδεδιήτητο 
τῶν καϑεστώτων νομίμων, καὶ ὅτι ἐπὶ τὸν τρίποδα ποτὲ τὸν ἐν 


quidquam effeceris, si verum est, quod su- 
pra monebat B. Gottl. sensum, non verba, 
secutum. Bavrn 

Ἔξεστι δὲ τοῖς Ἐφ.] Plato lib. 3. de legi- 
bus, ait, Ephororum potestatem tanquam 
frenum injectum esse Regum imperio. Vide 
Nic. Cragium de Rep. Laced. l| 2. c. 4. 
Ηυ 8. 

Διαφραξάμενος) Sc. χρήμασι τοῦτο, n. ὥστε 
διαλύειν τὴν διαβολὴν παρὰ τῶν Σπαρτιατῶν. V. 
Abresch. Dil. p. 133. Nepos Paus. 3. 
legisse videtur παραβολήν" vertit enim: *'spe- 
rans, se pecunia periculum instans posse 
depellere." Sie παραβολὴν capitur, et παρα- 
βάλλεσϑαι v. c. 133. cf. Abresch. Diluc. p. 
214. Gorrr. 

Ἐξῆλϑε] Sc. ὑπὸ τῶν ᾿Εφύρων, ut paullo 
ante; ἐς τὴν εἱρκτὴν ἐσπίπτει ὑπὸ τῶν ᾿Ἐφόρων, 
i. e. ἐσβάλλεται. ἘΠ ita ἐξῆλθε pro cogna- 
tz significationis passivo. Sic ἀπουσγήσκειν, 
χελευτᾷν, ἀπολέσϑαι οἱ alia. Πίπτειν quoque 
huc pertinet, quod notante Abresch. Auct. 
p. 254. Hesych. explicat: «dovesse Sa. 
Nisi quis ita malit; sumat cum Abreschio, 
( Diluc. p. 132.) ἐξῆλθε prezgnanti significa- 
tione, pro ἐξελθεῖν ἑαυτὸν ἐποίησε. Prior 
explicatio prestat. (ἃ, 

Περὶ αὐτῶν] n. quee crimini data ei initio 
hujus capitis memorantur. v. Schol. sed 
Reisk. in anim. p. 15. fatetur, se non satis 
intelligere περὶ αὐτῶν. Schol. κατηγορημκάτων 
sibi non satisfacere. Ε. 

Περὶ αὐτῶν) Crimina objecta repeti liceat 
voc. κρίσιν. Nisi tamen Schol. explicet, pro 
glossa deleverim. Bavrn. 

᾿Ἐπετρόπευσεν] Scribendum puto ἐπετρό- 
σέευεν, potius. quam ἐπετρόπευσεν᾽ quoniam 
precedit, καὶ £y τῷ παρίντι τιμὴν ἔχοντα. 


STEPH. Wass. 
Dvcx. 

Ππλείσταρχον ---᾿πετρόπευεν | Vulgariloquen- 
di ratione genitivus ponendus fuisset, sed ex- 
quisitius h. e. ᾿Αττικώτερον accusat. posuit. 


Moeris : ἐπιτροπεῦσαι τὸν παῖδα, ᾿Αττικῶς. 


Et sic edi voluit Clar. 


ἐπιτροπεῦσαι τοῦ παιδὸς, Ἑλληνικῶς. v. Person. 


ad h. |]. cf. Thomam M. et Intt. p. 360. 
GorTL. 

Ἐπετρόπευσε) dta 1 Cor. 9. οἰκονομκίαν πε- 
σίστευμαι: et 2 'Tim. 1. 9 ἐπιστεύσην ἐγώ. 
Ergo aclive, πιστεύειν τινά τι, D. 704, non 
Attice utique. BavEn. 

Iaeavoia] Mox explicat: εἴτι ἐξεδεδιήτητο 
τῶν καϑεστώτων---νόμων. — Ergo est vitze ratio 
legibus Laconicis contraria. lta Reisk. 
anim. p. 15. insolentia in moribus a scitis et 
institutis patriis desciscens. | G. 

Hoc B. Gottl. przfigit Schol. διὰ τὸ μὴ 
στέργειν, rel. Sed hzc verba retuleris etiam 
ad illa, μὴ ἴσος εἶναι βούλεσθαι τοῖς mp: 
BavzRn. 

Τά τε ἄλλα ἀνεσκόπουν] Paullo altius re- 
petierunt, àyoSey ἐσκόπουν, habita vitz, ante 
acte ratione.  G. 

Ἐξεδεδιήτητο---τῶν νομκίμκων] i.e. ἔξω τῶν 
vopsigsuoy— preter leges ac instituta (Laconica) 
victum et cultum habuisset... Hesychius : 
ἐκδιαιτηϑῆναι, διατρυφῆναι. — Sic leg. pro δια- 
τραφῆναι, cum Kustero ad Hes. et Abresch. 
Nymphis Heracleotes apud Athen. L. XII. 
p. 536. notante. Abreschio, (Diluc. p. 133.) 
de eodem Pausania, τὰ τῆς Σπάρτης ἐξελθὼν 
νόμιμα. Plutarchus in Cat. Maj. p. 579. ita 
ulitur nomine ἐκδιαίτησις ---τοὶ δὲ Mox me συν- 
εἰδότες αὑτοῖς ἐπιτηδεύματα, καὶ τῶν πατρίων 
ἐκδιαίτησιν &3ay—G. 

Ἐπὶ τὸν τρίποδα τὸν ἐν Δελφοῖς} Hanc rem, 
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Δελφοῖς, C Qv ἀνέϑεσαν οἱ ἕλληνες ἀπὸ τῶν Μήδων ὠκροϑίνιον, 
ἠξίωσεν ἐπιγραάψασϑαι αὐτὸς ἰδίᾳ τὸ ἐλεγεῖον τόδε, 
Ἑλλήνων ἀρχηγὸς, ἐπεὶ στρατὸν ὦλεσε Μήδων, 
Παυσανίας, Φοίβῳ pnm ἀνέϑηκε τόδε. 
τὸ μὲν οὖν ἐλεγεῖον οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐξεκόλαψαν εὐϑὺς τότε 
«mo TOU Ü τρίποδος TOVTO' καὶ ἐπέγραψαν ὁ ὀνομαστί τὰς πόλεις, 
ὅσαι ξυγκαϑελοῦσαι τὸν βάρβαρον, ε εστησῶᾶν τὸ evo nua. τοῦ 
ἐντοι Παυσανίου ἀδίκημα καὶ TOUT ἐδόκει εἰ εἰναι, καὶ ἐπεί γε 
δὴ ε εν τούτῳ ᾿καϑειστήκει; πολλῷ IA OV παρόμοιον mgr vat 
ἐφαίνετο τῇ παρουσῃ διανοίᾳ. ἐπυνθάνοντο δὲ καὶ ἐς τοὺς Ei- 
"m πράσσειν τὶ αὐτόν. καὶ ἣν δὲ οὕτως. ἐλευϑερωσίν 1 
yao ὑπισχνεῖτο αὐτοῖς καὶ πολιτείαν, ἢν ξυνεπαναστῶσι, καὶ 
τὸ πᾶν ξυγκατεργάσωνται. ἀλλ᾽ οὐδ ὡς οὐδὲ τῶν Εἱλώτων 
RV TOR ie πιστεύσαντες, ἠξίωσαν γεωτερόν Ti Troie εἰς 
αὐτόν" χρώμενοι τῷ τρόπῳ ὥπερ εἰώϑασιν € ες σφας αὐτοὺς. μὴ 
ταχεῖς eaa 7r epi | ἀνδρὸς Σπαρτιάτου, ἄνευ ἀναμφισβητήτων 
τεκμηρίων," βουλεὺσαί Ti ἀνήκεστον" πρίν γε δὴ αὐτοῖς, ὡς λέ- 


γεται. ὃ μέλλων τὸς τελευταίας βασιλεῖ ἐπιστολς πρὸς 


ut et versus repetiit Demosthenes, κατὰ 
Νεαίρας, p. 1578. Reisk. Παυσανίας, ὃ τῶν Λα- 
κεδαιμκονίων βασιλεὺς, ἐπέγραψεν ἐ ἐπὶ τὸν τείποδα 
ἐν Δελφοῖς, ὃν οἱ Ἕλληνες, οἱ συμμκαχησάμενοι 
τὴν Πλαταιᾶσι μάχην--- κοινῇ ποιησάμενοι ἀνέ- 
Smxay ἀριστεῖον τῷ Απόλλωνι ἀπὸ τῶν βαρβάρων 
—PSequuntur versus—(c αὐτοῦ τοῦ τε ἔργου 
ὄγτος, καὶ τοῦ ἀναθήματος, ἀλλ᾽ οὐ κοινοῦ τῶν 
συμμάχων---ν. Nep. Paus. 1. Versus, quos 
Creci tripodi inscripserunt, apud Diodorum 
L. XI. 33. p. 430. reperiuntur : 
“Ἑλλάδος εὐρυχόρου σωτῆρες τόνδ᾽ ἀνέϑηκαν, 

Δουλοσύνης στυγερᾶς ῥυσάμενοι πόλιας. 
Sed dubitat Wesselingius ad h. 1. fueritne 
hoc epigramma tripodi inscriptum. G. 

Ἐλεγεῖον] Vid. aliud Epig. apud Athenzeum 
XII. 9. confer Plutarch. de Herodoti mal. 
873. qui v. ἐξεκόλαψαν usus est, et pro ἐπέ- 
γραψαν habet, ἐνεχάραξαν ad hunc respiciens 
locum. Wass. 

"Q3set] Eleganter Stephanus, ἄλεσα, el 
deinde, inii. Sed ita, ut hic, ab aliis 
cilatur. Wass. 

Στρατὸν ὥλεσε---Ἴ Stephanus scriptum fu- 
isse putat ὥλεσα el postea ἀνέϑηκα, sed nec 
codd. nec Demosthenes l. c. et Plut. de ma- 
lign. Herodoti, p. 464. Reisk. T. IX. addi- 
cunt. Suidas v. Παυσανίας quoque tertia 
persona hoc ἐλεγεῖον profert. G. 

᾿Εξεκόλα ψαν)] Rem attingit Demosthenes, 


l. c. qui habet: xai ἠνάγκασαν αὐτοὺς ἐκκόψαν- 
τὰς αὐτοὺς τὰ ἐλεγεῖα. "lTaylorus malit e 
Thucydide legi, adjuvantibusque quibusdam 
codd. ἐκκολάψαντας. Sed non arbitror mu- 
tandam esse vulgatam, quanquam Orator 
certe locum Thucydidis sui in mente habuit. 
Mecum sentit Valk. ad Herod. VIII. p. 657. 
cf. Wess. ad Diod. Il. p. 100. et quem 
laudat Valk. Eust. in Il. ξ΄. p. 990. 17. 
Plut. 1. c. et Suidas utuntur in hac re com- 
memoranda, τῷ ἐξεκόλαψαν. ΟΕ. 

Ἔστησαν τὸ ἀνάϑημα) lta mutavi ἐστή- 
σαντο, preeeuntibus optimis codd. et e legi- 
buslingue: etiam Gesnerus recepit ἔστησαν 
in Chrestomathia, et ita scribi jubet, et 
Valken. ad Herod. VIII. p. 657. Sic. L. 
II. 32. στῆσαι τρόπαιον Plat. Menex. 10. στή- 
σάντες τρόπαια. Kusterus de V. M. 1. 53. 
nimis in h. v. argutari videtur. v. Glossar. 
G. 

Παρόμκοιον] Reisk. in Diluc. Abresch. p. 
134. corrigit παράνομον, opinor, quod supra 
est: παρανομία, sed parum cogitate. G. 

Ἐς τοὺς Εἵλωτας] Reposui ἐς pro εἰς, ut - 
constanlia et quzedam esset in his leviori- 
bus. G. 

Ilo rtiay|] Jus civitatis commune cum 
alis. G. 

Τελευταίας ἐπιστολὰς} Plurali utitur et 
postea, ubi de una epistola sermo est. Sic 
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Ἀρτάβαζον κομιεῖν, ἀνὴρ Αργίλιος, παιδικοὶ ποτὲ QV αὐτοῦ, | 
καὶ πιστότατος ἐκείνῳ, μηνυτῆς γίγνεται" δείσας κατοὶ ἐνϑ)ύ- 
μησὶν τῶ δὴν ὅτι οὐδείς μέν τῶν πρὸ ἑαυτοῦ ἀγγέλων πάλιν 
ἀφίκετο᾽ καὶ παρωποιησάμενος σφραγῖδα, ἣ ἐν οί. d ψευσϑή τῆς 
δόξης, 7 καὶ ἐκεῖνος ᾿ μεταγράψαι τὶ αἰτήσῃ; μὴ ἐπιγνῷ, λύει 
τὰς ἐπιστολάς εν αἷς ὑπονοήσας τὶ τοιοῦτον προσεπεστάλϑαι, 
καὶ αὑτὸν εὗρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν. 
eX. 133. Τόδε δὴ οἱ ἔφοροι, δείξαντος αὐτοῦ τὰ γράμ- 

μᾶτα, μᾶλλον μὲν ἐπίστευσαν, αὐτήκοοι δὲ βουληθέντες € eT 
ψενέσσαι αὐτοῦ Παυσανίου τὶ λέγοντος, ἀπὸ παρασκευῆς τοῦ 


Vlil. 39. Abreschius commode hac obs. 
refellit, qui ad 2 Cor. X. 10. plures epis- 
tolas ad Corinthios, quam habeamus, exsti- 
tisse, colligunt. vid. Diluc. p. 134. G. 

Τὰς τελευτ. ἐπιστ.} Non argutandum in 
numero, neque una tantum aul certa epislola 
intelligenda; non magis, quam 2 Cor. 10. 
epistolae sunt una tantum ; quid enim pue- 
rilius tali sensu: epistola illa (prior ad Co- 
rinth.) est gravis et vehemens? Quid fri- 
gidius? "Talia non senliunt boni Critici! 
Immo omnino sunt epistola Paulli quzxelibet ; 
et hic plures profecto erant ; aut omnino 
dictum, ut nos dicimus, Briefe, securi, unde 
sint literze, an plures. Bavrn. 

᾿Ανὴρ ᾿Αργίλιος] Est hoc nomen gentile, non 
proprium, ut Nepos c. 4. “ cepit Argilius qui- 
dam ;" quod longe secus esse, potest docere 
ἀνήρ. Sic ἀνὴρ Πέρσης, IV. 50. ἀνὴρ Σπαρτιά- 
τῆς, VIII. 99. ἀνὴρ ᾿Αβδερίτης, L. II. 29. etc. 
Ortus igitur hic homo ex urbe 'T'hessaliz, 
Argilo. G. 

᾿Ανὴρ ᾿Αργίλιος] Εἰ Nepotis verbis, Argilius 
quidam, nil profecto effeceris, gentis an. ho- 
minis nomen fuerit ; intelligi licet, ἀνήρ τίς. 
Ita et Ebraei vocab, U)*N,, viri, praemittunt 
nominibus propriis, ut ΓΤ U'NTrT. vir 
Moses, Exod. Bavrn. 

Παιδικὰ ὧν αὐτοῦ] i. e. ἐρώμενος, n. honeste. 
Nepos c. 4. quem puerum Pausanias amore 
venereo dilexerat. Male. Nam Σπαρτιάτης 
ἔρως, ut auctor est 2Ε]. (ΗΠ. 12.) αἰσχρὸν οὐκ 
οἶδεν. Εἴτε γὰς μειράκιον ἐτόλμησαν ὕβριν ὑπο- 
μεῖναι, εἴτε ἐραστὴς ὑβρίσαι, ἀλλ᾽ οὐδετέροις £Av- 
σιτέλησε τῇ Σπάρτη καταμεῖναι. Nepos 
itaque notionem, απὸ sua zetate invaluerat, 
subjecit v. παιδικὰ, nec videtur glossa esse, 
amore venereo, ut fuerunt, qui ila statue- 
runt. v. Perizon. ad l. c. quanquam Pansa- 
nias, varius homo in omni genere vitae et 
vitiis obrutus, hujus flagitii se, citra Laco- 
num consuetudinem, reum fecisse existimari 
potest, quod Vir Prostantissimus non difli- 
tetur, De h. v. vid. Dorvill. ad Charit, p. 


27. et anim. ad Alcib. sec. Platon. p. 121. 
G. 

'Evtüpenzw] Observat hanc vocem e 'Thu- 
cydide Pollux 1I. 231. Idem. VIIT. 27. 
scribit, ''hucydidem παρασημοηνά μενος dicere 
ἐπὶ τῷ παρατυπώσασϑαι τὴν σφαγῖδα. Puto 
veram esse suspicionem Jungermanni, eum 
memorie vitiolabi. Duck. 

Δείσας κατὰ ἐνθύμησίν τινα }}. e. timor ejus 
animum, re diligentius examinata, occupa- 
verat. G. 

Παραποιησάμιενος σφραγῖδα) 1. e. ἴσην xal 
ὁμοίαν ἄλλην ποιησάμενος, quum illius sigillum 
effinxisset. Hesych. παραποιήσασσαι, maga- 
σφραγίσαι. cf. Valken. Cel. ad Ammon. p. 74. 


"hujus loci Nostri mentionem faciens, ut il- 


lustraret δυσπαραποίητα. Pollux respiciens 
ad h. 1. (VIII. 27. p. 867.) memoriz lapsu 
habet; παρασημιηνάμενος. v. Jungerm. Nihil 
h.l. tentandum. . Pseudo-Themistbcles ep. 
II. p. 12. rem ita eloquitur: ἀπομάσσεται 
τὴν σφραγῖδα τοῦ Ilavcawov. | G. 

Ἢν Jewz95] n. paullo ante: 3&zac—67: 
οὐδεὶς πάλιν ἀφίκετο. v. Pseudo-Tbem. l. c. 
Mox ἢ xai, scil. ἣν ἐκεῖγος---λύει τὰς ἐπιστολὰς 
—Pseudo- Them. p. 13. λύσας τὰς ἐπιστολὰς, 
xai τὰ πολλὰ περὶ καταδουλώσεως τῶν Ἑλλήνων, 
καὶ ἔσχατον περὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀπωλείας ἀναγνοὺς, 
φέρων ἀποδείκνυσι τοῖς ᾿Ἐφόροι. — Manifeste 
auctor Thucydidem ante oculos habuit.— 
M» ἐσπιγνῶ, scil. laxatam fuisse epistolam. 
Λύει τὰς ἐπιστολὰς, Nepos c. 4. vincula epis- 
tole laceravit. Clar. Staveren debebat ex 
hoc Nostri loco recipere lazavit. Sic legitur 
in cod. MS. 'Thott, quem contulit Schlege- 
lius.  Laceravit est a Bosio. Probat τὸ 
laxavit quoque | bresch. Dil. p. 134. lu 
cod. Aug. margine ad h. l. scriptum est: 
στερὶ ἀγνωμιοσύνης Παυσανίου εἰς τοὺς ὑπηρετοῦν- 
Tac αὐτῶ.  GoTTL. 

Τόδε δὴ οἱ Ἔφοροι] Ad h. verba in cod. Aug. 
in mar gine scriptum argumentum cap. περὶ 
ἀγνωμοσύνης Παυσανίου εἰς τοὺς ὑπηρετοῦντας 
αὐτῶ. (Ὁ. 
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ἀνδρώπου € ἐπὶ Ταίναρον ἱκέτου οἰχομένου, καὶ σκηνησαμένου 
διπλῆν διαφράγματι καλύβην, € d ἣν τῶν τε Εφόρων ἐντὸς τινᾶς 


ἐκρύψε, καὶ Παυσανίου ὡς αὐτὸν ελϑόντος, καὶ ρωτώντος τὴν 


πρόφασιν τῆς ἱκετείας, ἤσϑοντο πᾶντα σαφῶς, αἰτιωμένου 


του ῦ ἀνθρώπου τά TE περὶ. αὐτοῦ γ γραφέντα, καὶ τἄλλα ἀπο- 


Ν 
φαΐίνοντος καὶ € ἑκάστον, ὡς οὐδὲν πώποτε αὐτὸν ἐν ταῖς πρὸς 


βασιλέα διακονίαις παραβάλοιτο, προτιμηϑείη δ᾽ 


Ἐπὶ Ταίναρον ἱκέτου οἱ χομένου καὶ σκηνησα- 
μένου διπλῆν καλύβην] Si credimus Pausania 
in Lacon. p. 108. in ipso promontorio, cui 
T*enaro est nomen, templum, speluncs si- 
mile, fuit, in cujus primo aditu Neptuni 
signum fuit. Hoc templum asylum fuisse, 
ex h. l. constat. v. Perizon. ad 48]. V. H. ἢ. 
VI. 7. Videtur igitur hic homo Argilius 
tugurium, septo interposito, construxisse ; 
quo faclo Ephori quidam commode occulta- 
ri potuerunt. Pausanias igitur nihil insi- 
diarum potuit suspicari. G. 

'Evróc] Recte abest Cl. v. p. 64. Wass. 

Abundat quidem hec vox, sed non de- 
lenda est cum Wassio. —Videri posset ἐντὸς 
ortum ex interpretatione τοῦ ἐς ἣν sc. καλύ- 
βην. Prius tamen verisimilius. "Tales ple- 
onasmi crebro in optimis scriptoribus occur- 
runt. Exempla collegit Abresch. Dil. p. 
156. Reiskius in anim. p. 15. h.l. ita con- 
stituendum putat : σκηγησαμκένου, διπλῆν δια- 
φράγματι καλύβην ἔστησαν, ἐς ἣν--ἔκρυψαν. 
Sed nulla caussa corrigendi h. 1. mihi subesse 
videtur. G. 

Παραβάλοιτο] Huc quidam putant respex- 
isse Suidam in παραβαλέσϑαι" παραβαλέσϑαι, 
τὸ ἐξαπατῆσαι. Θουκυδίδης &. οὕτω καὶ ὍὍμη- 
goc παραβλήδην ἀγορεύειν. Eadem habet Thom. 
Magister in παραβάλλω, el παραβλήδην, quod 
est apud Homer. Il. δ΄. v. 6. exponit ἀπατη- 
τικῶς καὶ παραλογιστικῶς. Sed hoc non pla- 
cet H. Stephano in Thesauro, qui παραβα- 
λέσϑαι hic putat esse in discrimen conjicere, 
ut alibi apud 'Thucydidem, et alios Scrip- 
tores. Budaus quoquein Commentar. pag. 
452. non magnopere videtur eam significa- 
tionem hujus vocis probasse. "Tamen etiam 
Hesych. παραβαλλόμεναι exponit ἐξαπατῶσαι. 
Et Eustath. in Odyss. &.pag. 1406. Suidae 
explicationem τοῦ zaeaa^écsa. memorans 
addit, inde παραβαλέταιρος dici pro ὁ ἀπατῶν 
τοὺς φίλρυς. Credo Suidam hzc, ut pleraque 
alia, e vetustioribus Grammaticis descrip- 
sisse. Nec senlentia loci respuit hanc in- 
terpretationem ; se nulla re ipsum decepisse: 
quod est, quasi dicat, se omnia ab eo injunc- 
ta cum fide obiisse. Duck. 
| Ὡς οὐδὲν--- αὐτὸν ἐν ταῖς---πρὸς βασιλέα δια- 

κογίαις παραβάλοιτο] Quod nunquam in minis- 


, » 


εν ἐσὼω τοῖς 


Lerio apud regem obeundoipsum in periculum 
adduxisset; n. proditione. Reisk. malit 
οὐδεπώποτε nunquam. Hesychius : παραβαλ- 
λόμκενος, ἐναποκινδυνεύων, 0 ἐστι, τοαραβόλως 
μαχόμενος, projecta audacia pugnans, cum 
quo conferatur Suidas παραβάλλεσϑαι expl. 
πρὸς κίνδυνον ῥίπτειν ἑαυτόν. Duckerus probat 
h. vocis significationem decipiendi, et cum 
eo Abreschius, Diluc. p. 135. Mihi quidem 
verisimilius est, πωραβαλέσσθαι τινὰ esse, in 
discrimen aliquem adducere, qua; vis magis 
consentanea est h.l. quam decipiendi. Me- 
cum sentit Reiskius anim. ad h. l. Malit 
enim aut ππροβάλοιτο, deseruerit, aut si vul- 
gata bene habeat ; discrimini objecerit. Fun- 
dus hujus potestatis, n. objicere se periculo, 
est Homer. Il. (. v. 3292. αἰεὶ &y ψυχὴν 
παραβαλλόμενος bored. Noster L. III. 
14. luculentur hanc vim comprobat: μὴ 
Toónz de ἡμᾶς ἴδιον μιὲν τὸν κίνδυνον παραβαλλο- 
μένους. Xenoph. Cyrip. II. 3. p. 202. zzea- 
βαλλόμενοι δὲ οὐκ ἴσα εἰς τὸν κίνδυνον ἴμεν. 
Vide, sis, Zeun. V. Cel. ad. h. 1. qui plura 
de hac voce docte monuit. G. 

Παραβάλοιτο] Alena sunt ab h. l. que- 
eunque hic congerunt Intt. Nam alioqui 
gaea ANE S24 est, se in periculum conjicere, 
non aliwm, ut hic res postulat; sed hic sign. 
decipere, destituere, frustrari: ul alias zz- 
ρακμρούειν, 1. e. apud. Lucian. Tim. μῶν σε 
παρέκρουσα ; num te fraudavi? lta et δια- 
βάλλειν, falso accusare; sic. «aeáytiw, falsa 
spelactare; et omnino «aeà in plerisque 
compositis notat falsum et fraudem. . B;- 
VER. 

IleorienS&n] i.e. dignus hoc honore ha- 
beri debeat cum multis ipsius ministris, qui 
occidat. Elegans ironia h.l. inest, ut monet 
Scholiastes. Nos fere simili ironia : dass 
er nun eben so, wie viele seiner Diener, die 
vorzuügliche Ehre haben sollte, sich tódten zw 
Mibirn: . 1. statt des Dankes den Tod zum 
Lohne erhalten sollte. Ita video Reisk. ex- 
ponere h. v. in anim. ad h.l. Abreschius 
Dil. p. 135. resolvit ita, ratione przepositi- 
onis in verbo habita : τιμηϑείη δὲ πρὸ τούτων 
(n. τῶν χσιστῶς διακεκονηκκένων αὐτῶ) ἐν ἴσω 7T. 
π΄. T. δ. ἀποδανεῖν, quod. pro fideliter ei pra- 
stitis officiis εἰ ministeriis, dignus ab eo fuc- 
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πολλοῖς τῶν διακόνων ἀποϑανεῖν" κἀκείνου αὐτά TE ταῦτα ξυν-- 
οὐκ ἐῶντος ὀργίζεσθαι, 
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ομολογουντος. καὶ πέρι TOU TFOLQOVTOG 
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OCVOLO T LO EUG, και ὠξιοῦν- 


ἀλλὰ πίστιν ἐκ TOU ἱεροῦ διδόντος τῆς 
τος ὡς τάχιστα -σορεύεσϑαι, καὶ μὴ τὰ πρασσόμενα δια- 
κωλύειν. , 
ρλδ΄. 134. Ακούσαντες δὲ ἀκριβῶς, τότε μὲν οἰπτήλσον οἱ 
Ἐφοροι" βεβαίως δὲ ἤδη εἰδότες. ἐν TÜ πόλει τὴν ξύλληψιν 
ἐποιοῦντο. λέγεται δ᾽ αὐτὸν μέλλοντα ξυλληφϑήσεσϑαι ἐν τῇ 
002, ἑνὸς μὲν τῶν Εφόρων τὸ πρόσωπον προσιόντος ὡς εἶδε, 
γνῶναι ἐφ᾽ £o ἐχώρει" ἄλλου δὲ νεύματι ἀφανεῖ χρησαμένου. καὶ 
δηλώσαντος εὐνοίᾳ, πρὸς τὸ ἱερὸν τῆς Χαλκιοίκου χωρῆσαι 


rit habitus, qui, ut multi ministrorum, peri- 
rét. Ubique fere vir Doctiss. vim praepo- 
silionum in compositis urget, ut ipse Diluc. 
p. 136. fatetur: quod locis plurimis mani- 
feste non admitti potest, ut Grammatici ve- 
leres docti auctores sunt, v. c. Schol. 
Apoll. Rhod. Argon. [11]. 665. Schol. ad 
Aristoph. Plut. 499. p. 145.  Hemst. et ad 
Equites, v. 37. τπταραιτησώμεσα" περιττὴ ἣ 
“«παρά" ἔστι γὰρ αἰτησώμεϑα, ππαρακαλέσωμεν. 
Πλεονάζουσι γὰρ καὶ ἐλλείπουσιν ταῖς τοροϑέσεσιν 
᾿Αττικοί. | Gom. 

Nescio, quid sibi velit B. Gotil. addens : 
cum lam multos ipsius ministerio occidat. 
An hoc vidit in verbis, ἐν iz τοῖς ἄλλοις; at 
nemo viderit. Immo Argilius suspicione 
tantum tangebatur, quod nemo redisset, ut 
conjiceret interfectos ; nempe a Persis; 
ipse quidem Argilius neminem interfecerat. 
Abreschii ratio non modo ob anxiam inter- 
pretationem particularum abjicienda, sed et 
falsa plane, quia tali sensu, non πρὸ, sed 
ἀντὶ, aut ὑπὲρ, dicendum erat. τπτροτιμηϑείη 
est pro simplici, 7i«3&, quia addit, ἐν ica 
Ul «προαιρεῖσθαι, παροαίρεσις, τσροσκοπεῖν, τσρο- 
φυλάττειν, omnia pro simplicibus : v. Philol. 
Th. Paull. p. 219. sequ. Si tamen przestan- 
{128 aut precipui notam hic habeat πρὸ, sen- 
sus fuerit ; cum potior reliquis esset, prae- 
cipuo praemio afficiendum fuisse ; sed enim 
eo sese prestare, quod pariter cum reliquis 
mortiobjiciatur. Sed frigel istud ludibrium. 
Nec vero turbarit quempiam, quod prefe- 
rendi verbo addatur, ἐν iz». Quippe 2 Cor. 
129. 18. verbo ἡττήσητε additur ὑπὲρ, quee 
plane diversa videantur. Bavxm. 

᾿Αναστάσεως) Hoc immerito suspectum 
est Stephano. Mossupplicum erat καϑιίζεσ- 
Sa. ἐπὶ τῆς Ἑστίας. quando aram relinque- 
bant, surrexerunt; et hoc est ἀνάστασιν fa- 
cere. quo fere sensu Sophocles. Noster 
infra Cap. 136. ὁ δὲ ἀκούσας ἀνίστησί τε αὐτὸν 


μετὰ ToU ἑαυτοῦ υἱέος. I1. 28. ἐπὶ τοὺς βωμοὺς 
κασίζουσι. Πάχης δ᾽ ᾿ΑΝΑΣΤΗ ΣΑΣ αὐτοὺς, 
ὥστε μὴ ἀδικῆσαι, κατατίϑεται ἐς Τένεδον, et 
alibi: Καϑίζουσιν ἐς τὸ Ἡραῖον ἱκέται-"---ὁ δὲ 
δῆμκος ANI'XTHZIN αὐτούς. W Ass. 

᾿Αλλὰ σοίστιν--- διδόντος τῆς ἀναστάσεως] 
Ordo est: διδοὺς τοίστιν τῆς ἀναστάσεως ἐκ 
τοῦ ἱεροῦ,  Significatur autem ἀνάστασις βε- 
βαία, tuta et ab omni periculo libera. v. 
Reisk. anim. p. 16. Ceterum sine caussa 
de mendo fuit hic locus suspectus Stephano. 
Unde fuit, cum Gesnerus, (in Chrestom. Gr. 
p. 37.) legendum putaret: ἀναβάσεως, quod 
sollicitus fuerit de reditu Argilius. Sed 
ipse vidit Vir magnus nil esse mutandum. 
Dicitur autem ille ἀναστῆσαι sedentes ἱκέτας, 
qui eos inducit, ad relinquendum asylum. 
G. 

Πίστιν---ἀγαστάσεως] 1. e. nullum pericu- 
lum fore degresso: τοίστις est confirmatio 
securitatis ; vel ἀνάστασις habet Emphasin 
veram, αἱ sit tuta.  BavER. 

᾿Αχούσαντες δὲ] Sc. ταῦτα, l. τούτους τοὺς 
λόγους, auditis igitur his sermonibus—Non 
est, ut audiatur Reiskius, corrigens in 
Abresch. Diluc. p. 157. δὴ vel τάδε. G. 

Ἔν τῇ ὁδῷ] Jungit haec Valla consequen- 
tibus: conspecto in via unius Ephororum 
vultu. 6. 

Πρὸς τὸ ἱερὸν τῆς Χαλκιοίκου] Patet inde 
Minervam quoque ita dictam esse, quod ei 
esset dicatum z:eneum templum. Sed etiam 
ipsum templum quoque Chalciecum. — Nep. 
c. 5. in «edem Minerve, que Chalciecus 
vocatur : quanquam etiam pertinere posset 
ad Minervam. cf. Liv. XXXV. 56. v. Intt. 
ad Nepot. l. c. Pseudo-Themist. p. 15. 
addit ᾿Αϑηνᾶς εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Χαλκ. —Polyon. 
VIII 5i. 802. ᾿Αϑηνᾶς τῆς Χαλκιοίκου. 
GorTr. 5 

Χαλκιοίκου] Sane Minervze epitheton esse, 
vel ex h. 1. apparet ; et natura docet voca- 
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δρόμῳ, καὶ προκαταφυγεῖν" ἤν δὲ ἐγγὺς τὸ τέμενος. καὶ ἐς 
οἰκήμα οὐ μέγα, 0 ἣν τοῦ ἵἱε οὔ; ἐσελϑῶων, T μὴ ὑπαίϑριος 
ταλαιπωροίη, ἡσύχαζεν. οἱ ὃ, τοπαραυτίκα μεν ὑστέρησαν 
τῇ διωξει" μετὰ δὲ τοῦτο, τοῦ τε οἰκήματος τον ὄροφον ἀφεῖ- 
λον, καὶ τὰς ϑύρας, ἔνδον ὄντα τηρήσαντες αὐτὸν, καὶ ὠπολα- 
βόντες εἰσω, ἀπῳκοδόμησαν. προσκαϑεζόμενοί τε, ἐξεπολιόρ- 
κησαν λιμῷ. καὶ μέλλοντος αὐτοῦ ὠποψύχειν, j; 
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buli, quod sigu. «neum templum habens. 
Sed tamen. et :edes ila vocetur, pro XaAxoUc 
οἶκος. v. Phil. Th. Paull. p. 7. Bavrnm. 

Ἐς οἴκημα ---ἐσελϑὼν ---ὀἰσύχαζεν] Ingressus 
in &cum, conclave, quod pertinebat ad fanum, 
—se ibi continuit quiete. Οἴκημα h. l. est 
περίβολος, fani, s. cecus, Saal, Halle, templis 
veterum conliguus. Ἡσυχάζειν idem est ac 
μένειν ; supra c. 84. permutantur h. verba. 


Ἡσύχαζεν] Nempe a cursu, fatigatione, 
trepidalione, angore ; vere ergo quievit, re- 
spiravit, se collegit paullulum ; ἵνα μὴ---τα- 
λαιπωροίη: non pendet ab ἡσύχαζεν, sed ab 
ἐσελϑθών.  BaAvERm. 

Μετὰ δὲ τοῦτο] Lycurgus contra Leocra- 
tem (T. IV. Oratt. p. 226.) mentionem facit 
hujus rei ita : ἐπειδὴ ἔφϑασε (Pausanias) xa- 
ταφυγὼν εἰς τὸ τῆς Χαλκιοίκου ἱερὸν, τὴν ϑύραν 
ἀγοικοδομκήσαντες καὶ τὴν ὀροφὴν ἀπσοσκευάσαντες, 
καὶ κύκλῳ ποεριστρωτοπεδεύσαντες, OU ππρότερον 
ἀπῆλισον, πρὶν ἢ τῷ λιμῷ ἀπέκτειναν. GorTL. 

Ὄροφον] Quasi Glossam ex Nostro addu- 
cit Pollux, VII. 120. sed pro calami aqua- 
tilis genere apad Homerum invenitur. Vid. 
Eustath. p. 1495. Apud Nostrum alibi 
ὀροφὴ, Herodoto στέγη placuit. ὄροφος habes 
in Aristoph. Lysistr. v. 2. 9. 0go$2 Vesp. 
1210. Wass. Verba hzc λέγεται δηλονότι, 
quze paullo ante in Greev. post προκαταφυγεῖν 
leguntur, sunt ex interpretatione ab aliquo 
in margine scripta, qui significare voluit hic 
ἀπὸ κοινοῦ repetendum esse λέγεται, quod est 
in principio capitis, λέγεται δ᾽ αὐτόν. — Liquet 
€ Schol. ad Χωρῆσαι δρόμῳ. — Duck. 

᾿Απολαβόντες εἴσω] Perperam Thom. Ma- 
gister in εἴσω, Θουκυδίδης £v πρώτη" ἐντὸς αὐτὸν 
ἀπολαβόντες. Duck. 

I. e. cum senserunt eum intus esse, fores 
obstruxerunt. Mater Pausaniz primum la- 
lerem apposuisse fertur. v. Schol. G. 

᾿Απωκοδόμησαν)] Vid. Schol. ad Kai ἐς οἴκη- 
Ou. οὗ. μέγα. "Tzetzes Chil. XII. 


σιάντων δ᾽ ἀπορουμένων 

Τί δέον πράττειν ἐπ᾽ αὐτῶ, ἐξάγειν, μὴ ἐξά- 

yg, 

'H τούτου μήτηρ ἄρασα τοῦ ἸΤαυσανίου, λίϑον, 

Τοῦ ἱροῦ ἐνέδϑϑηκε τοῦτον ἐν τοῖς Treo Upoic. 

Ὃ γνόντες Λάκωνες ἀνέκτισαν τὰς πύλας etc. 

Καὶ σχοίνοις ἐξ ὀρόφου 
Μικρὸν κοπέντος μιέρος τι, ἀγάγεται καὶ ϑινή- 
σκεῖ. 
Vid. Diodor. XI. p. 265. et Platarch. de his, 
qui sero ete. 560. ε. et. Chrysermum apud 
Stobzium p. 228. W ass. 

Ex hoc loco volebat Taylorus apud Ly- 
curg. p. 227. corrigere pro ἀνοικοδομκήσαντες, 
ἀποικοδομκήσαντες. Sed vulgatam bene defendit 
Reisk. ᾿Αγνοικοδομκεῖν enim est fores humo ag- 
gesla, saxis, tignis, obstruere. Ita quoque ha- 
bet Pseudo-Them. ep. II. p. 15. ἀνοικοδομκήσαν- 
τες τὴν εἴσοδον, καὶ ἀνελόντες (f. ἀφελόντες) τὴν 
ὑροφὴν τοῦ οἴκου--- Polyzenus VIII. 51. e Nos- 
tro ita: καὶ τὸν προδότην ἐναποικοδομκήσαντες 
διέφϑειραν. 6. 

᾿Αποψύχειν] Agn. Suidas h. v. Wass. 

Ὥσπερ εἶχεν] Ut erat, i. e. eo habitu, quo 
hoe in tempore erat, αὐτῷ τῷ σχήματι, v. 
Schol. ad c. 136. Herodot. 1. 24. de 
Arione, qui dicitur ῥίψαι μὲν ἐς τὴν ϑάλασσαν 
ἑεωῦτὸν ὡς εἶχε, σὺν τῇ σκευῇ πάση" OX, ὥσπερ 
ἔχων ἐξεπήδησε, eo ipso habitu, quo exsil- 
uerat. Gorrr. 

Ἐς τὸν Καιάδαν] Καιάδας sive Κεάδας (nam 
utroque modo scribitur) id Ἰρβαπι fuit, quod 
Grecorum aliis Καίετον vel Καιετὸς, locus ef- 
fossus, vel terre. dehiscentis ruptura.  Hu- 
jusmodi rupturz quum frequentes fuerint in 
agro Laconico, sunt qui Lacedzmona inde 
ab Homero (Il. β΄. v. 581.) καιετάεσσαν (non 
ut vulgo scribitur κητώεσσαν) dici statuunt, 
Sc. ὅτι oi ἀπὸ τῶν σεισμῶν ῥωχμοὶ (ut ait 
Strabo) καιετοὶ λέγονται. Vide Strabonem, l. 
8. pag. 367. Ed. Par. et Eustath. ad Ho- 
meri Odyss. δ. v. 1. Hvps. De voce 
Κεάδας vid, Paul. Leopard. XTI f. Emendat. 
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εἰώϑεσαν. ἔπειτα ἔδοξε πλησίον ποὺ κατορύξαι. ὁ 0 δὲ ϑεὸς ὁ 0 ἐν 
Δελφοῖς τὸν TÉ τάφον ὕστερον ἔχρησε τοῖς Λακεδαιμονίοις Mr 
ἐνεγκεῖν; οὗπερ, ἀπέθανε, (καὶ νῦν κείτοι ἐν τω προτεμενίσ- 
ματι, ὃ γραφη στηλαι δηλοῦσι) καὶ ὡς ἄγος αὐτοῖς .ὃν τὸ 
πεπραγμένον, δύο σώματα ἀν ἑνὸς τῆ Χαλκιοίκῳ οἰποδοῦναι. 
οι δὲ, ποιησάμενοι χαλκοῦς ἀνδριάντας. δύο. ὦ ὡς ἀντὶ Παυσανίου 
Ec o. 

ee. 135. Οἱ δὲ Αϑηναῖοι, ὡς καὶ TOU ϑεοῦ à ἄγος κρίναντος, 
αντεπέταξαν τοῖς Λακεδαιμονίοις ε ἐλαύνειν αὐτό. τοῦ δὲ Μη- 
δισμοῦ τοῦ Παυσανίου Λακεδαιμόνιοι, πρέσβεις πέμψαντες 
παρα τοὺς Αϑηναίους, ξυνεπητιώντο καὶ τὸν Θεμιστοκλέα, ὡς 
εὕρισκον ἐκ τῶν περὶ Παυσανίαν ἐλέγχων" ἠξίουν τε Pon 
αὐτοῖς κολάζεσθαι αὐτον. οἱ δε, πεισϑέντες (ἐτυχε yo 
ὡστρακισμένος, καὶ ἔχων δίαιταν μὲν ε Ey Ἄργει». ἐπιφοιτῶν δὲ 
Καὶ ες τὴν ἄλλην Πελοπόννησον) πέμπουσι μετὰ τῶν Λακε- 
δαιμονίων, ὁ ἑτοίμων ὄντων ξυνδιώκειν, ἄνδρας οἰς εἰρητο ἄγειν 
ὅπου ἂν περιτύχωσιν. 

ρλστ΄. 136. Oo δὲ Θεμιστοκλῆς, προωισϑόμενος, φεύγει εκ 
Πελοποννήσου ἔς Κέρκυραν, ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. δεδιένα, δὲ 


av 


14. et Meursii Miscellanea Laconica III. 7. 
Wiass. Non solum Καιάδας, et Κεάδας, ve- 
rum etiam Καιάτας et Καιέτας scribitur. Vid. 
quos laudant Leopard. et Meursius. Suidam 
in BáeaSgo Κεάδας, et Καιάδας, Eustath. in 
Il. &. p. 994. Casaub. ad Strab. III. 253 

et viti, 367. et Bochart. Hieroz. I. 3. 13. 
Quod autem Leopard. apud Ammonium in 
βάραϑορον, pro εἰς τὸν Κεάδα emendat εἰς τὸν 
Καιάδαν, id propius ad scripturam vulgatam 
corrigi poterat εἰς τὸν Κεάδαν. Schol. Cassell. 
hic quoque Κεάδας, non Καιάδας, uteditus. D. 

"Ec τὸν Κεάδαν] Eta pro Καιάδαν proeeuntibus 
optimis codd. scripsi. —Przfert hanc 
scripturam Duckerus quoque.  Celeberr. 
Valkenarius ad Ammon. in βάραϑρον p. 29. 
dedit Κεάδας, quanquam Viris Doctissimis 
in diversum abeuntibus. Fuitautem Keá3ac 
apud Lacedzmonios, secundum Varinum, 
βασιλικὴ φρουρά. Εἰς δὲ τὸν Κεάδαν εἰώϑασιν οἱ 
Λάκωνες τοὺς κακούργους ῥίπτειν. Idem locus 
fuit, ac apud Athenienses βάραξηρον. v. Amm. 
l. e. Alia collegerunt Huds. Wass. et 
Ducker. Gorir. 

Εἰώϑεσαν)] Dedi ᾿Αττικωτέραν | lectionem 
eX bonis codd. Probat quoque Stephanus. 
Ita scribitur quoque infra. G. 

Ως dyoc—óy τὸ ππεπραγμένον] Accus. abs. 
pro gen. G, 


4 


Ξυνεπητιῶντο καὶ τὸν Θεμιστοκλέα] Ephorus 
apud Plutarch. de Herodoti malignitate, 
T. IX. p. 397. Reisk. auctor est, Themisto- 
clem conscium fuisse pioditionis a Pausania 
agilalze cum regiis ducibus, nec tamen sibi 
persuaderi hoec passum esse, neque admi- 
sisse Pausaniam, a quo ad spei societatem 
vocaretur. Confirmat hoc Pseudo-'Themis- 
tocles epist. XIV. Hanc esse caussam, 
pergit Plutarchus, cur Thucydides hoc, ut 
plane falsum, attingere omiserit. ^ Hsc vi- 
dentur lucem adferre h. l., eum dicitur The- 
mistocles quoque suspectus de Μμηδισμῷ, 
cujus ipsum incusarat Ephorus. De hac 
criminatione Lacedaemoniorum v. Diod. XI. 
p. 445. Idem Diod. p. 446. narrat, The- 
mistoclem in purgatione sui confessum ' esse, 
sibi hac de re quidem litteras a Pausania 
missas esse ; sed irrito conatu. An Noster 
omiserit ea ex caussa hanc rem, quod dam- 
naverit illam tanquam falso ab Ephoro tra- 
ditam, in medio relinquam. |Gorrr. 

Ἔτυχε yàg ὠὡστρακισμ,.} De Ostracismo 
vide Plutarchi Aristiden, Diodorum Sicu- 
lum, l. XI. et Meursii Attic. Lect. l.5. c. 13. 
Hurs. Vid. Diodorum p. 269. 4. Plutarch. 
Apophth. 185. Wass. 

Ἐς Kégxugav, ὧν αὐτῶν εὐεργέτης] Notent 
tirones duplicem synesin, numeri et generis. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. ρλστ΄. 196. 203 


φασκόντων τῶν Κερκυραίων ἔχειν αὐτὸν, ὥστε Λακεδαιμονίοις 
καὶ Αϑηναίοις army den don, διακομίξεται Um αὐτῶν Eg τὴν 
ἤπειρον τὴν καταντικρύ. καὶ διωκόμενος ὑ ὑπὸ τῶν ποτε αγο 
μένων, κωτῶ πύστιν οι χωροίη, yay τῶι κατά τι ἄπορον 
σαρῶ ἡ Αδμητον τὸν Μολοσσῶν βασιλέα. 
καταλῦσαι. καὶ ὁ μὲν οὐκ ἔτυχεν ἐπιδημῶν' 0 ) δὲ, τῆς γυναικὸς 
: αὐτῆς τὸν παῖδα σφῶν λαβὼν 


ΟῚ Lo 


ὄντα αυτῳ QU φίλον, 


ἱκέτης γενόμενος, διδάσκεται ὑ U7r 
xard iceg ou e ἐπὶ τὴν ἑστίαν. καὶ ἐλθόντος οὐ CoU ὕστερον 
τοὺ ) Αδμήτου, δηλοῖ τε ὃς ἐστί, καὶ οὐκ ἀξιοῖ, εἰ εἰτι ἄρα αὐτὸς 
ἀντεῖπεν αὐτῷ » Αϑηναίων ᾿ δεομένῳ, φεύγοντα τιμωρεῖσιϑαι. καὶ 


yc ἂν ὑπ᾿ ἐκείνου πολλῷ. ἀσϑενεστέρου € εν τω παρόντι κακῶς 


Τὸ voce Κέρκυραν repetendum, Κερκυραίων. Sic 
apud /Elian. XIII. 46. V. H.—ai Πάτραι, 
σαῖς παρ᾿ αὐταῖς δράκοντα μικρὸν ἐπρίατο, le- 
gendum est αὐτοῖς. v. Misc. Obss. Vol. III. 
p. 246. Apud Nostrum III. 5. καὶ ἢ ἄλλη 
Λέσβος----οὗτοι 93£—G. 

Δεδιέναι φασκόντων] Idem est ceu legeretur : 
δεδιέναι δὲ $. τ. K. ἀπέχϑεσσαι Λακ. καὶ AQ. 
τῷ ἔχειν αὐτὸν, S. μὴ ἀπέχϑωνται. v. Abresch. 
Diluc. p. 157. Nepos h. l. prz oculis ha- 
bens, ita : (c. 8.) ibi cum ejus principes ci- 
vitatis animadvertisset. timere, ne propter se 
bellum his Laced«monii et Athenienses indi- 
cerent —G. 

Κατὰ τῦύστιν---} Nos: auf eingezogene 
Kundschaft, wo er hingienge. Suidas expl. 
κατὰ φήμην, e Scholiaste. 6. 

Simpliciter pro πυδϑόμκενοι, cum audissent: 
ut L. 2. in Orat. Periclis funebri, κατὰ πενίαν, 
l. e. πενὴς ày. BAvER. 

Οἱ xweoin | Mss. quidam ἢ, ut 42. 10. vid. 
Aristoph. A. 836. — Noster alibi et Demos- 
thenes οἷ. Wass. 

παρὰ ᾿Αδιμητον---Ἴ Diod. XI. p. 446. hanc 
rem paullo aliter narrat. Argis TThemisto- 
clem statim ad Admetum profugisse, ἱκέτην, 
etarege primum benigne acceptum, sed, 
cum Lacedasmonii eum ad supplicium ex- 
poscerent, tanquam προδότην et λυμεῶνα τῆς 
ὅλης Ἑλλάδος, regis precibus commotum, 
accepto viatico, in fugam se dedisse, et ope- 
ra duorum juvenum Ligurum in Asiam eva- 
sisse. cf. Plut. in Them. et Pseudo-Them. ep. 
XIX. admiscens multa fabulis similiora lo- 
quacius quam moribus 'T'hemistoclis consen- 
taneum est. ἃ. | 

Καταλῦσαι] Suidas h. v. agn. scholia, more 
suo furtim sublegens, omissa voce κυείως. 
Etymol. minus accurate χωταλύω, τελῶ τὴν 
ὁδόν, Glosse, καταλύω εἰς πσανδοχεῖον dever- 
to. Vid. Pollucem I. 73. Wass. 

Καταλῦσαι] h.l. sign. καταφυγεῖν, confu- 
Vor 1. pd 





gere. Bavzn. 

Οὐκ ἔτυχεν ἐπιδημῶν} Non presens erat, s. 
ἐπσίδημος, ut apud Call. h. in Dian. 226. ubi 
vid. Spanh. et Ern. 135. qui vertunt Dianam 
ἐπίδημιον Μιλήτου, p. 329. presentem, s. ad- 
venam Mileti. G. 

Ἐπιδημῶν] Notandum, quod ἐπιδημεῖν liic 
dicitur de domino domus et terra, dom? 
presente. Qu: B. Gottl. hic notat, et nota 
sunt, eL ab h. l. aliena. Bavzn. 

Τὸν παῖδα σφῶν] Nep. c. 8. filiam cjus par- 
vulam arripuit. Nisi alium scriptorem se- 
culus est Nepos, falsus est vel corrigi 
debet. v. Intt. ad Nep. Cum 'lhucydide 
facit Plutarch. p. 485. GorTr. 

Καϑίζεσϑαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν] Hoc non erat 
tam sedere ad focum (ut nonnulli putant) 
quam /erere illi arul vel larario, quod ad 
focum excitari solitum erat, ubi jus esset 
ἀσυλίας, id est, unde avelli nefas esset. Nam. 
ei xa diee Sau Hesychius explicat προσάστεσ- 
Sa, arripere, tenere, ut solebant, qui ad 
aras confagiebant. Vide Casauboni Ani- 
madvers. in Dionysium Halicarnasseum, 1l. 
8.p. 481. Hvups. Scriptura librorum, qui 
habent ἐπὶ τῆς ἑστίας, defendi potest. aucto- 
ritate Dionys. Halic. ETE ἱκέτης τοῦ ἀγδρὸς 
γίνεται καϑεζόμενος ἐπὶ τῆς ἑστίας. Nam vi- 
deri potest hzee scribens ante oculos habuis- 
se verba Thucydidis. Admetum inimicum 
fuisse 'TThemistocli etiam Aristides scribit 
Tom. III. p. 585. Dvcx. 

᾿Ασϑενεστέρου] ᾿Ασϑενέστερος Gr. ex emend, 
cum editis Schol. recte. Wass. Vallam 
legisse ἀσθενέστερον, quod estin Flor. ad- 
notat in marg. Ed. 2. Stephanus. Nec 
improbandum videtur. Dvcx. 

Kal γὰρ ἂν ὑπ᾽ ἐκείνου---κακῶς πάσχειν] Se 
enim nunc etiam ab homine multo invalidiore, 
quam rex esset, ledi posse. lta Acacius op- 
time. Ἐκείνου non pendet ab ὑπὸ, sed ordo 
est: xal y. ἂν ὑπὸ πολλῶ ἀσϑενεστέρου ἐκείνου 
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TTA "y E iV" ytvvaiov δὲ εἶναι; τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ ἴσου ἴων Ἃ 
eir doa. καὶ ἅμα, αὐτὸς μὲν ἐκείνῳ χρείας τινος, καὶ οὐκ 
ἐς τὸ σώμα σώξεσϑαι; ἐναντιωθῆναι; . ἐκεῖνον δ᾽ ἂν, εἰ ἐκδοίη 
αὐτὸν. (era up ὧν καὶ ἐφ᾽ 2 ᾧ διωκεται) σωτηρίας ἂν τῆς 
Ψυχῆς ἀποστερῆσαι. ὁ δὲ ἀ ακούσας, ἀνίστησί τε αὑτον μετὰ 
TOU ἑαυτοῦ. υἱέος, ὥσπερ, καὶ ἔχων αὐτὸν ἐκωαϑέζετο, καὶ 
μέγιστον ἣν ἱκέτευμα, TOUTO. 

eM 13 Καὶ ὕστερον οὐ πολλῷ τοῖς τε Λακεδαιμονίοις 
καὶ Αϑηναίοις ελϑοῦσι. καὶ πολλὰ εἰποῦσιν. οὐκ ἐκδίδωσιν, 
ἀλλ᾽ ἀποστέλλει; βουλόμενον ὡς βασιλέα πορευϑήναι; ε ἐπὶ 
τὴν ἑτέραν ϑάλασσαν πεζή, ε ες Πύδναν τὴν ᾿Αλεξανδρου. s εν ἡ 
ὁλκάδος τυχῶν αναγομένης ἐπ᾿ Ιωνίας. καὶ ἐπιβὰς καταφέρ- 
εται χειμών, ες τὸ Αϑηναίων στρατόπεδον, ? ἐπολιόρκει 
Νάξον" καὶ (ἦν yup ἀγνὼς τρί εν τῆ vii) δείσας φράζει. τῷ 
ναυκλήρῳ, ὅστις € & Ti, καὶ δὶ ἃ φεύγει" καὶ, εἰ μὴ σώσει 
sc. ᾿Αδμήτου---νὉ. Schol. lta quoque capi 
vult Abresch. Diluc. p. 138. Vana itaque 
emendatio Reiskii ibidem est: vel ἀσϑενέσ- 


vtgoc vel ἀσϑενέστερον. In animadv. p. 16. 
probat ἀσθενέστερος. ΟΕ, 


σῶμα existimo, sed cum infinitivo σώζεσθαι. 
Perinde est autem, ac si dixisset, καὶ οὐ 
περὶ τῆς TOU σώμωτος σωτηρίας. Atque ut 
hic σώμκατος, ita illic σῶμα omitti posset. 
STEPH. 


"AcStvez Tégov] Durior est structura, Viris 
doclis tentata, quam quz se probet ; ecquis 
enim ferat Latine dictum : ab illo multo in- 


.feriore, quod sit, ab homine, qui sit illo in- ' 


ferior? Ne sic quidem processerit: a mul- 
to inferiore illo p. quam ille sit. Et quz 
sequuntnr, utique suadent talem sensum; 
se nunc esse illo infirmiorem ; at oportere, 
ita pergit, ex pari conditione vindictam 
poscere. Et vero friget illa altera ratio, 
cum per se, tum ob contexum. |. Quare aut 
ἀσϑενέστερον, aut ἀσϑενέστερος, pretulerim. 
Etiam, si illa ratio przferatur, ἐκείνου pror- 
sus redundet. BavEm. 

Kai ἅμα] Sc. δηλοῖ. GorTr. 

Xeeíac] Non est genit., sed accusativus, 
qui pendet a sequente ἐς, quod Reisk. in 
anim. l. c. addi vult τῷ χρείας. ln τινὸς 
subinl. πράγματος. Sequitur xai οὐκ ἐς τὸ 
σῶμω σώζεσϑαι, 1. 6. ἀλλ᾽ οὐκ ἐς τὴν τοῦ σώ- 
ματος σωτηρίαν. Sensus: zugleich üusserte 
er, er würe ihm mur in einer Sache, die ge- 
wisse üusserliche Vortheile, aber. nicht die 
Errettung seines Leibes und. Lebens betrüfe, 
entgegen gewesen. Χρείας significare Tes 
ad uswm mecessarias, Abresch. in Dilucid. 
p. 139. exemplis salis multis ostendit .G. 

Καὶ οὐκ ἐς τὸ σῶμα σώζεσθαι] Non male 
(αἱ opinor) post articulum τὸ hypostigme 
ponetur; neque enim jungi cum nomine 


Αὐτὸν} Θεμιστοκλέα, Sic Schol. 
cod. Aug. G. 

Ὥσπερ xal ἔχων αὐτὸν ExaSéQero] Heilma- 
πὰ δά h. l.putat: αὐτὸν esse a manu recen- 
lori: Scholiasten non legisse αὐτὸν, quod 
explicet: αὐτῷ τῷ σχήματι.  Conjicit igi- 
turabTo. Sed falsus est Heilmanus: αὐτὸν 
enim refertur ad υἱέα, Lucem adfert loco 
sano Plutarch. Them. p. 485. ἔχων αὐτοῦ 
(Admeti) υἱὸν, ὄντα παῖδα, πεὸς τὴν ἑστίαν 
προσέπεσε. Paullo ante Νοβίογ : τὸν vraida 
σφῶν λαβὼν καϑέζεσθαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν. Pseu- 
do-Themistocles ep. XX. Pe 116. ᾿Αξίβδας 
δὲ ὁ μικρὸς ὑποχείριος ἦν ἐμοὶ, καὶ ξῖφος ἐν 
ϑατέρᾳ. G. 

Μέγιστον ἦν ἱκέτευμα] Apud Molossos sci- 
licet, ut Plutarch. ''hemist. Dock. 

Ἑτέραν Sá^accay] lta et Plutarch. Vit. 
124. qui ἑαυτὸν ait oslendisse τῷ τε γαυκλήρω. 
xai τῷ κυβερνήτη hunc citans locum, neque 
discrepant Codices. vid. Diodor. p. 270. d. 
Wiass. In Plutarch. l. d. μέχρις οὗ ἀναδείξ- 
εἰεν εἰς Νάξον ἑαυτὸν τῷ T. V. X. τ. X. verba 
illa εἰς Νάξον nullum bonum sensum habent. 
Videntur irrepsisse e praecedentibus, τῆς 
ὁλκάδος εἰς Νάξον καταφερομένης. Εἰ Inter- 
pretes in versione Latina ea non expresse- 
runt. Dvcx. 

Τῷ ναυκλήρῳ] Domino mavis. (v. Nepos. 
c. 8. ) G. 


interl. 


ΞΎΥΎΓΓΡΑΦΗΣ A. gx. 1372. 408 
αὐτὸν, EQ ἐρεῖν, ὅτι χρήμασι πεισ)εὶς αὐτὸν ἄγει" τὴν δὲ 
ἀσφάλειαν εἰναι, μηδένα ἐκβηναι ἐκ τῆς νεὼς, μέχρι πλοῦς 
γένηται. πει)ομένω δ᾽ αὐτῷ χάριν alm ovi eg ati ἀξίαν. ὁ 
δὲ γαύκληρος ποιεῖ τε “Ταντα; καὶ ἀποσαλεύσας ἡμέραν καὶ 
VUXTO, ὑπερ TOU στρατοπέδου, ὑστερον ἀφικνείται ες Ἐφεσον. 
καὶ ὁ Θεμιστοκλῆς ἐκεῖνόν τε ἐϑερώπευσε χρημάτων δόσει, 
(7λϑε yop αὐτῷ ὕστερον ἔκ τε Αϑηνῶν παρὰ τῶν φίλων, καὶ 
ἐξ Ἄργους, ἃ ὑπεξέκειτο.) καὶ μετὰ τῶν κάτω Περσῶν 
τινὸς πορευῦ εἰς ἄνω, ἐσπέμπει γράμματα εἰς βασιλέα 
Αρταξέρξην τὸν Ξέρζου, νεωστὶ βασιλεύοντα. ἐδήλου δ᾽ ἡ 
γραφή, 07i, *' Θεμιστοκλής ἥκω παρὰ σὲ, ὃς κακὰ μὲν πλείστα 


Χάριν ἀπομνήσεσαϑϑι) Gr. χάριν μνημονεύ- 
σαντα ἀποδοῦναι ἀξίαν. ex Interprete. W ass. 

Ποιεῖ τε] Recepi e bonis codd. ita, pro 
satira. Reisk. anim. p. 16. probat hanc 
lectionem. ἃ. 

᾿Αποσαλεύσας] Habet Suidas et Scliol. ex- 
scripsit. ἐπιτηρήσας exponunt Hesych. Ety- 
mol. et Phavorinus. Glosss, ἀποσαλεύω, 
amoveo, vid. Pollucem I. 103.  Demosthe- 
nes, ἀποσαλεύειν ἐπ᾽ ἀγκύρα. Diodor. XX. 
Τὰς ἀγκύρας ἀφέντες, ὡς ἂν δυσὶ σταδίοις ἀπὸ 
τῆς γῆς ἀποσαλεύειν. absolute, uti noster, 
Aristot. Hist. An. et Dio, et Dion. Halicarn. 
VII. 57. Simile quid, et ad hoc exemplum 
fecit apud Appian. Civ. IV. p. 617. Rebu- 
lus. Wass. Add. Steph. Thesaur. Corn. 
Nepos vertit: procul ab insula in salo na- 
vem tenuit in ancoris. Quod in Gloss. ex- 
ponitur amoveo, fortassis κατ᾽ ἔλλειψιν dic- 
tum est, pro amoveo a portu. Dvcx. 

Hesychius, respiciens ad h.l., ut monuere 
doctiss. Intt., ἀποτηρήσας, 4486, ut Abresch. 
in Diluc. p. 142. monet, vel comprehensis 
una verbis, ἡμέραν x. νύκτα, vel breviter, pro 
ἐπὶ καὶ ἐν τῷ σάλῷ τηρήσας. lia Nepos cepit, 
(c. 8.) diem noctemque procul ab insula in 
salo navem tenuit. G. 

Ἐκεῖνον ἐδεράπευσε χρημάτων δόσει] Nepos 
]. c. cui ille pro meritis gratiam postea retu- 
lit. Gorrr. 

"Avo] In regiones mediterraneas, * er rei- 
sete tiefer ins Land." Sic semper in oppos. 
TOU κάτω. G. 

᾿Αρταξέρξην τὸν Ξέρξου] Sic quoque Nepos, 
Plutarchus, et alii apud eum.  1tem Cicero 
X. ad Attic. 8. Diodorus tamen, et eo an- 
tiquiores quidam, quos memorat Plutarchus, 
ad Xerxem venisse tradiderunt. Hos se- 
quitur Petav, Ration. Temp. 1. 3. 6. 11. 3. 
10. et X. de Doctrin. Temp. 26. Sed vid. 
quze adversus hanc sententiam adcuratissime 
disputat Celeberr. van Alphen Part. Lll. 


cap. 6. Commentar. in Danielis Cap. IX. 
Unum hoc addo ; si quidquam veri est in 
eo, quod de hac epistola, a Themistocle ad 
Regem Persarum scripta, prodit Thucydi- 
des, non potuisse eum ad Xerxem venisse; 
nam hoc non patiuntur verba illa, ὅσον χρό- 
Voy τὸν σὺν πατέρα ἐπιόντα ἐμοὶ ἀνάγκη ἢμευνό- 
μην. 'lThucydidem autem hoc de suo com- 
mentum esse, non facile cuiquam erit osten- 
dere. Dvcx. 

Diodorus L. XI. p. 446. tradit ex Epho- 
ro, Dinoue, Clitarcho et Heraclide, Themis- 
tociem ad Xerxem litteras misisse. Sed 
Plut. in Them. p. 489. sequitur Thucydi- 
dem. v. Wessel. ad Diod, l. c. cf. Dodvell. 


Ann. Thuc. p. 41. G. 


Νεωστὶ βασιλεύοντα [ n. anno I. belli de- 
cennalis Laced. in Messenios, a. Chr. N. 
465. Olymp. LXXVIII. 4. v. Ann. Thau- 
cyd. Dodvell. n. 41. sq.  Complectitur au- 
lem circiter duos annos, a quo inde tempore 
Artaxerxes, post adventum "Themistoclis, 
regnum acceperat. Peritioribus linguze non 
eril mirum, τῷ νεωστὶ tam longum tempus 
comprehendi. Sic apud Plat. in Gorg. p. 
324. dicitur Pericles νεωστὶ mortuus, quod 
tempus est circiter sedecim annorum. Sie 
πρώην, Ex Stc, πρὸ ὀλίγου, apud Latinos, τὸ 
nuper, modo, capitur, de quibus preter 
Duck. ad Flor. I. 11. et Ernest. in ΟἹ. Cic. 
voc. nuper et modo cff. Censor. Eruditiss. 
in Act. Erud. Lips. ad annum hujus statis 
XLV. p. 401. et Schwarz. ad Plin. Pan. p. 
900." &. 

Νεωστὶ Pac. ut Inst. I. 91. 7. post puber- 
tatem, 1. e. ubi cceperit pubertas. BavER. 

Θεμιστοκλῆς ἥκω παρά ct] Óta legit Pris- 
cianus 1071. apud quem licentiz hujus ex- 
empla prostant. Confer Plutarch. in The- 
mist. 125. Ed. Francof. qui hunc, locum 
diligenter expendit. /Em. Probum in The- 
mist, Hsc fere verba usurpat Libanius. 
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Ἑλλήνων εἰργώσμαι τὸν ὑμέτερον οἶκον; ὅσον χρόνον τὸν σὸν 


πατέρα ἐχιόντὰ "em ἀνάγκῃ ἡμυνόμην" 


πολὺ am ἔτι πλείω 


^ 
ὠγαδα, ἐπειδὴ € EV Tt) ἀσφαλεῖ μεν ἐμοὶ, ἐκείνῳ δὲ ε " ἐπικιν- 
δύνω πάλιν 7 ἀποκομιδὴ ὁ ἐγίγνετο. καί μοι εὐεργεσία ὀφεί- 


Aerau, (γράψας. τήν τε ἐκ 


Σωλωμόνος προώγγελσιν τῆς 


— καὶ τὴν τῶν γεφυρῶν, ἢ ἣν ψευδῶς προσεποιήσατο 
τότε, Ói αὐτὸν, οὐ διάλυσιν) καὶ γῦν € £y σε “μεγάλα ὠγαϑὰ 
δρᾶσαι, πάρειμι; διωκόμενος, ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων dux τὴν σήν 


φιλίαν. βούλομαι δ᾽ ἐνιαυτὸν 
ἥκω δηλῶσαι." 


(Nr. 138. Βασιλεὺς δὲ, ὦ ως 


ἐπισχων, αὐτὸς σοι περὶ ὧν 


λέγεται, ἐθαύμασε τε αὐτοῦ 


τὴν διάνοιαν. καὶ ἐκέλευσε ποιεῖν οὕτως. 0 δ᾽ ἐν τῷ χρόνῳ, 


Demosth. Apolog. 463. Wass. Priscianus 
dicit, Grzcos solita licentia utentes verbis 
prima et secunda personz conjungere no- 
mina, quum tamen nomina terti: personze 
sinl, eamque licentiam etiam Latinos imi- 
lari. At quomodo in his loquendi generibus 
nomina possunt dici tertizte persona esse, 
quum ipse tradat in his omnibus deese Ego? 
Vid. Sanci. Minerv. in. Ellipsi v. Ens, et 
Periz. ad Sanct. I. 12. 2. ldem supple- 
mentum in Graecis locum babet, ut hic 
Scholiastes. Dvcx. 

Ὃς xaxà etc.] Themistocles mala fatetur 
: et damna, quas Persis invexerat; sed ea 
beneficiorum commemoratione oblitterare 
tentat: nec frustra. siquidem laudabilem 
hunc morem observabant Perse, ut homi- 
nem lege multandum, si obsequia prestita 
plura compererint, quam peccata commissa, 
suffragiis omnibusliberarent. Vide Herodot. 
JI. 1. c. CXXXVII. Hvups. Vid. Herald. 
Y. Adversar. 9. Oxo pro regno, vel regia, 
hicet apud alios Grzcos dici docet Casau- 
bon. Exercitat. XIII. ad Baron. C.IlI. 
Corn. Nepos in 'Themist. ἐς τὸν ὑμκέτερον 
οἶκον vertit, in domum tuam. Duck. 

Τὸν ὑμκέτερον oixoy] Vestrum regnum. Ne- 
pos c. 9. vertit: qui plurima mala in tuam 
domum àntuli. Mox πάλιν est vicissim, 
contra.  Abresch. Diluc. exemplum addi- 
dit p. 142.  Gorrr. 

Γράψας] Hudsonus putat, Nepotem γράψας 
pro ἔγραψα accepisse, et προσεποίησα legisse. 
Male utrumque. Nam haec verba, quz sunt 
in parenthesi, sunt 'Thucydidis, non The- 
mistoclis, quee vero Nepos accommodavit 
ad Themistoclem pro libertate interpretan- 
di, quam sibi sumunt veteres. Collatio 
Thucydidis et Nepotis facile evincunt, 
Nepotem non reddidisse verbum de verbo, G. 


Τὴν τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσιν] "Thucydides 
et ejus exemplo alii sepe particulam nega- 
tivam preponunt substantivis. Sie ^ οὐ πε- 
οιτείχισις, quod e Thucydide adfert Eustath. 
ad Homer. Il. &. p. 111. pro τὸ. ἀτείχιστον, 
αὐ ille dicit. .Rurs. Thucyd. V. 50. 5 οὐκ 
ἐξουσία τῆς ἀγωνίσεως, quod Schol. exponit 
τὸ μὴ ἐξεῖναι ἀγωνίζεσθαι. Et Euripid. Hip- 
pol. v. 196. οὐκ ἀπόδειξις. Hac et plura 
hujus generis adnotarunt Scaliger ad Ca- 
tull. Carm. LXV. v. 83. Casaubon. ad 
Dionys. Halic. X. 669. et Henr. Steph. ad 
Corinth. de Dialect. Art. XL. Sed quod 
ibie Thucyd. III. 10. tamquam exemplum 
hujus . Atticismi proponit Corinthus, ξύμμα- 
xo μέντοι ἐγενόμεσα οὐκ ἐπὶ καταδουλώσει τῶν 
“Ἑλλήνων ᾿Αϑηναίοις, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐλευϑερώσει, id 
ἀπροσδιόνυσον est: etsi hoc etiam in hanc 
sententiam laudat e Corintho Ach. Statius 
Observat. Cap. XIX. Vid. de hoc genere 
loquendi etiam Dion. Halicarn. pag. 134. 
Dvcx. 

Ai αὑτὸν] Correxi pro αὐτὸν ita, e cod. 
Aug. et re ita postulante. Refertur enim 
αὑτὸν ad Themistoclem, non ad Xerxem, ut 
vult Scholiastes. Sensus est: pontem sua 
auctoritate non rescissum €ss€. Οὐ διάλυσιν, 
pro διάλυσιν ob γενομκένην. — Ceterum hoc lo- 
quendi genus, de quo pluribus egit Ducke- 
rus, Hebraicam rationem redolere videtur. 
Τὸ NO enim nominibus simili modo adji- 
citur. G. 

Βασιλεὺς δὲ] He diffusius, et paulo 
etiam aliter, narrat Diodor. p. 971. c. d. v. 
et Plutarch. Themist. p. 195. Acc», non 
γλώττης, Noster, ZEschylus, Sophocles, Eu- 
ripides. Wass. Vid. ad Cap. CN NVILI., 
Dvcx. 

᾿Εϑαύμασε----τὴν διάνοιαν) Animum s. «u- 
daciam, Paullo post : φύσεως ἰσχὺν δηλώσας 
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ὃν ἐπέσχε, τῆς TE Περσίδος γλώσσης, ὅσα ἠδύνατο, κατενόησε, 
καὶ τῶν ἐπιτηδευμώτων cn χώρας. ἀφικόμενος δὲ μετὰ τὸν 
ἐνιαυτὸν, γίγνεται. παρ αὐτῷ μέγας, καὶ ὅσος οὐδείς πω 
Ε λλήνων, διά "i τὴν προύπαρχουσαν ὦ οξίωσιν, καὶ τοῦ AA 
νικοῦ ἐλπίδα, ἣν ὑπετίϑει QLU T t) δουλωσειν' μάλιστα QE ἀπὸ 
TOU, Trigo) διδοὺς, ξυνετὸς φαίνεσθαι. 1 ἤν y«e ὃ Θεμιστοκλής 
βεβαιότατα δὴ φύσεως ἰσχὺν δηλώσας, καὶ διαφερόντως τὶ ες 
αὐτὸ μᾶλλον ἑτέρου ἄξιος ϑαυμάσαι. οἰκείῳ ydo ξυνέσει; καὶ 
οὔτε προμαλλὼν € ες αὐτὴν οὐδὲν. οὐτ᾽ ἐπιμαϑων, τῶν TE παρῶ- 
χρῆμα δι᾽ ἐλαχίστης βουλής κράτιστος γνώμων; καὶ Tes pte 

λόντων ἐπιπλεῖστον τοῦ γενησομένου ἄριστος εἰκαστής. καὶ ἃ 
μὲν μετὰ χείρας E ado, Και ὶ ἐξηγήσασθαι οἷός, TE' ὧν δὲ ἁ "e 
εἰη, κρίναι ἱκανῶς οὐκ ἀπήλλακτο. τό, i^a ἄμεινον 7 AcEigoy EV 
τῷ ἀφανεῖ ἔτι προεώρα μάλιστα; καὶ τὸ ) ξύμπαν εἰπεῖν. φύ- 
σεως μὲν δυνάμει. μελέτης δὲ βραχύτητι, κράτιστος. δὴ οὗτος 
tad re m τοὶ δέοντα ε ἐγένετο. νοσήσας δε, τελευτὰ τὸν 


— Plut. in 'Themist. p. 492. habet : ϑαυμά- 
cac τὸ φρόνημα xai τὴν τόλμαν.  Cocterum 
Diodorus Sic. XI. p. 417. et Plut. 1. c. rem 
paullo aliter narrant. Gorrr. 

Αὐτῷ δουλώσειν απ δουλώσειν subaudien- 


edit. Reisk. legitur bis ἣν, pro ἦν. Male. G. 
Ἕτέρου] Se. τινός. - G. 
Τῶν δὲ Tear eii τῶν μελλόνταν--- 
εἰκαστής.] Idem est ae si scripsissit : τοῦ 
γενησομένου καὶ ἀποβησομκένου ἔκ τῶν μελλόντων 


dum erit αὐτὸ, vel ἐκεῖνο, videlicet τὸ 'EAAz- 
.wxóv Non absimile tamen vero fuerit scrip- 
. tum fuisse ἣν ὑπετίσει αὐτὸ δουλώσειν. STEPH. 

Kai τοῦ “Ἑλληνικοῦ ἐλπίδα---Ἴ Constructio 
paullo durior, sed non est, ut cum Slephano 
mutemus αὐτῷ in αὐτὸ vel ἐκεῖνο.  Resolvi 
enim polest ita: καὶ τὴν ἐλπίδα, ἣν ὑπετίσει, 
αὐτῷ δουλ. τὸ Ἑλληνικόν. [ἃ quoque Abresch. 
Diluc. p. 143. Reisk. in anim. ad h. l. p. 
16. conjicit: xal ἐλπίδα "y ὑπετίϑετο αὐτῶ 
στὸ Ἑλληνικὸν δουλύσειν. Ὁ. 

᾿Απὸ τοῦ----Ἴ Jungenda haec sunt cum ξυνε- 
τὸς avez Sai, ut vidit Stephauus, et Abres- 
chius probat Diluc. p. 144. Poterat etiam 
scribere: διὰ τοῦ. In πεῖραν διδοὺς subint. 
τοῦ εἶναι ξυνετός. ΑΕ. 

?Hy γὰρ ὁ Θ. 
genem inepte γὰρ δὴ O. hinc ergo emendan- 
dus est. Eadem ad ϑαυμάσαι adducit Dion. 
Halic. p. 153. et p. 136. ad ἐγένετο, ubi 
exemplaria ejus μάλιστα omittunt, et ἐπὶ 
φλεῖστον divisim exhibent. Wass. — Dion. 
Halic. hoc totum ab ἦν γὰρ, usque ad τὰ 
δέοντα ἐγένετο, proponit tamquam exemplum 
tortuosce, implicatze, et explicatu difficilis 
enthymematum constructionis. Duczx. 

Hy γὰρ ὁ Θεμιστονλῆς---] Dionys. Halic. 
περὶ ἰδιωμν. p. 794. et 807. In Dionysii 





ἀρ. &ix, ut Abresch. explicat in auct. p. 257. 
Nepos c. 1. ita haec verba exprimit : ** quod 
et de instantibus verissime judicabat, et de 
futuris callidissime conjiciebat." ^ Cicero, 
laudans h. 1. L. X. Epp. ad Attic. 8., legit: 
) Prius 
est interpretamentum. Cicero, ut reliqui 
scriptores veteres, ἢ. 1. memoriter, vel non 
quoad verba citavit. Mox τὸ ἄμεινον καὶ τὸ 
x&iev— Dionysius ommittüt μάλιστα. Ce- 
lerum Reisk. facit hunc ordinem in anim. 
p. 16. τῶν μελλόντων εἰκαστὴς, ἐπὶ πλεῖστον 
τοῦ γενησομκένου, eral futurarum rerum con- 
jector optimus, vel ad remotissimos usque 
eventus. Ὁ. 

"Amtieoc] Doctus anonymus in Flor. Vin. 
legit: ἄπορος. Sine caussa. ἃ. 

Μελέτης δὲ βρωχύτητι] Paullo ante: δι 
ἐλαχίστης βουλῆς. Nepos c. 1. exprimit: 
celeriterque, que opus erat, reperiebat.  1n- 
teligit ejus ἀγχίνοιαν, presentiam animi. 
quam describit Cicero Offic. L. I.  Caete- 
rum quum putat Heilmanus (p. 158. ver- 
sionis Teutonice) Portum legisse ταχύτητι, 
quod verterit : consilii celeritate, errat. Nam 
βραχύτης μελέτης sive βραχυτάτη μελέτη est 
ταχίστη. De v. αὐτοσχεδιάζειν diximus ad 
Plat. Menex. c. 3. p. 20. Ὁ. 
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βίον. λέγουσι, δὲ τινες καὶ ἑκούσιον φαρμάκῳ ἀποϑανεῖν αὐτὸν, 
ἀδύνατον νομίσαντα εἰναι ἐπιτελέσαι βασιλεῖ ἃ ὑπέσχετο. 
μνημεῖον μὲν οὖν αὐτοῦ ἐν Μαγνησίᾳ" ἐστὶ τῇ AGAT, εν τῇ 
ἀγορᾷ. ταύτης γάρ ἦρχε τῆς χώρας, δόντος βασιλέως αὐτῶ, 
Μαγνησίαν μὲν, ἄρτον, 7 προσέφερε πεντήκοντα τάλαντα 
τοῦ ἐνιαυτοῦ" Λάμψακον δε, OLVOV (ἐδόκει yao σολυοινότατον 


Φαρμμάκω] Cum Scholiaste Diodor. p. 
272.a. Vid. ibi ejuselogium. | Euseb. ad 
Olymp. LXXXVIII. Wass. 1n Diodor. 


nihil est, unde intelligi possit, eum pro vero 
habuisse id, quod de sanguine taurino a 
'Themistocle hausto cireumferebatur. Nam 
quum primum dixissel, καὶ τελευτήσας ἐν τῇ 
Μαγνησίᾳ--- mox addit, ἔνιοι δὲ τῶν συγγρα- 
φέων φασὶ, αὐ hic "Thucydides. Cicero in 
Bruto Cap. XI. a Clitarcho et Stratocle fic- 
ium putat. Hanc enim mortem, inquit, rhe- 
torice et tragice ornare potuerunt : illa mors 
vulgaris nullam prabebat materiam ad orna- 
tum. Symmachus, vetus Interpres Aristo- 
phanis fabulam e male intellectis Sophoclis 
versibus in Helena ortam dicit apud Schol. 
Aristoph. Equit. v. 84. vid. ibi Kuster. 
Dvcx. 

Φαρμάκυ----ἀσροσαγεῖν avrov] Diodor. Sicul. 
L. X1. p. 447. Wessel. commemorat, fuisse, 
qui putarent, ''hemistoclem sanguinem tau- 
rinum lausisse. Plutarch. Them. p. 499. 
ὡς [AY groAUG λόγος, αἷμκα ταύρειον Ti, ὡς δ᾽ 
-ἕνιοι, φάρμακον ἐφήμκερον προσενεγκάμενος, ἐν 
Μαγνησίᾳ κατέστρεψε. Πολὺς λόγος indicat, 
rem fuisse fabulosam, vulgo tamen credi- 
tam. Sic Herodotus vies ἐστί. v. Valken. 
al L. Vll. 598. Noster in talibus adhibet 
λέγεται. 6. 

Μνημκεῖον] Pro μνῆμα agnoscit Pollux IX. 
15. ut huic peculiare. illud passim apud De- 
mosth. Xenoph. Pausan. Plutarch. et ip- 
summet Herodotum VI. 167. qui et μνη- 
piov pro memoriali posuit l. 26. Sic enim 
ibi ex Baroc. Ms. legendum, uti et Sophocl. 
Elect. 958. Nam figurate loquitur Isocra- 
les, non proprie, quando in Orat. in Philip. 
dicit, τρόπαιον μὲν τῶν Βαρβάρων, μενημκεῖον δὲ 
τῆς ἀρετῆς αὐτῶν. hoc sensu imagines apud 
Dion. Halic. Antiq. VIII. 59. et etiam 
μνῆμαι audiunt. — Hinc fortasse decepti 
Suidas in voce μνημεῖον, et Eustath. ad Il. 
€. Hec de profanis vera aut veris proxi- 
ma ; de Ecclesiasticis alia res est. Seniores 
in primis Gen. X XIII. 6. pro "ap ἐν τοῖς 


ἐκλεκτοῖς μινημεείοις ἡμῶν ϑάψον. Noster illa 
Poéte ob oculos habuit Πατρόκλοιο τάφου 
MNH^M' ἔμμεναι. Quod ad Pollucem ad- 
finet, habes πολυάνδριον Strabonis IX. 4. 


5exoy Pausan. II. 17. Wass. Pollux solum 
inter probatos auctores "Thucydidem μνη- 
μεῖον pro (vira dixisse adseverat ; et Xm- 
monius discrimen statuit inter μνῆμα et μινη- 
μεῖον" nam μανῆμκα, inquit, est τάφος. μανημεῖον 
est μνημόσυνον. — Hoc discrimen etiam. £us- 
tathius ad Homerum non uno loco adnotat ; 
et tamen, quemadmodum μνῆμα etiam idem 
siguifical quod μνημόσυνον, sic itidem j«v»- 
μεῖον pro μνῆμα apud τοὺς eS "Orezeov. dici 
auctor est. Vid. in 1]. C. p. 634. et 1]. λ΄. 
p. 1673. Salmasius quoque ad Solin. pay. 
039. Ammonii sententiam usu ipso refuta- 
lam scribit. Hoe certum est, scriplores 
recentiores, Diodorum Siculum, Plutar- 
chum, Dionem, Artemidorum, et alios, pro- 
miscue μανῆμκα, μνημεῖον εἰ τάφον de eadem 
re dicere. Et sie μνημεῖον Sardanapali dixit 
Aristobulus comes et scriptor rerum gesta- 
rum gestarum Alexandri M. apud Athen. 
XII.7. Duvucx. 

Μνημεῖον μὲν οὖν αὐτοῦ ἐν Mayyvncia— ] 
Quicquid de eo est, hoc certe constat, sepul- 
crum s. conditorium esse— — Nepos c. 10. 
hujus ad mostram memoriam monumenta 
manserunt duo: sepulcrum prope oppidum, in 
quo est sepultus, Plutarch. Themist. p. 500. 
καὶ τάφον μὲν οὖν Aaa oy ἐν τῇ ἀγορᾷ Μάγνη- 
τες ἔχουσι. Ex hoe, et ex aliis locis apparet, 
jungi has particulas μὲν οὖν, ut exempla do- 
cent. Abreschius in Auct. p. 257. notat 
Philostratum amare has particulas, eandem- 
que vim habere γοῦν. Plura de v. μνήκκατος 
disserunt Wassius et Duckerus, quae ad 
Lexicon vel Indicem referenda eraut. G. 

Μαγνησίαν (48v, ἄρτον] i. e. sic ἄρτον, αἱ 
Plutarch. 'T'hemist. p. 495. πόλεις αὐτῶ τεεῖς 
μεὲν---δοϑῆναι λέγουσιν εἰς ἄρτον καὶ o.yow καὶ 
ὄψον. Sed et recte sine praepositione efferri, 
usus loquendi docet. Commode laudat 
Abreschius Platon. Alcib. I. p. 33. ad hune 
ritum donandi regum Persarum, et Briss. 
de R.. P. .LoLE.p. 35355 

Λάμψακον] Hinc ejus ad servulos dictum, 


Ὦ παῖδες, ἀπολώμεθα ἂν, εἰ μὴ ἀπολώμεϑα l. 


ἀσολώλειμκεν, Plutarch. p. 328. Similis An- 
tonii muuificentia in Monesem. vid. Appian. 
B. Parth. p. 270. Duas praterea addunt 
quidam ex Troade civitates. v. Athenaeum 
1. 95, Canibus regiis quatuor vicos attri- 
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ld / ἣν “ Y, cw y Τὰς ^ A 
τῶν ΤΟΤΕ εἰναι)" Μυουντὰ δὲ, ὄψον. το δὲ ὀστὰ φασι κομισ- 
“ , " € / » / 2 / A 
ϑήναι QUTOU Oi προσήκοντες οἰκαθε, Ἀελευσῶαντος EXEMOU, XO 
““ / / 3 ^v ^o » ^ 3» jr / 
τεσῆναι, κρυφὰ Αϑηναίων, εν τη Λττική. οὐ "yap ἐξην Jam- 
“τὰν 7 / ^ Ν A / ^ 
TEIV, ὡς ETÀ προδοσίᾳ φευγοντος. TO. μὲν κατὰ 1Ἰαυσανίᾶν TOV 
Λακεδαιμό (0 λέα τὸν Αϑηναῖ 
απκεθαιμονίον κῶν Θεμιστοκλεῶ τὸν Αϑηναιον, λαμπροτάτους 
7 ^ y ^g N / ej 3 / 
γενομένους τῶν xo εαὐτοὺυς Βλληνων, οὕτως ETEAEUTT1OE. 
7 / p» 8, ν ^ ^v / / 
ed . 139. Λακεδαιμόνιοι δὲ ἐπὶ μὲν τῆς πρωτης πρεσβείας 


butos tradit Herodotus I. 199. Ιπολυοινότα- 
To» eX hoc loco habet Pollux VI. 22. 
Wass. Confer huc qu: de urbibus, 'The- 
mistocli ἃ Rege Persarum donatis, congessit 
Brisson, I. de Regn. Persar. pag. 101. 
Dvcx. 

Nepos Themist. c. 10. Lampsacum, unde 
vinum sumerct. v. Staveren. V. Cl. et quos 
laudat, et Diod. XI. p. 448. Λάμψακον, ἀμ- 
σελόφυτον ἔχουσαν χώραν. — Mox Μυοῦντα δὲ 
ὄψον, idem. vertit: Myuntem, ex qua obso- 
nium ZAaberet. Intelligendi sunt. maxime 
pisces delicatiores. | Diodorus, l. c., p. 447. 
de Myunte: ἔχουσαν ϑάλασσαν six vv. De 
voce ὄψον v. Gloss. Vocabulum πολυοινότα- 
coy laudavit ex h. l. Pollux, VI. 22. πολυοινό- 
qarroy χωρίον, ὡς Θουκυδίδης. — G. 

Τότε] Reisk. in anim. p. 16. conjicit 
τόσ aut ταύτη, ibi locorum. ΕΟ. 

Μυοῦντα δὲ ὄψον] Diodorus Sicul. dicit 
Myuntem illi cessisse εἰς ὄψον, ἔχουσαν Sá- 
AaTTay tUüxS9w. De significatione vocis 
ὄψον vide Bochartum de-Animalibus sacris. 
Hvur»s. Hieroz. 1. 1. 6. ubi multis osten- 
dit, ὄψον Grzeeis esse piscem: quod et alii 
dudum docuerant. —Vid. Scripta conten- 
iiosa Rob. Titii et Yuonis Villiomari IV. 
14. Casaub. ad Athen. VII. 2. et VIII. 5. 
Voss. in Etymolog. et Menag. ad Diog. 
Laért. VII. 21. cui add. locum ZEliani I. V. 
11. 28.  Scholiasten Tliucydidis, qui My- 
unta urbem Cariz facit, reprehendiL Bris- 
son, l. d. pag. 102. at tuetur Lederlin. 
Quod mox hic legitur, τὰ δὲ óc74 φασὶ xo- 
puc iva. αὐτοῦ οἱ προσήκοντες οἴκαδε aliorum 
narrationi adversari recte adnotat Portus. 
Nam hi ipsos 'Themistoclis propinquos ossa 
ilius in Atllicam reportasse tradiderunt. 
Vid. Pausan. Attic. Cap. I. et Corn. Nep. 
Themist. C. X. ibique Interpretes. Duck. 

τὰ δὲ ὀστᾶ---οἱ προσήκοντες} /Emilius Por- 
tus malit: ὑπὸ τῶν προσηκόντων e Nepot. c. 
10. ossa ejus ab amicis esse sepulta. Non 
probo. Si quid esset corrigendum ; facilior 
ratio esset mutandi vulgatam in τοὺς προσή- 
κοντας, propter $azi, ut κομισθῆναι sumatur 
active. Abresch. in Diluc. p. 145. malit, 
οἱ προσήκοντας" ut sit οἱ dativus reciproci pro- 
nominis, Librarium credidisse V. D. pu- 


lat οἱ esse arlic., itaque mutasse προσήκοντας 
in nomin., et more "l'hucydidis κομισϑῆνας 
aclive esse pro κεκομικέναι. — Durior cliam 
hoc interprelatio videtur. — Potest, opinor, 
ordo hic constitui: οἱ προσήκοντές φασι τὰ 
ὑστῶ αὐτοῦ κομι. OIM. κελ. ἐκ. καὶ τεϑῆνγαν--: 
Sic eliam Abresch. |. c. vulgatam defendit, 
Sumere h. 1. Scheina illud, quod Lesbonax 
περὶ c". exlr. p. 188. Asianis Lribuit, 
qui nominativum pro accus. adhibuerint, 
minime probabile videtur. "Nam hi putan- 
tur usi primum accusativo: v. c. λέγεται 
᾿Αλέξανδρον----τρῶσαι τοὺς Πέρσας, EAS 2y—pro 
ἐλϑόντα. Sic Hom. Il. £'. 350. Sed hujus 
loci constructio dissimilis est illi cum λέ- 
γεται---- GorTTr. 

Kai rez yes] Confer Cl. Wheierum Itine- 
rar. 419. Wass. 

Οὐ γὰρ ἐξῆν ϑάπτειν elc.] Vide Pausaniam 
ἴῃ inilio Atticorum. Petiti leges Atticas, p. 
5062. et Meursii Them. Attic. 1, 2. c. 2. 
Hunps. Add. Kirchmann. de Funeribus 
Rom. Appeud. C. VII. et Interpretes ZEliani 
IV. V. H. Y. Valesius ad Notas Maussaci 
in Harpocration. v. 'Ogyàc, scribit, sacrile- 
gos et proditores, quos in Attica sepeliri fas 
non erat, in Ὀργάδα, inter Atticam et Me- 
garidem, projectos fuisse. Mon scio, quo 
auctore hoc prodiderit. Nam ueque ab iis, 
quos ibi laudat, neque ab aliis, qui de hae 
pcena proditorum egerunt, quidquam hujus- 
modi traditum invenio. Ex eo autem, quod 
e Teleie descripsit Stobaeus Serm. XL. p. 
233. τοὺς ἀσεβεῖς τῶν ᾿Αϑηναίων in Megaride 
sepeliri, non satis liquet, eos in Orgadem, 
quem locum JDeabus sacrum fuisse dicit 
Helladius, de quo ad Cap. seq., abjectos 
fuisse. Nec credo de eodem loco agere 
Helladium et Teletem. | Dvcx. 

Lex hec fuit apud Athenienses: ἐάν τίς 
ἢ πόλιν προδιδῶ, ἢ τὰ ἱερὰ κλέπτη, κριϑέντα By 
δικαστηρίῳ, ἂν κωταγνωσπϑῆ, μὴ ταφῆναι ἐν τῇ 
᾿Αττικῆ" τὰ δὲ χρήματα αὐτοῦ δημόσια εἶγαι. 
v. Petit. Legg. Attic. p. 672. Wessel. De 
loco, quo projecti fuerunt proditores, non 
convenit. Saltem non fuit 'Ogyà; inter At- 
licam et Megaridem, ut merito, prater 
Duckerum ad h. l, dubitat Wesselingius, 
ad Petitil.c. G. | » 
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τοιαῦτα ἐπέταξαν τε καὶ αντεκελεύσϑησαν περὶ τῶν ἐνωγῶν , 


τῆς ἐλάσεως" ὕστερον δὲ φοιτῶντες πῶρ Αϑηναίους, Ποτιδαίας 
τε aaO TO ou ἐκέλευον, καὶ Αἰγιναν αὐτόνομον αφιέναι. 


καὶ μάλιστά γε πάντων καὶ ἐνδηλότατα προύλεγον, τὸ περὶ 
Μεγαρέων ψήφισμα κασελοῦσι μὴ ἂν γενέσϑαι πόλεμον: ἐν 


t) εἰρήτο αὐτοὺς μὴ χρήσνγαι τοῖς λιμέσι τοῖς ἐν ΤΊ 


ἀρχῇ» M 


reis 


μηδὲ τη Αττικῇ ὠγορῷ. οἱ à Αϑηναῖοι οὔτε τἄλλα 


ὑπήκουον, CUTE TO ψήφισμα xard rou, ἐπικαλοῦντες ἐπεργα- 


σίαν Μεγαρευσι τῆς "ye τῆς 


[a2] 


ἀνδραπόδων ὑποδοχην 74V ἀφισταμένων. τέλος 


ἕν 


ἱερᾶς. καὶ τῆς ἀορίστου, καὶ 
δὲ, ἀφικο- 


μένων τῶν τελευταίων πρέσβεων ε εκ Λακεδαίμονος, Ραμφίου 


Τὸ περὶ Μεγαρέων] Adversus Megarenses, 
in damnum Megarensiwm. — Dicitur infra c. 
140. ψήφισμα Μεγαρέων, el a Plutarch. p. 
649. ψήφισμα τὸ Μεγαρικόν. G. 

Ἐπ᾿ ἐργασίαν] Non dubito, quin ἐπεργα- 
σίαν conjuncte scribere oporteat, vel ea de 
causa, quod vox ἐπικαλοῦντες (ulitur autem 
et alibi 'Thuevdides verbo ἐπικαλεῖν pro ἐγ- 
καλεῖν) constructionem hanc non admittat. 
Nec vero adversum me facit, quod a Scho- 
liaste dicitur περιττὴν, ld est, supervaca- 
neam esse praepositionem : quum supervaca- 
nex plerumque sint in compositione polius, 
quam seorsim posit: et quidem paulo 
post hujus rei exemplum habeamus, ubi in 
participio dvagiSop4voug vacare ἀνὰ scribit. 
Nec vero movere nos hoc debet, quod lectio 

| altera ἐπ᾿ ἐργασίαν verbis Scholiaste praefixa 
sit, quum et alibi aliam verbis praefigi videa- 
mus, quam eam, quz ab ipso agnoscitur. 
SrrPH. Add. quz Idem in Thes. v. ἐπερ- 
yacia scribit. Non dubium est, quin Ste- 
phanus et Portus recte emendent ἐπεργασίαν, 
quod est etiam in. Cass. et Gr. Idem men- 
dum e Poll. VII. 147. sustulerunt Jungerm. 
et Kuhnius. "Thom. Magister in ἐγκαλῶ 
habet ἐπικαλοῦντες ἐπ΄ ἐργασίᾳ τοῖς Μεγαρεῦσι. 
Sed non habeo auctoritatem probatorum 
Scriptorum, qui ἐγκαλῶ, vel ἐπικωλῶ σοι ἐπὶ 
τούτω dixerint : quae etsi essel, tamen prop- 
ier consensum librorum retinendus foret 
accusativus. Quam autem 'Thucydides hic 
γῆν ἱερὰν, eam Plutarch. Pericl. p. 506. Ed. 
Steph. ἱερὼν ogyá3a vocat, et Periclem de- 
creto adversus Megarenses hanc causam 
pratexuisse dicit, τὴν ἱερὰν ὀργάδα eos ἀπο- 
τέμνεσϑαι, intervertisse agrum. sacrum, ut 
bene Cruserius, non, quod sacrum lucum 
cecidissent, ut X ylander: qui non animad- 
vertit, ἀποτέμνεσσσας apud Plutarchum et 
alios sepe esse, sibi aliquid vindicare, au- 
ferre, et. intervertere, — Idem ager etiam 


Helladio lib. IV. Chrestomath. apud Phot. 
in Biblioth. est "'Ogyác. ᾿Ὀργὰς μὲν κοινῶς 
πᾶσα ἣ γῆ, ὅση ἐπιτηδεία πρὸς καρτῶν γονάς. 
᾿Ὀργάδα δὲ ἰδίως ἐκάλουν οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὴν ταῖν 
σεαῖν ἀνειμκένην, τῆς ᾿Αττικῆς μεταξὺ καὶ τῆς 
Μεγαρίδος. Τὰ ϑεὰ apud illum sunt αἱ ϑεαὶ 
Ἐλευσίνιοι, ut hie Scholiastes, id est, Ceres 
et Proserpina, quibus sacra erant-Eleusinia. 
Lucian. Reviviscent. pag. 408. Ed. Am- 
stel. ἤν τινὰ xal τῶν μεμυημένων ἰδὼν ἐξαγο- 
ρεύοντα ταῖν ϑεαῖν. τὰ ἀπόῤῥητα. 
ihagoreus apud Iamblieh. de Vit. Pythag. 
C. XVII. βεβάλοις τὰ ταῖν Ἐλευσινίαιν ϑεαῖν 
μυστήρια διαγεῖσσαι. — Atticis τὼ Se. Eus- 
tath. in 1]. S^. p. 723. et Casaub. ad Athen. 
V. 14. Dvck. 

Ἐπεργασίαν)] Sic reposui optimis codd. 
ducibus, et legibus lingu:e postulantibus. 
Dicitur ἐπικαλεῖν τί τινι, quasi sit, si audire 
velimus Abresch., καλεῖν τί ἐπί τινι. Arls- 
toph. Pac. v. 662. ταῦτ᾽ ἐπικαλεῖς. Stepha- 
nus dudum sic conjecerat. Probat correc- 
tionem Abresch. Diluc. 147. Doctus ano- 
nymus in Flor. Vin. delendam przposi- 
tionem esse putabat. Gorrr. 

Τῆς γῆς ἱερᾶς] Plut. in Pericl. p. 650. 
Reisk. vocat ἱερὰν 'Ogyá3a, quem agrum sa- 
crum Megarenses sibi vindicasse Pericles 
eriminabatur. v. Duck. ad ἃ. 1. Mox pro 
ἀορίστου Reiskius in Dil. Abresch. p. 147. 
conjicit leg. àSsgizrov, quem -demetere non 
liceat ; sime caussa. G. 

᾿Ανδραπόδων] Aspasiz servos. v. Athenzeum 
p. 570. et Aristoph. Acharn. 525. et Schol. 
Vide et Aristotelem Ethic. p. 189. Sylburg. 
Οὐκέτι γιγνώσκουσιν ᾿Αϑηναῖοι Μεγαρῆας. W. 

Καὶ ἀνδραπόδων ὑποδοχὴν} n. Aspasiz. Aris- 
lophanes salse rem attingit, ut solet in 
Acharn. v. 525.—6i Μεγαξεῖς ᾿Ανέκλεψαν᾽ Ασ- 
σασίας ríe δύο. Καντεῦϑεν ἀρχὴ τοῦ πολέ- 
μου κατεῤῥάγη-----ν. Schol. p. 254. Alia loca 
laudavit Wass. ad h. 1. G. : 


Lysis Py- 
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/ 
e 
TE καὶ Μελησίππου καὶ Αγησανὸ QU, καὶ λεγόντων ἄλλο μὲν 
οὐδὲν ὧν πρότερον EL EC LV , αὐτὰ y τάδε, “' ὅτι Λακεδαιμόνιοι 
βούλονται τὴν εἰρήνην εἶναι, a δ᾽ ὧν, εἰ τοὺς Βλληνας αὐτο- 
νόμους αφεΐτε" ^ ποιήσαντες ἐκκλησίαν οἱ Amati, γνώμας 
σφίσιν αὐτοῖς προυτί ϑεσαν. καὶ ἐδόκει; ἅπαξ, περὶ CT LIT UV 
βουλευσαμένους, ἀποκρίνεσθαι. καὶ παριόντες ἄλλοι TÉ p 
Aoi ἔλεγον, eT ἀμφότερα γιγνόμενοι τρῶς γνώμαις, καὶ ὡς 

χρή πολεμεῖν; καὶ ὡς μὴ ἐμπόδιον εἰναι τὸ ψήφισμα εἰρήνης, 
ἀλλὰ καϑελεῖν. καὶ παρελθὼν Περικλῆς ἢ Ξανϑίππου, ἀνήρ 
κατ ἐκεῖνον τὸν Χρόνον πρῶτος Αϑηναίων, λέγειν τε καὶ πρᾶσ- 
σειν δυνατώτατος. παρήνει τοιάδε. 

eu. - 140. οὐ ΤῊΣ μὲν γνώμης, t) Αϑηναῖοι, α ἀεὶ τῆς αὐτῆς 
EX JA μὴ εἰκειν Πελοποννησίοις" καίπερ εἰδὼς τοὺς αγϑρώ- 
ποὺς, ου TU αὐτή ὀργῇ αναπειδομένους TE πολεμεῖν... καὶ E " τω 
ἔργῳ πράσσοντας; πρὸς δὲ τὰς ζξυμφορὸς καὶ τὰς γνώμας 
παι. 6p) δὲ καὶ νῦν ὅμοια καὶ παραπλήσια ξυμβου- 


᾿Αφεῖτε] Reisk. legit ἀφῆτε aut ἀφείητε. 
(anim. ad h. 1. p. 16.) γι 

Λέγειν τε καὶ πράττειν δυνατώτατος] .Maai- 
mus orator et reip. administrande peritissi- 
mus. G. 

Τῆς μὲν γνώμης] Laudat hanc orationem, 
seque eam admirari scribit Dionys. Halic. 
Judic. de Thucyd. p. 157. Add. Aristid. 
Tom. 111. p. 226. Vir magnus non satis 
apte videtur componere phrasin Aristoph. 
Nubib. 157. ὁπότερα τὴν γνώμην ἔχοι, cum hac 
Thucydidea, quasi idem significantem. Nam 
aliud est in Aristophane ἐ ἔχω γνώμην, aliud 
hio ἔχομαι γνώμης" illud, sum in sententia, 
hoc, persto in sententia. Dvcx. 

Τῆς γνώμης ---ἀεὶ αὐτῆς ἔχομαι] Persto in 
€a sententia. In Aug. cod. adscripta sunt h. 
v. δημηγορία IIgixAÉou; Θ. 6. 

'Ogyi] Hunc locum innuit Suidas in εὖορ- 
yhTwc. "Ogyh, inquit, ὁ τρόπος, ita Schol. 
Thucyd. et Schol. Nicandri p. 71. Ald. in 
Ed. Sophocles Ajace pro studio: ἐμφερὴς 
ἐμοὶ, ὈΡΓΗΝ 9᾽ ὃ ὅμοιος. Clare 'Theognis : 

Kógye φίλους κατὰ πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον 

ἮΘΟΣ, 
ὌΡΓΗΝ συμμίσγων ἥν τιν᾽ ἕκαστος ἔ o 

Πουλύπου OPLTHN ἴσχε πολυπλύκου, ὃς ποτὶ 

πέτρη 
T5 προσομιλήσει τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 
vid. Indicem. Aleman. apud Schol. in Hip- 
ocr, ὀργὰς τοὺς τρόπους ἐκάλουν, αἱ Aleman. 
ἐν μὲν ἀνπρώπῳ "OPTAT βεβριμιέναι κυρίαι. 
Pindarus Pyth. 2, 


VOL, I Ee 


Kai γάρ ce— 
Ἔτραπε μείλιχος ὌΡΓΑΣ 
Παρφάμεν τοῦτον λόγον. 
Suidas iterum in ὀργὴ, pro διανοία, τρόπῳ, 
σκοπῷ. Confer Diodor. XII. 307. a. et 
Aristoph. Eie. 609. 608. Wiss. Suidas 
in ὀργὴ descripsit Schol. ad ἢ, 1. in εὐοργήτως 
ad Cap. CXXX. ubi vid. Duckx. 
᾿Αναπειομκένους τε πολεμεῖν] Heringa V. 
CI. Obss. c. VI. p. 49." conjicit : àvaz&iSo- 
p«Evouc τοῦ πολεμεῖν.  Dubito cum Abreschio 
in Auctar. p. 200. an ἀναπείσειν admittat 
genitivum.' Baverus tamen defendit He- 
ringam, quod geniiivus ille sepe pro ὥστε 
ponatur. Sed nil mutandum esse puto. 
Cohzerent τε et xai, ut manifestum est : non 
idem est ardor animorum, tum quum. sibi 
persuaderi passi sunt bellum gerere, quam si 
bellum ipsum geritur. Abreschius in Diluo. 
p. 149. putat, hanc Heringz conjecturam 
adversari Thucydidis menti: quod dubito. 
Reiskius in Abresch. Dil.l. c. malit pro 
πράσσοντας legi: προσόγτας. Ὀργῆ προσεῖναι 
esse ὀργῇ χρῆναι. Sed correctione non. est 
opus. [In anim. p. 16. ὀργῆ cohzrere recte 
monet cum πράσσοντας, non cum ἀνωπειϑος- 
μένους.  Opponitur ἐν τῷ ἔργῳ πράσσειν for- 
mz, ἐν τῷ ἔργω ἐλλείπειν, supra c. 120. — Est 
autem ὀργὴ h.l. γενναῖον φρόνημα, ut Schol. 
Aristoph. v. 1024. explicat, monente hoc 
eodem Abresch. Auctar. p. 260. cf. quie 
adscripsit h. l. Wassius. 6. 
Πρὸς δὲ τὰς ξυμφορὰς.-- τρεπομένους 1. e. 
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7 »/ N N ? Á c ^ ^ 
λευτέα μοι οντῶ, YO τοὺς ανωπειομένους ὑμῶν δικαιῶ, τοῖς 


κοινῃ δόζασιν, ἣν ἄρα τι καὶ σφαλώμεϑα, βοηϑεῖν" ἢ μηδὲν. 
κατορθοῦντας, τῆς ξυνέσεως μεταποιεῖσθαι. ἐνδέχεται yao 
τὰς ΜΕΝ τῶν πραγμάτων οὐχ ἧσσον ἀμασὼς χωρῆσαι, 
ἢ καὶ τὰς διανοίας τοῦ ἀνϑρωώπου. διόπερ καὶ τὴν τύχην, ὅσα 
ἂν παραλόγως ξυμβῇῆ. εἰώϑαμεν GTI Jar. Λακεδαιμόνιοι 
δὲ πρότερόν τε δῆλοι ἦσαν ἐπιβουλεύοντες ἡμῖν, καὶ νῦν οὐχὶ 
ἥκιστα. εἰρημένον γορ δίκας μὲν τῶν διαφόρων ἀλλήλοις δ, δό-᾿ 
ναι καὶ δέχεσαι, ἔχειν δὲ ἑκατέρους ἃ ἔχομεν, οὔτε αὐτοὶ 


δίκας πω ἡτησαν, οὐτε ἡμῶν διδόντων δέχονται. βούλονται δὲ 


πολέμῳ μᾶλλον ἢ λόγοις τὸ ἐγκλήματα διαλύεσϑαι. καὶ ἐστι-- 


sensus suos cogitationesque accommodare for- 


tunc casibus. Nempe cum solent res bene 
succedere, laudantur auctores belli et ip- 
sum bellum ; si res parum prospere gerun- 
tur, graviler reprehenduntur. G. 

Kai τοὺς ἀναπειϑομκένους] Eosque, qui sibi 
persuaderi passi sunt, gerendum esse bellum, 
obsecro, ut consilium, omnibus probatum, 
adjuvent, tueantur, etiam tum, cum in €o 
exsequendo eventus spei non respondeat. Hec 
sententia referlur ad eam, qua exstat c. 
121. ἐνθυμεῖται γὰρ οὐδεὶς Quoi τῇ πίστει, καὶ 
ἔργῳ ἐπεξέρχεται, nemo tali opera rem exse- 
quitur, quali fiducia deliberat. Positum h. 
l. est ἀναπειδπομκένους pro πειϑομένους, nt Scho- 
liastes monet, quem Ábreschius vero, qui 


mimis ubique fere urget prepositiones 15 


" e. , . . , 
verbis, vituperat, tanquam sit μρεταπερσομέ- 
vovg." Quinam per àvezeiSopsévov; intelligan- 


tur, docere Nostrum L. 1]. c. 61. (v. Auct. 


p. 260.) Amandat quoque Vir Doctiss. 


lectores in Diluc. p. 148. ad c. 159. ἢ. libri, 


hine liquere, illos przcipue intendi, qui 
censuerint, ὡς μηδὲ ἐμυπόδιον εἶναι χεὴ τὸ ψή- 
φισμα τῆς εἰρήνης, ἀλλὰ καϑελεῖν, et quos in 
Periclis sententiam doceat traductos c. 145. 
G. 

^H μηδὲ κατορθοῦντας] He verba paullo 
obscuriora sic videntur intellirenda : aut 
(nisi velitis hoc consilium sustentare, vos 
rogo) molitis tribuere vestre prudentie, si 
ves bene successerit, s. rem bene gesseritis. 
Idem est ac si scripsisset ἢ (sc. δικαιῶ ὑμᾶς) 
xa/ropSoUvrac, μηδὲ T. ξυνέσεως («gra moii Sas. 
Manifestum esl, τὸ μηδὲ non perlinere ad 
χατορϑοῦντας, Sed ad τῆς ξυνέσεως μεταποιεῖσ- 
Sa. 6. 

“Μήτε xeToe3.] Cerlissime hao jungenda ; 
mam, si («rre ad 7. ξυνέσεως retuleris cum B. 
Gottl., desideres alterum «57s, quod priori 
reddatur. Planus sensus est, plana dilem- 
matis ratio : aut manete in sententia, el rem 


juvale ; aut, si defuerilis, nempe aut pace 
prooptanda, aut bello segnius juvando, ne 
tum quidem prudentiam jacíate, si recte 
cesserit, nempe pacis eonservalio: ut deinde 
dicatis, vos plus vidisse ceteris : aut vobis 
altribuatis suecessum consiliorum, quzse vos 
tamen minime juveritis. Sed alterum hoe 
minus congruit iis, quae subjicit: quod in 
bello multa contra opinionem cadant. Nisi 
ita collegeris: quia inopinato multa acci- 
dunt; eo consiliis non est tribuendus sue- 
cessus. Sed hoc everterit omnem rationem 
Periclis ; nam, si nil prosunt consilia et auxi- 
lium, quid hortatur, ut adjuvent a semet 
decrela? Quare in illo substiterim ; etenim, 
si segnius adjüvarent, poenitentia et tzedio 
belli, ut temere suscepti, haud dubie fracti 
et mutati viderentur. Ho sunt maxime 
difficultates Nostri, non in Atticismis, qdos 
consectantes, argumentorum vias przie- 
reunt. BavEm. 

Τὰς ξυμφορὰς τῶν πραγμάτων οὐχ ἧσσον--- 
vov ἀνωρώπου) Ut res mostre mon minus a 


fortuna pendeant, sine consilio cursum tene- 


ant, quam hominum cogitationes— — G. 

Οὐχ ἥκιστα] i. e. μάλιστα. Mox eigrue- 
γον, i. 6. κατὰ τὸ εἰρημκένον, quod atiinet ad. id , 
quod expressum est, sc. in foederis formula. 
L. V. 39. εἰρημένον, 1. e. cum lege cautum 
sit. Sic capitur quoque ἐξὸν, προσῆκον, ὑπάρ- 
xov, δοκοῦν----Οἱ alia hujus generis. G. 

Δίκας---δέχεσϑαι) "Thom. Magister in- X- 
δωμκι. Mox ww male abest a Gr... W Ass. 

Δίκας --- δέχονται] Similia dicit Sthene- 
laidas c. 86.—20083 δίκαις xal λόγοις διακριτέα 
---ὁἀὀλλὰ τιμωρητέα ἐν τάχει xal παντὶ a Sive — 
Mox h. l|. βούλονται δὲ πολέμῳ μιᾶλλον--- 
Ceterum h. 1. laudat Thomas M. in δίδωκει, 
qui pro διαφόρων habet διαφορῶν, quod perinde 
est. οὐ, ; 

Πολέμμῳ (4ÀANov] Im Aug. ad h. v. ad- 
scriptum : τυραννικῶς. GorrL. 
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τάσσοντες ἤδη καὶ οὐκέτι αἰτιώμενοι πάρεισι. Ποτιδαίως τε 
ye ἀπανίστασθαι κελεύουσι, καὶ Αἰγιναν αὐτόνομον ἀφιέναι, 
καὶ τὸ Μεγαρέων ψήφισμα xard opel. οἱ δὲ τελευταίοι oid 
ἥκοντες, καὶ. τοὺς Βλληνῶς προωγορεύουσιν αὐτονόμους. ἀφιέναι. 
ὑμών δὲ μηδεὶς. νομίσῃ περὶ βραχέως ἂν πολεμεῖν, εἰ τὸ Με- 
nw ψήφισμα Me | κωϑέλοιμεν" ὦ ὅπερ, μάλιστα προύχονται; εἰ 
κα euge dein, m ὧν γίγνεσθαι τὸν πόλεμον᾽ μηδ᾽ Ey uei» 
αὐτοῖς αἰτίαν ὑπολίπησϑε, ὡς διὸ μιερὸν ἐπολεμήσατε. τὸ 
ya βραχὺ τοῦτο πᾶσαν ὑμὼν ἔχει τὴν βεβαίωσιν καὶ πεῖραν 
Τῆς γνωμής. οἷς εἰ ξυγχωρήσετε, καὶ ἄλλο » μεῖζον εὐθὺς 
ἐπιταχϑήσεσϑε, 23 φόβῳ καὶ τοῦτο ὑπακούσοντες" ἀπισ- 
χυρισάμενοι δὲ, σαφὲς ὧν καταστήσητε αὐτοῖς. απὸ TOU ἰσου 
ὑμῖν μᾶλλον προσφέρεσνϑαι. 

pa. 141. ** Αὐτόϑεν δὴ διανοήϑητε, ἢ Ü ὑπακούειν πρίν τι 
βλαβήναι, ἢ, εἰ πολεμήσομεν (ὥσπερ € ἐμοιγε ἄμεινον δοκεῖ 
εἰναι!) καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βιαχείᾳ ὁ ὁμοίως προφάσει μὴ 
εἰξοντες, μηδὲ ξὺν φόβῳ ἕξοντες ἃ 0L κεκτήμενα. τὴν yao αὐτὴν 
δύναται δούλωσιν à ἥ τε μεγίστη καὶ d ἐλαχίστη δικαίωσις 
ἀπὸ τῶν ὁμοίων πρὸ δίκης τοῖς πέλας ἐπιτασσομένη. το δὲ 


τὸ Μεγαρέων] Sc. κατὰ, sive, ut paullo not.ad L. IL c. G. 


ante, περὶ ER uw. 

Ei τὸ Μεγαρέων] Suidas in πεοὔχοντο, εἰ τὸ 
M. d. μὴ καϑέλοιεν ὅπ'΄. e. περοὔχονται. ἀντὶ 
προβάλλονται, προτείνουσι. Wass. Add. Thom. 
Magist. in περοσχω. Duck. 

Mio. Sex raul 1. e. obtendunt, ut 


— "Schol. vel προφασίζονται, ut Hesych. προὔχοιο, 


προφασίζοιο, Sic legit Abresch. pro vitioso: 

σροφητίζοιο, (Diluc. p. 148.) cf. Suid. in 
σροεχώμεσᾳ, el προύχοντο. Duckerus addit 
Thom. M. in προίσχω.  Gorrr.. 

.Mz$ ἐν ὑμκῖν] Reisk. in anim. p. 16. con- 
Jiell: μὴ δὲ δεῖν ὑμεῖν---ὑπολείπεσϑθαι. dd quod 
urgent Lacedemonii, non fore belium, si de- 
cretum illud tollatur, et non debere vos vobis 
reliquam facere hanc accusationem, levi de 
caussa vos bellum suscepisse, ὑπολείπεσθαι 
esse in uno cod. Sed vulgata recte habet. 
Paullo ante: ὑμῶν δὲ μηδεὶς γομιίση-- μηδ᾽ ἐν 
ὑμῖν αὐτοῖς--- ὑπολίπησϑε--Ε. 
᾿ Βραχὺ τοῦτο] In codd. quibusdam βραχύ 
τί τοῦτο, eleganter. Bayerus V. C. notat, 
parum abfuisse, quin reciperet. Mox malit 
Reiskius pro ὑμῶν, αὐτῶν. Ὁ. 

Ὕπακούσοντες] Lectio bonorum codd. 
ὑπακούσαντες non spernenda.  Aoristi po- 
nuntur loco futuri, nec opus est τῷ ἄν. v. 


Αὐτόϑεν} i.e. ἐκ τούτων, er his igitur. 
Alias de loco, v. c. V. 83. ἐκ τοῦ Ἄργους 
αὐτόσεγ. Quanquam Duckero hzc ex inte-- 
pretamento videbantur adjecta, quod probat 
Valkenar. ad Herod. IV. p. 359.  Simpli- 
EL enim ponit αὐτόσεν Thucydides. 6. 

Ὥσπερ ἔμοιγε] Sc. τοῦτο τὸ. πολεμεῖν. uti 
hoc—4. e. quod, ut L. 1. πόλεμον ὡς ἐπολέμη- 
cay sc. αὐτόν. ubiv. notam. G. 

Καὶ ἐπὶ μεγ.] Schol. supplet διανοία" male 
haud dubie ; sed, si recte correxit B. Gottl. 
διαγοήϑητε, hoc Schol. non referetur ad illa 
verba, sed ad εἴξοντες. Quare errasse po- 
tius dicatar Schol. quam corrigatur; qui 
supplere debebat, δικαιώσει, postulatione. 
Βανεπ. 

Εἴξοντες] Propter superiorem infinitivum, 
sequi debebat, εἴξειν et ἕξοντες. Infinitivi 
pendent a Qiayon9mTe. v. Schol. G. 

Δικαίωσις] Hoc inter poética apud 'Thu- 
cydidem refert D. Halicarn. περὶ τῶν Θου- 
κυξίδου ἰδιωκκάτων pag. 133. Ipsum tamen 
eo plus semel in Historia usum adnotat S yl- 
burgius. Dvcx. 

᾿Απὸ τῶν ὁμιρίων] Sc. ἀνθρώπων. Reisk. 
anim. p. 16. putat, parum referre, utrum 
subaudiatur ἀνθρώπων, an πραγμάτων vel 


414. ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 


τοῦ πολέμου καὶ τῶν ἑκατέροις ὑπαρχόντων ὡς οὐκ ἀσϑενέσ- 


τερὰ ἕξομεν, γνῶτε καὶ) & ἑκῶστον ἀκούοντες. αὐτουργοί τε γάρ 


εἰσι Πελοποννήσιοι; καὶ οὔτε ἰδίῳ, οὔτε ἐν κοινῷ χρήματά 
ἐστιν αὐτοῖς" ἐπειτα; χρονίων πολέμων «n i διαποντίων o ,ἄπειροι, 
διὰ τὸ βραχέως αὐτοὶ ET ἀλλήλους ὑπο πενίας ἐπιφέρειν. καὶ 
οἱ τοιου τοῖς οὔτε ναῦς πληροῦντες, οὔτε πεζὰς στρατιαὶς σολ- 
Mac ἐκπέμπειν δύνανται; ἀπὸ τῶν ἰδίων τε ἅμα ἀπόντες: 
καὶ ἀπὸ τῶν αὑτῶν δωπανώντες, καὶ προσέτι καὶ ϑαλάσσης 
εἰργόμενοι. αἱ δὲ περιουσίαι τοὺς πολέμους μῶλλον, ἢ αἱ βίαιοι 
ἐσφοραὶ, ἀνέχουσι. σώμασί τε ἑτοιμότεροι οἱ αὐτουργοὶ τῶν 
ἀνθρώπων, ἢ ^ χρήμασι πολεμεῖν; Το ) μὲν, 710 TOV ἔχοντες € εκ τῶν 
κινδύνων κἂν περιγενέσϑαι" Ta ) δὲ, QU βέβαιον, μὴ οὐ in tas 
λώσειν, ἄλλως TE κἂν παρὰ δόζαν, ὁ ὅπερ, necs, ὃ πόλεμος 
αὐτοῖς μηκύνηται. μάχη μὲν yate μιᾷ πρὸς ἅπαντας Ἑλληνας 
δυνατοὶ Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ὑμμαχοι ἀντισχεῖν, πολεμεὶι 


δὲ μὴ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαρασκευήν ἀδύνατοι. € ὅταν μή. τε 


Lad 


βουλευτηρίῳ € ἕν: χρώμενοι; παραχρήμα 7i ὀξέως ἐπιτελῶσις 


λόγων. Pro hoc tamen facere dictionem 
ἀπὸ TOU ἰσου, vel ἀπὸ τοῦ κρείττονος. Δι- 
καίωσις 5 τε μεγ. καὶ à ἐλαχίστη, mehr oder 
weniger unbillige Forder ungen, Ansinnun- 
gen—G. 

Οὐκ ἀσϑενέστερα ἕξομεν] Reisk. in Diluc. 
Abresch. p. 151. conjicit ἃ ἔχομεν non infir- 
missima esse qu& nos habemus; in anim. p. 
16. ἀσϑενέστερα (sc. ἐστὶν) ἃ ἔχομεν, infirmi- 
ora sunt ea, que habemus. ΟΕ. 

Αὐτουργοῖ] Qui proprie ita dicantur os- 
tendit Perizon. ad J/Elian. I. Var. Hist. 
5i. VII. 5. et XH. 48. Quos hic αὖ- 
τουργοὺς, Cap. CXLII. γεωργοὺς vocat. 
Dvcx. 

I. e. oi ὄντες ἐν γεωργίᾳ xai περὶ γῆν πονού- 
poi. v. Perizon. a Duckero jam laudatum. 
cf. c. 152. πῶς δὴ ἄνδρες γεωργοὶ, καὶ οὐ ϑαλάσ- 
ew. G. 

Ἔν κοινῷ} In evario. 6. 

Διὰ τὸ βραχέως αὐτοὶ] Stephanus corrigit : 
βραχέας, quod opp. χρονίοις πολέμοις" quee 
ratio non salis idonea. Opponuntur enim 
hie, ut scite monet Abreschius, (Dil. p. 
150.) χρόνιοι πόλεμοι καὶ διασπόντιοι, (lrans- 
' marini) atque βραχέως ἐπιφέρειν πολέμους, 
1. e. bella inferre aique gerere nec diu, nec 
procul a solo patrio. Interpres Lat. refert 
modo h. v. ad tempus.  Acacius male ver- 
tit: levibus bellis. Reisk. in anim. p. 16. 
de brevi spatio terrz explicat: βραχέας ἐπί 


τινα ἐπιφέρειν 50. τὴν ὁρμὴν vel τὰ ὅπλα, e brevi 
spatio in aliquem incurrere. Ad utrumque 
pertinere et ad tempus et ad locorum inter- 
valla, cum Abeschio statuo. Ε. 

"Av&x ove: | Pro βαστάζουσι Suidas v. ἀνέχει. 
Wass. 

Ai περιουσίαι ποὺς πολέμους — ἀνέχουσι] 
Sustinent, quasi nutriunt. Hunc locum 
laudat Suidas in 4 ἀνέχει, quod explicat: σώζει" 
οὐχ ὥς τίνες ἀντὶ τοῦ ἐπέχει" καὶ Θουκυδίδης: ai 
περιουσίαι τῶν χρημάτων τοὺς πολέμους ἀνέχου- 
σι, ἀντὶ τοῦ, σώζουσι. Ὁ. 

Τὸ δὲ οὐ βέβαιον μὴ οὐ προαναλώσειν] Has 
vero, pecunias, mon defecturas. — Hanc 
Acacii inlerpretationem probat Abresch. 
Diluc. p. 150. qui non adsentitur 7Em. Por- 
li opinioni, negationes hic affirmare καινοπρε- 
σῶς. Sensus est: wenn sie den Umstand 
betrachten, so sind. sie nicht gesichert, dass 
sie nicht eher ihr Geld aufzehren, als den 
Krieg geendiget sehen sollten, besonders 
wenn dieser in die Lünge gezogen wird. 
Gorrr. 
᾿ Μὴ πρὸς ὁμοίαν} Pro πρὸς μὴ ópepiav, dissimi- 
lem, n. apparatum belli firmiorem, majorem. 
Sic Baverus V. ΟἹ. explicat. Μὴ ὅμκοιος est 
ἀνόμοιος, uli οὐ πολλοὶ, 1. e. ὀλίγοι, et οὐχ 
ἧσσον, i.e. μᾶλλον---οἴ. Abresch. Auct. p. 
261.  Baverus conjicit quoque legendum 
esse: φολεμεῖν γὲ (43 πρὸς ὁμκοίαγ---Ο, 


BYIITPAXOHZ X. 


ep. 142. 213 


, δ 4 » A 5 ΒΥ ΒΟ 2,0 ἃ 
πάντες TE ἰσόψηφοι OVTÉG, καὶ οὐχ, ομοφυλοι. TO EQ | EGUTOV 
e (δ τὴ δ m " à , A / 9 ^ 
aao us sim 7» εζ V Φιλει μηθὲν ETTITEAEG y yVET- OU. και 
yup m μὲν ὡς μάλιστα τιμωρήσασϑαί τινῶ βούλονται, οἱ δὲ, 


ὡς ἥκιστα τοὶ οἰκεῖα φϑ εἴραι. 


χρόνιοί τε ξυνιόντες, € εν βραχεῖ 


μὲν. μορίῳ σκοποὺσί τι τῶν Kar as, τῷ δὲ πλείονι TO, ομκεῖα 
πράσσουσι. καὶ ἕκαστος οὐ Ἰὰς ἃ τήν. ἑαυτοῦ ἀμέλειαν οἰεται 


βλάψειν, μέλειν δὲ *IM καὶ ἄλλῳ ὑπὲρ ἑαυτοῦ τι π οἰδεῖν' 
ὥστε τῷ αὐτῷ ὑπὸ ὡπάντων " io δοξάσματι λανϑάνειν τὸ κοινὸν 


aJ poo φϑειρόμενον. 
eue. 


142. «€ Μέγιστον δὲ, τῇ τῶν Χχ ἡμάτων σπάνει 


κωλύσονται; ὅταν CONDO αὐτὸ ποριζόμενοι iu toc του 
/ 
δὲ πολέμου οἱ καιροί οὐ μένετοι. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ εἐπιτείχισις, 


᾿ἰσόψηφοι] Huc spectat Pollux VIII. 15. 
Wass. . 

Ἰσόψηφοι] Loci hujus meminit Pollux 
VII. 15. p. 858. Jungermanus fatetur, 
se nescire, quo hic locus pertineat. G. 

'EQ ἑαυτὸν] Abreschio placet in Diluc. p. 
151. ἐφ᾽ ἑαυτῶν. Forte leg. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. 
Baverus praefert σπεύδει, lanquam lectionem 
Nostro digniorem, et τελείαν στιγμὴν post 
ἐπιτελῶσι malit, quam ut cum Duckero re- 
"ferat ad ἐπιτελῶσι. Ο. 

Ἔν βραχεῖ μὲν μορίῳ) Quod de Schedias- 
matibus suis dicit Stephanus in Adnotatione 
.ad hse verba, quam in Varias Lecliones 
contulit Hudsonus, qui de se addidit fuse, 
id de ineditis accipiendum est. Nam in 
editis nihil, quod huc pertineat, legitur. 
Habuisse autem illum in animo sex illis 
Schediasmatum libris, quos publicavit, etiam 
alios addere, ex Praefatione libri primi in- 
lelligi potest. In Thesauro v. μορίον putat, 
deesse χρόνου. n Cass. pro supplemento 
scriptum est scholion ἡμέρας. ἘΠ sic Thu- 
cyd. supra Cap. LX XXV. ἐν βραχεῖ «ocio 
ἡμκέρας" quod eur huic loco non satis conve- 
nire exislimaverit Stephanus l. d. non scio. 
Dvcx. 

"Ev βραχεῖ----Ἴ Se. ἡμκέξρας. Mox supplen- 
dum in τῷ δὲ πλείονι, μορίω ἡμμέρας.  G. 

Τῷ αὐτῷ ὑπὸ ἁπάντων--- δοξάσματι] Non 
quod omnium privatim idem sit δόξασμα, 
sed quod cunctis mos sit, ut alii hoc alii 
illud censeant; veluti quod przcedit: οἱ 
(μὲν ὡς μάλιστα Tip nphz ao da τινα, οἱ δὲ ὡς 
ἥκιστα τὰ οἰκεῖα φϑεῖραι. v. Abresch. Auct, 
p.261. G. 

Substant. est pro verbo, 3o£acSévri. | Sed 
difficultas est in τῷ αὐτῷ" neque enim idem 
sentiebant omnes, immo plane diversa ; cur 
ergo τῷ αὐτῷ; Aut eo pertinet, quod ex 


ejusmodi sensibus privatis, velut inter se 
mixtis et temperatis, conflatum prodeat δόξ- 
az(4&, decretum, quod sapiat et referat 
omnia ista studia singulorum, quasi ad cujus- 
que voluntatem compositum et attempera- 
tum media quadam via, sed ni! profectura ; 
aut τῷ αὐτῷ sign. illo ipso decreto, quod e 
privatis studiis publice fiat; aut sign. utro- 
que sensu, communiter, altero non minus, 
quam altero, per utrumque pariter, et eorum, 
qui ulcisci velint, et qui suis rebus parcere; 
ceterum hune sensum vix effeceris ex 72 
αὐτῷ, utut commodissimum ; sed tamen τῷ 
αὐτῶ, swpe notat ἅμα, simul, uno tempore, 
una opera ; ita tamen pt αὐτῶ repetas, 72, 
BavEn. 

Κωλύσονται] Pro κωλυϑήσονται. De hoc 
usu futuri medii pro passivo, v. Hemster- 
hus. ad Thom. M. in τιμήσεται p. 952. 
Abresch. Auctar. p. 294. Ernest. ad Xe- 
noph. Mem. III. 7. Gorrr. 

Μέγιστον----κωλύσονται] 1. 6. ὃ δὲ μέγιστόν 
ἐστι, vel, μέγισσον δ᾽ ἐστὶν, ὅτε κωλύσ, quod 
maximum sit, pecuniarum inopia impedien- 
tur; vel maximum erit, quod —impedientur. 
v. Ind. in Ellhipsi. Bavrn. 

τοῦ δὲ----μκενετοί.] Magister voc. μενετός. 
Wass. 

ToU δὲ πολέμου] Secundum illud tritum : 
Fronte capillata est, post hec Occasio calva. 
Fere ut Noster, de hac re Senec. III. 21.— 
bellum, cujus maxima momenta. in occasioni- 
bus sunt —G. 

Μενετοὶ οἱ καιροὶ] p. μέένοντες, pass. pro 
activo: αἱ ἄνευκτος, non precatus; et Latinis 
juratus, cognatus, pransus, alia: Quin et 
apud Virg. Ge. 4. 229. haustus sparsus aqua- 
rum Ore fove, vix est, si ore legeris, quin 
sparsus sit pro spargens, vel sparsurus, Vid. 
tamen ibi Ill. Heyn. Bavrn. 


910 OX YKTATAOYTTCS 
" 

οὐδὲ τὸ ναυτικὸν αὐτώγὰ Lo» φοβηϑήναι. τὴν μὲν y, χαλε- 
πὸν καὶ ἐν “εἰρήνῃ πόλιν ἀντίπαλον παρασκευάσασθαι, ἢ ἡπου 
δὴ ε εν πολεμίᾳ T£, καὶ οὐχ, ἥσσον ἐκείνοις ἡ — ἀντεπιτετείχισ.- 
μένων. φρούριον ? εἰ ποιήσονται, τῆς μὲν γῆς βλάπτοιεν ay 
Ti μέρος καταδρομαῖς καὶ αὐτομολίαις. οὐ μέντοι ἱκανόν T" 
ἐσται ἐπιτειχίξειν τέ; καὶ κωλύειν ἡμῶς πλεύσαντας ἐς τὴν 
ἐκείνων, καὶ, ἥπερ ἰσχύομεν, ταῖς γωυσὶν ἀμύνεσθαι. πλέον 
yea ἡμεῖς ἔχομεν. τοῦ κρτα m εκ TOU γαυτικοὺ ἐμπειρίας, ἢ 
ἐκεῖνοι ἐκ τοῦ κατ᾽ ἤπειρον ἐς τὰ ναυτικά. τὸ δὲ τῆς ϑαλάσσης 
ἐπιστήμονας γενέσθαι, οὐ ῥᾳδίως αὐτοῖς προσγενήσεται. οὐδὲ 
yao ὑμεῖς, μελετῶντες αὐτὸ εὐθὺς ἀπὸ τῶν Μηδικῶν, ἐξείρ- 
γασϑε σω. πως δὴ ἄνδρες γεωργοὶ, καὶ οὐ ϑαλάσσιοι; καὶ 
προσέτι οὐδὲ μελετῆσαι εασόμενσοι; Qux τὸ Up ἡμῶν πολλαίς 
γαυσὶν 23 ἐφορμεῖσίϑγαι, à a ἊΝ ἂν τι δρῴεν ; πρὸς μὲν yu 
"NT γᾶς ναὺς ἐφορμούσας κἂν διακινδυνεύσειαν, πλήϑει τὴν 
ἀμαϑίαν ϑρασύνοντες" πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι; ἡσυχάσουσι" 


ἈΠΗ͂Ν ^e 


κῶς j^ Tt) μὴ μελετώντι ἀξυνετώτεροι ε pde ur bres ὶ δὲ αὐτὸ καὶ 


5 


ὀκνηρότεροι. τὸ δὲ ναυτικὸν, τέχνης ἐστὶν, ὥσπερ καὶ ἄλλο 


Τὴν μεὲν.---Ἴ Sc. ἐπιτείχισιν, quod attinet ad 
munitionem, (sznt absoluti accusativi) diffi- 
cile eliam est, urbem «que opibus parem 
"atque aliam tempore pacis instruere. Heil- 
manus ἀντίπαλον refert ad ἐπιτείχισιν, prop- 
ter τὸ παρασκευάσασθαι. Quod non pro- 
bandum, nulla certe durioc posset esse 
structura. Πόλις ἀντίπαλος est urbs, quz 
pares habet opes ac alia; quam Ithüomam 
Reiskius esse credit in anim, p. 17. ldem 
Reiskius l. c. legit pro τὴν, ἤγ. 6. 

᾿Αντεπιτετειχισιμένῳν} Reiskius in anim, 
legit ἀντεπτιτετειχισομένων in paullo post fatu- 
ro. Sed nilopus est correctione. Picete- 
ritum enim posuit pro futaro, quam enalla- 
gen notat Baver. in diss. p. 25. quanquam 
eliam idem monet, Nostrum rem futuram ut 
presentem intueri. G. 

Ἔκ τοῦ ναυτικοῦ] Reiskius in anim. p. 


17. corrigit: τῆς στοῦ ναυτικοῦ. | Doctus 
anon. in Flor. Vinar. ἐκ τῆς τοῦ ναυτικοῦ. 
GorTTrL. 


Οὐδὲ μελετῆσαι] Supra c. 121. dicunt Pe- 
loponnesil: se μελετήσειν τὰ γαυτικὰ, CÍ. C. 
80. Sed substiterunt in solo proposito 
μελέτης. οἵ, L. Il. 97. ubi Lacedaemonii : 
καί σου Ti xci 2 ἀπειρία πρῶτον ναυμαχοῦντας 
ἔσφηλεν. Ad haec respexit Pericles paullo 
ante τὸ δὲ τῆς S£aAázen;—etc. Contulit 
jam Abreschius hzc loca in Auct. p. 262, G, 


᾿Εασόμενοι] Passive sumendum, ut monuit 
Abresch. Dil. 152. 6. 

Ἐν τῷ μὴ μελετῶντι} Sententiam Scholi- 
astz, participium hic pro infinitivo poni 
existimantis, probat H. Stephan. Append. 
ad Joann. Gramm. et Corinth. de Dialectis 
pag. 164. Ναῦς, quod vers. precedenti 
abesta Reg. et Cass., merito suspectum esse 
potest. Duck. 

Sc. τῆς Sac ἐπιστήμονες. γενέσϑαι. 
Baver. edidit, ἐν τῷ μελετῶντι, quod τὸ μὴ 
sit conlra rem ipsam, eum Corinthii et socii 
vellent μελετῶν τὰ ναυτικὰ, ncque id nega- 
ium ivisset Pericles. Sed μὴ omnes codd. 
luentur, et contextis convenit. Μελετῶντι 
recte capit pro μελετᾷν.  Necus est in par- 
lic. quibus additur genilivus, quod per se 
intelligitur v. c. L. HII. 10. ἐν τῷ διαλλάσ-- 
covri “ἧς γνώμης. Plura exempla vide in 
Diluc. Abresch. p. 152. (Ὁ, 

Siretinendum 43, ex auctoritate Libb. 
tunc ἐν notabil διὰ τὸ μὴ μελετᾷν, quia non 
meditantur. Sed, ut dixi, res ipsa adver- 
satur. Bavrm. ! - 

᾿Αξυνετώτερο! }ῦ n.in rebus nauticis quam 
nos. G. 

'Oxyneór&go] Sc. ἐς αὐτὰ, n. ναυτικά. | Sio 
L.1V. 55. ig τὰ πολεμικὰ --οὐχνηρότεροι γεγῷ» 
μβένοι. v. Abresch, Auct. p. 262. α. 


"4 


ETTIPAQOHI A. gp. 148, 217 


Th Καὶ οὐκ ἐνδέχεται, ὃ στρ: τύ Xl ἐκ παρέργου μελετῶώσϑιαι, 
ἀλλὰ μᾶλλον μηδὲν € ἐκείνῳ | πάρεργον ἄλλο γίγνεσθαι. 

guy - 149. “Εἴτε καὶ, κινήσαντες τῶν Ολυμπιάσιν ἢ 
Δελφοῖς χρημάτων, pam μείζονι πείρῷντο ἡμῶν ὑπολαβεῖν 


τοὺς ξένους των ναυτῶν, m ὄντων μὲν ἡμῶν ἀντιπάλων, ἐσ- 


^ 


βώντων αὐτῶν T Xo τῶν μετοίκων, δεινὸν ἂν ἦν" νῦν δὲ τόδε 
TE ὑπάρχει; καὶ (ὅπερ χράτιστον) κυβερνήτας t Egon πολίτας, 
καὶ τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν, πλείους καὶ ἀμείνους ἢ ἅπασα ἡ 
ἀλλή Ἑλλάς. καὶ ἐπὶ τω κινδύνῳ οὐδεὶς ἂν δέζαιτο τῶν ξένων 
τήν τε αὑτοῦ φεύγειν; καὶ μετὰ τῆς ἥσσονος ἅμα ἐλπίδος, 
0i ἔψων ἡμερῶν ἕνεκα μεγάλου puc cu δόσεως, € ἐκείνοις ξυναγω- 
νίζεσϑαι. καὶ τὰ μὲν Πελοποννησίων ἔμοιγε τοιαῦτα καὶ 
παρωπλήσιο δοκεῖ εἰναι τὸ δὲ ἡμέτερα, τούτων τε ὥνπερ 


5 


ἐκείνοις. ἐμεμψάμην, ἀπηλλώχαι, καὶ ἄλλα ουκ ἀπὸ τοῦ 
ἰσου μεγάλα ἔχειν. ἥν T ἐπὶ τὴν χώραν ἡμῶν πεζῇ ὦ t, 
ἡμεῖς ἐπὶ τὴν ἐκείνων πλευσούμεϑα. καὶ οὐκέτι ἐκ Lie ὁμοίου 
ἔσται; Πελοποννήσου τε μέρος τὶ τμησήναι; καὶ τὴν Αττικήν 
ἅπασαν. οἱ μὲν yao οὐχ, EZ OUT IY QAM ἀντιλαβεῖν ἀμαχεῖ" 
ἡμῖν δὲ s imr “ἢ πολλὴ, καὶ ἐν γήσοις. καὶ XOT ἤπειρον. μέγα 


yag TÓ τῆς ϑαλάσσης κρῶτος. σκέψασθε δέ' ει yoo ἥμεν 


Ὅταν τύχη, ἐκ παρέργου] Nihil magis ele- 
ganter, nihil magis siguificanter ad eandem 
rem exprimendam dici poluisse arbitror: 
quum non conientus dixisse ἐκ παρέργου, 
addat et alterum illud loquendi genus minus 
usitatum, in eodem tamen vocabulo insis- 
tens: sed aut fallor, aut scripsit, ὅταν τύχη, 
xal ἐκ παρέργου. Steph. Ὡς ἂν τύχη ταῦτα 
ἐκ T. μβ. Aristides pro Rhet. p. 185. Ed. 
Canterian. ,Wass. 

Ὅταν τύχῃ] Utcunque, non data opera. 
"Ex παρέργου, per ἐπεξήγησιν additur. Non 
opus esse puto, cum Stephano inseri καί. G. 

Εἴτε καὶ] Etsi vel—s. quodsivel —Respon- 
det. Pericles ad ea, que Corinthii supra 
dixerant, c. 121. ναυτικὸν----ἐξαρτυσόμεϑα, 
καὶ ἀπὸ τῶν ἐν Δελφοῖς καὶ ᾿λυμπίᾳ χρημά- 
τῶν. vid. Abresch. Dil.:p. 152. Doctus 
anonymus.in Flor. Vin.ei δέ. G. 

᾿Ολυμπιάσιν] Dictum est uL Πλαταιᾶσιν, 
35. Πλαταιάσιν. vid. supra. | G. 

εὐ Αγτισπάλων]) Sc. ἐκείνοις. ΟΕ. 

Νῦν δὲ τόδε τε ὑπάρχει) ὅ0. τὸ εἶναι ἡμᾶς 
ἀντιπάλους, τ mos 118 sine. sociorum auxilio 
paressimus, Gorrr. 

"Τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν} Et reliquos socios 
twales,... Mox ,pro. πᾶσα recepi &7azca. 


alibi. 


Plus valet &vac quam πᾶς, et proprie est, 
citra exceptionem omnis. Abresch. Auct 
263. citabat Plat. 'T'im.. p. 531. ἵνα τὸ πᾶν 
ὄγτως vay 9. .G. 

IZ2«]"Avaca Ar. C. quomodo sepissime 
Hippocrates, Herodotus passim, et 
sic forte apud eum ex Ms. 'A lerendum IH. 
14. Plato, D. Halic. à, hic àSegowixiv, 
significationem intendit. Wass. 

' Τοιαῦτω καὶ πταραπλήσια ] Supra c. 140. Guoiz 
καὶ i παραπλήσια. Mox in τοιαῦτα sup. δοκεῖ. G. 

* Qysr&2 ἐκείνοις] Delevi Ta, quod uncinis 
inclusum vulgo ante ἐκείνοις legebatur, sed 
abest ab optimis codd. Α vicino ὥνπερ 
videtur παρ ortum. — Abresch. in Auct. p. 
262. genio lingue quidem non adversari 
credit, si dicatur τοῦτο ἐμεμψάμην & aut 
παρά σοι" nuilum tamen exemplum hujus 
duritiei protulit. Ceterum ὥνπερ non ab 
ἐμεμψάμην, sed 4 τούτων pendet ; alioquin 
dicturus erat ''hucydides € ὥπες--- αυττι. 

ἵων---ἐκείνοις su. ] Si ἐκείνοις ad ἔμεμο- 
ψάμην pertinet : tamen erit pro Tap αὐτοῖς, 
ἐν αὐτοῖς, scil. εἶναι. - BAvER. 

He£z] Quidam πεζοί. Sed Noster num- 
quam ita loquitur. | Wass. 


᾿ς GaAácen;] Nonnulli ϑαλάττης. dta vix 
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νησιώται, τίνες ἂν ἀληπτότεροι ἦσαν ; κ καὶ νῦν χρὴ ὅτι ἐγγύ- 
τατα τούτου διανοηθέντας, τὴν μὲν yn και οἰκίας ἀφεῖναι, 
τῆς δὲ ϑαλάσσης καὶ πόλεως φυλακῆν ἔχειν, καὶ ἜΑ ησνη- 
σίοις. ὑπὲρ αὐτῶν ὀργισιϑέντας, πολλῷ πλείοσι mnm | διαμάχεσ- 
Ja. (χρατήσαντές τε yap, αὖσις οὐκ ἐλάσσοσι μαχούμεϑα, 
καὶ ἢν σφαλώμεν; τὰ Το ξυμμάχων, ὅϑεν i ἰσχύομεν, Neora- 
πόλλυται. οὐ ya ἡσυχάσουσι μὴ ἱκανῶν ἡμῶν ὄντων ἐπ᾿ αὖὐ- 
τοὺς στρατεύειν.) τήν τε ὀλόφυρσιν μὴ οἰκιῶν καὶ γῆς ποιεῖσ- 
, Jai, ἀλλα τῶν σωμάτων" ου vag τάδε τοὺς ἄνδρας, αλλ᾽ οἱ 
ἄνδ, ες ταῦτα κτώνται. καὶ εἰ eU πείσειν, ὑμᾶς αὐτοὺς ὧν 
ἐξελθόντας € ἐκέλευον αὐτὰ j δηῶσαι, καὶ δεῖξαι Πελοποννησίοις, 
OTi τούτων γε ἕνεκα οὐχ, ὑπακούσεσϑε. 

eu. 144. yh Πολλα δὲ καὶ ἄλλα ἔχω ἐς ἐλπίδα τοῦ 7Tt- 
píérec dau, iv ΣΦ ΟΎΝΕΝ ἀρχήν τε μη. ἐπικτῶσϑαι ἅμα πολε- 
μεῖς καὶ κινδύνους αὐσαιρέτους μῆ προστίδεσιλαι. μᾶλλον 
γὰρ πεφόβημαι, ταῖς οἰκείας ἡ Tuer ὡμαρτίας, ἢ τὰς E" EVA - 
τίων διανοίας. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν καὶ εν ἄλλῳ λόγῳ ἅμα τοῖς 
ἔργοις Pa rero νῦν δὲ τούτοις ἀποκρινάμενοι, ὠποπέμψω- 
μέν; Μεγαρέας μὲν ὅτι εὔσομεν ἀγορᾷ καὶ λιμέσι χρήσσαι, 


Noster, neque Tragici veteres. Wass. Vid. 
sup. 89. Dock. 

Mi ἱκανῶν] Μὴ οὐχ ἱκανῶν Cl. eleganter. 
vid. 6. 14. 43. 13. Wass. 

᾿Ολόφυρσι»] Huc fortassis perlinet, quod 
adnotat Dionys. Halicarn. Περὶ τῶν Θουκυδ. 
ἰδιωμάτων p. 154. Thucydidem pro verbis 
- nomina ponere, ut ὀλόφυρσιν pro ἀπολοφύρασ-- 
3a. Duck. 

'OAéQuecw — oic 9a4] Duckerus notat, 
Dionys. περὶ τῶν Θουκ: ἰδίωμ.. p. 796. inten- 
dere hunc locum; sed Abreschio videtur 
spectare Dionysius ad L. 1I. 51. Equidem 
^ cum Duckero facio. Dionysius tradit ]. c. 
Thucydidem τὸ ὀλοφύρασϑαι ὑνομκκαστικῶς ἐ- 
σχηματικέναι, 1. e. verbum in nomen commu- 
tasse, vel nomine expressisse, n. per ὀλόφυρ- 
σιν ποιεῖσισαι, quod idem est ac ὀλοφύρασσαι, 
ut pro σπεύδειν dicitur, σπουδὴν sroiic Sa. 

X. 

Πείσειν ὑμᾶς αὐτοὺς Quidam codd. nullam 
habent interpunctionem post πείσειν, non 
male, ut Stephanus quoque putavit. G. 

Ἢν ἐθέλητε ἀῤχὴν μὴ ἐπικτᾶσπϑαι] Docto 
anonymo in Flor. Vinar. videbatur delenda 
negatio. G. 

Kai κινδύνους ---- seseviuebad periculisque 
vos wliro objicere, Homerus hoc effert: 


κεφαλὰς παρατίϑεσσαι, Odyss. β΄. 237. Virgil. 
AEn. II. 757. caput objeciare periclis. .In- 
terpres Latinus parum accurate : et pericula 
voluntaria addere molitis : quod est προστι- 
Séyai, ut scite notat Heilmanus, qui vertit : 
und euch nicht eigenwilligerweise Hündel 
zusiehen wollet. cf. L. Y. 7 8. οἰκεῖον πόνον πρόσ- 
Suc3t. Προστίσεσνσαι est adsciscere. cf. Ab- 
resch. Diluc. L. I1. 36. p. 191.  Gorrr. 

Τούτοις ἀποκρινάμενοι] Hudsonus ad parti- 
culam adnotalionis Stephaui in Var. Lect. 
Lranscriptam in Notis haec ejusdem addidit : 
Alius certe ita. verba collocasset, γὺν δὲ 
τούτους ἀποπέμψωμεν, ἀποκρινάμενοι, Μεγαρέας 
μὲν ete. — Sed nostrum hune Seriptorem eo- 
dem dixisse modo videmus in iis, quz: con- 
cioni Archidami proxime subjungit pag. 91. 
Τοσόνδε εἰσπτὼν ἐπορεύετο, ὅτι ἧδε ἡ ἡμκέρα etc. ab 
alio enim hic itidem aliter collocata verba 
fuissent : hoc videlicet modo, ἐπορεύετο, voc- 
ὄγδε εἰπὼν, ὅτι ἥδε à ἧμι. STEPH. 

Μεγαρέας μὲν ὅτι----Ἴ Prop. ὅτι ἐάσομεν 7 τοὺς 
Μεγαρέας χρῆσθαι etc. Trajeetionem τοῦ ὅτι 
notarunt jam Stephanus et Abresch. Diluc. 
p. 154. qui exempla collegit priesertum in 
dictione εὖ οἶδ᾽ ὅτι. G. 

Μεγαρέας μὲν] Recte οἱ oratorie premisit 
hune accusativum, quia priecipua eaussa 
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o καὶ Λακεδαιμόνιοι ξενηλασίας μή ποιῶσι, μήτε ἡμῶν, μήτε 
τῶν ἡμετέρων ξυμμάχων. οὔτε ye ἐκεῖνο κωλύει ἐν ταῖς νὐώμές 
δαῖς; οἱ vdd: τόδε. TOC δὲ πόλεις ὅτι αὐτονόμους ἀφήσομεν, εἰ καὶ 
αὐτονόμους ἔχοντες ἐσπεισάμεϑϑα, καὶ ὅταν κακεῖνοι ταῖς ἑαυ- 
τῶν ἀποδῶσι πόλεσι; μὴ σφίσι (τοῖς Λακεδαιμονίοις) ἐπιτηδείως 
5 na g 5 EY 5 SE. / ς / hy δὲ 
αὐτονομεῖσσωι, ἀλλα αὐτοῖς ἑκάστοις, ὡς βούλονται. δίκας δὲ 
ej 3 Λ “Ὁ N X / 
0Ti ἐϑέλομεν δοῦναι, κατο τὰς ξυνθήκας. πολέμου δὲ οὐκ ἄρζξο- 
μεν, ἀρχομένους δὲ ὠμυνούμεϑα. ταῦτα yao δίκαια καὶ TT ρέ-. 
sorte ἅμα τῆδε T πόλει ὠποκρίνασναι. εἰδέναι δὲ E χρή, i ὅτι 
ἀνάγκη idum arid ἣν δὲ ἑ ἑκούσιοι μᾶλλον δεχώμεϑα, 5 ησσον ἐγ- 
κεισομένους τοὺς ἐναντίους ἕξομεν" € ἐκ τε ἊΝ μεγίστων κινδύ- 
νων ὅτι καὶ πόλει και ; ἰδιώτῃ μέγισται τιμαὶ περιγίγνονται. οἱ 
γοὺν πατέρες ἡμῶν, ὑποστάντες Μήδους, καὶ οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε 
ὁρμώμενοι, ἀλλα καὶ τὰ ὑπάρχοντα ἐκλείποντες, γνώμη τε 
πλείονι ἢ τύχῃ, καὶ τόλμη μείξονι ἢ ἤ δυνώμει; τόν τε βάρβαρον 
ἀπεώσαντο, καὶ ἐς τάδε προήγαγον αὐτά. ὧν οὐ χρὴ λείπεσ- 
N / 
Sa, ἀλλὰ τούς τε εχϑροὺς Tei ΠΥ ἀμύνεσθαι, καὶ 
N 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις πειρώσσσαι αὐτὰ μὴ ἐλάσσω παραδοῦναι.᾽" 
haec erat, de qua ageretur ; quasi sit ; mok 
(primam controversiam) attinet de! Megar en- 
sibus. Bavten. 


Etvwaciac] De ξενηλασία Lacedzmonio- 
rum multa congesserunt Meurs. IT. Miscel- 


κωλύει, per κώλυμα, |. ἐμπόδιόν ἔστι ταῖς aut £y 
σπονδαῖς, nihil obstat, impedit, obest foederi- 
bus. Scribere quoque Nostrum : οὔτε ἐχεῖνο 
κωλύει πρὸς τὰς σπονδὰς, 1. e. πρὸς τὸ εἶγαι τὰς 
σπονδὰς, quo minus sint foedera. Gorrr. 


lan. Laconic. 9. et Crag. de Republ. Lace- 
dam. III. 3. Sed hic parum recte ex hoc 
loco 'T'hucydidis scribit, Periclem mittendos 
censuisse legatos ad Lacedzmonios, petitu- 
ros inter alia, ne Atheniensibus, sociisque, 
ac peregrinis aliis usu suz urbis interdice- 
runt. Locus Dionys, Halic. ad p. 146. 1. 
a Stephano indicatus est d. pag. 134. De 
usu activorum pro passivis Stephan. Ani- 
madvers. ad Joann. Grammatic. de Dialectis 
artic. XXXI. Dvczx. 

Ξενηλασίας[ Prater ea, quae Duckerus 
monuit, huc faciunt Xenoph. de Rep. Lac. 
14. p. 48. Zeun. Plut. in Lyc. 27. p. 223. 
it. in Inst. Lac. T. VI. p. 88. Wessel. ad 
Petit. legg. Att. p. 678. Schol. ad Thuc. I. 
77. Cic. Off. III. 11. G. | 

Οὔτε yàg κωλύει---Ἴ Pro κωλύεται, ut notat 
Dionys. Epist. IT. ad Amm. p. 97. apud 
quem przepositio ἐν deest, Itaque non opus 
est correctione Reiskii in anim. p. 17. le- 
gentis: κωλύεσϑαι ty ταῖς σπονδαῖς, aut κωλύ- 
σειν τὰς σπονδάς. Locus Dionysii probat, 
hanc lectionem esse antiquissimam et pro- 
bam.  Abresch. in auctar. p. 263. resolvit 

YOL. 1. 


τοῖς Λακεδαιμονίοις] In cod. Aug. ad ἢ. 1. 
notatum ὑλιγαρχικῶς. v. L. IV. 126. Schol. 
Bas. τὸ Λακεδαιμονίοις insititium liabet e mar- 
gine. Sed mera est conjectura, que nulla 
codd. auctoritate suffulcitar. — Sed delet 
Valk. ad Herod. V. 494. Gorrr. 

᾿Αρχομένους] Reisk. in anim. p. 17. con- 
jicit, ἄρχοντας. α. 

Sane ἄρχειν frequentius dicitur de, eo, 
qui primus lzdat ; unde, à ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων. 
Sed lamen ἄρχεσθαι est, incipere ; et sepe 
noster, &exytc a4 πολέμου, de inferente bel- 
lum. Bavr&R. 

"Ex TE τῶν μεγίστων κινδύνων----τμιαὶ πΈρι- 
γίγνονται] Restant, 1. e. sequuntur, excipiunt 
nos— Supra c. 141. paullo aliter : ἐκ τῶν 
κινδύνων περιγίγνεσθαι, evadere. G. 

Ὑποστάντες Μήδους] v. hujus libri c. 89.- 
G. ' 

Οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε ὁρμώμενοι] Minoribus opi- 
bus, potentia orsi sunt. De forma cepe Sai 
ἀπὸ To0— v. Gloss. G. 

Ἐχλείποντε) Hoc efficacius quam ἐκλι- 
πόντες. —  W Ass, 


εἴ 
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| eu. l 45. O μὲν Περικλῆς τοιαῦτα eire. οἱ δ᾽ Αϑήηναῖοι; 
νομίσαντες ἀριστῶ σφισι "ραρῤοίνεῖν αὐτὸν, ἐψηφίσαντο « EXE- 
λευε. καὶ τοῖς T€ Λακεδαιμονίοις αἰπεκρίναντο, TT" ἐκείνου 
γνώμη. καὶ ἑκαστά τε ὡς ἐφρασε. καὶ τὸ ξύμπαν, οὐδὲν 
κελευόμενοι ποιήσειν. δίκη δὲ κατὰ τὰς ξυνϑήκας ἕτοιμοι 
εἰναι διαλύεσθαι περὶ τῶν ἐγκλημάτων, ἐπὶ ἰσῃ καὶ ὁμοίᾳ. 
καὶ οἱ μὲν ὠπεχωρησαν ἐπ οἰκου, καὶ OUXETI ὑστερον ἐπρεσ- 
βεύοντο. 

μστ΄. 146. Αἰτίαι δὲ αὗται καὶ διαφοραὶ ἐγένοντο ἀμφο- 
τέροις πρὸ τοῦ TFOAEJAOU, ἀρξάμεναι εὐϑυς ἀπὸ τῶν EV Ἐπι- 
δάμνῳ καὶ Κερκυρα" ἐχτεμίγνυντο δὲ ὅμως ἐν αὐταῖς, καὶ παρ 
ἀλλήλους ἐφοίτων, GU pU T Uo μὲν, ἀνυπόπτως δὲ oU. σπονδῶν 
γαρ ξύγχυσις τὰ γιγνόμενα ἣν, καὶ πρόφασις TOU πολεμεῖν. 


' 


Τὸ ξύμπαν] 1n Aug. cod. explicatur: τὸ quitur Dion. Halic. Wass. 


κεφάλαιον. Ο. ᾿Ἐπεμίγνυντο! Suidas in ἀκηρυκτεὶ, ἐμέγνυν- 
? S oy y. , P 
Ἐπὶ iz» xai ὁμοία} Supra c. 27. ἐκήρυσσον, το. male. "Wass. 

ἐπὶ τῇ ἴση xai ὁμοίᾳ “τὸν βουλόμενον ἰέναι. — Vt. — Ἐπεμίγνυντο ἐν αὐταῖς] Sc. διαφοραῖς, in his 


ν. 79. Supra ad c. 27. monuimus, Callim. discordiis re et ratione inter se conjuncti 

H. in Jov. v. 63. hunclocum imitatum esse. erant, negotiorum inter eos erat. frequentia. 

GorTr. . ef. L. I. 2. τῆς ἐμπορίας οὐκ οὔσης, οὐδ᾽ ἐσι- 
Αἰτίαι δέ] A prefert Stephanus. Ita 10- μκιγνύντες ἀλλήλοις---- cf. II. 1. G. 
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ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ TO AETTEPON. 


EPITOME LIBRI II. 


THEBANI, qui noctu per proditionem occupaverant Plateeam, ab op. 
pidanis partim occisi, partim capti sunt. Cap. VI. Quo facto, 
ruptis aperte feederibus, utrimque ab Atheniensibus et Peloponnesiis 
summa vi bellum parari ceeptum est. Cum priores Peloponnesi, 
duce Archidamo rege Lacedewmoniorum, Atticam invasissent : 
Pericles, Athenienses ad bellura sustinendum exhortatus, inter 
cwtera reipublicee agros suos donavit, rogavitque Athenienses, Si 
forte eos non lederet hostis, uti ob eam rem nullam de ipso conci- 
perent suspicionem. XIII.  Pelopornesii Acharnas usque popula- 
bundi pervenerunt, magna cum indignatione plebis in Periclem, 
exire contra hostes prohibentem. XXII. Atheniensium equites in 
Phrygiis fugati sunt. Ipsi cum in aciem non prodirent, Peloponnesii 
domum reverterunt, XXIII,  Eginetis, ab. Atheniensibus pulsis, 
Lacedzmonii agros dederunt. XXVII. Sol defecit. XXVIII. Athe- 
nienses societatem cum Sitalce Thracie rege junxerunt. XXIX. Ea 
hyeme exequias bello cesis fecerunt: quos Pericles princeps civita- 
tis laudavit. XXXIV.  Sequente anno Peloponnesii iterum Atticam 
ingressi, posteaquam ssvissima Athenas pestis invasit; ipsi per- 
populato omni agro domum se receperunt. XLVII. LVII. Le- 
gatos Peloponnesiorum, ad Persarum euntes regem, Athenienses 
in Thracia interceptos necarunt. LXVII.  Potidcece ad hec de- 
ditio et Platzece oppugnatio describuntur. LXX. LXXV. 
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APXETAI δὲ ὃ πόλεμος ἐνϑένδε ἤδη Αϑηναίων καὶ Πελοποννη- 
σίων, καὶ τῶν ἑκατέροις ξυμμάχων' (εν ᾧ 2 οὔτε ἐπεμίγνυντο 
ἔτι ἀκηρυκτεὶ παρ ἀλλήλους, καταστάντες τε ξυνε ats ἐπο- 


λέμουν.) γέγραπται δὲ ἐξῆς ὡς 
καὶ χειμώνα. 


"APXETAI δὲ etc.] Quo anno cceptum hoc 
bellum, vide A. Gellium, 1. 17. c. 21. et 
Meursium de Archont. Athen. p. 200. 
Hvps. Lucianus Pseudom. pag. 752. illa 
ἄρχεται ὃ πόλεμος ἐνϑένδεν ἤδη, quasi prover- 
bii specie transfert ad narrandum principium 
doli, inter Cocconam et Alexandrum Pseu- 
domantin compositi. Duck. 

Ceptum est geri hoc bellum, auctore 
Gellio, (L. XVII. 21. N. A.) anno V. C. 
' €COX XIII, sub dictatore Aulo Posthumio 
'Tuberto ; de quo fit mentio apud Liv. IV. 
26. Olymp. LX XXVII. Archonte Pytho- 
doro, et /Enesia, Ephoro Sparte A. M. 
MMMDLXXIII.tempore Artaxerxis Lon- 
gimani et Darii Nothi. cf. Dod:ell. Ànn. 
'Thuc. p. 61. et quos laudavit Duck. ad c. 
$. Gorrr. 

Ἐν $] Recte expl. Schol. ἐξ οὗ. sign. 
enim verum initium belli, sin minus aperti, 
. at tirgentis et jam certi ac propediem erup- 
turi, et tantum non moti, BavkR. 

᾿Αχηρυκτεὶ]) Sine precone, qui belli index 
erat. Paullo ante c. 146. sup. libri, ἀκη- 
ούκτως. Scribitur autem ἀκηρυκτεὶ, ad rali- 
onem ἀγατεὶ, 1. e. ἄνευ ἄτης, quod et scribitur 
ἀνατὶ apud Sophocl. in Antig., ut auctor est 
Scholiast. Eurip. Med. v. 1357. lllud rec- 
tius videtur, ut supra c. 143. ἀμαχεί. Sic 
ἀκλαυτεὶ apud Callim. H. in Dian. v. 267. 
Scholiastes ad L. 1. 29. docet: Κήρυξ ἐν πο- 
λέμῳ, πρέσβεις ἐν εἰρήνη. — Dicuntur loco lau- 
dato Corinthii κήρυκα praemisisse, προεροῦντα 
“τόλειμμον Κερκυραίοις. οἵ L. III. 52. ΑΕ. 

Conformatum est, ut αὐτοβοεὶ, πανδημεὶ, 
alia ; 4885 tamen de verbis efficta solemnius 
in(:) desinant. De belli indice precone 


ἑκαστα ἐγίγνετο κατὰ ϑέρος 


quz notat B. Gottl. et nota sunt, et ex parte 
falsa ; quippe et in pace, dissidiis ortis, sed 
bello nondum moto, przcones miserunt, ut 
I. 29. et Pausanic praeconem misere Spar- 
tani; etaliena sunt ab h. l. certe nil expli- 
cant, eur hie non commearint ἀχηρυχτεὶ, sine 
precone. Nam, si non sine przcone belli 
indice, bellum scilicet erat; quod negat 
"Thuc. Sed sensus est, praecone nondum 
utebantur commeantes, quia nimirum co- 
mite opus esset in bello, ut inviolati veni- 
rent et abirent, ut ostenderent, se non in- 
festos venire, sed amice, et in caussa a bello 
segregata: pacis ergo magis index przco, 
quo nondum ulerentur, ut bello nondum 
commoto velut aperto et certo ; sed libere, 
ut inter pacatos, commeabant, nil egentes 
preconis, ut etiamnum tuti ab injuria belli 
nondum denuntiati. cf. I. 55. init. &yeu κηρυ- 
x&v. Ceterum dissonant ἀχηρυκτεὶ et ἀκη- 
ρύκτως" illud jam explicatum dedi ; hoc sign. 
bellum internecinum, implacabile, ubi ne 
pacificationi quidem locus relictus sit: hine 


jungitur, πόλεμος ἀκήρυκτος καὶ ἄσπσονδος, vel 


inverse. Bavrn. 

KaacTáyr£c - ἐπσολέμουν] 1. e. κατέστησαν 
εἰς πόλεμον ξυνεχῶς, sine ulla intermissione. 
Sic Paus. Eliac. I. p. 4485. Plene sic scri- 
bere poterat: καταστάντες ἐς πόλεμον, ξυνε- 
χῶς ἐπολέμουν αὐτόν. — Semel bello cum fuis- 
sent impliciti, nihil remittentes illud gessere. 
y. Abresch. Dilnc. p. 157. 6. 

Possis etiam vertere: initio semel facto, 
bello indicto et certo: ut c. 2. καϑεστῶτος 
φανερῶς τοῦ πολέμους | BAVER. 

Κατὰ έρος καὶ χειμῶνα} Nomine ϑέρους 
comprehendit ver et zestatem; χειρκῶνος au- 


424. OOTKTAIAOT 
/ T. à N N Ζ΄ » T4 e 
β 2D ὦ ἐσσαρα μὲν γῶρ και δέκα ἐτη ἐνεμεινῶν δὲ τριᾶ- 
/ 6^ A7 , ^» 7 e ἜΘ δὶ 
κοντούτεις σπονδαὶ, αἵ ἐγένοντο μετ Ευβοίας ἁλχωσιν᾽ τῷ δὲ 
V "y 9» Cx , / Y 
πέμπτῳ καὶ δεκάτῳ ἔτει, ἐπὶ Χρυσίδος εν Αἄργει τότε πεντή- 
- 7 » ε ΄ x 5 / 3 
κοντα δυοῖν δέοντα &TW ἱερωμενήῆς. και Αἰνησίου Ἐφόρου εν 
D i Πυϑοδώρου ἐτι δύο μὴ ϑηναῖ 
Σπαρτη. καὶ ΤΠυϑοθωρου ἐτὶ CUo μήνας Αρχοντος Αὐηναίοις, 
3 nr NV i 5 3 
μετὰ τὴν ἐν Ποτιδαίᾳ μαχην, μήν! EX/T 0, καὶ ἄμῶ 10i ἄρχο- 
7 5 hd ἃ 
μένω, Θηβαίων ἄνδρες ὀλίγω πλείους τριακοσίων (ἡγοῦντο δὲ 
9. e ^ / / c / N v d 
αὐτῶν Βοιωταρχουντες, Πυϑαάγγψελός τε ὃ Φυλίδου, καὶ Διεμ- 
c / 4“ δῷ N ^ ς Ν e/ 5 
πορος 0 Ονητορίδου) ἐσηλϑον περι πρῶωτον ὕπνον ξὺν ὅπλοις ἐς 
/ ^v fs: ES) 1 / 3 /. 
Πλάταιαν τῆς Βοιωτίας, οὖσαν Αϑηναίων ξυμμαχίδα. ἐπήγα- 
b» Vs m N / 4 »/ à / 
yyovro 0E και ἀνέῳξαν τας πύλας Πλαταιέων ἀνόρες, Ναυκλει-. 
ν τὰ 2 )AMNL.. / , e/ / 
δὴς τε καὶ οἱ per. αὐτοῦ βουλόμενοι, ἰδίας ἕνεκα δυνάμεως. 


tumnum ethiemem.  Petav. X. de Doctrin. 


Temp. ?8. Sie et alii Graci pariter ac 
Latini Scriptores annum in duas partes tri- 
buunt. Vid. Serv. et Cerd. ad Virgil. III. 
Georg. 296. et Gronov. III. Observ. 14. 
Dvcx. 

Κατὰ Θέρος] Notum est, veteres hoc no- 
mine complexos esse ver et zstatlem, ut 
hieme, auctumnum. | Sed locus Virg. Georg. 
111. 296. a Duckero adlatus, nihil probat. 
Ver enim non intelligitur verbis: ** dum— 
frondosa reducitur estas," ut volunt Servius 
. et Cerda ; sed «stas, qua cceli constantia ea 
est, ut oves in silvis et saltibus sub dio 
agere possint ; ut explicat Illustris Heynius 
ad |; e. Gorrr. 

Ita per omnem historiam Thuc. dividit 
annos belli sui in ϑέρος et χειμῶνα, diligenter 
addens : xai τὸ ϑέρος ἐτελεύτα" καὶ ὁ χειμὼν 
ἐτελεύτα οὕτως 1. lia hiemi auctumnum 
jungit Ovid. Fast. I. 459. 460. 

Postera lux (a. d. v. Id. Jan.) hiemem 

medio discrimine signat ; ug 

A4Equaque preterite, que superabit, erit. 
Qu:e neque intelligi possint, nec vera con- 
stare, nisi initio facto a medio Octobri, id 
est autumni initio. BaAvzn. 

Ἐνέμκειναν----σπτονδαὶ] 1. e. διέμειναν, dura- 
runt. Abresch. in Diluc. l. c. videtur ur- 
gere praepositionem ἐν in verbo, ut solet. 
In loco Xenoph., Cyr. I. 2. 16. ab Abresch. 
laudato, ἐμμένει μιαρτυρία xal τῆς μετρίας 
διαίτης, vis διαμένει quoque locum habet. 
G. 

Ἐπὶ Χρυσίδος)]ὴ Memorat hanc rursus Lib. 
IV.in fin. Apud nonnullos Scriptores per- 
peram esL Xeuewig, pro Χρυσίς, Vid. Leo- 
pard. Vl, Emendat. 11. De more Argivo- 
rum annos per Sacerdotes computandi, quem 
hie langit. Schol,, multa habent, quos in 


parat. 


Notis ad eum laudat Hudsonus. De cha- 
racteribus temporis, ad quod initium hujus 
belli adligat "Thucydides, consulendi sunt 
Scalig, V. de Emend. Temp. p. 410. Petav. 
X. de Doctrin. Temp. 28. Selden. in Ap- 
Chronolog. ad Veter. Graecorum 
Epochas p. 258. Marmor. Arundell. Edit. 
Oxon. et Petit. IV. Eclog. Chronolog. 12. 
Porro Salmasium, in Exercit. Plin. p. 111. 
Ed. 'l'raj. scribentem Grzcos numquam di- 
cere ΓΑρχοντος ToU δεῖνα sine prepositione, 
sed semper cum przepositione ἐπὶ, recte re- 
prehendit Petav. Exercitat. Miscellan. Cap. 
Vil. Dvcx. 

Ἐπὶ Χρυσίδος) Sub Chrysidis sacerdotio, s. 
tempore Chrysidis, anno duodequinquagesimo 
ejus sacerdotii. De usu hujus prepos. v. 
Gloss. Hunc morem Argivorum, quem at- 
tingit Schol., plnribus explicavit Vales. in 
not. ad Exc. Polyb. T. I1I. p. 161. Er- 
neslin. Sacerdotes Junonis Argivee vocaban- 
tur Ἠρεσίδες ut Palladis Argivze, Acestorides. 
v. Spanh. ad Callim. Lav. Pall. v. 54. Sub 
Chryside, iemplum Junonis, anno hujus 
belli nono, conflagravit. G. 

^He&] Totum. tempus comprehendit ἀπὸ 
ἰσημερίης, μέχρι πλειάδων ἐπιτολῆς. W ASS. | 

Θηβαίων----τριακοσίων, el. ἐσῆλιϑον.--- ξυμομα- 
χίδα.] ''heon. Progymn: Cap. IV. ubi male 
συμμαχίδα, cum nostro Diodor. p. 308. a. 
W ass. 

Θηβαίων---ὀλίγω σελείους τριακοσίων] Diod. 
L. XII. p. 505. Wessel. de eadem re: Τῶν 
Βοιωτῶν ἀποστειλάντων στρατιώτας ἐστιλέκτους 
τριακοσίους γυκτός. Rem breviter narrat 


Demosth. κατὰ Νεαίρας, p. 1378. Reisk. JEn. 
G . 


Polior. p. 400. G. 

᾿Ανέωξαν----ἄγδρες) 'T. Magister in. ἀγέωγεν. 
Confer omnino Demosthenem in Newram p. 
531. Wass. Mox ἔσοιτο, quod est in om- 


; pretationem. 


2. 
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ἄνδρας τε τῶν πολιτῶν τοὺς σφίσιν ὑπεναντίους διαφϑεῖραι, καὶ 
τὴν “πτόλιν Θηβαίοις προσιποιήσαι. ἔπραξαν δὲ raíra X Eugo- 
μάχου τοῦ Λεοντιάδου, ὠνδρὸ βος Θηβαίων δυνατωτάτου. "goi 
δόντες γαρ οἱ Θηβαῖοι, ὃ OTi ἔσοιτο Ó πόλεμος, ηβούλοντο τῆν 
Πλάταιαν, ἀεὶ σφίσι δια, (popov οὐσαν. ἔτι ἐν εἰρήνῃ TÉ, καὶ τοῦ 
πολέμου μήπω φανεροῦ καθεστῶτος, Tr προκαταλαβεῖν. ἡ 7 καὶ 
ῥᾷον ἐλαϑον ἐσελϑόντες, φυλακῆς ου ! προκαλεστηκυίας. ϑέμε- 
voi δὲ € ες τὴν ἀγοραὶν τὰ ὅπλα: τοῖς μὲν ἐπαγομένοις οὐκ ἐπεί- 
Sovro, ἃ ὥστ᾽ εὖϑὺς € εθγου ἔχεσϑαι,, καὶ ἐέναι € ἐς τὰς οἰκίας τῶν 
EX gov γνώμην δὲ ε ἐποιοῦντο, κηρύγμασί τε χρήσασϑαι € ἐστι- 
τηδείοις, καὶ ες ζύμβασιν μᾶλλον καὶ φιλίαν τὴν πόλιν ἄγα- 
θῖν (καὶ ἀνεῖπεν ὃ κήρυξ, εἰτις βούλεται κατὰ το πάτρια τῶν 
πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν, τίϑεσϑαι παρ αὐτοὺς TO, ὅπλα) 


nibus aliis Mss. et Edit, habet etiam 
Theon. p. 52. Dvcx. 

"Avév£ay. τὰς πύλας---Ναυκλείδης] Demosth. 
l.c. ἀνοιξάντων τὰς πύλας τῆς νυκτὸς Ναυκλεί- 
δου, καὶ ἄλλων τινῶν μετ᾽ αὐτῶν. ΟΟΥΤΙ.. 

Καὶ προσποιῆσαι] Ὑ“ποτάττειν exponit 
Thom. Mag. in προσπποιοῦμμαι. Non neces- 
saria hic est illa significatio τοῦ zgoz oca. 
Dvcx. 

Προσπσοιῆσαι] i. e. ὑποτάττειν, ut Thom. M. 
explicat, non probante Duckero hanc inler- 
Sed Diod. XII. p. 505. con- 
firmat 'Thomze rationem : Ἐπαγγελλόμενοι τὴν 


“πόλιν ὑπὸ τὴν τῶν Θηβαίων τάξειν συντέλειαν---- 


Gorrr. 

"Esea£ay δὲ ταῦτα δὶ Evevj^& xov | Demosth. 
]. c. ἔπραξε δὲ ταῦτα ἐκ Θηβῶν δὶ Εὐρυμάχου 
σοὺ Λεογτιάδου Βοιωταρχοῦντος---. 

Θέμμκενοι δὲ ἐς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα) Male 
vertitur, armis in foro positis, cum hostilem 
urbem invaserunt. Sic potius reddi debet, 
cum armati in. foro constitissent, aut castra 
posuissent. Nec rectius Scholiastes, qui in- 
terpretatur zegirizégeyoi, id. et, arma indu- 
ii: nam iis jam induti erant. Male quoque 
vertitur τίϑεσσαι Tag αὐτοὺς τὰ ὅπλα, apud 
ipsos arma ponere, melius quidem Scholias- 
les, σὺν αὐτοῖς ὁπλίζεσθαι. δῖο et Thucyd. 
1. 8. p. 520. καὶ ϑέμενοι τὰ ὅπλα, ἐξεκκλησί- 
σαν, id est, armis instructi et ordine collo- 
cati concionem habuerunt ; imminebat enim 
hostis. Phrasis hzc, τίϑεσσαι τὰ ὅπλα, ver- 
batim significat ponere arma ; nonnulli sumi 
posse pulant, pro ὅπλα ordre σαὶ vel 
&moreJéc 9&4, quam expositionem probare 
videtur Scholiastes, p. 240. 481. 521. mihi 
nondum locus occurrit, in quo ita proprie 
sumi credam, nisi qui armali consistunt, 


nec tamen reipsa pugnant, proprie arma di- 
cuntur abjicere. Observandum autem, ver- 
ba hac quatuor modis usurpari: 1. pro 
τάττειν Vel τάττεσσαι, ut in loco Thucydidis 
jam citato : 2. pro στρατοτσεδεύεσσαι, ut In 
priori loco : 3. pro castra munire, ut apud 
Thucyd. p. 240. et 521. ubi Scholiastes 
ἔϑεντο τὰ ὅπλα perperam explicare videtur 
ἀπέϑεντο. nec auctoris mentem assequutus est 
Interpres, qui vertere debuit, castra munie- 
runt: 4. pro πολιορκεῖν, quo sensu Thucydi- 
des lib. 8. praepositionem cum accusativo 
adhibuit, πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν τῶν Μιλησίων 
τὰ ὅπλα τίθενται. Vide Vigerium, c. 5. 
sect. 11. et Valesii notas ad Harpocr. p. 
196. Hus. 

I. e. στρατοισεδευσάμκενοι, quum. castra in 
foro locassent. v. Celeb. Valkenar. ad Herod. 
IX. p. 717. et Wessel., qui et ad Diod. T. 
I. p. 524. et T. II. p. 428. conferri potest. 
Aliter sumitur hzec forma paullo post.  G. 

Sign. cum armati in foro constitissent, 
Posto mefasst hatten. Castra enim in. foro 
profecto non posuere, ubi nec soleant, nec 
possint; nec vero tam pauci unquam castra 
ponant; quis ita loquatur? Sedtantum in- 
slrucli per ordines constitere. Aliquanto 
inconsultius expl. Schol. περι ϑέμενοι, cum se 
armassent. Ergone sine armis veuerant, 
aut arma non induta attulerant? Et quo- 
modo in forum; quasi forum armarint ? 
Bavrn. 

᾿Αγεῖπεν)] Pro ἀνεβόησε, Thom. Magist. in 
ἀνεῖπσον. vid. Aristoph. Acharn. v. XI. 
W ass. | 

᾿Ανεῖνπεν ὁ κήρυξ] Proclamavit, der Herold 
rufte aus, machte bekannt. G. 

Τίσεσσαι παρ᾽ αὐτοὺς τὰ ὅπλα] Qui velit. — 
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/ 7 
νομίζοντες σφισι 
/ 
TTOAIV. 

/ c V ^ [3 » 3) »/ N 

y. 9. Οἱ δὲ Πλαταιῆς. ὡς ἤσϑοντο ἔνδὸν τε οντας τοὺς 

Θ 6 / Vos "Á T N / LAT 

qQl2auoUG, καὶ EZ OTT WO GG κατειλημμένην τὴν πολιν, καταῦθει- 

V / ^v / 3 , 3 Ν 

σαντες, καὶ νομέσαντες πολλῳ πλείους ἐσεληλυσέναι (ου yop 
€ / , ^ N N / 3 / V N 7 

ἐώρων ἐν ΤΉ νυχκτι) προς ξύμβασιν ἐχώρησαν, καὶ τοὺς λόγους 

/ c / »/ N 5 ài 5 "ἈΧΖ 5*8 

δὲ QUA EVOI 10 Ux etd V" ἄλλως τε, καὶ ἐπειδὴ ἐς οὐδένα οὐδὲν 

» Á, / Á, 
ἐνεωτερίζον. πρώσσοντες δὲ 

N / »/ V 272 5 Se c t ^ 

τοὺς Θηβαίους οντᾶς. καὶ EVOUAC OW, ἐπεϑεμενοι, ραθίως κρατη- 

f^ N / ^v Á 2 Á fs ^ 

σαι. τῷ γῶρ πλήσει των Πλαταιέων oU βουλομένῳ ἦν τῶν 
7 3 f 5. G 5 ΄ fn V 

Αϑηναίων ἀφίστασθαι. ἐδόκει οὖν ἐπι χειρητεῶ εἰνᾶι. Και ξυν- 
7 / N N 7 5 5 / 

ἐλεγοντος διορύσσοντες τοὺς κοινοὺς τοίχους, σπτὰρ ἀλλήλους, 


ῥᾳδίως τούτῳ τῷ τρόπῳ προσιχωρήσειν τὴν 


^ / 5 N 
πως TOLUTOL κατενοησαν οὐ πολλοὺς 


« N 
οστως μή 


e / 3 Ν 70. N / : 
ὑποζυγίων ες τὰς οὐοὺς κασιστασᾶν, 


cum JBezotis eandem societatem belli sequi, 
arma cum ipsisconjungat. Similis locus est 
apud Diodorum L. XII. 66. p. 524. ἐκήρυξέ 
τις ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τοὺς βουλομένους τίϑεσθπαι τὰ 
ὅπλα μετὰ ᾿Αϑηναίων καὶ Μεγαρέων---Οὐὶ v. 
Wessel. G. 

Οἱ δὲ Πλαταιξς ὡς neSoyro] Demosthenes 
fere ita, l. c. αἰσϑόμενοι δ᾽ οἱ Πλαταιεῖς ἔνδον 
ὄγτας τοὺς Θηβαίους τῆς νυκτὸς καὶ ἐξαπίνης 
αὑτῶν τὴν πόλιν ἐν εἰρήνη κατειλημμένην, προσε- 
᾿ BotSow καὶ αὐτοὶ, καὶ συνετάττοντο--Ὁ. 

Τοὺς] Non agnoscunt quidam Mss. vid. 
p. 78. 8. et 226. 15. Waass. 

Θηβαίους] Ita Mss. et Θήβη, non Θέβη, ut 
in numis Cl. Wheleri ἀρχαϊκῶς. IpEM. Vid. 
supr. ad Lib. I. Cap. X. Conjectura Stepha- 
ni, pro χρατῆσαι legentis κρωτήσειν, confirma- 
lur aucloritate /Enecx in "lactico Cap. II. 
ubi in pauca contrahit narrationem 'Thucy- 
didis. Dvck. 

Οὐ πολλοὺς ὄντας] Demosthenes l. c. xai 
ἐπειδὴ ἡμκέρα ἐγίγνετο (Noster paullo post ac- 
curatius: φυλάξαντες ἔτι νύκτα καὶ αὐτὸ τὸ 
φτερίοραγρον) καὶ εἶδον οὐ πολλοὺς ὄντας τοὺς Θη- 
βαίους--- καὶ ἔγνωσαν, ὅτι οὐ πάντες πάρεισιν, 
ἐπιτίϑενται, καὶ εἰς μάχην ἐλϑόντες κρατοῦσι. 
Taylorus in Adnot. ad h.l. (Vol. II. app. 
erit. p. 1034.) male locum 'l'huc. L. II. 72. 
exscripsit, tanquam respexerit ad eum De- 
mosthenes, 6. 

Ῥαδίως κρατῆσαι] Conjecturam Stephani, 
legentis κρατήσειν, confirmare videlur /Eneas, 
(Comm. Pol. p. 400.) Nostrum ante oculos 
habens: καταγοήσαντες οὐ πολλοὺς ' αὐτοὺς 
ὄγτας---ἐνόμισαν, ἐπιδϑέμενοι ῥᾳδίως κρατήσειν. 
Sed codd. non addicentibus, vulgata bene 
defendi potest, si subintelligatur d», Sic 


N ^v CN NS 57 c / » Mira 
Quo τῶν ὁδῶν φανεροῖ ὥσιν ἰόντες" ἁμάξας τε ἄνευ των 


€y 9:1..5 


N / a" Z^ 
ιν ὥντι τείχους ἢ. καὶ 


L. V. 22. οὐκ ἔφασαν δέξασϑαι. Quee parti- 
cula tamen non necessaria videlur, cum 
aoristi vim futuri habeant, ul γενέσθαι pro 
γενήσεσσαι, βουλεύσασθαι pro βουλεύσεσϑαι, 
etc. lia supra L. I. c. 140. ὑπακούσαντες 
pro ὑπακούσοντες defendi potest. v. Abrescli. 
Diluc. p. 158. et Auctar. p. 264. G. 

Τῷ yàg πλήϑει--- οὐ βουλομκένω ?y— ] Sallus- 
tius in Jug. c. 84. imitatus est hanc Atticam 
constructionem : * quia neque plebi militia 
volenti putabatur," pro plebi volens—vid. 
Cort. ad ]. c., qui h. locum "Thuc. laudavit. 
G. 

Τῷ y. TA. οὐ BovA.] Nescio, quid ila ges- 
liant Viri docti omnia ad Atticismum referre ; 
immo Herodoti est, neque infrequens illi. 
Neque in Sallustii verbis,a B. Gottl. allatis, 
militia plebi volenti est pro volens, quis enim 
sic loquitur, ut volens sit passive, pro grato, 
accepto? Immo vis latet in εἶναι, volenti 
6886, 1. e. yivec Sat, fieri, accidere, offerri. 
Bavzn. 

᾿Αμάξας ---ἂς τὰς ὁδοὺς xaSieTacay] JEn. l. 
Cc. sic : τὰς μὲν διόδους καὶ τὰς ῥύμας ἐτύφλω- 
cay ἁμάξαις ἄνευ ὑποζυγίων. | Go17 L. 

"Iv. ἀντὶ τείχους 5.] Post ἁμάξας sequi de- 
bebat pluralis ὥσι, quum tamen sequatur ὃς 
Aut igitur extrinsecus assumendum τοῦτο, 
ut non aliler intelligamus, quam si dictum 
esset iy ἀντὶ τείχους τοῦτο 5 (vel ἵγα coUo 
ἀντὶ τείχους δ) aut quemadmodum alibi post 
γόσος subjungit, quod neutro γόσημκα subjun- 
gere oportebat, ita hic in feminino ἁμάξας 
simul etiam respici ad neutrum ἅρματα di- 
cendum est. Sed illud, quam hoc, potius 
dixerim.  C«terum locus ille, ubi eum po- 
sito feminino νόσος vocem neulrius generis 
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AAA ἐξήρτυον, ἢ ἢ ἕκαστον ! ἐφαίνετο πρὸς τὰ παρόντα ξύμφορον 
ἔσεσ αι. ἐπεὶ à, ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν, € ἐτοιμᾶ TV, φυλάξαντες 
ἔτι γύκτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορϑρον, € ἐχώρουν ἐκ τῶν οἰκιῶν ἐπ᾽ 
αὐτούς ὅπως μὴ xara φως )αρσαλεωτέροις οὗ οὖσι προσφέρωνται,; 
καὶ σφίσιν £x Mio σου γίγνωνται; ἀλλ᾽ εν γυκτὶ φοβερώτεροι 
ὄντες. ἥσσους ὥσι τῆς σφετέρας ἐμπειρίας τῆς κατῶ τήν πόλιν. 
προσέβαλλόν TE uus, καὶ ἐς χεῖρας 1 "EC κατὰ τάχος. 

44 4. Οὐ δ᾽ ὡς ἐγνωσαν ἐξηπατημένοι, ξυνεστρέφοντό τε ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς, καὶ τας προσβολας, ἢ 7 προσπίπτοιεν, QUT Et 
ϑοῦντο. καὶ δὲς μὲν ἢ τρὶς ἀπεκρούσαντο, ἔπειτα πολλῳ 90-- 
ρύβῳ, αὐτῶν ᾿ τε προσβαλόντων, καὶ τῶν γυναικὼν καὶ τῶν 
οἰκετῶν μα ὕπο μὰν "TAY parum ἘΞ καὶ ὀλολυγῇ χρωμένων 
λίθοις Té καὶ κεράμῳ βαλλῶντων. καὶ ὑετοῦ ἃ μα δια νυκτὸς 
στολλοὺ ἐπιγενομένου, ἐφοβήϑησαν, καὶ τραπόμενοι, ἔφυγον διοὶ 
τῆς πόλεως; ἄπειροι μὲν ὄντες οἱ πλείους. EV σκότῳ καὶ πηλῳ, 


ἡϑνα dico, extat pag. 110. fitque ibi 
hujus &vaxoXovSiac eta Scholiaste mentio. S. 

Propr. ὦσι. Simplicissimum est, intelli- 
gere cum Stephano τοῦτο, n. τὸ κασιστάγαι 
ἁμάξας.  Abresch. in Diluc. p. 157. malit 
etiam figura illa explicari, qua scriptores 
non numeri ralionem in consequentibus ha- 
beant, qui przcesserit. v. c. apud Nostrum 
L. VIL. 29. φειδόμενος οὔτε πρεσβυτέρας---καὶ 
σαῖδας καὶ γυναῖκας κτείνοντες. Sed fallitur 
Vir doctus. | Loco enim laudato legitur φει- 
3ónsva. Τὶ. ο. 48. et 62. ej. libri. ed etiam 
in his verbum subaudiri potest. | Latina ex- 
empla, v.c. e Quinct. Declam. 5539. ** Sed 
multa me dicturum, propter quod adprobari 
possit rogatio. mea ;" it. Senec. Controv. I. 
2. ** multa sunt, propter quod. credibile fit, 
non esse"—aut oscitantie scriptorum, aut 
librariorum ineurize sunt tribuenda. Gorrr. 

Φυλάξαντες.---περίος 560) Th. Magist. in 
ὀρ eEUu, qui τηρήσαντες ἔτι legit, contra Mss. 
In Schol. ad Οὐδὲν &vewr. pro "ASmaioi repone 
Θηβαῖοι. Wiss. n Cass. hoc scholion re- 
fertur ad πράσσοντες, sed ne sic quidem recte, 
pro oi Πλαταιεῖς. Dvcx. 

Kai αὐτὸ τὸ περίορϑρον} 1. e. πρωὶ, σκοτίας 
ἔτι οὔσης, Sive cum esset ὄρϑρος βαϑὺς, ut 
Plato loquitur Criton. 1. 4G. 

Περίορϑρον)] "Og9egou βαϑέος, quod affert B. 
Gotil,, invenitur etiam Luc. 24.1. Bavzn. 

Ὅπως---ἐμιειρίας] 'Thom. Magister in si. 
ubi etiam προσφέροιντο, Duck. 

Προσφέρωνται] Ita legit quoque cod. vet. 
Ald. Vinar. Lectionem codd. quorundam, 
προσφέροιντο, habet quoque Thomas M. in voc. 

VOL. 1. 


σκότους. 


εἰ, p. 269.  Librarii correxisse videntur h. 
v. propter γίγνωνται. Non spernenda est 
lectio, quod Graci sepius binos modos in 
eodem contextu conjungunt. v. Oudend. ad 
Thom.l.c. G. 

Φοβερώτεροι ὄντες] i. e. μᾶλλον φοβούμενοι. 
Auctor Etym. m. φοβερὸς, ó φοβούμκενος, παρὰ 
Θουκυδίδῃ. Sic adscripsit quoque in marg. 
Ald. Vinar. manus docta, μᾶλλον φοβούμενοι. 
lta sepe apud Thuc. sed non laudato loco 
Etym. m. G. 

Ξυνεστρέφοντο--- αὐτοῖς] Ordines  densant, 
** sie schlossen sich dicht an einander." Sic 
paullo post ὅσον μάλιστα zv ξυνεστραμεμένον. 
Philoxen. Gloss. p. 182. συστρέφονται, glo- 
merantur. G. 

᾿Απὸ τῶν οἰκιῶν} Sic. III. 74. βάλλουσαι 
ἀπὸ τῶν οἰκιῶν τῷ κεράμω. Τίααπθ hec non 
recle a quibusdam Mss. absunt.  ZEneas l. 
d. ἡ γύναια καὶ οἱ οἰκέται ἦσαν ἐπὶ ταῖς κερά- 
(^ic, quod Casaubonus vertit, in tectis sta- 
bant. Κέραμον pro tecto dici docet Pollux 
VII. 162. Sed quaro, quis 7 κέραμος dixe- 
rit. Dock. 

Κραυγῆ---- βαλλόντων] 'Theon Progymn. p. 
55. qui κεράμοοις inemendate legit. infra p; 
254. pro σκότῳ Cl. σκότει, ex adscripto : er- 
ror. Wass. "Tamen etiam ita /Eneas l. d. 
et ''heon eadem declinatione διά τε πηλοῦ καὶ 
Dvcx. 

Λίϑοις τε καὶ κεράμῳ---} Diod. XII. p. 


506. τῶν οἰκετῶν καὶ τῶν παίδων βαλλόγτων X£- 


εαμείδας. Sic Thuc. IIT. 22. Gorrr. 
Απειροι] In marg. Ald. Vin. scriptum; 

ἄποροι, Ε. 

ΟΡ 
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τῶν διόδων, ἢ χρὴ σωθῆναι, (καὶ "yet τελευτῶντος τοῦ μηνὸς τοὶ 
γιγνόμενα ἢν) ἐμπείρους δὲ ἔχοντες τοὺς διώκοντας, τοῦ μὴ 
"ἐκφεύγειν" ὥστε διεφθείροντο οἱ πολλοί. τῶν δὲ Πλαταιέων 
τὶς τὰς πύλας, 7 ἐσήλϑον, καὶ αἵπερ ἤσαν ὠνεῳγμέναι μόναι: 
ἐκλεισὲ, στυρακίῳ ἀκοντίου ἀντὶ βαλάνου χρησάμενος ἐς τὸν 
μοχλόν" ὥστε μηδὲ ταύτῃ ἔτι ἐξοδον εἰναι. διωκόμενοι δὲ 
κατα τὴν πόλιν, οἱ μέν τινες αὐτῶν, ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀναβῶντες, 
Ἐρῥιψαν ες τὸ ἔξω σφᾶς αὐτοὺς. καὶ διεφθάρησαν οἱ πλείους" 
οἱ δε, κατὰ πύλας ἐρήμους, γυναικὸς δούσης πέλεκυν, λαϑόντες 
καὶ διακόψαντες τὸν μοχλον, εξηλϑον οὐ πολλοί. ec yos 
yet TOY Ei ἐπεγένετο. ἄλλοι δὲ ἄλλῃ τῆς πόλεως σποράδην 
ἀπώλλυντο. τὸ O6 πλεῖστον καὶ ὅσον μάλιστα "y ξυνεστραμ- 


e X 


/, , / 3 DEI Υ ὯΔ δ' c 
[^£Voy, EO 7476: 71 0UC0 V EG οἰκημα [Ae y o. ον TOU TEVY.OUG, και αἱ 


Ἧι χρὴ eye] Sc. ῥμέρίδι, qua parte salvi 
5. incolumes evadere possent. 6. 

T) μὴ ἐκφεύγειν] Pro ὥστε μὴ ἐκφεύγειν. v. 
ad c. 22. h.libri. Gorrr. 

Οἱ πολλοί.7 Legitur etiam διεφιϑείροντο πολ- 
Aa, ποῖ prefixo nomini πολλοὶ articulo. 
Nihil autem, quod ad sensum attinet, referre, 
utro modo legamus, existimabit lector, qui 
Grice linguz parum erit peritus : sed qui- 

cumque in ea exercitatus erit, sciet, πολλοὶ 
quidem non aliud sonare, quam multi: at 
vero οἱ πολλοὶ, major pars. Si igitur Valla 
lectionem hanc οἱ πολλοὶ sequütus est, non 
reote vertit, permulti inteificiebantur. S. 

I. e. οἱ πλείουφ, ut paullo post. Abresch. 
3n Diluc. p.159. coritra Stephanum ostendit, 
πολλοὺς etiam sine articulo esse eosdem hac 
τοὺς πολλούς. Y. Nostrum L. VI. 58. μὴ μετὰ 
“«ολλῶν ἰσονομκεῖσσαι. | G. 


Στυρακίῳ] Sic legit atque explicat Eustath. 
H. «795. item Theon Progymn. δῦ. Pol- 
lux X. 27. εἰς τὸν Harpocrat. p. 324; antea 
ἐς. vid. Athenzum. — Hesych. exponit Aóy- 
x". Etymol. corrupte ἀκόντίῳ. vid. eundem 
in σαυρωτήρ, et Suidam, qui locum adducit. 
Ab arbore nomen tractum ait Eustath, ad 
11. β΄. 281. φυτὸν, ἐξ οὗ τὰ ἀκοντίσμιατα ἔοι- 
κότα τοῖς κρανεΐνοις. Et bona bello, cornus. 


Adi Stapelium ad Theophrast. ΓΤ ῥάβδον 


στυῤακίγην vertunt. ϑηλυκῶς ϑυμίαμα inquit 
Ammonius p. 7 2. χρησάμενον Theon. W Ass. 
Sed Theon obliqua oratione utitur. "Vid. 
etiam, qu: de voc. στύραξ et στυράκίον ha- 
bent Cásaub. ad /Eneam Tactic. Cap. X VILI. 
et, Bochart, Hieroz. II. 4. 12. et de βάλανος 
Casaub. ibid. et Salmas. ad Solin. p. 650. 
Athenzei locum hic significari puto eum, qui 
est Lib. XII. p. 514. ἐπὶ τῶν στυράκων μῆλα 


χρυσᾶ ἔχοντες: Eic, quod hic pro ἐς edi 
voluit Clar. Wass., habent etiam Suidas in 
στύραξ, et (Theon. sed veteres in laudandis 
verbis Thucydidis Attica illa ἐς, ξὺν, et aba 
plerumque mutant in communia. Pollux ἐς 
relinet cum Mss, Thucydidis. Dvcx. 

Στυρακίῳ ἀκοντίου----χρησάμιενος} Usus ja- 
culi spiculo, illud loco pessuli in sere vel vec- 
tis fordmen immisit. Mox pro εἰς reposui 
ἐς e Polluce. Eié, quod habent Harpoc. 
Suidas et Theon, nulla auctoritate nititur. v. 
Ducker. Gorrr. 

Πύλας ἐρήμους] Agnoscit Suidas et ad 
Schol. respicit; qui nescio an hic satis recte 
distinguat. Phoenix, canes suos πυλαώρους 
vocat, et Apollonius aulz regiz fores, πύλας. 
Denique ϑυρωρὸς, ὁ τῶν πυλῶν φύλαξ juxla 
Etymologum, et ϑυραυλοῦν dicuntur, qui 
extra urbem in stativis ,agunt. — Dionys. 
Halic. IX. 15. et v. JJ") per ϑύρας et 
πύλας indifferenter vertunt LX X. Hesych. 
πύλη, ϑύρα. Rem extra dubium ponit 
Sophocles CEdip. Tyr. 1268. videatur Theon 
p. 65.76.89. Wass. 

Λαδϑόντες xai διακόψαντες] Lectio λαβόντες 
posset defendi; sed vulgata λαθόντες vera 
esl, quod agnoscit etiam Abresch. in Diluc. 
p. 159. idem autem est ac: ἔλαϑον διαχό- 
ψαντες, ut supra c. 2. £AaSoy ἐσελϑόντες. 
G. 


Σποράδην] Σπόράδες maxime placet. W ass. 

Oixnaa] Citat Pollux ex 1IT. Lib. cor- 
rüpte, omitti μέγα, et δεσμκατήριον, non ut 
Schol. z'jeyov, interp. et idem fere Hesychius. 
Hoc sensu Dinarchus et 7Esch. apud Har- 
pocrat. p. 259. ejusque compilatorem δα» 
dam. Apüd Herodotum 1. et Pindarum 
Ol. II. 16. pro cubiculo, δὲ urbis sedibus, 
οἱ certe pro cella Aristot, περὶ Sauge. p. 93 
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ϑύραι ὠνεωγμέναι ἐτυχοὸν αὐτου, οἰομένοι πυλᾶς τὰς ϑύρας 
τοῦ οἰκήματος εἶναι. καὶ ἀντικρὺς δίοδον ἐς τὸ ἔξω. ὁρῶντες 
αὐτοὺς δὲ οἱ Πλαταιεῖς ἀπτειλημμένους. ἐβουλεύοντο εἰτε κα- 
τακαύσουσιν. ὥσπερ ἔχουσιν, ἐμπρήσαντες τὸ οἰκημα, ELTE 
τι ἄλλο χρήσονται. τέλος δὲ οὗτοί τε καὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν 
Θηβαίων περιήσαν, κατὰ τὴν πόλιν πλανώμενοι, ξυνέβησαν 
τοῖς Πλαταιεῦσι σφας τε αὐτοὶς παραδοῦναι καὶ τὰ ὅπλα, 
/ c/ ^ / c A ML ^v / 
χρήσασϑαι 0» Ti ἂν βούλωνται. οἱ μέν δὴ εν τη IIA«TOX 

οὕτως ἐπεπραγεσαν. 

έ. 5. Oi δὲ ἄλλοι Θηβαῖοι, oUc ἔδει ETÀ τῆς νυκτὸς σπαρω- 
γενέσ)αι πανστρατιᾷ; εἶτι ἄρα μὴ προχωροίη τοῖς ἐσεληλυ- 
ϑόσι, τῆς ἀγγελίας ἅμα καὶ ὁδὸν αὐτοῖς ῥηϑείσης περὶ τῶν. 
γεγενημένων, ἐπεβοησουν. ἀπέχει δ᾽ ἡ Πλάταια τῶν Θηβῶν 
σταδίους ἑβδομήκοντα, καὶ τὸ ὕδωρ τὸ γενόμενον τῆς νυκτὸς: 
ἐποίησε βραδύτερον αὐτοὺς ἐλϑεῖν. ὁ ya Ασωπὸς | ποταμὸς] 


Ebrei 33 IY3 LXX. ἐκ λάκκου ταλαι- 
πωρίας, et magis emphatice, T0N 15 
D'"2 'w "325 LXX. Jerem. et Ezek. 


minus Atüce οἰκία. De altera vocis apud 
Pollucem significatione vide Xenoph. Mem. 
11, 741. Harpocrat. /Elian. VI. 1. et 
Ezek. XVI. 23. Wass. Add.Jungerm. 
ad Polluc. IX. 45, Dvcx. 

Ἐσπίπτουσιν ἐς οἴκημκα] Diod. l. e. τινὲς 
δὲ εἷς οἰκίαν τινὰ καταφυγόντες---ΟΟὟΤΙ,. 

Αἱ ϑύραι] Altera lectio σπιλησίον adjicit, quo 
sdverbio nihil opus esse puto, presertim 
quum sequatur τὰς ϑύρας τοῦ οἰκήματος εἶναι. 
STEPH. 

Kai ai ϑύραι---αὐτοῦ"] Pro οὗ αἱ ϑύραι. v. 
Abresch. Diluc. p. 159. Reiskius 1n ani- 
mad. p.17. conjicit: ὃ ἦν ἐχόμενον τοῦ τείχους. 
n. contiguum erat mamibus,  Subintelligi 
potest ἐχόμενον, non. propterea inseri textui, 
Plene L. I1. 96. τὸ ὄρος----ἔχόμενον Ῥοδόπης.---- 

Ebraismum plane sapit Pron. αὐτοῦ. Sed 
hec verba in parenthesi posita intelligi pos- 
sant. Sed in verbis, ὃ ἦν τοῦ τείχους, non 
intelligam ἐγγὺς, sed μεέρος" zedificium erat 


veterem librum sequutus illa Indicativi fu- 
tura 'substitui, κατακαύσουσιν et χρήσονται, 
quam scripturam tutiorem esse existimo :. 
licet et aliquo exemplo alteram posse de- 
fendi existimem. SrrPnH. De hoc genere 
loquendi χρήσασϑαι, 9, τι ἂν βούλωνται Idera 
Append. ad scripta de Dialect. p. 94. 
Duck. 

Χρήσασσαι δ, τι ἂν βούλωνται] Schol. Aug. 
vult suppleri àz? κοιγοῦ,. xai—n. καὶ χρήσασ-. 
αι. 6. 

XehcacSmi] Scil ὥστε, vel, εἰς τὸ X£- 
BavzR. i; 

᾿Επεβοήϑουν] Auxilium prestitum iverunt, 
De. conatu intelligendum est h. verbum, 
Non infrequens est modus loquendi apud 
Grecos et Latinos. v. S. Rev. Morum ad 
Isocr. Pan. p. 78. cf. not. ad Menex. Plat. 
p. 35. Ernest. ad Suet. 29. ubi pepigit, 
i. e. paciscivoluit. G. 

ὃ ὕδωρ “τὸ γενόμενον] Demosth. T. II. p. 
1379. similiter e Nostro: ὕδωρ γὰρ τό γενό- 
μένον τῆς νυχτὺς πολὺ ἐκώλυσεν αὐτοὺς πάντας 
εἰσελθεῖν. Ὃ γὰρ ΓΑσωπος ποταμὸς μέγας 
ἐῤῥύη, καὶ διαβῆναι οὐ ῥάδιον ἦν, ἄλλως τε καὶ 
γυκτός. 6. 

'O γὰρ Ασωπος---ἐῤῥύη μέγας] Copiosus 


muri, pars muri, es gehórte zur Maver.. fiuait. Apud Callim. H. in Jov. v. 18. 


B^vrn. 

᾿Εβουλεύοντο! Deliberabant inter se. Mox 
ὥσπερ ἔχουσιν, Ma ut erant; ut Herodot. L. 
I. 24. de Arione: ῥίψαι μιν ἐς τὴν ϑάλασσαν 
ἑωΐϊτὸν, ὡς εἶχε, σὺν τῇ σκευῇ Tác» —G. 

Εἴτε κατακαύσουσιν] Habebat mea prior 
Editio κατακαύσωσιν ct χρήσωνται" sedmeum 


similis locus esse videtur: Λάδων οὔπω μέγας 
&pgty—sed aliter capiendus: sed  Ladon 
magnus nondum fluebat. ubi v. Ernest. qui, 
Thucydideiloci non immemor, monet, τὸ μεέ- 
γας fluminis epithelon esse. "Vocabulum 
ποταμὸς, uncinis inclusum, defendi potest ex 
Demosthenis locolaudato. G.- 
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ἐῤῥύη μέγας, καὶ ου ῥᾳδίως ιαβατος ἦν. πορευόμενοί, τε EV. 
ὑετῷ, καὶ τὸν ποταμὸν μόγις διαβάντες, ὕστερον παρεγένοντο, 
ἤδη τῶν ἀνδρῶν, τῶν μὲν, διεφϑ αρμένων, τῶν δὲ, ἕωντων ἐχομέ- 
yy, ὡς ὃ ἤσϑοντο οἱ Θηβαῖοι τὸ γεγενημένον, ἐπεβούλευον. 
τοῖς ἔξω τῆς πόλεως τῶν Πλαταιέων. ἦσαν γὰρ καὶ ἄνθρωποι 
κατὰ τοὺς ἀγροὺς, καὶ κατασκευὴ, οἷαι ἀπροσδοκήτου κακοῦ 
εν εἰρήνῃ γενομένου. ηβούλοντο yeo σφίσιν, εἰ τινὰ λάβοιεν, 
ὑπάρχειν GTI τῶν ἔνδον, ἣν eeu τύχωσι τινες νον»: 
xui οι μὲν Teste διενοοῦντο. 0L: € Leroy ET! Ἰαβουλευο-. 
μένων αὐτῶν; ὑποτοπήσαντες τοιοῦτον τι eren dau, X. δείσαν- 
τες περὶ τοῖς ἔξω, κήρυκα ἐξέπεμψαν παρα τοὺς Θηβαίους.. 
λέγοντες, ὅτι οὔτε τὰ πεποιημένα ὁσίως δοάσειαν, ἐν σπονδαῖς 
σφῶν πειρασϑέντες καταλαβεῖν τὴν πόλιν, τώ τε ἔξω ἔλεγον. 
αὐτοῖς μὴ ἀδικεῖν. εἰ δὲ μῆ: καὶ αὐτοὶ Qa ay αὐτῶν τοὺς 
ἄνδρας ἀποκτενεῖν, οἷς ἔχουσ; ζῶντας" οναχωρησάντων δὲ 
πάλιν ἐκ τῆς γῆς. ἀποδώσειν αὐτοῖς τοὺς ἄνδρας. Θηβαῖοι 
μὲν ταῦτα λέγουσι; καὶ ἐπομόσαι φασὶν αὐτούς" Aera δ᾽ 
οὐχ, ὁμολογοῦσι, τοὺς ἄνδρας εὐθὺς ὑποσχέσθαι ἀποδώσειν, 
ἀλλὰ λόγων πρῶτον γενομένων, ἥν τι ξυμβαίνωσι" καὶ ἐπομό- 
σαι οὐ φασίν. ἐκ γοῦν τῆς γῆς ἀνεχώρησαν οἱ Θηβαῖοι, οὐδὲν 
ἀδικησαντες" οἱ δὲ Πλαταιῆς, ἐπειδὴ το ἐκ τῆς χώρας κατὰ 
τάχος ἐσεκομίσαντο, ἀπέκτειναν τοὺς ἄνδρας εὐϑύς. ἦσαν δὲ. 

Μόγις] Μόλις alii. dixi supra.  WAss. 

᾿Ἐβούλοντο] Sic loquuntur Scriptores pro- 


batissimi, non ἠβουλόκμκην, nee ἠδυνάμκνην, 51 
. : . “ . ys 
quid Thom. Magistro credimus. Αἱ Joann. 


v. Thom. M. in πειρῶ. G. ) 

Τά τε ἔξω ἔλεγον αὐτοῖς (4à ἀδικεῖν] Hunc 
locum adferebat Vigerus, (de idiot. Gr. dict. 
p. 974.) ut probaret, τε solum reperiri, ut 


Grammaticus et Corinthus dicunt Atticos 
in his ἡ pro t ponere. Dvck. 

. Ἠβούλοντο] Sic dedi pro ἐβούλοντο, ut supra 
c. 2, Duckerus edidit. Debebat constantia 
servari, nec "Thom auctoritas aliquid va- 
lere. v. Intt. p. 258. 59.  Confirmat ἠβού- 
Aovro quoque, preter codd. bonos, margo 
Ald, Viuar. Gorrr. 

Aeáctiay] Hic optativus pro przeterito est 
capiendus, ut L. I. 50. τὰ σκάφη μεὲν οὐχ 
εἷλκον ἀναδούμκενοι “τῶν νεῶν, ἃς καταδύσειαν, 1. e. 
κατέδυον. v. Greg. de dial. p. 25. ad quem 
locum doctiss. Konius hunc nostrum lau- 
dare non omisit. .G. 

Πειραϑέντες)] "Thom. Magist. in πειρῶ, 
Moeris p. 56. et Index. Wass. 

I. e. ἀπόπειραν ποιούμενοι. — Herodot, IV. 
80. Sitalces misit caduceatorem cum his 


mandatis: Τί δεῖ ἡμέας ἀλλήλων πειρηϑῆναι. 
L 


que apud Latinos. Sed parum recte in- 
spexit locum ; precedit enim conjunctio 
οὔτε, el ita potius repetitur, ut monuit 
Hoogevenius. Respondet τὲ praecedenli τε, 
quod est in οὔτε. Similis locus est apud 
Xenoph. Cyrop. III. 1. 10. διὰ τέ οὔτε τὸν 
δασμὸν ἀπήγαγες, οὔτε στράτευμκα ἀπέπεμεπες, 
ἐτείχιζές τε τὰ ἐρύματα. — Ubi Cel.. Zeunius 
hujusloci meminit. G. 

Τοὺς ἄνδρας εὐθὺς ὑποσχέσθαι ἀποδώσει 
Non referendum εὐθὺς ad. ἀποδώσειν, sed cuim 
Scholiaste ad broe yéc Sas, nt sit: ἐξ εὐθείας, 
sive ἁπλῶς, simpliciter, sine conditione. So- 
quitur enim conditio: ἀλλὰ Aóyaevy—Hesy- 
chius: εὐθὺ, ἁπλοῦν.  G. 

Ἐσεκομιίσαντο) Sic ex optimis eodd. cor- 
reximus pro s&esxouicavro, ul. constantiam 
etiam in his teneremus.  G. 

᾿Απέκτειναν τοὺς ἄνδρας} Cum Thucydide 


/ 


SETPTPRAOHIZ Bod. T 231 


ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν οι | ληφθέντες" καὶ Εὐρύμαχος εἷς αὐτῶν 
ἣν, πρὸς ὃν ἔπραξαν οἱ οι προδιδόντες. 

στ΄. 6. Τοῦτο δὲ ποιήσαντες, ες τε τᾶς Αϑήνας ἄγγελον 
ἔπεμπον, καὶ τοὺς γεκροιὶς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Θηβαί- 
Qi τὰ T. EV τῇ πόλει καϑίσταντο πρὸς τοὶ παρόντα, 7 
ἐδόκει αὐτοῖς. τοῖς δ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἠγγέλθη εὐϑὺυς τὰ παρὼ τῶν 
Πλαταιέων γεγενημένα. καὶ Βοιωτῶν Té παραχρήμα ξυνέλα- 
βον ὃ ὅσοι ἦσαν &V τῇ Αττικῇ; καὶ ἐς τὴν Πλαταιαν ἔπεμψαν 
κήρυκα, κελεύοντες αὐτοῖς εἰπεῖν μηδὲν γεώτερον 7M jy περὶ τῶν 
ἀνδρῶν οὗς ἔχουσι Θηβαίων, πρὶν ἂν τι καὶ αὐτοὶ βουλεύσωσι 
περ αὐτῶν" οὐ γῶρ ἡ ἠγγέλθη αὐτοῖς. OTi τεσνηκότες εἰ εἰεν. ἅμα 
yag τη ἐσόδω γιγνομένῃ τῶν Θηβαίων, 0 πρῶτος ἄγγελος 
ἐξήει" 0 ) δὲ δεύτερος, à oTi γενικημένων τε X0 i ξυνειλημμένων' καὶ 
τῶν ὕστερον οὐδὲν ἤδεσαν. οὕτω δὴ οὐκ εἰδότες οἱ οἱ Αϑηναῖοι ἐπέσ- 
᾿μωνρμῷ , ) δὲ κήρυξ ἀφικόμενος εὗρε τοὺς ἄνδρας διεφϑαρμένους" 
καὶ “μετὰ TOUT οἱ Αϑηναῖοι, στρατεύσαντες ες Πλαταῖιαν., 
σῖτόν τε ἐσήγαγον, καὶ Φ φρουροὺς τ ἀτελϑη: τῶν TE ἀνϑρώ-- 
πων τοὺς ἀχρειοτάτους ξὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν εξεκόμισαν. 

id P ἐγενημένου δὲ τοῦ εν Πλαταιαῖς ἔργου, καὶ λελυ- 
μένων λαμπρῶς των σπονδῶν. οι | Αϑηναῖοι παρεσκευάζοντο ὦ '" 


; πολεμήσοντες. παρεσκευάξοντο δὲ 
οἱ ξύμμαχοι αὐτῶν, πρεσβείας τε 


pugnat Diodorus, qui captivos non jugula- 
tos, sed receptos fuisse tradit, p. 508. , Ed. 
Steph. Hvurps. Diodor. male τοὺς αἰχμια- 
λώτους ἀπολαβόντες εἰς τὰς Θήβας ἀπηλλάγη- 
σαν. Wass. 

Cum Nostro facit Demosth. p. 1379. ὡς 
οὖν ἀπέτυχον οἱ Θηβαῖοι τῆς πείρας, καὶ οἱ Πλα- 
ταιεῖς τοὺς ἄνδρας, ove ἔλαβον αὐτῶν ἐν μάχη 
ζῶντας, ἀπέκτειναν. Diodorus contra L. XIl. 
p. 506. tradit, captivos receptos esse, non 
jugulatos : sed auctoritas Thucydidis major 
valet. Gorrr. 

"Ἄγγελον πέμπουσι] Demosth. 1. e. καὶ ὡς 
ἡμᾶς πέμπουσιν εὐθὺς ἄγγελον, τήν τε πρᾶξιν 
φράσοντα, καὶ τὴν μάχην δηλώσοντα---Ο.. 

Αὐτοῖς} Abest Cl. eleganter quidem, haud 
seque tamen perspicue, p. 260. 1. ἀπέστελλον 
recte Steph. et /E. Port. Wass. 

Τεϑνηκότες εἶεν) Sc. ὑπὸ τῶν Πλαταιέων i. e. 
interfectos 6886. Sic τελευτῶν sumi el cog- 
naíz sign. vocabula, monuit Abresch. Diluc. 
p. 491. et Anim. ad Aischyl. IT. 410. Dixi- 
mus quoque de hoc usu ad Plat. Alcib. sec. 


καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ 
μέλλοντες πέμπειν παρὰ 


p. 125. Hoc loco planum est e superioribus : 
ἀπέκτειναν τοὺς ἄνδρας tUJUc' et paullo post: 
κήρυξ--- εὗρε τοὺς ἄνδρως διεφϑαρμένους. 6. 
Οὕτω δὴ---ἐπέστελλον] Sic igitur dicere ju- 
bent pr&conem. τὸ δὴ indicat, sermonem 
per parentheses fuisse interruptum, Paullo 
ante scripserat : ἔπεμψαν x^euxa— Breviter 
nunc repetit sermonem : ἔπέστελλον, n. τῷ 
κήρυκι &WrEiy— v. Abresch. Diluc. p. 160. 
Sic Plato adhibet τὸ δὲ, v. c. Alcib. I. c. 2. 
"Ey εἰς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον παρέλϑης---- Β64α1- 
tur parenthesis, et mox : παρελϑὼν δὲ ἐνδεί- 
ξασθαι. vide, sis, quze ibi notavimus. Ὁ. 
Λαμπρῶς] Agnoscit Suidas h. v. et Schol. 
sequitur. Glossz clare. Dion. Halic. An- 
tiq. IX. 25. λαμιπρῶς ἡγαυίσαντο, xai ἀνέπνευ- 
cay ἐκ τοῦ δέους. Sic fere Hippocrates Prorrh. 
11. p. 416. Synes. Ep. LXVII. et III. in 
malam partem, ut hic et alibi apud Nostrum. 
Horatius bd ches «splendide mendax." lta, 
* probe madidus" et similia, que Comioce dici 
solent, ut καλὴν δίκην apud Aristophanem. 


Wass. 
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βασιλέα, καὶ ἄλλοσε ἐς τοὺς βαρβάρους, ivit Ti ὠφέ- 
die ἤλπιζον ὃ ἑκάτεροι meom Ni pena" πόλεις TÉ ξυμμαχίδας 
ποιούμενοι», ὅσαι ἤσαν ἐκτὸς τῆς ἑαυτῶν δυνάμεως. καὶ Ἀακε- 
δαιμόνιοι μὲν. προς TOS αὐτοῦ ὑπαρχούσαις ἐξ Ιταλίας καὶ 
Σικελίας, τοῖς τακείνων ἑλομένοις, Vatue ἐπετάχϑησαν σποιεῖσ- 
Sas κατὰ ᾿μέγενος τῶν πόλεων, ὡς; ἐς τὸν πώντα ἀριϑμὸν, 
πεντακοσίων νεῶν ἐσομένων" καὶ ἀργύριον ῥητὸν ἑτοιμάξειν, 
τά T ἄλλα ἡσυχάζοντας, καὶ Αϑηναίους δεχομένους ! ama νηὶ, 

ἕως ἂν ταῦτα TRU EUG Αϑηναῖοι δὲ τήν TE ὑπάρχουσαν 
ξυμμαχίαν ἐξήταζξον, καὶ ἐς τὰ περὶ Πελοπόννησον μάλλον 
χωρία ἐπρεσβεύοντο, Κέρκυραν, καὶ Κεφαλληνίαν, καὶ Axap- 
νῶνας, καὶ Ζάκυνϑον" ὁρώντες, εἰ σῷίσι φίλια ταῦτ᾽ εἰή, βε- 


βαίως πέριξ τὴν Πελοπόννησον καταπολεμήσοντες. 
7. 8. Ολέίψον τε ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι; ἀλλ᾽ ἔρβωντο ἐς 


Εἴποϑεν] i. e. ὁπόϑεν, unde—ut εἴπως pro 
ὅπως. v. Abresch. Diluc. p. 162. α. 

Λακεδαιμονίοις} Valla non solum legit Aa- 
Χεδαιμόνιοι, sed alia etiam aliter: aut saltem 
perinde vertit hunc locum, ac si ila legere- 
tur, et interpungeretur, καὶ Λακεδαιμόνιοι μὲν 
sre ταῖς αὐτοῦ ὑπαρχούσαις, τοῖς ἐξ Ἰταλίας 
xai Σικελίας τἀκείγων ἑλομκένοις γαὺς ἐπέταξαν 
ποιεῖσθαι, hsec enim sunt interpretationis 
ejus verba, εἰ Lacedemonii quidem, preter 
eas, quas habeant, negotium dederunt iis, qui 
ex ltalia et Sicilia in partibus erant, ut naves 
conficerent. Nostram autem lectionem re- 
tnendo, dicendum videtur, Λακεδαιμονίοις 
pro ὑπὸ Λακεδαιμονίων positum esse, et τοῖς 
τἀκείνων ἑλομένοις pro oi τἀκείνων ἑλόμμκενοι. 
Sed nimium durus hio dativi pro nomina- 
tivo usus esset : ideoque poiius aliquid mu- 
tandum dicerem, videlicet ἐπετάχϑησαν in 
ἐπετάχϑη. SrrPH. 

Kal Aaxs)eióvwioi— roig τἀκείνων ἑλομένοις 
yaUc ἐπετάχπσησαν moii 321] Hic locus exer- 
cuit interpretes ob duplicem dativum : Aaxe- 
δαιμονίοις, ut antea legebatur, et «oig ἑλομέ- 
yug. Cuod durum esset, τοῖς ἑλομένοις posi- 
tum pro nominativo ; malebat Stephanus mu- 
tari ἐπετάχϑησαν in ἐπετάχϑη. Cul occurrit 
Abreschius sic in Dilucid. 161., ut dicat, 
ἐπετάχϑησαν locum tenere ἐπετάχϑη quod 
fuerit bis adhibendum : ostendere hoc quo- 
que ναῦς, alioquin scripsisset viec.  Solere 
quoque nonnunquam vocabulum plurale 
poni pro bis adhibendo in singulari. Du- 
rior etiam mili videtur hec ratio. Reis- 
kius (in anim. p. 17.) tentat, Λακεδαίμονι, 
in urbe Lacedgmone, aut παρὰ Λακεδαιμονίοις. 
Sed ha conjecture a nullo codice adjuvan- 


tur. Facillima ralio mihi visa est, si corri- 
gatur Λακεδαιμόνιοι e. bonis codd. et ἐπετάχ- 
S9ucay capiatur active; quod non infrequens 
est omnino, et de ἀντιτετάχϑαι notat Kus- 
terus de V. M. I. 56. Maque recepi Aaxi-s 
δαιμόνιοι. Mox πρὸς ταῖς αὐτοῦ ὑπαρχούσαις---- 
1. e. ibi, n. e Lacedaemone, ut Abreschius 1. 
c. explicat. G. 

Λακεδ. ἐπετάχυ. m.] Reüneri possit Dat. 
Λακεδαιμονίοις, intelligenti pro; ὑπὸ τῶν Aaxe-. 
δαιμονίων, Vali sensu : ἃ Lacedazemoniis naves 
jussz erant fieri, imperatz sociis, ut fierent. 
Bavzn. 

Ἡσυχάζοντας, καὶ--δεχομεένους Pro cev- 
χάζοντας δέχεσσαι, per £y διὰ δυοῖν. v. Abresch. 
l.c. Gorrr. 

Ἥσυχ. καὶ δεχομ.Ἶ Non video, cur hie 
Hendiadyn inducamus ; cum aliud sit, — 
quiescere, aliud recipere venientes ; sed pro 
Infinitivo positum est utrumque, participium 
cerle pro, xai ἡσυχάζειν καὶ---δέχεσϑαι. Quid 
autem est, recipere Athenienses navi una? 
Intelligi nequit, nisi suppleto, venientes ; si 
una tantum navi venissent ; plures, vel plu- 
ribus venientes, ne reciperent ; quippe sus- 
pectos ita, et hostilia agitanles. BavrRn. 

"AAA ἔρῤῥωντο ἐς τὸν mróNEgnov | ** Sie rusteten 
sich mit aller Lebhaftigkeit zum Kriege," ad 
bellum cupide ferebantur. L. VIL. 7. xai 
τἄλλα πολὺ ,ἐπέῤῥωντο, Ϊ. e. ἐπὶ τἄλλα ἔῤῥωντο. 
Μοχ ἔ ἔῤῥωτό τε πᾶς καὶ ἰδιώτης--- | Vox ἔ ἔῤῥωντο 
est ποιητικώτερον, quo usus est Hom. 1]. λ΄, 
50. —cv τεύχεσι---ῥώοντ᾽ . Od. ὦ. 68. ubi 
TEUXEG Da est ἐῤῥωμένως κινεῖσθαι. — Callim. 
H. in Del. 175. Τιτῆνες ῥώσονται---- ubi v. 
Ernest. et, quem laudat, Hesych. in Aie 
σαντο. Ε. 
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γενήσεσθαι σημῆναι. EMTE τι αλλο τοιουτότροπον ξυνέβη γε- 


Μετέωρος] Agnoscit Suidas h. v. et exem- 
pla ex Josepho aliisque adducit. Wass. 
᾿ Χρησμολόγοι ἦδον)] Χρησικολόγοις junguntur 
μάντεις, L. VIIL. 1. Dicuntur etiam hi 
veteratores λογοποιοὶ καὶ μάντεις apud Charit. 
p. 110. ubi οἵ. Dorvill. Anim. 575. Dixit 
530v, quod talia oracula versibus ederentur. 
Ἔν TE τοῖς μέλλουσι πολεμήσειν] Proprie 
dicendum eral: ἔν τε ταῖς μελλούσαις, ob se- 
quentia. Sed hzc Synesis generis non esl 
infrequens. Stephanus defendit 'Thucydi- 
dem ita, ut perinde esse dical, ac 51 dixis- 
set: ἔγ TE ταῖς τῶν μελλόντων πολεμήσειν, καὶ 
ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν. Sed hoc tamen du- 
rum est, pro hac structura illam adhibere. 
Simile exemplum est huic nostro apud Xe- 
: noph. Mem. II. 2. 3. ai πόλεις---τὴν ἀδικίαν 
σαύσοντες, pro παύσουσαι. v. Ernest. G. 
Ὀλίψω] Ὀλίγον, Cl. Gr. sed ὀλίγῳ πρὸ τούτων 
alibi apud Thucyd. Czterum fallitur Schol. 
Callimachi, ut inspieienti patebit. —Deni- 
que voces ὀλέγω πρὸ τούτων non possunt ex- 
tendi ad Medici belli tempora, hoc est Per. 
Jul. 4294. cum secundus annus hujusce 
belli cadat in 4984. Itaque Noster prioris 
istius motus oblitus est. vid. Herodot. VI. 
98. Plin. IV. 12. | Ad Marci Varronis 
zetatem Mucianus prodidit. BIS concussam. 
Seneca N. Q. V1. 26. Thucydides ait, circa 
Peloponnesiacum bellum tremuisse. Cal- 
listhenes et alio tempore ait hoc accidisse. 
Vel legendum, οὐχ οὕτω csicStica. | WASs. 
Σεισϑεῖσα) Hoc spectant Schol. Aristoph. 
Acharn. v. 12. et Schol. Callimach. Hymn. 
in Del, v. 14. Wass. Add, Spanhem. ad 
Callim. 1. d. et Cerd. ad Virgil. III. ZEneid. 
v. 77. Duck. 
Δῆλος ἐκιγήνη---σρρότερον οὐ mti Xeica] Was- 
sius putat, Thucydidem memoria lapsum, 
omisisse priorem motum terrz in hac insula, 
eujus mentionem facit Herod. V1. 98. p. 483. 
Sed Noster haud dubie motum terrze Herodo- 
Leum fictum habuit ; addit enim Herodotvs, 


ὡς ἔλεγον οἱ Δήλιοι, quie verba declarant, ut 
scite judicat Valckenarius, rem incertam 
esse. Wesselingius defendit 'l'hucydidem 
sic, ut v. ὀλίγω πρὸ τούτου, laxius sumta, ad 
Herodoteum referantur motum. — Verum 
quidem est, particulas quasdam, recens ac- 
lam rem proprie indicantes, de longiori, 
plurimos annos comprehendente temporis 
spatio sumi, veluti νεωστὶ, πρώην ὀλίγῳ οἷο, 
αἱ supra monui; hic usus tamen non est 
h. l|. censentaneus.. Quodsi Herodoteus 
motus terre intelligendus esset, qui ante 
Peloponnesiacum bellum, septuaginta cir- 
citer annos, accidisse putatur: non facile 
intelligitur, quomodo res, tam longe ante- 
acta paucissimisque nota, potuerit videri 
prodigium, Talia portenta paullo ante facta 
esse debent, si vim in animos habere velint, 
Vulgo credita est res, Delum bis motam 
fuisse, ut apparet e Plinio (H. N. L. IV. 
12. p. 137.) et Seneca (N. Qu. VI. 26.); 
sed minime a Thucydide. Nemini quoque 
probabitur emendatio Wassii, legentis : οὐχ 
οὕτω σεισθεῖσα. Hujus loci mentionem facit 
Scholiastes Callimachi, H. in Del. ad v. 11. 
— Θουκυδίδης σεισμὸν γενόμενον μεέγαν βουλόμε- 
γος ἐξηγήσασσαι, φησὶν, ὅτι τοσοῦτον ἣν μέγας, 
ὥστε τὴν Δῆλον γῆσον σεισϑῆναι., Sed memo- 
riter locus laudatur, maleque ἄτροπος ibi 
explicatur ἀκίνητος, cum sit inculta insula s. 
dura, ut docuit Ernest. p. 148.  Vocari 
hanc insulam ἀκίνητον, apud Herod. VI. 98. 
immotum, 41 κινεῖσθαι per σεισϑῆγαι inler- 
pretatur, alio sensu, quam apud Virgilium, 
(L. HI. 77. JEn.) facile apparet. — Poeta 
enim immotam vocat, quod olim vaga mari, 
inter Gyarum Myconumque Cycladas, con- 
sedit, ἐστήρικται. v. Illustr. Heyn. ad hunc 
Virgilii locum. | Unde apparet, Delum non 
uno eodemque modo vocari &xiysroy.  G. 
᾿Ελέγετο xal ἐδόκει ---- σημμῆναι] Ingenium 
Thucydidis parum proclive ad religiones 
elucet etiam ex h. 1. ; non enim hanc rem 
prodigiosam habet, ut Herodotus, qui solet 
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ejusmodi rebus immorari iisque delectari ; 
sed multitudini relinquit. cf. Valk. Cel, ad 
Herod. V1. 98. G. 

Πάντα ἀνεζητεῖτο]) 1. e. omnia paullo altius 
indagabantur, quoad usque iens in prateri- 
tum wespicere poterat, et cum praesentibus 
comparabantur. &vaQnrticSai est dvwSty ζη- 
τεῖσϑαι, ut quoque Abresch. Diluc. p. 163. 
ubi alia verba hujus significationis, veluti 
ἀνασκοπεῖν, ἀνατιμᾷν, ἀναϑηρᾶν, ἀνακρίνειν elc. 
explicantur. G. 

Πιαραπολὺ ἔπήει} lta correxi, przeuntibus 
codd. optimis, pro ἐποίει, — Scholiastes quo- 
que legit ἐπήει ut ex ejus explicatione patet. 
Profert Abreschius duo loca Diouis, quorum 
alter exstat L. XLV. p. 427. ἡ σπουδὴ τῶν 
ἀνϑρώπων ἐς τὸν Καίσαρα ἐπύει, quem e Nos- 
tro manifeste imitatns est : alter L. LV. p. 
851. 5 εὔνοια ---ἰς αὐτὸν ἐπήει, 1. e. vergebat. 
Addi potest locus nostro simillimus e L. 
LXXVIIL p. 1347. 5 γὰρ εὔνοια ἐς αὐτὸν 
ἐπήει, ubi quoque male legitur ἐποίει, — Etsi 
. defendit Abresch. vulgatam ; receptam a 
nobis ei lamen p:zefert. Reiskius in anim. 
p. 17. ita quoque legit. Mox : ἄλλως τε, cum 
ob alia, καὶ tum προειπόντων, Lacedaemoniis, 
&r.— Paullo ante: μᾶλλον ἐς τ. Λακεδαιίμο- 
γίους, supplendum : ἢ ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους. G. 

Ἐπήει] ἐποίει, si retineatur, notet Lace- 
dzmoniis adjungebat homines. Bavxn. 

ἼΑλλως τὲ καὶ] Simpliciler est, preser- 
tim. BavzRn. . 

Προειπόντων] Debebat προειπόντας, ad Aa- 
κεδαιμκονίους. Sed sunt Genilivi simpliciter 
positi, scil. αὐτῶν, quia edixerant. Non 
minus distracte "Theoph. Char. Eth. περὶ 
[41Xg01. κυναρίου be vum μνῆμα αὐτῷ 
σγοιῆσαι, pro xuyagio τελευτήσαντι μιν. π΄. B. 

πολίτης] Fortassis praeferendum est unc, 
quod est in plerisque Mss. et Edit. Nam 
"Thucydides ἰδιώτῃ magis opponiL zóAiy,quam 
φολίτην. Vid. 1. 124. et 144. II. 65. Kai 
λόγω--- αὐτοῖς. Thom. Mag. in συλλαμβάνει. 
Dvcx. 

Πόλις] Pretuli cum Duckero πόλις pro 
“πολίτης, quae vox librariis debetur. Optimi 
codd. non modo habent πόλις, verum etiam 
Noster conjungit hoc duo, v. c. I. 124. 
144. II. 65. v. V. L. optimarum codd.  G. 

Ἐυνεπιλαμβάνειν αὐτοῖς] Usitatius fuisset 
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ξυνεπιλαμβάνεσϑαι, de quo verbo accurate 
egit Hemsterhus. ad Lucian, Prom. p. 196. 
Laudasse h. 1. Thomam, in συλλαμβάνει, 
monuit jam Duckerus. In συλλαμιβάνω ta- 
men jynziórnTa V. συγεπιλαμβάνω damnat, - 
sine ulla caussa idonea. v. Intt. .G. | 

Ἔν τούτῳ] Quomodo hunc locum, ἐν τού- 
τῷ TE κεκωλύσσαι etc. emendandum putem, 
in quodam Schediasmate doceo. SrrPmu. 
Non est in editis Schediasmatibus. Non 
multo aliter Thucydid. IV. 14. Καὶ ἐν τούτω 
κεκωλύσναι ἐδόκει ἕκαστος, ὦ μή τινι καὶ αὐτὸς 
ἔργω παρῆν. Alium locum "Thucyd. laudat 
Steph. ad Dionys. Halic. Cap. XVI. Ka? 
ἐδόκει κωλύεσθαι πᾶν ἔργον, ὦ μή Tic παρῆν. 
Quid autem in hoc loco, quem emendasse 
se dicit Steph. difficultatis sit, ab aliis do- 
ceri cupio. Dvckx. 

Ἔν τούτω κεκωλύσϑαι ἐδόκει ἑκάστω τὰ πράγ- 
ματα, $— ] Ita fere loquitur L. IV. 14. 
Noster: zai ἐν τούτῳ κεκωλύσϑαι ἐδόκει Exam - 
τος, ᾧ μή τινι καὶ αὐτὸς ἔργω παρῆν. Μοχ ὦ 
pro οἷς positum ob πράγματα. Exempla 
quidem reperiuntur, ubi nomini pluralis nu- 
meri pronomen in singulari jungitur: ea 
famen potius σὡροράμμωτα Scriptorum judico, 
qua notanda et excusanda sunt, sed non 
tanquam exempla gratz negligentie laud- 
anda, multo minusimitanda. G.  - 

Οὕτως ὀργῇ εἶχον ob πλείους T. Αϑηναίους} 
Alias additür prepositio in hac forma ἐν. 
Sie hujus libri c. 21. τὸν Περικλέα ἐν ὀργῇ 
εἶχον. Reiskius in anim. p. 17. legit cum Ste- 
pliano : οὕτως ἐν ὀργῇ εἶχον aul οὕτω δι᾿ ὀργῆς, 
aut οὕτως ὀργῆς. in Dilucidatt. Abresch. 
malebat idem Reiskius, (p. 167.) δι᾽ ὀργῆς 
εἶχον. Sic et Noster, L. II. 60. δι᾽ αἰτίας 
ἔχειν τινά. Ttem διὰ σπουδῆς ἔχειν vwá— v. 
Valken. ad Eurip. Phoen. p. 177. qui ad 
Herod. V. p. 412. malit : οὕτως ὀργῆς εἶχον ot 
σιλείους ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους--- Sed ἢ. l. nihil 
corrigere ausim, cum prwpositlio ἐν subintel- 
ligi possit, nec eodd. correctionem adjuvent. 
Est aulem οὕτως ὀργῇ idem ac οὕτω μεγάλη, 
qua vox additur alias. Comparabat Abresch. 
in auctar. p. 265. cum h. 1. Plat. Lys. p. 112 
οἱ οὕτως ἄγνοιαν ἔχοντες, et Sueton. Tit. 7. 
tam artifices pro tantos... G. 

Οὕτως ὀργῆ εἶχον) Οὕτως refertur ad ver- 
bum £Pycrita prosequebantur ira. Bavrmn: 


-— 








ἘΞἘΥΓΓΡΑΦΗΣ B. S. 9. 235 


t 
e / N / € iw 95 m. 49 ^ 
δὶ πλέους τοὺς Αϑηναίους, οἱ μέν, τῆς ἀρχῆς ἀπολυΐηναι βου- 
/ ec NC Vt)» “ / ^ Wes 
AOLEÉVOL, οἱ δὲ, μή etj d Gi φοβούμενοι. παρασκευή μεν οὖν 
N / / e/ 
καὶ γνωμή τοιαυτη ὠρμήντο. 
/ : / » c / / δ᾽ » / , ^ 
Ὁ 9. Πόλεις ἑκάτεροι τασὺ | EX/OVTEG ξυμμάχους ες TOV 
en 9. δ 7 N HY » 
πόλεμον καϑίσταντο. Λακεδαιμονίων μεν 0106 ζύμμαχοι. Πε- 
2 A δ i273 ^v / ^ / M 
λοποννήσιοι μὲν οι EVTOG ἐισϑμοῦ πάντες, πλὴν Λργείων καὶ 
^ / 2797.9 5 ΞΖ P d f^ ^v A 
Αχαιων. τούτοις ὃ ες αμφοτεέρους Φιλια qv. [Πελλήνης δὲ 
^ / / “ " V oe : ^ 
Αχαιωὼν μονοι ξυνεπολέμουν τοπρωτον, ETFEVTOL δὲ ὕστερον καὶ 
M ἐξ δὲ / M ICH A M B X 
ὥσταντες. ἐζω 0€ Πελοποννήσου, Μιεγαρης. Λοκροί, Βοιωτοι, 
^ ^ / / / N 
Φωκης. Αμπραώκιωται, Λευκάδιοι, Ανωκτόριοι. τούτων ναυτικὸν 
"al / : d / ^v e 
παρείχοντο Κορίνϑοι: Μεγαρης. Σικυωνίοις Πελληνης, Ἠλεῖοι, 
“ hs (9s a bx Y ^ / 
Aur o0 T QU, Λευκαὸόιοι" ὑππέας 0€ Βοιωτοι. Ox, Λοκροί. 
ς 3" wf / N "d c/ N ἤ 
αἱ δ᾽ ἄλλαι πόλεις πεζὸν παρείχον. αὐτή μεν Λακεδαιμονίων 
/ / Y " δ : ec 
ξυμμαχία. Αϑηναίων δὲ, Χῖοι, Λέσβιοι, Πλαταίῆς, Μεσ- 
/ € 7» / / c / : - 
04104 οἱ EV Ναυπαάκτω. AX VOV ον πλείους. Κερκυραξοις 
ὰ / QNS, d j / ἘΠ ΚΕ ^ fs S. 
Ζακύνδιοι, καὶ ἄλλαι πόλεις αἱ ὑποτελεῖς οὖσαι εν εϑνεσι 
^S / CU E LUN / ix V / ' 
τοσοῖσ δε" Καρία ἡ ez: ϑαλασση, Δωρίης Καρσι προσοικοι- 
vd / " 3.50 / n 5 N 
Ἰωνία, Ἑλλήσποντος. τῶ ἐπι Θρῴκης: νῆσοι 00a. ἐντὸς Πελο- 
7 N / Av τ E X ^ e » 
7FOVVYO OU, και Κρητης προς ἡλίον ανισχοντα πᾶσαι αι ἄλλαι 
7 N / * / / N ἢ / 
Kux2 asc, σιλην Μηλου. xoi Θηρας. TOUTUV ναυτικὸν παρεί- 
^ » ^ c δ᾽ 3) X X / 
xovro Χῖοι, Λέσβιοι, Κερκυραίοι, οι ὃ ἄλλοι πεζὸν καὶ χρή- 
/ λ c/ c it N V9 N 
ματα. ξυμμαχία μὲν αὐτὴ εκατερων καὶ παρασκευή ες TOV 
7 zx ' 
πόλεμον Ἤν. 


Λακεδαιμονίων) Confer Diodor. 308. d. qui 
minus distincte copias recenset. —Wass. 

πελληνῆς | Jam monui antea de hac diversa 
orthographia, Ππελληνεῖς et ἸΤελληνῆς. Potius 
autem esse Atlicam hanc, quam illam, con- 
Stat: ac certe eam et in paulo post sequen- 
tibus habes, Μεγαρῆς, Φωκῆς, Δωριῆς. STEPH. 

Ναυτικὸν παρείχοντο] Mox παρεῖχον, eadem 
vi. Unde liquet promiscuus activi et medii 
hujus verbi usus.  Differre tamen παρέχειν 
el παρέχεσϑαι, docuit ex Ammonio pluribus 

 Abresch. Diluc. p. 168. | Sine discrimine 
adhibetur παρέχειν et παρέχεσϑαι, ἐπὶ τῶν 
διὰ χειρὸς διδομένων, 1. e. manu et quasi manu ; 
at παρέχεσξϑεαι medium, ἐπὶ τῶν διὰ χειρὸς δια- 
ϑέσεων. cf. Glossar. 6. 

Τὰ ἐπὶ Θράκης] Imter que apud Schol. 
Πέρινϑος, nunc Heraclea, Ammian XXVII. 
4. Idem tamen XXXI. 16. Perinthum 
vocat, et ante omnes Ptolemzus. lta etiam 
Zosimus p. 56. Numi Severi a Whelero et 
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aliis adducti. vid. Dionem LX XIV. 847. 
Numus eüam Gete apud Harduinum, et 
circa An. Christi 1358. — Cantacuzenus Il. 
29. διὰ II&givS9ev. "Vide Motraium Itin. I. 
p. 301. Insc. apud Reinesium ILL. 35. 
Situm ejus dabit Diodorus XVI. 77, W. 

Scil. χωρία. Diod. Sic. L. XII. 42. p. 
506. habet: τὰ ἐπὶ Θρῴκην, quod corrigebat - 
Rhodomanus, et Diodorus h. libri c. 46. ita 
habet ; sed non sibi constat hic seriptor in 
usu hujus prepositionis. Genitivus certe 
usitatior est. v. Wessel. De situ Perinthi, 
(cujus urbis mentionem facit Schol.) v. 
Diod. L. XVI. 77. G. 

Θήρας] Vid. Plin. ΠῚ: 87. Senecam N. 
Q. Vl. 21. Niceph. Constant. p. 37. Sch. 
Callimachi Ap. 37. 74. Cer. 110. Olim 
Calliste Herodot. 1V. 147. Pausan. p. 724. 
Θηράσι ταῖς νήσοις Athenzeus, hoc est, insulis 
'Thera et Therasia, Adi Sponiam Miscell. 
p. 342. Wass. 
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í. 10. Oi δὲ Λακεδαιμόνιοι μετὰ τὸ ἐν Πλαταιαῖς εὐϑὺς 
περιήγγελλον κατὰ τὴν Πελοπόννησον καὶ τὴν ἐξω ξυμμαχίδα 
στρατιαὶ παρασκευάξεσθαι ταῖς πόλέσι, τά τε ἐπιτήδεια, οἷα 
εἰκὸς ἐπὶ ἐξοδον ἐκδημον ἐχειν, ὡς ἐσβαλοῦντες ες τήν Αττι- 
κήν. ἐπειδὴ ὃὲ ἑκάστοις ἑτοιμὰ γίγνοιτο κατὰ τὸν χρόνον τὸν 
εἰρημένον, ξυνήεσαν τὰ δύο μέρη ἀπὸ πόλεως ἑκάστης ἐς τὸν 
iJ. καὶ ἐπειδὴ πᾶν TO στράτευμα ξυνειλεγμένον ἥν, Αρ- 
χίδαμος ὃ βασιλεὺς τῶν Λακεδαιμονίων, ὅστσερ ἡγεῖτο τῆς 
ἐξόδου ταύτης, ξυγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς τῶν πόλεων πα- 
σῶν. καὶ τοὺς μάλιστα ἐν τέλει. καὶ ἀξιολογωτάτους παρείναι; 
τοιάδε ἐλεξεν. im vn 

i. 11. ** ANAPEX Πελοποννήσιοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι" καὶ 
οἱ πατέρες ἡμῶν πολλάς στρατείας καὶ εν αὐτῇ τῇ Io rerai- 
νήσω X04 ἔξω ἐποιήσαντο, καὶ ἡμῶν αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι οὐκ 
ἄτσειροι πολέμων εἰσίν" ὅμως δὲ τῆσδε οὔπω μείζονα παρασκευὴν 
ἔχοντες ἐξήλθομεν" ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πόλιν δυνατωτάτην νῦν &- 
χόμεϑα, καὶ αὐτοὶ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι στρατεύοντες. δύκαιον 
οὖν ἡμᾶς μήτε τῶν πατέρων χείρους φαίνεσϑαι, μήτε ἡμῶν 
αὐτῶν τῆς δόξης ἐνδεεστέρους. ἡ γᾶρ Ἑλλας πᾶσα τῆδε TW 


᾿Αρχίδαμος] Wassius e Lysia ostendit, 
- hoc bellum a duce Archidamo dictum esse 
αὔλεμον ᾿Αρχιδάμιον, Sed parum accurate 
Lysiam laudavit. Est enim fragmentum 
Lysix, quod apud Harpocrationem exstat, 
illatum editionis Reiskianz T. V1. p. 11. ex 
oratione Lysie contra Autandrum et Py- 
theam— AeyiB&guaoc ἐκλήθη πόλεμος, ὡς ἔοικεν, 
ἀπὸ τοῦ τὸν ᾿Αρχίδαμον ἐμβαλεῖν εἰς τὴν ᾽Αττι- 
1*y.—Prior pars belli constabat decem annis. 
Idem Harpocration (p. 118.) Δεκελεικὸς, 
Πελοποννησιακὸς πόλεμος, ἀπὸ μέρους τοῦ τελευ- 
“αίου. ΕΑ. 

"Hytiro τῆς ἐξόδου] Unde decem priores 
anni hujus belli: apud Lysiam ᾿Αρχιδάμειος 
σόλεμιος, uli postremum decennium Δεχκελει- 
xóc. vid. X enoph. Isocer. Harpocrat. Etymo- 
logum, et Suidam. Noster ad hanc parti- 
lionem respicit V. 26. Wass. 

᾿Αξιολογωτάτους} Malim ἀξιωτάτους παρεῖ- 
ναι neque enim (ut opinor) ἀξιολογωτάτους 
'*um hac adjectione diceret. SrEPu. At 
vide 41. 2, Schol. et. Lib. IV. Cap. 24. de 
rebus potius, quam de hominibus, ἐγκλήματα 
καὶ ἄλλα οὐκ ἀξιόλογα δοκοῦντα εἶναι. ἘΠ sic 
fere Xenophon aliique. Noster I. 1. ἀξιο- 
λογώτατον πόλεμον. De homine tamen, licet 
rarius, Lib, III, xai ὅσοι αὐτῶν ἧσαν ἀξιολο- 


γώτατοι" unde nihil movendum. Recte er- 
go Glossz vertunt, dignissimus, perfectissi- 
mus. Wass. 

Καὶ ἀξιολογωτάτους παρεῖναι] Reisk. corri- 
git ἴῃ animadv. p. 17. παριών. Sed quid 
opus est emendatione, cum infinitivus referri 
possit ad ξυγκαλέσας" supplendum ὥστε. 
Portus junxit infin. τῷ ἀξιολογωτάτους" non 
bene. ᾿Αξιολογώτατοι sunt viri gravissimi, 
evocati ut presentes essent. lta quoque 
Vinsemius : precipua dignitate viri, quem 
Acacius, Portum sequens, reprehendit. G. 

"A£ioA. παρεῖναι] i. e. ἀξίους παρεῖναι. — Tta 
sepius, ἀξιόλογον οὐδὲν et ἄξιον οὐδὲν promis- 
cue ponuntur ; et παρεῖναι ad ξυγκαλέσας re- 
ferre, nimis pleonasticum sit, et frigeat. 
Ubi enim additur ? ΒΑΝΕΒ. 

ἔΑνδρες Πελοποννήσιοι] Eadem dignitas et vis 
inest in hoc, ac in Demosthenico : ἄνδρες 
"ASnyatoi— M ünner von. Peloponnes—1In Cod. 
Mosqu. huie orationi prefixa sunt: Ange 
γορία ᾿Αρχιδάμου βασιλέως Λακεδαιμονίων πρὸς 
τοὺς στρατηγοὺς τῶν ξυμμαχίδων πόλεων. Ο. 

ἼΑριστοι] Longe fortissimi, Μοχ ἡ Ἑλλὰς 
--ἐπῆρται, l. e. μετέωρος ἦν, ut supra c. 8. 
Grecia fuit erecta exspectatione, αἱ Livius 
loquitur II. 54. Idem L. XXI. 20. οἱοὲ- 
tatem omnem in exspectationem erectam. enve- 
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ὁρμῇ ἐπῆρται," καὶ προσέχει τὴν γνώμην, EUVOLOLV ἔχουσα, δια 


τὸ Αϑηναίων t 


χϑος, πρᾶξαι ἡ ἡμᾶς à ἐπινοοῦμεν. οὔκουν χρή, 


N 
εἴτῳ καὶ δινοῦμιν πλήϑει ε ἐπιέναι, και ἀσφάλεια πολλή εἶναι, 


μὴ ἂν ελϑεῖν τοὺς ἐναντίους ἡμῖν διοὶ μάχης. τούτων ἕνεκά 


ἀμελέστερόν τι παρεσκευασμένους χωρεῖν, ἀλλο καὶ πόλεως 


ἑκάστης ἡχεμόνα καὶ στρατιώτην τὸ καὶ αὐτὸν ὦ ἀεὶ προσδέ- 
χεσϑαι € τὸ κίνδυνόν τινα ἥζειν. ἄδηλα γάρ τὰ τῶν πολέμων, 
και ie ὀλίγου τὰ πολλά, καὶ δι. ὀργῆς αἱ ἐπιχειρήσεις γίγνον- 
"- πολλάκις τε τὸ ἐλασσον Tos, δεδιος, ἃ epenm ἡμύνατο 
τοὺς πλέονας, διοὶ τὸ καταφρονοῦντας τσαρασκεύους yevés dou. 
χρη | δὲ ἀεὶ ἐν τη πολεμίᾳ, ΤΉ μὲν γνώμη ϑαρσαλέους στρατεύ- 


nerunt. Καὶ προσέχει γνώμην, attendit, quo 
tandem res sit evasura. 6. 

Εὔνοιαν etc.] Scholiastes ἔννοιαν se legisse 
aperte ostendit : sed εὔνοιαν libenter retineo, 
ut perinde sit, ac si diceretur, διὰ τὴν εἰς 
ἡμᾶς εὔνοιαν oci ut si Gallice dicas, 
aiant affection que nous aions bonne issue. 
Nam istud affection respondet alioqui Grzeco 
εὔνοια. Αἱ ἔννοια et σκοπὸς (nam hoc exponit 
illud Scholiastes) quem locum habere pos- 
suntin iis rebus, quz in potestate nostra 
posite non sunt, sed pro quibus vota fa- 
cere tantum possumus? SrrPn, 

Εὔνοιαν ἔχουσα] i. e. et studiosa nostri ex- 
optat, ut odio, quae mente concepimus, ex- 
sequamur. Junxi εὔνοιαν ἔχουσα potius cum 
τῷ πρᾶξαι, ut sit: ὥστε πρᾶξαι s. τοῦ. Abres- 
chius in Diluc. p. 170. ordinat verba sic : 
Πᾶσα ἣ Ἑλλὰς ἐπ. τῆδε Ti ὁρμεῆ, καὶ ἔχει τὴν 
γνώμην, πρὸς τὸ πρᾶξαι ἡμᾶς ἃ ἐπινοοῦμεν, εὔ- 
yoiay ἔχουσα διὰ τὸ "AS. Ex Sroc- —ldemque esse 
dicit προσέχειν τὴν γνώμην πρᾶξαι ἡμᾶς, quod 
iva πράξωμεν. Baverus ad ἢ. 1. parum τως 
cam loquendi formam habet, si προσέχειν 
γνώμην cum simplici infinitivo ponatur, ac 
non addatur, τῶ, 1. πρὸς τό. Αἱ τὸ πρὸς 6 
verbo προσέχειν, junxit infinitivo. Et sic 
video Virum eruditissimum capi velle, in 
Auct. p. 265.  Praferl autem hanc struc- 
turam alteri propterea, quod infra legatur, 
L. V. 44. 48. τὴν γνώμην ἔχειν πρὸς τοὺς--- 
Mihi quidem simplicior videtur prior ratio, 
» quam Abreschius non improbat. Ceterum 
Stephanus, Fr. Portus et Grammius in ea 
opinione versantur, tanquam legerit Sclioli- 
astes ἔγνοιαν, quod h. v. σκοπὸν explicet: sed 
exor; est interpretamentum τῆς γγώμης, ut 
Abreschius in Diluc. 1. c. monuit. Et ita 
Scholiastes ad c. 65. 86. h. libri γνώμην ex- 
plicat. Ceterum Vir Doctus in Flor. Vinar. 
leg. ἔννοιαν, et pro ἐϑέλειν, quod est in vett. 
editt,, ἐλϑεῖν, aut ἐθέλειν ἐλϑεῖν. Sine caus- 


sa. In v. xal ἀσφάλεια---εἶγαι, repet. ἀπὸ 
xoiyoU, δοκεῖ. 6. 

Εὖν. ἔχ. mg. he] Placet vero Gottleberi- 
ana ratio, ut εὔν. ἔχ. sit, benevole optans, 
(per Metonymiamantecedentis, vel caussae j) 
et πρᾶξαι cum Emphasi, feliciter persequi. 
Abreschii ratio excusari nequit regimine 
preep. 7c, cui tamen desit artic. 72. Quod 
probare possim ratione, in qua sibi placeat 
B. Gesner. ad Scriptt. rei rust. et Horat. 
quam notavi in quadam Prolus. Horat. 
1786. et instrui novo exemplo possit, et 
hunc locum juvare, bis intellecto διὰ τὸ, talà 
modo ac sensu: £U. ἔχουσα, benevola nobis, 
διὰ τὸ πρᾶξαι ἡμᾶς, quia nos faciamus, & £w. 
qua cogitemus, διὰ τὸ EX S. T. ASy. 0b ini- 
micitiam Atheniensium. Sed uti nonlicet 
tam dura omissione. A6 forte sit, cui non 
improbetur a me inita ratio, ut Infinitivus 
sit pro, ὅτι πράσσομεν, velut in εὖν. ἔχουσα 
lateat, νομκίζουσα, ac si sit, benevole, favens 
credit, nos Atheniensium odio dare, quze co- 
gitemus, Bavkn. 

Πολλὴ] Deest Ar. C. sed male. Xenmo- 
phon. Ped. VII. πολύ" γὰρ ἐν ἀσφαλεστέρω 
ἔσεσϑε. Isocrates de Pace. Μετὰ ΠΟΛΛΗ͂Σ 
ἀσφαλείας τὴν πόλιν οἰκήσομεν. II. Macc. III. 
29. Σῶα διαφυλάσσειν μετὰ IIA'ZHZ ἀσφα- 
λείας, et XV. 1. Ubi, priore loco Ms. Laud. 
ἀφελεία, secundo ἀρετῆς legisse videtur, vel 
ἐφοδείας. W ass. 

Ἐς xi. ἥξει} Male hic Schol, supplet 
supplet χρὴ, nullo sensu; neque opus est, 
cum pendeat a προσδέχ. Forte huic Scholio 
proefigendum verbum σροσδέχεσναι. BaAvER. 

Ἐξ. ὀλίγου] Sc. καιροῦ, celeriter, subito, 
Sic malim eum Abreschio intelligi h. v., 
quam cum interprete Latino: parva manu. 
Sollemne est Nostro in hac forma intelligi 
h. v. cf. Ducker. ad L. V. 65. GorTr. 

Ἐν τῇ πολεμίᾳ] Margo Ald. Vin. habet : 
ἐν πολεμίᾳ τῇ γῇ, Sed glossam sapit, Εἰ, 
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εἰν. τῷ δὲ € ἐργῷῳ» δεδιότας παρεσκευάσϑαι. ὁ oUTM, Ye πρός TE 
τὸ ἐπιέναι τοῖς ἐναντίοις εὐψυχότατοι ἃ ἂν eie, πρὸς τε τὸ Brie 
χειρεῖσϑαι ἀσφαλέστατοι. ἡμεῖς, δὲ οὐδ᾽ ἐπὶ ἀδύνατον ὦ ὠμύνεσ- 
Sau οὕτω πόλιν gx puedan, ἀλλα τοῖς πᾶσιν ἄριστα regere 
κευασμένην. ὥστε Χρὴ καὶ πάνυ ἐλπίζειν, διὰ μάχης a ἱέναι 
αὐτοὺς, Ὁ ει ; μὴ Ἀρο γὺν / GUT ἐν ὦ οὐ ὌΝΟΝ πάρεσμεν, ἀλλ ὅταν 
ἐν τῇ yn ὁρῶσιν ἡμᾶς δηοῦντάς 7e καὶ τακείνγων φϑείροντας. 
πᾶσι “γάρ, εν τοὶς opua καὶ EV τω “παραυτίκω, ὁρᾷν πάσ- 
χοντάς Ti ἄησες, 0 ὀργή προσπίπτει" καὶ οἱ λογισμῷ ἐλάχιστα 
χρώμενοι; Supe πλείστα ες ἔργον κωσίστανται. ᾿Αϑηναίους 
δὲ καὶ πλέον τὶ τῶν ἄλλων εἰκὸς τοῦτο δράσαι, οἵ ἄρχειν TÉ 


τῶν ἄλλων ἀξιοῦσι; καὶ ἐπιόντες τὴν τῶν πέλας δηοὺν μᾶλλον 


ἢ τὴν ἑαυτῶν ὁρᾷν. ὡς οὖν ἐπὶ τοσαύτην πόλιν στρατεύοντες, 
καὶ μεγίστην δόξαν οἱ ! οἰσόμενοι τοῖς τε προγόνοις. καὶ ἡμῖν αὐτοῖς, 


ET ἀμφότερα ἐκ τῶν ovaro(Qauvovr v, ἔσεσθ᾽ σοι ἂν ἊΨ 


Ππαρεσκευάσσαι) Vid. Kusterum de Usu 
verb. Mediorum p. 44. Wass. 

Πᾶσι γὰρ---πάσχοντα:]) Omnia alia egit 
Scholiastes, quum. πᾶσι jungeret τῷ πάσ- 
χοντας, tanquam sit pro πάσχουσι. Pendet 
πάσχοντας ab ὁρῶν, i. e. ἐν τῷ ὁρᾷν, S. διὰ τὸ 
ὁρῶν, ἃ quo infinitivo pendet accusativus. 
 '[ralatitium est, etiam Latinos ita loqui ; 
quamvis przecessit verbum cum dativo, v. c. 
licet, contigit, etc. sequitur tamen accusati- 
vus cum infinitivo. v. c. medios esse jam non 
licebit. Abreschius sic expedit locum : πᾶσι 
γὰς πάσχουσί τι ἄηϑες ὁ 0gyà πεοσίστει, ἔν T 
ὁρῶν (αὐτοὺς τοῦτο) ἔν τοῖς ὄμμασι, καὶ ἐν τῷ 
σιαραυτίκα. Nempe nomen casu pronominis 
pratermissi prolatum esse monet V. D., et 
hoc addendo in constructione, constare 
structurz rationem. Ἐν τοῖς ὄμμασι dictum 
fere ut ἑώρων τῇ ὄψει, L. VI. 51. v. Diluc. p. 
171. alia exempla. Homerus fereita: Il. 
γ΄. 99. ϑαῦμα τόδ᾽ ὀφϑ)ϑαλμεοῖσιν ὃ ὁρῶμαι. Reisk. 
legi malebat (anim. p. 17. ) πᾶσι yàg ἐκ τοῦ 
ἐν τοῖς ὄμμασι. G. 

"Ogày] Sc. δηουμένην, quod videbatur 
Reiskio in animadv. 1. c. deesse. Ceterum 
addit, si bene habeat vulgata, e superioribus 
repetendum esse tacile δηοῦν, et subaudien- 
dum esse, τοὺς Tro uou. GorTr. 

Ὁρᾷν---πάσχ. ] Si πάσχοντας pendet ab 
δρᾷν, ut recte expl. B. Gottl. nec vero aliter 
esse potest: nescio, cur defendat usum ac- 
cusativi pro dativo ; cui qui tandem hic lo- 
cus ? Ἐν τοῖς ὄμμασιν est, cum res est ante 
oculos, praesens, cum. adest, cum sentitur : 
aut ἐν pro διὰ, per oculos, per sensum ocu- 


c 


ἡγη- 


lorum mala videntium commovetur. B. 

Μᾶλλον ἢ τὴν etc.] Suspicetur aliquis, 
Vallam legisse ἢ τὴν ἑαυτῶν ὁρᾶν δηουμένην, 
quod vertat (ut certe vertere debuit) potius 
quam suam ab aliis vastari cernere : sed eum 
tamen hoc participium in suo exemplari non 
habuisse, verum subaudiendum animadver- 
lisse et ipsum existimo. STEPH. Ὡς μὲν 
οὖν. Gr. bene. IpEew. De sensu et con- 
structione horum, πᾶσι γὰρ--- πάσχοντας vid, 
Steph. ad Schol. Dvckx. 

Ἐπὶ τοσαύτην] Lectionem margini ad- 
scriptam locum habere posse haud puto. ST. 

Ἕσεσϑ᾽ ὅποι] Malim ἔσεσθε integre scrip- 
ium, quum magis 'lhucydidea scriptura 
hzc sit. Eam certe et vet. liber habet, si- 
cut et ὅποι. SrEPH.  Proóz: quidam Mss, 
ὅπη sine causa. Wass. Στρατηγὸς, quod in 
nonnullis libris inter τὶς et ἡγῆται legitur, 
haud dubie glossema est. In Cass. pro 
scholio adscriptum erat, στρατηγὸς δηλονότι, 
itidem, ut in Schol. edito. Duck. 

Ἐπ᾿ ἀμφότερα ἐκ τῶν ἀσοβαινόντων, 
ἕσσεσϑ᾽---Ἰ i. e. sive res prospere, sive minus 
feliciter eveniant, sequimini, quo vos—Reisk. 
in anim. l. c. explicat ita: sive hostes in di- 
micationem nobiscum descendant, sive pug- 
nam detrectent. Sed hie sensus mihi non 
satis sequentibus convenire videbatur. Mox 
στρατηγὸς, quod in quibusdam libris legitur, 
in Augustano cod., sicuti in Cass. pro Scho- 
lio adscriptum erat. 6. 

Ἐπ᾿ ἀμφότερα] Reiskii interpretatio plane 
absona est ; quomodo enim, aut quo miles 
sequatur, hoste pugnam detrectante?. Bav. 
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τὴν γὴν αὑτων. Βοιωτοι δὲ μέρος μὲν τὸ σφετερον καὶ τοὺς VT- 
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Περὶ παντός] Herodotus de Lacedam. 
- VII. 104. ἐλεύϑεροι ἐόντες οὗ πάντα ἐλεύσεροί 
εἶσι. ἔπεστι γάρ σφι AEZIIO'THZ, NO'MOZ, 
τὸν ὑποδειμκαίνουσι πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἢ οἱ Σοὶ, 
σέ. ποιεῦσι γῶν τὰ ἂν ἐκεῖνος ἀνώγη. ἀνώγει δὲ 
TXUTÓ αἰεὶ, οὐκ. ἐῶν φεύγειν---ἀαξβλλὰ μκένοντας Ey 
τῇ τάξει ἐπικρατέειν, ἢ ἀπόλλυσθαι. ὙΝ ass. 

᾿Αποστέλλει)] Sc. σκχεψόμενον, aut simile 
participium intelligit Abresh. Diluc. p. 171. 
Sic et infra c. 67. III. 4, Cic. L. IIL. ad 
div. 9. quod te 'adeunt fere omnes, si quid 
velis. Hec et alia exempla collegit Abres. 
o6. Gurt, 

Ἐνδοῖεν] Cederent, minus superbe se geren- 
tes. 'Capitesup. Archidamus de iis : οἱ ἄρ- 
xtv τῶν ἄλλων ἀξιοῦσι. ΕΑ. 

Εἴτι ἄρα ἐνδ.} Nil opus supplemento : 
omnis lingua ita loquitur : et nos: er 
schickte hin, ob sie etwa, etc. cum przeser- 
tim εἴτε etiam consilium mittendi notet, ut 
&moc. BAVER. 

Πρεσβεύεσϑοαι] In Aug. notatur ad b. v. 

ἐκέλευον ἀπὸ κοινοῦ. | G. » 

᾿Αγωγοὺς] Cum Schol. explicat Phryni- 
chus, et huic esse proprium innuit: id quod 
non ita est. vid. Aristid. Panath. προπομποὺς 
non male Suid. vid, Poll. 111,95. X. 55. W. 


Ἰπροπομιπούς. V. Suid. h. v. p. 36. 6. 

Ἥδε 5 ἡμέρα etc.] Dictum hoc Melesippi 
in animo habuisse Virgilium existimo, cum 
scribit : llle dies primus lethi, primusque 
malorum Causa fuit. Hubs. 

"He 5 ἡμέρα---κεγάλων κακῶν ἄρξει] i.e. 
ἀρχέκακος, ut Homero 1l. é. 63. dicitur, n. 
ἀρχὴ κακῶν, ut dies, quo primum commoda 
alicui obveniunt, dicitur ἀρχὴ πολλῶν àya- 
Sày». Nimiliter dicuntur fere naves ab Athe- 
niensibus misse ἀρχὴ κακῶν, apud Herod. 
V. p. 426. ad qudm v. Valkenar. Ceterum 
laudat hunc. locum Nostri, Schol. Aristoph. 
Pac. ad v. 435. p. 347. memoriter, sed 
omisso Thucydidis nomine: ἥδε $ ἡμέρα 


πολλῶν καὶ μεγάλων κακῶν τοῖς Ἕλλησι ἄρξει, 


ostenditque Aristophanem locum Thucydi- 
deum imitalum esse : σπένδοντες εὐχώμεϑα 
τὴν γῦν ἡμέραν Ἕλλησιν ἄρξαι πᾶσι πολλῶν κάγα- 
σῶν. Protulit ἢ. 1. jam, Abresch. Dil. p. 
173. Virgilii locus, ab Hudsono laudatus : 
llle dies primus leti, primusque malorum 
Caussa fuit, exstat L. 1V. ZEn. 169. ut jam 
notaverat Muretus, poetam ante oculos ha- 
buisse Nostrum (in V. L. p. 1111. Thes. 
Grut. T. 11.) G. 
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πέας παρείχοντο Πελοποννησίοις ξυστρατεύειν᾽ τοῖς δὲ λείσο- 
μένοις ἐς Πλαταιαᾶν ἐλθόντες, τὴν yn ἐδηουν. 

ιγ΄. 13. Eri δὲ τῶν Πελοτοννησίων ξυλλεγομένων τε ἐς τὸν 
ἰσϑμον, καὶ ἐν ὁδῷ ὄντων, πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν Αττικῆν, Πε- 
ρικλής ΟΞ ανϑίππου, στρατηγὸς ὧν Αϑηναίων, δέκατος αὐτὸς. 
ὡς εἐγνω τῆν ἐσβολὴν ἐσομένην, ὑποτοσήσας. ὅτι Αρχίδαμος 
αὐτῷ ξένος ὧν ἐτύγχανε, μὴ πολλάκις, ἢ αὐτὸς ἰδίᾳ βουλόμε- 
νος χαρίζεσθαι, τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ παραλίῃ: καὶ μὴ δηώση, 
ἢ καὶ, Λακεδαιμονίων κελευσάντων, ἐπὶ διωβολὴ τῇ ἑαυτοῦ 
γένηται τοῦτο, ὥσπερ καὶ τὰ ἄγη ἐλαύνειν προεῖσον ἕνεκα 
EXELVOU* μὲ ΑἸἾΩ T Αϑηναίοις " ΤΉ ἐκκλησίο ra Αρχι- 
δαμος μὲῆν οἱ ξένος EV], OU μέντοι ἐπι κακῳ *y& τῆς πόλεως γε- 
voiTo' τοὺς δ᾽ ἀγροὺς τοὺς ἑαυτοῦ καὶ οἰκίας ἢν ἀρὰ μὴ δηωσω- 
σιν οἱ πολέμιοι, QT Tp καὶ τοὶ τῶν ἄλλων, ἀφίησιν αὐτὰ 
δημόσια εἰναι; καὶ μηδεμίαν οἱ ὑποψίαν κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 
παρήνει δὲ καὶ περὶ τῶν παρόντων, ἅπερ καὶ πρότερον; παρα- 
᾿σκευάζεσϑαι τε EG τὸν πόλεμον. καὶ TOL EX, τῶν ὥγρων εσκο- 
μίζεσϑαι" ἐς τε τὴν μάχην μὴ ἐπεξιέναι, ἀλλο τὴν πόλιν 


τοῖς λειχσομένοις] 1. e. λοιπσοῖς. Sic L. V, 
114. Aliter λειτσόμενοι sunt posteri, v. c. 
Plat. in Menex. c. 18. qui vocantur Pindaro 
Ol. β΄. 29. λοιτσὸν γένος. Ε. 

Δέκατος αὐτὸς] Perpetua apud Nostrum 
formula, 216. 257. 257. atque ila libri om- 
nes, itaque nihil movendum. Statius X. 547. 
* arma trahuntur, Fumantesque rote tel- 
lurem, et tertius hastze Suleus arat." Martial. 
ΧΙ. 4. "Theocrit. Eid. ζ΄. 2. Codex Cant. 
apud Laértium LII. 90. ἕν μεὲν φρόνησις, ἕν δὲ 
δικαιοσύνη, ἄλλο ἀνδρεία, pro ἕν---ἄλλο 9. τρίτον 
--πτέταρτον, c. eleganter. Vid. Homerum Il. 
x.495. Herodot. VI. 103. Manethon. I. 
$50. Wass. 

' Dux cum novem aliis collegis. Homerum 
hujus form: fundum esse, notum est. v. c. 
]l.x.495. v. Wass. G. 

"Qai ᾿Αρχίδαμμος---- ξένος ὧν] De hac ἰδιοξενία, 
que inter Periclem et Archidamum inter- 
cessit, Suidas exponit ex incerto scriptore v. 
ἰδιοξενία. v. Toup. Em. in Suid. G. 

Μὴ πολλάκις] Ne forte. Plat. in Phaedon. 
4. εἰ ἄρω πολλάκις, si forsitan. | Sic sepe pro 
τάχα. Virg. /En. 1. 148. ** Ac veluti magno 
in populo cum sepe coorta est Seditio." v. 
Abresch. Diluc. p. 174. Hsc observatio 
docet, vanam essé conjecturam Reiskii, in 
Diluc. Abresch. 1. c. μὴ (ὡς ξυμβαίνει πολλά- 
xi), ἢ 4070; —l1dem Reiskius in anim. p. 18. 


πολλάκις notare h. 1l. forsitan confirmat. G. 

Πολλάκις] Vereor, ut exemplis aut usu 
probetur significatio, fortasse, de una re, et, 
semel facta vel futura, a B. Gottl. hic posi- 
ta, utut contexto apta; certe sign. subinde, 
interdum ; neque aliud Virgilio notat; cum 
sepe coorta est seditio, i. e. nonnumquam, 
interdum, aliquando; quem locum jam 
Abresch. attulerat, eumque unum, nil prz- 
terea. BavzER. 

ἸΤροηγόρευε τοῖς AS.] Idem refert Justinus, 
1.3. 6. 7. Simili prudentia Annibalis astu- 
tiam elusit Fabius. Huvps. 

Κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι] Reiskius in anim. 
p. 18. putat, deesse βούλεται ante γίγνεσθαι, 
propler ἀφίησι. G. ' 

᾿Αφίησιν----γίγνεσϑαι] Nil opus verbo sup- 
pleto: ἀφίησιν lest, sinit, permittit, vult ; 
quo sensu utrobique intelligatur, certe cum 
aliqua Dilogia, ut ad δημόσια sit, relinquit, 
dimisit, ad ὑποψίαν, patitur ; immo utro- 
bique sign. permisit: er lies: quod Ger- 
manicum similiter utrique congruat. B. 

᾿Ἐσκομίζεσϑαι] Ἐκκομίζεσϑαι C. non male. 
Noster, greóvsgov ἐκκομισμένοι ἦσαν ἐς τὰς 
᾿Αϑήνας. Herodot. ἐκκομίσαι ἐκ τοῦ μέλλον- 
τος. Sed alterum non minus probum. 
Wass. Διὰ χειρὸς ἔχειν v. 11. Clar. Wass. 
ad Sallust. Jug. XIV. putat idem esse, quod 
Latini dicunt in manu habere, i, e, in potes- 
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ἐσελϑόντας φυλάσσειν καὶ τὸ ναυτικὸν, ἥπερ ἰσχύουσιν, ἐξαρ- 
τύεσίλαι' τά ΤῈ τῶν ξυμμάχων m χειρὸς ἐχειν' λέγων, τὴν 
ἰσχὺν αὐτοῖς, ἀπὸ τούτων εἶναι τῶν "δύθημότων τῆς προσύδου, τὰ 
δὲ πολλοὶ τοῦ πολέμου, γνώμῃ καὶ χρημάτων περιουσίᾳ "qe 
reis aa. Jagreiy - TE ἐκέλευε; προσιόντων μὲν ἑξακοσίων ταλαν- 
των ὡς ἐπιτοπολὺ Φόρου κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων TT" 
πόλει, ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου, ὑπαρχόντων δὲ € EV τῇ απρο- 
πόλει ἐτι τότε ἀργυρίου € ἐπισήμου ἑξακισχιλίων ταλάντων. (τὰ 
yeto TAÀEIOTO.. τριακοσίων ἀποδέοντα μύρια ἐγένετο, op ὧν ἔς 


tate ; nec probat interpretationem Scholi- 
aste. Vid. tamen Stephan. Thes, Docx. 

Διὰ χειρὸς ἔχειν] Bene explicat Scholias- 
tes ; sed Wassius ad Sallust. Jug. c. 14. int. 
in potestate habere, quod Abreschius et 
Duckerus non probant. Hanc formam ta- 
men ita aecipi, quod Abreschius dubitat, 
patet e forma : διὰ χειρὸς ἔχειν πύλιν, d. e. 
in potestate habere, apud Plut. Demetr. T. 
V. p. 8. Reisk. cf. D'orvill. ad Char. p. 123. 
ubi plura de διὰ χειρός. Hoc loco quidem 
non ita verti potest: Forte huc respexit 
Hesychius, ut putat Abreschius, qui διὰ 
χειρὸς enarrat φυλάττειν, | Musonius in Sto- 
bzi Tit. LIV. p. 370. ita: διὰ χειρός ἔχειν 
τὸν μανδάνοντα. Alciphr. ep. 26. p. 105. 
χάρτην διὰ χειρὸς ἔχειν in manu tenere, ubi 
Bergl. laudat ex Athen. XI. P. 504. διὰ 
. χειρὸς Exew——IIA raya, i. e. ἐν χερσὶ, ut dici- 
tur a Luci. Nigrin. A. 4. 40. G. 

Λέγων τὴν ἰσχὺν αὐτοῖς ἀπὸ τούτων] Reisk. 
l. c. ordinat sic: ἀπὸ τῆς προσόδου τῶν χρη- 
μάτων, τούτων, 86. ξυμμάχων.  Durissimum 
videtur, τὸ ἀπὸ divellere a πούτων, sc. ξυμι- 
μάχων.  Kepetam potius ἀπὸ e contextu, 
ante προσόδου. Ceterum laudat hanc Peri- 
dlis fiduciam Aristides T. II. p. 138. Jebb. 
GorTr. 

Ἑξακοσίων] Huc respicit Plutareh. Aris- 
td. Vid. Meurs. de Fortun. Attic. Cap. 
VII. Dvcx. 

Ὑπαρχόντων---ἀπανηλωση] Descripsit Sch. 
Aristoph. Plut. v. 1196. ubi pro ἔτι τότε 
ἀργυρ" egit ἀπὸ τοῦ ἀργυρ. pro μύρια ἐγένετο, 
περιεγένετο; pro ἀφ᾽ ὧν ἔς Tt, ἀφ᾽ ὧν Tt. de- 
nique καὶ ἐς τἄλλα, et εἰς Ποτίδαιαν ἐπανηλώ- 
9». Wass. 

Ὑπαρχόντων t» τῇ ἀκροπόλει----Ἴ Hunc lo- 
cum descripsit Scholiastes Aristoph. Plut. 
v.1196, usque ad ἀπανηλώση, sed vitiose 
quaedam scripta emendanda sunt ex h.l. 
Veluti pro ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου legendum est : 
ὅτι τότε ἀργυρίου, quod Wassius pro V. L. 
venditabat, non bene, Pro περιεγένετο leg. 

μύρα ἐγένετο. Quam emendationem Scho- 


liastt res ipsa flagitat. v. Hemsterhus. Vi- 
rum, Summum, p. 473. G. 

Ἐσισήμου] Confer Andocidem Orat. IIT. 
p. 269. Wass. 

᾿Αργυρίου ἐπισήμου] Argenti signati mag- 
nam vim in zrario ἀκροτσόλεως, in primis 
pacis tempore, fuisse reconditam, docent 
JEschines in or. vr. v. παραπσρεσβείας p. 336. 
Reisk. et Andocides in or. περὶ τῆς πρὸς Aa- 
xt). εἰρήνης p. 92. qui iisdem verbis utitur 
fere, ita ut alter alterum prz oculis habuisse 
videatur. Unde notanda forma loquendi, 
ἀναφέρειν “χρήματα, apud Schol. 1. d., et τά- 
Aayr&. χίλια apud oratores laudatos, εἰς τὴν 
áxeómroNw, quum pecuniz, quibus respublica 
non indigeret, in srario reponebantur. cf. 
Hemsterhus. ad Aristoph. l. c. G. 

Τὰ γὰρ πλεῖστα----ἀπσανηλώπη] Haec verba 
uncinis inclusi. Nexus enim orationis iis 
abrumpitur. Monuit quoque hoc Abresch. 
Diluc. p. 175. Pro τὰ πλεῖστα malit Reisk. 
in anim. 1. c. πάντα. Ὁ. 

᾿Αφ᾽ ὧν ἔς τε τὰ προτύλαια--- Schol. 
Aristoph. 1. c. omittit ἐς, non improbante 
magno Hemsterhusio, quod hzc orationis 
composilio ab ingenio Thucydidis haud ab- 
horreat. Supplet post προτσύλαια, ἐγένετο" 
* ey quibus et propylea sunt erecta, et in 
alias edificationes itemque àn  Potideam est 
€rpensum." Nec spernit Vir. summus ἐπα- 
νηλώνη, quod habet Scholiastes Aristophanis. 
Quod etsi eundem sensum przbet, retinen- 
dam tamen vulgatam lectionem cum Abre- 
schio in Dilucid. p. 176. censeo, quam om- 
nes libri tuentur. Προτσύλαια autem quinque 
annorum spatio absoluta fuerunt, architecto 
Mnesicle, insumtis in hoc opus duobus mil- 
libus talentàm et duodecim. v. Harpocr. in 
greourAaia& ταῦτα. | Vituperabat Phalereus 
Demetrius Periclem, quod tantam pecuniam 
in hzc vestibula, templo Palladis adjecta, 
conjecisset. v. Cicer. Offic. L. II. c. 17. 
De re cf. Plut. in Pericl. Τ I. p. 621. Suid. 
in h. v. et Meurs. in Cecrop. c. 6. G. 

"Ec Tt T. ἀκρόπολ.} Nullo modo hic abesse 
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TE τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως, καὶ τἄλλα οἰκοδομήματα. 
καὶ ἐς Ποτίδαιαν, QT AO. ) χωρὶς δὲ, χρυσίου ἀσήμου. καὶ 
ἀργυρίου, ἐν TÉ ἀναωδϑήμασιν ἰδίοις οἴῳ ἡ δημοσίοις, vm ὅσα i ἱεροὶ | 
σκεύη περί τε τὰς πομπας καὶ τοὺς ἀγῶνας, καὶ σκῦλα ^d 
δικά, καὶ i τοιουτότροπον, οὐκ ἐλάσσονος ἦν, ἢ πεντακοσίων 
ταλάντων. ET, δὲ καὶ το εκ τῶν ἄλλων ἱερῶν RES AT χρή- 
ματα οὐκ ὀλίγα, οἷς aprenda αὐτούς" καὶ ἣν πάνυ ἐξείρ- 
porri πάντων; καὶ erm τῆς JEOU τοῖς περικειμένοις χρυσίοις. 
ἀπέφαινε, à E OV τὸ ἄγαλμα τεσσαράκοντα τάλαντα σταῦ- 
μὸν χρυσίου ἀπέφϑου, καὶ περιαιρετον eau ἅπαν" χρησαμένους 
τε ἐπὶ To TM s ἐφη; χρήνωι pn ἐλάσσω αντικαταστήσαι πάλιν. 
χρήμασι μὲν οἱ οὖν οὕτως ἐϑάρσυνεν αὐτούς. ὁπλίτας δὲ ΟΣΧΙ- 
λίους και μυρίους εἰναι, ἄνευ "P ἐν τοῖς φρουρίοις. καὶ τῶν 
παρ ἐπαλξζιν ἑξακισχιλίων καὶ μυρίων. (τοσοῦτοι yon € ἐφύλασ- 
σον τοπρῶτον, ὁπότε οι | πολέμιοι ἐσβάλοιεν, ὦ ἀπὸ TE τῶν Noe 
βυτάτων καὶ τῶν νεωτάτων, καὶ μετοίκων, ὅσοι ὁπλῖται ἦσαν. 


potest £c, ne verbum ἀπανηλώϑη referatur ad 
φιροτσύλαια, quasi primo casu posita. Neque 
enim res consumitur aut impenditur, sed pe- 
eunia inillam erogata. BavrR. 

Kai σκῦλα Μηδ.) Vide Meursii Cecropiam, 
c. 21. Hvps. 

Οὐκ ἐλάσσονος] Potius ἔλασσον, quam 
ἐλάσσονος scribendum videtur : et intelligen- 
dum, χευσίου ἀσήμου καὶ ἀργυρίου οὐκ ἔλασσον 
ἦν, ἢ πεντακοσίων ταλάντων. Sed hic super- 
vacaneam esse particulam ἢ recte admonet 
Scholiastes. Alioqui certe videri posset ἢ 
σεντακοσίων ταλάντων dictum esse pro ἢ πεν- 
πτακόσια τάλαντα. STEPH. 

Οὐκ ἐλάσσονος "y ἢ---ταλάντων}] In quibus- 
dam codd. ἔλασσον legitur, quod przplacet 
Stephano et'l'ayloro Lectt. Lys. p. 581. ob 
additum ἦν.  Abreschius in Dilucid. p. 175. 
ingenio Thucydidis hanc lectionem accom- 
modatam credit: οὐκ ἐλάσσονος ἢ πεντακοσίων 
ταλάντων. in ἐλάσσονος e praevio ὑπαρχόν- 
ΔΌΝ, per digressionem interrupto, repetit 
ὑπάρχοντος, el τὸ ἢ tuetur hac resolutione : 
χρυσίου ἀσήμου καὶ ἀργυρίου οὐκ ἐλάσσονος 
(ὑπάρχοντος, ἢ ἢ ὑπάρχει χρυτίον καὶ ἀργύριον) 
πεντακοσίων ταλάντων. Equidem facio cum 
Stephano et Tayloro ; ἦ ἦν in omnibus codd. 
reperitur, quod ἔλασσον postulat. Gorrr. 

᾿Ελάσσονος ἤπερ] Cum Schol. dicat, ἤπερ 
esse περιττὸν, Oliosum, ἃ xu videtur 
legisse ἔλασσον, quod est in Var. Lect. Sed 
tamen et post ἐλάσσονος abesse poterat, non 
debebat. In Genit. ἐλάσσονος supple, τιμή- 


μάτος, summae, sestimationis. — Abreschii 
supplementum, ut pleraque hujus Viri, du- 
rum est, languidum, quasi inferctum, et ab 
usu lingue et re ipsa alienum. Etenim 
unde sumas illud ὑπάρχοντος ; deinde, etiam- 
si ὑπῆρχε, adesset, suppeditaret tantum pe- 
cunic, non ideo expensum omne intelligere- 
tur. BavER. 

τὸ ἄγαλμα τεσσαράκ.] Vide Meursii Ce- 
cropiam, p. 39. Ηυν5. 

Χρυσίου ἀπέφϑου] Probatissimi auri—n. 
per cocturam. — Pollux 1Π]. 87. ἄπεφϑος 
χρυσὸς, εἰλικρινής. Vll. 98. explicatur: ἀἄχρι- 
βὴς, εἰλικρινὴς, ἀκήρατος, ἀκραιφνής.. Est au- 
tem ἄπεφϑος, ab ἀπὸ et ἐφϑὸς, heec composi- 
lio itaque non habet στερητικὸν. quid. v. 
Jungerm. G. 

Χρήμασι] Ad h. v. scriptum est in Cassel. 
ἕνεκα χρημάτων. — Portus interpretabatur : 
Trtgl μὲν οὖν τῶν χρημάτων. Nos: im Zmse- 
hung des Gelds—Abresch. in Auct. p. 266. 
Porti int. probat, et ut reperitur in Cass., 
explicat. Addidit hujus Dat. usus exempla. 
Ita Noster, L. IV. 86. οἷς τε τοὺς ᾿Αϑηναίους 
ἐγκλήμασι καταισολεμοῦμεν---α. 

Χρήμασιν] 1. e. commemorandis, recensen- 
dis, demonstrandis: simpliciter, διὰ τῶν 
χρημάτων. BAvER. 

Oi πολέμιοι ἐσβάλοιεν]͵ Hostes irrupturi 
essent. Male Interpres Lat. secutus est 
Scholiasten. Ο. 

Μετοίκων} Inquilinos inter ceteros ὁπλίτας 
inilitasse e Xenophonte ostendit Petit. Leg. 
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τοῦ TE γαρ Φαληρικοῦ τ' τείχους στάδιοι ἥ σῶν πέντε καὶ τριακον- 
τα di dd TOV XUX AOV τοῦ ἄστεως, καὶ αὐτοῦ τοῦ κύκλου τὸ ou 
λασσόμενον “τρεῖς καὶ τεσσαράκοντα. ἔστι δὲ αὐτοῦ ὃ καὶ 
ἀφύλακτον ἥν, ji ) μεταξὺ n TÉ μακροὺ καὶ τοῦ Φαληρικοῦ. 
7" ; δὲ | μακρὸὼ τείχη πρὸς τὸν Πειραιᾶ, τεσσαράκοντα σταδίων, 
ὧν τὸ ἔξωϑεν € PL ax di καὶ TOU Πειραιὼς ξὺν Μουνυχίᾳ; ἑξή- 
ΜΌΝ μὲν σταδίων ὃ j ἅπας περίβολος, τὸ δ᾽ ἐν “φυλακῇ ὃν, ἤν 
ἥμισυ τούτου. ): ἱππέας δ᾽ ἀπέφαινε διακοσίους καὶ χιλίους, £uv 
ἱπποτοζόταις, ἑξακοσίους δὲ καὶ χιλίους τοξότας, καὶ τριήρεις 
τας πλωίμους τριακοσίας. ταῦτα yo ὑπῆρχεν Αϑηναίοις, καὶ 
0UX ἐλάσσω ἕκαστα τούτων, ὅτε ἢ ? ἐσβολὴ τοπρώτον ἔμελλε 
Πελοποννησίων ere dau, καὶ ἐς TOV πόλεμον κασίσταντο. ἔλεγε 
δὲ καὶ ἄλλα, "TA περ εἰώσει Περικλῆς, ἐς ἀπόδειξιν τοῦ περιξ- 
σεσϑαι τῷ πολέμῳ. 
ιδ΄, 14. Οἱ δὲ Αϑηναῖοι. ἀκούσαντες ἀνεπείϑοντὸ TÉ» καὶ 
ἐσεκομίζοντο € εἴς τῶν ἀγρῶν παῖδας καὶ res καὶ τὴν 
ἄλλην κατασκευήν, 7 XOT OLX OV ἐχρῶντο. καὶ αὐτῶν τῶν οἰκιῶν 


Attic. pag. 546. Τῶν παρ᾽ ἔτσαλξιν eliam in 
Aristoph. Acharn. v. 72. mentio est. D. 

Στάδιοι ἦσαν πέντε καὶ reiáx.] Pausanias in 
Arcadiecis a 'Thueydide dissentit. Verum 
aut inquirendum, utro in Auctore corrupti 
sunt numeri, vel ita emendandus est Pausa- 
niz locus, ut conjicit Meursius in Pirzeo, p. 
46. Vide Ejusdem Attic. Lect. 1. 3. c. 4. ut 
et de ambitu et magnitudine Athenarum, l. 
1.c.1. Hu»vs. Pausan. VIIT. 619. 'A9s- 
γαίοις μὲν δὴ σταδίους μάλιστα εἴκοσιν ἀφέστηκε 
τῆς πόλεως ἣ h meos Φαληρῷ σάλασσα. vers. seq. 
quidam male ἄστεος. alterum illud Atticum 
est. Wass. 

Ἔστι δὲ αὐτοῦ 0] Hic przsens pro imper- 
fecto ἦν positum dici potest: quz enim 
praecedunt et sequuntur per imperfectum 
narrantur. Sed ἔστιν ὃ non aliud valet, uam 
"TÜ estqui perinde, ac 51 dictum esset, μέρος 
v; αὐτοῦ ἀφύλακτον ἦν. Steph. Append. ad 
Seript. de Dialect. pag. 141. Duck. 

ToU τε μακροῦ καὶ τοῦ Φαληρ. Tres Athe- 
narum muri scriptoribus commemorantur, 
UTUS μακρὸν τεῖχος, alter διὰ μέσου τεῖχος, 
ἰογίϊα5 Φαληρικὸν τεῖχος. Sciendum autem, 
longum murum duplicem fuissc ; unum 
βόρειον, alterum. νότιον οἱ διὰ μέσου nomina- 
tum. utrumque murum simul numero plura- 
li μακρὰ τείχη vocabant. connectebant urbi 
Pireeum. Vide Meursii Att. Lect. 1. 3. 
?. 4, et Athen. Att. 1.3. 6. 9. Hups. 
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Igeiz] Corinth. de dial. p. 71. Atti- 
corum est &yri τοῦ Εὐβοέα, Πειραιέα, Εὐβοᾶ καὶ 
Πειραιᾶ λέγειν. cf. Pierson. ad Moer. p. 6. 
Eustath. ad Il. β΄. p. 2979. Χοεὺς, Χοέως, Χοῶς 
—Xo&. ὡς Πειραιεὺς---Πειρωιῶς, Πειραιῷ. Ὁ. 

Πειραιῶς} Dedi e bonis codd. Πειραιῶς, 
quod scribitur ità supra ( L. I. 93.) et'Azz:- 
κώτερον est. v. Thom. M. (p. 700.) et Mcr. 
(p. 314.) Ita cónstanter apud Nostrum, v. 
c. II. 93. 94. VIII. 90. 92. v. Vener. Mo- 
rum ad Xenoph. H. G. p. 100. G. 

Τριακοσίας] Tta recte emendatum est in 
Reg. pro διακοσίας. — Vid. Meurs. de Fortun. 
Attic. C. VII. et Petit. Leg. Àttic. pag. 214. 
Ἱπποτοξότας in militia Atheniensi ex hoc 
loco observavit Spanhem. ad Julian. Orat. 
l.p. 114. Respicit etiam ad eos ludens 
Aristoph. Avib. v. 1179. Dvck. 

᾿Ανεσσείϑοντο] Pro &etSovro v. Schol. ad c. 
140. Etsi Abreschius fere ubique vim 
prepositionis in verbis urget; hoc loco 
tamen nil monuit. Plut. in 'Theseo, p. 49. 
διαφερομκένους ὁ ἀλλήλοις. - ἐπτὼν ἀνέσεειϑε--Μοχ, 
τοὺς μὲν ταῦτα ἔπειϑεν---ΕἸ sic in pluribus. 
vid. με ad L. T. c. 133. G. 

Karacwiwy] Scribendum esse κατασχευὴν 
vel hie pag. 87. locus ostendit, ἦσαν γὰρ xai 
ἄνϑρωσσοι κωτὰ τοὺς ἀγροὺς, καὶ κατασκευὴ, οἷα 
ἀπροσδ. etc. ubi lectio hzec a Scholiaste etiam 
agnoscitur. Sic vero et τὰς κατασκευὰς pag. 
seq. dicit. SrTrPm. | 

11 


244. OOTKTAIAOYT 
καϑαιροῦντες τὴν ξύλωσιν. πρόβατα δὲ καὶ ὑποξύγια € ες τὴν 
Εὐβοιαν. διεπέμψαντο, καὶ ἐς τας γήσους τας ἐπικειμένας. 
χαλεσὼς δὲ αὐτοῖς, διὰ τὸ ἀεὶ εἰωθέναι τοὺς πολλοὺς ἐν τοῖς 
ἀγροῖς διαιτῶσϑαι, ἡ Ü ἀνάστασις ἐγίγνετο. 

i£. 15. Ξυνεβεβηκει δὲ « ἀπὸ τοῦ πάνυ ἀρχιαίου ἑτέρων μᾶλ- 
λον ᾿Αϑηναίοις τοῦτο. ἐπὶ yate Κέκροπος καὶ των πρώτων βασι- 
λέων ἡ Αττικὴ ἐς Θησέα ac κατα πόλεις ῳκεῖτο, πρυτανεῖά τε 
ἔχουσα καὶ Αρχοντας" καὶ πότε μή τι δείσειαν, ου ) ξυνήεσαν βου- 
λευσόμενοι ὡς τὸν βασιλέα, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἕκαστοι ἐπολιτεύοντο 
καὶ i ἐβουλεύοντο. καὶ τινες καὶ ἐππολέμησάν ποτε αὐτῶν, ὥσπε 
καὶ Ἐλευσίνιοι μετ᾽ Εὐμόλπου πρὸς Ἐρεχϑέα. ἐπειδὴ δὲ Θησεὺς 
ἐβασίλευσε. γενόμενος μετὰ του ) ξυνετοῦ και i δυνατὸς, τά τε ἄλ- 
λα διεκόσμησε τὴν χώραν, καὶ καταλύσας τῶν ἄλλων πόλεων τὰ 


Ξύλωσιν] Tigna verti, Polluce fretus, qui 
non, ut Schol. supellectilem, sed asseres in- 
telligit, τὰ ἐρέψιμα ξύλα VIT. 124. — Mate- 
riaturam Vitruv. hujus loco ξυλίαν adhibet 
Herodian. Vll. Glossx reddunt materiam, 
lignetum. | Suidas in ξύλων ἐρεψίμμων inter- 
pretis interpretem agit, quod Kustero inob- 
servatum. Wass. A Schol. Codd. Cass. 
absunt hzc verba τὴν ἀπὸ ξύλων κατασκευὴν, 
nec quidquam ibi adnotatur, quam σημείωσαι 
ξύλωσιν, ἰδία et cetera, qua sunt in edito. 
In Eubcam missa fuisse pecora, quod ea 
pascuis abundabat, observat Bochart. Hieroz. 
Il. 1.19. Dvcx. 

Nos: Holzwerk. Abresch. Diluc. p. 176. 
notat: hanc vocem, quam Scholiastes Thuc. 
propriam judicet, occurrere apud Liban. 
Orat. VI. p. 206.  Gorr1r. 

Ἐς τὴν Εὔβοιαν] Propter pascuorum abun- 
dantiam. 6. 

Ἐπὶ Κέκροσσος] Imperante Cecrope. Κατὰ 
πόλεις, 1. e. ut L. I. 10. ait: κατὰ κώμας, 
τῷ παλαιῷ τῆς Ἑλλάδος τρότσω, pagatim in 
parvis castellis vicisque habitabatur—ut 
Liv. L. XXXI. 30. ait: Fuere autem du- 
odecim urbes, quas Strabo commemorat L. 
IX. p. 609. Charax apud Stephan. de 
. Urbb. p. 42. undecim urbes συνοικίσαι ait εἰς 
"AS fyaz ; sed addita Cecropia sunt duodecim. 
Ita nulla est repugnantia. cf. Berkelium l. c. 


"Asi ὠκεῖτο] Interrupta serie, variis oppidis 
culta, habitata fuit. De hac vi τοῦ ἀεὶ dix- 
imus ad Platon. Menex. c. 8. Mox μή τι 
δείσειαν, nihil timebant, ut hic Optativus su- 
mitur, pro ἔδεισαν. v. Gregor. de dial. p. 23. 
οἵ, supra h.l. c. ὅ. En ! 

Ἐλευσίνιοι μετ΄ EUsóNrov] Hoc idem est 


bellum, quod nonnulli cum Eumolpo, alii 
cum Eleusiniis gestum dicunt. Eleusinii 
enim bello isto ducem sibi Eumolpum ad- 
sciverant. Vide Meursium de Regno Athen. 
p. 109. et Attic. Lect. l. 6.c. 21. Huvps. 

Eleusinii duce Eumolpo. Unde hoc bel- 
lum dicitur Eleusinium. Oratores Grzeci in 
laude Atheniensium diligenter hanc rem 
commemorarunt, quos laudavimus ad Plat. 
Menex. c. 9. p. 33. Plutarch. in Thes. p. 
49. Reisk. ἔστι δ᾽ ὅτε xai διαφερομκένους Ae 
λήλοις καὶ πολεμοῦντας, ἐπσιὼν ἀνέτεισε κατὰ 
δήμους καὶ γένη. 6. 

Τά τε ἄλλα διεκόσμησε] Inter alia instituta. 
quibus regionem melius constituit, et hoc 
adornavit —G. 

Καταλύσας τῶν ἄλλ.] Idem refert Plutar- 
chus in Theseo. Vide Meursii Theseum, c. 
16. et Athen. Att. ]. 1. c. 8. Hups. Πόλεων 
abest Gr. at vid. princ. hujus Cap. κατὰ πό- 
Atc wxtiro. Wass. De mutata a Theseo 
forma Reipubl. Atheniensis rursus Meurs. 
de Fortun. Attic. Cap. lll. Ducx. 

Καταλύσας τῶν ἄλλων πόλεων τὰ TE βουλευ- 
τήρια---ἸὨ Hunc loeum ante oculos habuit 
Plutarchus in "Thes. p. 49. καταλύσας οὖν 
παρ᾽ ἑκάστοις πρυτανεῖα xai βουλευτήρια καὶ 
ἀρχὰς, ἕν δὲ ποιήσας ἅπασι κοινὸν ἐνταῦϑα πρυ- 
ταγνεῖον καὶ βουλευτήριον. Ceterum hie locus 
docet, inter πρυτανεῖον et βουλευτήριον fere 
nullam esse differentiam, nisi quod πρυτα- 
νεῖον latius pateat. ^ Mox ξυνώκισε πάντας, 
i. e. omnes in uno loco s. urbe csse jussit. 
Plut.in Thes. p. 48. ita: συνώκισε τοὺς τὴν 
᾿Αττικὴν κατοικοῦντας εἰς ἕν ἄστυ. — Cic. L.Il. 
de Legg. 2. Theseus Atticos demigrare ex 
agris, et in astu, quod. appellatur, omnes sc 
conferre jussit. GorTY.. 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ HB. 
τε βουλευτήρια καὶ τὰς ἀρχάς, ἐς τὴν γῦν πόλιν οὖσαν, ἕν 
βουλευτήριον ἀποδείξας καὶ ἐν γϑόμ νὰν, ζξυνῴκισε Tri T OR 

Y MUR) 
καὶ νεμομένους τα αὑτῶν vean o ἅπερ καὶ προτοῦ, ἡνάγ- 
κασε μιᾷ πόλει ταύτη χρῆσθαι, ἥ, ὡπάντων Ἴδη ξυντελούν- 
T" ἐς αὐτήν, μεγάλη γενομένη, παρεδόϑη ὑπὸ Θησέως τοῖς 
ἔπειτα. καὶ ξυνοίκια ἐξ € ἐκείνου Αϑηναῖοι € er: καὶ νῦν τῇ ϑεῷ 
ἑορτὴν δημοτελῆ ποιοῦσι. τὸ δὲ πρὸ τούτου, 7 ἀκρόπολις 7 νῦν 
οὖσα, πόλις ἦν, καὶ τὸ ὑπ᾽ αὐτὴν πρὸς νότον μάλιστα ΤΟΣΘΘΩΙΝ 
μένον. τεκμήριον δέ τὰ yo ἱερα εν αὐτή d ἀκροπόλει καὶ 


1 NN ^ 
ἄλλων ϑεῶν & EC Ti, τὰν τα ἔξω πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τῆς πόλεως 
μάλλον ἱδρυται, TÓ, TE τοὺ Διὸς τοῦ Ολυμπίου, καὶ τὸ Πύ- 


Quov, καὶ τὸ τῆς Γῆς; καὶ τὸ ἐν Λίμναις Διονύσου, ὡ τοὶ ἀρ- 


᾿Απάντων ξυντελούντων] Cum omnia (curiae, 
mágistratus in singulis urbibus) im eam ur- 
bem (Athenas) ad unum finem coirent, con- 
Jungerentur. ΟΕ. 

Evvoixia] Plutarchus in Theseo id festum 
non ξυνοίκια, sed μετοίκια vocat. Alterum er- 
roris accusare piaculum foret, et utriusque 
' appellationis ratio est evidens, nam et mu- 
tabant sedes Atticze habitatores, et una con- 
gregabantur. Ergo mutatum fuit ejus festi 
nomen, et quod tempore Thucydidis ξυνοίκια 
dicebatur, tempore Plutarchi μετοίκια dic- 
tum est. Palmerius Exerc. p. 47. "Vide 
Meursii Theseum, et Graeciam feriatam. 
Stephanum in voce ᾿Αϑῆναι. Petr. Castel- 
lanum de Festis. p. 198. Scaligeri animad- 
vers, in Eusebium, p. 47. et Notas Histor. 
in Chronicon Marmor. p. 189. Hv»ps. 

Ξυνοίκια } Plut. p. 50. appellat queToua. 
Meziriacus emendat ἢ. v. in συνοίκια. — Pal- 
merius hanc diversitatem (in Exerc. ad Gr. 
auct. p. 47.) expedit ita, ut hos festos dies 
vlate Plutarchi jecoixia dictos esse statuat. 
Sed sententia hac fundamento destituitur. 
Charax apud Steph. Byz. p. 42. hos dies 
festos vocat £uvoxia. — Melius conciliat Ber- 
kelius inter se hos scriptores, ut populum 
ex agro in urbem commigraturum dicat 
éelóbrasse μετοίκια, demigrationis festum, et 
jam in una urbe habitantem , festum consocia- 
tionis. G. 

"'H ἀκρόπολις] Vide Meursii Att. Lect. p. 
367. Huns. Lib. VI. c. 33. et Cecrop. 
C. II. Dvcx. 

' Πρὸς νότον] Valla legit : πρὸς ἄρκτον" vertit 
enim : quod. sub ea spectat aquilonem, quod 
Palmerius l. c. melius judicat. Sine codd. 
tamen nihil mutandum arbitror. Mox zex- 
(Agi δὲ, quod inde pr obatur, perspicuum est. 
Kai τὰ ἔξω, n. τὰ ἱερὰ ἥξω τῆς ἀκροπόλεως. 


494. Nostrum III. 106. Wass. 


Ante καὶ ἄλλων ϑεῶν, excidisse putat Reisk. 
anim. p. 18. xai ᾿Αϑηνᾶς.  Confirmat hanc 
conjecturam Bas. cod., qui dat: τῇ ἀκροπό- 
λει τῆς τε ᾿Αϑηνᾶς καὶ ἄλλων Μεῶν. α. 





Jovis Olympici, φιιαηι----- 6. 

Τὸ πύϑιον] Vide Meursii Pisistratum, c 
9. Ἣν Ds. 

Καὶ τὸ τῆς Γῆς] Cognomento Κουροτρόφου. 
Vide Meursii Athen. Att. l. 2. c. 7. InEM. 

Ἐν Λίμναις Λίμνη Ar. C... At. Stephanus, 
qui, suppresso auctoris nomine, huc re- 
spexit, Λίμναις representat. vid. Holste- 
nium, cui addas licet Eustath. 119. Athe- 
neum XI. p. 465. De Λιμναίᾳ vide Polyb. 
Scholia- 
sten, qui Limnas in arce fuisse scribit, er- 
roris arguit Meurs. III. de Athen. Attic. 4. 
ex eo, quod "Thucydides ipse inter templa, 
qui extra arcem erant, templum Bacchi in 
Limnis memorat. Dvcx. 

, Harpocr. in & Λίμναις Διονύσιον (p. 149.) 
Τόπος ἐστὶν ἐν ᾿Ἄϑηγαις Λίμναι, ἐν ὦ. ὃ τιμώμε- 
γος Διόνυσος. v. quos laudat Duckerus, et Kus- 
ter. ad Suid. v. ἐν Λίμναις Διονύσιον, qui Scho- 
liastz:e errorem castigavit. G. 

Ὧι τὰ ἀρχαιότερα Διον.] His verbis innuit 
Thucydides hac antiquiora Liberalia evil- 
uisse, et non mansisse celebria, ut olim apud 
Athenienses, quod contra evenerat apud 
Ionas, moris antiqui retinentissimos. Vide 
Palmer. in Gr. Auct. p. 618. et Casaub. in 
Athenzeum. Hups. Lib. VI. cap. 15. 
Conf. que in hunc loéum Thucydidis scri- 
bunt Scalig. I. de Emendat. Tempor. pag. 
50. Luisin. I. Parerg. 15. Selden. ad 
Marm. Arundell. pag. 36. Ed Oxon. Petit. 
Leg. Att. pag. 43. et Spanhem. ad argu- 
ment. Aristophanis Ranar. Dvckx. 
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xenorepa. Διονύσια τη δωδεκάτη ποιείτωι ἐν μηνὶ Ανϑεστηριῶνι; 
ὥσπερ καὶ οἱ T ᾿Αϑηναίων Ιωνες ἔτι καὶ νῦν νομίζουσιν. idpu- 
/ 


rw δὲ καὶ ἄλλα ἱεραὶ ἀρχαῖα 


ταύτῃ. καὶ TT κρήνῃ; TV VUV 


μὲν, τῶν τυράννων οὕτω σκευασάντων, ᾿Ἐννεακρούνῳ καλου - 
μένη. τὸ δὲ πάλαι. φανερῶν τῶν πηγῶν οὐσῶν. Καλλιῤῥόῃ 


᾿Ανϑεστηριῶνι}) Hie. mensis fere respondet 
Nebruario. ἃ. 

Νομκίζουσιν] Veteri instituto et lege cele- 
brant. Suid. explicat : νομίσμασι χρῶνται. 
G. 

"Ewsaxgoov»] "Ewéa quandoque Greece pro 
multis, non przcise pro novem. Sic quum 
dicit Nicander σφόνδυλοι ἐννεάδεσμκοι, dicit 
Scholiastes ἐννγεάδεσικοι idem esse quod πολύ- 
δέσμκοι. in Hesychio ἐνγνεάκροσσον, πολλοὺς 
κροσσοὺς ἔχον. in Arato ἐννεάγηρα κορώνη, id est 
πολύγηρα. et "'imavo amni Virgilius tribuit 
ora novem, cum non habeat nisi septem. 
Fortasse etiam eodem sensu Callirhoé dicta 
ἐννεάκρουγος. ejus enim aque non ex novem 
przecise fistulis erumpebant, sed ex duode- 
cim, ut ex Cratino probat Suidas in voce 
δωδεκάκρουνος. Vide Hesychium, et Etymo- 
logici Auctorem. Hunps. Κελευσάντων qui- 
dam Codd. forte, pro κατασχευασάντων, quod 
servat Hesych. vid. Harpocrat. 4A Pisis- 
trato exornatum tradit Pausan. 34. vid. 
Etymol. 343. 42. De eodem Cratinus apud 
'Tzetzem in Chil. 

"Ava£ " AqroNXoy τῶν ἐπῶν τῶν ῥευμάτων 
- Κατασχῶσι πηγαὶ, Δωδεκάκρουνον στόμω, 

Ἰλισσὸς ἐν φάρυγγι. 

Unde duodecim fontium os fuisse subinfert 
misellus. Sed Comicus, huc spectans, ube- 
rius quiddam et exundantius invenit. Pro 
κατασχῶσι leg. cum Kustero ad Suid. in 
δωδεκάκρ. κανωχοῦσι. — Vide Philostratum de 
V. Soph. pag. 525. et Whelerum Itinerar. 
383. Wass. Kusterus quoque 1. d. mira- 
tur, unde Suidas expiscari potuerit, eum- 
dem hunc fontem eliam δωδεκάκρουνον voca- 
ium fuisse. lta preter Suidam tradunt 
Hesychius in δωδεκάκρουνος, et "Tzetzes Chil. 
VIII. 184. quorum auctoritati etiam Har- 
duin. ad Plin. IV. H. N. 7. aliquid tribuit, 
nec non Olear. ad Philostrat. 1. d. qui sus- 
picatur, forte deinde, accedentibus tribus 
novis scatlebris, etiam δωδεκώκρουνον dictum 
fuisse. At Meurs. in Ceramic. Gem. Cap. 
XIV. seribit, neminem Veterum umquam 
dixisse, quod tradit Suidas, et putat, erro- 
rem natum esse e male intellectis Cratini 
versibus apud Scholiasten Aristoph. Equit. 
523. in quibus se ipse laudans Cratinus 
dicat, eam sibi versuum esse copiam, ut os 
simile fonti esse videatur, qui per duode- 
cim tubos aquas effundit. Hane sententiam 


probabo, quamdiu Suidam, Hesychium, et 
lTzetzen veterum Seriptorum testimoniis 
defensos non videbo. JDwvcx. 

"Eweaxeoóvo καλουμένη] Harpocr. h. v. p. 
149.—xehyn τὶς ᾿Αϑήναις᾽ πρότερον δ᾽ ἐκαλεῖτο 
Καλλιῤῥόη. cf. Pollux HII. 47. De hoc fonte 
v. not. Wass. et Duck. Mox pro φανερῶν 
σηγῶν videtur legendum, λαμευρῶν πηγῶν, 1. 
e. διὰ τὸ λαμυρὰς εἶναι τὰς πηγὰς, quod fontes 
grata quadam jucunditate leniter manarent. 
''homas M. enim in λαμυρία (p. 568.) apud 
Thucydidem exstare dicit : λαμυρὰ πηγὴ, 5 
κασαρὰ xai ἡδεῖα. Quod quum ita in libris 
Thucydidis non reperiatur ; Hemsterhusius 
elegantissime divinat, 'lThomam huc re- 
spexisse, qua scriptura, pristini nominis 
ratio probabilior est, quam vulgatà lectione 
φανερῶν, 1. e. scaturiginibus adhuc apertis et 
conspicuis. Laudat hanc observationem 
Hemsterhusii ad 'Thom. |l. c. Abreschius in- 
Auct. Quodsi in cod. quodam hzc lectio 
confirmaretur, eam in textum recipere 6 
dubitassem. G. 

Καλλιρόη) Ex hoc loco Plinium, id 
quem IV. H. N. 7. legebatur Enneacrunos, 
Callirho£, sublata distinctione emendant, et 
Solinum, qui Callirhoén et Enneacrunon 
duos fontes facit, reprehendunt Hermol. 
Barbarus et Harduinus ad Plin. et Meurs. 
Ceramie. Gemino Cap. XIV.  Defendit ta- 
men Solinum Vir doctus. Jac. Nic. Loénsis 
Vl. Epiphyll 15. et multis disputat, e 
verbis Thucydidis non posse ostendi Callir- 
rhoén eumdem esse, qui deinde Enneacru- 
nos dictus fuit. Et Barth. ad Stat. XII. 
Theb. 629. sententiam illius memorans, 
scribit, non facile decidi posse, unus fons, 
au duo fuerint. Mihi magis obscura et 
perplexa, quam vera esse videtur illa dis- 
putatio Loénsis. Etenim si "Thucydides 
hic omisisset verba illa φανερῶν τῶν πηγῶν 
οὐσῶν, nemo dubitaret, quin unus ab eo fons 
significatus fuerit, non duo. Jam vero in 
eorum adjectione, quocumque demum modo 
ea inlerpreteris, nihil est, unde quisquam 
intelligere possit, non unum, sed duos fontes 
fuisse Callirrhoén et Enneacerunon. Εἰ sic 
hunc locum: acceperunt Harpocration, He- 
sychius, Suidas, et plerique alii Grammatici 
veteres apud Meursium l. d. eumdemque 
fontem, qui olim Callirhoé, postea. Ennea- 
crunon vocatum tradiderunt: quorum testi- 
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ὠνομιασμένῃ, ἐκείνῃ TÉ ἐγγὺς οὔσῃ, τὰ πλείστου ἄξια ἐχρῶν- 
»/ 
ΤΟ. καὶ νῦν ET! ὠπὸ τοῦ ἀρχαίου πρό τε γαμικῶν καὶ ἐς ἄλλα 


τῶν ἱερὼν νομίζεται τῷ 7t) 


ὕδατι Xena dou. καλεῖται δὲ Qu τήν 


/ 
παλαιάν ταύτην κατοίκησιν καὶ 4 ὠκρόπολις μέχρι τοῦδε ἔτι 


ὑπ᾽ Αϑηναίων πόλις. 


T «.: 16. Tw Té οὖν ἐπὶ πολὺ κατὰ τὴν χώραν αὐτονόμῳ 
οἰκήσει Martio» οἱ Αϑηναῖοι, καὶ ἐπειδὴ ξυνῳκίσϑησαν, διὰ 
τὸ &Jog ἐν τοῖς ἀγροῖς ὅμως οἱ πλείους τῶν ^" ἀρχαίων καὶ 
τῶν ὕστερον μέχρι τοῦδε τοῦ πολέμου πανοικησίῳ γενόμενοί τε 
X 0 οἰκήσαντες. ου ) ῥαδίως. τὰς μεταναστάσεις ἐποιοῦντο, ἄλλως 


monia quum elevare non posset, tacitus 
preterire malvit Loénsis. Ceterum Καλλιῤ- 
£ón, quod hic quidam Mss. habent, etiam in 
Poll. 111. 47. est. in Suida, Etymol. M. 
et Tzelze scriptura variat. Ducx. 

Καλλιῤῥόη} Sic dedi e codd. pro Καλλιρόη. 
Ita Harpocration quoque in λουτροφύρος--- 
ὅτι----τὰ λουτρὰ ἐκόμιζον ἐκ τῆς VOY μεὲν Ἔννεα- 
κρούνου καλουμένης κρήνης, πρότερον δὲ Καλλιῤ- 
ῥόης, Ἰπτολυστέφανος ἐν τῷ περὶ κρηνῶν φησί. v. 
Vales. p. 49. In Harpocratione tamen non 
factum est constanter, veluti p. 149. est 
Καλλιρόη. Ὁ. 

Ἐκείνη} n. ἀκροπόλει. Mox in v. τὰ πλεί- 
στου ἄξια, merito ellipsis prazepositionis ἐς 
dura videtur. Mox ponitur, ἐς ἄλλα τῶν 
ἱερῶν.  Quaeerenti Stephano, cur id fiat, re- 
spondet Abreschius in Diluc. 177. omitti 
hic potuisse ἐς, quod Noster semel tantum 
statuisset h. praepos. usurpare, deinde vero 
non potuisse, ob verba: πρό τε γαμικῶν, 
omitti. Dubito, an hzc responsio Stephano 
satisfaciat. Meliora sunt, qua subjungit 
Vir doctissimus, ex sequentibus τὸ ἐς ad- 
sumi posse, ut mox c. 18. suppleat Schol. 
ἐβράδυναν, quum preecedat, ἐπίσχεσις, unde 
petendum potius fuerit ἐπείχοντο---- Reiskius 
in Dilucid. Abresch. p. 179. ut etiam in 
anim. p. 18. emendat : ἐς τὰ πλείστου ἄξια. 
G. 

Τὰ πλείστου ἄξια} Deesse puto ἐς ante τὰ 
πλείστου ἄξια, nou autem relictum esse su- 
baudiendum, ut Scholiastes existimat. Cur 
enim potius in sequenti periodo poneretur ? 
SrrEPH. Hs sunl δεύτεραι φροντίδες Stephani, 
Nam in Append. ad scripta de Dial. p. 95. 
hoc tamquam notabile exemplum ellipseos 
prepositlionis εἰς adtulerat. In Reg. super 
haec verba manu vetusta inter versus scrip- 
tum erat εἰς. Et in Cass. recentiore manu 
λείπει εἰς. Mihi valde dura videtur hzec el- 
lipsis. Ducx. 

Πρό τε γαμικῶν)] Aquam hinc petitam ad 


lavaera nuptialia virginibus nubentibus, re- 
fert Pollux 1. 3. c. 3. nec nubentibus tan- 
tum id factum, sed el ante nuptias morien- 
tibus, Vide Meursii Ceramicum Geminum, 
c. 14. Etymologici Auctorem, et Harpocrat. 
in voce λουτροφόρος. Hips. Add. Vales. 
ad Harpocrat. Quod nuptias inter ἱερὰ 
ponit "Thucyd. id illustrat Spanhem. — Dis- 
sert. XI. de Praest. et Us. Numism. p. 292. 
Dvcx. 

Πρό τε γαμικῶν] Sc. ἱερῶν. (6, 

Τῇ τε οὖν---οἰκήσει μετεῖχον] Τὸ οὖν docet, 
Thucydidem sermonem, a cap. 14. interrup- 
tum resumere. v. Schol. Aug. Ἐπὶ πολὺ, an- 
tea c. 14., διὰ τὸ ἀεὶ εἰωθέναι ἐν ἀγροῖς διαιτᾶσ- 
Sai. MHlud diuturnitatem, hoc (ἀεὶ) inter- 
ruptam consuetudinem in agris vivendi in- 
dicat. Scholiastz ralionem, dativum pro 
genitivo esse positum, merito rejicit Ab- 
resch. in Diluc. pag. 179. ntelligi enim 
hic dativus debet sic : quod attinet ad. habi- 
tationem in agris, s. consuetudinem jure quo- 
dam suo in agris commorandi, sive, uti Ab- 
breschius int., διὰ τὴν αὐτόνομον οἴκησιν, ut sup- 
pleatur post μετεῖχον, αὐτῆς. Structure or- 
dinem idem Abreschius facit hunc: oi οὖν 
"AS. τῇ τε ἐπὶ πολὺ αὖτον. οἷκ. κωτὰ T. χώραν 
μετεῖ ἴχον (αὐτῆς ,) xai ἐπειδὴ ξυνωκ. δια. οἱ πλ. 
τῶν τε ἀρχαίων καὶ---οἰκήσαντες, διὰ τὸ ἔϑος οὗ 
ῥαδίως τ. μεταστ. ἐποιοῦντο, ἄλλως τε καὶ--- 


Τῇ οἷκ. ---- μετεῖχον] Malim tamen cum 
Schol. agnoscere μετέχειν Dativo junctum, 
quam admittere languidam illam et hiulcam 
structuram Abreschii, quam benignius justo 
probat B. Gottl. Forte et Paullus ita, 1 
Cor. 10. 30. χάριτι, διὰ τῆς χάριτος, benefi- 
cio Dei, aut pro, civ χάριτι, gratus, cum 
gratiarum actione. Et quam simplex, quam 
pronum sit, in Dativo illo intelligere ἔν, 
μετέχειν ἔν τινι, in re partem babere! Β, 

Πανοικησίᾳ----οἰκήσαντες] 'Th. Magister, qui 
παγοικεσίᾳ scribit, uti fere recentiores, W. 
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TE καὶ ἄρτι ἀνειληφότες τὰς κατασκευὰς μετὰ τὸ Μηδικά. 
εβαρύνοντο, δὲ καὶ χαλεπῶς ἔφερον, οἰκίας ^ καταλιπόντες, 
καὶ ἱερὰ, ἃ διὰ σιαντὸς ἣν αὐτοῖς ἐκ τῆς κατα τὸ ἀρχαῖον Tr0- 
λιτείας πάτρια: δίαιταν TÉ μέλλοντες μεταβάλλειν, " καὶ ον-- 
δὲν ἄλλο ἢ πόλιν τὴν αὑτοῦ ἀπολείπων ἕκαστος. 

iC 17. Ἐπειδὴ δὲ ἀφίκοντο ἐς τὸ ἄστυ, ὀλίγοις μέν τισιν 
ὑπῆρχον οἰκήσεις, καὶ παρα φίλων τινας ἢ οἰκείων καταφυγή" 
οἱ δὲ πολλοὶ τά τε ἔρημα τῆς πόλεως quan, καὶ τὰ ἱεραὶ, 
καὶ τὰ 7 oa πάντα: πλὴν τῆς ἀκροπόλεως, καὶ τοῦ Ἐλευσι- 
νίου. καὶ εἰτι ἄλλο βεβαίως κλειστὸν ἡν" τό, Τὰ Πελασγικὸν 
καλούμενον. τὸ ὑπο τὴν ἀκρόπολιν, δ καὶ ἐπάρατον τε ἣν μὴ 
οἰκεῖν. καί τι καὶ PR μαντείου. ἀκροτελεύτιον τοιόνδε 
διεκώλυε, λέγον tg — “τὸ Πελασψικον, ἀργὸν ἄμεινον." c δμως 
ὑπο τῆς παραχρημα ἀνάγκης e£ oxi. καί μοι δοκεῖ τὸ Mo 
τείον τοὐναντίον ξυμβῆναι ἢ προσεδέχοντο. QU yz διὸ τὴν 
παράνομον ἐνοίκησιν, αἱ ξυμφοραὶ γενέσϑαι 7f πόλεις ἀλλα 
Quo τὸν πόλεμον 9 ἀνάγκη τῆς οἰκήσεως: ὃν οὐκ ὀγομώξον τὸ 
μαντεῖον προήδε, m ἐπ᾿ ἀγασῷ ποτὲ αὐτὸ κατοικισϑησόμε- 


Atheniensibus Pelasgi struxissent, ut docet 
Schol. Vide Meursii Att. Lect. l. 6. c. 1. 


Οὐδὲν ἄλλο] Sc. ἐποίουν, quod apud Graecos 
et Latinos sepius abest. Exempla multa 


collegit Abresch. Diluc. p. 180. cf. Reisk. 
anim. ad Aristid. orat. Plat. I. p. 480. Hin- 
denb. ad Xenoph. mem. p. 83. G. 

KAniczóv| Κληστὸν potius scribendum esse 
censet Steph. in Animadvers. ad lib. de 
Dialect. p. 30. Hurs. Noster Homerum 
sequens alibi κλήσειν, et agn. Schol. Wass. 
Sic pro κλεὶς κλείδος, κληὶς κληΐδος, καὶ συναι- 
ρέσει κλῆδος, Eustath. ad Homer. Il. B: p. 
174. κλήσειν pro xA&ctw est infr. IV. 8. 
Dvcx. 

Κλειστὸν] Sic reposui ex sptuiid codd. pro 
x^niz To», quam scripturam Intt. probant. Sed 
Valkenarius ad Eurp. Phoeniss. p. 95. scite 
observavit, hanc scribendi rationem Ioni- 
cam, post Thucydidis ztatem, demum re- 
ceptam esse. Non admittit propterea x37- 
Sea in Phoeniss. v. 268. sed xA&Sga. Sic 
L. VII. 70. κλήσεις, probum est. 6. 

Πελασγικόν] Vid. Hesych. v. Πελαργικοὶ, 
et Schol. in Lucianum, dicium p. 221. 
Schol. Aristoph. 'Ogv. 853. Wass. In Aris- 
toph. et Schol. 1. d. est IIeAaeyixó, de quo 
etiam monet Schol. Lucian. Bisaccus pag. 
219. Dvcx. 


Ὃ καὶ ἐπάρωτόν τε elc.] Diris devoverunt 


Athenienses, si quis illic habitaret; causa 


devotionis istius, quia insidias ex illo loco: 


Ejusdemque Cecropiam, pag. 11. Hus. 
Add. qua adnotantur ad Polluc. VIII. 101. 
Dvcx. 

^O xal ἐπάρατον] 1. e. εἰ καί. Quod sequi- 
tur μὴ, abundat, prout se habet structura ; 
sed si dictum acceperis, pro ἐπάρατον ἦν, 
ὥστε μὴ οἰκεῖν αὐτὸ καὶ oiXticda4 ὑπ᾽ αὐτῶν, 
vim suam exserit. v. Abresch. Diluc. p. 181. 
G. 

᾿Ακροτελεύτιον] Agn. Suidas. Cicero ad 
Attic. V. ** etsi bellum ἀκροτελεύτιον habet illa 
tua epistola." Laudat etiam Pollux. 1I. 161. 
Wiass. Stephan. Append. ad Script. de 
Dial. pag. 201. putat, Pollucem hoc voca- 
bulum habuisse inter ea, qua» "'hucydidi 
peculiaria, aut cum paucis communia es- 
sent Dvck. 

Finis carminis. Suidas h. v. (p. 95.) K»- 
εἰως τὸ ἔσχατον κεφαλαίου τινὸς ποιητικοῦ. V. 
Schol. Aristides frequentat h. v. apud quem 
T. III. p. 209. Schol. τὸ τέλος τοῦ ἐμκεμεέτρου 
στίχου. v. Abresch. Diluc. p. 181. Gorrr. 

'E£ox49»] Pro ex^3». |. G. 

Malim vertere, impletum fuit habitaturis ; 
plane, omne frequentatum.  Bavzn. 

Ἐνοίκησιν} Gr. οἴκησιν male. | Utitur Dion. 
Halicarn. 70. 17. Wass. 


EYLTLIPAOHSE B. m. 18. 


240 


νον. κατεσκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς πύργοις τῶν τειχῶν πολλοὶ, 
καὶ ὡς ἕκαστός ποὺ ἐδύνατο. οὐ γὰρ ἐχώρησε ξυνελθόντας 
αὐτοὺς 1 πόλις, ἀλλ. ὕστερον δὴ τώ τε μακρὰ τείχη ὠκησαν 
κατανειμώμενοι, καὶ τοῦ Πειραιὼς τὰ πολλά. ἅμα δὲ καὶ 
τῶν πρὸς τὸν πόλεμον ἥπτοντο, ξυμμάχους TÉ ἀγείροντες; καὶ 
τῆ Πελοποννήσω ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύοντες. καὶ οἱ μὲν 
ἐν τούτῳ παρασκευῆς ἤσαν. : 

m. 18. O δὲ στρατὸς τῶν Πελοποννησίων προίων ἀφίκετο 
τῆς Αττικῆς ἐς Οἰνόην πρῶτον, ἥπερ ἐμελλον ἐσβαλεῖν. καὶ ὡς 
ἐκαϑέζοντο, προσβολὰς παρεσκευάζοντο τῷ τείχει ποιησόμε- 
"^ μηχαναίς TE καὶ ἄλλῳ τρόπῳ. ἡ ydo Οἰνόη, οὖσα εν μεϑο- 
pios. τῆς. Αττικῆς Κρ Bonerine, HTNRSEALIOSTO; "e μού 
φρουρίῳ oi Αϑηναῖοι ἐχρωντος ὁπότε πόλεμος καταλάβοι. τάς 
τε οὖν προσβολὰς ηὐτρεπίζοντο, καὶ ἄλλως ἐνδιέτρεψαν χρόνον 


Κατεσχευάσαντο] Palmerius ad Aristopha- 
nis Concion. suspicatur, esse legendum κα- 
τεσχηγώσαντο, id esl, tentoria vel tuguriola 
ibi fecerunt. KHvps. 

Domicilia sibi parabant. , Cur Palmerius 
legi velit κατεσκηνώσαντο, sine codd. aucto- 
ritate, nullaquealia necessitate ductus, nemo 
facile probabit. Noster τὸ xaTacxtváczac S24 
ita capit subinde, ut apparet e L. IV. 75. 
VIM. 24. C. 

Scil. οἰκίας, οἰκήματα vel verte, ibant 
habitatum, parabant domicilia. Bb. Gottl. 
explicabat, κατασκευὴν ἐποιήσαντο, quam in- 
terpretationem delere non debebat, ut fecit, 
quippe unice veram, et ex usu Nostri, qui 
v. €. φυλάσσειν, sine casu verbi, simpliciter 
ponat pro φυλακὴν ποιεῖσθαι, stationem 
agere. V. Phil. Th. Paull p. 24. extr. 
sequ. et Ind. v. Verbum.  Bavxn. 

Νεῶν ἐπίπλουν &aer.] Suidas in ἐπίπλους, et 

legit νηῶν Ionico more. Wass. Etiam CL. 
naves dicit, pro centum. Vid. infr. Cap. 
23. Videtur addidisse L. Corcyrzas, Cap. 
XXV. Doucx. 
- Ἑκατὸν γεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύοντες] Suid. in 
ἐπίπλους, h.l. laudat, ut Wass. jam monuit ; 
sed habet vitiose PN. γεῶν. Τὸ N, numerum 
quinquagenarium notans, ortum videtur ex 
seq. γεῶν' quanquam Duckerus aliter sentit. 
Τὸ νηῶν non est Thucydideum, qui semper 
habet νεῶν, non yzzv lonum. | GorTr. 

Ὁ δὲ στρατὸς---ἐσβαλεῖν] Locum adducit 
Suidasin ἀφίκετο. W Ass. Sed omittit haec 
“τῶν Ἰπελοποννησίων προϊὼν, et πρῶτον et pro 
ἐς, εἰς; pro ἐσβαλεῖν, εἰσβαλεῖν habet. — Addit 
deinde aliquid de syntaxi, quod satis obscu- 
rnm est. Dvcx. 


Ὁ δὲ στρατὸς---ἀφίκετο----ἧπερ ἔμελλον---Ἶ 
Suidas, qui h.l. in ἀφίκετο, quanquam pa- 
rum accurate habet, (v. Duck.) notat Syn- 
taxin ; οὕτω φησὶ Θουκυδίδης τὴν σύνταξιν, n. 
quod a singulari ἀφίκετο transit ad pluralem 
ἔμελλον. | Verba Suidv Duckero obscura 
videbantur. Gemina h.l. exempla collegit 
Abresch. in Diluc. p. 182. Gorrr. 

ἯΙιπερ ἔμ. Obscuritas verborum, Duckero 
notata, non est in Synesi illa numeri, nota 
illa satis et frequente, verum in verbo φησίν" 
quid enim est, Thucydides φησὶ τὴν σύνταξιν, 
quasi Thuc. illi nomen imposuerit. Si verum 
est φησὶ, significare debet, ponit, adhibet. 
BavrR. 

Ἐς Οἰνόην] Altera erat Οἰνόη ad Maratho- 
nem. at illa, quz ad Eleutheras, in confiniis 
Beeotiz, hie loci memoratur a 'Thucydide, 
ut testatur Harpocrat. in voce Οἰνόη. Hups. 
Οἰνόη δῆμος τῆς Ἱπποϑοωντίδος, πρὸς ᾿Ἐλευϑέραις. 
Harpocrat. vid. Hesych. in Οἰναῖοι 77» χα- 
ράδραν, et Suidam. Herodot. V. 74. Polln- 
cem VIII. 9. Pausan. Demosth. contra Ti- 
mocr. Plutarch. Cim. p. 425. Eustath. ll. 
β΄. 297. Platon. Protag. p. 217.  Menex. 
521. Lucian. lcarom. Liban. Decl. 451. 

Χρόνον] Χρόνος sine pronomine, aut quanti- 
tatis nota apud Auctores haud infrequens 
est. Demosth. pro Cor. πρὸς τὸ βουλεύσασ- 
Sai δοῦναι χρόνον τῇ πόλει. Plato sspe διὰ 
χρόνου. Theophrastus, ἡ διὰ χεόνου γεωργουμκένη 
γῆ. Noster 467. 13. Wass. Homer. Od. 
δ. 599. Σὺ δέ με χρόνον ἐνϑάδ᾽ ἐρύκεις, et 
Od. ζ. 295. Ἔνϑα καϑεζόμκενος μεῖναι χρόνον. 
In quibus deest ἐπί, Il. β΄, 299. 
ἐπὶ χρόνον. 
Dvcx. 


Kai μείνατ᾽ 
Itaque non adsentior Stephano. 
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περὶ αὐτήν. αἰτίαν τε οὐκ ἐλαχίστην Αρχίδαμος ἔλαβεν o oUm 
αὐτοῦ, δοκῶν καὶ ἐν T" ξυναγωγῇ του ὕ πολέμου μαλακὸς εἰναι. 
καὶ τοῖς Αϑηναίοις ἐπιτήδειος, oj παραϊΐνων προϑύμως πολεμεῖν. 
ἐπειδὴ ΤῈ ξυνελέγετο ὁ : στρατός, 4 " EV TU i ἐπιμονὴ 
γενομένη, καὶ κατὸὼ τὴν ἄλλην πορείαν 9 σχολαιότης διέβαλεν 
αὐτὸν. μάλιστα δὲ ἡ ἐν τῇ Οἰνόῃ ἐπίσχεσις. οἱ yog Αϑηναῖοι 
ἐσεκομίζοντο € εν τῷ χρόνῳ τούτῳ, και ἐδόκουν οἱ Πελοποννήσιοι 
ἐπελθόντες ἄν δὼ τάχους, πᾶντα ni ἔξω καταλαβεῖν, ε 
μὴ δια τὴν ἐκείνου μέλλησιν. ἐν τοιαύτη μὲν ὀργῇ ὃ στρατὸς 
τὸν Ἀρχίδαμον ἕ Ἐν Τῇ καϑϑέδρᾳ εἰ; εἰχεν. 2 à, προσδεχόμενος (ως 
λέγεται) τοὺς Αϑηναίους, τῆς γῆς t ETI ἀκεραίου οὔσης, ἐνδώσειν 
τὶ, καὶ κατοκνήσειν περιϊδεῖν αὐτὴν τμηϑεῖσαν, ὦ ᾿ὥνδιχν. 
iu. Ἐπειδὴ μέντοι mos Barres τῇ Οἰνόῃ, καὶ 
πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες,. οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, οἱ τὲ Αϑηναῖοι 
οὐδὲν ε ἐπεκηρυκεύοντο. οὕτω δὴ ὁρμήσαντες aT αὐτής. pero 
τοὶ EV Πλαταίᾳ τῶν ἐσελθόντων Θηβαίων. yero eva ἡμέρᾳ 
ἀγδοηκοστῇ μάλιστα, τοῦ ϑέρους καὶ τοῦ σίτου ἀκμάξοντος, 
ἐσέβαλον ἐς τὴν Αττικήν. ἡγεῖτο δὲ Αρχίδαμος ὁ 0 Ζευξιδάμου, 
Λακεδαιμονίων βασιλεύς. καὶ καϑεζόμενοι ἔτεμνον, πρῶτον 
μὲν Ἐλευσῖνα, καὶ TO Θριώσιον πεδίον. καὶ τροπήν TIVO, τῶν 


6. ἐπισχέσει, μελλήσει, 


Ἥ τε ἐν---αὐτὸν] Laudat Suidas in σχολαί- 
τερον, et ἣ δὲ, et γενομυ. ἐπιμονὴ, et καὶ » 
κατὰ τὴν legii, positura haud improbanda. 
Wass. 

"H τε ἐν τῷ ἰσϑρμῶ---διέβαλεν αὐτὸν] In 
Aug. ad h. 1. seripta sunt vg τῆς τοῦ ᾿Αρχι- 
δάμου διωβολῆς. (Ὁ, 

Διὰ τὴν ἐκείνου μιξλλησιν] Reiskius in anim. 

p. 18. deesse putat post μέλλησιν, ἐκωλύοντο, 
aut ἐχρόνιζον. Hoc verbum supplendum est, 
quod per elegantem ellipsin omissum. Post 
εἰ κκὴ διὰ hee ellipsis non infrequens est. 
vid. Hoogeveen doctr. part. S. II. c. 16. p. 
245. Schuzianze ed. G. 
. KaSÉ3ea] Suidas interp. ^ ἐπίσχεσις. Glos- 
sc Sessio. Specta scriptoris auream plane 
ubertatem, ἐπιμονὴ, ἐπίσχεσις, ἕδρα, καδϑέδρα, 
διατριβὴ, διαβαὰ, μονὴ, σχολὴ, μέλλησις, 
ὄκγος. Καδϑέδρα tamen pro obsidione accipere 
videtur in Camillo Plutarchus, πρὸς τῷ Ka- 
πιτολίῳ καπέδρα καὶ σχολὴ γενομένη «χρόνιος. 
et Josephus V. 2. 6. Antiq. at Dionys. Ha- 
lic. sensu Thucydideo Antiq. I1I. IV. ἀχϑό- 
r4tyog ἐπὶ τῇ ἀπράκτω KAGE'APAI — Contra 
autem Aristoteles aliique pro sessione. 
W ass. 


Ἔν τῇ κασέδρῳ i. 
ἐπιμονῇ ---- quibus verbis antea usus erat. 
Pro ἐν malit ἐπὶ Reisk. in anim. l. c., quod 
preferrem, si codd. addicerent. | Notat 
Abresch. Diluc. p. 182. repetitionem hujus 
prepositionis, adjiciendis aliarum particu- 
larum bis terve repetitarum exemplis. G. 

Kai κατοκ.---τμησεῖσαν) T. Mag. in βού- 
Aog, qui μὴ κατοκνήσειν. male, — W Ass. 

᾿Ανεῖχεν] Se. ἕαυτόν. Male Scholiastes. 
GorTr. 

Τῶν ἐσελθόντων} Reiskius in anim. (1l. c.) 
deesse putat ὑπὸ vel παρά. Ε. 

ToU έρους---ἀκμιάζοντος) Adulta «state, 
περὶ ἀκμὴν cirov, Probat hanc versionem 
Abreschius Diluc. p. 182. et ante eum 
Palmerius, v. Dorvill. ad Charit. p. 503. 
G. 1 
Θριάσιον πεδίον ] Si scriptura libri Gr. a quo 
abest πεδίον, unius alteriusve probati Codicis 
auctoritate confirmaretur, eam minime ad- 
spernandam putarem. Etsi enim Herodo- 
tus, Strabo, Stephanus, et alij fere ubique 
dicunt Θριάσιον πεδίον, et ex his Plin. IV. H. 
N. 7. campus Thriasius ; tamen interdum 
etiam Θριάσιον solum invenias, "Vid. Plu. 


STITTPAOHEZ B.'£. 90. 251 
Αϑηναίων i ἱππέων περὶ τοὺς Ρείτους καλουμένους ἐποιήσαντο. 
ἔπειτα προύχωρουν; ἐν δεξιῷ ἔχοντες τὸ Αἰγώλεων ὄρος c, διοὶ 
Κεκροπίας, ἕως ἀφίκοντο ἐς Αχαρνας, χωρίον μέ γιστον τῆς 
Αττικῆς τῶν δήμων καλουμένων. καὶ καδϑεζόμενοι € ἐς αὐτο, 
στρατόπεδόν τε ἐποιήσαντο, 


— 


/ 
χρόνον τε πολὺν ἐμμείναντες 


κ΄. 90. Γνώμῃ δὲ τοιᾷδε λέγεται, τὸν Αρχίδαμον περί, τε 
τὰς ᾿ Αχαρνας ὡς ες “μάχην ταζάμενον μείνῶι, καὶ ἐς TO πεδίον 
ἐκείνῃ T ἐσβολῃ ου erre quaa. τοὺς yate Αϑηναίους. ἤλπι- 
Cen, ἀκμάξοντάς TE γεότητι πολλῇ, καὶ παρεσκευασμένους ἐς 


3 


»/ 
πόλε Oy ὡς οὔπω πρότερον IG tG ὧν eme ελϑεῖν καὶ τὴν ψῆν 
^ δῶν ἀνά, , / yn 


f^ 


οὐκ ὧν περιἰδεῖν τμησήναι. ἐπειδὴ οὖν αὐτῷ ἐς Ἐλευσῖνα καὶ 


tarch. Pelopid. pag. 512. et Arat. p. 1906. 
Ed. Steph. Aristid. Leuctric. sec. p. 159. 
Dvcx. 

Τὸ Θριάσιον πεδίον] Duckerus malit abesse 
πεδίον, quod alias absit, si plurium codd. 
auctoritas accesserit. Sed mox c. 20, 21. 
τὸ Θριάσιον πεδίον. ΓΟ. 

“Ρείτους] Vid. Pausaniam 1. 38. Suidam, 
Hesych. et Etymol. W ass. 

Περὶ τοὺς 'Ῥείτους] Pausan. in Attic. p. 36. 
et Etymol. m. scribunt Ῥειτούς. Sed nil 
mutandum, quum codd. "Thucydidis constan- 
ter tueantur ἹΡείτους. C. 

Αἰγάλεων] Herodot. VIII. 90. Schol. So- 
phoclis CEdip. Col. p. 558. et Nos in Ad- 
dendis. Wass. Plinio l. d. est ZEgialeus. 
Qua Κεκροπία sit, mihi aliunde non magis 
constat, quam Cellario II. Geogr. Ant. 13. 


Κρωπειὰν, quod in aliis Codd. est, in hoc | 


tractu quoque nusquam memorari invenio. 
Nam Cecropium montem apud Senec. Hip- 
pol. princ. vel Κρωπίαν, δῆμον τῆς Λεοντίδος 
φυλῆς in Steph. de Urbib. huc pertinere non 
puto. Seriptura Cod. Reg. ἐν τῇ δεξιῷ inu- 
sitatior estaltera illa, quae articulum omitlit, 
Dvcx. 

Té Αἰγάλεων ὅρος] Hec est accuratissima 
seriptura hujus montis. Plinius L. IV. 7. 
maleeum vocat, Aigialeum, et Suidas, 'Aya- 
Aíw. Parum recte scribitur apud Strabon. 
VIII. 550. Alyaxéo. Ex hoc monte Xerxes 
pugnam. Salaminiam spectavit. v. Herod. 
VII. p. 661. ad quem v. Valkenar. et Wes- 
sel. Scholiasta Sophoclis ad CEd. Col. v. 
1052. est λόφος ἐπ΄ ἐσχάτων τοῦ δήμου Οἰάτι- 
δος, prope petram, λεγομένην λείαν. — Situs est 
hic mons prope Coryphasium et Cyparis- 
siam, septem stadiis a mari. v. Strab. 1. c. 
GorTL. 

Διὰ Κεκροπίας] Qualis sit haec. Cecropia, 
VOL, I 


non constat Interpretibus.  Multus est Cel- 
larius, G. A. L.- II. c. 13. in sententia con- 
futanda, Cecropiam, acropolin, si quis velit 
h. l. intelligi. Equidem illam urbem Ce- 
cropiam esse puto, qu: inter duodecim illas, 
quibus Cecrops multitudinem incolarum At- 
ticze continuit, ne amplius a Caribus et Bce- 
otis vexarentur, primo loco a Strabone po- 
nitur; (L. IX. p. 609. Alm.) quae non vi- 
detur esse ἀκρόπολις Cecropia, qua deinde 
nomen Athenarum accepit, sed alia. Strabo 
enim paullo post dicit: πάλιν δ᾽ ὕστερον εἰς 
μίαν πόλιν συναγαγεῖν λέγεται τὴν γῦν, τὰς δώ- 
δεκα Θησεύς.  G, 

Ἐς 'Axyagyàc] Dicitur et ᾿Αχάρνα, auctore 
Stephano de Urbb., p. 202. δῆμκος τῆς Οἰνηΐδος 
φυλῆς, et ᾿Αχαρναὶ, veluti a Pausania in 
Aític. p. 31. ἔστι δὲ ᾿Αχαξναὶ δῆμος.  G. 

Τῆς ᾿Αττικῆς τῶν δήμων) Delevi cum Reis- 
kio (anim. l. c.) incisum ; idem enim est, ac 
51 dixisset: τῶν τῆς ΞΡ δήμων τῶν οὕτω 


καλουμένων. Sic supra c. 18. τῆς ᾿Αττικῆς Ec 
Οἰνόην. Moxc.2 1. τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Ἐλευσῖγα. 


c. 25. 7T»; ἬἨλείας ἐς Φειάν.---ΑΕ. 

Λέγεται, τὸν "Aexibaguy— Ita Herodot. 
VIL. 562. Ξέρξεα δὲ λέγεται εἰπεῖν πρὸς ταῦ- 
τα. ef. L. VII. p. 584. Thuc. I. 184. λέγε- 
ται, &UTÜY—)yv&v2.1—Rem non indignam no- 
tatu attigit Jac. Gron. ad Arrian. de exped. 
Alex. p. 2. ubi: λέγεται δὴ Φίλιππον (42V τε- 
AtuTZcai—qui addidit plura exempla... No- 
minativus tamen infin. quoque jungitur hac 
structura: v. c. Plato in princ. Phaedr. p. 
1210. λέγεται ὃ Βορέας τὴν J 'QesiSviay ἁρπάσαι. 
GorTr. 

Οὐ καταβῆναι] Ar. μκή, 
W ass. 

Τμηϑῆναι] V. L. τρυϑεῖσαν, que in cod, 
Bas. notatur, vel alibrario quodam desumta 
e c. 18. περιϊδεῖν τρησεῖσαν, vel accommo- 


Nescio an o) μή. 


xk 
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TO Θριάσιον πεδίον οὐκ ἀπήντησαν. σείραν ἐποιεῖτο, περὶ τὰς 
Αχαρναὶς καδγήμενος, εἰ ἐπεξίασιν. ἅμα μὲν γαρ αὐτῷ Ó 
2,005 ἐπιτήδειος memo ἐνστρατοπεδεῦσαι; e uoo δὲ και * 
Ax xe» μέγα μέρος ον Τες Τῆς ROME (7 LO Y ANO yv 
ὁπλῖται ἐγένοντο) ου περιόψεσθαι ἐδόκουν τα σφετερῶ διαφϑα- 
βεντῶ, αλλ eg na e ko τοὺς παᾶντας ες μαχῆν. ELTE ke pn 
ET EEENS OiEV ἐκείνη τῆ ἐσ βολήη οἱ Αϑηναῖοι. ἀδεέστερον ἤδη ἐς 
τὸ ὕστερον τό, τε πεδίον τεμεῖν, καὶ ἐς αὐτήν τήν πόλιν χω- 
pinea ou. TOUG γὰρ Αχαρνεᾶς, em eme τῶν σφετερων; 
ουχ, imei LE eT en dau UT ep τῆς es piece κινδὺ- 
νευειν. στασιν ὃὲ ἐνέσεσϑϑαι ΤΉ γνωμη. τοιχυτη [LEV διανοίᾳ 0 
Αρχίδωμος περὶ τὰς Αχαρνας ἤν. | | 

κα. 21. Αϑηναῖοι δὲ, μέχρι μὲν οὗ περὶ Ἐλευσῖνα καὶ τὸ 
Θριάσιον πεδίον ὃ στρατὸς ἣν, καί τινα ἐλπίδα εἰχον, ἐς τὸ 
ἐγγυτέρω αὐτοὺς μὴ προϊέναι. μεμνημένοι καὶ Πλειστοανακτα 
τὸν Παυσανίου Λακεδαιμονίων βασιλέα, ὅτε ἐσβαλῶὼν τῆς 
Αττικῆς ἐς Ἐλευσῖνα καὶ Θρίωξε στρατῷ Πελοποννησίων, 

ὧν 5 4 y ; 

πρὸ τοῦδε vea TU M τέσσαρσι καὶ δέκα ἔτεσιν, ἀνεχώρησε 
πάλιν, ες τὸ πλέον οὐκέτι προελθών. διὸ δὲ καὶ ἡ φυγὴ αὐτῷ 
ἐγένετο ἐκ Σπαρτης; δόξαντι χρήμασι TEC qvo τὴν ὠνωχώ- 
ρήσιν. ἐπειδὴ δὲ περὶ A x apos εἶδον τὸν στρατὸν ἑξήκοντα 
σταδίους τῆς πόλεως ἀπέχοντα; οὐκέτι ἀνασχετὸν ἐποιοῦντο" 
ἀλλ᾽ αὐτοῖς. ὡς εἰκὸς, τῆς γῆς τεμνομένης ἐν τῷ ἐμφανεῖ (6 
οὕπω ἑωράκεσαν οἱ yt νεώτεροι: οὐδ᾽ οἱ πρεσβύτεροι, πλὴν τὰ 


data est ad superiora. 
subint. modo ὥστε---. 

Ἅμα μὲν---ὦὥμα δὲ] Τὸ Rua bis positum 
non abundat, sed Attice est elegantiz. 
Videtur idem esse, ac si scripsisset: τὰ (4£v, 
τὰ δέ, 6. 

Μέρος] Quod legitur in quibusbam editt. 
μένος non admitti potest, quanquam "Thu- 
cydides non respuitpoética. Ita Stephanus 
bene monere videtur, Ὁ. 

τρισχίλιοι yàg ὁπλ.] Heec est causa, cur 
εὐάνορες apud Pindarum nominantur, Neme- 
onic. Od. 2. Hvu»s. 

Kai τοὺς πάντας] Τοὺς ἅπαντας Gr. non 
male. v. 16. σροσιέναι Gr. et infra p. 284. 4. 
Idem et Cl. ἐξιέναι. male. v. 2. τῆς à multis 
abest. bene. Wass. 

Γνώμη]} Reisk.-anim. p. 18. conjicit πόλει. 
Mox c. 21. tentat: ἔτι καί rwa—. G. 

Μεμνημένοι καὶ Πλειστοάγακτα----ἀγεχώρησε] 


Sed nil mutandum ; 


Proprie sequi debebat: μεμνημένοι ---- τὸν 
Πλειστοάνακτα ἐσβαλόντα----ἀἀναχωρῆσαι---οὐκέ- 
τι σπροελϑδόντα. He videtur constructio 
propria Thucydidis esse, qu: non usitata 
illa, sed paullo impeditior esse videtur. v. 
not. ad Schol. G. 

Ἐς Ἐλευσῖνα xai Θρίωζε] Idem est ac ἐς 
Θρίαν. v. Steph. Byz. p. 401. Eustath. p. 
111. ταυτόν ἐστιν εἰπεῖν ἔρχεσϑθον ἐς κλισίην, 
καὶ----κλισίηνδε. Ceterum et alibi adverbium 
nomini cum przepos. jungit, v. c. L. I. c. 107. 
Φαληρόνδε καὶ ἐς Πειραιᾶ, — Hoc loco pro: καὶ 
Θρίαν, s, Θριάσιον πεδίον. — Sed haec. structura 
non modo in urbium nominibus, sed et aliis 
occurrit, αὐ Abresch. ostendit exemplis. 
(Diluc. p. 183.) G. | 

᾿Αγασχετὸν})] Agnoseit et explieat Pollux 
III. 130. Noster ab Herodoto sumsit. 
᾿Ανσιχετὰ ἔργα apud Homer. Wa ass. 

Πλὴν τὰ Μηδικὰ} Reiskius l. c. deesse pu- 
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Μηδικα) δεινὸν ἐφαίνετο" καὶ ἐδόκει τοῖς τε ἄλλοις, καὶ μά- 
λιστα τη γεότητι; ἐπεξιέναι, καὶ μὴ περιορᾷν. cdit ἡ ξυστά- 
σεις τε γιγνόμενοι; ἐν πολλῇ ἐριδ' ἢ ἤσαν, οἱ μὲν, κελεύοντες 
ἐπεξιέναι; - ; δέ T οὐκ ἐῶντες. χρησμολόγοι, ψῃ ἤδον χρησ- 
μοὺς παντοίους, ὧν opo da ὡς ἕκαστος ὥρμητο. οἱ TE 
Axes, οἰόμενοι. παρα σφίσιν αὐτοῖς οὐκ ἐλαχίστην μοῖραν 
εἰναι Αϑηναίων, ὡς αὐτῶν 7 yn ἐτέμνετο, ἐνήγον τὴν ἐξοδὸν 
μάλιστα. παντί TE τρόπῳ ἀνηρέϑιστο 7 “πόλις, καὶ τὸν 
Περικλέα ἐν ὀργῇ εἰχον" καὶ ὧν VON πρότερον, ἐμέμνηντο 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐκάκιζον, ὅ — στρατηγὸς ὧν, οὐκ ἐπεξάγοι" αἰτιόν 
ΤῈ σφίσιν ἐνόμιζον πάντων, ὧν ἔπασχον. 

κβ΄. 99. Περικλῆς δε, ὁ ὁρῶν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸ παρον 
χαλεπαίνοντας, καὶ οὐ τὸ ἢ ἄριστα φρονοῦντας, πιστεύων δὲ 
ὀρϑὼς γιγνώσκειν περὶ τοῦ m ἐπεξιέναι. ἐκκλησίαν τε οὐκ 
ἐποίει αὐτῶν, οὐδὲ ξύλλογον οὐδένα, τοῦ m ὀργῇ τὶ μᾶλλον 
5 γνώμῃ ζυνελϑόντας ἐξαμαρτεῖν. τήν TE πόλιν ἐφύλασσε, 
καὶ δὶ ἡ ἡσυχίας μάλιστα, ὅσον ἠδύνατο, εἰ; εἰχεν. ἱππέας Μέντοι 


ἐξέπεμπεν a ἀεὶ. TOU m προδρόμους ἀπὸ τῆς στρατιᾶς ἐσπίπ- 


tat ὑπὸ vel περί. Negligit, ut notum, hzc pleto opus sit. At illa leclio sign. quz 


particula regimen suum interdum, et praepo- 
silio subaudiri potest; non necesse est, ut 
sic legatur cum Reiskio. Gorrr. 

Τῇ νεότητι] Juventuti (Atticz.) Unde 
Livius desumsisse videtur formam : juventus 
Romana. G. 

*Qy ἠκροᾶτο ὡς ἕκαστος] Lectionem margini 
adscriptam sequutus esse videtur Valla (quae 
tamen et aliam interpretationem admittit) 
sed alterius interpretatio magis tibi place- 
bit, ut opinor. SrEPn. Valla vertit, ad 
quos audiendos undique coibatur. Stephanus 
in Marg. Ed. sux* 2. Que quisque audiebat, 
ut ei animus erat, id est, ut animo affectus 
erat, ita ea interpretabatur. Duck. 

*Qy ἀκροᾶσϑϑαι) Sic recepi pro ἤκροῶτο ex 
optimis codd., quam lectionem etiam probat 
Abresch. in Diluc. p. 183. et cum interprete 
Latino supplet: διετέϑειτο, hoc ordine : ὧν 
ὥρμητο ἀκροᾶσσαι ἕκαστος ὡς διετέϑειτο. Sic 
emendabat quoque docta manus in marg. 
Ald. Vin. τὸ ὡς, quod deest in Aug., non 
abundat, sed aptum cuique loco yerbum 
intelligi debet. Sic L. 1. 67. ὡς ἕκαστοι, 
50. se lzesos putabant. "Qeywre, ut. veram 
lectionem, defendit i in pref. Ducker. G. 

Ἦκροᾶτο ὡς EX. ὧρμ..1 Mihi multo magis 
viget haec lectio, quam Gottleberi àxeoge Sa 
in qua tamen ὡς redundet, nec verbo sup- 


(oracula) audiebat, scil. ἕκαστος, nempe stu- 
diose, cupidus, attentus, ut cuique placebat ; 
prout cujusque studiis accommodatius esset. 
BavrRn. 

᾿Εκάκιζον] 1. e. ἡτιῶντο, ἐμέμφοντο. Sic 
Hesychius, quz glossa huc pertinet, e cer- 
tissima Reiskii emendatione, qui pro éx&- 
SiQov ita correxit. Probat Abreschius eam 
in Diluc. p. 184. In his, qui Periclem in- 
crepabant, maxime fuit Cleon, ut auctor est 
Plut. in Pericl. p. 658. G. 

᾿ρϑῶς γιγνώσκειν] Recte se decernere, vel 
decrevisse. Ε. 

Ἐκκλησίαν Plutarch. p. 155 'O δὲ [ne- 
εικλῆς} τοῦ δήμου τὸ συνεχὲς φεύγων, καὶ τὸν 
κόρον, οἷον ἐκ διαλειμμάτων ἐπλησίαζεν, οὐκ ἐπὶ 
παντὶ πράγματι λέγων, οὐδ᾽ 'AET ΠΑΡΙΩΝ εἰς 
τὸ πλῆϑος, ἀλλ᾽ ξαυτὸν (ὥσπες τὴν Σαλαμειίαν 
τριήρη φησὶ Κριτόλαος) πρὸς τὰς ΜΕΓΑΓΛΑΣ 
χεείας ἐπιδιδοὺς, τἄλλα δὲ, φίλους καὶ Ῥήτορας 
ἑταίρους καϑιεὶς, ἔπραττεν. Wiss. 6 ἰοὺ 
genere loquendi, τοῦ μὴ ---ἐξαμαρτεῖν, vid. 
Steph. Append. de Dialect. p. 102. et 181. 
Dvck. 

Ξύλλογον)] Σύνοδον. v. Polluc. IX. 1442. 
GorTr. 

Ἱππέας----ἔστησαν)] D. Hal. 114. Wiass. 

ToU μὴ προδρόμους ---- Pro tya. qu πρόδρομοι, 
ne velites, equites levis armature. lta mox 
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τοντας ἐς τοὺς ἀγροὺς τοὺς ἐγγὺς τῆς πόλεως, κακουργεῖν" 
καὶ ἱππομαχία τὶς ἐγένετο βραχεῖα € εν Φρυγίοις, τῶν TÉ 
Αϑοηναίων τέλει ἑνὶ τῶν ἱππέων, καὶ Θεσσαλοῖς μετ᾽ αὐτῶν, 
πρὸς τοὺς Βοιωτῶν ἱππέας" ἐν ἡ οὐκ ἔλασσον ἔσχον οἱ 
Αϑηναῖοι καὶ Θεσσαλοί" μέχρις οὗ, ror Bon qr τοῖς 
Βοιωτοῖς τῶν ὁπλιτῶν, τροπὴ t ἐγένετο αὐτῶν, καὶ i ἀπέθανον τῶν 
Θεσσαλῶν καὶ Αϑηναίων oU πολλοί. ἀνείλοντο μέντοι αὐτοὺς 
αὐθημερὸν ἀσπόνδους. καὶ οἱ Πελοποννήσιοι τροπαῖον τῆ ὑσ- 
τεραίῳ, ἐστήσαν. ἡ δὲ βοηϑεια αὕτη τῶν Θεσσαλῶν κατοὶ τὸ 
παλαιὸν ξυμμαχικὸν € ἐγένετο τοῖς Αϑηναίοις' καὶ ἀφίκοντο 
παρ αὐτοὺς AatpiT T ouols Φαρσάλιοι; Παράλιοι, Κρανώνιοι, 
Πειράσιοι, I ὑρτώνιοι; Φεροίοὶ, ἡγοῦντο δὲ ATO ἐκ μὲν Λα- 
ρίσσης; Πολυμήδης καὶ Αριστόνους, ὥπὸ τῆς στάσεως ἑκάτερος. 
ex δὲ Φαρσάλου, Μένων. ἧσαν δὲ καὶ τῶν ἄλλων κατῶ πόλεις 
ἄρχοντες. 

xy. 93. Oi δὲ Πελοποννήσιοι; ἐπειδὴ οὐκ ἐπεξήεσαν᾽ αὐτοῖς 
οἱ Αϑηναῖοι € ες μάχην, ἄραντες ἐκ τῶν Αχιαρνών, ἐδήουν τῶν 
δήμων τινοῖς ἄλλους, των μεταξὺ Πάρνηθος. καὶ Βριλήσσου 
ὀρους. ὄντων δὲ αὐτῶν ἐν 77 yt; d ; Αϑηναῖοι ἀπέστειλαν τας 
ἑκατὸν ναῦς περὶ Πελοπόννησον; ἄσπερ παρεσκευάζοντο, καὶ 


3 


εσ - 


Lad 


“χιλίους ὁπλίτας ἐπ᾿ αὐτῶν, καὶ τοζότας τετρακοσίους. 


cab, 32. τοῦ μὴ ληστὰς κακουργεῖν τὴν Εὔβοιαν, 


—-v. supra c. 4., V. 72. ad quem locum v. 
Abresch. Dil. p. 547. qui plura exempla 
excitavit. πρόδρομοι iidem sunt ac Ψιλοί. L. 
I!I. 1. Photii glossa apud Dorv. ad Char. 
Ρ. 699. illustrat προδρόμους per ἀδόξους, quod 
essent hi milites τάξεως ἀγεννεστάτης, ut 
recte Abresch. (Diluc. p. 184.) Dorvilli- 
um, nescientem rationem Prot edo- 
cet. G. 

Ἐν Φρυγίοις] Inter Boeotiam. et Atticam 
ponit Stephanus. Sed in Attica fuisse, quod 
dicit Scholiastes, ex ipso Thucydide adparet. 
Dvcx. 

Ἔλασσον]ὔ Ἔλαττον, et οἱ Θεσσαλοὶ xai 'ASn- 
γαῖοι οἱ οὐ πολλοὶ, Dion. Hal. Wass. 

Οὐ πολλοί. Perexigua scripturae mntatio 
valde. sensum hic mutat, ut vides: quum 
modo non contrarium efliciat. Sed Valla 
οὐ πολλοὶ in suo exemplari habuit, cui meum 
assentitur. | Adde, quod aliter potius loqui 
solet 'hucydides, quam dicere ἀπέϑανον oi 
πολλοὶ αὐτῶν. STEPH. οὐ πολλοὶ etiam alii 
Mss. et Schol. Dvcx. 

Παράλιοι) Antea ΠΙαράσιοι, qui populus in 


Thessalia plane ignotus.  Heringa igitur in 
Obss. p. 162. emendandum putat Πειράσιοι, 
s.IIag&No. Quum utrique vero ad Melien- 
ses pertineant (v. L. 11I. 92. ) induci potius 
vult Παρασίους, tanquam ex Schol. ortum. 
Sedlegendum est haud dubie Παράλιοι, quod 
recepi. v. not. ad Schol. Gorrr. 

Κραγώνιοι] Sotion de Mirab. 130. ἐν Κραν- 
vo», mendose. vid. Holstenium ad Steph. 
ct Galen. 479. 4. Hippocrat. de Morbis po- 
pul. 11. 1. Apud Schol. ad h. 1. nescio au 
Πειράσιοι, De Parnethevid. Cl. Whelerun 
Iüner. 455. Βρίλησος est apud Sextum 
Emp. p. 51. De Gyrtoniis vid. Voss. 
ad Melamp. 141. Schol. Apollon. I. 57. 
W ass. 

Φεραῖοι) Gens Achaize, Boeotize, Messeniae 
et ''hessalize. vid. Hippocrat. de Morb. vulg. 
V. 7. 937. qui ἐν Φαίρησι Thessal. Demosth. 
p. 2. 220. 993. ἐν Φεῤῥαῖς Libanius 107. et 
Nicandri Schol. p. 80. minus emendate. 
Adi etiam et Cantacuzenum 161. 662. Apol- 
lonii Schol. &, 49. "Wass. 

"Agavrég] Agnoscit Suidas h. v. Diodor. 
strictim p. 309. a. Wass. Suidas ibi, ut 
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τρωτήγει δὲ Καρκῖνός. τε ὃ Ξενοτίμου, καὶ. Πρωτέας ὁ Ἐπι- 
κλέους. καὶ Σωκράτης à ὁ Αντιγένους. καὶ οἱ μὲν, ἄραντες, τη 
σα ασκευῇ ταύτῃ περιέπλεον. οἱ ὃξ Πελοποννήσιοι, χρόνον ἐμ- 
μείναντες ἐν τῇ Αττικῇ, ὅσον EL OV τὰ ἐπιτήδεια, ἀνεχωρησαν 
διὰ Βοιωτῶν, οὐχ, ἥπερ ἐσέβαλον. παριόντες δὲ Ὡρωπὸον, τὴν 
γὴν τὴν Πειραϊκῆν καλουμένην; ἣν νέμονται puris Αϑηναίων 
ὑπήκοοι, εὀήωσαν. ἀφικόμενοι δὲ ἐς Πελοπόννησον, διελύϑησαν 
κατὰ πόλεις ἕκαστοι. 
κδ΄. 24. Ανωχωρησάντων δὲ αὐτῶν; οἱ Αϑηναῖοι φυλακάς 
κατεστήσαντο κατὰ yn καὶ κατὰ ϑάλασσαν, ὥσπερ δὴ 
ἔμελλον διὰ παντὸς τοῦ πόλέεμου φυλάζειν" καὶ χίλια τάλαντα 
ἀπὸ τῶν ἐν 7" ἢ ἀκροπόλει χρημάτων. ἐδοζεν αὐτοῖς, E ἐξαίρετα 
ποιησαμένοις, χωρὶς ϑέσιγαι, καὶ μὴ ἀναλοῦν, ἀλλ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων πολεμεῖν" ἣν δέ τίς εἰπῇ ἢ ἐπιψηφίσῃ λάνειν τὰ χρή- 


qnie ταῦτα ἐς ἄλλο d τ ἢν μὴ οἱ πολέμιοι νη Τῇ C TOT) 


observavit Kuster., descripsit verba Scho- 
liastae ad Cap. 25. Ducx. 

Χρόνον) Se. τόσον. QG.- 

᾿Ωρωπὸν] Hujus urbis meminerunt Demos- 
thenes de Pace p. 22. Demades Orat. 239. 
Isocrates 446. Menedemus apud Laértium 
162. Liban. 451.  Adeat Lector Salmasium 
in Plinianis p. 104. et Whelerum ltinerat. 
456. W ass. 

Παριόντες δὲ ᾿Ωεωπὸν---Ἴ Hujus loci memi- 
nit Stephanus Byz. p. 771., sed aliter ac 
hocloco. Παριόντι ᾿Ωρωπὸν, τὴν Γραϊκὴν κα- 
λουμκένην----ϑ ] 85. reponit: τὴν l'eaizy—con- 
firmat Steph. in Τάναγρα p. 692. ᾿Αριστοτέ- 
Anc δὲ Γραῖαν, τὴν Vv ᾿Ωρωπόν. Patet inde, 
Πειραικπὴν esse vitiosam lectionem, et Γραικὴν 
reponendum, quod vulgatz lectioni proxime 
accedit. Oropus urbs Beoeotiwe in Atticz 
confinio. G. 

Τὴν Πειραϊκὴν] Locus hic exercuit Critico- 
rum ingenia. Sed credo nihil mutandum 
esse. Nam cum Oropus situs fuerit ad mare 
e regione Eubo, satis convenit, quendam 
campum prope littus situm commodum ad 
transfretationem in Eubceam oppositam fuis- 
se dictum Πειραϊκὸν πεδίον, vel γῆ πειραϊκή. 
Sic ὁ Πειραιεὺς portus Athenarum dictus est 
ἀπὸ τοῦ πειρᾶν, ἃ transfretando. Palmerius. 
Verum et altera lectio defendi potest au- 
toritate Aristotelis, si fides Stephano sit 
habenda in voce ᾿Ὡρωπός" ubi hzec occurrunt: 
᾿Αριστοτέλης γοῦν τὸν ᾿Ωρωπὸν Γραῖαν φησὶ λέ- 
γεσῦαι. ἫἪ δὲ Γραῖα, τόπος τῆς ᾿Ωρωπίας, 
πρὸς τῇ ϑαλάσση καὶ Ἐρετρίας καὶ Εὐβοίας 


κειμένη. Vide Hartungum et Leopardum 
in 'Thesauro Critico. Hvps. Hic locis 
apud Stephan. in ᾿ωρωπὸς ita legitur: σπάρι- 
óvri (errore scribarum pro παριόντες) ᾿Ωρωπὸν 
τὴν Γραικὴν καλουμένην. Pro T'gauxiy ibi alii 
legunt Γραίην, alii Γραῖαν, alil Τραϊκὴν, ac pe- 
rinde varie '"Thucydidem emendant. vid. 
Interpretes Stephani, Salmas. ad Solin. 1. d. 
et quos laudat Cl. Hudson. Palmer. Exer- 
cit. pag. 48. Hartung. Locor. memorab. 
Decur. 1. Cap. 2. et Leopard. X X. Emend, 
16. Add. Casaub. ad Strabon. IX. p. 404. 
Dvcx. 

Φύλακας] Hzc scripturze diversitas, nihil 
sensum immutans, cum apud alios, tum 
apud Xenophontem etiam occurrit, Sed 
hic quum sequatur φυλάξειν, cogi nos puto 
φυλαπὰς, non $óAaxaclegere. STEPH. 

Φυλακὰς} Tta consentientibus codd. op- 
timis reposui tanquam rectius pro $UAa- 
xac, quod jam dudum Stephanus malebat. 
GorTrL. 

Ὥσπερ] Reiskius anim. p. 18. legit aiz- 
περ. G. 

Καὶ χίλια τάλαντα etc.] Vide Meursii Ce- 
cropiam, c. 26. p. 73. Hvps. 

Εἴπη ἢ ἐπιψηφίση] Sententiam proferret aut 
decerneret —GoTTL. . 

Ἢν μὴ οἱ πολ.] Vide Petiti Leges Atticas, 
p. 382.etc. Hubs. 

"Hy μὴ οἱ] Lexicon Ms. in Bibl. Coislin. 
ἢ ἐὰν---ἐπιπλέουσιν. ἢ ἐὰν βιασϑῇ ὑπάρχει τοῖς 
ἀπιστήσασι πολεμίοις, corrupte. γηϊ ΤῊ στόλῳ 
citat, opinor, ex Procopio, Suidas, Wass. 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΎ 


ἐπιπλέωσι τῇ πόλει, καὶ δέῃ ὠμυνασϑαι, ϑάνατον ζημίαν 
ἐπέϑεντο. τριήρεις τε MET αὐτῶν ἐξαιρέτους € ἑκατὸν ἐποιήσαντο 
κατὰ i ἐνιαυτὸν € ἕκαστον τᾶς βελτίστας, καὶ “τριηράρχους 
αὐταῖς" ὧν μὴ agna dau μηδεμιᾷ € ἣν ἄλλο Ti, 7, μετὰ των 
χρημάτων, περὶ του αὐτοῦ. amd, ἤν δέῃ. 

κέ. 95. Oi δ᾽ ἐν ταῖς ἑκωτον ναυσὶ περὶ Πελοπόννησον 
Αϑοηναῖοι. καὶ Kisgsugais μετ αὐτῶν, γγεντήκοντα ναυσὶ προσ- 
βεβοηδηκότες, καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων, ἄλλα TE 
ἐκάκουν περιπλέοντες, καὶ ἐς Μεϑώνην τῆς Λακωνικῆς. ὥπο- 
βωντες, τω τείχει προσέβαλον, ὄντι ἀσϑενεῖ, καὶ αν ϑρώπων 
οὐκ ἐνόντων. ἔτυχε δὲ περὶ τοὺς χώρους τούτους Βρασίδας ὃ 0 
Τέλλιδος, ὦ ανῆρ Σπαρτιάτης, φρουρᾶν ἔχων" καὶ αἰσδηόμενος. 
εβοήϑει τοῖς £V TU χωρίῳ Mee, ὁπλιτῶν ἑκατόν. διαδραμὼν 
ὃὲ τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατόπεδον, ἐσκεδασμένον κατα τὴν 
χώραν, καὶ πρὸς τὸ τεῖχος τετραμμένον, ἐσπίπτει ἐς τὴν 
Μεθώνην, καὶ ὀλίγους τινᾶς E εν 7 ἐσδρομῇ ἀπολέσας τῶν 
με ἑαυτοῦ, τήν τε πόλιν περιεποίησε, καὶ απὸ τούτου τοῦ 
τολμήματος πρῶτος τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἐπηνέϑη ε εν Σπάρ- 
ΤΉ. οἱ δὲ Αϑηναῖοι, ἃ ἀπ ipid παρέπλεον, καὶ σχόντες τῆς Ηλείας 
ec Φειῶν, εδήουν τὴν “ἣν ἐπι i δύο ἡ ἡμέρας. και ; προσβοηϑήσαντας 
TOV ἐκ. τῆς κοίλης Ηλιδὸς τριακοσίους λογάδας, καὶ Ao 
αὐτόϑεν ε EX τῆς περιοικίδος Ηλείων. μάχῃ ἐκράτησαν. ἀνέμου 
δὲ κατιόντος μεγάλου, χειμοιζόμενοι € εν ἀλιμένῳ χωρίῳ, οἱ μὲν 
πολλοὶ ἐπέβησαν ἐπὶ τας ναῦς, καὶ περιέπλεον τὸν ly3Uv 


τὴν] Abesta Mss. ut Noster in IIl. et 
Demosthenes sine articulo. Wass. 

Znpiay ἐπέϑεντο] Delevi articulum τὴν, 
qui abest ab optimis codd. 6. 


μενότης" τύπος λιμένα μὴ ἔχων. Cur. addat, 
post ἀλιμενότης, Toupius: ἀλιμένωτος, nes- 
cio. Si Genitivus esse debet, dicendum 
ἀλιμενότητος. Ceterum e superioribus, τῆς 


Μεϑώνην] Diodor. 309. b. recte addit τῆς 
Λακωνικῆς, quia Μεϑώνη et oppidum Thracia. 
vid. Steph. et Nicetam Choniat. p. 593. 
409. Wass. 

Μεθώνην τῆς Λακωνικῆς) Addit boc, ut 
distinguat a Methone 'Thraciz. v. Wass. G. 

Ἐν ἀλιμένω χωρίῳ) Auclore Abreschio, 
(in Diluc. p. 185.) respexit huc Suidas in 
᾿Αλιμενώτης, τόπος λιμένα μὴ ἔχων, pro quo 
malit Abreschius: ἀλιμένῳ, γῆς τόπῳ λιμένα 
μὴ ἔχοντι, quod sibi nil constet de v. ἀλιμε- 
γώτης. Sed occurrit apud Xenoph. Η. α. 
L. IV..8. 7. p. 216. φοβούμενος τὴν ἀλιμενότη- 
τὰ τῆς χώρας. ltacorreclio Abreschii falsa. 
Legendum potius est cum Toupio V. Cel. 
(in. curis nov. in Suid. p. 164. Lips.) 'Ax- 


Ἠλείας ἐς Φειὰν, corrigit Palmerius apud 
Diod. Sic. XII. p. 507. pro Φερίαν χωρίον 
Ἠλίων, Φείαν, el. paullo post Φείας, quod in 
lextum Diodori adsumendum erat a Magno 
Editore. Gorrr. 

᾿Αλιμένῳ τόπῳ] Ututfrigeat additamentum 
Abreschii in loco Suidae, ἀλιμένω γῆς τόπῳ" 
cur enim γῆς addatur? non tamen vindica- 
lur vocab. ἀλιμενότης, eidem loco per locum 
Xenoph. a B. Gottl. allatum ; quippe ubi 
ἀλιμενότης uon sit locus ipse importuosus, 
sed locorum natura importuosa, qs. impor- 
tuositas. ἀλιμενώτης, Gen. ov, non minus 
analogon est, quam ἀλίμενος" ut ἀσκάλα- 
βος et ἀσκωλαβώτης, γαλέως et γαλεώτης. B. 

Ἰχϑῦν] Recte. vid. Strabon. VIL. p. 527. 


/ » 
Ξ.ΤΓΕΦΑΦΕ ΑΒ xj. 97. 251 
/ N » 3 Ν 5 ^v ^v », ς 1 7 
κωλούμενον τὴν ὠκρῶν ες TOV EV TT] Φειῳ λιμένα. οἱ δὲ Μεσσή- 
3 / N »/ A c ? / , ^v n 
V404 ἐν τούτω, καὶ ὠλλοι τινες οι OU δυνάμενοι ἐπιβῆναι, κατος 
^v / N N 4 δ᾽ ne Yi, ὦ «“ ^v 
γὴν χωρήσαντες, τὴν Oei αἰρουσι καὶ ὕστερον ὧν TE νηες 
/ 5 / 5 M N 3 / 
πεεριπλεύσασαι ἀναλαμβανουσιν αὐτοὺς, καὶ ἐξανάγονται 
3 / AM A ev / c N nd ^ 
ἐκλίποντες Φειαν᾽ καὶ των Ἠλείων ἡ πολλή 409 στρωτιῶ προσ- 
/ / A c p ? b »/ 
εβεβοηϑήκει. ταραπλευσᾶντες δὲ οἱ Αϑηναῖοι ἐπὶ ἀλλὰ 
δὰ ἡ ἈΦ 
χωρία ἐδήουν. 
/ * N Ars / ^ εὖ ds / 
κστ΄. 20. Ὑπὸ dé τὸν xUTOV χρόνον τοῦτον οι Αϑηναῖοι τριῶ- 
^M 3 7 X N δ M 5 / e/ 
κοντα ναὺς ἐξέπεμψαν περι τὴν Λοκριθόῶ, καὶ Ευβοίας ὥμῶ 
: / 3 / A ? ^v / ς / λ 
φυλακην. ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Κλεοπομπος o Κλεινίου καὶ 


2 / / . ^e 
ἀποβάσεις «σοιησαμενος. τῆς 


/ »/ « 
TÉ παραϑαλασσίου εστιν ἃ 
»/ 


Lond 


ἐδήωσε, καὶ Θρόνιον EAE ὁμήρους τε ἐλαβεν αὐτῶν, καὶ EV 
AXI τοὺς βοηϑήσαντας Λυκρῶν μάχη ἐκράτησεν. 

x '. 97. Ανέστησαν δὲ καὶ Αἰγινήτας τῷ αὐτῷ ϑέρει τούτῳ 
εξ Αἰγίνης Αϑηναῖοι, αὐτούς τε καὶ παῖδας καὶ γυναίκας, 
ἐπικωλέσαντες οὐχ ἥκιστα τοῦ πολέμου σφίσιν αἰτίους εἰναι. 
καὶ τὴν Αἰγιναν ἀσφαλέστερον ἐφαίνετο τη Πελοποννήσῳ ἐπι- 

e , 


N ^4 


/ / » 3 vr 
KEIUEVYV, αὐτῶν πέμψαντας επχτοίκους,. EXEIV' και ἐξέπεμψαν 


Agathem. p. 15. Ptolemzum, Plin. IV. 5. 
Melam. II.3. Xenoph. Hellen. VI. Athe- 
neum p.346. De Φειᾷ adi Homerum, He- 
sych. et Holstenium ad Steph. Wass. |n 
Ptolemzo, Strabone Lib. X VH. pag. 836. 
et Agathem. est Ἰχϑυς; in Xenoph. VI. 
Grec. pag. 588. Ἰχϑῦς. Cass. quoque hic 
Ἰχϑῦν. Et hune tonum etiam adpellativo 
dat Etymol. M. Dvck. 

Kai ἐξανάγονται ἐκλιπόντες Φειὰν] Pro bre- 
vitate Thucydidis scriptum pro: ἀνάγονται 
ἐκ Φειᾶς ἐκλιπόντες αὐτήν. v. Abresch. Dil. p. 
185. “α. 

᾿Ἐδηουν] Sc. αὐτά. G. 

Ναῦς ἐξέπεμε ψαν περὶ τὴν Λοκρίδα] 1. e. διὰ 


τὴν αἰτίαν τῆς Λοκρίδος, propter—notabat hunc 


prapositionis usum Abreschius in Diluc. ad 
L. III. p. 348. quem repetiit in auctar. p. 
p. 267. et exemplis, e Platone desumtis, con- 
firmavit. v. c. Legg. 1 X. 660. ἐὰν ἐλευϑέραν 
ywaixa βιάζηταί τις ἢ παῖδα περὶ τὰ ἀφροδίσια. 
Palzph. Incred. c. 32. προσέτσλευσε πάλιν ὁ 
Περσεὺς περὶ τὴν ἀπσαίτησιν τῶν χρημάτων. G. 

IIcgl τὴν Λοκείδα } Friget profecto interpre- 
tatio Gottlebero probata, propter Locridem, 
Locridis caussa; ubi enim sic loquantur 
scriptores de copiis vel navibus ad locum 
missis? Immo simpliciter est, ut Liv. lo- 
qui amat, circa Locridem, ad regiones ibi 
sitas. .1ἰ4 c. 23. περὶ Πελοστόγνητον ἀπέστει- 


λαν, ad Peloponuesum ad varias ibi regiones 
passim miserunt. tia Liv. 1. 9. **legatos 
circa vicinas gentes misit," 1. e. passim ad 
vicinas σ. BavER. 

᾿Αποβάσεις ποιησ.} Eadem habet Diodorus, 
el iisdem fere veibis lib. 19.  Hups. 

Θρόνιον] Ar. C. Θράνιον. Αἱ cum editis 
Steph. Harpocration, Homer. Pausan. Diod. 
p.309. Wass. 

Θρόνιον] Πόλιν Λοκρῶν. v. Stephan. Byz. p. 
402. 'G. 

᾿Αλώπη] ᾿Αλόπη etiam Hesychius, Homer. 
I1l.8.682. Pausanias, Hesiodus, Clemens 
Alexandrinus, aliique. Paulo infra Dionys. 
Halic. pag. 143. ἀνέστησαν δὲ Αἰγινήτας, 
omissa copula xaí ; et xai γυναῖκας καὶ παῖ- 
δας" item ἀσφαλέστερον ἂν ἔφαίν. ek TTIeAomrown- 
σίων. lud ἂν non displicet. Idem οὐχ 
ἥκιστα. ὟΝ ass. 

'Ecoixovc] Agnoscit Suidas, in ἀποίκησις et 
ἔσσοικος" qui ex Schol. emend. et supplendus. 
vid. Aristot. Polit. et alibi passim, Philo- 
stratam Ep. 47. T. Magist. citat, ἐποίκους 
etpeav ᾿Αϑηναῖοι. Aristoph. Ὄρν. 15307. 
Ὥστε πτερῶν σοι τοῖς ἘΠΟΊΚΟΙΣ δεῖ vroSev. 
Pindárus Ol. IX. 104. Ὑἷα δ᾽ ΓΑκτορος ἐξό- 
χως Τίμασεν ἘΠΟΙΚΩΝ. W Ass. Πέρεψαντες, 
quod Clar. Hudsonus e vetustis Editionibus 
revocasse videtur, nam in Vasc. et Bas. ita 
scriplum est, habet etiam Dionys. Halic. 1. 
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ὕστερον οὐ πολλῷ ἐς αὐτὴν τοὺς οἰκήτορας. ἐκπεσοῦσι ὃὲ τοῖς 
Αἰγινήταις οἱ Λακεδαιμόνιοι ἔδοσαν Θυρέαν οἰκεῖν, καὶ τὴν γῆν 
νέμεσϑαι, κατά τε τὸ Αϑηναίων διάφδρον, καὶ ὅτι σφῶν εὐερ- 
γέται ἤσαν ὑπὸ τὸν σεισμὸν, καὶ τῶν Εἱλώτων τὴν ἐπανάστα- 
σιν. ἡ δὲ Θυρεάτις γῆ. μεϑορία τῆς Αργείας καὶ Λακωνικῆς 
ἐστὶν, ἐπὶ ϑάλασσαν καϑήκουσα. καὶ οἱ μὲν αὐτῶν ἐνταῦσα 
ὠκησαν, οἱ δ᾽ EC TT 0090 tV κατὰ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα. 

κή. 98. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους νουμηνίᾳ κατοὶ σελήνην (ὥσπερ 
καὶ μόνον. δοκεῖ εἰναι γίγνεσϑψαι δυνατὸν) ὁ ἥλιος ἐξέλιπε Mero 
μεσημβρίαν, καὶ Wa ayer Aot, γενόμενος μηνοειδῆς, καὶ 
ἀστέρων τινων ἐεκφανεντῶν. 

x9.99. Καὶ ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει Νυμφόδωρον τὸν Πύϑεω, 

ἄνδρα Αβδηρίτην, οὗ εἰ ΧΕ τὴν ἀδελφὴν Σ,τάλκης. δυνάμενον 
iin: αὐτῷ μέγα, m Αϑηναῖοι, τσροτερον πολέμιον νομίζοντες, 
"or Voy ἐποιήσαντο. και μετεπέμψαντο, βουλόμενοι Σ,τάλκην 
σφίσι τὸν Τήρεω, Θρῳκών βασιλέα. ξύμμαχον ψενέσϑάι. .0 δὲ 
Τήρης οὗτος, ὃ TOU Σιτάλκου τσατήρ; πρῶτος Οδούσαις τὴν 
μεγάλην βασιλείαν ἐπιπλέον τῆς ἄλλης Θρῴκης ἐποίησε. “σολὺ 
yao μέρος καὶ αὐτόνομον ἐστι Θρᾳκῶν. Type? δὲ τῷ Πρόκνην 
τὴν Πανδίονος ἀπ᾿ Αϑηνῶν σχόντι γυναίκα, τσροσήκεν ὃ Τήρης 
οὗτος οὐδεν. οὐδὲ τῆς αὐτῆς Θρῴκης ἐγένοντο" ἀλλ ὃ μὲν ἐν 
Δαυλίᾳ τῆς Φωκίδος νῦν καλουμένης γῆς o'T ηρεὺς QE, τότε 
d. Nec tamenrejiciam πέμψαντας, quod est 
in quibusdam Mss. et Edd.  Dvcx. 

πέμψαντας] lta recepi ex optimis codd. 
pro πέμψαντες, postulante infinitivo ἔχειν. 


Probabat quoque Duckerus et Reiskius. 
(anim. ad h. 1.) Gor1r. 


Νυμφοδώρου τοῦ Πύϑεω, ἀνδρὸς ᾿Αβδηρίτεω. 
Apud. Pausan. 'HAiax. p. 192. occurrit Πύ- 
Sov et Ππύϑης, et in Φωκικ. p. 357. Χάρων ὃ 
πύσεω. G. 

Βουλόμενοι Σιτάλκην---ξύμμαχον γενέσϑαι] 
In Aug. cod. notatur ad h. 1. προστάτην καὶ 


Ὕστερον οὗ πολλῷ} n. anno insequenti, ut 
conjicere licet e Diog. Laért. p. 103. vid. 
Palmerius apud Abresch. in Dil. p. 185. G. 

Ὁ qoc] A. M. 3573. Per. Jul. 4283. vid. 
Plutarch. Pericl. Wass. De sententia ver- 
borum νεομκηγία xaTà σελήνην adeundi sunt 
Scalig. Il. de Emendat. Temp. pag. 63. 
Petav. I. de Doctr. Temp. 8. et II. 11. et 
Petit. Eclog. Chronolog. IV. 7. Dvucx. 

Γενόμενος μιηνοειδὴς [ m. Sol factus est σελης- 
γοειδὴς, instar lun: corniculatus, et ut non 
plus fere luminis pra;eberet, quam luna sole- 
τοί “Ὥστε xai τινας ἀστέρας ἐκφαίνεσϑαι. vid. 
Abresch. Diluc, p. 185.  G. 

Πύσεω] Puthe fiium, non Pythei; non 
esl enim, a Πυϑεὺς, sed Πύσης. Hic genit. 
est Ionicus, Πύϑεω, Sic Herod, VII. 137. 


φροντιστήν. 6. 

Πολὺ ---κκέρος καὶ αὐτόνομον] Ipsorum quoque 
Thracum pars non parva libera est, (non 
tantum Graecorum). Reisk. in anim. p. 18. 
τὸ καὶ abesse posse putat; si servetur; no- 
tare etiam ; quod secutus sum. Paullo ante 
in Aug. cod. nolatur: σημείωσαι περὶ τοῦ 
τήρεω. Ὁ. - 

Τηρεῖ δὲ etc.] Vide Meursii Regn. Athen, 
p. 92. 95. et Berkelii notas ad. Steph. Byz. 
voce Δαυλίς. Hups.  . 

Τηρεῖ δὲ τῶ Πρόκνην ---σχόντι yvvaixa— ] 
Mentüonem facit hujus loci Hermog. L. 11. 
de form. or. p. 511. 12. ut ostendat, ''hucy- 
didem, seriptorem minus suavem, habere ta- 
men subinde suavitatem quandam, ut h. 1. G. 

Ἐν Δαυλίᾳ] Strabo 1X. p. 618. locum 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ B. κ'ϑ΄. 99. 250 
ὑπὸ Θρᾳκῶν οἰκουμένης" (καὶ τὸ ἔργον τὸ περὶ τὸν Iruv αἱ γυ- 
ναῖκες ἐν T yn ταύτῃ ἔπραξαν. τυολλοίς δὲ καὶ τῶν aont, 
ἐν εἰηδόνος μνήμη, Δαυλιδς ἡ ὄρνις ἐπωνόμασται. εἰκὸς δὲ καὶ 
τὸ κῆδος Πανδίονα, ξυνάψασϑαι τῆς ϑυγατρὸς διὰ τοσούτου, 
ET ὠφελείᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλους, μᾶλλον, ἢ δια πολλῶν ἡμέρων 
ἐς Odplras n^ ). Τήρης δὲ, οὔτε τὸ αὐτὸ ὄνομα ἔχων, βα- 
σιλεύς τε τσρώτος ἐν κράτει Οδρυσῶν € ἐγένετο. οὗ δὴ ὄντα τὸν 
Σιτάλκην οἱ | Αϑηναῖοι otia ἐποιήσαντο, βουλόμενοι σφίσι 
τὰ ἐπὶ Θρᾳκης χωρία καὶ Περδίκκαν υνελεῖν αὐτόν. ἐλϑων τε 
ἐς τας Αϑήνας ὁ 0 Νυμφόδωρος. τήν Té τοῦ Σιτάλκου ζ ζυμμαχίαν 


ἐποίησε. καὶ Σάδοκον τὸν υἱὸν αὐτοῦ. Αϑηναῖον. τόν τε ἐπὶ 


hunc aut non intellexit, aut depravatis ex- 
emplaribus usus est. Wass. Sed vid. quz 
ibi adnotant Xylander et Casaub. Hermo- 
genes M. de Form. Orat. in fine, de hoc loco 
ita scribit: εἰ δέ που xal γλυκύτητα ἔχει (ὁ 
Θουκυδίδης) ) μάλιστα m ὥσπες ἀλλότριόν τι 
τῆς ἰδέας αὐτοῦ ἐκφαίνεται τὸ μέρος ἐκεῖνο. οἷόν 
ἐστι καὶ τὸ, Τηρεῖ δὲ τῷ Πρόκνην τὴν Πανδίονος 
ἀπὸ ᾿Αϑηνῶν σχόντι γυναῖκα, καὶ τὸ ἑξῆς. 
Daulia hic urbs, an regio sit, dubitat /Em. 
Portus. Sed polius urbs est. "Vid. Inter- 
pretes Steph. in AzvAic, et Brod. I. Miscel. 
32. Dvck. 

Αἱ γυναῖκες] Procne atque Philomela. 

Δαυλιὰς 5 2255] Catull. c. LXIV. v. 14. 
' Daulias absumti fata gemens Ityli. 

it. Ovid. Her. XV. 154. et ep. ad Liviam v. 
105. G. 

Κῆδος] Κῆδος, pro ἐσσιγαμία, et κηδεία, et 
κυδεύματα apud Platon. et Demosth. Pollux 
11. 30. Vid. Hesych. κηδεσταί. Dionys. 
Halic. 718. Wass. 

T? κῆδος---διὰ τοσούτου---Ἴ 1. e. generum 
sibi potius elegisse, qui esset paullo vicinior, 
propinquior—ut sequentia docent. Τὸ μᾶλ- 
λον jungendum est v. διὰ τοσούτου, ut etiam 
monuit Abresch. Diluc.p. 185. Ὁ. 

Βασιλεὺς-- πρῶτος ἐν κράτει] Primus rex 
fuit Odrysarum, qui opibus valeret. Male 
iuterpres: per vim adeptus est regnum. 
"Ev κράτει idem est ac ἐγκεατῶς---ἐβασίλευσεν, 
i. e. ἰσχυρῶς. vid. Schol. ad L. I. 76. Hunc 
'Teren fuisse primum Odrysarum regem, non 
Sitalcen, ut scribit Illustris Gatterer, in 
comm. de Herodoti et Thuc. Thracia p. 90. 
(T. IV. Comm. Gotting.) ex hoc loco patet. 
Cf. Valken. ad Herod. L. IV. p. 518. Odry- 
sicum imperium longe maximum et opulen- 
tissimum fuisse eorum omnium, qua tunc 
temporis in Europa fuerunt, inter Ionium 
mare et pontum Euxinum ; docet Noster 
infra h. lib. c. 97. Herodotus quidem 

VOL. I, 


G. 


Odrysarum meminit. (L. IV. c. 99.) Sed 
de hac potentia regni Odrysiaci nihil dicit, 
haud dubie, quod iis temporibus, quibus res 
Thracicas accommodat, non tantze fuere opes 
Odrysarum. Mox ad verba: οὗ δὴ ὄντα, ad- 
scriptum est in Aug. ἐσσαγάληψις. n. superi- 
orarepetit. G. 

Ξυνελεῖν] Legitur etiam ξυνεξελεῖν αὐτόν. 
SrrEPH. Non male. Wass. 

Ξυνελεῖν) Reiskius in anim.]. c. malit £wvt- 
ξελεῖν, quod non displicebat Wassio. In 
Diluc. Abresch. p. 186. ξυνελϑεῖν, una Per- 
diccam et Thracie plagas eorum juri addi- 
cere, communem caussam facere, vel £vjma- 
xt» vel etiam ξυνέχειν mira quadam incon- 
stantia legi volebat. Sensus est: una sibi 
conciliare, ut recte Schol. explicat. 6. 

Ὃ Νυμφόδωρος---ξυμιμαχίαν ἐποίησε---Ἴ Hic 
Nymphodorus et Sitalces prodidisse dicun- 
tur Lacedzemoniorum legatos, in Asiam mis- 
sos, secundum Herodotum ; (VII. p. 565.) 
et auctore Thucydide, ἢ. 1. hic Abderites Si- 
talcen conciliavit Atheniensibus et ut infra 
tradit c. 67. filius Sitalecis, opera Nympho- 
dori, legatos prodidit Atheniensibus. cf. 
Valken. ad Herod. 1. c. Ceterum Sitalcen 
voeat Aristoph. Acharn. v. 142. $ixaSmyauoy, 
qui ad parietes scripserit: 'AS"vaio: καλοί, 
v. Schol. G. ] 

Σάδοκον] Historiam hane tangit Aristoph. 
Acharn. 145. ubi Schol. Σάδωκον, W Ass. 

Kai Xádoxoy— ASwyaioy] Aristoph. 1. c. v. 
145. à δ᾽ υἱὸς, ὃν ASmyaioy ἐπεποιήμεϑα---Ἰ,0- 
cum hunc 'T'hucyd. paullo post laudat Scho- 
liastes ; sed scripsit: Zá3wxov sed scrib. 
Σάδοκον ex h. 1. Ceterdm Scholion apud 
Aristophanem vitiosissimum corrigit Prz- 
stantiss. Valken. ad Herod. L. IV. p. 519. 
V erba, quz huc pertinent, ita sunt emenda- 
ta : σύμμαχος Αϑηναίοις᾽ μέμνηται Θουκυδίδης" 
προστίϑησι δὲ καὶ τὸ ὄνομα, λέγων οὕτως καὶ 
Σάδοκον, τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ASmyaio. G. 

Ll 
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/ € P4 / / N / f 
Θράκης πόλεμον ὑπεδέχετο καταλύσειν. “φσείσειν yocp Σιταλ- 
à / N / / c L V 
x" πέμπειν στρατιῶν Θρᾳκιαᾶν Αϑηναίοις ἱππέων τε καὶ 
^v / N N N * / ^) / 
Πελταστῶν. ξυνεβίβασε δὲ καὶ τὸν Περδίκκαν Toig Αϑηναίοις, 
7 5 ^ » 5 ^ / Ψ.δ. 5 Ν 
καὶ Θερμὴν αὐὑτῳ ἐπεισὲεν ἀποδοῦναι. hospi T EUJU& 
/ ? A ᾿ δέ , / x 7 e/ 
Περδίκκας ἐπι Χαλκιόέας μετ Αϑηναίων, καὶ Φορμίωνος. οὕτω 
V / c / ^ N / 3A A4 
μὲν Σιτάλκης TE O T 1080, Θρᾷκων βασιλευς. ξύμμαχος εγε- 
/ N δ ε / δ δό 
yero Αϑηναίοις, καὶ Περόικκας 0 Αλεξαν ρου, Μακεδόνων 
/ ' 
βασιλεύς. | 
/ ε ON M [3 Ν N ὧν 37 »/ 
X. 30. Oi δ᾽ ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν Αϑηναῖοι, ETi ὄντες 
3 / / / / / c Ld N 
Epi IIsAozrcvyvqaov, Σολιον TE Kop iav τσολισμῶα αἰρουσι. Καὶ 
/ ^ / / N ev N 7 
παραδιδόασι Παλιρευσιν Ακαρνάνων μόνοις τήν γῆν και σολιν 
΄ N " » 3 / / N 
νεμεσναι. Xo Αστακον. ἧς Εὐαρχος ετυραννει; λαβόντες κατὰ 
/ bw. / El N / 5 N / 
κράτος, καὶ ἐξελάσαντες αὐτὸν, TO χωρίον ες τήν ξυμμαχίαν 
/ 5 / : / N “ / 
πσροσεποιήσαντο. ἐπί TE Κεφαλληνίαν τὴν νῆσον τοροσπλευ- 
/ 5 ἌΧ Υ es E. / 
σαντες. τοροσηγάγοντο ἄνευ μώχης. κείται δὲ ἡ Κεφαλληνία 
Ν / Y P / 6: ^ m 
κατα Ακαρνανίαᾶν καὶ Λευκάδα τετράπολις οὕσα. Ἰΐαλληῃς, 
/ es / c/ 5 2 ^ 5 / 
Kpavioi, Σαμαΐῖοις Iloovoo:. ὕστερον δ᾽ οὐ Wo ἀνεχωρησῶᾶν 


C4 νῆες ἐς τὰς Αϑήνας. 


λά. 31. Περὶ δὲ τὸ φθινόπωρον TOU ϑέρους τούτου. Αϑηναῖοι 


᾿ Τόν τε---καταλύσειν] Adfert Thom. Magist. 


in ὑφίσταμαι, et adnotat etiam alibi Thucyd. 
et Herodotum imoXxopai dicere pro bmicx- 
νοῦμκαι. De Therme ab Atheniensibus capta 
estsupr. Lib. I. Cap. 61. Duck. 

Τὸν Περδίκκαν} Qui fuerat hostis Athenien- 
sium, quum antea socius et amicus exstitis- 
set. v. L. I. 57. Fuit rex inferioris Mace- 
donim. De eo et reliquis Macedoniz regi- 
bus egit accurate Spanhem. de usu et preest. 
num. Diss. VII. 572. Commode etiam 
laudat Wasseus Platonis Gorg. p. 321. 
Francof. cum quo Diod. L. XIV. p. 671. 
conferendus, et Wessel. V. C. Vid. anim. ad 
Alc. sec. Plat. p. 122. G. 

Τοῖς ᾿Αϑηναίοις} Reisk. in anim. p. 18. legit 
αὐτοῖς. 6. 

Θέρμην] Urbem Macedonize, T'hessalonicen 
postea dictam. v. Schol. ad L. 1.61. G. 

περδίκκας} De illo et Archelao multa Plato 
in Gorg. qux Historiarum conditores latent. 
p.321. Confer. Diod. p. 416. Wass. Et 
supr. ad [. 57. Dvcx. 

Παλιρεῦσιν] Παλαιρεῦσιν Strabo. Wass. 
Locus Strabonis est Lib. X. pag. 459. 
Palmer. 111. Grec. Antiq. 11. et Cellar. II. 
Geograph. Antiq. 13. putabant, urbem, quae 
Straboni est Πάλαιρος, ''huceydidi esse Πάλι- 
£g». Sed non viderant libros scriptos 'Thu- 


cydidis. Dvcx. 

"Aeraxoy] Ad Acheloi ostium in Acarnania 
ponit Scylax. vid. Livium X XXVIII. 11. 
Ibi colonia Cephalenie. ^ De Melanippo 
Astaci cujusdam filio consule Herodotum V. 
67. De altero Bithyni& Cedrenus 177. 
Ammian. XXII. 8. Cantacuzenus 275. 
Nicetus 233. Wiss. 

Kai ἐξελάσαντες αὐτὸν] In. Aug. cod. ad- 
scriptum ad h. v. σημείωσαι τὴν σύταξιν. 
Innuit, opinor, quod repetit 73 xai, quod lo- 
cum modo haberet, si scripsisset : ἔλαβον 
κατὰ κράτος.  GoTTI. 

Παλλῆς οἰο.} Scripturam hujus loci ex- 
pendit Sylburgius in Notis ad Etymolog. M. 
pag. 30. Vid. Tzetzem ad Lycophr. v.791. 
Παλέων cum simplici ^ est apud Reinesium 
in Inscript. III. 85. IIOAIZ IIAAEQN ΤῊΣ 
KEOAAANIAX. Wass. Add.de hoc loco 
Holsten. ad Stephan. ἴῃ Κράνιον. De Κρανίοις 
Spanhem. Dissert. IX. de Prostant. et Usu 
Numism, pag. 666. et de Xaj«aíog rursus 
Holsten. ad Steph. in Σάμος. Παλῆς Thuc. 
I. 27.. Duck. 

Αἱ νῆες} Ita Noster semper in nominativo, 
at nunquam in accus. γῆας, sed yag. v. Wess. 
Obss. p. 134. G. 

Περὶ τὸ φϑινόπωρον] i. e. iv φϑινοπωρινὴ τοῦ 
ἔτους ὥρᾳ, quie tempestas, ut. interpretatur 
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πανδημεὶ, αὐτοὶ καὶ οἱ μέτοικοι, ἐσέβαλον ἐς τὴν Μεγαρίδα, 
Περικλέους τοῦ Ξανθίππου στρατηγοῦντος. καὶ οἱ περὶ Πε- 
λοπόννησον Αϑηναῖοι, ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν (ἔτυχον γὰρ ἤδη ἐν 
Αἰγίνῃ ὄντες) ἐπ᾿ οἰκου ἀνωκομιζόμενοι, ὡς ἤσϑοντο τοὺς ἐκ τῆς 
πόλεως πανστρατιᾷ ἐν Μεγάροις ὄντας. ἔπλευσαν παρ αὐτοὺς, 
καὶ ξυνεμίχϑησαν. στρατόπεδόν τε μέγιστον δὴ τοῦτο aJ poo 
Αϑηναίων ἐγένετο. ἀκμαζούσης ἔτι τῆς πόλεως, καὶ οὔπω VE- 
νοσηκυίας. μυρίων yop ὁπλιτῶν οὐκ ἐλάσσους ἦσαν αὐτοὶ 
Αϑηναῖοι" χω ὶς δὲ, αὐτοῖς οἱ ἐν Ποτιδαίᾳ τρισχίλιοι ἤσαν. 
μέτοικοι δὲ MCN οὐκ ἐλάσσους τρισχιλίων ὁπλιτῶν. 
χωρὶς δὲ, ὁ ἄλλος ὅμιλος ψιλῶν οὐκ ὀλίγος. δηώσαντες δὲ τὰ 
πολλὰ τῆς γῆς. ἀνεχώρησαν. ἐγένοντο δὲ καὶ ἄλλαι | πολλαὶ 
ὕστερον ἐν τῷ πολέμῳ κατοὶ ἔτος ἕκαστον ἐσβολαὶ Αϑηναίων 
ες τὴν Μεγαρίδα, καὶ ἱππέων, καὶ πανστρατιᾷ; μέχρις οὗ 
Νίσαια ἑώλω ὑπ᾽ Αϑηναίων. | 

AG. 39. Ertcyia 0 δὲ καὶ A Tao TY ὑπ᾿ Αϑηναίων φρούριον, 
τοῦ ϑέρους τούτου τελευτῶντος, ἡ ἐπὶ Λοκροῖς τοῖς Οπουντίοις 
νῆσος ἐρήμη πρότερον οὖσα, TOU μῆ ληστὰς ἐκπλέοντας ἐξ 


Schol. Arati ad διοσημεῖα, p. 117. πρὸ τῆς 
ἑσπερίου τῶν Πλειάδων ἀνατολῆς, sub iinem 
mensis Octobris incidit, qua hiems instat. 
Ἕσπέριος παλειάδων ἀνατολὴ, χειμῶνα ἐπιφέρει 
—pergit Scholiastes. Colum. hoc ita effert, 
(L. XI. 2. 78.) quinto Kalendas Novem- 
bris Vergilie occidunt ; hiemat cum frigore 
et gelicidiis. Nempe Grseci τῇ éa. ἐπιτολῆ 
Pleiadum, zstatem ac messem ; IIAxiá3ov 
δυσσομιενάων, ut ait Hesiodus, (E. 583. 84.) 
n. τῇ x4 δύσει, aralionem esse jusserunt; 
quam tempeslatem 'Thucydides τὸ $Svózrweoy 
dicit, finem Octobris, non Septlembrem, ut 


in margine Latin: versionis positum erat . 


Itaque mutavi. De re ipsa cf. Illustr. Heyn. 
ad Virg. Georg. I. 221. Gorrr. 

Méroixoi] Apparet ex h. l. μετοίκους quoque 
stipendia facere potuisse, lerra marique. 
Hoc loco poterat uti Prestantiss. Wessel. 
ad Diod. XIII. p. 620. Hi peregrini nu- 
mero civium sunt adscripti, Olymp. XCIII. 
3. cf. Ammon. v. ἰσοτελὴς et. Valken. Erud. 
Anim. L. II. 7. p. 112. De μετοίκων àxo- 
Aazi» v. Xenoph. de rep. Athen. p. 55. 
Zeun. GorTrr. 

Περικλέους] Diodor. X11. 309. d. v. 3. ἤδη 
male abest Cl. W ass. 

᾿Αϑηναῖοι ἐν ταῖς etc.] Interpunge post 
"ASmyaio; quoniam hzc ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν 
junguntur cum his, ἐπ᾿ οἴκου ἀγακομιζόμενοι. 


Quod non animadvertens Scholiastes, ex- 
trinsecus assumit ὄντες cum illis verbis, ἐν 
ταῖς ἑκατὸν γαυσίν. STEPH. 
Τὰ ποολλά] Vid. Diod. p. 309. a. Wass. 
᾿Αταλάντη---φρούριον] Diod. XII. p. 508. 
ἔπειτα τὴν τοροκειμκένην τῆς Λοκρίδος νῆσον, Gyo- 
μαζομένην ᾿Αταλάντην, ἐπιτείχισμα τῆς Aox£i- 
δος κατεσκεύασε. Hoc ἐπιτείχισμα 5. φρούριον 
Athenienses excitarunt, ut Locrensium agros 
inde depopulari possent. v. Wessel. G. 
'Ezi Aoxgoig] Emi pro «gà, utl. 3. p. 
205. ἐπὶ τῷ ἼΑληκι pro «aeà τῷ "AA. ut mo- 
net Schol. sic in compositis ἐπιϑαλάσσιος, 
pro ττιαραϑαλάσσις. Hubs. 
Homeri ad Il. β΄. 788. οἱ δ᾽ ἀγορὰς ἀγόρευον 
ἐπὶ Πριάμοιο ϑύρησι" ἐπὶ, inquit, γῦν ἀντὶ τοῦ 
παρά, Et Poéla Il. ἡ. 346. pro eo, quod 
supra ἐπὶ dixerat, παρὰ ponit, ἀγορὴ yéver — 
παρὰ Πριάμοιο ϑύρησι. — Obvium est apud 
omnes. Vid. Viger. de Idiotism. Ling. Gr. 
I1X.4.17. De Atalanta infra Lib. I11. Cap. 
89. Dvcr. 
Ἡ ἐπὶ Λοκροῖς---Οπουντίοις] Interpretes no- 
larunt, ἐπὶ esse pro «aeá. Sic Stephanus 
Byzant. p. 190. qui hujus loci meminit : 
᾿Αταλάντη h ἀπὸ ᾿Αϑηναίων κτισϑεῖσα παρὰ 
Λοκροῖς. Θουκυδίδης δευτέρᾳ. "Tres fuisse Lo- 
cros notavit Scholiastes ad L. Ilf. 89,  G. 
Τοῦ μὴ ληστὰς---κακουργεῖν] 1. e. iva. μὴ 
χαχουργῶσι. Y. c, 22, ἢ. 1. α. | 


Schol. parvus - 


262 GOTKTAIAOYT 


Ὀποῦντος καὶ τῆς ἄλλης Λοκρίδος, κακουργεῖν τὴν Εὐβοιαν. 
ταῦτα μὲν ἐν τῷ ϑέρει τούτῳ, pero τὴν τῶν Πελοποννησίων ἔκ 
τῆς Αττικής ἀναχώρησιν, ἐγένετο. —— 

λγ΄. 33. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, Εὔαρχος ὃ Ακαρνῶν, 
βουλόμενος ἐς τὴν Αστακον κατελϑεῖν, wtiJti K opi íouc 
τεσσαράκοντα ναυσὶ καὶ πεντακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις 
εαὑτοὸν κατάγειν, πλεύσαντας" καὶ αὐτὸς ἐπικούρους τινὰς προσ- 
ἐμισϑώσατο. ἤρχον δὲ τῆς στρατιᾶς Εὐφαμίδας τε ὃ Αρισ- 
τωνύμου. καὶ Τιμόξενος ὃ Τιμοκράτους, καὶ Εὔμαχος ὃ Χρύ- 
cidog. καὶ «-λεύσαντες, κατήγαγον" καὶ τῆς ἄλλης Ακαρνα- 
γίας τῆς περὶ ϑάλασσαν ἔστιν ἃ χωρία βουλόμενοι προσποιή- 
σασϑαι, καὶ ποειραϑέντες, ὡς οὐκ ἠδύναντο, ὠπέπλεον ἐπ᾿ 
οἴκου. σχόντες ὃ ἐν τῷ τσαράπλῳ ἐς Κεφαλληνίαν, καὶ 
ἀπόβασιν ποιησάμενοι ἐς τὴν Κρανίων γῆν, ἀπατηϑέντες UT 
αὐτῶν εξ ὁμολογίας τινὸς, ἄνδρας τε ἀποβάλλουσι σφῶν αὐτῶν, 
ἐπιϑεμένων ὠπροσδοκήτως τῶν Κρανίων" καὶ βιαιστερὸν aya 
γαγόμενοι, ἐκομίσϑησαν ἐπ᾿ οἰκου. 

λδ΄, 34. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χειμῶνι, οἱ Αϑηναῖοι, τῷ πατρίῳ 
γόμῳ χρώμενοι; δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν ἐν τῷδε τῷ 
eraisun WIpoTOV ἀποϑανόντων, τρόπῳ τοιῷδε. τῶ μὲν οστὰ 
"oTi ϑεένται τῶν 


/ / / 
απτογενομένων, προτριτῶ CAVI. ποιήσαντες, 


Μετὰ τὴν τῶν} Inserui τὴν e cod. et edit. 
Basil. in quibus deest τῶν, in cod. tamen 
additum a manu recentioris librarii. Probat 
τὸ τὴν Abresch. in Auctar. p. 268. Reisk. 
(anim. p. 18.) legit quoque τήν.  G. 

Χρύσιδος] lta et in vet. Χρύσιδος scriptum 
est : quum alioqui sit apud hunc Scriptorem 
et quzedam sacerdos eodem nomine, sed alio 
accentu; nam Χρυσίδος scribi videmus. ST. 

Xyóvrec] Thom. Magist. in ἐπέσχον, Xxóvrec 
δὲ iy τῶ πσαράπλῳ ἐς Κεφαληνίαν. Male pro 
Κεφαλληνίαν. Vid.I. 27. Cranonii pro Cra- 
nii, de quo Hudson. in Var. Lect. legebatur 
quondam apud Liv. X XXVIII. 28. Emen- 
davit ibi Sigonius. Dvucx. 

Kal βιαιότερον ἀναγαγόμιενοι] 1. 6. βιασϑέντες 
καὶ ἀναγκασϑέντες ἀνάγέσπηαι---[ἴὰ explicat 
Abresch. Diluc. p. 186. et exemplis probat. 
Gorrr. 

᾿Αϑηναῖοι τῷ τσατρ.] Vide Petiti Leg. Att. 
p. 500. 501. Hubs. à 

TG “πατρίῳ νόμῳ---ταφὰς ἐποιήσαντο---Ἶ 
Hane legem ex h. 1. intulit Petitus legg. 
Attic. p. 54. et hunc totum locum p. 602. ed. 
Wessel. Demosthenes orat. in Lept. p. 


499. Reisk. hunc morem. public: lauda- 
tionis vindicat solis Atheniensibus, ignarus 
scilicet rerum Romanarum. | Sed Dionysius 
L. V. A. R. p. 885. Reisk. demonstrat, 
hunc ritum antiquiorem apud Romanos fu- 
isse, quam apud Grecos. — Valla vertit 74- 
φὰς ἐποιήσαντο δημκοσία, bustum publice fece- 
runt ; quam versionem reprehendit Stepha- 
nus sine caussa. Ταφὰς παοιεῖσι σαι, 5. Jám- 
7t», significare, uti τὸ sepelire, καίειν τὰ 
σώμωτει, tralatitium est. y. Ernest. et Ou- 
dend. ad Suet. Dom. 15. ad Tac. II. Ann. 
73. Anim. ad Ph:wdon. p. 106. Ceterum 
originem harum laudationum docent Cic. 


legg. II. 25. Plut. in Popl. T. I. p. 401. 


cf. lT'aylor. Lectt. Lys. Vf. oratt. Gv. p. 
231. Philostratus (Heroic. c. 12. p. 721.) 
parum probabiliter hunc ritum a "Trojani 
belli ztate repetit. 6. 

IIeérevra] Hesych. πρὸ πσολλοῦ, Vid. 'T'heo- 
phrast. III. 7. Synesium Upist. IV. Suidas 
corruple, Πρστριτάτη. τείτη ἐπάνω ἡμέρα. 
Wass. Kusterus bene correxit, πσρότριτα. τῇ 
τρίτη &. ἡ. De «ρροϑέσει mortuorum apud 
Athenienses in tertium diem ante a» bepo- 
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καὶ ἐπιφέρει τῷ αὐτοῦ ἕκαστος, ἥν Ti βούληται. ἐπειδῶν δὲ 
(καὶ) d ex pope ἢ. λάρνακας κυπαρισσσίνας ἀγουσιν ἅμαξαι, 
φυλῆς ἑκάστης μίαν. ἐνεστι δὲ καὶ τὰ ὀστᾶ, ἧς 8 ἕκαστος ἥν 
Φυλής. μία δὲ κλίνη κενή φέρεται, ἐστρωμένη, τῶν ἀφανῶν, 
οἱ ὧν / μὴ εὑρεθῶσιν ε ες ἀναίρεσιν. ξυνεκφέρει δὲ ὁ βουλόμενος καὶ 
ἀστῶν καὶ i ξένων. καὶ γυναῖκες πάρεισιν αἱ προσήκουσαι ἐπὶ τὸν 


ej 3 
τάφον, ᾿ ὀλοφυρόμεναι. τιϑέασιν οὖν ἐς TO ) δημόσιον σημῶ; 0 ἐστιν 
X / , , 
ἐπὶ TOU καλλίστου P dudes τῆς πόλεως. (καὶ ἀεὶ EV αὐτῷ 


ϑαπτουσι τοὺς ἐκ I πολέμων, πλήν 92 τοὺς ἐν Μαραϑῶνι. 
ἐκείνων δὲ διωαπρεπῆ τὴν ἀρετήν κρίναντες, αὐτοῦ καὶ τὸν τά- 
φον ἐποίησαν.) ἐπειδαν δὲ κρύψωσι yn, ἀνήρ ὕ ἠρημένος ὑπὸ τῆς 
πόλεως, ὃς ὧν γνώμῃ τε δοκῇ μή a ὕνετος εἰναι, καὶ i ἀξιώματι 


προήκῃ: λέγει ET αὐτοῖς ETT OLI OV TÓV πρέποντα. μέτα ; δὲ TOU- 


βὰν add. Interpretes Pollucis VIII. 146. 
Dvcx. 

Πρότριτα } i.e. τῇ τρίτη ἐπάνω ἡμέρα, ut 
explicat Suidas, ut recte ante Kusterum 
correxit Portus pro τροτριτάτη. v. Kuhn. 
el Jungerm. ad Poll. VIII. 146. Ὁ. 

Si tertio die ante vel retro fecerunt, sane 
et in triduum fecerunt; nec reprehendenda 
erat a B. Gottl. hec. explicatio Schol., cum 
presertim addat, ἢ, nempe et aliam allaturus, 
non unam aut solam veram.  Bavxn. 

᾿Ἐπειδὰν δὲ xa] —] Reisk. in Dil. Abresch. 
p. 189. τὸ xai uncinis inclusum vult retineri, 
alterum vero in fin. versus deleri. G. 

Aáeyaxac xv7.] Hunc locum respicit et il- 
lustrat Theodor. Therapeut. 8. xai ὁ GovxuX- 
One τῶν ἐν τῷ Πελοποννησιακῷ πολέμῳ .TETEAEU- 
“τηκότων διηγεῖται τὸ γέρας" καὶ ὅπως μὲν τὰ 
εὑρηϑέντα σώματα τῶν προσηκόντων ἕκαστος 
ἠξίου τάφου. ἡλίκην δὲ τοῖς ἥκιστα εὑρηϑεῖσιν 
ἐμηχανῶντο τιμὴν, κυπαριττίνας μὲν κατασ- 
χευάζοντες λάρνακας etc. Vide Gallei Com- 
ment. in Orac. Sybill. pag. 100. Ηυ 5. 

Φυλῆς ἑκάστης pay] Reiskius in Diluc. 
Abresch. 1. c. et in anim. p. 18. legil μία. 
8C. ἅμκαξα, quia non ad λάρνακα, sed ad &a- 
£ay. Equidem nihil mutandum censeo. G. 

Τῶν ἀφανῶν] Hec verba illustrat locus 
Chariton. ab Abreschio in Diluec p. .189. lau- 
datus. (IV. p. 63. Dorvill.) γόμεος οὗτος ἀρ- 
χαῖος Ἑλλήνων, ὥστε καὶ τοὺς ἀφανεῖς τάφοις 
κοσμεῖν. Plato itaque recte in Menex. c. 
14. de ἀφανέσι dicere poterat ἐνϑάδε κεῖνται. 
ubi non cum Wessel. in Obss. I. 1. leren- 
dum est : οὐ κεῖνται. v. not. p. 48. G.- 

Ἐπὶ τοῦ καλλίστου προαστείου] In Ceramico 
extra Urbem. Vide Meurs. de Popul. Att. 
in Κεραμκεικός. Petit, Leg. Attic. p. 495. et 


Palmer. Exercitat. p. 48. Dvcx. 

In Ceramico. Dicit autem hunc locum 
δημκόσιον cia, quod milites pro patria occisi 
ibi publice sepelirentur. G. 

Καὶ ἀεὶ] At vid. Herodot. I. 50. Wass. 

Τοὺς ἐκ τῶν πολέμων] Sc. ἀποϑανόντας, in 
preliis occisos. AXbreschius excitat in Auct. 
p. 268. ἀποθανεῖν ἐκ ψύξεως ex Aristid. T. I. 
p. 561. Plat. Apol. c. 20. τοὺς oix ἀνελομέ- " 
γους, τοὺς Ex τῆς ναυμωχίας--- 6. 

Ἐκείνων δὲ διαπρεπῆ τὴν ἀρετὴν κρίναντες] v. 
L.. I. c. 78. ubi Athenienses, φαμὲν Μαραθῶνι 
μόνοι προκινδυνεῦσαι τῷ βαρβάρω — Similia 
jaetant iidem Athenienses apud Herod. IX. 
27. p. 705. οἵτινες μοῦνοι “Ἑλλήνων δὴ μμουνομκα- 
χήσαντες τῷ Πέρση, xal ἔργω τοσούτῳ ἔπίχει- 
ρήσαντες, περιεγενόμεσα--- Nullum nomen Ma- 
ga ωνομκάχων fuisse magnificentius, satis con- 
stat. v. Valken. V. Cel. ad Herod. l. e. Ea- 
dem fere habet Plat. Menex. c. 10. 11. p. 
99. 5. Hanc egregiam horum militum virLa- 
tem exprimit Noster v. διαπρεπῆ, ut verbum 
διαπρέπει apud Pindar. Olymp. I. 3. ὁ δὲ χρυ- 
σὸς αἰϑόμενον πῦρ Ατε διαπρέπει νυκτὶ μεγάνγο- 
ρος ἔξοχα πλούτου. /Eschylum Pers. v. 1011. 
dixisse διαπρέπον κακὸν, notabat Abresch. in 
aucl. p. 268. Ὁ. 

᾿Αξιώματι] Certa res est, de qua dubie lo- 
quitur Stephanus. Pro τὸ μέγεσος Noster 
laudante Th. Magistro in ἀξιῶ. xai τὴν ἀξίω- 
σιν τῆς ἀρετῆς, ὡς ἐλευδερῶν τὴν Ἑλλάδα φέρε- 
ται. Et, pro προσὸν τινὶ ἀξίωμα. et iterum, 
ἔχων ἐπ᾿ ἀξιώσει καὶ πρὸς ὀργὴν ἀγτειπεῖν. 
Aristides οὐ τοὺς ἐν ἀξιώσει προὔχοντας. pra- 
rogativa, dignatio, Glosse. Vid. plara in 
Indice Schol. Cum Marg. faciunt et alii 
Mss. Wass. 
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P. Κ s M / N N N uc ΄ 
TO ἀπέρχονται. ὧδε μὲν ϑάπτουσι" καὶ διοὶ παντὸς τοῦ πολέ- 
μου. ὁγοτε ξυμβαίη αὐτοῖς. ἐχρώντο τῷ νόμῳ. ἐπὶ δ᾽ οὖν τοῖς 
πρώτοις τοῖσδε Περικλῆς ὁ Ξανϑίππου ἡρέϑη λέγειν. καὶ 
ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε, προελϑὼν ἀπὸ τοῦ σήματος ἐπὶ 
βῆμα ὑψηλὸν πεποιημένον, ὅπως ἀκούοιτο ὡς ἐπιπλεῖστον τοῦ 


€ ὦ » / 
ομίλου, EAEyE τοιάδε. 


/ ^ N "M ὙΨ , ᾽ 3 “ 3 | 

Aé. 395. ** OI μὲν 7TOX 0L τῶν ἐν)άδε 704 εἰρηκοτων ETIOA-. 

^ N 7 ^ / N / / c N » X 
γουσι TOV προσϑέντα TU νομῷ τον λογον τόνδε, ως καλονγ ἐπι 


Ὁπότε ξυμβαίη αὐτοῖς] n. ut milites fortes 
pro palria oceidissent, orationibus hujus- 
modi eos condecorarunt. ΟΕ. 

Ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε] Quum tempus ap- 

| propinquaret, quasi dixisset, κατέλαβε, v. 
Abresch. Diluc. p. 187. et Dionys. L. X. 
ἐπεὶ δὲ κατελάμβανεν ὁ τῶν ἀρχαιρεσιῶν καιρός. 
Abreschius l. c. docet exemplis, dici posse : 
λαμβάνει με καιρὸς, el ἐγὼ λαμβάνω καιρόν" 
quam strucluram cod. Clar. e correctione 
ortam habet. In cod. Aug. adscripta sunt 
ad h. Y. verba : περὶ τοῦ ἐπιταφίου, et paullo 
post: τοῦ ὑπὸ Περικλέους. GorTL. 

Οἱ μὲν---αὐτόν.} Dion. Halic. p. 17. Τί ἐσ- 
τιν ὃ πεποίηκε ταύτην μεγαλοπρεπῆ τὴν σύνϑε- 
σιν; τὸ ἐκ τοιούτων συγκεῖσσαι ῥυθμῶν τὰ 
κῶλα. Τρεῖς μὲν γὰρ οἱ τοῦ πρώτου προηγού- 
᾿μῖνοι κώλου σπονδεῖοι πόδες εἰσίν. ὁ δὲ τέταρτος 
ἀνάπαιστος. ὁ δὲ μετὰ τοῦτον, αὖσις σπονδεῖος, 
ἔπειτα, κρητικός. ἅπαντες ἀξιωματικοί. Dein, 
c:ztera persequitur. (φίθγαπι Pericles, in 
Orat. quam ἐπιτάφιον λόγον. vocat, ita infit : 
τὴν νεότητα ἔκ τῆς πόλεως ἀνηρῆσϑαι, ὥσπερ τὸ 
ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰ ἐξαιρεθείη. Ατ]δίοί. 
. Rhet. I. 7. 720. unde patet nostrum et hic 
et alibi Oratorum mentem et sensus, non 
autem verba, representare. Ipsum audia- 
mus: Kai ὅσα μὲν λόγῳ εἶπον ἕκαστοι, ἢ μεέλ- 
λοντες πολεμήσειν, ἢ ἐν αὐτῷ ἤδη ὄντες, χαλεπὸν 
cy ἀκείβειαν αὐτὴν τῶν λεχϑέντων δια μινημμονεῦ- 
σαι ἦν, ἔμιοι τε ὧν αὑτὸς ἤκουσα, καὶ τοῖς ἄλλο- 
Séy σροῖσεν ἐμοὶ ἀπαγγέλλουσιν" ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν 
μοὶ ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων τὰ δέοντα 
μάλιστα εἰπεῖν, ἐχομένῳ ὅτι ἐγγύτωτα τῆς 
ξυμπάσης γνώμης τῶν ἀλησῶς λεχϑέντων, 
οὕτως εἴρηται. — Cseterum hzc Pericles ex 
Herodoto sublegit VIT. 162. ᾿Αμείβετο Γέλων 
.«--ἀγγέλλοντες τῇ ᾿Ελλάδι, ὅτι ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
τὸ fac αὐτῇ ἐξαραίρητωαι.  Periclem nihil prz- 
ler plebiscita scriptam reliquisse affirmat 
Plutarchus; et Schol. in Hermogenem p. 
21. ita laudat ἀπὸ τοῦ ᾿Επιταφίου Θουκυδίδου, 
nec aliter "Theon. Wiss. Judicat et alibi 
de lac oratione Dionys. Halic. v. p. 84. 
104. et 131. et de principio Procemii Theoph. 
Corydal. ap. Fabric. Bibl. Grac. Vol, XIII. 
p.685. Duck. 


Οἱ μὲν πολλοὶ] Principium orationis tan- 
quam grave et numerosum laudat Dionys. 
Hal. περὶ συνῶ. ὄνομ. c. 18. (T. V. p. 113. 
Reisk.) usque ad verba ἀγορεύεσσαι. — Hanc 
orationem aliis verbis conceptam fuisse, e 
charactere scribendi, qui Thucydidis est, 
apparet. Secundum Aristot. Rhet. I. 7. ita 
ccpit dicere Pericles: Τὴν νεότητα &x τῆς 
πόλεως Aymena a, ὥσπερ τὸ ἔαρ ἐκ TOU ἐνιαυτοῦ 
εἰ ἐξαιρεδείη, — Color ductus est ex Herod. 
VII. 162. Pericles autem elegantius ad 
suam rem transtulit. v. Valk. et Wessel. 
VV. DD. ad l. c. cf. not. Wass. et Duck. 
ad h.l. Ὁ. 

Τὸν προσϑέντα τῷ v.] Sic Dionys. Halic. - 
p. 291. Ed. Sylburg. ὑψὲ γάρ ποτε, 'A9nvatoc 
προσέσησαν τὸν ἐπιτάφιον ἔπαινον τῷ νόμῳ etc. 
Hujus legis auctor multis (ut et Scholiasta 
nostro) visus est Solon: quem Laértius tes- 
tatur modis omnibus favisse virorum for- 
lium, et qui pro patria occubuissent, me- 
morie. Αἱ Diodorus Sic. l. 11. testatur, 
ludos funebres Athenis primum fuisse actos 
in memoriam eorum, qui bello Persico for- 
tiler pugnantes obierant: quo eiiam tem- 
pore lege cautum ait, ut delaudibus eorum, 
quos resp. censuisset publice sepeliendos, 
concionem oratores, quibus id manus a civi- 
tate mandaretur, haberent. Quod et ora- 
tiones funebres, qua exstant apud Demos- 
thenem et Lysiam, docent. "Vid. Stephani 
nolas in Dionys. p. 23. Hups. 

Τὸν προσϑέντα τῷ νόμῳ τὸν λόγον] Quse. ad 
hunc locum notavit Hudsonus, sunt. Casau- 
boni, ute Dionysio Reiskiano, T. 1I. p. 885. 
intellexi. De re ipsa v. Diordor. Sic. XI. 
450. Wessel. QG. 

Ὡς xaAóy—] Reiskius (in anim. ad h. 1. 
p. 19.) eleganter conjicit: καλὸν ov. Ab- 
sorberi fortasse μοί ὃν in hac vicinia, quod 
non infrequenter alias adjeclivis neutrius 
generis, in accusalivo aut nominativo, ab- 
solute posilo, additur. — Sic Noster I. 2. 
ἄδηλον ὑν---ὁπότε Tig ἐπελϑὼν ---ἄλλος dQaig- 
σεται--- Paullo post βέβαιον ὃν. Plato in 
Menex. 10. ὡς ἕτοιμκον σφίσιν ty—et alibi. 
Nostro loco similis est Aristoteleus, (L. 11. 


ETÜUITPAOHE B. "λέ. 35. 265 
τοῖς ex τῶν πολέμων ϑιαπτομένοις ἀγορεύεσϑαι αὐτόν. ἐμοὶ, 
δ᾽ ἂν ἀρκοῦν ἐδόκει εἶναι; ἀνδρῶν aya ay ἔργῳ γενομένων, 
ἔργῳ και δηλοῦσϑαι τὰς τιμᾶς, (οἷα καὶ VUV περὶ τὸν T&- 
(ov τόνδε δημοσίᾳ παρασκευασϑέντα ὁρῶτε" ) καὶ μὴ ἐν &yi 
ἀνδρὶ πολλῶν ἀρετᾶς, κινδυνεύεσϑθαι, εὖ TE καὶ ΧΡΕΌΝ εἰπόντι 
πιστευθῆναι. χαλεπὸν yap TO μετρίως εἰπεῖν, EV ὥ μόλις καὶ 
ἡ δόκησις τῆς ἀληϑείας βεβαιοῦται. 0, TE ye Eweidiz καὶ 


εὔνους ἀκροατῆς τάχ᾽ ἄν τι ἐνδεεστέρως πρὸς ἃ βούλεταί ἰὸν 


Xia d 
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καὶ ETTIO T OCT CL γομίσειε 
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δηλοῦσ'ϑαι" 0, τε ἄπειρος, 
πλεονάξεσιλαι. διὰ φϑόνον, εἰτι 
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EO 74V ἃ καὶ 
Ben 
WA κα τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ἀκούοι. 


μέχρι ya τοῦδε ἃ ἀνεκτοὶ οι ἐσπαινοί εἰσι περὶ ἑτέρων λεγόμενοι; 


“ 


Pol. c. 2.) λέγω δὲ τὸ μίαν εἶναι πόλιν πᾶσαν, 
ὡς ἄριστον, ὅτι μάλιστα. In Casaub. post 
ἄριστον uncis inclusum est ὄν. v. Ernest. ad 
Xenoph. Mem. I. 5. 28. et Fisch. ad Plat. 
Apolog. p. 92. Sine auctoritate tamen codd. 
τὸ ὃν adjicere nolui, quod etiam Dionysius 
non habet; quanquam vir doctiss. quidam 
hoc participium addi volebat. G. 
᾿Ανδρῶν ---- ἔργω γενομένων---Ἴ Acumen est 
in duplici. v. ἔργω" in priori vis argumen- 
tandi inest, cui respondet alterum, tanquam 
consequens. ** Ut, qui viros se egregie fac- 
tis in bello prestitissent, his etiam factis 
ipsis illustris aliquis honos tribuatur. Reis- 
kius Gn anim. p. 19.) hoc loco conjicit: 
ἔργῳ καὶ μόνω δηλοῦσσϑαι, sola tantummodo re, 
non item verbis eos honorari. Sed τὸ (vo 
latet in conlextu ; καὶ μὴ ἐν ἑνί. Oinitti il- 
lud sepius solet, ubi facile intelligitur ; v. 
c. in τοσοῦτον ἴσμεν, apud Eurip. Hippol. v 
804. * hoc unum tantum novimus" quod 
plene reperitur in Xenoph. €Econ. p. 500. 
6. v. Valken. V. Cel. ad Eurip. Hippol. p. 
250. Ernest. ad Xenoph. Mem. III. 13. 6. 
et Hindenb. anim. ad Xenoph. p. 156. 
GorTL. 
.. Καὶ μὴ ἐν ἑνὶ---πιστευϑῆναι] Neque fides vir- 
tutis multorum (in bello declaratz) mihi vi- 
detur in periculo versari, sive pendere debere 
ab unius oratoris vel dicendi arte, velinfantia, 
Scilicet oratori, parum aple dicenti, et nimis 
exaggeranli militum virtutem, nemo fidem 
habet ; qua re eorum gloria diminuitur : si- 
cuti boni oratores, qui eorum res gestas 
amplificant. nimis atque augent, eorum laudi 
revera minime favent. Sequutus sum Scho- 
liasten in hujus loci interpretatione ; me- 
cum faciunt Grammius, qui Grammaticum 
contra Stephanum defendit, et Camerarius, 
qui ita vertit: neque periculum adiri, ut in 
unius alicujus oratione, meliore aut deteriore, 
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N 
ες ὅσον ἂν καὶ αὐτὸς EXOLU TOC οἰηται ἱκανὸς εἰναι 


δρασαί τι ὧν 


virtutis multorum versaretur fides. Ἐ6]1- 
qui interpretes, veluti Valla, Acacius, Vinse- 
mus, /Ein. Portus et Stephanus 4? ἀρετὰς 
referunt ad κινδυγεύεσϑϑαι. Celerum Reiskius 
credit, post πιστευθῆναι deesse ἢ οὐ. (anim. 
ad h. L) GorTL. 

Μετρίως εἰπεῖν} Modum tenere in dicendo, 
media via incedere, inter nimium et parum. 
G. 

Non ita inepte expl. Schol. ξυμμέτρως, 
ἀξίως" idem enim vult, quod nos dixerimus, 
der Sache angemessen. BavtEn. 

Ἐν 9] Se. τῷ μετρίως εἰπεῖν, qua dicendi 
ratione «gre quoque probabit audientibus 
orator, qu& vero consentanea esse duxerit. 
Nempe, quod animi auditorum occupati 
sunt vel nimio favore vel invidia: ut se- 
quentia docent. Reiskius (in anim. ad ἢ. 1. ) 
vertit : ibi loci, ubi vel ipsi veritatis opinioni 
cer "ta fides adjungi nequit. G. 

Ἢ δόκησις τῆς àA.] Laudat, et scholia de- 
scribit Suidas in δόκησις ἀλησ, Duck. 

Ὅ, τε ἄπειρος) Cum Schol. supplendum : 
xai μὴ εὔνους. Mox εἴ τι ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ φύ- 
σιν ἀκούοι, 1. e. si quid audiat, quod fáculta- 
tis sue tenuitatem superet, s. quod pro virium 
suarwm tenuitate se perfecturum desperet, 
hoc nimis amplificatum, exaggeratum putat. 


Μέχρι γὰρ τοῦδε] Hunc locum vertit Sal- 
lustus init'o Belli Catilin. Hvps. Vide 
nos ad Sallustii Catlin. Cap. IIT. Huc re- 
spexit Augustus Orat. apud Dionem LIII. 
p. 497. Paullo post Εἰς ὅσον Dion. Halic. 
Wass. In Epist. ad Ammzum Il. pag. 
134. ubi inter exempla commutationis sin- 
gularium et pluralium 'Thucydidi usitatze 
ponit, quod singularibus, ἕκαστος et ἤκουσε, 
conjungit pluralia, φϑογοῦντες et ἀπιστοῦσιν. 
Dvcs. 


900 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 
^ X e / * ^ ^ 7 4 
ἤκουσε" τῷ δὲ ὑπερβάλλοντι αὐτῶν φϑϑονοῦντες, ἤδη καὶ ari- 
^ E N E / e/ , / ^ 
στοῦσιν. ἐπειδὴ δὲ τοῖς πάλαι οὕτως ἐδοκιμάσ)η ταυτῷ κα- 
^v » N M5 " Ὁ / ^v / ^v € ^v ^ 
Awg EX &W, ΧΡΉ xai EAE Aou trot T0 νόμῳ, πειράσνϑαι ὑμῶν τῆς 
€ / ^ à ^ 
ἑκάστου (βουλήσεως TE και δόξης τυχεῖν ὡς ETT AEIO TOV. 
'^ $96. «6 de y 29 Q7 / ^ z 
λστ΄. 90. " ApZoptaa 06 απὸ τῶν προγόνων πρωτον. ÓKICOLIOV 
3 Ν V / A e 5 ^ e N N / 
yo αὐτοῖς καὶ πρεστον δὲ αμῶ EV τὼ τοιῷδε τὴν τιμὴν ταύτην 
bo N N / v x c 5 N 5 ^ 
τὴν γῶρ χωραν oL οι αὐτοί οἰκουντες, 
7 4 Ud 3 , δι ν N 
διαδοχη των ἐπιγιγνομένων μέχρι TOUOE ἐλευϑέραν, δ, ἀρετήν, 
, 1 T. ΔΨ »/ , / NONE ^v c 
παρεδοσαν. καὶ EXEIVOL TÉ ἄξιοι ἐπαίνου, καὶ ετί μᾶλλον οἱ 
S. / N N OREL T. e/ y 
πατέρες μων. κτησάμενοι γῶρ, προς οἷς ἐδέξαντο, σὴν εχο- 
3 , 919 JA "τ. itd ^, Ν N 
μὲν GV ουκ ἀπόνως, ἡμῖν τοῖς γυν προσκατέλιπον. τὰ δὲ 
Ζ 9 ἥν "ll ἰὼ “ eos. »y / ^ ^^ 
πλεὼω αὐτῆς αυτοι ἡμεῖς οἱδε. οὐ VUV ετί οντες μωλιστὰ εν TV 
/ 5 / A N / ^ ad 
κασεστηκυίᾳ ἡλικίᾳ, ἐπηυζήσαμεν, καὶ τὴν πολιν τοῖς πᾶσι 
v 3 / εὗρ 3") , , 
παρεσκευάσαμεν καὶ ες πόλεμον καὶ EG εἰρήνην χυταρκεστωτην. 
, N Y N / » Ὁ ὦ 3 / N 
ὧν ἐγὼ τῶ μὲν κατὰ πολέμους ἐργῶ; OLG ἐκαστῶ ἐκτήση, 1 


. T«46 μνήμης δίδοσθαι. 


Τῷ δὲ ὑπερβάλλοντι αὐτῶν φι πονοῦντες, ἤδη 
καὶ ἀπιστοῦσιν.) Hac verba usque ad ἀπισ- 
aoUciy laudavit Dionys. Ep. II. ad Amm. T. 
VI. p. 798. uhi legitur in quibusdam codd. 
ὑπερβάλλον. Pro αὐτῶν codd. quidam et 
margo Ald. Vin. habent αὐτὸν, quod praefert 
Abresch. Diluc. Thuc. Auct. p. 269. et com- 
ma separaus ἤδη a φϑονοῦντες tansponit, hoc 
ordine : τῷ δὲ ὑπερβάλλοντι (πράγματι) αὐτὸν 
φϑονοῦντες ἤδη, (1. e. διὰ φϑόνον ἤδη ut paullo 
ante, ἤδη refertur ad μέχρι γὰρ τοῦδε,) ἀπισ- 
τοῦσι, M. τοῖς λεγομένοις aut τῶ λέγοντι. Sl 
legatur ὑπερβάλλον, idem Abreschius verba 
ita ordinat: φίδονοῦντες ἤδη τὸ ὑπερβάλλον αὖ- 
τὸν, xal ἀπιστοῦσι (τοῖς λεγομένοις.) Utraque 
interpretatio contorta videtur; uec indicat 
Abreschius, quonam referat αὐτόν. ln ὑπερ- 
᾿βάλλοντι consentiunt codd. ''hucydidis. In 
αὐτῶν, quod sequor, subintelligendum est 
cum Scholiaste ἐπαίνων. Sensus est: Quod 
autem justo majorem laudem accipit, huic 
etiam ob invidiam nunc fidem non habent. 
In marg. Flor. Vinar. manus docta αὐτῶν 
φϑονοῦντες quoque retinet et int. ** inviden- 
tes laudes"-— .GorTr. 

᾿Απὰ τῶν προγόνων] Confer Demosth. in 
Orat. Funeb. pag. 152. Wass. Paullo post 
in his καὶ πρέπον δὲ ἅμμα conjunctionem δὲ 
Altice pro δὴ poni, et significare etiam e 
Budszi Commentar. pag. 928. adnotat Ste- 
phan. Append. ad script. de Dialect. p. 189. 
Dvcx. 

Ἔν τῷ τοιῷδε] Tali tempore atque loco. 
Acacius vertit: 1n tali negotio. ΕΑ. 

Τὴν χώραν ἀεὶ οἱ αὐτοὶ οἰκοῦντες] lidem im- 


terrupta temporis serie in hac regione habita- 
runt. ]ta L. I. 2. τὴν γοῦν ᾿Αττικὴν---ἄγϑρω- 
σοι ὥκουν οἱ αὐτοὶ áti—ubi v. not. Unde 
dieuntur Athenienses abróxSowc, veluti in 
Plat. Menex. c. 6. et alibi ; item iSayeveic, 
quos Suidas int. αὐτόχϑονας. v. Wolf. ad 
Demosth. orat. fun. T. 11. app. crit. p. 1043. 
De eleganti usu τοῦ ἀεὶ dixi ad Plat. Menex. 
c. 8. Mox δι᾽ áegeriv—h. e. virtute. eorum 
factum est, ut posteris relinquerent regionem, 
qua libere possent uti, ita, ut a nemine pen- 
derent, s. nemini subjecti essent. ΟΕ, 

Κτησάμκενοι---στρὸς οἷς ἐδέξαντο ἀρχὴν] 1. e. 
qui (patres) ad ea, qu& (a majoribus) acce- 
perant, tam amplum imperium, quod nunc 
habemus, non sine multo sanguine et periculis 
partum, adjecerunt— Cum Reiskio (anim. 
p. 19.) scripsi post. ἀπόνως incisum.  Con- 
firmat hoc locus infra c. 62. huic similis: οἱ 
μετὰ πόνων (ραἰγ65)---κατέσχον----καὶ----παρέ- 
δοσαν "iy αὐτά. Eadem fere hahet De- 
mosth. Olynth. r. p. 38. Reisk. καὶ μὴ 
παραχωρεῖν, ὦ ἄνδρες AS valor, τῆς τάξεως, ἣν 
ὑμῖν οἱ πρόγονοι τῆς ἀρετῆς μετὰ πολλῶν xal 
καλῶν καὶ μεγάλων κινδύνων κτησάμενοι κατέλι- 
σον. cf. Nostrum L. I. 122. 6. 

Τὰ δὲ σλέω] Inconstantes sunt codd. 
in h. v. Schol. cum aliis codd. legit: vzAsíw. 
infra c. 37. pro τὸ πλεῖον scribitur τὰ πλέω, 
c. 39. ram Aso, it. L. [V. 10. etalibi. G. 

Ἔν τῇ κασεστηκυίᾳ ἡλικίᾳ} 1. e. ἐν μέση 
ἡλικίᾳ, ut in cod, Aug. explicatur, i. e. in 
media et constanti citate, n. virili. Hoc atas 
vocatur Hippocr. Aphor. 1. 13. ἀκμή. Apud 
eundem χκαϑεστηκότες sunt, qui in tali zetate 
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ET! αὐτοί ἤ οἱ πατέρες ἡμῶν 
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βάρβαρον ἢ Ἑλληνὰ πόλεμον 


ἐπιόντα προϑύμως ἡμυνάμεϑα, μακρηγορεῖν ἐν εἰδόσιν οὐ βου- 
λόμενος, εώσω. ἀπὸ δὲ oimg τε ἐπιτηδεύσεως ἤλθομεν em 
αὐταὶ, καὶ με οἱας πολιτείας, καὶ τρόπων ἐξ οἵων μεγάλα 
ἐγένετο, ταῦτα δηλώσας πρῶτον, εἰμι καὶ ἐπὶ τὸν τῶνδε ἔπαινον, 
νομίζων, ἐπί τε τῷ παρόντι οὐκ ἂν ὠπρεπῆ λεχϑήναι αὐτὼ, 
καὶ, τὸν πᾶντα ὅμιλον καὶ ἀστῶν καὶ ξένων, ξύμφορον εἰνῶι, 


^ 5 ^ 


5 
αὑτῶν ETTCKECOUO VL. 


versantur. v. Fes. (Ec. Hipp. p. 297. 
Dorvill. ad Charit. et, quem laudat, Wessel. 
ad Diod. XIX. p. 341. Confirmat hanc 
interpretationem Abresch. Diluc. p. 191. 
Male intellexit h. v. Heilmanus: presenti 
etate, **im gegenwartigen Menschenalter." 
Ceterum respublicas secundum varias :ía- 
tes hominum considerari, e Flori prooemio 
notum est, ubi hae ἡλικία καϑεστηκυῖα ju- 
venta imperii et quzedam quasi robusta matu- 
. ritas dicitur ; ubi v. Ducker. p. 11. G. 

Βάρβαρον ἢ "E. v.] Agnoscit Th. Mag. in 
βαρβαρικός. W ss. 

Βάρβαρον ἢ Ἕλληνα πόλεμον ἐπιόντα--ἤμυνά- 
μεσα] Pro βαρβαρικὸν et “Ἑλληνικὸν πόλεμκον, 
bellum a barbaris et Grecis illatum. Βαρ- 
βαρικὸν autem secundum Ammonium est, (p. 
28.) τὸ τῶν βαρβάρων. Dura est forma et 
nusquam obvia, πόλεμον ἐπιόντα ἀμύνεσϑαι, 
frequens autem, τὸν ἐπιόντα πολέμιον ἀμκύνεσ- 
Sai, veluti apud Nostrum, L. III. δ6. Si- 
milia exempla reperiuntur L. IV. 64. III. 
16. ltaque legendum quis putet, πολέμμιον, 
quod verbum non raro mutatum est in zó- 
Atuoc, el vice versa, v. Hindenburg. ad 
Xenoph. L. Π|. 5. p. 130. cf. Nostri L. 1I. 
64., ubi pro πολεμίων cod. Dan. habet πολέ- 
μων. Equidem cum Abreschio vulgatam re- 
linendam puto, quam tuentur omnes codd. 
et qua a ''hucydidis ingenio non est aliena. 
Thomas M. v. βαρβαρικὸς, legit πόλεμον. Jam 
vero ἐπιόντα πόλεμον protulit Abresch. Diluc. 
p. 190. ex Appian. L. V. Ἐμφυλ. 392. uti 
ἐπιόντα ὄλεθρον, ἐπιὸν κακὸν e Pausan. Boeot. 
p. 794. et Eliac. p. 465. — Ceterum ut h. ]. 
Thucydides dicit βάρβαρος et “Ἕλλην πόλεμος, 
sic Pausan. Boeot. p. 794. dixit μάχας--- 
βαρβάρους ἢ Ἕλληνας ἐνίκησεν. v. Abresch. l. c. 
p. 191. et Fisch. ad Anacr. Od. VI. p. 19. 
ubi κισσὸς πλόκαμος dictum est pro κίσσινος 
πλόκαμος, Ut γυνὴ μαζὸς pro γυναικεῖος μαζὸς, 
apud Hom. Il. 4. 58. Gorrr. 

BáeB. ἢ Ἕλλην. πόλ.] Vocatur hec figura 
simplex pro possessivo, ἁπλοῦν ἀντὶ κτητικοῦ. 
Ita Liv. dicit magnitudinem Romanam, yp. 
Romanorum. V. Bentl. ad Horat. Carm. 
7 13. 8. Major tamen durities est in verbo 
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ἐπιέναι. Sed nihil mutandum. | Bavrn. 
᾿Απὸ---αὐτῶν)] D. Hal. p. 47. ubi 2A9o 
ἐπ᾽ αὐτὰ, et ἀπὸ οἵας τε, et ἐπακοῦσαι αὐτῶν. 
Wass. Desiderantur etiam in Dionys. hzc, 
xal (4&9 οἷας πολιτείας" pro τρόπων ἐξ οἵων, in 
eo est τρόπων ἐξ ὧν, e. λεχϑῆναι δεῖν αὐτά. D. 
Καὶ τὸν πάντα ὄμιλον — ξύμφορον εἶναι) Ca- 
saubonus p.26.  Animadvers. ad Dionys. 
Halic. probat sententiam Scholiastz τὸν πάν- 
τὰ Op4Aoy hic poni pro τῷ παντὶ ὁμίλῳ" ut 
apud Dionys. VI. Antiq. 26. et 28. μηδένα 
ἐξεῖναι pro μηδενί" et in Hom. Od. π΄. 465. 
Οὐκ ἔμελέν MOI ταῦτα μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσϑαι, 
"Azru KATABAQ'ZKONTA: item Apollou. 
Rhod. I. Argon. 440. 'YMX£N μὲν δὴ μοῖρα 
ϑεῶν χρειώ τε περῆσαι Evgá0e κῶας ἜΧΟΝΤΑΣ. 
Verum primum, si Dionysio licuit dicere 
ἐξεῖναι μηδένα, ex eo non consequitur, itidem 
recte dicil σύμφορόν ἐστι τὸν πάντα OA OY. 
Deinde, dua illa loca Poétarum non recte 
cum loco Thucydidis componuntur. Nam 
in 115 accusativus participii dativum przce- 
dentem sequitur, cujus.commutationis ca- 
suum, quam etiam Cap. XI. hujus libri in 
Thueydide observat Scholiastes, innumera 
sunt in omnibus tam prosz Scriptoribus, 
quam Poétis, exempla. In hac oratione 
autem neque dativus est, neque partici- 
pium. Nec maxima causa est, cur hic in- 
solita enallage statui debeat, quum neque 
ullum exemplum hujusmodi συντάξεως ad- 
jectivi σύμφορον proferatur, et verba simpli- 
citer ita exponi possint, xai ξύμφορον εἶναι, 
τὸν πάντα διμιλον---ἐπαχοῦσαι αὐτῶν, el utile 
esse, universam multitudinem ea audire: ita 
ut ξύμφορον εἶναι, absolute ponatur, et accu- 
sativi τὸν πάντα 0jA4Noy ad. ἐπακοῦσαι ferantur. 
Et sic Vallam ea ordinasse ex illius ver- 
sione-adparet: nec inutile (esse) ab omni 
c&tu civium pariter hostiumque audiri. Nec 
Casaubonus diffitetur, ea aliter, atque ipse 
cum Scholiaste statuit, posse accipi. Duck. 
᾿Αστῶν καὶ ξένων] Opponuntur ἀστοὶ τοῖς 
ξένοις s. μετοίκοις, qui lidem sunt ac pere- 
grini, qui Athenis sedem fortunarum fixe- 
rant. v. Valken. ad Amm. II. 7. p. 110. cf. v. 
ἰσοτελὴς p. 75. Ceterum nulla enallage est 
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MA 3T. f* Xpgupeda ya πολιτείᾳ οὐ ζηλούσῃ τοὺς τῶν 
πέλας νόμους, παράδειγμα δὲ αὐτοὶ μᾶλλον, ὄντες τισὶν, ἢ Με" 
μούμενοι ἑτέρους. καὶ ὄνομα μὲν, διοὶ “τὸ μὴ ες ὀλίγους ἀλλ᾽ 
ἐς πλείονας ἥκειν. δημοκρατία κέκληται" μέτεστι δὲ, κατα 
μὲν τοὺς νόμους, πρὸς τὸ ἰδια διάφορα πᾶσι τὸ ἰσον, yat ὁ δὲ 


» 
τὴν ἀξίωσιν, ὡς ἕκαστος 


5 


πλεῖον ἐς τὰ κοινὰ ἢ ἀπ ἀρετῆς προτιμαται" οὐδ᾽ αὖ κατα 


cum Scholiaste fingenda, ut bene monuit 
Duckerus. Ordo est; xal ξύμφορον εἶναι, 
τὸν στάντα ὅμιλον---ἐσακοῦσαι---- Daverus ma- 
lit: ἐς τὸν ὅμιλον, sine caussa. GorTL. 

Χρώμ. yàg πολ.}] Γὰρ hic sign. mempe, 
scilicet, et incipit explicationem rei. Ce- 
terum non est, quod hic notetur cum B. 
Gottl. nam παράδειγμα pendet ab ὄντες, quod 
sign. ila, ut simus, non a χεώμεσα. BAvrn. 

Παράδειγμα δὲ αὐτοὶ μᾶλλον ὄντες τισὶν] Ex- 
emplum, nos : Original, Vorbild, quod op- 
ponitur ὁμοιώματι, εἰδώλῳ, ut Plato in Par- 
menide dicit p. 141., (imagini, effigiei, ad 
exemplum expresse, ut Cic. Off. III. 17. 
loquitur.) Petit autem his verbis Lacedz- 
monios, quorum respublica imago erat alia- 
rum, ut scite Schol. notat. cf. Plat. Menex. 
c. 8. Ceterum notanda constructio : χρώ- 
μεϑα---παράδειγμα δὲ ὄντες καὶ μιμούμενοι. 
'l'alia loca, ubi sequentia non respondent 
superioribus, crebro occurrunt. (Ὁ. 

Καὶ ὄνομα μὲν] Sc. αὐτῆς, n. πολιτείας. V. 
Reisk. anim.p.19. G. 

Ὄνομα] p. ὀνόματι, κωτὰ τὸ vopka ut clare 
positum est, neque aliter explicari potest, 
ut hic tamen possit, 1. 120. extr. ἥτις vob- 
γαντίον ὄνομκα ἀφροσύνη κέκληται. BAVER. 

᾿Αλλ᾽ ἐς πλείονας ἥκειν] Sic ex optimis codd. 
correxi, pro οἰκεῖν, sensu quoque ita ροβία- 
laute. Definit enim democratiam, quz spec- 
tat ad multitudinem, ad πλείονας, non autem 
ad ὀλίγους, 1. e. optimates. Reiskius in 
anim. p. 19. quoque ita legendum statuit, 
aul διήκειν. Stephanus tamen in Thesaur. 
Gr. L. vulgatam defendit : quod. rempubli- 
cam gerimus non ad paucorum commodum, 
sed, ad. plurimorum. utilitatem. | Sed contra 
contextum, admodum contorte. G. 

Οἰκεῖν} Si ita legatur, est pro οἰκεῖσθαι, 
i. e. Swoixeig au, habetur, adininistratur, v. 
Philol. Th. Paull. Bavtn. 

Δημοκρατία)] Vid. VI. 89. JEschylum 
Suppl. 706. Demosth. pag. 155. Euripid. 
Phoeniss. 540. Suppl. 405. Platonem Me- 
nex. p. 519. A. Wass. 

Δημκοκρατία κέκληται] Hunc. locum  illus- 
trat Noster infra c. 65. ἐγίγνετό τε λόγῳ μὲν 
δημκοκρατία, ἔ ἔργω δὲ, ὑπὸ τοῦ σρώτου ἀνδρὸς 
ἀρχή, Cujus loci meminit Plutarch. in Pe- 


ἐν. τῷ ᾿ εὐδοκιμεῖ, οὐκ ἀπὸ μέρους τὸ 


ki 


ricle p. 605. et in reip. ger. prec. p. 200. 
(T. IX. Reisk.) item Aristid. orat. Plat. II. 
'T. H. p. 121. Adfert et li. 1. lucem alius, 
apud Nostrum L. IV. 126. ubi Brasidas ad 
Lacedzemonios : E μηδὲ ἀπὸ πολιτειῶν το- 
σοῦτον ἥκετε, ἐν αἷς οἱ πολλοὶ (sic legendum est 
pro οὐ πολλοὶ) ὀλίγων ἄρχουσιν, ἀλλὰ στλειόγων 
μᾶλλον ἐλάσσους.  Alheniensium autem ci- 
vitatem nomine quidem δημοκρατίαν fuisse, 
revera tamen ἀριστοκρωτίαν, latet quoque in 
contextu h. 1. Indicat hoc τὸ μὲν, et alia 
loca, quz de reipublicze Athen. forma agunt : 
veluti Plato in Menex. c. 8. disertis verbis: 
^ γὰρ αὐτὴ πολιτεία καὶ τότε ἦν, καὶ. γὺν ἀρισ- ᾿ 
τοκρατία.---χαλεῖ δὲ ὁ ὁ μὲν αὐτὴν δημοκρατίαν, à. 
δὲ ἄλλο, ὦ ἂν χαίρη. G. 

Μέτεστι---ἰσον] Thom. Mag. in μέλει. D. 

Πᾶσι τὸ ἴσον] Plato vocat in Menexeno c. 
8. ἰσονομκίαν, Cicero, juris equabilitatem. πρὸς: 
τὰ ἰδια διάφορα, in caussis privatis. G. 

Ἔν τω εὐδοκιμεῖ ] Codd. Bas. et Aug. ha- 
bent: ἔν τινι εὐδοκιμκεῖ. — Sciolus haud "dubie 
in margine explicabat τὸ τῶ, per τινὶ, quod 
deinde librarius intulit textui. Mox οὐκ 
ἀπὸ μεέρους----προτημκᾶται, V. €. non tam e certa 
quadam civium parte ad reipublice guber- 
nacula pre aliis admoventur quam virtutis 
caussa. Τὸ πλεῖον, sive τοπλεῖον, ut ''hucy- 
dides scribere solet, est /4«&AXov, cui respon- 
det ἢ, ut μᾶλλον---ἤ. — In fine insequentis 
cap. variat Noster τὸ μᾶλλον ἢ, cum o7rA£ioy 
5. Sequitur quoque τοπλέον part. ἀλλὰ, v. c. 
1. 83. οὐχ ὅπλων τοπλέον, ἀλλὰ δαπάνης--- 
Reiskius in Diluc. Abresch. p. 195. h. 1. 
explicat, tanquam scriptum esset: οὐκ ἀπὸ 
τούτου τοῦ μκέρους, Bv ὦ τις εὐδοκιμεῖ, μᾶλλον 
ἢ ἀπ᾽ ἀρετῆς. In anim. vero (p. 19.) accipit 
μέρος pro ordine et vicibus rempublicam ge- 
rendi, prout ad quemque, ex «tatis aut tem- 
porum successione, pervenerint ; ut. sensus 
sit: non ideo, quod ordo €t vices remp. ca- 
pessendi ad. eum pervenerunt. | Sed vulgata 
interpretatio prsestare videlur ob simplici- 
tatem. In marg. Flor. Vinar. ἐς τὰ κοινὰ 
enarratur: ad honores, ad magistratus, vel 
ad. rempublicam. ΑΕ. 

Οὐδ᾽ αὐ---κεκώλυται Dionys. Halic. pag. 
133. Vid. Platonem Alcib. pag. 431. d. W. 

Οὐδ᾽ αὖ xarà πενίαν ---κϑκώλυται] d. e. διὰ 
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/ μή / ? ^ 
πενίαν, ἔχων δέ τι ἀγαϑὸν 


3 3 A 
eoi κεκώλυται. ελευϑέρως δὲ τά 


Eg Ν 


AQ. S37. 269 
τὴν πόλιν, ὠξιώματος 


δρᾶσαι 
TÉ πρὸς τὸ κοινὸν πολι- 


τεύομεν, καὶ ες τῆν πρὸς ἀλλήλους τῶν καὶ ἡμέραν ἐσιτη- 
δευμάτων ὑποψίαν, οὐ δὶ ὀργής τὸν πέλας, εἰ veo) ἡδονήν τι 
due » Ἰδὲ , / i N δὲ ^ o» 5 ϑηδό 

095,  EX,OV TEC, οὐδε ἀζημίους μέν. λυπηρᾶς € ΤΉ ὄψει αχ]ηθο- 
νας προστιϑέμενοι. ἀνεπαχϑ)ῶς δὲ τὰ ἰδια προσομιλοῦντες, 


rd 

στενγίαν, S. ὧν ἐν πενια, ut Stephanus explicat, 
pauper. Mox ἔχων δὲ, non est pro μὲν, ut 
vult Scholiastes, sed revera sensus est, ceu 
esset scriptum : οὐδ᾽ αὖ πένης «£v ὧν, ἔχων δέ 
*i—v. Steph. adn. ad Scliol. p. 698. Abres. 
in Diluc. p. 191. τὸ δὲ vacare dicit, habito 
verborum respectu, vel valere g«óvoy δέ" ut 
addit in auctar. p. 970. Sic cepit interpres 
Latinus. Reiskius in anim. l. c. malit ye. 
Simplicissimum videtur, subinlelligere μὲν 
ante πενίαν. Mox post κεκώλυται supplen- 
dum τῶν κοινῶν, ut Abresch. in auct. p. 270. 
vult, qui simul monet, interpretes non eodem 
modo intellexisse. De re ipsa Plato in 
- Menex. e. 8. Τὰς ἀρχὰς xai κράτος δίδωσι 
(populus) τοῖς ἀεὶ δόξασιν ἀρίστοις εἶναι" καὶ 
οὔτε ἀσϑενεία, οὔτε πενία πατέρων ἀπελήλαται 
οὐδεὶς---οἴ, Aristot. Polit. IV. 8. Δοκεῖ ἀρισ- 
τοχρατία μὲν εἶναι μάλιστα, τὸ τὰς τιμὰς 
γενεμκῆσϑαι κατ᾽ ἀρετήν ἀριστοκρατίας γὰρ ὅρος, 
ἀρετή. 6. | 

Kai ἐς riy —UVmoliay—] 1. e. in quotidianis 
vit& institutis liberi sumus a suspicione mu- 
tua. Hzc suspicio vel invidiain consuetu- 
dine hominum quotidiana oriri solet ex di- 
versis hominum moribus, inslitutis et con- 
ditione, quee non apud omnes eadem est ; 
unde inimiciliz, rixa vel vexationes oriri 
solent. In hac varietate vitae morumque, 
Pericles cives suos laudat, quod liberaliter 
atque ingenue versentur, non autem tam 
suspiciose, ut Lacedsemonii, quos tacite 
carpit, a quavis re rationem exigant, quid 
alter acturus sit, quo tendant ejus res—ut 
'sibi cavere et prospicere possit. G. 

Ei xa$ 590v. ] Tutior est haec lectio, εἰ xa5* 
Mioyüy τε jpg. STEPH. 

οὐ δὶ ὀργῆς τὸν πέλας, εἰ καὶ) ἡδονήν τι δρᾷ; 
ἔχοντες---ἰ mec ei, qui genio suo indulgeat, 
sive, pre libidine animi exsultet, irascimur. 
Infra c. 65. similis forma occurrit bis: πρὸς 
ἡδονὴν λέγειν τι, 1. e. ita loqui, ut alteriplaceas, 
ut libenter audiunt falsa οἱ κυηϑόμενοι τὴν 
ἀκοὴν, sive, ut Noster dicit L, III. 38, 5c- 
σώμενοι ἀκοῆς ἡδονῆ. Reiskius in Diluc. 
Abresch. p. 193. legit: εἰ οὐ xaS' ἡδονὴν ---ϑὲ 
quid facit ingratum nobis, sine codd. et con- 
tra contextus rationem. — In quibusdam 
codd, est: οἱ xaS' ἡδονὴν, 1.6. ἑαυτῶ, et δρῶν. 
Male Mox in v. οὐδὲ ἀζημίους uy — à X o m9ó- 


νας προστιδϑέμκενοι, sensus esse videtur : ** nec 
vultu tetrico dolorem praferentes (ut. Lace- 
damonii,) qui quidem nullum panam. vel 
noxam injyert, attamen molestus est." | Valde 
laborant Intt. in hoc loco difficili. Portus 
uterque legebat: σπροτιδϑέμενοι" temere, ju- 
dicibus Grammio (in adnot. ad Schol. p. 628. 
et Abreschio, (in Dilucidatt. p. 191.) qui, 
προστίσεσσαι de quibusvis adscitiis adhiberi 
docet, v. c. κόμη πρόσϑετος elc., et vulgatam 
interpretationem probat : vultu dolorem pre- 


ferentes: tanquam scripserit Nosler: μετά- 


βάλλοντες τὴν ὄψιν ἐς τὸ ἀχϑηρὸν, s. ἀφανίζον- 
τὲς τὴν ὄψιν, ἵνα φανῶσιν ἀχϑεινοὶ, quod Sene- 
ca de tranquill. anim. c. 15. frontem fingere, 
vocat. Grammius refert τῇ ὕψει ad λυπηρὰς, 
dolores adspectu ipso acerbos ac visu horridos. 
Sed nimis argute. Heilmanus reprehendit 
Intt., quod junxerint : τῇ ὄψει προστισέμενοι 
—IIeocTidtc?a, enim esse sensu forensi 
sumendum, adjicere, imponere ex lege qua- 
dam; ut etiam Grammius explicat. Sed 
hoc est προστισεέναι, non προστίσεσϑαι. Ver- 
tit itaque Heilmanus: *'*si quis petulantia 
aliqua correptus peccat: multa ei irrogatur, 
sine panis illis, s. supplictis fedis visu." Sed 
Thucydides innuere videtur, ejusmodi vul- 
tum morosum, quem Lacedaemonii ex sua 
disciplina induant, gravem et molestum esse 
Atheniensibus, quamvis sit ἀζήμιος, ut eum 
nemo metuat. Ceterum v. ày 32v, ad verba, 
Thucydidi propria, quz γλωσσηματικὰ, ἀπηρ- 
χαιωμένα el δυσείκαςτα τοῖς πολλοῖς YOCan- 
tur, pertinere, notavit Dionysius, Epist. ll. 
ad Amm. TT. VI. p. 794. Ipse tamen Dio- 
nysius usus est L. VIII. Anuquitatt. c. 14. 
p.1778. Gorrr. 

᾿Αχϑηδόνας] Inter poética apud Thucydi- 
dem etiam hoc vocabulum numerat Dionys. 
Halicarn. Epist. ad Amm. II. p. 153. Sed 
nec ipse eo abstinuit, nec plerique alii pro- 
se Scriptores. Dvck. 

᾿Ανεπαχϑῶς---τὰ ἴδια προσομκιλοῦντες----Ἴ 1. e 
πρὸς τὸν πέλας, 1. πρὸς" ἀλλήλους ὁμιλοῦντες 
κατὰ τὰ ἴδια, in rebus privatis invicem ita 
alius erga alium se gerit, ut ei non sit oneri, 
Stephanus in Thes. G. L. v. προσομιλέω, 
dictum esse putat pro ὁμιλοῦντες πρὸς τὰ ἴδια! 
quod improbat Abresch. Dilucid, Thuc. p. 
192, merito. G, 


210 


OOTYTKTAIAOT 


τὰ δημόσια διὰ δέος μάλιστα οὐ παρανομοῦμεν, τῶν —- ἀεὶ 


^ 


M 
ἐν ἀρχῇ ὄντων ἀκροάσει, και τῶν νόμων, καὶ μάλιστα αὐτῶν 
/, 
ὅσοι τι em ὠφελείᾳ των ἀδικουμένων κέίνται, καὶ ὅσοι ἄγρα- 
Qoi: ὄντες αἰσχύνην ὁμολογουμένην φέρουσι. 


λή. 88. 


* Καὶ 7m καὶ τῶν πόνων πλείστας ἀναπαύλας 


τῇ γνώμη ἐπορισάμεϑα, ἀγῶσι μέν. γε καὶ ϑυσίαις διετησίοις 
Vo μίζοντες, ἰδίαις δὲ καταωσκευαίὶς εὐπρεπέσιν, ὧν καὶ ἢ "^ μέραν 
*4 ries TO λυπηρὸν ἐκπλήσσει. ἐπεισέρχεται δὲ, διὰ μέγενος 
τῆς πόλεως, εκ πάσης γῆς τὰ πάντα: καὶ ξυμβαίνει ἡ ἡμίν 
μηδὲν οἰκειοτέρᾳ τῇ ἀπολαύσει το αὐτοῦ ἀγαϑὰ γιγνόμενα 
καρπούσσαις ἢ 7 καὶ τὰ τῶν ἀλλὼν ay QTY. 


Ὅσοι ἄγραφοι---αἰσ'χύνην ---φέρουσι] 1. 6. le- 
ges non scr ipt« (institula et mos majorum) 
iis tamen (qui eas negligunt) maximam ig- 
nominiam apud omnes adferunt. Heilmanus 
αἰσχύνην interpretatur: reverentiam, obser- 
vantiam. Etsi in bonam partem sumitur in- 
terdum de pudore ; ; (v. c. Thuc. I. 84.) at- 
lamen αἰσχύνην φέρειν, quod fere ita. dictum 
est, ut c. 40. λογισμὸς ὄκνον φέρει" esl adfer- 
re, gignere dedecus, ignominiam, ut nos: 
«r Schande bringen. ^» ]a plane apud Platon. 
in Menex. c. 19. 5 vin αἰσχύνην φέρει---(ἡμῖν, 
ἂν μὲν νικῶμεν ὑμᾶς ἀρετῇ) h δὲ ἧττα, ἐὰν ἥτ- 
τώμεϑα, εὐδαιμονίαν. Contextus flagitat hanc 
interpretationem et frequens usus verbi. 
Dionys. A. R. IX. p. 1178. ἀχϑηδόνα σὺν 
αἰσχύνη conjungit. Cf. Ammon. in αἰδὼς, et 
αἰσχύνη. (p. 5.) 6. 

- Mé& γε] Reiskius delet yc in Diluc. Abres. 
p.198. Moxin ϑυσίαις---γομίζοντες, est su- 
bint. χρῆσθαι, ** more recepto solemus uti." 
Loquitur et ita Herod. IV. 63. ὑσὶ δὲ οὗτοι 
οὐδὲν νομίζουσι, item IV. 117. φωνῇ oi Xavgo- 
μάται νομίζουσι Σκυσικῆ. Plura loca collegit 
Abresch. Diluc. p. 193.  Regiminis ratio- 
nem petendam ex intellecto χρῆσθαι, per se 
patet, quod νομέζειν nonidem est ac χρῆσσαι, 
sed, recepto more solere. Noster L. I. 77. 
οὔτε τούτοις χρῆται, Ud οἷς ἣ ἄλλη Ἑλλὰς γο- 
μίζει, sc. χρῦσϑαι. cf. L. II. 15. ubi addi- 
tur: xai ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν νομίζεται τῷ ὕδατι 
χρῆσθαι. v. preter Abresch. 1]. c. Schwe- 
bel. ad Lamb. Bos. de ell. Gr. p. 4653. De 
re ipsa v. Xenophont. de rep. Athen. c. 2. 
9. p. 64. Zeun. Addit Noster: ἰδίαις xa- 
τασκευαῖς, veluti sdificiis, splendide ex- 
structis, δὲ varia supellectile exornatis. 
G. | 

Θυσίαις----νομίζοντες] Θυσίαι h. 1. non sunt 
sacrificia, sed festa, feric, in quibus scil. 
fierent sacrificia, quibus δὲ conce festo hi- 
laresque adjicerentur; vocat enim ἀναπαύ- 


^ac, recreationes. In γομέζοντες cum Dat. 
vix est, quin effugias ellipsin xereSa;, aut 
casus enallagen. n loco tamen Nostri 1. 
7T. χρῆται---οἷς-- γομίζει, Dativus pendet a 
χρῆται, more Pron. relativi, sequentis casum 
verbi pramissi. BaAvER. 

'H τέρψις] Pindar. Nem. IV. 

Αριστος εὐφροσύνα 

TIóyoy κεκριμένων 

Ἰατρός. αἱ δὲ σοφαὶ 

Μοισᾶν ϑυγατέρες ἀοιδαὶ, 

Θέλξαν νιν ἁπτόμεναι ete. 
Wiass. Ἐκπλήσσει Thom. Mag. hic et infr. 
C. 87. exponit ἐκβάλλει. add. ibi Schol. et 
AEschyl. Prometh. 134. Dvck. 

Ἡ τέρψις τὸ λυπηρὸν ἐκπλήσσει] Commode 
laudavit Wassius Pindarum Nem. Od. 4. v. 
5. ἴαΑριστος εὐφροσύνω YIóvoy κεκριμένων ἰατρὸς 
—ad quem Noster respexisse videtur, "'Ex- 
πλήσσει, cod. Aug. explicat ἐκβάλλει, ut 
"Thomas M., qui alium locum Nostri ἢ. lib. 
ege laudat: Θουκυδίδης ἐν τῇ δευτέρᾳ" ὧν 
xag Uo » τέρψις τὸ λυπηρὸν ἐκπλήσσει. 
Καὶ αὖϑις ἐν τῇ αὐτῆ" φόβος γὰρ μνήμην ἐκπλήσ- 
σει. lmitatus est bune posteriorem locum 
manifeste Achilles Tatius L. VII. 10. p. 600. 
Boden. ἀληθὴς δέ ἐστιν--- λόγος, ὅτε μεγήμκην 
ἐκπλήσσειν πέφυκε φόβος. Quem locum Thu- 
cydidis laudare debebat ad Achillem Tatium 
Editor, V. C. Mox διὰ μέγεϑος τῆς πόλεως, 
v. Isocr. vw à c. Xl. p. 30. Xenoph. 
de rep. Athen?c. 2. p. 65.  Gorrr. 

Ἐκσπλήσσει) Comparare licet duo loca: 
alterum Tac. Annal. ** corpora equorum, quos 
fluctus in. litus eliserat," i. e. expulerat, al- 
terum Livii, 5. 39, ** privatos luctus stupefe- 
cit publicus pavor," i. e. obruit, vicit, sen- 
tiri prohibuit.  BAvER. 

Πάσης γῆς] He fuse persequitur lsocra- 
les Paneg. p. 70. Wa ass. 

Τὰ αὐτοῦ] Non videtur admitti posse mar- 
ginis lectio: alteram autem reote Valla in- 
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ΣΕ ΩΝ Διαφέρομεν δὲ καὶ ταῖς τῶν πολεμικῶν μελέ- 
ταις τῶν ἐναντίων τοῖσδε. τήν τε γορ πόλιν κοινὴν παρέχομεν, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὅτε ξενηλασίαις ὠπείργομέν τινα ἢ μαϑήματος, 
5 ϑεώματος, ὃ μὴ κρυφϑὲν ἄν τις τῶν πολεμίων ἰδὼν ὠφελη- , 
Seíw πιστεύιντες οὐ ταῖς παρασκευαῖς τοπλέον καὶ ἀπάταις, 
ἢ τῷ ἀφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ες τὰ Ep'yat εὐψύχω. καὶ ἐν ταῖς παι- 
δείαις, οἱ μὲν ἐπιπόνῳ ἀσκήσει, EUJUG νέοι ὄντες, τὸ ἀνδρεῖον 
μετέρχονται" ἡμεῖς δὲ, ἀνειμένως διαιτώμενοι, οὐδὲν ἥσσον ἐπὶ 
τοὺς ἰσοπαλεῖς κινδύνους χωρούμεν. τεκμήριον δέ: οὔτε ydg 
Λακεδαιμόνιοι καὶ ἑκάστους, μετὰ πάντων δ᾽ ἐς τὴν γῆν 
ἡμῶν στρατεύουσι" τήν τε τῶν πέλας αὐτοὶ ἐπελϑόντες, οὐ 


lerpretatur. ΞΤΈΡΗ. Valla vertit, ut non 
magis hinc mativis bonis fruamur. Dvcx. 

Τὰ αὐτοῦ àyaSà γιγνόμενα] 1. e. bona que 
hic, n. in regione Attica, proveniunt, ut etiam 
intelligitur ex opp. τοῖς ἀγαθοῖς τῶν ἄλλων 
AySgamraw. Sicexplicat αὐτοῦ Schol. ad L. 
VI.34. init. Τά τε αὐτοῦ, ἤγουν τὰ ἐν τῶδε 
τῷ τόπῳ. V. preeter Abresch. ad L. IV. 80. 
in Diluc. p. 403.  Celeberr. Valkenar. ad 
Herod. IV. p. 539. Similis locus est apud 
Plin. Paneg. 29. ** diversas gentes ita com- 
Tercio miscuil, ut, quod. genitum esset us- 
quam, id apud. omnes natwm esse videretur. 
Nonne cernere datur, ut, sine ullius injuria, 
omnis usibus nostris annus exuberet 2?" G. 

Ταῖς τῶν πολεμικῶν μελέταις] Rationem, 
cur scripserit Thucydides ita, et non πολε- 
μείων, qui cum Herodoto alias dicat πολέμια, 
non πολεμικὰ, invenit Abresch. in Diluc. p. 
196. in eo, quod in casibus obliquis difficile 
sit discrimen, intelliganturne πολέμιοι, an 
πολέμια, res bellicae. In his itaque casibus 
scribi πολεμικῶν. πολέμια pro πολεμικὰ 
dici, v. voc. Herod. recensionem p. 16. 
Wessel. Inter alia loca laudat Abreschius 
L. 1I. 89. Sed ibi legitur πολεμίων, non, 
ut citat, πολεμικῶν quod frustra tentabat 
Wassius, scribens, ἐναντίων. — Pro xai, quod 
proxime praecedit, malit Reiskius, (anii. p. 
19.) xav. G. 

Ξενηλασίαις] Huc respicit Plutarchus Ly- 
curgo p. 36. ubi legendum γυναικὸς ἱερᾶς, 
non ἱερῶς. vid. Aristot. Polit. I1. 9. Wass. 
De ξενηλασία  Lacedamoniorum vid. I. 
144. et Spanh. ad Aristoph. Ran. v. 461. 
Dvcx. 

Ξενηλασίαις---Ἴ De hoc more peregrinos 
usu urbis prohibendi apud Laced:monios, 
preter nostrum (L. 1. 144. Schol. ad. I. 77.) 
v. Xenoph. de rep. Lac. c. 14. p. 48. Zeun. 
Plut. in Lycurgo c. 27. p. 223. it. in Instit. 
Laced. 'I. V1. p. 891. Wesseling. ad P'etit. 


/ 


Legg. Att. p. 678. Cicero (Offic. III. 11.) 
hujus rei quoque mentionem facit, et repre- 
hendit Lacedaemonios. Ceterum refellit 
Plutarch. in Lycurg. c. 27. p. 223. Nos- 
irum, hanc ξενηλασίαν non esse factam, rie 
peregrini instituta Lycurgi in suos usus 
converlerent; ἀλλὰ μᾶλλον, ὅπως μὴ διδάσ- 
καλοι κακοῦ τινος ὑπάρξωσι. ΕΑ. 

Ἢ μαϑήμ.] Plutarchus in Lycurgo: 'AA- 
Aà xal τοὺς hJgoucjAÉvou; elc. Sed etadve- 
nas nulla causa utili irrepentes in urbem 
abegit, non (ut Thucydides autumat) veritus, 
ne instituta sua eflingerent, et aliquem hau- 
rirent ad virtutem profectum, quin potius, 
ne doctores alicujus noxze forent. Hubs. 

Οὐ ταῖς Trapgacxtuaig—xe ἀπάταις] 1. e. 
non, artibus fruudulentis, clandestinis, quibus 
inest dolus, astutia, non vera prudentia, ut 
obtegantur velobscurentur consilia. Abresch. 
in auctar. Diluc. p. 271. explicat fere ita 
παρασκευὰς, furtu, quibus .Lacedemonia ju- 
ventus preparabatur ad furta bellica. Dic- 
ium est ταῖς παάρασκ. X. ἀπάταις pro ἀπα- 
7"A^aic. Reisk. conjicit in Dilue. Abresch. 
p. 197. παρατροπαῖς, avertendo alios, ἃ 
nostra consuetudine et contemplatione stu- 
diorum. $Sine ratione. Gorir. 

Ἰσοπαλεῖς κινδύνους] i. e. Subimus pericula 
ejusmodi, ubi pares hosti reperimur. G. 

Ka9' ἑκάστους] Lectio notata in marg. 
Flor. Vinar. xS ἑαυτοὺς non displicet; per 
se, ut int. expressit. Opponuntur Lacedze- 
monii puri puti, reliquis auxiliis, μετὰ  7r&ye 
των. "Vulgatatamen recte habet; opponun- 
tur enim c. 64. infra: πρός τε ξύμπαντας et 
πρὸς ἑκάστους. Ε. ' 

Αὐτοὶ &rreASóvrsc] Soli (sine sociis) invadi- 
mus aliorum agrum. Praecedit: oDre—xaS* 
ἑκάστους μετὰ πάντων, nunquam soli, sed cum 
ommibus sociis. Mox pro τε, Reisk, anim. 
l. c. legit δέ, Opinor, vere. G. "Ὁ 


b 
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χαλεπὼς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ, τοὺς περὶ τῶν οἰκείων ἀμυνομένους 
μαχόμενοι ταπλείω κρωτοῦμεν. ecd pin τε τή δυνάμει ἡ ἡμῶν 
οὐδείς 7I) πολέμιος, ἐνέτυχε, διὰ τήν" τοῦ “γαυτικοῦ τε ἅμα 
ἐπιμέλειαν, καὶ τὴν ἐν τῇ γῇ ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν αὐτῶν ἐπίπεμ- 
o. ἢν δέ σου μορίῳ τινὶ προσμίξωσι, κρατήσαντες TE Was 
ἡμῶν, πᾶντας αυχουσιν ἀπεῶσσαι, και i νικηθέντες, Up ὡπαν-- 
Pa ἡσσήσϑαι. X TOL, εἰ ῥαϑυμίᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ, 
καὶ μὴ μετὰ γόμων τοπλεῖον ἢ τρόπων ἀνδρείας ἐϑέλοιμεν bin 
δυνεύειν, περιγίγνεται, ἡμῖν τοῖς τε μέλλουσιν αλγεινοῖς μη 


προκάμνειν, καὶ ἐς αὐτὰ ελϑοῦσι,; μὴ ἀτολμοτέρους τῶν ἀεὶ 


|o d oov Tuy φαίνεσθαι. 


/ N / 55 / G* 
μ΄. 40..." Καὶ ἐν T€ τούτοις “γὴν πολιν ἀξίαν dtt ϑαυ- 
μάζεσθαι, καὶ ἔτι ἐν ἄλλοις. ,Φιλοκωλοὺμέν τε yao μετ᾽ 


εὐτελείας. καὶ φιλοσοφοῦμεν 


᾿Αϑρόᾳ τε τῇ δυνάμει) Non est, quod cum 
Reisk. legatur δὲ, pro quo sepius Noster τε 
ponit. v. Ind. Si quid tamen mutandum 
sit, malim ye, qnidem. 4. 9. extr. οὔτε γὰρ 
αὐτοὶ---ἐκείνοις TE βιαζομένοις, vel. i. e. δέ. 
Bavzn. 

Καί τοι---- φαίνεσαι] Dion. Halic. p. 135. 
ἡ παρὰ τοὺς χεόνους τῶν ῥημάτων ἐκβεβηκυῖα 
τὸ κατάλληλον φράσις, τοιαύτη τις ἐστί inquit. 
Wass. In Dionys. quoque est ἀτολμοτέ- 
goic. Parum interest, utro modo legatur. 
Dvcx. 

Καὶ μὴ μετὰ νόμων.---ἢ τρόπων ἀνδρείας] 
Heilmanus reprehendit. Porti versionem, 
et verba sic jungit : μετ᾽ ἀνδεείας νόμων ἢ T. 
&. quasi dicat: ** apud nos non inest fortitudo 
in legibus, i.e. a legibus efficitur, ut apud 
Lacedaemonios, quorum virtus speciosa seve- 
ritate legum nititur : sed ab animi magnitu- 
dine proficiscitur." Dura est heec structura : 
ἀνδρεία νόμκων" quanquam varius usus genil. 
lalis mihi non est ignotus. Idem sensus 
sine hac constructione efficitur. Enenkelius 
eleganter : ** enimvero si otiosi potius, quam 
laboribus addicti, nec tam legum verecundia, 
quam morum generosilate periculo suspicia- 
mus"—hReiskius in Diluc. Abresch. p. 197. 
aut ex cod. legi vult ἀνδρείως, aut ἀνδρεία, 
aut ὑπὲρ ἀνδρείας. Qualis sncónstantia! Mox 
idem Reiskius (in anim. 1. c.) vult ἐθέλομεν. 
GorTr. 

Φιλοκαλοῦμκεν μετ᾽ εὐτελείας---Ἴ 1. e. modum 
tenemus in vite elegantia atque ornatu, non 
utimur justo majori, ut nec molies et prodigi 
videamur, nec iiaibé rudes in decenti studio 
(quales sunt homines in oppidis minoribus). 
Sequitur: xai φιλοσοφοῦμκεν, 1, 6. humaniori- 


ἄνευ μαλακίας" πλούτω TÉ 


bus litteris studemus, veluti eloquentiz, poe- 
si, elegantic vitz, et omnino rebus; quibus 
tractandis magna felicitatis humans pars 
inesl. τὸ φιλοσοφεῖν ita capi, eleganter do- 
cuit Ernesti de philos. vite, (in opusc. orat. 
p. 159.) cf. Celeb. Morus ad Isocrat. 
Paneg. p. 6. 9. it. Preestantiss. Ruhnken. 
ad Hesych. h. v. Quid sit μαλακία in trac- 
tandis doctrinis ameenioribus, nostra zías 
optime docere potest, quz deleciatur fabu- 
lis romanensibus et amatoriis, poématiis de 
Phyllide et vino et ejusmodi bellulis rebus. 
Lepidi et faceti hi homines vocant hzc stu- 
dia: les belles lettres, seque, les beaux esprits. 
G. 

Φιλοσοφοῦμεν] De Periclis cum Anaxagora, 
aliisque Philos. consuetudine adi Plutarch. 
154. 162. et Moral. 353. B. infra pro z£- 
yec Sat perperam exhibet Idem Moral. 533. 
“πενίαν, et ἔργ. μι- διαφ. vid. Demosth. Amat. 
1653. Wass. . 

ἴΔνευ («a ^aX. | 1. e. ut tamen non hát Faba- 
mur a studio οἱ severitate rerum gerenda- 
rum, a vita civili, laboriosa, militari. Quo 
nomine et Cicero tuetur studia sua in literis 
collocata, p. Arch. Bavrn. 

Πλούτω τε ἔργου] Cl. Wasse adscripserat 
locum e Cap. 43. hujus Lib. ἐν 9 ἡ δόξα 
αὐτῶν παρὰ τῷ ἐντυχόντι ἀεὶ καὶ λόγου xal 
ἔργου καιρῷ ἀείμινηστος καταλείπεται. — Eo 
vulgata scriptura et interpretatio Scholias- 
le satis confirmatur. — Duck. 

Πλούτῳ τε ἔργου---ἢ λόγου κόμμπὼ χρώμεθα] 
Sententia est: divites sumus rebus ipsis, s 
praeclare factis, ἐν καιρῶ in. tempore, ubi opus 
est; verbis autem inanibus et vanis haud uti- 
mur, Junxi cum Abreschio ( Dilue. "Thuc, 
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ἔργου μᾶλλον ἐν καιρῷ 7 λόγου κόμπῳ χρώμεϑα: καὶ τὸ 


Tréve au οὐκ ὁμολογεῖν τινὶ 


αἰσχρὸν, ἀλλᾶ μὴ διαφεύγειν 


ἔργῳ, αἰσχιον. e TÉ TOig αὐτοῖς οἰκείων ἅμα καὶ πολιτικῶν 
ἐπιμέλεια, καὶ ἑτέροις, πρὸς ἔργα τετραμμένοις, τὰ πολιτικοὶ 
μη ὶ ἐνδεῶς γνῶναι" μόνοι yao TÓV TE μηδὲν τῶνδε μετέχοντα, 


οὐκ ἀπράγμονα, ἀλλ αὐχρεῖον 


p. 202. ad c. 41.) ἔργου πλούτω. Plato in 
Euthyphr. c. 13. habet σοφίας πλοῦτον, cui 
Euseb. Prep. ev. L. X. p. 471. πενίαν et 
ἀπορίαν σοφίας opponit, — Addi potest πλοῦτος 
χρυσοῦ apud Anacreontem Od. XXII. 1. 
ubi v. Fisch. V. C. il. πλοῦτος εὐπρεπείας 
apud Aristznet, I. 1. p. 4. Paullus ep. ad 
Rom. c. 11. 4. πλοῦτον τῆς χρηστότητος prze- 
dicat. lta et ἔργου πλοῦτος commode dici 
potest. Dounzus contra, in Prol. in De- 
mosth. Phil. de pace p. 120. quem sequitur 
Baverus, malit τὸ ἐν deleri, ut sibi opponan- 
tar καιρὸς ἔργου et κόμπος λύγου. Esse itaque 
καιρὸν ἔργων, pro ἔργοις εὐκαίροις, et λόγου κόμ- 
πον, pro λόγοις κομνπώδεσι. GoTTL. 

Πλούτω δὲ, rel.] Non placet ἰν. 1. πλοῦτος 
ἔργου, ut qui κακοζηλίαν et Ebraismum sapiat ; 
et plane hic frigeat illa imetaphora. De pe- 
cuniis, quze simpliciter dicantur, per omnem 
oralionem loquitur Pericles; (ut mox de 
vta) quibus utantur magis ἐν χαιρῶ ἔργου, 
ubi opus sit, res per illas effici, quam λόγων 
κόμπῳ, αἱ jactent divitias suas. ta expli- 
canti eliam ἐν retineri possit, quod sit etiam 
pro siz utimur divitiis εἰς καιρὸν ἔργου, ad 
rem: opportune gerendam, ad impensas, qui- 
bus opus sit, faciendas, quam εἰς xómmwy 
λόγου, ad meram ostentationem. — Alteri 
eerte parli, λόγων κόμπῳ, hoc aptius fuerit. 
Neque enim, qui jactet opes, iis utalur in 
ipsa jactantia ; ad jactantiam quidem iis uti 
rectius dicatur. Bavrk. 

Kal τὸ πένεσθαι οὐχ, ὁμμολογεῖν----αἰσ'χρὸν ----} 
Abresch. in auct. Diluc. 'Thuc. p. 272. ac- 
cipiendum jubet, ceu inverso ordine scriptum 
esset : αἴσχιον καὶ μᾶλλον αἰσχρόν τινι (ἐστὶ) 
μὴ διαφύγειν E ἔργῳ τὸ πένεσθαι, et, τὴν πενίαν, 
ἀλλ᾽ οὐκ αἰσχρὸν, ὁμολογεῖν (αὐτὸ) S. ἀλλὰ τὸ 
ὁμολογεῖν αὐτὸ οὐκ αἰσχρόν ἐστι. Sententia 
clara etiam est, sine hoc inverso ordine, 
* confiteri paupertatem, nemini turpe duci- 
tur ; sed nolle eum devitare recte factis, tur- 
pissimum est, s. nihil est Lurpius—Mox, σρὸς 
ἔργα τετραμι μένοις, 1. 6. qui sellularias artes 
tractant, veluti δημιουργοὶ, σκυτοτόμοι, τέκ- 
τόνες, ἀνδριαντοποιοί" quales Plato Alcib. sec. 
3. recenset. Heilmanus interpretatur: agri- 
 €olas, quod ἔργα Hesiodi ita capiantur. 
Etenim civibus Atheniensibus non fuisse 
licitum, opificia tractare. Hi si compre- 
henduntur vilioris conditionis hominibus ; 


γομίξομεν" 


illi certe non excluduntur.v. Schol. vulgatam 
et Cass. cum Augustano. ὦ, 

Τὸ πένεσϑαι---αἴσχιον) Comparativus aiz- 
xiov hic pro positivo intelligendus est; quia 
simpliciter negat, turpem esse paupertatis 
confessionem : ergo solum illud turpe re- 
linquitur, non fugere illam, cum possis, 
opere et industria. Bavzn. 


καὶ αὐτοὶ ἤτοι xpi 


Abresch. 
Diluc. p. 198. probat πολεμικὰ quorundam 
codd. Distinguere enim 'l'hucydidem eos, 
quibus res publicze atque privatze cura sint, 
ab iis, qui τετραμμένοι sinl ad ἔργα. ta 
Scholiastes legisse videtur, ad v. μετέχοντα, 
quem Grammius recte reprehendit, si ita 
legerit: quod fiat nulla h. l. mentio rerum 
militarium ; aut mendum Scholio inesse 
putat. Mihi quidem vulgata non mutanda 
videtur. Dicuntur Athenienses Lacedz- 
mouiis prestare prudentia adeo, ut ne opi- 
ficibus quidem res, ad rempublicam admini- 
strandam pertinentes, sint ignote, quod 
etiam curiosi talium rerum cognoscendarum 
reperiantur. Τὸ γνῶναι melius cadit in tales 
res, quam in bellicas. Mecum sentit Heil- 
manus. 6. 

᾿ Τὰ πολιτικὰ] Verior haud dubie lectio, 
quam πολεμικὰ, et conlexto aplior, etiam 
verbo γνῶναι, ut recte monuit B. Gottl. Sci- 
licet. Athenieuses eliam in circulis loque- 
bantur de rebus civilibus et intererant omni 
concioni, etiam infimi ; quod apparet ex 
ZElian. V. H. ubi Socrates ait, ex ejusmodi 
hominibus conflatam esse concionem, in 
quam prodire ideo non sit timendum. Ea- 
dem illis ratio nimirum, quse Britannis, 
Londinii utique. Bavrn. 

᾿Απράγμονα)] "Vid. Isocrat. 

Wass. 

Οὐκ ἀπράγμονα] Non otiosum, qui non ca- 
pessit rempublicam, qui forum vitat—-àAX 
ἀχρεῖον sed inutilem civem ; nos dicimus : 
einen Taugenichts einen | unbrauchbaren 
Menschen. . Abreschius in Diluc. 'Thuc. p. 
198. explicat ἀχρεῖον in universum, inhabilem 
militie et imbellem. . Laudat hanc in rem ἴω. 
I. 74. et 93. II. 44. Non ignotum est, ita 
capi inutilem turbam, pro imbelli. v. c. apud 
Justin. II. 11. 3. cf. Auctar. Diluc. p. 272. 
Sed latius patet h.l. ἀχρεῖος.  Abreschius 
ad bellum refert hoc verbum, opinor, ut lec- 





pag. 143. 


974 OOTKTAIAOT 


νομέν γε ἢ ἐνθυμούμεϑα ὀρϑώς τὰ πράγματα, οὐ τοὺς λόγους 
τοῖς ἔργοις βλάβην ἡγούμενοι, ἀλλὰ μὴ τοροδιδα χϑήναι μᾶλλον 
λόγῳ πρότερον ἢ ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ ελϑεῖν. διαφερόντως yo δὴ 
καὶ τόδε ἔχομεν, ὡστε τολμᾷν TÉ οἱ αὐτοὶ μάλιστα, καὶ περὶ 
ὧν ἐπιχειρήσομεν, ἐκλογίζεσνλαι. 0 τοῖς ἄλλοις ἀμαϑία μὲν 
ϑράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει. κράτιστοι δ᾽ ἂν τὴν ψυχὴν 
δικαίως κριϑλεῖεν οἱ τά τε δεινὰ καὶ ἡδέα | σαφέστατα ] γιγνώ- 
: - "iini 
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tionem πολεμικὰ, quam paullo ante preefert 
vulgalz, confirmet, et. hac interpretatione 
adstruat. De voce ἀχρεῖος erudite exposuit 
Clarkius ad Homer. Iliad. β΄. v. 268. Mox 
xal αὐτοὶ ἤτοι κρίνομκεν---- Atque nos aut dijudi- 
camus res, sive caussas agimus, aut veram 
earum rationem animo concipimus.. In cod. 
Cassel. notatum eral ad h. v. Ἡσίοδος, οὗτος 
μὲν πανάριστος, et, ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κὠκεῖνος" et in 
Aug. inverso ordine : Ἡσίοδος ἐσ)ϑλὸς δ᾽ αὖ 
κὠκεῖγος, οὗτος μὲν πανάριστος. Sunt hemisti- 
chia ex "Eey. v. 293. 295. et plene sic se 
habent ; οὗτος μὲν πανάριστος, ὃς αὐτὸς πάντα 
γοήσει, ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κὠκεῖνος, ὃς εὖ εἰπόντι πίϑη- 
ται.  Serviunt huic loco illustrando.: prior 
versus spectat ad : ἐνθυμούμεσα opSuc, et 
posterior ad : ἃ ὑτοὶ ἤτοι xgivo«ty—Reisk. in 
anim. p. 19. conjicit: καὶ oi αὐτοὶ ἤτοι κρίνο- 
[48 ἢ ἐνπυμούμεσά γε óeSuc—hectius vide- 
tur τὸ ye, quod confirmat, transponi. Sed 
nullus cod. adjuvat conjecturam. Talia in 
Thucydide non sunt mutanda. Gorrr. 
Διαφερόντως----κινδύνων] Stobzeus 88. pro ὃ 
legit ὡς, supra: λόγους. Adi Platonem 
Gorg. 315. e. Wass. 
Διαφερόντως.----καὶ τόδε ἔχομεν---Ἴ Sc. τῶν 
ἄλλων. Hc vox velut comparativus ge- 
nitivo jungitur. lnest nempe in ea notio 
prestantie, — Exempla qui velit, reperiet in 
Diluc. Abresch. p. 199. Sequitur h. part. 
quoque 7. v. c. Plat. in Phzedon, 35. de cyg- 
nis: τέρπονται ἐκείνην τὴν ἡμέραν διαφερόντως 
ἢ ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ. Sensus est: presta- 
mus et hoc reliquis, ut res maxime arduas et 
difficillimas ad perficiendum suscipere aude- 
amus, atque earum rationes, antequam eas 
aggrediamur, diligenter perpendamus. cf. L. 
1.70. pr. Hunclocum excerpsit Stob. S. 


VII. p. 88. a διαφερόντως, usque ad τῶν κινδύ-᾿ 


yoy. (6. 

Ὃ τοῖς ἄλλ. etc.] Istud ὃ aut vacat, aut 
idem est, quod xaS'&. Hubs. 

Ὃ τοῖς ἄλλοις,----λογισμοὸς δὲ ὄκνον φέρει i. e. 
quod. apud alios (n. Lacedaemonios) sc. aliter 
vel longe secus est : quibus stupor, temeri- 
tas, (ἀμαϑίαν) audacieg mater. est : consilium 
vero cunctationcm vel timorem gignit. Hic 
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sensus esse videtur, quanquam v. 0 τοῖς &A- 
Aoc, valde obscura sunt et justo breviora, 
Thucydidis ingenio tamen. congruentia. 
Scribere voluisse videtur: ὃ τοῖς ἄλλοις 
ἄλλο ἐστὶ, XA'9 οὗς----ῇῖο fere Abreschius, qui 
0 quoque nominativum habet, supplet autem : 
ἐστὶν, S. λέγεται, quod. aliis, s. apud alios au - 
dit, et proverbii loco dici solet, ignorantia au- 
daciam, ratiocinatio métum parit. Sed hzc 
interpretatio non satis cohzret cum supe- 
rioribus. Sequi enim fere debet: cujus 
conirariwm ab aliis dici solet. Idem monuit 
Heilmanus ad h.l. Hudsonus capiebat ὃ pro 
καὶ 9,e Vigero (Idiot. II. $. 14.) quod etsi 
in aliis locis ita sumitur, ut notum : hic ta-- 
men non ita capiendum, ut Abresch. Diluc. 
p. 199. bene monet.5 enim est nominativus. 
Reiskius valde fluctuat. In Diluc. Abresch. 
p. 201. malit deleri 9, δαὶ οὗ, vel ὅπου scribi, 
quod volebat Portus: quam correctionem 
Baver. ad h.l. vocat felicissimam : Abres- 
chius aulem eam rejicit in auct. p. 272. nul- 
lis enim sustentatur codd, Idem Reiskius 
conjiciebat : hzc verba absque illo ὃ rec- 
tius sic concipi: τοῖς δ᾽ ἄλλοις, aut καὶ γὰρ 
τοῖς ἄλλοις, rursus in anim. ad h. l. p. 19. 
defendi posse ὃ putat, pro καϑ' ὃ, vel δὲ δ, 
Homerum et Herodotum ἃ et ὃ sic adhibere. 
Quis dubitat de hoe? Sed quxeritur, an hic 
sumi possit. ἃ. 

Θράσος] Ita Codices, recte ; minus ele- 
ganter Lucianus, haud infacetus scurra, 
Seactig Epist. ad Nigrinum. Vide nos ad 
Sallustium. Noster Herodotum :emulatus 
est. VII. 49. ᾿Ανὴρ δὲ οὕτω ἂν εἴη ἄριστος, εἰ 
βουλευόμενος μὲν ὀῤῥωδέοι, πᾶν ἐπιλεγόμενος πεί- 
ctc Sas χρῆμα, ἐν δὲ τῷ ἔργω ϑρασὺς εἴη. W Ass. 
Lucianus l. d. ἡ ἀμαϑία μὲν ϑρασεῖς, ὀκνηροὺς 
δὲ 70 λελογισμένον ἀπεργάζεται. Sententiam 
Thucydidis, non verba, exprimere voluit. 
Et sic Plutarchus in iis, quze adnoltantur ad 
p. 306. ult. "Oxvo per ἀκυρολογίαν hic dici, 
pro μέλλησιν, scribit H. Steph. IV. Sche- 
diasm. 27. Duck. 

Γιγγώσκοντες] Τιγώσκοντες etia Stobmus. 
male, Wass. - 
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καὶ τὰ ἐς bM ἡναντιωμεῖγα τοῖς πολλοῖς" οὐ γαρ πάσχοντες 
65: , NON / A / / IP. κ᾿ 
εὐ. ἀλλα ρωντες; κτωμεϑα τοὺς φιλους. βεβαιότερος δὲ ὁ 
Ν / e/ 5 Á , , " Á, / 
δράσας τὴν χαῶριν, QOTE οφειλομενην δὲ εὐνοίας 0) δέδωκε σώζειν" 
ς E] ? J , / 5 Y 5 , / 5 25 
ὃ ὃ αντοφειλωνς αμβλύτερος, εἰδὼς, οὐκ ες χαριν, ἄλλ ες 
3 /, N , , A / , “ 
οφειλημᾶ τὴν ege TT ἀποδώσων. καὶ μόνοι οὐ TOU ξυμφέροντος 
^ ^ R ^v E] ^v Lo 5 ^ x 
μᾶλλον λογισμῷ. 7 τῆς ἐλευϑερίας τω πιστω ἀδεῶς TIVO, 


ὠφελοῦμεν. 


/ fig / / 7) ad 4.3 ^ 
μᾶ. 41. ** Ξυνελων τε λέγω, τήν τε πασᾶν πόλιν, τῆς EA- 
2) ?) 5* X g "JJ δ “« ἡ Ν 9. 4 
λαόος παιίόευσιν εἰναι. καὶ καὶ εἐκαστον COX,ELV. ἂν μοι τὸν αὑτὸν 
» 3 € ub Ww amt φῳ 3. 57 N N / / 3 
ἄνδρα πὰρ ἡμῶν ET T AEIO T εἰδή. καὶ μετὰ χαρίτων μαλιστ 


Ἠναντιώμεϑα ] Hesychius in ἤντησεν, scribit 
apud Thucydidem esse ἡντιώμεθα, pro &yav- 
τιώμεσα. Si huc respexit, vel aliis Codd. 
usus est, vel erravit. Duck. 

Kal τὰ ἐς ἀρετὴν ἠναντιώμεϑα---] Liberali- 
tatis ratio apud nos est alia, quam apud plu- 
rimos. ᾿Αρετὴν recte explicat Scholiastes, 
εὐεργεσίαν" e contextu hoc patet, quiequid 
contra dicat Stephanus. Sie sepe, ut genus 
pro forma aliqua dicatur. Cicero quidem, 
(Offic. III. 25.) honestum pro justitia capit. 
Mox ob γὰρ πάσχοντες εὖ —non enim benefi- 
ciis accipiendis, sed. dandis, amicos nobis pa- 
ramus. ἃ. 

Βεβαιότερος δὲ ὁ δράσας---Ἶ Aristoteles hane 
sententiam pulehre illustrat : (Ethic. UX. 7.) 
oi εὖ τπσεποιηκότες φιλοῦσι καὶ ἀγαπῶσι τοὺς ED 
πεπονθότας, xay μηδὲν ὦσι χρήσιμοι, μηδ᾽ εἰ 
ὕστερον γένοιντ᾽ ἄν" ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν τεχνιτῶν 
συμβέβηκε. Πᾶς γὰρ τὸ οἰκεῖον ἔργον ἀγωστᾷ 
μᾶλλον, ἢ ἀγαπηϑείη ἂν ὑπὸ τοῦ ἔργου, ἐμει ψύχου 
γενομκένου. Μάλιστα δ᾽ ἴσως τοῦτο περὶ τοὺς 
ποιητὰς συμβαίνει" ὑπεραγαπῶσι γὰρ οὗτοι τὰ 
οἰκεῖα ποιήματα, στέργοντες ὥσπερ--- Τὸ γὰρ οὖν 
εὖ πεπονϑὺὸς ἔργον ἐστὶν αὐτῶν" τοῦτο δὴ ἀγαπῶ- 
σι μᾶλλον, ἢ τὸ ἔργον τὸν ποιήσαντα---Τῶῷ μὲν 
οὖν πεποιηκότι, μένει τὸ ἔργον. Τὸ καλὸν γὰρ 
σπολυχρύνιον" τῷ δὲ πασόντι, τὸ χρήσιμκον πα- 
ροΐίχεται---α. ; 

Ὃ δ᾽ ἀντοφείλων, ἀμιβλύτερος---Ἴ Qui vero 
gratiam veferre debet, paullo remissior, tar- 
dior est, non sine aliquo sensu molestie, quod 
conscius sibi est, senon gratum alicui facere, 
sed par pari referre. Pulchre sibi respon- 
dent antitheta χάριν et ὀφείλημα. — V. L. cod. 
Bas. βραδύτερος glossam sapit. G. 

᾿Οφείλημα | Cl. a manu prima ὄφλημα" male 
omnino ; illud ἐκ δαγείου, hoc vero £x καταδί- 
x»; mendose etiam Dion. Halic. 407. 28. 
ὀφελήματα. De hac sententia ad Aristotelis 
Eth. p. 201.1. lectorem remitto. W ss. 

Καὶ μκόνοι οὐ τοῦ ξυμφέροντος μᾶλλον λογισ- 
μῶ--- Nos soli in beneficiis libere aliis tri- 
buendis, non tam utilitatis rationem habere 
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solemus, quam fiduciam ponere in liberalitate, 
(qua nempe non desiderat referendz gratize 
officium, quod certi sumus, neminem nos his 
opibus et libertate privaturum). G. 

Παίδευσιν)] Sed audi salem Laconicum. 
Ἐπαινοῦντός τινος τὰς ᾿Αϑήνας, Εὐδαξείδας ἔφη, 
Καὶ τίς ἂν ταύτην τὴν πόλιν δεόντως ἐπαινγοίη, ἣν 
οὐδεὶς ἔστερξε γενόμενος βελτίων; Homerum 
amulatur, qui ᾿Ωκεανὸν Θεῶν γένεσιν dixit, 
Stephanus male, opinor, explicat magiste- 
rium, nec bene T. Magister. W ass. Valla, 
Stephanus, et alii, qui παίδευσιν hic vertunt 
magisterium, pro magistram, eadem figura 
utuniur, qua Thucydides. "Thomas Magist. 
in “ταιδεία ad hunc locum non respexit. De- 
finit παίδευσιν. παιδείας καὶ ἀρετῆς παράδοσιν. 
Hoc descripsit ex Ammonio, Ammonius e 
Platonis"Ogoz in fin. Sed additis de suo 
verbis xai ἀρετῆς, et aliis quibusdam.  Eu- 
damidz dictum est in Plut. apophth. Lacon. 
p.391. Dvczx. 

Τὴν----πόλιν τῆς Ἑλλάδος παίδευσιν εἶναι] Iso- 
crales Paneg. p. 33. ed. Mori. Τὰ γὰρ ὑφ᾽ 
ἡμῶν κριϑέντα τοσαύτην λαμιβάνει δόξαν, ὥστε 
παρὰ πᾶσιν ἀνδρώποις ἀγαπᾶσξαι. Eustath. 
ad Iliad. β΄. p. 984. ὅτι-- πολὺ τὸ σεμνὸν ai 
᾿Αϑῆναι πάλαι ποτὲ εἶχον, δηλοῖ καὶ ὁ εἰπὼν τὰς 
᾿Αϑήγας, Ἑλλάδος μουσεῖον. Ἔτι δὲ καὶ Πίνδα- 
goc Ἑλλάδος αὐτὰς ἔρεισμα καλέσας" καὶ Θου- 
κυδίδης, Ἑλλάδος EAAA0a— Cic. in Flaec. 26. 
Athenienses, unde humanitas, doctrina,—— 
jura, leges orte, atque in omnes terras distri- 
bute putantur—cf. Muret. ad Offic. Cic. I. 
1. p. 2. Graev. Ὁ. 

Παίδευσιν] 1. e. «σαιδεύτριαν, magistram. 
Metonymia est. Sed ubi Thuc. Athenas 
vocat Ἑλλάδος Ἑλλάδα | Nec vero digna 
tales argutia&e Nostro, BavzR. 

Ἐπὶ πλεῖστ᾽ εἰδὴ} Scholiastes legit, £m? 
πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη. quem non itidem hanc parti- 
culam in sequentibus agnovisse, sed μάλιστα 
εὐτραπέλως legisse, credibile est: quamvis 
alioqui nonnunquam repeti voculam illam 
videamus, ΞΤΕΡΗ. Sic Thucyd. l. 136. 
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ἂν εὐτραπέλως τὸ σῶμα αὐταρκες παρέχεσϑαι. καὶ ὡς OU 
" ^ / / / ^v ^o 5 x 5 / 

λόγων EV τῷ πάροντι κομπος ταδε μᾶλλον ἡ ἐργῶν ἐστιν αλη- 
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ἔχεῖνον δ᾽ ἂν, εἰ ἐκδοίη αὐτὸν --- σωτηρίας ἂν τῆς 
ψυχῆς ἀποστερῆσαι. — Aristoph. Nubib. 1052. 
Εἰ γὰρ πονηρὸν ἦν, Ὅμηρος οὐδέποτ᾽ ἂν ἐποίει τὸν 
Νέστορ᾽ ἀγορητὴν ἄν. Plura e Demosthene et 
Luciano sunt in Lexicis. Duck. 

Kai xaX ἕκαστον---ἐπιπλεῖστ᾽ ἂν εἴδη} 1. e. 
cuique versatile est ingenium sic pariter ad 
plurima, ut non modo ad. multas diversi ge- 
neris res perficiendas aptussit, sed et eas cum 
decore quodam et gratia faciat. Nos dici- 
mus: mit Anstand», ohne ein. steifes nolzer- 
nes Wesen zu zeigen. Αὔταρκες dicitur 
σῶμα, quod habile est ad motus varios efli- 
ciendos. Supra vocat urbem αὐταρκεστά- 
τὴν καὶ ἐς πόλεμον καὶ ἐς εἰρήνην, suppeditantem, 
qu& ad. bellum pacemque pertineant. Mox 
λόγων κόμπος est verborum vanitas, opponi- 
turque τῇ ἔργων ἀληϑείαᾳ.  GorTI. 

Ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη] lta Horat. Aristippum 
describit, Epist. I. 17. 28. 

Omnis Aristippum decuit color et status 

et res. 
Bavzn. 

Μόνη γὰρ----κρείσσων ἐς πεῖραν ἔρχεται] Sola 
omnium civitatum, que eastant, sui pre&bet 
experimentum ac documentum, adeoque sen- 
titur experientia. Sic vertit. Abresch. Dil. 
p. 201. quo auctore, Noster quoque scribere 
potuisset: μόνη γὰρ τῶν νῦν ἀκοῆς κρείσσων 
ἑαυτῆς πεῖραν παρέχει. Nos: Unser Staat 
befindet | sich—Uwirklich in. dem Ζιιδίαπαο, 
eine Probe davon abzulegen. ^ Usitate lo- 
quendo scriptum oportebat, ut Abreschius 
notat: μόνης γὰρ τῶν YUy ἀκοῆς κρείσσονος ἐς 
στεῖραν αὐτῆς ἔρχονται. n auctar. p. 272. 
comparat hoc genus loquendi cum formis, 
ἰέναι ἐς πεῖραν, apud Nostrum L. VII. 21. eic 
ἐπιθυμίαν ἔρχεσϑαι, Plat. in Gorg. p. 310. εἰς 
ἔχϑος Eurip. Phoeniss.v. 886. G. 

Οὔτε τῷ πολεκκίω ἐπελθόντι ἀγανάκτησιν ἔχει 
«--οὔτε τῷ ὑπηκόῳ κατάμεμψιν] H. Stephanus 
in "Thesauro scribit, esse, qui non recte apud 
Thucydidem ἔχω σοι ἀγανάκτησιν interpreten- 
tur, tu mihi indignaris, quum sonet indignor 
tibi, et ἔχω σοι κωτάμεμψιν, reprehendor, 
quod sit contra reprehendo: et hac signifi- 
catione ᾿μομφὴν ἔχειν esse in Aristophane et 
Euripidis Phoniss. ^ Locus Aristoph. est 
Pac. 663. ὧν ἕνεκα μομφὴν ἔχει, et. Eurip. 1. 
d. 769. Ἐγὼ δὲ πέχνην μαντικὴν ἐμεμιψάμην 

Hà" πρὸς αὐτὸν, ὥστε μοι μομφὰς ἔχειν, adeo 
ut succenseat ihi. Add, /Eschyl. Prometh. 


444. Λέξω δὲ, μέμψιν οὔτιν᾽ ἀνθρώποις ἔχων, 
i. e. ut Schol. οὐχὶ μκεμιφόμενος τοῖς ἀνϑρώποις, 
non reprehendens homines. Et tamen aper- 
Lum est, significationem illum harum phra- 
sium hic locum habere non posse. Nam 
Thucydides non dicit, urbs luec non indigna- 
tur hostibus; nec, urbs non reprehendit sub- 
jectos: sed, hostes non indignantur urbi ; et, 
subjecti non. reprehendunt urbem. Itaque 
sententia postulat, ut ἔχειν ἀγανάκτησιν, et 
κατάμεμψιν hic sit, prebere, adferre indig- 
nationem, et querelam ; ut in eo, quod e 
"Thucyd. adfert Steph. τὸ λυποῦν ἔχει τὴν αἷσ- 
ϑησιν &xác r0, 1d est, ut ipse exponit, παρέχει. 
Nec inusitata est haec significatio τοῦ ἔχειν. 
Menander ap. Stob. Serm. LX XXI... Πατὴρ 
ἀπειλῶν οὐκ ἔχει μέγαν φόβον. ' Luc." Hermot. 
p. 506. ἱδρῶτα οὐκ ὀλίγον ἔχων (ὁ &m ἀρετὴν 
οἶμος) τοῖς ὁδοιπόροις. Et Stephanum deinde 
sententiam mutasse intelligi polest ex illius - 
Edit. 2. Thucydidis, ubi reprehendens ver- 
sionem Valle, Sola que nec hosti occurrens 
irascitur ob acceptam ab illo cladem, neque 
a subjectis male audit, tanquam indigna que 
dominetur, ita scribit: Invertit sensum. 
Nam ἀγανάκτησιν ἔχει non de ipsa civitate, sed 
de hoste dicitur. | Soli, inquit, hoc contingit, 
ut neque hostis invadens de clade succenseat : 
neque ii, qui sub ejus sunt ditione, querantur, 
quod. dominatu indignis pareant. Duvcx. 
Kal μιόνη οὔτε--- ἀγανάκτησιν Exti—] i.e. 
Sola hec urbs neque hostibus in suos fines ir- 
ruentibus indignatur, si quid mali ab iis ipsi 
accidat (h. e. ob civium magnum animum de 
suo statu non dejicitur) neque (urbs) subjec- 
tos suos reprehendit, s. neque opus habet ve- 
prehensione, tanquam regi se putent ab in- 
dignis, qui rei publice presint h. e. (libenter 
parent magistratibus, et ila probant, sibi pru- 
denter imperari)—Xnec indiget precone virtu- 
tum suarum Homero, (ἐπαινέτου 56. τῶν ἡμετέρων 
ἔργων) nec αἰϊο(οὔτε ὅστις----ἰ. e. ἄλλου του ποιη- 
τοῦ) qui versibus heroicis se celebret. Ita sumi 
h. v. docet Pindar. Isthm, Y. v. 67. Nem. od. 
£'. v. 2. Apparet ex hac versione, nos non ce- 
pisse ἀγανάκτησιν et κατάμεμψιν ἔχειν, pro 
παρέχειν, ut Duck. ad h. l. et Abresch. in 
auctar. p. 272. volunt sumi, quorum hic hune 
usum ex Herod. V. 101. τοῦ πυρὸς, oix 
ἔχοντος ἐξήλυσιν ἐκ τοῦ ἄστεος el e Plat, VI. 
de Rep. 452. ἄλλον μηδένα λόγον ἔχειν περὶ 
Tov—confirmat. — Etsi Wesselingius non 
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τησιν ἔχει. ὑφ᾽ οἵων "κακοπαϑεῖ, οὔτε τῷ ὑπηκόῳ κατάμεμψιν, 
ὡς οὐχ ὑπ ᾿ ἀξίων a Pionceneu. μετὸ μεγάλων δὲ σημείων καὶ οὐ 


n τοι ὠμαρτυρόν γε τὴν 


δύναμιν παρασχόμενοι, τοῖς TÉ VUV καὶ 


roig. ἔπειτα ϑαυμασϑησόμεϑα" καὶ οὐδὲν προσδεόμενοι οὔτε 


Ομ μήρου ἐπαινέτου, 


οὔτε ὅστις E7FEC! m τοαυτίκα τέρψει, τῶν 


δ᾽ ἔργων τήν ὑπόνοιαν ἡ ἡ ἀλήθεια βλάψει, ἀλλο πᾶσαν μὲν 


improbat versionem Vall; : prebente, et ad 
Scholiasten Thucydidis provocat, qui ἔχειν 
sic explicet ; malit tamen Vir celeberrimus 
ἔχοντες, Si erui posset e codd., quod sane 
melius vulgato esl. — Videtur "Thucydides 
. expressisse totum locum e Pindaro, (Isthm. 
δ΄, v. 61.) ubi docet, viros fortissimos op- 
primi, Ajacis exemplo, qui, quod Grecos 
reprehenderit, (μομφὰν ἔχει παίδευσιν  EAM- 
yay) ob κακοχρισίαν, preemio virtutis sit de- 
fraudatus, eum tamen Homerum virtutis 
praeconem invenisse (ἀλλ᾽ Ὅμηρός τοι τετί- 
μκακε δὶ ἀνθρώπων). Apparet, μορφὴν ἔχειν 
esse reprehendere, ut Chrysippus, Schmidius 
et illustris Heynius explicaruot, quod ἢ. l. 
est κατάμεμψιν ἔχειν, ut apud. Eurip. Phoen. 
v. 780. Similes formas explicavit Dorvil- 
lius ad Charit. p. 468. Noster ilaque lau- 
dem Urbis ad Pindari locum. accommodat 
contraria ratione: ea mom indiget, propter 
suam ipsius praestantiam, Homero, tanquam 
laudum suarum precone: itaque ejus laus 
est major : Ajax vero hac laude virtutis a suis 
privatus, Homerum habuit laudatorem. | Ce- 
terum iu cod. Aug. ad v. ἐπελϑόντι.---ϑοτρία 
sunt ἰδιοτρόπως εἶπεν, ἀντὶ τοῦ ἐπέλευς ϑέντι 
(vitiose, fortasse dedit auctor Schol. ἐπέλευ- 
σιν ϑέντι) καὶ ἐπέλευσιν παϑόντι. Nempe 1]- 

lud vult, opinor, modo quodam proprio esse 


dictum h.l. τὸ ἐπελϑόντι et xaxomaSt pro . 


ἐπ. S. et ἐπ. παϑόντι. GoTTL. 

"Ayav&wT. ἔχει---κατάμεμνψιν] Aliena est 
ab h.l. explicatio B. Gottl. Quid enim 
sit: sola civitas nostra non indignatur hosti? 
Quod et falsum sit, et, vero fieri vix possit ; 
nec vero laudis quidquam habeat, huic 
certe loco aptz,-ubi de potentia et magni- 
tudine disputet Athenarum, propter quam 
zequo animo patiantur exteri eorum impe- 
rium. Quid deinde faciat verbis, ὑφ᾽ οἵων 
κακοπεδϑεῖ; quz male refert ad magistratus, 
quasi ab his κακοπαϑεῖν dicantur Athenien- 
ses? Falso vero et injuria! Nec vero vi- 
deo, cur ad Pindari sententiam respexisse 
dicatur Thuc. in qua tamen pzope$y ἔχει est, 
crimen habet, i. e. affert, movet, in Grecos ; 
est in eo, in Ajace, μομφὰ, aliquid, cur re- 
prehendantur Greci. Quando enim aut ubi 
Ajax reprehendit eornm pravitatem in judi- 
cando? Sensit illam quidem in armis 
Achillis, verbis castigasse non legitur; ac 


tamen, si hic sensus sit, non ἔχει, sed εἶχε, 
locum habeat. Mihi simplicissimum videtur, 
comparari Latino, admirationem habere, i. e. 
mirabilem esse, habere, quod mirentur ho- 
mines: cui similia plura Liv. habet. Ita 
el hic, &yaváwr. ἔχει, habet (in se, in sua 
natura et conditione,) de quo indignentur 
vieti el subjecti ; quasi indignabilitatem, 
caussam et maleriam indignandi. ta ἔχειν 
proprie accipiatur: ὑφ᾽ οἵων xaxomadti* sio 
bene cohaereat ; queri aut indignari non po- 
Lest, a quibus, i. e. qiiod a talibus viris, affi- 
ciatur malo: nos sumus ii hostes, a quibus 
vinci, quibus cedere, non sit indecorum ; 
ut Ovid. Met. 9, 7. 12. 81. 5. 191. et hic 
Ciofan. et alibi in Met. a tanto indignabere 
vinci; quod et Annibal de Scipione przedi- 
cat, apud Liv. 30. 30. init. Bavrnm. 
᾿ΕπαινέτουΠἡἩ Ob eminentiam nominatim 

laudat. Pindar. Isthm. IV. 

"AAA “Ομηρός τοι τετίμα. 

κε 9i ἀγ)ρώστων, ὃς αὐτοῦ 

Πᾶσαν ὀρϑώσαις. ἀρετὰν, 

Κατὰ ῥάβδον ἔφρασεν 

GEZIIEZI QN ἐπέων, λοιποῖς dd Ugly. 
Notum hac in re Alexandri Magni effatum, 
et Pindar. iterum N. VII. δ. &. vid. The- 
mistium Orat. X1X. p. 233. et Philostra- 
tum Heroic. p. 691. Agathias Anthol. 

Γγώσεται EVJty ὅσον πάρος ἔσϑενον. εἰ δέ μκε 

γῆξας 
Ὕβρισεν, ἀρκοῦμκαι μάρτυρι MAIONI'AHI. 
Artemidor. If. 67. τὴν Ἔφεσον συμβέβηκε 
καὶ αὐτὴν δὶ ἑαυτὴν περιώνυμον εἶναι, καὶ πολλῶν 
ἀξιολόγων κηρύκων τετυχηκέναι. ΝΥ ASS. 

Τῶν δ᾽ ἔργων] Stephanus ad interpreta- 
tionem horum verborum, quam in Var. Lect. 
contulit Huds., addit: Viderint tamen alii, 
an alium er his verbis elicere sensum  po- 
terunt.. Duck. 

Τῶν δ᾽ ἔργων τὴν ὑπόνοιαν ἡ ἀλήϑεια βλάψει] 
Ordo est cum Abresch. (Dil. p. 202.) hic 
faclendus : ^ ἀλήσεια τῶν ἔργων, rerum gesta- 
rum. veritas, ut Vinsemius ante eum fecit: 
vertit enim : ** nec ind igenus—alio, D pos- 
tea tamen, veritate rerum v efutetur." Hc 
verba jungenda esse, patet e proximo mem- 
bro huic simili, ubi ἔργων ἀλήϑεια opponitur 
λόγων κόμπῳ, qui κόμπος h. 1. variatur v. ὑπο- 
γοίας, quae est oratio ornata tropis atque fi- 
guris, ut docet locus Dionys. in Arte c. 9, 
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ϑάλασσαν καὶ γῆν ἐσβατὸν τῇ ἡμετέρᾳ τόλμῃ καταναγκάσαν - 
τες γενέσϑαι, πανταχοῦ δὲ pone κακῶν TE κὠγαϑῶν PITT 
ξυγκατοικίσαντες. περὶ τοιαύτης οὖν πόλεως οἷδε TE γενναίως, 
δικαιοῦντες μὴ αφαιρεϑήναι αὐτήν, μαχόμενοι ἐτελεύτησαν, 
καὶ τῶν λειπομένων πάντα τινοὶ εἰκὸς ἐϑέλειν ὑπὲρ αὐτῆς 


/ 
καμνειν. 


μβ΄. 49. 


ἐς Διὸ δὴ καὶ ἐμήκυνα τῶ περὶ τῆς πόλεως, &i- 


3, 
δασκαλίαν TE ποιούμενος. μὴ περὶ ἰσου ἡμῖν. εἰναι τὸν ἀγώνα, 
καὶ οἷς τῶνδε μηδὲν D ὑπάρχει ὁμοίως, καὶ τὴν εὐλογίαν ἅμα, 
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ἐφ᾽ οἷς "uy λέγω, φανεραὶ σημείοις καϑιστάς. καὶ ^it 
αὐτῆς τὰ μέγιστα. ἃ yop τὴν πόλιν ὕμνησα, αἱ τῶνδε καὶ 


p. 321. ubi τῷ καϑ' ὑπόνοιαν λέγειν opponitur 
ἁπλῶς λέγειν, et mox talis oratio dicitur, 
ἐσχηματισμιένος λόγος. v. Celeb. Ruhnqu. ad 
'Tim. p. 141. Baverus autem conjungit ὑπό- 
yoay ἔργων, ut Portus, (pater,) et explicat : 
opinionem magnificam, a vero alienam, quo 
et cognito, βλάπτηται, 1. e. arguatur et con- 
futetur, ut ὑπόνοια, ἔργων sit: περὶ τῶν ἔργων. 
Haud dubie simplicissima est Abreschii ra- 
lio; in v. ὑπόνοιαν supplet τῶν ἐπέων αὐτοῦ, 
hoc sensu : utpote cujus de carminibus con- 
cept& opinioni obfutura sit rerum gestarum 
veritas. Intelligit n. opinionem legentium 
non res vere gestas, sed tropis exornatas et 
amplificatas legere se credentium. cf. Auc- 
tar. Diluc. p. 273. Ceterum in cod. Aug. 
Schol. interl. non bene explicatur ὑπόνοιαν, 
ἀλήσϑειαν, el ἀλήϑειω, ὑπόνοια. | GOTTL. 

Τὴν ὑπόν.] Quidquid hic sit ὑπόνοιαν, certe 
non potest notare, quod B. Gottl., orationem 
ornatam tropis et figuris ; quis enim hoc ex 
vocab. ὑπονοίας effecerit? Et apud Dion. 
Halic. quo utitur B. Gottl. xaS* ὑπόνοιαν est, 
per ambages, suspiciose, ut plus intelliga- 
tur, quam dicatur. Quare etiam nunc man- 
serim in mea interpretatione. Neque vero 
ὑπόνοια significare, quod vult Abresch., po- 
test, opinionem lectorum, legere se creden- 
tium res oratione amplificatas : Nam quis 
hac im bgovoía, simpliciter ita posita, inve- 
nerit? Quam languida vero et contorta in- 
terpretatio! Ac, si talis opinio insideat ani- 
mis legentium, non illi nocuerit veritas re- 
rum, sed adjuverit confirmatam re ipsa, ut 
ex rebus videant, vere se judicasse de poéta 
ultra verum augente. Quare, dum meliora 
promantur, in mea inter pr etajone perman- 
serim. Bavrn. - 

OáAaccay xai γῆν ἐσβατὸν --γενέσϑαι] Om- 
nia maria et terras audacia nostra cocgimus, 
wt nobis paterent. Τὸ καταναγκάσαντες pul- 
cre indefessum laborem et sollertiam, ar- 


lemque significat, qua maria 4851 coacta 
sunt, ut concederent Atheniensibus aditum. 
Forma loquendi fere poética est, ut quzedam 
in sequentibus poéticum quid spirant. G. 

Μνημκεῖα κακῶν] Sunt monumenta ire erga 
hostes superbos, veluti tropzea, urbes direp- 
lze et eversa, et μνημεῖα ya 9&y, monumenta 
benignitatis erga colonias, i in quas sacra, le- 
ges et institula egregia transtulerunt. Mox 
οἵδε τε scil. κείμκενοι. Dicit hoc δεικτικῶς. Τὸ 
γενναίως pertinet ad μιαχόμενο. — Reiskius 
(in anim p. 20.) malit a verbis περὶ τοιαύ- 
τῆς novum caput incipi. G. 

Πάντα τινὰ] i. e. πάντας, ἕκαστον. Non 
monuissem, ut notum, et hic utique mani- 
festum, ob verba ἐθέλειν κάμνειν, nisi B. 
Gotil. accepisset, ut Neutr. Plur. quod mi- 
ratus, delevi. Bavrn. 

διὸ δὴ---καϑιστὰς} D. Hal. p. 47. Καὶ εἰ 
ἐμήκυνα, et omiltit vocem ὁμοίως. — Waass. 

Διδασκαλίαν ποιούμενος] Dionys. in Τέχνη 
nolat: hzc suasoriz orationis probationem 
continere. Mox, περὶ ἴσου, n. Lacedeemonii 
minores erant potentia et opibus, quam 
Athenienses, quorum jactura et longe major 
erat, quam Lacedaemoniorum, si res eorum 
fractzee fuissent. Mox εὐλογίαν, i. e. lauda- 
tionem. Σημκείοις, 1. e. τεκμηρίοις, μιαρτυρίοις. 
v. Dionys.in Arte, T. V. p. 299, qui habet : 
Kai εἰ ἐμκήκυνα. Mox post ὑπάρχει deest 
ὁμοίως. Ὁ. | 

Αὐτῆς] Ne muta genitivum αὐτῆς in da- 
livum αὐτοῖς. STEPH. 

Kal εἴρηται αὐτῆς---Ἴ Reiskius in  Diluc. 
Abresch. p. 206. corrigit : x&v εἴρηται αὐτοῖς 
τὰ μέγιστα, καὶ τὴν εὐλογίαν----καϑιστάς" ἃ γὰρ 
τὴν πόλιν---- ln anim, p. 20. mutat V, D. 
sententiam, et explicari quidem posse putat 
αὐτοῖς ** dicte jam sunt a me laudes horum 
virorum maxime , in eo scil. quod dixi eos pro 
tali patria dimicasse; sed malit tamen vul- 
galam αὐτῆς" quod jam dudum Stephanus 


ZEYUTTPAOTHZE B. μβ. 42. 4210 
τῶν τοιῶνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν" καὶ οὐκ ἂν πολλοῖς τῶν Ἐλ- 
λήνων ἰσόῤῥοπος, ὥσπερ τῶνδε, " λόγος τῶν ἐργῶν φανείη. 
δοκεῖ. δὲ μοι δηλοῦν ἀνδρὸς ἀρετήν: πρώτη τε μηνύουσα, καὶ 
τελευταία βεβαιοῦσα. ἡ yUv τῶνδε καταστροφή. καὶ yao 
τοῖς τἄλλα χείροσι δίκαιον τὴν ἐς τοὺς πολέμους ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος ἀνδρωγασίαν προτίϑεσθαι. ἀγαϑώ yop κακὸν ἐφα- 
νίσαντες, κοινῶς μᾶλλον ὠφέλησαν. ἢ EX; τῶν ἰδίων ἐβλαψαν. 
τῶνδε ὃὲ οὔτε πλούτου τὶς τὴν ἔτ, ἀπόλαυσιν προτιμήσας 
ἐμαλακίσθη. οὔτε πενίας ἐλπιδὶ, ὡς κἀν ἔτι διαφυγὼν αὐτὴν 
πλουτήσειεν, ἀναβολὴν τοῦ δεινοῦ ἐποιήσατο" τὴν δὲ τῶν 
ἐναντίων τιμωρίαν ποδϑεινοτέραν αὐτῶν λαβόντες. καὶ κινδύ- 
νων ἅμα τόνδε κάλλιστον νομίσαντες, ἡβουλήϑησαν μετ᾽ 


monuerat, et res ipsa suadet. G. 

Δίκαιον τὴν----ἀνδραγαϑίαν προτίϑεσπαι] Hanc 
virtutem convenit, quam probarunt patrie, in 
illustri loco tamen proponere. lta Reiskius 
etiam explicat τὸ 7gor(Sec Sa, per. ἐπαινεῖσ- 
Sai, δεικνύεσθαι, ἐν φανερῷ ἐκτίϑεσσαι (in 
Dilucid. Abresch. p. 4206.) Mox ad κοινῶς 
---ἀὥἀφέλησαν, notat Schol. Aug. τὸ κοινὸν δηλο- 
γότι. In marg. Flor. Vin. legitur xoy2. G. 

᾿Ανδραγαΐ. προτί3.1 Hoc si retuleris ad 
χείρονας, vel ad voc. χείροσιν, sign. preeten- 
dere fortitudinem reliquis vitiis, illius specie 
decora tegendis, excusandis, ac velut ob- 
ruendis, et illi fortitudini condonandis ; 
tune δίκαιον erit, licitum est, non inviden- 
dum illis, sed concedendum. Sin ad dicen- 
tem referatur προτίσϑεσσαι, χείροσιν erit pro, 
£y τοῖς χείρ. vel περὶ τῶν χειρόνων.  BAvER. 

Πλούτου] Ne hic quidem genitivus in da- 
tivum mutandus fuerit. SrEPnz. 

Τῶνδε--- οὔτε πλούτου τὶς] Horum vero nul- 
lus, aut divitiarum illecebris emollitus, segnior 
remissiorve est factus ; aut spe paupertatis in 
meliorem fortunam  commutande, pericula 
detrectavit. lta Acacius bene vertit. Sa- 
bint. est in ἐμαλακίσθη, αὐτῶ. Siquis malit 
e vetl. codd. et editt. πλούτω, suppleat ai- 
τοῦ, quz lectio Thucydidis ingenio conve- 
nientior videtur, ut etiam judicat Abres- 
chius in, Diluc. p. 204. est enim magis re- 
condita. Hac admissa, post ἀπόλαυσιν sup- 
plendum est αὐτοῦ. Sensus in utraque est 
idem, quare mutare nil volui. Baverus ta- 
men tacite edidit πλούτω. Nescio an dala 
opera. πενίας ἐλπίδι, i. e. οὔτε ἐλπίδι ὡς δια- 
φυγὼν τὴν πενίαν. Sic Abresch. l. c. ut in- 
terpres jam expressit. "Ceterum, quid pau- 
peres, tenuibus suis facultatibus privati, 
senserint, commemorat Noster infra, c. 65. 
Eos valde doluisse, per se quisque videt. G. 


Τὴν δὲ τῶν---ἀπηλλάγησαν] D. Halic. p. 
136. ubi ἐβουλήϑησαν perperam ; voces «ec 
αὐτοῦ absunt, uti el copula in xai ἐν αὐτῶ, . 
postremo ἀμύνεσσαι, quod non placet. vid. 
Euripid. Phemn. 1023. Wass. Stephanus 
in Edit. 9. Καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ἀμύνασϑαι---ἢ τὸ 
ἐνδόντες σώζεσϑαι. Videtur haec ita ordinasse, 
xai ἐν αὐτῷ (scil. τῷ ἔργω, ut Scholiastes ex- 
ponit) τὸ àjivacSa: καὶ παϑεῖν μᾶλλον (de 
quo itidem Schol.) ἡγησάμενοι, ἢ τὸ ἐνδόντες 
σώζεσθαι. lta τὸ ἀμύνασϑαι καὶ παϑεῖν, 
idem foret, quod ἀμύναντας παϑεῖν. Hoc 
confirmatur auctoritate aliquot Mss. et mihi 
melius videtur, quam quod vulgo editur: 
nam non video, quomodo τῷ ante σώζεσϑαι 
locum habere possit. Si quis conjungenda 
putet illa, καὶ ἐν αὐτῷ T9 ἀμεύνασϑαι, legen- 
dum esset, xal ἐν αὐτῷ τῷ ἀμύνασθαι, καὶ τὸ 
σα σϑεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι, ἢ τὸ ἐνδόντες σώζεσ- 
σαι quam sententiam Interpres Latinus ex- 
pressit. ᾿Αμύνεσσαι, quod non solum Dion. 
Halic. sed etiam plerique Mss. et Edd. ha- 
bent, fortassis non rejiciendum est. De hac 
periodo idem est judicium Dionysii Halic. 
quod de ea, qua I. 158. "Themistoclis vim 
ingenii describit Thucydides. Dvcx. 

τιμωρίαν---λαβόντες] i. e. ὑπολαβόντες, ut 
Reiskius emendabat in Diluc. Abresch. p. 
206. Sine caussa. Noster enim ἢ. v. sic 
subinde capit; v. c. L. IV. 106. δίκαιον εἶναι 
ἐλάμβανον, 1. e. ὑπελάμβανον. τιμκωρίαν λαβεῖν 
ἢ, 1. non significare, ponas sumere, contex- 
tus docet. Pro αὐτῶν corrigit idem Reis- 
kius, l. c. πάντων, omnibus rebus desiderabi- 
liorem : que mera est conjectura. Hanc 
periodum usque ad ἀπηλλάγησαν lortuosam 
et intricatam habet Dionys. Ep. II. ad 
Amm. p. 9806. Reisk., eamque comparat 
cum Thuc. I. 158. quo loco Theinistoclis 
ingenium describitur. G. ᾿ 
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αὐτοῦ τοὺς μὲν τιμωρεῖσιλαι; τῶν δὲ ἐφίεσαι" ἐλπίδι μ ἐν τὸ 
ἀφανὲς τοῦ xerrog um ely ἐπιτρέψαντες, € ἐργῳ δὲ «o7 Hs ἤδη 
ὁρωμένου σφίσιν αὐτοῖς ἀξιοῦντες. πεποιδέναι" καὶ εν αὐτῷ τῶ 
ὠμύνασϑαι καὶ mac) ey μᾶλλον ἡγησάμενοι, 7 T ἐνδόντες, 
σώζεσθαι, τὸ μὲν αἰσχρὸν του λόγου ἐφυγον,, τὸ δ᾽ ἔργον 
τῷ σώματι ὑπέμειναν, καὶ δι᾽ ἐλαχίστου καιροῦ τύχης ἅμα 


ἀκμή TN δόξης μάλλον ἢ τοὺ δέους ἀπηλλώγησαν. 
ΜΥ. 43. ** Καὶ oid μὲν προσηκόντως. τῇ πόλει τοιοίδε 


5 


ἐγένοντο" τοὺς 


δὲ λοιποὺς χρὴ ἀσφαλεστέραν μὲν εὐχεσῖδαι, 


αἀτολμοτέραν δὲ μηδὲν ἀξιοῦν τὴν ἐς τοὺς πολεμίους διάνοιαν 


Τιμκωρεῖσσαι) Vid. Euripidem Orest. 1164. 
confer eundem Suppl. 857. Wass. 

Τοὺς μὲν τιμκωρεῖσισαι---ἐφίεσσαι] 1. e. for- 
tisimos: milites, una cum hostium ultione, 
utrumque bonum, n. fructum divitiarum et 
paupertatis remedium, consecutos. Ἠβουλή- 
ϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ (sc. κινδύνου) τοὺς μεὲν τιμκω- 
ρεῖσϑαι (πολεμίους), τῶν δὲ ἐφίεσθαι, n. τῆς 
ἀπολαύσεως τοῦ πλούτου καὶ διαφυγῆς τῆς πε- 
xac. lta cum Grammio locum interpretan- 
dum duco. Stephanus (p. 639.) Scholias- 
te rationem probat. Sed e proxima periodo 
arcessenda sunt, quz huc pertinent. G. 

Kai ἐν αὐτῶ τῷ ἀμύνασϑαι----ἤ τῳ ἐνδόντες] 
Pro τῷ recepi τῶ, simplicissima emenda- 
tione, quam Baver. in sua edit. oralt. in tex- 
tum admisit, et Heilmanus unice probat (p. 
296.) Sensus est: ** et prestantius esse 
existimantes, hostibus propulsandis s. in ipsa 
ultione, vel perpeti (quzque incommoda) 
quam alicui cedendo servari." Μᾶλλον, i. e. 
χρεῖττον, ut explicat Schol. Bas. et c» est 
T», ut notum. Ἔν αὐτώ τῷ referendum 
puto cum Grammio ad ᾿ἀμύνασϑαι, nec sup- 
pleo cum Scholiaste : ἔργω. Abreschius (in 
Diluc. p. 204.) 4p«vac 3a; malit, quam à i- 
vez aa quorundam codd. et lib. vett., item 
τὸ ἐνδόντες, quod vicem obeat Gerundii, ce- 
dendo servari. In παϑεῖν subaudit art. τὸ, 
qui, quod ejus repetitio ingralior fuerit, a 

Thucydide sit omissus. In αὐτῷ supplet 
£gys, et pro ἐνδόντες proprie scribendum 
fuisse ἐνδοῦναι putat. Ordinem esse : μᾶλλῳ 
ἡγούμενοι καὶ τὸ παϑεῖν τῷ ἀμύνασϑαι ἐν αὐτῶ 
80. τῷ ἔργῳ. Grammius in adnot. ad Schol, 
p. 631. tuetur vulgatam ; sed non explicat. 
Reiskius in Dilucid. Abresch. p. 206. pro 
τῷ ἐνδόντες corrigik ἐνδόντι, 1. e. ἐν τῷ ἐνδοῦναι, 
ἐν τῷ εἴκειν, ἐν τῇ φυγῆ, αἱ Noster L. I. 142, 
τῷ μελετῶντι, pro μελετῶν. Sed in anim. 
ad h. 1. p. £0. idem Vir Doctiss. 72 vult 
deleri. G. | 

Tw ἐνδόγτες cxc.] Multum sane arridet 


hzc lectio ; ita tamen, ut τῷ non ferri modo 
possit, construendo, τῶ i. e. ἐν τῷ cd. ἐνδόν- 
τες, l. e. διὰ τοῦ ἐνδοῦναι, cedendo servari. 
Nam τῷ apud ἐνδόντες redundat ac languet, 
cum fere simpliciter ponatur, ubi mollitiem 
et inertiam notet. BavER. 

Τύχης] Agnoscit, et cum Schol. explicat 
Suidas consarcinator in τύχη. Vide Etymol. 
et Hesych. qui bonam fortunam intelligunt. 
Glossze successus. Herodotus, ἐς τοσοῦτον τύ- 
xc ἀπίκνεο, ad tale gloriae fastigium. et alibi, 
ἐπὶ τῆσι παρούσῃσι τύχῃσι, rerum statu. W. 

δύ ἐλαχίστου καιροῦ τύχης---} Abreschius 
in Dilucid. 205. καιροῦ jungit v. τύχης, quod 
ex Aristide confirmat, veluti T. 111. p. 431. 
τύχαι καὶ καιροὶ τὰ τῶν ἀνϑιρώπων ἄγουσι πράγο- 
ματα ubi Scholiastes: ὅτε τὴν αὐτὴν ἔχει 
δύναμειν τύχη τῷ καιρῷ. Ceterum eadem fere 
dicit c. 43. ὁ μετὰ ῥώμης xal κοινῆς ἐλπίδος 
γιγνόμενος, ἀναίσθητος Sáyaros. GorTL. 

Προσηκόντως τῇ πόλει---Ἰ 1. e. tam egregie 
quam civibus prastantissime urbis dignum 
est, qu& a civibus talem virtutem jure quo- 
dam suo postulare potest. Mox τοὺς λοιποὺς 
Plato vocat in Menex. c. 18. τοὺς λεισομκέ- 
γους, αἱ infra c. 46. Sensus est: superstites 
quidem supplicare debent Diis, ut pro patria 
pugnantes, vitam tutius conservent quam illi ; 
(pro patria defuncti) non minorem tamen pu- 
tent sensum virtutis declarandum esse adversus 
hostes. Reiskius in anim. l. c. ita : animum 
erga patriam eum, qui bonas domini sui spes 
minus fallat, quam c«sorum animus ipsorum 
spes fefellit. Idem Reikius supplet (in Dil. 
Abresch. p. 207.) post sÜx sa au, τύχην" quae 
elegans quidem est conjectura: sed minus 
necessaria, nec Thucydides brevitati accom- 
modata: hsec notio enim erui potest e voc, 
διανοίας. lud enim : optandum quidem est, 
ul superstites talem sensum, animum, habeant, 
quo sint tutiores, idem est, ac si dixisset: re- 
liquos oportet quidem optare meliorem fortu- 
nam—G, 
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ἔχειν, σκοποῦντας μὴ λόγω μόνῳ τὴν ὠφέλειαν! ἣν ἄν τις 
πρὸς οὐδὲν χεῖρον αὐτοὺς ὑμᾶς εἰδότας μηκύνοι; λέγων ὅσα ἐν 
τῷ τοὺς πολεμίους ἀμύνεσθαι ἀγανὰ ἔ ἔνεστιν" ἀλλὰ μᾶλλον 
τῆν τῆς πόλεως δύναμιν xo ἡμέραν ἔργῳ δ εωμένους,. καὶ 
ἐρασταὶς γιγνομένους αὐτῆς. καὶ ὅταν ὑμῖν μεγάλη δόζη εἰ εἰναι, 


ἐνθυμουμένους, ὅ OTi Tour EG, 


καὶ γιγνώσκοντες, τὰ δέοντα, 


καὶ ἐν τοῖς ἔργοις αἰσχυνόμενοι ἄνδρες αὐτὸ ἐκτήσαντο" καὶ 
ὁπότε καὶ πείρᾳ του σφαλείησαν, οὔκουν καὶ τὴν πόλιν yt 


»y wv 


ἔρανον αὐτῇ προίέμενοι. 


τῆς σ er& eC ἃ ETT); ἀξιοῦντες ΜῊ ίσκειν κάλλιστον δὲ 
dios: 0 , 
κοινή yao τα σώματα, διδόντες, ἰδίᾳ 


τὸν οὐγήρων ἔπαινον ἐλώμβανον, καὶ τὸν τάφον ἐπισημότατον, 


Σκοσοῦντας μὴ λόγω μόνο»---Ἴ Ne quis verbis 
commoda virtutis, pro patria demonstrande, 
jactet, (sequitur ἔργῳ) qu& apud vos, haud- 
quaquam eorum expertes, commemorare possit. 
Paullo ante malit Reiskius in anim. ad h. ]. 
πολέμους. Mox in οὐδὲν χεῖρον----ὑμᾶς εἰδότας, 
bene supplet Aug. Schol. ἐμοῦ. GorTr. 

Ἐνϑυμουμεένοις] Pronomen iiv vult sequi 
dativum ἐνϑυμκουμκένοις, non accusativum £ySv- 
μμιουμένους. ΝΤΈΡΗ. Non necesse est hzec con- 
jungi, et ἐνθυμουμένους recte referri potest 
ad przecedentes accusativos σχοποῦντας, ϑεω- 
μένους, et γιγνομένους. ᾿Ἐνϑυμκοουμένοις suspi- 
cor a Stephano ortum esse contra Mss. et 
proccedentes Edd. Dvckx. 

᾿Ενϑυμιουμκένους---] Τα recepi pro vulgato 
ἐν)υμκουμκένοις, quod. Duckerus contra Ste- 
phanum recte rejecit. In superioribus est: 
χρὴ---σκοποῦντας" ita sequi debet: &vSug«ov- 
μένους. Cod. Aug. quoque confirmare vide- 
tur, ubi quidem a prima manu est ἐνϑθυμού- 
μένος, sed recentior manus, accentu posito 
in penultima, mutavit in ἐνθυμουμένους. Pro- 
bat hanc lectionem Reiskius in Diluc. Ab- 
resch. p. 207. et in anim. l. c. et sic rece- 
pit Baver. G. | 

Ἐν τοῖς ἔργοις αἰσχυνόμενοι] 1. e. viri, qui 
pudore quodam honesto rebus ipsis gerendis 
afficiebuntur, me sibi deessent. 
pem esse segnitiem et ignaviam. Respexit 
Thucydides ad Hom. Il. é. v. 531. v. Schol. 
Mox ὁπότε---σφαλείησαν, non ad ἐνθυμούμενοι 
referendum, (est enim &ySupoup«&vovc in su- 
perioribus) sed ad totum membrum. v. 
Duck. p. 631. G. 

Κάλλιστον &gayoy—"rooiéjutyoy]  Nobilissimam 
symbolam ad conservandam patriam, rite ei 
inserviendo, contulere. Eleganter vocat 'Thu- 
cydides uniuscujusque studium de patria 
bene merendi, ἔρανον, quod quisque suum ad 
ejus salutem confert. Imitatus est Nostrum 
Dion. jn Τέχνη, p. 236. wansferendo hoc 


Veluti tur- 


, 


vocabulo ad connubium, quo suscipiendis 
liberis ad propagandos posteros aliquid. ad 
communem utilitatem confertur, *€ καὶ τοῦτον 
ἄν τις εἴποι δικαίως κάλλιστον ἔρανον, οὐ χρημά- 
των---ἀλλ᾽ αὐτῆς τῆς φύσεως. Hesychius: 


"Eeavoy, συνεισφορὰ, δῶρον. Mox σώματα διδόν- 


τες, idem est, ac illud Homericum : παρϑέ- 
μένοι κεφαλὰς, 1. e. παραβάλλοντες (Odyss. β΄. 
v. 237.) Virgil. /En. 1I. 751. exprimit: 
caput objectare periclis. ^ Abreschius (in 
Auct. Diluc. p. 274.) comparabat h. 1. cuni 
Diodori Sic: loco ('T. I. p. 557.) τὸν ὀφειλό- 
(μένον τῇ φύσει ϑάνωτον εἰς πατρίδος σωτηρίαν 
ἀναλώσαντες ἀϑάγωτον ἑαυτῶν δόξαν καταλελοί- 
φασι. ἃ. 

"Eeavoy] Possis et vitam ipsam corpusque 
intelligere. In Hesychii loco, quem attu- 
lit B. Gottl. aut ἔρανος legendum, aut cweic- 
φοράν. Hoc vocabulo συνεισφέρειν eleganter 
586 06 utitur 'Theodoret. de iis, qui pro virili 
parte faciant sua: Exempla notavi in Glos- 
sar. 'Theodor. v. συνεισφέρειν. | BAvER. 

᾿Αγήρων] Ita e '"Thucydide Pollux II. 14. 
Wiss. Variat scriplura etiam infr. PAD. 
44. Vid. Steph. Thesaur. Dvcx. 

Αγήρων ἔπαινον] Videtur 'hueydides ante 
oculos habuisse locum Pind. in Tsth. IV.68. 

Τοῦτο γὰς &Sáya Toy φωνᾶεν ἕρπει 

Εἴ τις εὖ eim TV καὶ πάγ- 

κωρσον ἐπὶ χϑόνα, καὶ διὰ πόν- 

τὸν βέβακεν egy uiro ἀ- 

κτὶς καλῶν ἄσβεστος ἀεὶ---- 
Qua poéta poési tribuit, heec Thucydides 
ad virtutem Atheniensium pulchre transfert. 
Totus hic locus ad Pindaricum accommoda- 
tus videtur. Lysias. de horum defunctorum 
felicitate ita : ἐγὼ μὲν οὖν αὐτοὺς καὶ μαχα- 
ρίζω τοῦ ϑανάτου καὶ ζηλῶ, καὶ μόνοις τούτοις 
ἀνρώπων οἴμναι κρεῖττον γενέσϑαι, οἵτινες, ἔπει- 
δὴ ϑνητῶν σωμάτων ἔτυχον, ἀϑάνατον paYh umy 
διὰ τὴν ἀρετὴν αὑτῶν κατέλιπον---αι, 

Τὸν τάφον] T yrtzeus: 
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οὐκ ἐν " κεΐνται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ 7 δόξα αὐτῶν παροὶ τῷ 
ἐντυχόντι ἀεὶ καὶ λόγου καὶ ἔργου καιρῷ ἀείμνηστος Kec Tt 
N 
λείπεται. ἀνδρῶν yet ἐπιφανῶν σασαὶ y" τάφος; Ex οὐ UM 
/ 


/ 


λῶν pom EV x οἰκείῳ diet ἐπιγραφὴ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ μὴ 


^ 


προσηκούσῃ ἄγραφος μνήμη παρ ἑκάστῳ τῆς γνώμης μᾶλλον 
7 του d ei ἐνδιαιτᾶται. bie. VUV ὑμεῖς ζηλώσαντες, καὶ τὸ 
εὔδαιμον, τὸ ἐλεύϑερον, τὸ δὲ ἐλεύθερον, τὸ εὔψυχον κρίναντες, 
μὴ περιορᾶσι)ε τοὺς πολεμικοὺς κινδύνους. οὐ γὰρ οἱ κακο- 
πρωγοῦντες δικαιότερον ἀφειδοῖεν ἂν τοῦ βίου. οἷς ἐλπὶς οὐκ 
εστ ἀγαθοῦ, ἀλλ᾽ οἷς í ἐναντία μεταβολὴ ἐν τῷ Cm t ετι 


κυνδυνεύεται, καὶ ἐν οἷς μάλιστα μεγάλα τὰ i διαφέροντα, ἢ ἣν Ti 


πταίσωσιν. ἀλγεινοτέρα γαρ ἀνδρί γε φρόνημα rapere 


€ » 


10 TU 


μετὰ του ὑ μαλακισϑήναι κάκωσις, ἢ ὃ 0 μετὰ ῥωμής καὶ κοινῆς 
ἐλπίδος ἃ μα γιγνόμενος ἀναίσϑητος ϑάνατος. 


Ξυνὸν δ᾽ ic SAoy τοῦτο πόληϊ τε, παντί τε δήμῳ, 
Ὅστις ἀνὴρ διαβὰς ἐν προμάχοισι μένη 
Νωλεμέως, αἰσχρᾶς δὲ φυγῆς ἐπὶ πάγχυ λά- 
ϑηται, 
γυχὴν καὶ συμὸν τλήμονα παρϑέμενος. 
Τὸν δ᾽ ὀλοφύρονται μὲν ὁμῶς γέοι ἠδὲ γέροντες, 
᾿Αργαλέῳ vt πόσω πᾶσα κέκηδε πόλις. 
Καὶ τύμβος καὶ era Sec ἐ ἐν ἀνθρώποις ἀρίσημκοι, 
Καὶ παίδων παῖδες, καὶ γένος ἐξοπίσω" " 
Οὐδέ ποτε κλέος ἐσθλὸν ἀπόλλυται, οὐδ᾽ ὄνομ᾽ 
αὐτοῦ, 
᾽Αλλ᾽ ὑπὸ γῆς περ ἐὼν γίγνεται avare. 
Pindarus PLA Εἴτις ἄκρον ἑλὼν, ἡσυχίᾳ 
Tt νεμκόμενος, αἰνὰν ὝΒΡΙΝ ᾿Απέφυγεν. Vid. 
Isocratem Paneg. p. 82. Wass. 
οὐκ ἐν ᾧ κεῖνται---καταλείπεται] Enenkel. 
eleganter ** non tam, in quo ipsi quiescant, 
quam ubi eorum gloria, ut se quodque tempus 
offert, verbis factisque celebranda, perpetua et 
Sine oblivione recondatur." — G. 
Ανδρῶν.----τάφος] Stobzeus pag. 614. W ass. 
Profert hanc sententiam Stobzus, p. 612. 
quam, monente Bavero, iliustrat Bent- 
leius ad verba Horatii (Epod. IX. 25.) : 
—cui (Africano) super Carthaginem 
Virtus sepulcrum condidit — 
Tta Salamis Themistoclis est sepulcrum, in 
Germanici epigr. Anthol. III. 5. ut Homeri 
]lias sepulcrum dicitur, in epigr. Anthol. 
Π|.14. Mox ἐν 75 οἰκείᾳ Sc. y5, patrie, 
quie opponiLur τῇ μὴ προσηκούση. | G. 
Ἐνδιαιτᾶται] Huc referri potest illud Plu- 
tarchi 258. Τῶν ᾿Αϑηναίων δέ τινος ἔπαινον 
ἐπιτάφιον ἀναγινώσκοντος τῶν πεσόντων ὑπὸ Λα- 
πεδαιμκονίων, ποταποὺς οὖν εἶναι νομίζεις τοὺς 
ἡμετέρους νικήσαντας τούτους. — W Α58. 
I. e. συνδιατρίβει, σύνεστι, ut Hesych, ex- 


plicat. Paullo ante pro ἢ τοῦ ἔργου, legit 
Reisk. in Diluc. Abresch. p. 207..5 τοῦ ἔργου 
μᾶλλον ἢ τῆς γνώμης μνήμη ἐνδιαιτᾶται, TRE- 
moria magis rerum gestarum quam animi, s. 
voluntatis inhabitat, Sed sic sententia pul- 
cerrima perit. Ἔργον h. l. est monimentum 
sive lapideum sive zeneum, inscriptione or- 
natum. Mox post ἀφειδοῖεν ἂν τοῦ βίου, sup- 
plendum est: ἐκείνων, oig — GOTTL. | 

M περιορᾶσϑε τοὺς πολ. 319. | Thom. Mag. 
in περιορῶ ex ἢ. l. ostendit, zsgiogac Sa: etiam 
acliva significatione dici, pro καταφρονῶ. 
sed perperam apud eum editur περιορᾶσϑϑαι, 
Dvcx. 

Κακοπραγοῦντες) Confer Demosth. Coron. 
349. 7. et /Eschylum Pers. 600. Euripid. 
Hec. 956. Alcest. 782. Wass. 

᾿Αλγεινοτέρα---)άνωτος] Stobzeus pag. 88. 
ubi voculage 5 ἐν τῷ desunt. Wass. Nec 
mihi liquet, quze sit illarum sententia. Sed 
tolus locus est δυσνόητος. Portus παραφρά- 
ζει, quomodo potest. An ubique rem acu 
tetigerit, non possim dicere. Dvcx. 

᾿Αλγεινοτέρα--- ἔν Tw—Xàáxwcic] Pro τῷ 
dedi τω, αὐ Abreschius corrigit ( Diluc. p. 
206.); nisi velimus propagari lectionem 
nullius sensus, ut eliam judicat Duckerus ad 
h. 1. Reiskius (in anim. p. 20.) sine aucto- 
rilate codd. emendat: ἢ ἐν τῷ ζῆν μετὰ--- 
Suppleri potest in τῷ vel ἔργῳ, πράγματι, 
vel e πταίσωσιν, πταίσματι. Opponuntur 
aulem τῷ μαλακισϑῆναι, 1. 6. μαλακίᾳ, ῥώμη, 
item ἀλγεινότερος, οἱ ἀναίσϑητος. — Alius, auc- 
tore Abreschio, e mente Thucydidis, scrip- 
turus fuisset : ἀλγεινότερον yàg ἀνδεί γε, φφόνη- 
[4 ἔχοντι, μετὰ μαλακίας ἐν τῷ. κακοῦσϑαι, ὃ 
ele. Mox ἣ μετὰ ῥώμης congruunt cum iis, 


ΞΥΎΓΓΡΑΦΗΣ B. μδ΄. 44. 
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* μδ΄. 44. “" Διόπερ καὶ τοὺς τῶνδε νῦν τοκέας, ὅσοι πάρεστε, 
οὐκ ᾿ὀλοφύρομαι μᾶλλον ἢ παραμυϑήσομαι. € ἐν “πολυτρόποις 
yao ξυμφοραῖς € ἐπίστανται τραφέντες. τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, οἱ ἂν 


qua dixit c. 42. supra, in fine orationis: δὶ 
ἐλαχίστου καιροῦ τύχης, ἅμω ἀκμῇ δόξης ἀπαλ- 
λαγῆναι---κάκωσιν interprelatur Hesychius, 
ταπείνωσιν, δείνωσιν. ΕΑ. 

Διόπερ---παραμιυϑήσομαι] Dion. Halic. p. 
47.: οὐ “συνέφερε τῷ συμιβουλευτικῷ οὐδὲ “τῇ 
προτροπὴ τὸ ϑρηνεῖν. reelissime. — Confer 
Platonem Orat. funebris extremo. De Pe- 
riclis in filii morte lacrimis agit. Plutarch. 
p.172. Wass. 

᾿Ολοφύρομιαι] Ad ea, quz hic in Var. Lect. 
adnotat Hudson. adde, quam lectionem 
Valla sibi proponens (sive ex conjectura, 
sive in veteri libro inventam) reddit, non 
magis defleo, quam consolor. Srrrnu. Ego 
vero alia omnia. Euripides Hecuba 163. 
Ποίαν, ἢ ταύταν, ἢ κείγαν στείχω : Alianus 
V.H. Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ, καλῶν ἐνταφίων μὴ 
"AMOIPH'ZEIN, εἰ ἐν αὐτοῖς ἀποθάνοι" Καὶ γὰρ 
οὖν καὶ ΠΡΟΚΕΙ͂ΣΘΑΙ σὺν τῷ κόσμῳ τὸν γεκρὸν 
ob πάνυ τι ἀδόξως. "Vid. Homerum ll. X. 
16. Presens vim futuri habet apud. Vir- 
gilium, aliosque. Sed in Historicis Grzcis 
Syntaxis hzece rara avis. Cum Mss. facit 
D. Halic. Wiass. Spanhem. quoque ad 
Callim. Hymn. in Del. v. 204. hoc Poeta- 
rum proprium esse existimat. Sane Poétz 
frequentissime enallage illa utuntur, atque 
etiam in eadem periodo presens et futurum 
conjungunt. Homer. Il. 4. 426. Καὶ τότ᾽ 
ἔπειτάντοι EPMI Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς δῶ, Καὶ 
μιν ΓΟΥΝΑΣΟΜΑΙ. Anacr. Carm. XXX. 
Kay λύση δέ τις αὐτὸν, Οὐκ ἜΞΕΙΣΙ, ΜΕΝΕΙ͂" δέ. 
Aristoph. Equitib. 1085. Αἰετὸς ὡς TINEI, 
xal πάσης γῆς BAXIAEY'XEIX. Nec tamen 
abstinent ea prose Scriptores. Xenoph. {Π]. 
Cyrip. p. 81. Ed. Wech. Καϑορῶντες ἡμκῶν 
τὸ πλῆνσος---ΚΑΤ ΑΦΡΟΝΗ ΣΟΥ͂ΣΙ, xal αὔριον 
ἜΞΙΑΣΙ πολὺ ἐῤῥωμενεστέραις ταῖς γνώμαις. 
Lucian. Dial. lrid. et Nept. τὸν δράκοντα 
αὐτίκα ME'TEIXI, καὶ TIMQPH'ZEI τῇ μητρί. 
Idem Dial. Charont. Mortuor. Mercur. et 
cet. "Oc: μηκέτι ΔΕΙΠΝΗΈΣΕΙ πολυτελῆ δεῖπ- 
γα, μηδὲ νύκτωρ ἐξιὼν---ΠΕΡΙΈΙΣΙΝ ἐν κύκλῳ 
τὰ | χαμαιτυπεῖα. Arislzenet. II. Ep. 1. ἭΚΩ 
τοίγυν, καὶ IIPOZA'ZQ τὸν νέον. Η. Stephan. 
in Append. ad Script. de Dialect. p. 138. 
observat, usum przesenüis pro futuro potissi- 
mum conspici in verbo εἶμι, et ejus compo- 
sitis, eamque observationem aliquot Poéta- 
rum, Thucydidis, et Demosthenis locis con- 
firmst, ac deinde ex Hom. 1]. δ΄. 161. adfert 
ἐκτελεῖ pro ἐκτελέσει, οἱ Il. κ΄. 62. μένω pro 
μενῶ, ek ϑέω pro ϑεύσω, ex Eustathii sen- 
tentia: quibus, si opus esset, etiam alia addi 
possent. Ad hunc locum 'T'hucydidis autem 
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quod attinet, in eo quidem propter consen- 
sum Mss. et Dion. Halic. nihil muto: nec 
tamen puto, Graecos promiscue in omnibus 
verbis hac enallage ita uli, ut prosens et 
futurum in eadem periodo ponaut, Verba 
/Eliani in adnotat. Cl. 'Wass. sunt ex I. V. 
H. 13. ubi etiam vid. Perizon. Dvck. 
᾿Ολοφύρομκαι] Ob τὸ παραμυδϑήσομαι, ora- 
tione erigam, leniam, Stephanus corrigebat : 
ὀλοφυροῦμναι, ut eliam in margine Flor. Vin. 
scriptum est. Sed nihil mutandum ; satis 
exemplorum protulerunt Duckerus et Ab- 
resch. in Diluc. p. 207. et in auctar. Dilu- 
cidatt. p. 275. | Dehac enallage temporum 
cf. Ernest. ad Xenoph. Mem. III. 4. 4. 
Hindenburg. V. Cel. in anim. ad Xenoph. 
p. 126. Illa tamen huc non pertinent, qnze 
Duckerus ex Hom. Il. &. v. 426. excitavit: 
καὶ τότ᾽ ἔπειτά TOL εἶμι Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς 
δῶ, Καί μιν γουνάσομιαι. et Anacr. Od. λ΄, 8. 
οὐκ ἔξεισι, μενεῖ 9É—Eipua enim vim faturi ha- 
bet, idemque est ac ἐλεύσομαι aut πορεύσομκαι, 
ut scite explicat Schol. Basil. ad c. 36. ἢ. 
libri. cf. Moris in ἄπεισιν, ᾿Αττικῶς" ἀπελεύ- 
σεται, Ἑλληνικῶς. M. ΤῊ. Mag. ead. v. et 
Phrynichus, (p. 12. edit, Paui.; .) ἀπελεύσο- 
μαι, gray mac φυλάττου" οὔτε γὰρ οἵ δόκιμοι 
ῥήτορες----οὔτε πλάτων κέχρηται τῇ φωνῇ. "Ayri 
δὲ αὐτοῦ τῷ ἄπειμι χρῶ. v. Hemsterh. s 
"Thom. M. in ἐπελευσόμενος, it. Valken. 
Cel. ad Eurip. Hippol. 9.:997. Masi 


"sentit Abresch. in Obss. Misc. T. III. p. 


150., qui etiam lectionem ὀλοφύρομκαι aliis 
exémplis stabilit. Ceterum notat. Abresch. 
in auct. p. 274., disci posse ex h. l., quomo- 
do negalio abundet, et non abundet: eam 
vacare, s? ordo inverlatur: παραμυϑήσομιαι 
μᾶλλον ἢ ὀλοφύρομκαι. Hac inversione certe 
oratio est expeditior. Quod ad rem attinet, 
Dionysius in Art. p. 297. T. V. monet, Pe- 
riclem scite omisisse lamentationem, quod 
suadenti et hortanti minus consentaneum 
sit, lamentari. Plato in Menexeni fin. 
ὥστε πρέπει αὐτὰ μᾶλλον κοσμιεῖν ἢ Ὁρηγεῖν, 
Mox in marg. Flor. Vin. pro ἐπιστάντες 
conjicit Vir quidam doctus ἐπίστασϑε. 

Οοττι. 

Τὸ δὲ εὐτυχὲς, i] Articulus οὗ cum εὐτυχὲς 
nullo modo construi potest. ita ergo senten- 
iiam exple, τὸ δὲ εὐτυχὲς τούτοις ἂν παραγέ- 
yovro, οἱ ἂν etc. νοὶ τὸ δὲ εὐτυχὲς τότε ἂν γένοι- 
το, εἴ τινες ἂν τῆς εὐπρ. elc. aut alio simili 
modo. Hovups. 

Τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, ow ἂν τῆς εὐπρεπεστάτης--- 
λύπης] Impeditior est structura, ut monuere 
interpretes.  Facillima ratio videtur hzc, 
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ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 


τῆς εὐπρεπεστάτης λάχωσιν. ὥσπερ οἷδε μὲν νῦν, τελευτῆς, 
ὑμεῖς δὲ. λύπης" καὶ οἷς EVEU αἰμονήσαί τε 0 βίος ὁμοίως καὶ 
ἐντελευτήσαι ξυνεμετρήϑη. χαλεπὸν μὲν οὖν οἶδα πείϑειν ὃν, 
ὧν καὶ πολλάκις EZETE ὑπομνήματα ἐν ἄλλων εὐτυχίαις, αἷς 
ποτὲ καὶ αὐτοὶ ἡγάλλεσϑε" καὶ λύση οὐχ, ὧν ἂν τις μὴ σει- 


ut, propter v. οἵἱ---᾿λάχωσιν, post εὐτυχὲς 
suppleatur: ἐκείνοις £up«Baiva l. παραγίγνεται" 
** feliz eorum est sors, s. conditio, qui vel 
inorte decora, ut isti, (δεικτικῶς hoc capien- 
dum) vel luctu, quemadmodum vos, quam 
pulcerrimo et honestissimo afficiuntur. | Re- 
petendum est ante ὑμεῖς δὲ, ὥσπερ, et εὐπρε- 
πεστάτης refertur el ad τελευτῆς οἱ ad λύπης, 
ubi suppl. ἐλάχετε. ta rotundior et con- 
cinnior est sentenlia, quam in vulgata. 
Praziverunt hane rationem L. B. Hohennec- 
cius et Heilmanus, iu vernacula versione, 
Abreschius contra in Diluc. p. 208. hanc 
ῥῆσιν jungit superioribus verbis, hoc ordine : 
ἐντραφέντες (sc. οἱ τῶνδε γονεῖς) ἐν “τολυτρόποις 
ξυμφοραῖς, ἐπίστανται τόδέ εὐτυχὲς (50. εἶναι 
ἅπασιν) οἱ ἂν λάχωσι τῆς εὐπρεπεστάτης “τε- 
λευτῆς, ὥσπερ οἵδε μὲν νῦν (ἔλαχον), ὑμεῖς δὲ 
λύπης (sc. ἐλάχετε τ΄. εὐπρεπ.). Ut ordinem 
hune constituere posset Abreschius, pro 7ó 
δ᾽, legit τόδε, contra codd. et, ni fallor, lin- 
gui rationem. Nam post ὅδε, l. τόδε sequi- 
tur, ut notum, articulus, uti post οὗτος et 
ToUTo. Quodsi ita ordinasset Thucyd. ver- 
ba, scripturus erat: τόδε τὸ εὐτυχές. Leclio 
τὸ δ᾽ sana est, et δὲ refertur ad omissum «£v, 
post ἐπίστανται τραφέντες, 1. e. ἑαυτοὺς τρα- 
φῆναι, ut recte Heilmanus explicat. Οείο- 
rum praeunte Abreschio, (Auct. p. 276.) 
cum h. 1, comparari meretur Earipides 
(Phoen. v. 1212.) παιδὸς στερηϑεὶς, τῇ πόλει 
μμὲν εὐτυχῶς, Ἰδίᾳ δὲ λυπρῶς. it. v. 1069. 
ubi Valken. docet, przivisse jan Homerum 
1l. δ΄. 197. τῷ μὲν κλέος, ἄμμι δὲ πένϑος. 
G. 

τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, οἵ à] 1. e. haec vero felici- 
tas est, hic felix exitus, s? qui, rel. lta 
saepe relativo et Noster, et Liv. utuntur. 
Bavzn. 

Ὥσπερ] Magis placet, particulam νῦν 
post ὥσπερ poni, ut habes in margine. 
STEPH. 

Kai οἷς ἐνευδαιμιονῆσαι --- ξυνεμετρή πη} Prae- 
euntibus oplimis codd. delevi ἐν ante οἷς, 
quibus et subscribit Abreschius (Diluc. p. 
208.) Post καὶ e superioribus suppleo : 
τὸ εὐτυχὲς Extivoig—'* iisque felicissimis esse 
contigit, quibus salus et incolumitas in vita 
tributa est et feliv exitus, s. mors. gloriosa." 
Mecum sentit Schol. Aug. λείπει τὸ ἐν ἐκεί- 
νοις.  Abreschius οἷς s. ἐν οἷς interpretatur de 
relus, subaudito ἔργοις, atque ἀπὸ κοινοῦ re- 


petit ἐπίστανται, ** norunt, quibus rebus et 
felicem vitam agere, et. felicem sortiri vite 
exitum. contingat." De qua duritie ordinis 
supra monui, Reiskius eleganter pro ἐντε- 
λευτῆσαι conjicil: ἐνευτέλευτῆσαι, et Abres- 
chius in Dilucid. l.c. τελευτῆσαι prefert e 
cod. Reg. Reiskius hane cónstructionem 
verborum facit: τὸ εὐτυχὲς, l. à εὐτυχία ἐν 
τούτω συνέχεται, ἐὰν ὦσιν ob ἂν λάχωσιν---καὶ 
ταῦτα ἐν οἷς £wejuerehom— felicitas sortis in eo 
continetur, ut aliquis adipiscatur—deinde 
continetur ea in ejusmodi rebus, in quibus for- 
tunatam vitam degere et pr&claram mortem 
obire a fatis tributum est, Mox recte, opinor, 
Abreschius explicat v. χαλεπὸν---οὖν οἶδα πεί- 
Say ty—ita : χαλεπὸν μὲν οὖν οἶδα ὃν, πείσειν. 
ὑμᾶς ταῦτα, 9y—(Diluc. p. 209.) Reiskius 
legi vult, (anim. p. 20.) οἶδα οὐ πενϑεῖν ὃν, 
novi difficile esse, mon lugere eos, quorum— 
sine caussa idonea.  G.. | 

"Ev οἷς----ξυνεμετρί mn] "Ev si deleatur, nem- 
pe primum, ut per se positum, (nam in ver- 
bis utique retinendum videtur, vel propter 
antithesin ;) sane οἷς magis referatur ad ho- 
mines, quam ad res vite ; sed hominibus 
ipsis minus convenerint verba, ἐγευδαιμε. et 
ἔντελευτ. quippe ubi scriptum non sit, in 
quibus rebus felices agant et moriantur. 
Quare ad res referamus oic, tali sensu: in qui- 
bus ut et viverent felices, et ita morerentur, 
vita illis sit descripta et assignala ; (zuge- 
messen.) Hoc ita pendebit ab εὐτυχές" feli- 
citas est, si qui et vitam et morlem decoram 
nacti sint, et in iis rebus (posita est); in 
quibus ut feliciter viverent et morerentur, 
vita illis fuerit designata divinitus ac dis- 
pensata. Sed tamen ob prius οἷς & malim 
et allerum οἷς referre ad homines; przser- 
tim etiam ob xai praemissum. Sed tunc 
primum ἐν haud dubie rectius absit. At 
reliqua duo ἐν, ul dixi, in verbis tunc non 
habeant, quo referantur: nisi suppleveris 
ex prioribus, ut felices essent ut obirent 
in illis, nempe in vita et morte gloriosa. 
BavEn. 

Πείϑειν] Confer Lysiam p. 520. Wass. 

Καὶ αὐτοὶ ἠγάλλεσϑε] In. marg. Flor. Vin. 
scriptum est: μὴ λυπεῖσθε. ΟΕ. 

Καὶ λύπη---στερίσκηται] Ordo est: xal γὰρ 
λύπη ἐστὶν, οὗ ἄν τις ἐϑὰς γενόμενος ἀφαιρεϑείη, 
οὐ τῶν ἀγαϑῶν, ὧν μὴ πειρασάμενος στερίσκηται. 
Abreschius in Dilucidatt. p. 210.) excitat 


^ 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ B. μδ΄. 44. 
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av , " / ^5 » à 0 955 / 
ρασάμενος ἀγαθῶν στερίσκηται, ἀλλ οὐ ἂν εϑας γενόμενος 
ϑ ^ » E " 
a paupe dein. καρτερεῖν δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι, οἷς 
»/ c 


- ' e 9 a 
ETI ἡλικία τεκνωσιν 7T0IEL0-J Gl 


Δ ^ “ "» » 
(ἰδίῳ τε γορ τῶν οὐκ ovruv 


/ 3 / / μή M ^v / / 
λήθη oi ETT yl yVOLEVOL τισιν ἐσονται") καὶ TW σολει διχόϑεν, 
» ^ M 5 “ (1,09 , 7 ἊΣ Ν 
€x TE TOU Mj ἐρημουσϑαι, καὶ ἀσφαλειῷ, ξυνοίσειν. οὐ y*p 

5 


n/ wv 


^ , / “ Δ N A “ 
οἷόν τε σόν τι ἢ δίκαιον βουλεύεσϑαι; οἱ ἂν μὴ καὶ παῖδας ἐκ 


geminas huic sententias, v. c. Xenoph. VII. 
K. II. p. 550. οὐ γὰρ τὸ μὴ λαβεῖν τ΄ ἀγαϑὰ 
οὕτω χαλεπὸν, ὥσστερ τὸ λαβόντα στερηϑῆναι 
λυστηρόν----Ἐ 615 Κ|π|5 pro λύπη legi vult: λυπεῖ, 
non ea, nos tristitia e& marore afficiunt. Pro 
σειρασάμιενος recepit Baverus πειρασόμενος. 

Τέκνωσιν σποιεῖσισαι] d. e. τεχνῶσαι, TExYo- 
7roi£ly, παιδοπτοιεῖν, v. Abresch. in Dilucid. 
p.212. Mox οἱ οὐκ ὄντες sunt mortui, ἀπο- 
γενόμενοι, τεθνηκότες, (v. Schol. ad c. 45.) 
qui esse desierunt, quibus opponuntur, οἱ λοι- 
70, quos supra (0. 43.) vocat. Λήθη est 
ἢ, 1. obliviscendi materia, vel caussa oblivio- 
nem adferens. Sic ζωὴ, ὄνειδος, π“τῶμια, tem 
Latinorum casus, pro cadendi nodo et occa- 
sione sumitur. Alia exempla hujus usus 
collegit Abresch. in Dilucidatt. p. 212. et 
in auetar. p. 275. In v. xai τῇ πόλει, repe- 
tendum, A49" ἔσται, οἱ, καὶ (ἔκ τοῦ) ξυνοίσειν 
(n. αὐτοὺς) οἷς ἔτι ἡλικία τέκνωσιν ποιεῖσιθαι 
(τῇ) ἀσφαλείᾳ (αὐτῆς) “ quod qui idonei libe- 
ris procreandis sunt securitati urbis consul- 
turi sunt," Hi non sunt oi ἐπιγιγνόμκενοι, sed, 
ut intelligenter monet Abresch. in Diluc. 
l. c., eorum parentes, οἷς ἔτι ἡλικίω τέκνωσιν 
ποιεῖσισαι, ul sequentia quoque docent: οὐ 
γὰρ οἷόν τε----κινδυνεύωσι. 
p. 20.) quoque τὸ ξυνοίσειν pendere ait ab ἐκ, 
et locum ita enarrat : cum privatim cuique, 
tum publice toti civitati exsistet oblivio jactu- 
r& in his peremtis facte: privatim. quidem, 
per liberos succedaneos, quos jam deinceps 
quisque suscipiet ; publice autem duplici mo- 
do: altero, quod. urbs nova prole aucta non 
habebit, cur desolationem metuat : altero, quod 
ea novg subolis susceptio securitati ejus con- 
ducet. E Reiskii verbis extremis patet, 
eum non cum Abreschio facere, sed ἀσφ. ξυν- 
eiztw ad ἐπιγιγνομιένους referre. ᾿Ασφαλείᾳ, 
pro εἰς ἀσφάλειαν positum, et ξυνοίσειν est 
συνεισεγεγκεῖν, ut Hesych. interpretatur, qui, 
ut Abreschio videtur, ad hunc locum res- 
pexit. Canteri correctio legentis ξυνοικήσειν, 
pro quo malit Heilmanus, ξυνοικεῖν, dura est, 
nec hujus loci. Var. Lect. ἡδεῖα, pro ἰδία 
notata a Scholiaste MS. Basil., memorabilis 
est, huic loco accommodata et elegans. 
Jucunda est oblivio jactura, si, quae. amisi- 
mus, nobis compensantur. Nec obstare 


Reiskius (in anim. 


videntur τῇ πόλει, qu:e respondent ἰδία ; pos- 
sent enim respicere ad T;ziy— Sed quod vul- 
gata bonum sensum fundit, nihil mutandum 
censeo. Baverus ceterum verba ab ἰδία, 
usque ad ἔσονται parenthesi vult includi et 
ξυνοίσειν ab ἐλπίδι pendere. Gorrt. 

132] Alteram lectionem, ἡδεῖα, B. Gottl. 
arridentem, fateor, mihi videri nimis scitu- 
lam et bellulam, ut plane frigeat. ἘΠῚ vero 
ἰδίῳ aperte respicit τῇ πόλει, utut sit in Pa- 
renthesi; quid enim? adest tamen; et 
solet Noster, aliique etiam in Parenthesin 
conjecta respicere in contexto directo. 
BaAvER. 

Ξυνοίσειν] Canter. in Syntagm. de rat. 
emend. Grzc. Script. p. 42. legit ξυνοικήσειν, 
nescio quo sensu. Pro ξυνοίσειν etiam le- 
gendum puto ξυνοίσει, quod in nonnullis 
Mss. est, utconveniat cum precedenti ἔσον- 
ται. Nam conjungenda videntur illa xai 
τῇ πόλει διχόϑεν συνοίσει. Infinitivus ξυνοί- 
σειν unde pendere possit, non intelligo. 
Τοὺς οὐκ ὄντα; dici mortuos sexcentis testi- 
moniis ad Matth. II. 18. ostenderunt prope 
omnes, qui Nov. Testam. ex alis Scrip- 
toribus inlustrare adgressi sunt. Duck. 

Οἱ μὴ παῖϑας---παραβαλλόμενοι τιἰγδυγεύωσι 
h. e. παραβάλλωνται ἐς κίνδυνον, ut loquitur 
Xenoph. K. rr. L. II. 3. p. 202. quem lo- 
cum bene enarravit Zeunius, V. C. ; vel ut 
Noster habet (III. 14.) μὴ πρόησϑε ἡμᾶς 
ἴδιον τὸν κίνδυνον τῶν σωμάτων παραβαλλόμενοι, 
ubi subaud. ἐς vel πρός.  Abresch. in Dilu- 
cidatt. p. 213. probat Schol. enarrationem, 
et ἐκ τοῦ ὁμκοίου παραβάλλεσϑαι idem esse ac 
συνοίσειν, i. e. συνεισενεγκεῖν.  Periculi signi- 
ficatu, non esse cum interprete sumendum, 
Mihi quidem prior explicatio placet, quze 
cum Interprete congruit. .Es ist nicht mó- 
glich, dass Leute, die nicht ebem so, wie 
andere, Kinder haben, die sie den Gefahren, 
dem Staat zum Besten, aussetzen kónnen— 
G. ; 

Παῖδ. παραβάλλ. κινδ. Nescio, cur intelli- 
gam, ἐς κίνδυνον παραβάλλωνται" ac non sim- 
plieiter, qui non ipsi periclitentur pro virili 
parte liberis suis in pericula pro republ. 
datis. Hos enim, negat, pari sensu fore 
cum reliquis, non eodem ardore, quia in nul- 
lo ipsi casu periculi jactentur per liberos 
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/ / ej 5 6: } 

τοῦ ὁμοίου παραβαλλόμενοι κωδυνεύωσιν. ὅσοι ὃ αὖ πα 1βη- 
7 

κατε. T τόν TE τολείονα, κέρδος ὃ Ὁ»; εὐτυχεῖτε βίον, ἡγεῖσσε καὶ 


τόνδε βραχωὺν ἐσεσίϑαι; καὶ 7" 


ἢ τῶνδε εὐκλείᾳ κουφίξεσϑε. τὸ 


yao φιλότιμον ἀγήρων μόνον καὶ οὐκ ἐν τῷ ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας 
τὸ κερδαίνειν, ὦ t0 7r 60 τινὲς φασὶ, μᾶλλον τέρπει: ἀλλα τὸ τι- 


pidan. 


» [a] 


E 45. ** Παισὶ δ ᾿ αὖ ὅσοι τῶνδε πάρεστε, Ü ) ἀδελφοῖς, ὃ ὅρω 


μέγαν τον Meng. TOV yu οὐκ ὄντῶ ἅπας εἰωσεν ἐπαινεῖν" 
καὶ ; μόλις ἂν κα ὑπερβολήν. ἀρετῆς οὐχ ὅμοιοι» ὠλλ᾽ ὀλίγῳ 


χείρους xor) ETE. φϑόνος ycte 


eo datos. 3. 14. κίνδυνον σωμάτων παραβάλ- 
λεσϑαι, per hypallagen dictum est, pro, 
Tra ga B NEG S a τὰ σώματα εἷς κίνδυνον. B. 

“ΟὉσοι---σταρηβήκωτε--- κέρδος ὃ OV, εὐτυχεῖτε---} 
Παρηβήκωτε, etate jam estis provecta, et ita 
procreande proli parum idonei, et plurimum 
vite tempus, id quod in lucro ponendum, bene 
féliciterque egistis ; existumate, etiam hanc 8. 
reliquam brevem fore. "Vulgata lectio pro- 
babilis et 'Thucydidi accommodata ; quam 
etiam probat Abreschius in Diluc. p. 214. 
Baverus e quibusdam MSS. dedit: τόν τε 
σλείονα, κέρδος, ὃν εὐτυχεῖτε, βίον ἡγεῖσϑε, qui 
vitam, si quam ultra vivetis, pro lucro habetis, 
retulitque ἡγεῖσσε ad παρηβήκατε, ita ut in- 
finit. ἔσεσθαι aut ab. ἡγεῖσθε, bis intellecto, 
aut ab ἐλπίδι pendeat. Sed apparet, verba 
πλείονα βίον ad exaclam, non ad futuram s. 
reliquam vitam referenda esse. In marg. 
Flor. Vinar. scripta sunt n. v. ita: τόν τε 
πλείονα κέρδος, ὃν εὐτυχεῖτε, βίον ἡγεῖσϑε, et ita 
Valla: n. quo diuturniorem vitam feliciter 
traduxistis, eo plus lucri vos fecisse existimetis. 
G. 

T. «Asovya—fioy] Non urgeo lectionem 
mihi probatam: nec tamen video, cur πλείονα 
βίον ad preteritum utique referamus; nam 
profecto, qui diutius vixerit in posterum, 
habeat vitam πλείονα, quam adhuc, et plus 
vivat: ut Tac. in Ann. de futura vita ail: *si 
plures ad curas vitam perduxero." Bavrnm. 

Τῇ τῶνδε εὐκλείᾳ} Hec verba δεικτικῶς sunt 
accipienda, de illis, quorum ossa erant pro- 
posita. v. Abresch. Diluc. p. 214. Mox pro 
ἀγήρω in Flor. Vin. margine scriptum 
gov. G. 

'Ayhewy] Marg. ἀγήρω, et firmat Plutarch. 
Moral. 783. Sic apud eundem ἔκπλεω, 
ἀνάπλεω. utroque modo Homerus. Noster 
hiatus amat. Ad senes ἀγήρων eleganter, 
quomodo ZEschylus Agam. ἡβᾷ, utitur. 'Ag 
γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαϑεῖν. v. 593. vid. 
Valerium Flaccum I. 77. Confer Demosth. 
p. 156. c. Wass. 


2 7 
: e&yn- 


τοῖς ζῶσι πρὸς τὸ ἀντίπαλον" 


Παισὶ αὖ ὅσοι τῶνδε πάρεστε---Ἴ Plene ita 
scribendum erat: ὅσοι αὖ τῶνδε πάρεστε 
σαῖδες ἢ ἀδελφοὶ, ὑμῖν ὁρῶ μέγαν τὸν ἀγῶνα, ut 
mox : ὅσαι γῦν ἐν χηρεία----ὑμῖν. Exempla hu- 
jus breviloquentize v. apud Abresch. in Di- 
lucidatt. p. 215. G. 

KaS' ὑπερβολὴν---} Etiamsi egregie facta 
patraveritis, que exempla sint virtutis; egre 
tamen, non dicam equalem, sed minorem lau- 
dem, horum defunctor um gloria consequami- 
ni necesse est. Χείρους, 1. 6. ἥττους. G. 


Πρὸς τὸν ἀντίπαλον) Suspicor scriptum po-- 


lius fuisse τὸ ἀντίπαλον. magis enim Thucy- 
dideus hoc loco est neutrius generis usus. 
STEPH. Stobzeus Aurel. Allob. 1609. p. 
224. πρὸς τὸ ἀντίπαλον, quomodo alibi noster. 
alque ita Cl. eleganter: hos firmat Theon. 
p. 9. et 102. ἀντίπαλα de hostium acie uti- 
tur Antiq. VI. 11. D. Halic. ἀντιπάλους vero 
non pro cztera sua elegantia Plutarchus. 
Josephus VII. B. 1321. Κἀκεῖνοι μὲν ἰσως ἐπ᾽ 
ἀλλοτείας γῆς οὐδὲν ᾿ΑΝΤΙΠΑΛΟΝ εὑράμκενοι τοῖς 
πολεμίοις. ZEschylus Prometh. 525. 
“Μηδάμκ᾽ ὁ πάντα γέμων 

Θεῖτ᾽ ἐμᾷ γνώμᾳ κράτος ᾿ΑΝΤΙΠΑΛΟΝ Ζεύς. 
Scio Demostheni alia placuisse. Rem vero 
sic effert /7Eschylus Agamemn. 

Παύροις γὰρ ἀνδρῶν ἔστι συγγενὲς τόδε, 

Φίλον τὸν εὐτυχοῦντ᾽ "ANEY 0G0'NOY σέβειν 

Δύσφρων γὰρ ἰὸς καρδίαν προσήμκενος, 

"Ax soc διπλοίζει τῶ TET A μένῳ νόσον. 

Τοῖς τ΄ αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν βαρύνεται, 

Καὶ τὸν ΘΥΡΑΙΓῸΟΝ ὌΛΒΟΝ εἰσορῶν, TE'NEI. 
Archilochus : 

Τοῖς μεὲν τεϑνεῶσιν ἔλεος ἐπιεικὴς Θεὸς, 

Τοῖς ζῶσι δ᾽ ἕτερον ἀνοσιώτατον, φιϑδόνος. 
vid. Polybium lI. p.51. Mimnermus : 

Δεινοὶ γὰρ ἀνδρὶ ππάντες ἐσμὲν εὐκλεεῖ 

Ζῶντι ΦΘΟΝΗΓΣΑΙ, κατϑανόντα δ᾽ αἰνέσαι. 
Livius alicubi: * Non inviderunt laudes suas 
mulieribus viri Romani; adeo sine OB- 
TRECTATIONE alienae glorie vivebatur." 
Wass. Τὸ ἀντίπαλον rursus Thucyd. IV. 
92. Πρός τε γὰρ ποὺς ἀστυγείτονας πᾶσι τὸ ἀν- 


? 


liberos suos, victo amore materno. 


- 
—l 
ded 
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τὸ δὲ μή ] ἐμποδὼν ἀνωντωγωνίστῳ εὐνοίᾳ τετίμηται. εἰ δέ με 
δεῖ καὶ γυναικείας τὶ ἀρετῆς, ὅσαι VUV ἐν χηρείᾳ ἔσονται; μνησ- 
ϑήναι; βρωχείῳ παραινέσει ἅπαν σημανώ. τῆς TE γαρ ὑπαρ- 
χούσης φύσεως m χείροσι γενέσϑαι, ὑμῖν μεγάλη 4 | δόξα, καὶ 


ἧς ἂν eT ἐλάχιστον ἀρετῆς πέρι ἢ 


τίπαλον χαὶ ἐλεύϑερον καϑίστωται. | Nec du- 
bium est, quin hic quoque melius ila legatur. 
Infinita sunt exempla huius usus adjectivo- 
rum in Lingua Greca. Vid. Barnes. ad 
Euripid. Androm. v. 603. et ad Anacr. 
Carm. II. Dvcx. 

T? ἀντίπαλον] Pro τὸν, more Nostri ; v 
Ind. v. Neutr. lta 4. 19. τὰ ὑπεραυχοῦντα 
pro τοὺς ὑπεραυχοῦντας. et 20. extr. τὰ μέ- 
γιστα τιμήσει, p. τοὺς μεγίστους. v. et 2. 50. 
n.2. Bavrm. 

Γυναικείας τὶ ἀρετῆς ὅσαι---Ἴ Pro τῶν γυναι- 
κῶν" sed nota Synesis, Nostro non inusitata. 
Abreschius simile exemplum ex JElian. 
Anim. XIV. 4. profert: σποδειὰ πίττη πρὸσ- 
ayaxeadtica χκαταχρίεται τῶν λειψοτρίχων με- 
ρῶν, καὶ ai τέως φυγάδες ὑπαναφύονται.  Mu- 
liebris illa virtus est haud. dubie modestia : 
Scholiastes cod. Rostg. ad ἢ. v. ὕτις γυναι- 
fiv ἀνήκει" ἴσως σωφροσύνην αἰνίττεται.  Me- 
nander spud Stob. Tit. 75. p. 450. de vir- 
gine nubili: ϑυγάτηρ ἐπίγαμος κἀν ὅλως q4n- 
Siv λαλῆ, Διὰ τοῦτο σιωπᾶν πλεῖστα σερὶ 
αὑτῆς λέγε. | G. 

Γυν. ἀρετῆς} ΕΠ51 deinde de modestia lo- 
quitur; hic tamen, quoniam hic apparet, 
eum et feminas velle sua quadam laude con- 
decorare, intelligam animi magnitudinem, 
liberalitatemque, qua condonaverint patrize 
Bav. 
Τῆς τὲ γὰρ ὑπαρχούσης φύσεω 1 
nulla major gloria vobis continget, quam si 
pudicitiam, castitatem in vobis, s. sexui vestro 
accommodaiam desiderari mon gpatiamini. 
φύσιν explicat Abresch. in Diluc. p. 216. 
sexum. Χείροσι γενέσθαι, idem est, ac 57- 
τᾶσϑαι. GorTr. 

Kai οἷς ἂν etc.] Verba primo adspectu ob- 
scura sunt: sed si relativi οἷς resolutio fiat, 
satis clara erunt : xai ἐν τούτοις, ὧν ἂν ἐπ᾿ ἐλά- 
χίστα etc. Acacius. Hv ps. Hsec suis ver- 
bis effert Plutarch. Moral. p. 242. Apparet 
tamen, eum legisse ἧς cum plerisque Mss. 
De ἄρσην Thom. Mag. pag. 21. Wass. 
Verba Plutarchi in princip. libelli de Mu- 
ler. virt. sunt : "o μὲν γὰς (T hucydides) 7 ἧς 
ἂν ἐλάχιστος 5 παρὰ τοῖς ἐκτὸς ψόγου πέρι ἢ 
ἐπαίνου λόγος, ἀρίστην ἀποφαίνεται. Quod 
Thucydides dicit, ἧ ἧς ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστον κλέος ἢ 5, 
id Plutarcho est, ἧς ἂν ἐλάχιστος λόγος ἦ, TA 
qua quam minimus sermo sit. Hocmelius 


intelligi potest, quam Acacii interpretatio 
τοῦ οἷς. DUCk. 





ὄγου ἐν τοῖς ἄρσεσι κλέος ΄. 


Καὶ ἧς ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστον---κλέος 4] Pro οἷς 
e codd. correxi ἧς, ut Plutarchus quoque 
legit, (de mulier. virt. T. Va. p. 1. ) nisi 
memoriter locum laudavit : ἧς ἂν ἐλάχιστος 
5 παρὰ τοῖς ἐκτὸς ψόγου πέρι ἢ ἐπαίνου λόγος. 
Hsc verba explicant Thucydidea: ἐν τοῖς 
ἄρσεσι ἃ Plut. exprimitur παρὰ τοῖς ἐκτὸς, 
quippe viri externa curant, ut mulieres τὰ 
ἔνδον, et κλέος est λόγος.  Abresch. in Dil. 
p- 216. praefert cum Steph. et Duckero lec- 
tionem Plutarchi, hoc ordine : μεγάλη γὰρ 
ὑμῖν f δύξα μήτε. χειρ. γεν. τῆς ὑπαρχούσης 
(ὑμῦ) φύσεως, καὶ (τοιαύτης γυναικὸς) ὃ ἧς ἂν 
κλέος περὶ ἀρετῆς ἢ ψόγου ἐπ ἔλαχ. ᾿ 5n ἐν τοῖς ἄς- 
σεσι. In marg. Flor. Vin. legitur ἧς, n. τῆς 
σωφροσύνης. Valla verlit ἢ. 4 * cujus Tei 
decus dedecusve minimum cadit in wiros." 
Vulgatam lectionem Acacius ita resolvit : 
xal ἐν τούτοις, ὧν ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστα. Duram 
esse ἀνάλυσιν loci, Intt. fatentur. ἘΠ᾿ quis 
non fateatur ? Reiskius in Diluc. Abresch. 
217.legi volebat: xai aic, aut ἧς. Priorem 
lectionem probabat in anim. ad h.l. p. 21. 
tanquam dixisset; ταύταις, αἷς καὶ £wi— 
redire enim Periclem ad mulieres. Ceterum 
'Thucydidez sententize similis est, quam ha- 
bet Synes. de provid. p. 105. μίαν ἀρετὴν 


Ὄσιρις ὥετο γυναικὸς εἶναι, τὸ μήτε τὸ σῶμα 


αὐτῆς, μήτε τοὔνομα διαβῆγαι τὴν αὔλιον, quee, 
ut docet 'l'oup. Em. in Suid. P. I. p. 25. est 
Menandri. Reperiuntur ali: huic non adeo 
absimiles, prolatzee a Toupio l. c. Thucydi- 
deam sentenliam non probat, sed Gorgiz 
potius, qui non vult mulieris formam, sed 
famam, multis esse notam. Hune locum 
illustrat Plutarchus, (in apopothegm. Lac. 
T. VI. p. 815.) quum quidam non suas, sed 
alienas laudassent mulieres, Arigeus inquit : 
μὰ τοὺς ϑεοὺς, εἶπε περὶ τῶν καλῶν κἀγαϑῶν γυ- 
γαικῶν, οὐδένα δεῖ λόγον εἰκῆ λέγεσϑαι, ἀγνοεῖς 
σϑαι δ᾽ αὐτὰς τὸ παράπαν, ὁποῖαι, πλὴν μόνοις 
τοῖς συμβιοῦσι. ΕΑ. 

ψόγου] Muszus: Οὐδέποτ᾽ ἀγρομένησι με- 
ϑωμίλησε γυναιξίν, Μῶμον ἀλευομένη ζηλήμκονα 
ϑηλυτεράων. Paulo supra pro πολίεσσιν lege 
στολίεσσιν, et πτολίων cum Ms. Baroc. infra 
κερδαίνειν. ^ Biantis dictum respicit. vid. 
Laért. I. ὁ, 87. Nam, ut ibi Periander $. 
98. Κέρδος αἰσχρὸν βαρὺ κειμκήλιον' ia supple 
ex Stobzo. Lacunam certe agnoscit Codex 
Cantab. Wass. 

Κλέος] Reiskius in Diluc. Abresch. l. c. 
conjicit, κῆδος, cura, studiwm. — In anim. ad 
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μστ΄. 46. ** Εἴρηται καὶ ἐμοὶ λόγω κατὰ τὸν νόμον ὅσα 
εἶχον πρόσφορα" καὶ ἔργῳ, Ὅι | ϑαπτόμενοι; τῶ μὲν, 704 κεκόσ- 
βρταν τὰ δὲ. αὐτῶν τοὺς παῖδοως τὸ ἀπὸ τοῦδε δημοσίᾳ ἡ 7 
πόλις μέχρις ἡ Θης θρέψει, ὠφέλιμον στέφανον τοῖσδε TÉ καὶ 
τοῖς λειπομένοις τῶν τοιῶνδε ἃ Gy toy mgorédeica. ἄϑλα yag 
οἷς, κεῖται ἀρετῆς μέγιστα, τοῖσδε καὶ ἄνδρες ἄριστοι σολι- 
τεύουσι. γὺν δὲ, ἀπολοφυράμενοι ὃν προσήκει ἑκάστῳ, ἀπιτε." 
PAR Τοιόσδε : μὲν ἢ τάφος ἐγένετο EV τῷ χειμών! τούτῳ" 

και PCM αὐτοῦ, πρῶτον ἔτος τοῦ πολέμου τοῦδε s ἐτελεύτα. 
Τοῦ δὲ )έρους, εὐθὺς ἀρχομένου, Πελοποννήσιοι καὶ οἱ | ξύμμα- 
A60 τοὶ QUO μέρη, ὡσπερ καὶ τοπρώτον, ἐσέβαλον ἐς τὴν Ατ- 
τικὴν (ἡγεῖτο. δὲ Αρχίδαμος ὃ Ζευξιδάμου, Am πκεδομμοονίων 
βασιλεύς" ) καὶ κωϑεζόμενοι ἐδήουν τὴν pa καὶ ὄντῶν αὐτῶν 
οὐ πολλάς σω ἡμέρας ἐν 7 ATTIXI, ) νόσος πρῶτον ἤρξατο 


h. 1. aptius quidem verbum esse dicit 7? 
φροντὶς, sed nimis recedere a litterarum ves- 
ligiis. Cur.mutari voluerit lectionem pro- 
bam Reiskius, equidem non video. Mox 
in εἴρηται καὶ &po— variat orationem Nos- 
ter, pro εἴρηται μιὲν----ἔργῳ δὲ---- Abresch. in 
aucl. p. 277. credit, factum hoc esse, ut 
minus grata earundem voecularum, tam pauca 
intra verba, repelitio vitetur. Τὸ xai post 
εἴρηται transpositum videtur Bavero, et ad 
λύγω referendum, ut καὶ λόγῳ xal ἔργῳ oppo- 
nantur. Equidem sic capiendum h. 1l. arbi- 
tror : equidem verbis, legi congruenter, que 
facienda erant, feci: et revera (civitas cura- 
vit) ut occisi pro patria, honorifice sepeliren- 
iur. G. 

Τοὺς παῖδας --- μέχρις ἥβης ϑρέψει) Plato in 
Menexeno c. 22. Τοὺς δὲ παῖδας συνεχκτρέφει 
αὐτὴ, προσυμουμένη--- Mox v. ἄϑλα οἷς κεῖται 
ἀρετῆς μέγιστα--- quoque ita efferuntur: 
τιμὴ τὰ 7 πράγματα κρείσσονα σροιεῖ. Honos alit 
artes. Mox ἀπολοφυράμμενοι, 1. e. παυσάμενοι 
ὁλοφύρεσσαι, ut explicat Scholiastes ad c. 
62.' Gorrr. 

* ASAa—sroNrEvovci] Stobzeus pag. 248. ubi 
πολιτεύουσιν. | W Ass. 

"Azir£] Romana formula, si vobis videtur, 
discedite Quirites. Liv. YI. 56. vid. Philos- 
iratum Vit. Apollon. V. 43. et Platonem 
Menex. p. 526. Pro ἄπιτε quidam Mss. 
ἀποχωρεῖτε ex Interprete. Wass. Quaero 
apud Interpretem. — Paullo post Dan. non 
male τῷ πολέμῳ. Sic v. 56. 81. 83. Dvck. 

Ὃν mrgoztiuts ἑκάστῳ, ἄπιτε. ] In quibusdam 
codd. est ἕκαστος, quod possil eliam habere 
locum. Mox ἄπιτε, ut in Menex. f., pro 
quo in quibusdam codd. reperitur ἀπόοχω- 


gere, quee glossa est τοῦ ἄπιτε,  Vmilatus 
est Cicero, Catil. III. 12. Vos, Quirites, 
quoniam mox est—Aatque in vestra tecta disce- 
dite [ἄπιτε] G. 

"Acwre] Nil aliud habet, nisi finem ora- - 
lionis ; et formulam vel clausulam solem- 
nem ritibus sacris, qualis hic esset : ilicet. 
Ciceronis locus baud similis, quippe ubi se- 
curitatis et quielis caussa moneat cives non 
simpliciter discedere, sed privato contineri. 
BavER. 

Τάφος] 1. e. ταφή. Sic sumitur τάφος quo- 
que ad Homero, ll. ψ'. v. 619. ubi Eusta- 
ilhius (p. 1319.) ad τάφου μνῆμα, ἤγουν τα- 
φῆς. cf. Anim. ad Menex. Plat. p. 17. G. 

Τὰ δύο μέρη] Alii hec verba intelligunt 
non de diversis exercitus parlibus, ut Por- 
tus, et Acacius, sed regionis, in quam im- 
pressionem fecérunt. Hvups. Potius de 
duabus exercitus partibus intelligendum 
esse, liquet e Cap. X. el iis, quz ibi adnotat 
Scholiastes. Sententiam Hudsoni in Var. 
Lection. de supplemento σοῦ xa7à, non ad- 
spernor. Sed tamen fortassis hic quoque 
locum habere potest nota illa figura, qua pro 
genitivo nominalivus, vel alius casus, po- 
nitur ; ita ut Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι 
τὰ δύο μέρη, idem sit, quod Πελοποννησίων καὶ 
τῶν ξυμμάχων τ. 9. μ. Multa hujus generis 
ex utriusque Lingue Scriptoribus habet Pe- 
rizon. ad ZElian. X. V. H. 16. et Sanct. 
Minerv. IV. 8. Add. Stephan. ad Corinth. 
Artic. XXXIV. et Gronov. ad Arrian. de 
Exped. Alex. V. 20. Dvcx. 

Ἤρξατο γενέσϑαι} Melius videtur γίνεσθαι, 
quod optimi codd. habent. Imitati sunt h. 
l. Lucret. VI. 1136. s. Virgilius (L. IV, 
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yeréc au τοῖς Αϑηναίοις, “λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλῶν 
χόσε ἐγκατασκήψαι; καὶ περὶ Λῆμνον καὶ ἐν ἄλλοις ; χωρίοις" 


οὐ μέντοι τοσοῦτος yt λοιμὸς, οὐδὲ φϑορα οὕτως 


Gy )ρώπτων 


οὐδαμοῦ € ἐμνημονεύετο γενέσιλαι. οὔτε γαρ ἰατροὶ ἤρκουν T0- 
/ 

πρώτον νεραπεύοντες ἀγνοίᾳ; ἀλλ᾽ αὐτοὶ μάλιστα ε εϑνησκον 
ὅσῳ καὶ μάλιστα προσήεσαν, οὔτε y ἀνϑρωπεία τέχνη 


οὐδεμία. à 000, TE πρὸς ἱεροῖς ἱκέτευσαν. 


Georg. 478. ssq.), Ovidius (VII. 523.), 
item Procopius (B. P. L. II. 22.), quos 
cum Nostro contulimus. G. 

A£yóttyoy] Qux nou solum a Scholiaste, 
sed ab aliis eliam annotantur de ea, quae 
subest huic loco, structurze anacoluthia, ali- 
ter quam λεγόμενον legere hie nos vetant : 
nam AEyoj«£ys cum nomine νόσος optime con- 
veniret. SrkPH. Ἢ γόσος---χωρίοις} Corin- 
ihus, qui λεγόμενον μὲν πρότερον omissa co- 
pula. Suidas in vózoy ἔχειν" πρὸς τὸ σημαινό- 
μένον ἣ σύνταξις" πρᾶγμια δηλονότι, W Ass. 
H. Steph. ad Corinth. princ. et Artic. XLI. 
nec non ad Cap. III. hujus Libri probat 
sententiam Scholiaste, Thucydidem, quum 
scripsisset γόσος, subjunxisse λεγόμκενον, pe- 
rinde quasi przecessisset γόσημα. Non ra- 
rum est apud Seriptores veteres, ut sub- 
stantivo adponant adjectivum, vel pronomen 
alterius generis. Vid. Stolberg. ad Sophocl. 
Ajac. p. 139. 157. et Jac. Gronov. ad Lu- 
cian. Gall. p. 163. ubi et e Latinis exem- 
pla adfert. Quibus add. hoc ex Edicto 
JEdilium 1. 1. $. 1. D. de /Edil. Ed. Jtem 
$i quod. mancipium capitalem fraudem. adini- 
serit, mortis consciscendc sibi causa quid. fe- 
cerit, inve harenam depugnandi causa ad 
bestias intromissus fuerit. et ex Ulpian. in I. 
31. $. 17. eod. In factum actio competit ad 
pretium reciperandum, si mancipjum redhi- 
bitum fuerit.— Nec de tempore quéretur, an 
intra tempora redhibitus esse videatur. ln 
quibus.credibile est animo scribentium ob- 
versalam fuisse vocem servus. Locus Ho- 
meri apud Sclioliasten est ex Od. π΄. v. 74. 
ubi Schol. parvus τὸ interpretatur νέφος, et 
ait, Poétam πρὸς τὸ συνώνυμον ἀπαντῆσαι. 
Unde quomodo Barnes. intelligere potuerit, 
eum hoc, itidem, ut Suidam, ad πρᾶγμα re- 
ferre, ipse viderit. Kusterus ad I. d. Suid: 
recte adnotat, aliter hoc expedire Scholia- 
sten Thucydidis, aliter Suidam. Eustathius 
ad Homer. consentit cum parvo Schol. et 
Scholiaste Thucydidis : ἐχρῆν μὲν γὰρ, in- 
quit, εἰπεῖν n μὲν, ὅ δὲ ἄλλως ἔφη τὸ μὲν, του- 
ten τὸ νέφος, ὃ ταυτὸν τῇ νεφέλη κατὰ πολυω- 
νυμίαν, Hudsonus hic ediderat λεγόμενον καὶ 
μὲν πρότερον. — Scripti et Editi, quod vidi, A 
μὲν καὶ π. quod revocandum putavi. Ducx. 


᾿ 


ἢ μαντείοις καὶ τοῖς 


Λεγόμενον] Melius est Scholiasten sequi, 
quam cum Porto et Reiskio (Misc. Lips. 
nov. V. VI. p. 511.) statuere : λεγόμενον 
esse absolute dictum, pro λεγομένου. Ante 
Reiskium et Porlum, voluerat jam λεγόμενον, 
cum dicatur, explicari Camerarius ad Act. 
Apost. II. 29. p. 216. ut δέον, προσῆκον, do- 
ποῦν, δόξαν, μέλον. Scholiastz rationem pro- 
bat, prater Duckerum (ad h. 1), quoque 
Hemsterhusius ad Lucian. T. I. p. 400. et 
anle eum Davis. ad Cic. de N. D. L. II. c. 
44. Genus loquendi dicitur σχῆμα πρὸς τὸ 
σημιαινόμενον. Μοχ ἐγκατασκῆψαι, pestis, hoc 
malum ingruens, jam ante ferebatur ——àirruisse. 
Cepit h. v. vi neutra Noster. Alias dicitur 
Jupiter ἐγκατασκῆψαι βέλος, ut demonstravit 
Hemsterh. ad Luc. T. 1. in Tim. p. 102. 
Sic Herod. I. 53. ἐνέσκηψεν 5 Θεὸς Θήλειαν vé- 
σον. Procop. II. B. P. 78. imitatus Nos- 
trum dixil: ἐπέσκηψε δὲ τοῖς j£ ὥρᾳ ϑέρους--- 
vi neutra, αἰ h.l. Adhiberi h. v. propr. de 
fulmine emisso, et transferri ad mala quzv is 
gravior a, cum impetu in quemvis irruentia, 
eleganter docuit Valken. Prestantiss. ad 
Euripid. Hippol. p. 212. Gorrr. 

Οὐδὲ φορὰ, οὕτως} Pro οὕτω μεγάλη, quod 
e τοσοῦτος intelligi potest. ^Abresch. in 
Diluc. p. 221. commode adfert simile ex- 
emplum e Xenoph. K. A. p. 560.7 δὲ χιὼν 
σολλὴ, καὶ ψύχος οὕτως ---- ubi ex πολλὴ adsu- 
menduniest: μέγα. 6. 

᾿Αλλ᾽ αὐτοὶ (ἰατροὶ) ἔθνησκον) Ovid. Metam. 
VII. 561. | 

— Inque ipsos seva medentes 
Erumpit clades— . G. 

Οὔτε ἄλλη ἀνϑρωπεία v&xyyn—.] Similis lo- 
eus est apud Liv. VII. 2. ** quum vis mor- 
bi nec humanis consiliis, nec ope divina levare- 
tur"'[(— G. 

Πρὸς ἱεροῖς} Vid. Laért. in Epimenide pag. 
71. Wass. Τῇ. Magister ita laudat, πρὸς 
ἱερεῖς ἱκέτευσαν, ἢ μαντείοις" atque inde egre- 
giam observationenr effingit, Atticos dicere 
πρὸς ἱερεῖς ἱκετεύω, non πρὸς ἱερέα.  Strenue 
nugatur. "Vid. Henr. Stephan. Append. de 
Dial. p. 158. Illa, ἀνϑρωπεία τέχνη ex hoc 
loco adfert Pollux 11. 5. Locus Demet. 
Phal. in Var. Lect, Huds, est p. 50. Edit. 
Oxon. Duck. 
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τοιούτοις ᾿ ἐχρήσαντο, πάντα ἀνωφελῆ ἦν. τελευτῶντές τε QU- 
τῶν ἀπέστησαν, ὑπὸ τοὺ κακοὺ νικώμενοι. 

Μή. 48. Ηρζατο δὲ τὸ μὲν πρωτονς ὡς λέγεται, ἐξ Αἰϑο- 
πίας τῆς ὑπὲρ Αἰγύπτου, ἔπειτα δὲ καὶ ἐς Αἰγυπτον καὶ 
Λιβύην κατέβη, καὶ ἐς τὴν βασιλέως γῆν τὴν πολλήν. ἐς δὲ 
τὴν Αϑηναίων πόλιν ἐξαπιναίως € ἐνέπεσε" καὶ τοπρώτον ἐν τῷ 
Πειραιεῖ ἥψατο τῶν agar, ἃ ὥστε καὶ ἐλέχϑη ὑπ᾽ αὐτῶν, 
ὡς, οἱ Πελοποννήσιοι φάρμακα ἐσβεβλήκοιεν € 6c τὰ φρέωτα. 
κρήναι yde οὔπω ἦσαν αὐτόσι. ὕστερον δὲ καὶ ἐς τὴν ἄνω 


πόλιν ἀφίκετο, καὶ ESO) πολλῷ μᾶλλον ἤδη. λεγέτω μὲν 


ς 


οὖν περὶ αὐτοῦ, ως ἕκαστος γιγνώσκει, καὶ ἰατρὸς, — i ἰδιώτης, 
N 
ἀφ᾽ ὅτου εἰκὸς ἣν γενέσσαι αὐτο, καὶ τῶς αἰτίας ἅστινας yo- 


]n templis, ut πρὸς τῷ 9:2, 1n Dei templo— 
Atticorum est sic loqui. v. ''hom. Mag. in 
πρὸς ἱεροῦ ic ἱκετεύω---- p. 751. apud Thomam : 
πρὸς ἱερεῖς" qui error scribendi fuit librario- 
rum, quem sustulere e codd. Hemsterhu- 
sius et Oudendorpius et reliqui Intt. 'T'ho- 
mae, Subodoratus erat hunc errorem, libra- 
riorum, non ipsius Thoma, Abreschius (in 
Diluc. p. 223.) Hactenus tamen Abreschius 
reprehendit "Thomam, quod hie neget Atti- 
cum esse, ἱκετεύειν πρός τινὰ, prolato exem- 
plo ex Aristide (T. 1. p. 80.), οὔϑ᾽ ἱκέτευσαν 
(Asclepiadz) εἰς πόλιν οὐδεμκίαν, 1. e. supplica- 
tum iverunt, przsgnanti signifieatione. Αρ- 
paret inde, Duckeri casügationem, ''homz 
M. non librariis injunctam, vanam esse. ἃ. 

Μαντείοις Non minus placet μαντείαις. S. 

Τελευτῶντές τε elc.] Id est, finientes, pro 
adverbio τελευταῖον. quod 'Thucydidi, Aliis- 
que familiare. Hubs. 

᾿Απέστησαν] In marg. cod. Aug. explica- 
lur: κατεφρόνησαν.  GoTrL. 

Ἐξ Αἰϑιοπίας] Lucretius (L. VI. v. 1139.) 

Nam penitus veniens Egypti e finibus or- 

tus— 

Amm. Marcell. XIX. 4. Ut Thucydides 
exponit, clades illa, que in Peloponnesiaci 
belli principiis, Athenienses acerbo genere mor- 
bi vexavit, abusque ferventi ZEthiopie plaga 
paullatim proserpens, Atticam occupavit. Ce- 
terum laudat h. v. ab ἤρξατο---- usque AiSro- 
σίας, Pseudo-Demet. de eloc. p. 28. Fisch. 
tanquam exemplum membri, cujus initium 
habeat pzeonem procatarcticum, eL extre- 
mum calalecticum. | Intulit haec verba quo- 
que: ἐξ AiSioíac—usque ad πολλὴν, Crepe- 
rius, misellus 'T'huc. imitator, suce historize 
apud Lucian. T. If. quom. hist. conserie 
benda sit. p. 22.  Gorrr. 

Ἔς---τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν---- ἐνέπεσε] Lucret. 


l. c. v. 1141. Incubuit tandem populo Pan- 


 dionis— Ovid. VII. 524. imitatus ἢ. 1. Dira 


lues—populis— Inciditi—évézsecs: qua vox 
est propria de malis, qua incidunt v. Burm. 
ad l. c. Ovidii. Plut. in Pericl. p.66. 5 λοι- 
μιώδης E ἐνέπεσε φϑορὰ--- Ο. 

Ἐσβεβλήκοιεν] Ἐμβεβλῆσϑαι legisse vide- 
tur Aretzeus pag. 6. sed male. Noster pre- 
posilion. geminat. Wass. Verba Aretoei 
pag. 7. Edit. Turn. sunt: ogty οὐδ᾽ ἀπεοικὸς 
ἐν τῷ λοιμῷ τῷ ἐν ᾿Αϑήνησι, μετεζετέρους δο- 
κέειν εἰς τὰ φρέατα ἐν τῶ Πειραιεῖ, ὑπὸ Πελοπτον- 
γησίων ἐμιβεβλῆσϑαι φάρμακα. DUCK. 

Φάρμακα ἐσβεβλήκοιεν] Ovid. Met. VII. 
533. ““ Constat ET IN FONTES VITIUM 
vENISsE"——Hune locum excerpsisse Are- 
euin, p. 7. Turn. monuere interpretes. (v. 
Ducker .) Wassium vero nimis calide Are- 
teun: vituperare, qui legerit ἐμβεβλῆσθαι, 
monet Abreschius (Diluc. p.225.) Varia- 
vit oretionem Aretzus, qui, ut solent vete- 
res, non ipsa verba repetiit. G. 

Κρῆναι γὰρ etc.| Sc. in Pirzeeo ; nam supra 
meminit fontis Callirhoés, quze erat in Arce. 
Vide Fabium Paulinum, pag. 172. et Meur- 
511 Ceramicum ἘΝΕΕΎ ΡΣ €. XIV. Hvu»ps. 

Περὶ αὐτοῦ] Sc. νοσήματος. Respicit ad 
superiora, fuisse, qui putarent, venenum in 
puteos conjeclum. — Hanc locum imitatus 
est quoque Procopius, (L. II. de B. P. c. 
22.), nolante Abreschio (Diluc. p. 223.). 
Mox ἀφ᾽ ὅτου sc. αἰτίου: Valla vertit h. 1. 
referatur igitur, hoc ut. cognoscat. quisque— 
lanquam legerit : λεγέσθω et γιγνώσκη. Sed 
parum probat Vir doctus in Flor. Vin. marg, 
Hoc enim significat "Thucydides : dicat quis- 
que sew medicus, seu quis alius, que morbi 
caussa fuerit, i. e, morbi caussam exponat ; 
at ego rem ipsam proponam ct effectum ipsum : 
de caussa tacebo, —.G. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ B. μϑ΄. 49. 
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pice τοσαύτης μεταβολῆς à ἱκαναῖς εἰναι δύναμιν € ες τὸ Mera - 
τήσαι σχεῖν ἐγὼ δὲ, οἱ οἱόν ΤῈ ἐγίγνετο, λέξω, καὶ dd ὧν ἄν τις 
σκοπῶν, εἰποτε καὶ eiie € ἐπιπέσοι, μάλιστ᾽ ἂν ἔχοι τι 


αὐτὸς ido ἄλλους πάσχοντας. 


προειδὼς μὴ ἀγνοεῖν, ταῦ τὰ δηλώσω, αὐτὸς τε νοσήσας. καὶ 


w3. 49. Τὸ μὲν yet ἔτος. ὡς ὡμολογεῖτο, ἐκ TTG T UV μά- 


Τοσαύτης μεταβολῆς---Ἴ n. hic annus 
immunis fuerat ab aliis morbis, et si quis 
morbo quodam laborabat, ille in istum con- 


' Nertebatur (ἐς τοῦτο πάντα ἀπεκρίϑη)--- Ὁ. 


Ἐς τὸ μεταστῆσαι σχεῖν] Vix mihi per- 
suadere possum (inquit Steph.) locum hunc 
ita scripsisse Thucydidem : his euim verbis 
contentus esse poterat, ὥς τίνας νομίζει T0- 
σαύτης μεταβολῆς ἱκανὰς εἶναι, aut certe his, 
&c τινας νομίζει τοσαύτης μεταβολῆς δύναμειν 
σχεῖν. quid enim his verbis ἐς τὸ μεταστῆ- 
σαι post genilivum τῆς μεταβολῆς opus est? 
nam certe ipse Scholiastes μεταστῆσαι alio 
verbo, quam μεταβαλεῖν, nobis non ex- 
posuit. Verum si lectionem in textu re- 
tinere velimus, dicendum est, illud £a; re- 
dundare Atticorum more, vel cum JE. Porto, 
hanc esse verborum seriem, καὶ τὰς αἰτίας 
τοσαύτης μεταβολῆς, ἃς τινὰς νομίζει ἱκανὰς 
εἶναι δύναμειν σχεῖν ἐς τὸ μεταστῆσαι. vel ἃ su- 
perioribus inchoanda syntaxis et struclura, 
hoc modo : ἀφ᾽ ὅτου (a quo scilicet loco) 
εἰ xis ἦν γενέσϑαι αὐτὸ, καὶ τὰς αἰτίας (supple 
εἰκὸς ἤν) δύναμειν ἐς τὸ μεταστῆσαι σχεῖν. ia 
ut illa ὥς τινας νομίζει τοσαύτης μεταβολῆς 
ἑκανὰς εἶναι parenthesi includantur. Fab. 
Paulinus. Hurvs. 

Δύναμοιιν ἐς τὸ μεταστῆσαι σχεῖν] Gesne- 
rus, et post eum Heilmanus (p. 235.) hzc 
verba glossam habent verborum proxime 
superiorum. Ego non. Hac ratione plura 
loca, iu quibus hujusmodi μκαχρολογίαι oc- 
currunt, inducenda essent. Reqairit . ἱκαγὰς 
εἶναι, consequentia verba : δύναμειν σχεῖν ἐς τ. 
[^., quie, 51 εἶναι non esset additum, potuis- 
sent abesse. Sed omnes codd. tuentur hanc 
lectionem. Cum Abreschio (in Diluc. p. 
293.) probo ordinem, quem instituit ZEm. 
Portus: καὶ τὰς αἰτίας τοσ. μετ., ἅς τίνας 
Yok4. ἱκανὰς εἶναι δύναμιν σχεῖν ἐς τὸ μεταστῆ- 
σάι. ln τὰς αἰτίας repetendum λεγέτω.  Ver- 
bum μεταβολῆς refertur ad sequentia (c. 49. 
init.) τὸ μιὲν £roc— n. annum a mórbis im- 
munem matatum esse in ἔτος νοσῶδες et 
μεταστῆσαι ad τοὺς δ᾽ ἄλλους---ἐλάμβανε, n 
reliquos incolumes subito ab hoc morbo cor- 
reptos fuisse. Ceterum putat Stephanus, v. 
ἐς τὸ μεταστῆσαι superflua esse, vel εἶναι 
abundare ; sed in ejusmodi verborum struc- 
tura exemplo carere arbitratur l. c. Abres- 
chius. Reiskius (in anim. p. 21.) h. 1. sic 

VOL. I. Pp 


verlebat—caussas, quas putet idoneas et pa- 
ves ejusmodi mutationi efficiende esse, atque 
vim ad. exstinguendos homines habere. | Ex- 
plicatio τοῦ μεταστῆσαι, moriendi notione, 
qua, ut in j«e3ie Tac S24, frequens est ; post- 
ponenda tamen Abrescliiane, qua» non om- 
nes mortuos esse innuit, ut Reiskiana, vide- 
tur. Idem Reiskius (in Dil. Abresch. p. 
225.) legi volebat : ἱκανὰς εἶναι, καὶ δύναμειν---- 
GorTrL. 

Av. ἐς τὸ μεταστ. cy. ] Quidquid afferant 
Intt. non vindicant hzc verba a suspicione 
glossematis : si καὶ tamen sit ante δύναμκιν, 
magis feram; aut si σχεῖν pendeat ab ixa- 
γὰς &iya4, frigide tamen satis et verbose. Sed 
maxime incommodum est verbum μεταστῆ- 
σαι, quod, cum significare nil possit ἢ. 1. aut 
ex Graco usu loquendi, nisi mutare, muta- 
tionem inducere, manifesto idem est cum 
voc. μεταβολῆς, quod hiec notat morbum re- 
pente coortum. Si glossema non est, est 
insignis perissologia, ordine quodammodo 
mollienda vel temperanda : αἰτίας τοιαύτης 
μεταβ. ἃς οἴεται εἶναι ἱκανὰς σχεῖν δύν. ἐς τὸ 
μεέταστ. Sane et c, 49. est lalis perissolo- 
gia, tolerabilior illa tamen, ἄνοσον ἐς τὰς &A- 
λας ἀσϑενείας.  BAVER. 

MáAcT ἂν ἔχοι τὶ προειδὼς .---] Reiskius 
(in anim. p. 1.) malit zi delendum, ut natum 
e proximo προειδώς. Sine caussa.  Supple- 
atur modo αὐτὸ, cum interprete : μὴ &yvotiy 
(αὐτὸν προειδώς ci—Pro ἐπιπέσοι ante μάλισ- 
τὰ, in marg. Ald. Vinar. scriptum : ἐμπέσοι. 


T? μὲν γὰρ---ὔν.] Demetr. Phaler. ὋὉ Θου- 
κυδίδης πανταχοῦ σχεδὸν φεύγει τὸ λεῖον καὶ 
ὁμμαλὲς τῆς συνϑέσεως, καὶ ἀεὶ μᾶλλόν τι προσ- 
κρούοντι ἔοικεν, ὥσπερ οἱ τὰς τραχείας ὁδοὺς πο- 
ρεύομκενοι etc. "ubi τὸ μὲν δὴ, et ὡμκολόγητο. $. 
48. Confer Cantacuzenum p. 750. Wass. 
Addit Demetrius, alium potius et suavius 
fuisse dicturum, ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας ἀσϑενείας 
ὃν ἐτύγχανεν: sed ita τὴν μεγαλοπρέπειαν sub- 
laturum fuisse. Pr eterit etiam illa, £x πάν- 
τῶν μάλιστα δὴ ἐκεῖνο. Ἔτος ἄνοσον ex hoc 
loco habet Pollux III. 107. quod Stephanus 
in Append. ad script. de Dialect. inter vo- 
cabula et loquendi genera Thucydidi pecu- 
liaria, vel cum paucis communia, habendum 
putat. Duck. 

τὸ ---ἔτος---- ἄγοσον] Annus morbis non ob- 
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OOTKTAIAOT 


dv» » ^) 4 5 N » 5 / » / » 1 

Auc TO δὴ ἐκεῖνο ἄνοσον ἐς τας ἄλλας ασϑενείας ἐτύγχανεν ὃν 
, /, 

εἰ δέ τις καὶ enn Ti, & τοῦτο πάντα or exp (3. τοὺς δ᾽ 


ἄλλους ἀπ᾿ ου 


εμιᾶς προφάσεως, AN ἐξαίφνης, ὃ Uyitic ὄντας. 


πρῶτον μὲν τῆς κεφαλῆς ϑέρμαι i ἰσχυραὶ, καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν 
ἐρυϑήματα καὶ φλόγωσις ἐλάμβανε. καὶ τα ἐντὸς, 7 Hi φά- 
ρυγξ καὶ ἡ γλώσσα, εὐϑὺυς αἱματώδη ἣν, καὶ πνεῦμα 'ἅτοπον 
καὶ δυσῶδες ἡ "pier ἐπειτᾶ; εξ αὐτῶν πταρμὸς καὶ βράγχος 
ἐπεγίγνετο. καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ κατέβαινεν € ες τὰ στήση ὃ 0 
7 ὄνος μέτα ἡ βηχὸς à ἰσχυροῦ" καὶ ὁπότε ἐς τὴν καρδίαν στηρίξαι; 


moxius—Meminit hujusloci Pollux ITI. 107., 
additque, pro ἄνοσον dixisse Sophoclem ἀνό- 
ewro.  G. 

Ἐς τοῦτο ἀπεκρίϑη---Ἴ i. e. si quis ante mor- 
bo aliquo laboraret, omnia in hunc morbum 
concesserunt. YInnuit Noster, omnes morbos 
in pestilentiam depositos, in eamque seces- 
sisse, excretos et expurgatos fuisse. v. Foes. 
€Ec. Hippocr. p. 74. s. Paullo post: 9 xai 
γένοντο, ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. C. 51. es endigten 
sich mit dieser | Seuche alle. Krankheiten. 
Suidas: ἀπεχρίϑη, ἀφωρίσϑη, quz glossa huc 
pertinet. cf. L. I. 5 

᾿Απεκρίϑη } Idem est cum altero, quod se- 
quitur, ἐτελεύτα, exitum eo habuit, mutatum 
est, abiit in illum morbum. Schol. ᾿ἀπεκρίϑη 
expl. ἐχωρίσθη; minus bene; nisi medice 
dictum de secretione et quasi abscessione, 
. ut omnis humor malignus eo abiret ac dis- 
cederet. Bavzm. 

Προφάσεως lYtaloquitur Hippocrates Progn. 
p. 150. et Pseudo-Diocles Epist. οὐδὲ μιᾶς 
Ar. C. Dissolutione Attica, ut alibi. Wass. 

"Aq οὐδεμι. προφάσ.}] i. e. cum nulla alia 
caussa aperta esset antegressa. ἀπὸ hic est 
partim post, partim per: et πρόφασις est 
causa vera, intima, quie tamen oslendat, 
aliquid subesse et secuturum esse, et hic 
duci possit a verbo προφαίνειν. BAvER. 

Θέρμαι ἰσχυραὶ] 1. e. πυρετὸς, ut Tim. Lex. 
voc. Plat. p. 101. explicat. τὸ ϑέρμα pro 
febri ex Aristoph. citat Pollux IV. 186. cf. 
Eruditiss. Ruhnquen. Huc etiam pertinet 
Phrynichi observatio, p. 146. Θέρμα, οὕτως 
ὁ Μένανδρος διὰ του a, ἀλλ᾽ οὔτε Θουκυδίδης, οὔϑ᾽ 
5 ἀρχαία κωμῳδία, οὔτε Ἰπλάτων. ϑέρμιη δέ. 

v. Intt. ed. Paui. Lucretius, l. 1. v. 1143. 

" Principio caput incensum fervore gerebant 

Et duplices oculos suffusa luce vubenteis. 

Sudabant etiam faces intrinsecus atro 

Sangwine, et ulceribus vocis via. septa coibat, 

Atque animi interpres manabat lingua cru- 

oré— 
GorT1. 


Τῶν ὀφθαλμῶν ἐρυϑήμωτα] Virg. Georg. 


III. δ05. Tum vero ardentes oculi—G. — 

Πνεῦμια ἄτοπον] Lucret. VI. 1152. Spi- 
ritus ore foras tetrum volvebat odorem—G. 

"Ec TÀ στή] Εἰς leg. cum "Thom. Magist. 
anlea ἐς. Wass. lta quidem Thomas in 
P3£,et hic Reg. Et Cl. Wasse in textu 
"Thucydidis pro ἐς scripserat εἰς. Ego anti- 
quandum censeo. Vid. supr. ad Cap. 4. 
hujus Lib. Dvcx. 

Kal ὁτσότε---ἐπήεσαν] Descripsit, Nemesius 
Cap. XX. de Natur. Hom. ubi in Edit. 
Plant. est εἰς τὴν xag3. et «u&cat ὁπόσαι ἀπὸ 
ἰατρῶν. Καρδία, αἱ ldem Nemes. hic est os 
ventriculi: συνήϑως oi παλαιοὶ, Yuquit, καρδίαν 
καὶ τὸ στόμα τῆς γαστρὸς καλοῦσιν, ὡς Ἱπποχρά- 
τῆς καὶ Θουκυδίδης: de quo plura vid. apud 
Fes. ad. Hippocrat. II. Epidem. 2. et Ga- 
taker. I1. Adversar. Miscellan. 16. Inter- 
pres Latinus hic cor vertit, forte sequutus 
Lucretium, qui VI. 1149. hzc ita effert: 
Inde ubi per fauces pectus complerat, et ipsum 
Morbida vis in cor mestum confluxerat gris. 
Victorius X XVII. Var. Lect. 17. eo nomine 
reprehendit Lucretium, quasi qui hane sig- 
nificationem vocis χαρδία, qua "'hucydides 
ea utitur, ignoraverit. Sed Lambinus ad 
Lucret. et Hieron. Mercurial. I. Var. Lect. 
1. putant Lucretium potius imitatione Grz- 
corum, et eadem significatione, cor dixisse, 
qua illi καρδίαν. — Hoc benignius est, et mihi 
verius videtur, Στηρίξαι Gataker. passive, 
vel reciproce sumi scribit: Steph. in Thes. 
neutraliter, pro. steterat, constiterat, ut in 
verbis Homeri Odyss. μ΄. 434. et Dioscori- 
dis VI. 1. (Alexipharmacor. Cap. t. ) Sed 
non dubito, quin hxc omnia explenda sint 
accusativo suppresso, lie & ἑαυτὸν, vel ἑαυτὸ, 
nempe ὁ πόνος, vel τὸ κακὸν ; in Homero 
ἐμαυτὸν, et in Dioscoride ἑαυτός  Dvcx. 

Καὶ ὁπότε ἐς τὴν καρδίαν στηρίξαι] Sc. ἑαυτὸν 
n. σόνον---ἰὐθγηγν sich dieses Uebel an dem 
Magen setzte, so kehrte es den Magen um. 
Lucret. l. c. v. 1149. | 
Inde ub$ per fauces pectus complerat, et ipsum 
Morbida visin cor mestum confluxerat a gris— 


ἐπ ς ἣν ἣν TA 


ς 


λαιπωρίας 
| σπασμὸν 4 
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ἀνέστρεφε TE E καὶ ᾿ἀποκαϑάρσεις χολῆς πάσαι, ὅσαι 
ὑπο — ὠνομωσμέναι εἰσιν. ἐπηεσῶν, καὶ αὗται μετὰ Tu 

εγώλης. λύγξ τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπιπτε κενή, 
livore. i ἰσχυρὸν, ro μὲν μετά ταῦτα λωφήσαντα, 


τος δὲ καὶ πολλῷ ὕστερον. καὶ τὸ μὲν e Eo σεν ἀἁπτομένῳ σώμα, 


οὐκ ἄγαν ϑερμὸν ἢ ἤν. οὔτε χλωρὸν, αλλ ὑπέρυϑρον, πελιδνὸν, 
φλυκταίναις μικραίς καὶ ἕλκεσιν εξηνϑ)ηκός" τα δὲ ε νά“. 
/ 


Ν 


οὕτως ἐκαίετο. ὥστε Mns τῶν πανυ λεπτῶν ἱματίων καὶ 


Sumitur hic cor, ut καρδία, pro ore ventriculi, 
ut monuit Eruditiss. Duckerus ad h. l. Mox 
ταλαιπωρίας, 1. e. καχοπασείας. ὦ. - 

Λὺγξ] Λὺγξ xselegit Aretzus pag. 125. 
et'l'hom. Mag. W ass. In Edit. Franequer. 
'Thomse v. λύζω est κενὴ, in Colin. καινὴ, con- 
sueto errore scribarum : et in eadem ἐνέπεσε, 
quod in Fran. ἐνέπιπτε. Κενεὸς, x£ve», quibus 
etiam Homerus utitur, videntur esse e dia- 
lecto lonica, qua Aretzus scripsit: ut 
ἀδελφεὸς, ἀδελφεὴ apud Herodotum. Ducx. 

Λύγξ xt —] Lambinus ad Lucret. 1. c. v. 
1158. legit: πυκνὴ, ob verba Lucretii: sin- 
gultusque frequens. | Sed λὺγξ per se est 
singultus frequens. | Ad ἢ. 1. Creechius: 
* ]stwm singultum, qui κενὸς dicitur, (alius 
autem πλήρης) cónvulsiones maxime sequun- 
tur. Nos dicimus: ein hohler Schlucken. 
G. 

Μετὰ ταῦτα] Illico, ut recte Scholiastes : 
sequitur: τῷ πολλῶ ὕστερον. Reiskius (in 
anim. p. 21.) conjicit βραχὺ μετὰ ταῦτα. 
Mox idem Reiskius malit: ϑερμοὸν ἦν, οὔτε 
ὑπέρυσρον, ἀλλὰ χλωρὸν, πελιδνόν. — GOTLL. 

᾿Απτομένῳ] Legitur etiam ἁπτόμκενον : ego 
ἁπτόμενον (puto errorem operarum typogra- 
phicarum esse, et Stephanum. scripsisse am- 
Toy») relinens, libenter τὸ μὲν in τῶ μὲν 
mutarem, STEPH. ᾿Απτομένω servat Lu- 
crel. tepidum manibus proponere tactum. 
Confer Aretzeum p. 28, 30. Avicen. 11. 
vol. 78. a. Hippocr. $. IT. 117. Wass. 

᾿Απτομένω] So. ἰατρῶ, contrectanti medico 
corpus— AsrTójtvoy est facilior lectio, quae 
placet Paullino, orta ex difficiliori, quz unice 
probanda est. Pro τὸ malim τῶ--- ἃ π τομκένω" 
articulus in participiis non solet omitti. 
Suppleri potest: Segóv ἦν (αὐτό.) ᾿Απτο- 
μένω quoque habet Procopius (L. II. B. P. 
c. 22. p. 319. T μὲν σῶμα---οὔτε δερμοὸν 
ἦν---ὥστε μηδὲ τοῖς νοσοῦσιν αὐτοῖς, μηδὲ ἰατρῶ 
ἁπτομένω δόκησιν κινδύνου παρέχεσθαι. Abres- 
chius scite notat, in Diluc. p. 226. ἁπτομκένω 
non modo ad tactum referri, verum etisat ad 
visum.  Attigit hanc vim in Lectt. Aristzen. 
L. E p. 63. Lactantius, apud Latinos, 
contrectare oculis, habet (Instit. div. VI. 6. 


elc.) Hanc explicationem docent sequen- 
tia, οὔτε xAweiy—Ceterum hoc participium 
casus Lertii, ornatus magis caussa, quam ne- 
cessitatis, additum est, ut Abresch. l. c. mo- 
net. Lucretius, v. 1163.  ** Sed potius te- 
pidum manibus proponere tactum." | Cur 
Reiskius legi malit h. 1. ϑερμὸν ἦν, οὔτε ὑπέρυ- 
Sgoy, ἀλλὰ χλωρὸν, πελιδνὸν, non satis intelligo, 
G 


᾿Απτομένω)] 1. e. si quis tangeret. v. Philol. 
Th. Paull. Nec medici utique tactus hic 
cogitandus; quippe quod et alius faceret 
atque exploraret. Celerum pertinet tangendi 
voc.tantum ad Zee44v non ad reliqua, quippe 
visu exploranda. ^ Neque enim ἅπτεσθαι 
Greci de visu ponunt; et, oculis contrectare 
poeticum est. BavtER. 

Τιελιδγὸν] Suidas ἢ. v. τὰ πελιδνὰ et πελιώ- 
(^ra livores apud Hippocratem in Coac. 
Pren. vertente ita Dioscoridem Plinio. z:- 
λιδνὴ τὰς παρειὰς ex Sophocle adducit Pol- 
lux IV. 141. vid. Gloss. LXX. hac voce 
reddunt jyy0*5 r1 Prov. X XIII. 29. Sed 


recte Alex. πέλιοι : alibi enim σελιόω. W A ss. 
Πελιτνὸν ex ''hucyd. adnotasse /Elium Dio- 
nysium Scribit Eustath. in Il. I. 735, 
Dvcx. | 

Φλυκταίγαις----ἐξηνϑηκός"] Imitatus est Pro- 
copius, L. c. p. 320. φλυκταίναις quibusdam 
τὸ σῶμω ἐξηνϑηκέναι. — Virg. III. Ge. 508. 

** et obsessus fauces premit aspera lingua,"i.e, 
interclusas tumore seu ulceribus. v. Illustr. 
Heynium. Lucret. v. 1146. — Ulceribus vocis 
via septa coibat. Ovid. Met. VII. 556. ** as- 
pera lingua tumet." Μοχ---ὥστε μήτε τῶν---- 
AezTGy— Ovid. l. e. v. 558. Non stratum 
non ulla pati velamina possunt. Lucret. v 
1108.  Niladeo posset cuiquam leve tenueque 
membris Vertere in utilitatem. | Mox. γυμνὸν 
verum est, sc. εἶναι. ,Sic /E. Portus, Fab. 
Paullinus, et Abreschius, qui non percipit, 
strucluram subsistere posse: μήτ᾽ ἄλλο ἢ 
yv ὄντες.  (Diluc. p. 927.) G. 

"Exaiero] H. Steph. ad Joann. Grammatic. 
Artic. VII. ex Eustathio adnotat, Atticos 
dicere κάειν, pro καίειν. Idem tradit Auctor 

Hi 
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σινδόνων τὰς ἐπιβολάς, μήτ᾽ ἄλλο τι ἢ γυμνὸν ἀνέχεσθαι, 
ἡδιστά TÉ ὧν ἐς ὕδωρ Ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν. καὶ 
. πολλοὶ τοῦτο τῶν ἡμελημένων (ἀνϑρώπων) καὶ ἔδρασαν 6 ες 
φρέατα, ἀπαύστῳ T δίψῃ, ξυνεχόμενοι. - ἐν Ma ὁμοίῳ κα- 
Jer Tips τό. τε πλέον καὶ ἐλᾶσσον ποτόν. καὶ ἡ ἀπορία τοῦ 
μή | ἡσυχάξειν καὶ 7 ἀγρυπνία ἐπέκειτο διαπαντός" καὶ τὸ 
σωμῶ;, ὅσον περ χρόνον καὶ 7 νόσος ἀκμάζει, οὐκ ἐμαραίνετο, 
ἀλλ᾽ ἀντεῖχε παραὶ δόζαν τη ταλαιπωρίᾳ. ὥστε 3 | διεφθείροντο 


* 9 


N 
οἱ πλεῖστοι EVVOLT LOL καὶ ιβδομιαῖοι à υπο TOU ἐντὸς καύματος, 


5) 37 


ετι ἐχοντές τι 


Etymolog. M. in Καίω et Ποιῶ. 
Cass. Attice &xáero. Duck. 

Σινδόνων ] Herodotus, Alciphron. —Wass. 

Ἢ γυμνὸν üv&x ee Sau] Libenter scriberem 
ἢ τὸ γυμνὸν ἀνέχεσθαι. Sive tamen γυμνὸν 
ἀνέχεσθαι, slve τὸ γυμνὸν ἀνέχεσθαι Scriba- 
tur, novam loquendi formam esse fateor. 
Quod si γυμνοὶ (ut est in margine) scribere 
maluerimus, etiamsi ὄντες subaudiamus, non 
minorem, ut opinor, illa sermonis forma no- 
vitatem habebit. Ca:tterum male Scholiastes 
nos jubet hune locum perinde intelligere, ac 
si verba ita collocata essent, ἥδιστά τε ἂν ἐς 
ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν, τῇ δίψη 
ἀπαύστῳ συνεχόμενοι, ἠνείχοντο" tanquam re- 
liqua μεταξὺ posita sint, quod alibi dicere 
potius solet διὰ μέσου, id est, per parenthesin. 
Nam post ῥίσγτειν finitur periodus, et hzc 
verba xai πολλοὶ etc. sunt alius initium, quze 
tamen alioqui ex ea pendet. In hac autem 
voces iste, ἀπαύστῳ τῇ δίψη ξυνεχόμενοι, ad 
verbum ἔδρασαν ferantur necesse est, non 
minus quam πολλοὶ, quod przcedit: et simul 
omnes ejus sint nominativus, ut mos est 
Grammaticis loqui. Sed verbo ἔδρασαν quid 
faciemus? an cum his vocibus ἐς φρέατα jun- 
gemus? lmo cum his subaudiri ἀπὸ κοινοῦ 
puto ῥιπτοῦντες. Nonsecus enim intelligen- 
dum hunc locum existimo, quam si dictum 
esset, xai πολλοὶ etc. (ut in Var. Lect.) 
SrEPH. Ἢ γυμνὸν ἀνέχεσϑαι] Apud Galenum, 
locum citantem, legitur γυμνοί. Quam scrip- 
turam si sequi maluerimus, ὄντες subaudien- 
dum, ut monet Steph. qui etiam legendum 
putat τὸ γυμνόν. Veterem lectionem omnino 
retinendam esse suadet Fab. Paulinus, üt 
γυμνὸν referatur ad σῶμα. quam conjectur am 
firmat /K. Portus, qui interpretatur ἢ γυμνὸν 
τὸ σῶμα, δηλονότι εἶγαι. Vide Fab. Pauli- 
num,p.309. Hus. 

"Aver Sai]. Hanc περίστασιν omittit Lu- 
cret. at in morbo regio tale quid memorat 
alicubi Hippocrates. Wass. 


Itaque liber 


δυνάμεως. ἢ 3], εἰ ; διαφύγοιεν, € ἐπικατιόντος τοὺ νο- 


Καὶ ἔδρασαν] Scil. τὸ ῥίπτειν σφᾶς αὐτούς. 
Reiskius (anim. p. 21.) conjicit, ante ἐς 
φρέατα deesse πηδῶντες. Ἠμελημένοι sunt 
pauperes, destituti. famulitio, ut Procopius 
explicatius scribit (p. 320.) : Τινὲς δὲ xal 
ἀπημελημκένοι, ἀπορία τροφῆς εὐθὺς ξὐνησκον" 
praecedit: εἰ μέν τις αὐτῶν ἐπεμελεῖτο, μεταξὺ 
ἤσϑιον. Plura de h. v. dat Abreschius Di- 
luc. p. 228. Lucret. v. 1170. h. l. expres- 
sit: ** In fluvios partim gelidos ardentia mor- 
bo Membra dabant, nudwm jacientes corpus. 
in undas"—G. 

Ἐπὶ τὰ φρέατα ἔδρ.} Schol. supplet, τρέ- 
χόντες. Sed ubi est hoc verbum? Aat 
unde repetas? Neque opus est eo suppleto. 
Quid enim est, τοῦτο ἔδρασαν, nisi ἔῤῥιψαν 
co. αὐτούς. BAVvER. 

Τοῦ μὴ ἡσυχάζειν] Abundat μὴ Attice, ad- 
ditum verbis negativis, ut Gesnerus notat. 
Mox οἱ πλεῖστοι évaraio— Lucretius v. 1194. 
Nec nimio rigida post strati morte jacebant, 
Octavoque fere candenti lumine solis, Aut 
etiam nona reddebant lampade vitam. Mox 
ad ἐνναταῖοι scriptum. est a manu rec. in Aug. 
ἔνωτος καὶ τέτρωτος οἱ ποιηταὶ, ἔγγωτος καὶ τέ- 
τάρτος ἐν 7oic—reliqua non legi potuerunt. 
F. συγγραφεῦσι. 6. 

Ἐνναταῖοι] Ἐναταῖοι quidam Mss. Τία 
scribunt passim Mss. in Josepho, et LX X. 
in Homero, Hesiodo, aliisque. et sane firmat 
εἰνωτος lliad. β΄. 2995. W ass, Vid. ad I. 
117. Ducx. 

Εἰ διαφύγοιεν] Reiskius (in anim. 1. c.) 
conjicit: εἰ τότε διαφύγοιεν. Paullo ante Ges- 
nerus edidit, transpositione ἢ, Ha: ἢ ἔτι 
ἔχοντές τι δυνάμκεως εἰ διαφύγοιεν---φιιοε non 
J'issent. perituri oi ἔχοντές τι δυνάμεως, sed 
pauzillum illud. virium fecisse, ut ad tempus 
evaderent, Equidem non imitatus sum. 
Manifestum est, ἔχοντες pertinere ad oi πλεῖσ- 
7Toi—0b omissum articulum, et res ipsa do- 
cet; n, atus internus erat in caussa, ut, 
qui aliquid virium haberent, tamen more- 


um d 
— 
— 
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σήματος ἐς τὴν κοιλίαν, καὶ  ἑλκώσεώς TÉ αὐτῇ ἰσχυρᾶς ἐγ- 
γιγνομένης, καὶ διαῤῥοίας ἅμα ἀκρώτου ἐπισιπτούσης, οἱ 
πολλοὶ ὕστερον δ᾽ αὐτὴν ἀσϑενείῳ διεφθείροντο. διεξήει yep 
διοὶ παντὸς του σώματος ἄνωϑεν ὦ ρξώμενον τὸ εν τη κεφαλῇ 
πρώτον ἱδουϑεὲν κωκόν" καὶ εἰτις ἐκ τῶν μεγίστων περιγένοιτο, 
τῶν γέ ἀκρωτηρίων ὠντίληψις αὐτοῦ ἐπεσήμαινε. κατέσκηπτε 
yo καὶ ἐς TO. αἰδοῖα, καὶ ες ἄκρας χείρας, καὶ πόδας" καὶ 
πολλοὶ στερισκόμενοι τούτων διέφευγον" εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ τῶν 

ὀφθαλμῶν. τοὺς δὲ καὶ ME ἐλάμβανε παραυτίκα ἀνασταν- 
τὰς τῶν πάντων ὁμοίως, καὶ ἠγνόησαν σφας τε αὐτοὺς καὶ 
τοὺς ἐσιτηδείους. 

y. 50. Γενόμενον eo E DIR λόγου το Σ εἶδος τῆς γόσου. τά 
τε ἄλλα χαλεπωτέρως * ἡ XoTO τὴν ανϑρωπείαν φύσιν προσέ- 
7IVTET EV ἑκάστῳ, καὶ - τῷδε ἐδήλωσε μάλιστα ἄλλο τι ὃν ἢ 
τῶν ξυντρόφων τι. τὰ E yao ὄρνεα καὶ τετράποδα, ὦ ὅσα ανπρώ- 


Z^ 
7I UV ἅπτεται. πολλῶν ἀτάφων γιγνομένων, ἢ οὐ προσήει; ἢ 


rentur. Si7ante ἔχοντες posuisset Noster; 
addidisset, opinor, articulum : οἱ ἔχοντές τῇ 
δυνάμεως. lpse Gesnerus scribebat, oblitus 
quasi sui, in nota subjecta: oi ἔχοντές τι δυνά- 
μεως. 6. 

Δι᾿ αὐτὴν ἀσϑενεία ] Ita recepi ex optimis 
codd. pro διὰ τὴν ἀσϑένειαν" quam lectionem 
probat quoque Abreschius (Diluc. p. 229.) 
Ai. αὐτὴν n. διάῤῥοιαν, quod praecessit, et mox 
c. 50. Morbus προσέπιπτεν ἑκάστῳ, quod 
Ovidius VII. Met. 524. expressit 79 inci- 
dere. ** Dira lues—populis—-incidit." Paullo 
ante ἐπιπίπτειν. Sic Propert. I. 15. 28. “51 
quid forte tibi durius inciderit." Conferebat 
Burman. ad Ovid. l. c. hunc locum 'Thucy- 
didis. Mox praeuntibus optimis codd. xa; 
delevi. G. 

"Dev3zy] "Thom. Mag. i3e02n, οὐχ ἱδρύνϑθη, 
et laudat hunc locum, et alium e III. 72. 
ubi tamen quidam ἱδρύνση. Et sic quoque 
alibi. Dv«cx. 

Περιγένοιτο] Idem 'Thomas: 
xai ἀντὶ τοῦ ἐσώϑη καὶ ἔζησε. 
τις ξ. T. μ. περιγένοιτο. | DUCK. 

Αὐτοῦ] Reiskius (in anim. l. c.) legit: αὖ- 
τὸν, signabant eum, wt agnosceretur, ipsum 
peste laborasse. Non opus est correctione. 
᾿Αντίληψις, 1. e. ἐπίσκηψις, invasio, ut Scho- 
liastes. explicat, vel κατάσκηψις τῶν ἀκρωτη- 
εἴων αὐτοῦ ἐπεσήμαινε, 1. e. indicium erat, 
(eum hoc morbo laborasse) si ejus extreme 
vtemhrorum partes esset lese. ΟΕ. 

Kai πολλοὶ etc.] Lucretius hzc ita inter- 


σεριεγένετο, 
Θουκυδ. καὶ εἴ 


pretatur : 
Et graviter partim metuentes limine lethi 
Vivebant ferro privati parte virili. 
Quem mentem Thucydidis non assequutum 
esse existimat P. Victorius, in Var. Lect. 
35.8. Lucreüium tamen defendunt Lam- 
binus et Fab. Paulinus, verisimillimum esse 


. existimantes, multos, dum paterentur virilia 


sibi amputari, mortis periculum effugisse. 
Vide Fab. Paulinum, p. 352..353. etc. 
Hv»ps. Defendit Lucretium etiam Hieron. 
Mercurial. III. Var. Lect. 12. et non ob- 
scure Lambinum plagii insimulat. Dvcx. 

Ἐπιτηδείου] Non agnoscit Lucretius. 
Wass. 

Κρεῖσσον λόγου] i. e. μεῖζον" sic τὸ κρεῖσσον 
sepius, Eurip. Phoen. 896. Κρεῖσσον τὸ 
κακόν ἔστι τἀγαϑοῦ. ldem in Bacch. v. 666. 
δεινὰ δρῶσι, ϑαυμιάτων τε κρείσσογα, quee, no- 
lante Scalig. in Varron. p. 87., Accius ex- 
pressit: quod meque satis fingi meque satis 
dici potest Pro magnitate. v. Valken. V. Cel. 
ad Phoeniss. p. 333. qui hujus loci Thucy- 
didei mentionem fecit. (Ὁ. 

Ξυντρόφων]ὔ 1. e. siwSórov, ut paullo post 
ec. 81. Mox τὰ γὰρ 9eyea— Lucretius, v. 
1213. sic reddidit : ^* Multaque humi cum 
inhumata jacerent corpora supra Corporibus, 
tamen alituum genus atque ferar um Aut pro- 
cul absiliebat, ut acrem exiret odorem?— 

τετράποδα} Huc respexit Plutarch. Sym- 
pos. IX. pag. 735. Wass. 

"Oca ἀνθρώπων ἅπτεται Qua hominum 
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^ 


γευσάώμενα διεφϑείρετο. τεκμήριον δὲ, τῶν pen τοιούτων ὀρνί uy 
€ 


ἐπίλειψις, σαφὴς ἐγένετο, καὶ ουχ, xe d οὔτε ἄλλως, οὔτε 
περὶ τοιοῦτον οὐδέν. οἱ δὲ κύνες μᾶλλον ᾿αἰσϑησιν παρεῖχον τοῦ 
ἀποβαίνοντος, διὰ TO  ξυνδιαιτάσϑαι. 

νά. 51. To μὲν οὖν yór putt, (πολλαὶ καὶ ἄλλα παραλιπόντι 
ἀτοπίας, ὡς ἑκάστῳ ετύγχανέ T διαφερόντως ἑτέρῳ πρὸς 


ἕτερον γιγνόμενον,) τοιοῦτον ἣν 


ἐπίπαν τὴν ἰδέαν. καὶ ἄλλο. 


παρελύπει κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον οὐδὲν τῶν εἰωϑότων' ὃ ) δὲ 


^ 


καὶ aviae ες τοῦτο ἐτελεύτα. Evry δὲ, οἱ μὲν, ἀμελείῳ, 


οἱ ; δὲ, καὶ πάνυ ϑεραπεευόμενοι. € 


cadavera attingunt, h. e. devorant, come- 
dunt. Sic τὸ attingere, αἱ ἅπτεσθαι, apud 
Ciceronem, pro Rosc. Amer. 26. ** bestie, 
quie tantum scelus (i. e. scelestum homi- 
nem) attigissent," 1. e. comedissent. v. Clav. 
Cic. Ernesti, ἢ. v. qui h. 1. Thucydidis lau- 
davit. Sic Tangere v. c.apud Ovid. VII. Met. 
549. ** non illa canes avidzque volucres, 
Non cani tetigere lupi." cf. Abresch. in Dil. 
p. 230. et in Auctar. p. 278. qui exempla, 
et alios, qui de h. v. egerunt, excitat. Mox 
Reisk. pro γιγνομένων, quod languet ei, in 
Diluc. Abresch. p. 230., malit ῥιπτομένων vel 
κειμένων, quod Lucretius habuisse in suo 
cod. videtur, vertens, v. 1213. * Multaque 
humi cum inhumata jacerent corpora." Sed 
intelligenter monet  Abreschius, ῥίπτεσ- 
Sat ἄταφον, eum, qui contumelia quadam 
projiciatur, qua h. l. nulla est. Reiskius 
hanc conjecturam in animadversionibus ad 
h. l. non repetiit, haud dubie, quod ei nihil 
irnbueret. G. 

“Ἄσπτεται] lta Horat. Serm. 2. 6. 87. **tan- 
gentis male singula dente superbo."  Cice- 
ronis quidem locus, p. Ros. Am. minus huc 
pertinet ; quippe ubi contingere habeat no- 
tionem sui contaminandi et [urore imbuendi. 
BavER. 

^H γευσάμενα) Lucret. v. 1216. Aut ubi 
gustarat, languebat morte propinqua— ἃ. 

Oi δὲ xóvc—] Lucret. v. 1220.—Cum 
primis fida canum vis Strata viis animam 
ponebat iw omnibus egram— — G. 

Πολλὰ καὶ ἄλλα] Hec verba uncinis in- 
clusi usque ad γιγγόμκενον. Reisk. malit legi : 
“πολλὰς καὶ ἄλλας. Dativus participii resol- 
vendus videtur, tanquam scripserit: τὸ vó- 
σήμκα, ἁ 
Sive pro παραλιπόντος ἐμκοῦ, wt taceam, ποιοῦ- 
τον 3y—Sequitur τοιοῦτον ἦν---τὴν ἰδέαν. Eine 
solche Bewandtniss hatte es überhaupt mit 
der Krankheit. Vocem ἰδέας frequentat 
Noster et Plato. ΟΕ. 






ἐν Tt οὐδὲν κατέστη ἰαμα, ὡς 


Ἐς τοῦτο ἐτελεύτα ῦ. Supra ἀπεκρίθη. Mox 
ἕν τε οὐδὲν---- fere αὐ nos: keim einziges Arz- 
neymittel— Hoc pleonasticum loquendi ge- 
nus non esse καιγοπρεσὲς, ut Schol. videtur, 
e testimoniis antiquissimorum seriptorum 
patet. Sic Plato VI. Reip. 470. F. οὐκ &c- 
τιν ἕν οὐδὲν ἄλλο av&Troy Joc τοιοῦτο. Multa ex- 
empla collegit Abresch. in Diluc. p. 250. et 
in Auctar. p. 279. Ceterum Gregor. de 
Dial. p. 22. h. 1. laudat, ad quem Koenius 


eruditiss. eleganter commentatus est. Lu- - 


cret. v. 1224. 
Nec ratio remedi communis certa dabatur, 
Nam quod alis dederat vitaleis acris auras, 
Hoc aliis erat exitio, letumque parabat. | .G. 
"Ev τε οὐδέν] In vet. scriptum est οὐδὲ &v. 
Caeterum in hzc verba, ἕν τε οὐδὲν χατέστη 
ἴαμκα, annotatum habemus a Scholiaste, esse 
schema xeivozeezéc sed vereor, ne in alia 
quapiam verba istud ab eo fuerit annota- 
tum., Nam sub illis verbis, £y τε οὐδὲν, ag- 
nosco quidem pleonasmum : sed quem (ut 
opinor) σχῆμα καινοπρεπὲς vocandum non 
censuisset. SrEPH. Atticorum esse οὐδὲ ἕν 
scribere, dicit Corinthus de Dialect. locum 
hune afferens. Hups. Corinthus pro ὃν 
habet ἐν, et pro χεῖν, χρὴ 5 ut Codd. Ar. et 
C. οὐδὲ εἷς et οὐδὲ t ἕν obvia sunt: sed εἷς 
οὐδεὶς pro οὐδεὶς, et ἕν οὐδὲν pro οὐδὲν nova. 
Explicationes verborum 9, τε χρῆν προσφέρον- 
τὰς ὠφελεῖν, quas in Var. Lect. adfert Hud- 
son. non adsequor, nec scio cur in illis in- 
terpretandis se adeo torserint. Nam simpli- 
cissima est sententia, quod adhibentes juvare 
posset, vel juvaret ; sive, ut recte Interpres 
Latinus, quod. adhibitum prodesset. Non vi- 
dentur animum advertisse ad hunc usum 
TOU xe Sed sic rursus Thucydides IV. 34. 
καὶ οὐκ ἔχοντες ἐλπίδα καϑότι χρὴ ἀμυνομένους 
σωσῆναι, quomodo servari possent, vel serva- 
rentur. Et Theocrit, XV. l1dyl. 44. m&c 
xal πόκα τοῦτο περάσαι χρὴ τὸ κακόν ; quomodo 
transire poterimus, vel transibimus ? Dvcx. 


* 
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εἰπεῖν, 0, Ti χρῆν προσφέροντας, ὠφελεῖν. τὸ γάρ τῳ ξυνενεγ- 
κὸν, ἄλλον τοῦτο ἔβλαπτε. σώμά τε αὔταρκες ὃν οὐδὲν διε- 
φάνη πρὸς αὐτὸ, ἰσχύος πέρι ἢ ὠσϑενείας, ἀλλὰ πάντα 
ξυνήρει, i καὶ τὰ πάσῃ διαίτη ϑεραπτευόμενα. δεινότατον δὲ 
σπαντὸς ἣν τοῦ κακοῦ, 1 TE ἀϑυμία, ὃ ὁπότε τὶς αἰσϑοιτο κάμ.- 
QV, (προς yop τὸ ἀνέλπιστον eU; T απόμενοι τῇ γνώμῃ, 
πολλῷ μᾶλλον pierre σφᾶς αὐτοὺς, καὶ οὐκ ἀντεῖχον" ) καὶ 
ὅτι ἕτερος αφ ὃ ἑτέρου ϑερωπείας αναπιμπλάμενοι, ὥσπερ ταὶ 
πρόβατα, € εἐϑνήσκον" καὶ TOY πλεῖστον φθόρον τοῦτο ἐνεποίει. 


Ὅ, τι χρῆν προσφέροντας ὠφελεῖν] Quod ad- 
moventes juvare, s. admotum prodesse possct. 
v. Duck. ad h.l. G. 

Διεφάνη)] Hoc verbum occurrit L. I. 18. 
ubi illud mutari nonnemo volebat in δὴ 
ἐφάνη. — Verbum est probum, quod etiam 
reperitur L. VI. 17. v. qu: diximus ad L. 
1. 18. Usus est eo Procopius quoque περὶ 
χτίσιι. Ἰουστίγου, P. 17. διεφάνη γὰρ--- συρφε- 
τὸς ὅλος---- Μοχ πάντα ξυνήρει, vis morbi omnia 
adflixit, s. sustulit, ** rieb alles auf.^ Supra 
c. 29. alio sensu adhibuit, βουλόμκενοι-:--ΤΤερδίκ- 
xay ξυνελεῖν αὐτὸν, 1. e. simul, s. una. Perdic- 
cam sibiconciliare. v. Abres. Dil.p. 232. 6. 

Ξυνήρει] Respondet. Latino, corripiebat, et 
velocitatem, et vim morbi, et ambitum ad 
multos patentem, notanti. Bav:in. 

Tà—Seeacgsuó4tya] Nursus Neutr. p. 
masc. τοὺς σεραπευομένους. 

Δεινότατον----κἄ νων} Lucret. 1. c. v. 1228. 
Illud in his rebus miserandum et magno- 

pere unum 
ZErumnabile erat, quod. ubi se quisque videbat 
Implicitum morbo, morti damnatus ut esset, 
Deficiens animo ma«sto cum corde jacebat, 
Funera vespectans, animam et mitiebat ibi- 
dem— G. 

Προΐεντο σφᾶς αὐτοὺς} Se ipsos destituebaut, 
omnem curam sui abjiciebant. Ε. 

Osgarreiac ] Vid. Liv. III. 6. Wass. 
| Θεραπείας ἀνασιμιπλά μενοι] Ordo est; ἔτε- 
ρος ἀπὸ ϑεραπείας ὃ ἑτέρου ἀνπνιμεπλ μδέναι, (vó- 
σου) ὥσπερ τὰ πρόβατα, ἔϑνησκον. lncisum 
delevi cum Reiskio (anim. p. 21.) Plutar- 
chus in Pericle p. 660. hanc explicationem 
veram esse confirmat, ἀλλ᾽ ἐῶν (Pericles) 
ὥσπερ βοσκήματα καϑειργμένους ἀναπίμπλασ- 
ϑαι φϑορᾶς ἀπ᾽ ἀλλήλων. v. Ducker. qui jam 
vidit verum. Cum loco Livii HI. 6. qui 
respexit ad ἢ. 1. cf. X XV. 26. v. Ducker, 
p.555. Drakenb. Abreschius (in Dilucid. 
p. 233.) aliam viam ingressus, τὸ ἀγαπιμ- 
πλάρμιενοι active vult sumi, pro ἀποπιμιπλάν- 
τες, €t ϑεραπείας accusativum plur. esse sta- 
tuit, et in ἀφ᾽ ἑτέρου supplet γοσήμκατος, hoc 


sensu: obeuntes atque implentes curationis 
munera, alter ab altero, per contagionem, ut 
oves, moriebantur.  Duriot videtur hzc ex- 
plicatio, nec ulla necessitas adest, cur àva- 
σιμιπλάμενοι Sit active accipiendum. — Heil- 
manus hane enarrationem  Abreschianam 
quoque notavit ad h.l. Lucretius l. c. v. 
1240. ita vertil ὥσπερ τὰ πρόβατα, Lanime- 


ras tanquam. pecudes et bucera secla. Mox 
εἴτε (43 ϑέλοιεν. Luc. v. 1236. sic : nam qui- 


cunque suos fugitabant visere ad egros—G. 

“Ὥσπερ τὰ πρόβατα] Haec verba, ὥσπερ τὰ 
Tera, potius ad praecedentia (ut opinor) 
quam ad sequens verbum £2vyzcxo feruntur : 
etiamsi apud Scholiasten ita, ὥσπερ τὰ πρό- 
Baa ἔθνησκον, habeamus ante istud ejus 
scholium, ὅτι τὰ πρόβατα μεταληπτικὰ καὶ 
μεταδοτικὰ τῆς νόσου. nam. vel hinc intelligi- 
mus, euni ad illa referre, ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου 
ϑερανγείας Ay mi TN £/o non quod tanquam 
de ovibus dici pan itidem, ἑτέραν ἀφ᾽ ἕτέ- 
gac ἀναπίμπλασθαι vócov. Nam in prover- 
bium propemodum abiit scabiei ovium con- 
tagio: quam tamen alioqui et porcis tribuit 
Juvenalis Satyra II. 

——- dedit hanc contagio labem, 

Et dabit in plures : sicut grex totus in agris 

Unius scabie cadit et porrigine porci. 
Sed mirum certe, si ita loquutus est hic 
Scriptor, ut dixerit ϑεραπείας ἀναπιμπλάμε- 
yn, pro τῆς νόσου T odis διὰ τῆς SE- 
ραπείας, vel ἐκ τῆς σεραπείας. STEPH. Sed 
non loquutus est ita Thucydides, neque 
opus esL his supplementis διὰ, vel ἐκ τῆς 
“εραπείας, aut ἕνεκα, vel χάριν τῆς ϑεροσπείας" 
quum Thucydides ipse dicat ἀπό" cujus ver- 
ba ita recte accipi possunt, καὶ ὅτι ἕτερος ἀφ᾽ 
ἑτέρου ϑεραστείας ἀναπιμιπλάμκενοι, scilicet τῆς 
nc l. e. ut Stephanus i in marg. Edit. suce 

oundee vertit, et quod alter ab alterius cu- 

Pls morbo oppleti, 1. e. alter ex alterius 
curatione contagionem mali haurientes. Nam 
νόσου, vel φθορᾶς supplendum esse, ad- 
paret e Plutarcho in Pericl. p. 311. ita de 
hac re scribente : ἐῶν ὥσπερ βοσκήματα xa- 
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ere γὰρ μή j| ϑέλοιεν, δεδιότες, ἀλλήλοις προσιέναι; ὁ ἀπώλλυντο 
ἔρημοι" καὶ οἰκίαι πολλαὶ ἐκενώϑησαν ἀπορίᾳ τοῦ ϑεραπεύ- 
σοντος" εἰ TE προσίοιεν, διεφϑείροντο: καὶ μάλιστα οἱ ἀρετῆς 


^ 


Ti μεταποιούμενοι. AT yu ye ἠφείδουν σφῶν αὐτῶν, ἐσιόντες 
παρὰ τοὺς φίλους, ἐπεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ) ἀπογιγνομένων 
τελευτώντες καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέκαμνον, ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ 
γρκώμενοι. ἐπιπλέον δὲ ὃ ομως οἱ διαπεφευγότες τὸν TE ϑνήσ- 
ped καὶ TOV πονούμενον ῳκτίζοντο, m " προειδέναι " καὶ 
αὐτοὶ ἤδὴ ε εν τὼ p ϑαρσαλέῳ εἰνωι. δὲς yet τὸν αὐτὸν; ὥστε 


καὶ κτείνειν. οὐκ ἐπελάμβανε. 


ϑειργμιένους ἀναπίμπλασϑαι φπϑορᾶς ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων, Livius III. 6. in re simili dicit, minis- 
teria, invicem ac contagio ipsa vulgabant mor- 
bos. llla ὥσπερ τὰ πρόβατα Stephanus recte 
separat ab £9vzcxov. Non enim dicit Thu- 
cydides, eos mortuos ut oves ; sed per mi- 
nisteria contagionem mali ab aliis ad. alios 
manasse, quemadmodum oves malo contagio 
vicini pecoris lzeduntur, ut ait Poéla.. Gloss, 
ἁφὴ γοσοῦντος προβάτου, contaeium. Duck. 

Ἐκενώσϑησαν) Hesych. int. ἐρημώϑησαν, quae 

glossa, monente Abres. (Dil. p. 233. .) buc 
pertinet, ut et altera ad ἠφείδουν, οὐκ &roicby- 
τὸ φροντίδα, οὐκ ἐφείδοντο. ^ Lucretius v. 
1242. pudor quem tum cogebat obire. ldem 
verba εἴτε vrgocioty—v. 1241. Qui fuerant 
autem przsto, contagibus ibant Atque labore—— 
Xe) μάλιστα οἵ ἀρετῆς---Υἅ. 1244. Optimus 
hoc leti genus ergo quisque subibat — Reiskius 
post εἴτε, in Diluc. Abresch. p. 234. suspi- 
cabatur, excidisse καὶ vel o, vel av. Sic 
scribere potuisset fortasse Noster. Pro 
“εραπεύσοντος idem Reiskius malit: Θερα- 
πεύοντος, aut ϑεραπεύσαντος. (Anim. p. 21.) 
GorTr. 

Μετασοιούμενοι] Suidas in μεταποιεῖσιαι. 
μάλισϑ᾽ οἱ ἀρ. μετ. pro ἀντιποιούμεενοι. Plato 
Polit. ἥκιστα βασιλικῆς METAIIOIOYME"- 
ΝΟΥ͂Σ τέχνης. Hesych. μετασκευάζεται, ᾧ Φρον- 
τίζει. Dion. Halicarn. Antiq. VI. 91. Πόλιν 
αὐτῶν ἐξ ἐφόδου ἀντιλαμβάνεται, ἐπιβαλλομέ- 
Yay μκὲν τῶν ἐν αὑτῇ METAIIOIEI ZOAI τινος 
'APETH^Z. Wass.  'langit hune locum 
Plutarch. περὶ πολυφιλίας in fin. Duck. 

Οἱ ἀρετῆς τι μεταποιούμενοι) Qui. humani- 
tatem quandam, studium de miseris bene me- 
rendi ΡΥ se ferebant. Mox explicat hanc 
ἀρετὴν, per formam, αἰσχύνην, nos Ehrliebe, 
Lucretius vertit d. 1. pudorem. Ceterum 
Procopius hanc formam loquendi convertit 
in usum sum, L. 1. B. 6. c. 8. ext. xai μά- 
| uera, oic δὴ ἀρετῆς τὶ μεταποιεῖσθαι ξυνέβαινε. 
Quem locum indicavit Abresch. Diluc, p. 
294. G. 


N 
X cb ἐμακαρίζοντο 76 ὑπὸ τῶν 


᾿Αρετῆς τι («era m.] Constantiam hic intel- 
ligere malim non horrentium morbum ; die 
vecht tapfer thun wollten. BAvgR. 

Τὰς ὑλοφύρσεις Sententiam Stephani de 
hoc loco ex Adnotationibus illius descripsit 
in Var. Lect. Hudsonus. Antea aliter sentie- 
bat Stephanus. Nam in Append. ad scrip- 
ta de Dial. p. 93. probarat sententiam Scho- 
liaste. Duck. 

᾿Επεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις] idolohdihi πρὸς 
cum Scholiaste, quod probant Stephanus et 
Abresch. ( Diluc. p. 234.) qui docet, verbis. 
EX JAYELV, ἀποκάμινειν et ἀπαγορεύειν  jungl . 
σρὸς, ἐκ et ὑπό. Nisi velimus cum Dionysio 
(T. VI. p. 796.), voc. ὑλοφύρσεις pro ὀλοφύ- 
gec 9a. positum, tanquam 51} scriptum : &z& 
καὶ ὀλοφύρεσιγαι τοὺς ἀπογιγνομκένους TEX. X. oi 
oix. ἔξεκ. Reiskius corrigit πρὸς τὰς ὑλοφ. 
(anim. 21.) Lucretius h. 1. v. 1246. sic 
expressit: lacrimis lassi luctuque redibant. 
Liv. XXV. 26. postremo ita assuetudine 
mali effraverant animos, ut non modo lacri- 
mis justoque comploratu prosequerentur mor- 
tuos— Ε. 

Θνήσκοντα Ὁ Pollux. LII. 104. τὸν δὲ τεθνη- 
κότα. male. πονούμιενον pro κάμνοντα haud in- 
frequens. v. Hippocratem II. 48. Aphor. et 
Aristophanem Eig. 820. Wass. 

Διὰ τὸ προειδέναι] Sc. ποῦτο τὸ δεινὸν, s. 

γόσημα. Abreschius (in Dil. p. 235. ) áliter 
ac interpres capit ; vel per ἕν διὰ δυοῖν, pro 
διὰ τὸ προειδέναι αὐτοὺς ἤδη ἐν TO ϑαρσαλξω 
εἶναι, Quod scirent, se jam im tuto esse, vel 
preepostero ordine collocata esse credit, ita, 
ut διὰ τὸ προειδέναι spectet ad proximum, τὸν 
πογούμιενον, αἱ ἐν ϑαρσαλέω εἶναι respiciat re- 
motius τὸν νήσκοντα, et intelligatur κατὰ 
τοῦτο. Subtilior justo est utraque rh. l. inter- 
pretatio ; probabilior tamen posterior vide- 
tur. Manifestum est, qui hoc malum evasis- 
sent, hos duplici de caussa miseratos esse 
wgrolos. G. 

“οὐκ ἐπελάμβανε] m, νόσος s. νόσημα, bis 
eundem non oppressit. Sic L. IV. 27. τὴν 
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ὥλλων, καὶ αὐτοί, τῷ παραχρημα περιχαρεῖγ καὶ EG TOV ETTEIT GG 
E / εἶ n^ / 9^4 poo m 

χρόνον ἐλπίδος τι εἰχον κουφης, μηδ ἂν UT ἄλλου νοσήματος 


ποτὲ ἔτι διαφϑαρήναι. 


7 , , ^ ^ ^ ^ € / 
νβ΄. 59. Ἐπίεσε ὃ αὐτοὺς μᾶλλον προς Τῷ ὑπαρχόντι πόνῳ 
N »/ 5 


A49 E ^v , 
X0 ἢ ξυγκομιδὴ EX. τῶν ἀγρ 
9 ^v N 


^^ 5 


N ." 
QV εἰ TO ἄστυ, καὶ οὐχ ἧσσον 
» c "^s 


N «M. 5 5 Jj" / 
τοὺς ἐπελϑόντας. OVXAUV γάρ οὐχ, ὑπαρχουσῶν, ἀλλ᾽ ἐν καλύ- 
^ eJ » € / 5 E] 

βαις πνιγηραῖς ὥρᾳ &roug διαιτωμένων, ὁ φϑϑόρος ἐγίγνετο, οὐ- 


φυλακὴν ὃ χειμκὼν ἐπέλαβε, oppressit. Apud 
Herod. VIII. 115. est. ἐπιλαβὼν----λοιμὸς--- 
πὸν στρατὸν---ἔφϑειρε, ingruens pestis exerci- 
tum perdidit. cf. Bergl. ad Alciphr. p. 9. 

Τῷ παραχρῆμα περιχαρεῖ} Steplianus in 
Adnotat. suis lectorem remittit ad ea, quae 
3n marg. Edit. suc sec. scripta sunt: ubi 
hzc leguntur. Videtur deesse praepositio 
?rgic, aut relicta esse subaudienda (quod ta- 
men preter consuetudinem esset) ante 72 
παραχρῆμα, hoc sensu: Tum vero ipsi preter 
gaudium, quod. in presens percipiebant, etiam 
levem. quandam spem in posterum habebant, 
se nec ab ullo alio morbo, etc. Vel potius, 
vanam quandam spem in post. Aliter tamen 
Schol. Graecus vocab. κούφην exponit, quasi 
ita vocetur ab effectu : sed poético epitheto 
magis conveniens esset ejus expositio. Hec 
SrEPH. 

Αὐτοὶ τῷ παραχρῆμια----Ἴ Reiskius (anim. 
p. 91.}]6 51}: αὐτοὶ πρὸς τῷ Tagan y e. —preter. 
Ita Stephanus jam contendit legendum, hoc 
sensu: tum vero preter gaudium. — Abres- 
chius vel supplet ex &«axaeiQovro, ἐμακάριζον 
ἑαυτοὺς, vel ad sequens: ἐλπίδος 7i εἶχον, 
quod magis placet. G. 

. Τῷ παραυτ. περιχαρεῖ} Simpliciter verte, 
ob presentem laetitiam, vel, ex presenti 
gaudio. lía nil impediti. Bavzn. 

'EAz. κούφης] Notare potest, spem levem, 
i, e. minus firmam, fallacem: sed et, spem 
relevantem, recreantem, κουφίζουσαν" ut apud 
Sophocl. Ajac. κούφοις πνεύμασιν βόσ'κου, 1. e. 
mitibus auris,recreantibus. BaAvEn. 

Ἔτι διαφϑαρῆναι] Non amplius vexatum iri, 
s. vires debilitatum iri. Hoc loco certe pro 
absumere, interimere non capi potest. Su- 
pra L. I. 24. ἀπὸ πολέμου τινὸς τῶν προσοίκων 
βαρβάρων ἐφϑάρησαν, eorum opes, vires immi- 
mui& sunt, ubi ex optimis codd. pro ὑπὸ re- 
cepi ἀπό. Eundem tamen sensum fundit 
ὑπό. v. not. 6. 

"Qea ἔτους] Nisi compertum esset ὥραν 
apud. Graecos significare fervorem «setatis 
(ut docet Casaub. in Athencum, p. 159. 
980.) mallem cum Meursio legere ὥρᾳ Séeovc, 
aut ὥρα, ἦρος, qua phrasi utitur Aristoph. 
Vide Fab. Paulinum, pag. 510. Hus. 

VOL. I. Qq 


Meursius V. Lection. Atticar. 26, legit ὥρᾳ 
σέρους, ex aueclorilate Galeni, cujus hzc 
yerba refert ex I. 5. περὶ ἐπιφορᾶς πυρετῶν : 
xaSá φησιν ὁ Θουκυδίδης" ἀλλ᾽ ἐν καλύβαις πνι- 
γηραῖς ὥρᾳ ϑέρους διαιτωμένων ὁ φϑόρος κατὰ 
τὸ σῶμα ἐγίγνετο. Sed si Galenus ad verba 
Thucydidis potuit addere illa, κατὰ τὸ σῶμα, 
eliam pro ὥρα ἔτους, quod in l'hucydide lege- 
rat, potuit scribere Zea Séeovc, quod eadem 
significatione dici non ignorabat. Et for- 
lassis etiam consulto ita scripsit, ut indi- 
caret hoc. de zstate accipiendum * qnemad- 
modum et Plutarch. 1. d. ϑέρους ὥρα πολλῶν 
ὁμοῦ χύδην Ey οἰκήμασι μικροῖς καὶ σκηνώμασι 
πνιγηροῖς ἡναγκασ᾽ μένων διαιτᾶσσαι. Nam ali- 
oqui ὥρᾳ ἔτους etiam de vere dicitur.  He- 
rodian. VIIl. 4. τῶν γὰρ ὑπερκειμένων ὀρῶν 
τὰς δὶ ὅλου τοῦ χειμῶνος παγείσας χιόνας λύουσα 
^ τοῦ ἔτους ὥρα, 1. e. ver., quo nives solvun- 
tur; ut in Virgil. I. Georg. 43. Vere novo, 
gelidus canis quum montibus humor Liquitur. 
vid. Heins. C. XIII. Lection. "Theocrit. 
Givwv. C. II. Lection. Hesiod. et Spanhem. 
ad Callim. hymn. in Cerer. v. 124. Sed et 
ὥρα solum pro vere apud Homer. Il. β΄. 468. 
ubi vid. Eustath. p. 256. Dvck. 

"Qea ἔτους] Galenus (1. 5.) hunc locum 
laudans, haud dubie memoriter, legit ὥρᾳ 
σέρους, ut. interpretaretur leclionem elegan- 
tem ἔτους, quz. suo loco non movenda est ; 
v. plura apud Duckerum. Procopius, cujus 
loca duo protulit Abreschius ( Diluc. p. 235.) 
veluti B. P. 11. 19., ubi fere singula verba 
descripta sunt, et L. II. B. V. c. 6. 001 bis 
σέρους ὥρα est. Respexit etiam huc Plut. 
in Pericle: p. 660. ϑέρους ὥρᾳ πολλῶν δμιοῦ 
χύδην ἐν οἰκήμασι μικροῖς xal σκηνώμασι πνι- 
γεροῖς ἠγαγκασ᾽ μκιένων διαιτᾶσθαι. Procopius 
(B. P. L.IL. p. 78. Hesch.) ubi inquirit in 
caussas pestilenlizee, tempore Justiniani ex- 
Ortze, ὥραν τοῦ ἔτους in caussa fuisse negat ; 
ubi de quovis anni tempore sumtum vide- 
tur. Sequitur enim ἐνέσκηψε δὲ τοῖς μεὲν ὥρα 
ϑέρους, τοῖς δὲ χειμκῶγι, τοῖς δὲ κατὰ τοὺς ἄλλους 
καιρούς.  Moeris p. 494. ὥρα ἔτους, ᾿Αττικῶς, 
καιρὸς ἔτους, Ἑλληνικῶς, De sstatis fervore 
cerle h. l. capiendum esse, e glossis Scrip- 
torum, quos laudavimus, constat. ^ Notavit 

. » e 38/ 
quoque Herodianus, p. 465. ἔτους ὥραν i3ico 
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δενὶ κόσμῳ" ἀλλὰ καὶ γεκροὶ ET ἀλλήλοις ὠποϑνήσκοντες 
ἔκειντο: καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς εἐκαλινδοῦντο, καὶ περὶ τὰς κρήνας 
ἁπάσας, ἡμιϑνητες, T" τοῦ ὕδατος ἐπιθυμίᾳ. τὰ TE itgai, ἐν 
οἷς ἐσκήνηντο. NAQUM πλέα ἥν, αὐτοῦ ἐναποϑνησκόντων. ὑπερ- 
βιαζομένου γάρ ToU κακοῦ, οἱ ay pura, οὐκ ἔχοντες o, Ti 
γένωνται; ες ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ AE καὶ ὁσίων ὁμοίως" 
νόμοι τε πάντες συνεταραχϑήσαν, οἷς ἐχρῶντο πρότερον περὶ 
τας ταφάς. ἐ)απτον δὲ ὦ ως ἕκαστος ἠδύνατο. καὶ πολλοὶ ἐς 
ἀναισχύντους ϑήκας € ἐτράποντο, σπάνει τῶν ἐπιτηδείων, Qi. τὸ 
συχνοὺς ἤδη προτεϑνάναι σφίσιν. ἐπὶ πυρᾶς γαρ ἀλλοτρίας, 
φϑάσαντες τοὺς νήσαντας, οι ; μὲν, ἐπιϑέντες τὸν ἑαυτῶν γεκρὸν, 


ὑφηπτον, οἱ δὲ, καιομένου ἄλλου, ἄνωϑψεν ἐπιβαλόντες, ὃν Qe- 
/ 


pun, ἀπήεσαν. 


"y. 53. Πρῶτον TE "ets καὶ ες τἄλλα. τῇ πόλει ἐπιπλέον 
ἀνομίας τὸ νόσημα. βῴον yao ἐτόλμα τὶς, ἃ πρότερον ὦπε- 


τὸ ϑέρος ᾿Αττικοί, v. Pierson. Eruditiss. ad 
Herod. l. c. Pro ὑπαρχουσῶν in marg. 
Flor. Vin. ser. ὑπαρχουσῶν. Non male. G. 

᾿Αποσνήσκοντες ἔκειντο] Eleganter ἔκειντο 
addit, mortui enim xeic a: dicuntur. v. de h. 
v. Gloss. Lucret. v. 12629. Multa sibi pros- 
trata viam per proque voluta, Corpora Sila- 
nos ad. aquarum strata jacebunt. Κρήνας ver- 
tit Silanos aquarum. | Nos Springbrunnen. 
Mox ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐκαλινδοῦντο, Lucr. v. 1265. 
Multaque per populi passim loca promta, vi- 
asque Languida semianimo tum corpore mem- 
bra videres.  Gorrr. 

᾿Ἐσκήνηντο] Cod. Grzv. dat: ἐσκήνωντο, sed 
vulgata recte habet, utitur enim Noster σκη- 
v&y, non σκχηγοῦν. v. Abresch. Diluc. p. 236. 
Lucretius v..1270—75. Omnia denique 
suncta Deum delubra replerat Corporibus mors 
exanimis—Mox notandum : νεκρῶν ---- αὐτοῦ 
ἀποσνησκόντων. Repetitio ejusdem nominis, 
autalius, non infrequens. Exempla dedit 
Abresch. auct. p. 279.  G. 

Καὶ ὁσίων] Male ὁσίων, quam ózizv ab ὁσία, 
cujus genitivi mentionem facit Scholiastes : 
dubium alioqui relinquens utram lectionem 
praeferat. SrEPH. Vide Capitolin. in An- 
tonino pag. 341. Edit. Var. Wass. Locus 
Homeri ap. Schol. est Odyss. 7.423. Huc 
perünent, qua ad Capitolin. 1. d. adnotavit 
Casaubon. Dock. 

Νόμοι ---περὶ τὰς ταφὰς] v. Petit. Legg. 
Attic. p. 53. 598. Wessel. **ne quis sepul- 
cva deleat, neve alienum | inferat." cf. Cic. 
Lezg. 1l. 26. Lucretius v. 1276—79. 
Nec mos ille sepulture remanebat in. urbe, 


Ut prius hic populus semper consuerat lrumari. 
G. 


Ἐς ἄγαισιχύντους Hoc verbum mere poé- 
ticum, et Homericam redolens licentiam, 
de quo vide Fab. Paulinum. p. 522. Hvps. 

Ἐς ἀναισχύντους ϑήκας---} 1. 6. ταφὰς, 5 
τάφους, ut Scholiastes ZEschyli v. 405. ex- 
ponit, quem excitavit Abresch. ad h. 1. Vo- 
cat autem hac conditoria τάφους s. ϑήκας 
ἀναισχύντους, quod inhonestum, quin impu- 
dens esset, citra leges Atheniensium, inferri 
aliquem in sepulerum alienum. Reiskius 
in Diluc. Abresch. p. 238. ταφὰς conjicit ; 
in anim. l.c. retinet, et explicat, positiones, 
h. e. depositiones, sepulturas mortuorum, ca- 
φάς. Ceterum Procopius, L. II. B. P. c. 
23. respiciens ad h.]. habet: ἐς ἀλλοτρίας 
Süxac ἐῤῥίπτουν. Sic illustrat h. v. quoque 
Scholiastes. In fine cap. pro καιομένου in 
marg. Ald. Vin. est ὁμοίου. ἃ. 

Τοὺς vicayrac] Mlud νοσήσαντας admitti 
posse haud reor. SrrPu. Est sine dubio 
errorlibrariorum. — Aristoph. Lysistr. 269. 
«πυρὰν νήσαντες. Lucian. de Mort. Peregr. 
p. 560. πυρὰν ὁτιμκεγίστην vhcac. Et sic alii : 
quod Atticorum esse docet Thom. Magist. 
Νῆσαι πυρὰν λέγουσιν, OU συναγαγεῖν, οὐδέ συν- 
ϑεῖνγαι. Νῆσαι autem est σωρεῦσαι. Schol. 
parv. Homeri ad Od. 6. 521. πῦρ v εὖ 
νηῆσαι, exponit ξῦλα σωρεῦσαι, ἕνεκεν τοῦ πῦρ 
παῆσαι. Duck. 

Ῥᾷῶον γὰρ ἐτόλμα τις,---καἡ xaS ἡδονὴν ποι- 
εἶν) Τὸ μὴ h.l. abundare ᾿Αττικῶς, post verba, 
in quibus vis negandi latet, ut. ἀσοχρύπτεσ.- 
Sa, cujus contraria vis τῷ φανεροῦν. — Addit 
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χρύπτετο,, m Xa ἡδονὴν ouis οἰγχίστροφον τὴν μεταβολὴν 
ὁρῶντες των τ ᾿ εὐδαιμόνων καὶ αἰφνιδίως ϑνησκόντων, καὶ mr 


/ 
οὐδὲν ^g if, ^ κεκτημένων, εὐθὺς δὲ τακείνων ἐχόντων. ὥστε 


ταχείας τὰς ἐπαυρέσεις καὶ πρὸς τὸ τερπνὸν ἠξίουν ποιεῖσ)αι;, 
ἐφήμερα τά τε σώματα καὶ τὰ χρήματα ὁμοίως ἡγούμενοι. 
καὶ τὸ μὲν NiLcdapitorupey τῷ δόξαντι, καλῶ, οὐδεὶς πρόϑυ- 
μος ἥν, ἄδηλον νομίζων, εἰ. πρὶν ἐπ᾿ αὐτὸ ελϑεῖν, διαφϑ)αρήσε- 
ται" 0, τι δὲ ἤδει τε ἡδὺ, καὶ πανταχόνεν τὸ ἐς αὐτὸν κερδα- 
λέον, τοῦτο καὶ καλὸν καὶ χρήσιμον κατέστη. ϑεῶν δὲ toos, 
7 ανϑρωώπων viuo οὐδεὶς απτείρ γε". τὸ μὲν, κρίνοντες ἐν ὁμοίῳ 
καὶ σέβειν καὶ μῆ: ἐκ τοῦ πάντας ὁρῶν ἐν Imt ἀπολλυμένους". 


Abreschius in Diluc. 259. alia verba, quibus 
adhaeret ita μὴ, veluti ἐκπίπτειν, ἐκφυγεῖν, 
διαφυγεῖν, ἀπονομιίσαι. — Locus hic, opinor, 
sic potest resolvi: ἃ πρότερόν τις ἀπεχρύτπτε- 
50, μὴ ποιεῖν, (n. coram,) ταῦτα ῥᾷον ἐτόλμια 
Sc. ποιεῖν xaJ ἡδογήν. Sic fere Abreschius 
l.c. Reiskius in anim. p. 21. ante μὴ sup- 
plet ὥστε, que alias si faceret, occulte faceret, 
ut ex eo constaret, ipsum animo invito faccre. 
GorTr. 

Ὁρῶντες] Reiskius in Dilucid. Abresch. 
p. 240. corrigit ὁρῶν, ut retulerit ad ἕκαστος. 
Nihil opus correctione, quod τὶς ad collec- 
tiva pertinet. Multus est Abreschius (in 
Diluc. p. 240.) in hoc usu collectivorum 
demonstrando. G. 

Ἐφήμερα) Dicuntur proprie σώματα, ut 
homo, quoad corpüs, ἐφήμερον Seémqua, v. 
Maxim. Tyr. XXVIII. p. 292. v. Gesner. 
ad Orph. v. 56. qui ostendit, homines a 
Diis, secundum poétas, ita vocari. Hesy- 
chius ἐφήμερα int. εὐμετάβολα, εὔφϑαρτα. 
Scholiastes sec. /Eschyl. Prometh. v. 83. 
ἐφημκέρους explicat, ϑνητούς. 6. 

Προσταλαιπωρεῖν} Προταλαιπωρεῖν solus, 
opinor, Gr. προσταλαιπωρηδεὶς agnoscit Pol- 
lux VI. $. 139. Noster alibi ἐπιταλαιπωρεῖν 
Lib. I. Cap. 123. ubi v. Schol. Wass. 

Ὅ, τι δὲ x95 — ] Sc. τις, quod ex superiori 
οὐδεὶς intelligitur. Exempla hujusmodi pro- 
tulit Abresch. in auct. p. 280. Apud Xe- 
moph. VI. K. A. p. 291. Leunclav. σημαί- 
VEL ὃ mee, Xenophonti, μῆτε meon Delo au τῆς 
ἀρχῆς, μήτ᾽ εἰ αἱροῖγτο ἀποδέχεσθαι" ubi ex 
ἀρχῆς desumi debet ἄρχοντα. Reiskius in 
anim. p. 21. conjicil: z3& ἡδύ τε xai 7rayr.— 
'Sine caussa. Mox ϑεῶν φόβος, erga Deos, 
de quo Genit. usu preter Abreschium (Di- 
luc. p. 242.) et quos citat, et alii, veluti 
Ernest. ad. Hom. 1]. γ΄. v. 206. dixit, item 
Valken. ad Herod. VIII. p. 652. ubi κατὰ 
τὸ ἔχϑος τῶν Θεσσαλῶν, quia oderant Thes- 


partim, partim, 


salos—cf. not. ad L. I. 140. Mox ἀπεῖργε, 
n. arcebat eos ὦ peccatis ; ; supplendum est 
αὐτούς. 6. 

Ἐς αὐτὸ] E codd. optimis edidimus αὐτὸ, 
uL probaverat jam Abresch. Diluc. p. 242. 
G. 


T? μὲν, κρίγοντες] Ego hic arbitror esse 
Atticismum, non solum in illo τὸ «cv, quod 
respicit ad φόβος ϑεῶν, sed et in voce Χρίνον- 
τες, quae in casu nominalivo pro genitivo 
ponitur. Vid. Fab. Paulinum, p. 561. 
Ηυ 5. 

Abreschius negat, hunc nomin. esse abso- 
lutum, ut videbatur Fab. Paulino p. 561. et 
Hudsoüio ap h. l. Simili modo τὸ μὲν non 
refert ad φόβον ϑεῶν, quod sane eo pertinere 
videtur, ut τῶν δὲ ἄμαρτ. ad v. νόμον àySed- 
πων. Mespondent sibi hec membra: nemo 
partim colebat Deos nec humanas leges: 
partim illud negligebant, quod juxta esset, 
colere Deos necne: hoc spernebant, quod 
putarent, se non amplius victuros, ut apud 
judices suorum criminum secundum leges 
civiles poenas darent.  Verti igitur debet: 
τὸ μὲν, quod. ad illud attinet, illud quidem— 
Κρίνοντες pro κρινόγτων αὐτῶν. aliter sequi de- 
bebat accusativus, qui supplendus est in 
ἀπεῖργε. lInaltero membro, οὐδεὶς ἐλπίζων, 
dictum est: οὐδεγὸς δὲ ἐλπίζοντος (nemo vero 
crederet, putaret) βιῶναι μέχρι τοῦ ὃ. y. ὥστε 
ἀντιδοῦναι (αὐτὸν) τιμ. τ. ἅμαρτ. lia fere 
cepit quoque Grammius. Sic non est opus, 
μὲν sumere pro μὲν γὰρ, nec supplere in xci- 
yoyrtc, ἦσαν, el in ἐλπίζων, zv. Qus omnia 
videntur periodum intricatiorem et oratio- 
nem languidiorem reddere, cum per partici- 
pia sit rotundior. GorTr. 

"Amtieys—nelyoyres ] . Debebat, κρίνοντας" sed 


simpliciter posuit primum casum, ut 4. 24. 


ὑπ᾽ ἀμφοτέρων ἐπολεμεῖτδ᾽ οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι:"- 
παραπλέοντες, rel. τὸ μὲν, τὸ δὲ, hic sign. 
BAvVER, 
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τῶν δὲ ὡμαρτημάτων οὐδεὶς ἐλπίζων μέχρι τοῦ δίκην γενέσϑαι 
βιοὺς ἂν τὴν τιμωρίαν ἀντιδούναι" πολὺ δὲ μείζω τὴν ἤδη 
κατεψηφισμένην σφῶν ἐπικρεμασϑήναιγ" ἣ Ub πρὶν ἐμπεσεῖν. εἰκὸς 
εἶναι τοῦ βίου τὶ ἀπολαῦσαι. 

νδ΄. 584. Τοιούτω μὲν Trai οἱ Αϑηναῖοι περιπεσόντες ἐπιξ-- 
ζοντο, ἀνθρώπων τεῖνδον ϑνησκόντων, καὶ yns ἔξω δηουμένης. 
ἐν δὲ τῷ κακῳ, οἷα εἰκὸς, ἀνεμνήσϑησαν καὶ τοῦδε τοῦ ἔπους. 
φάσκοντες οἱ πρεσβύτεροι πάλαι ἄδεσϑαι, 

H£u Δωριακὸς πόλεμος, καὶ λοιμὸς ἀμ’ αὐτῷ. 
Ἐγένετο μὲν οὖν € ερις τοῖς  ἀνϑρώποις, μή λοιμὸν ὠνομιάσϑαι ἐ εν 
τῷ ἔπει ὑπὸ τῶν παλαιῶν, ἀλλὰ λιμόν. ἐνίκησε ὃὲ ἐπὶ τοὺ 
παρόντος, εἰκότως, λοιμὸν εἰρήσιϑαι. οἱ yeto ἄνϑρωποι» πρὸς ἃ 
ἔπασχον, τὴν μνημήν ἐποιοῦντο. ἢν δὲ γε. οἱ μι; ποτὲ ἄλλος 
πόλεμος, καταλάβῃ Δωρικὸς - τοῦδε ὃ UT Tipdo, καὶ ξυμβῇ γενῖσ- 
Jos λιμὸν, κατα τὸ εἰκὸς οὕτως σονται. μνήμη δὲ ε ἐγένετο 
καὶ τοῦ Λακεδαιμονίων χρηστηρίου τοῖς εἰδόσιν, OTE ἐπε ὠτὼ- 
σιν αὐτοῖς τὸν Θεὸν, εἰ xen TGAR AMNIS ἀνεῖλε κατὰ X ἅτος 
πολεμοῦσι νίκην Em dau, καὶ αὐτὸς ἐφη ξυλλήψεσϑαι. περὶ 
μὲν οὖν τοῦ χρηστηρίου, τὰ γιγνόμενα εἰκαζον ὁμοία εἰνοιί. 
ἐσβεβληκότων dé τῶν Πελοποννησίων, ἡ νόσος ἤρξατο εὐθύς. 


Κατεψηφισμένην)] Reisk. in anim. p. 21. 
legit: κατεψηφισμένοι, quod redeat ad supe- 
rius κρίνοντες, judicantes et ipsi sibi sententiam 
veluti capitalem pronunciantes hanc, ut cre- 
derent ponam sibi nunc imminere multo majo- 
rem, quam que posset eos unquam ulla alia 
manere. Mox τοῦ βίου τὶ ἀπολαῦσαι plane 
ut nos: ihres Lebens moch etwas zu genies- 
sen, oder froh zw werden. Hesych. amo- 
λαύει, τρυφᾷ. 6. 

Ἐν δὲ 79 κακῷ] Durante malo. Sic ἐν 
σπονδαῖς, h. e. οὐσῶν σπονδῶν. vid. Schol. ad 
L. VII. 18. Mox in ἀνεμνήσϑησαν φάσκον- 
τες, hypallagen statuit Abresch. Diluc. p. 
243. pro ἀναμνησϑέντες---ἔφασκον. v. not. ad 
Schol. G. 

Ἥξει Δωριακὸς---Ἴ "Thucydides significat 
hoc oraculo proferendo, ut e consequentibus 
intelligitur, se nihil tribuere ejusmodi rebus, 
qua superstionis sunt plenae. Herodotus 
contra nullam temere occasionem przetermit- 
tit, oracula, somnia et portenta proferendi, 
ut scite observat Valkenarius ad. Herodot. 
L. VI.p. 483. Thucydides contra majorem 
animi gravitatem ostendit, ut patet e L. II. 
17. VI, 10. VII. 79, De hoc oraculo cf. L. 


λα. 118. Ὁ 

᾿Αλλὰ λιμκόν.7 Achill. Statius Observation. 
C. XXIV. et alii, ex hoc loco luce clarius 
patere putant, dipthongum o olim eodem 
sono pronunciatam fuisse, quo vocalem ;. 
Qui aliter sentiunt, et ii quidem non pauci, 
eum su: sentenU nihil obstare credunt. 
Videndi sunt de hac controversia, qui ex 
professo de Pronunciatione Lingue Grece 
seripserunt. Dvcx. 

Κατὰ κράτος etc.] Oraculum hoc versibus 
lambicis senariis pronunciatum fuisse exis- 
üimat Fab. Paulinus, alque versum integrum 
esse, si recte pronuncietur, hoc modo : 

Κατὰ χράτος πολεμοῦσι γίκη ἔσσεται. 
Reliqua etiam verba facile ad versum ac- 
commodari posse, 

Αὐτός τε παρακαλούμενος ξυλλήψομαι 

Kai ἄνλητγο,----.--------τ 
Hic vero nonnulla deesse suspicaretur ali- 
quis, quz tertium versum absolverent. Vide 
Fab. Paulinum, p.985. Huns. 

Kal αὐτὸς ἔφη fux ena Thom. Ma- 
gist. in βούλομαι: τὸ φημὶ « ἀεὶ πρὸς μέλλοντα 


καὶ ἐνεστῶτα. Θουκ. ἐν τῇ B. καὶ à. s. D. 
Dvck. 
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ER Y / 5 5 ^ e, X »J 5 ns 
καὶ ες μὲν Ἰ]ελοποννησον oux ἐσήλϑεν, ὃ, τι καὶ ἄξιον εἰ7τειν. 
, / 2) / N / »/ be 2M ou M 
εγγενείμῶτο OE Αϑήνας μὲν μαᾶαλιστα, &7rELTOL, 0€ καὶ των ἄλλων 

N / n A N N N / 
χωρίων TU πολυανϑρωπότατα. ταυτα μὲν τὰ κατῶ τῆν νοσον 

/ 
γεένομενα. 

Á c A / ? δὴ) » N du 

yé. 55. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ ἐτεμον τὸ πεόιον, παᾶρ- 
n 2 N / ^ Á/ Á/ / "v M 
«Ado ες τῆν ΠῺαραλοὸν γὴν καλουμενήν, μέχρι Λαυρίου, οὐ τὰ 
3 / ΄ 3 N / N » A » 

d AU ed μεταλλὰ ET TV Αϑηναίοις. καὶ πρῶτον μὲν ETELLOV 

/ * e N | / e MOLMI XY. -N N « 0 / 
TOUT, ἡ προς Πελοπσοννησον ορῴῳ ἐπειτὰ δὲ τὴν προς Εὐβοιᾶν 

N rd ^v V X ^ X 

TE και Ανδρον τετρωμμενην. ΠΕερικλης δὲ, στρώτηγος ὧν και 
/ N Y ^v X2 ad N / Ν 9 o 
TOTÉ, πέρι μὲν TOU pw ἐπεξιέναι τοὺς Αϑηναίους. τὴν αὑτὴν 

/ 53’ c/ E ^v Á 5 ^v 
γνωμῆν εἶχεν. ὠσπερ καὶ ἐν ΤΉ προτερῷ ἐσβολη. 

7 5 b] ^ 5 ^v / »/ X 5 N 

νστ΄. δ6. Eri à. αὐτῶν ἐν τῷ πεδίῳ ὄντων, πρὶν ες τὴν πῶ- 
^ » p c Ν ^ ? Z ^ / 
gola yn EA dE, EXoTOV νέων ἐπίπλουν τη [Πελοποννήσῳ 

/ M zs v3 w n Ἄς ^4 fs D. f9- WA 
παρεσκευάζετο; και ἐπειδὴ ἐτοιμῶ ἤν. ἀνήγετο. ἦγε δ᾽ emi 
^v ^o / 7 "4 Xe Á 
τῶν νεῶν ὁπλίτας Αϑηναίων τετρωκισχιλίους, καὶ ἐππεᾶς τριῶ- 
/ 3 b s: - “» A , m ^ 
κοσίους, EV ναυσιν ἑππαγωγοις πρωτον TOTE EX, τῶν 7FOLAOLLUV 

s / / N V Ὁ x 74 
(νεῶν) ποιηϑείσαις. ξυνεστρατεύοντο δὲ καὶ Χῖοι καὶ Λέσβιοι 

͵ 4 e! wow c N e/ y 
πεντηκοντὰ VUO M. OTE δὲ ἀνήγετο ἡ στρατιώ αὐτή Αϑηναίων, 

/ 7. ir uad rer M : Ὁ / 
Πελοποννησίους κατέλιπον. τῆς Ἀττικῆς οντὰς EV TT) TF GLO AOL. 
5 ? ἃ 5 uh ^ / 57 ^ ^ 
apio voi δὲ ες Ἐπίδαυρον τῆς Πελοποννήσου. ἐτέμον τῆς γῆς 

N / Y N N / / 3 E / A 
τὴν πολλην᾽ και προς τὴν σολιν προσβαλόντες. ες ἐλπίδα μεν 


Ὅτι καὶ ἄξιον] Recte quidam Mss. et Schol. alii Λαυρίουι Ὥσσκ.. 


8, τι ἄξιον καὶ εἰπεῖν.  Wass. 

᾿Επενείμκατο] Hesych. ἐπῆλϑε, quam inter- 
pretationem Schol. explicationi praefert 
Abresch. Diluc. p. 244., ob przvium ἐσῆλ- 
$5. G. 

Ἔτεμον)] Confer omnino Diodor. p. 309. 
d. lufra p. 340. 2. μὴ abest Gr. minus 
clare. Wass. Τὸ πεδίον potius credo scrip- 
sisse Thucydidem, quam τὸ χωρίον, quod est 
in nonnullis Mss. Erant jam olim diversa 
genera civium, oi £x τοῦ πεδίου, et oi πάραλοι. 
Herodot. I. 59. De Paralo vid. Interpretes 
Stephani ad ᾿Ακτὴ eL Πάραλος. Pertinet huc 
locus 'Thomas Mag. Οὐ μόνον παράλιος χώρα, 
ἀλλὰ καὶ πάραλος. Θουκυδ. Duck. 

Λαυρίου ὄρους] [Ὄρους omittit etiam Suidas 
in ἀργυροῦν, ubi pro οὗ τὰ legit ὅπου ἀργ. 
prave. Pausan. p. 2. πλέοντι ἐς τὸ πρόσω 
Λαύριόν τε ἐστὶ καὶ νῆσος ἔρημος οὐ μεγάλη, Ππα- 
τρόκλου καλουμένη. W ASS. Λαύριον sine ad- 
jectione illa fere dicunt veteres. ^ Schol. 
Aristoph. Equit. 361. Λαύριον, at 1091. 
Λαύρειον. Suidas quoque variat. Et in 
Thucyd. Vl. 91. Aavétóo. Sed ibiitidem 


Λαυρίου] Praceuntibus codd. optimis dele- 
vi ὅρους, quod glossam sapit. v. Duck. — Ce- 
terum Herodot. L. VIE. p.569. scripsit 
Λαυρείου. Wesseling. ad h. l. monet, scribi 
Λαύρειον et Λαύριον. — Utraque scriptura recta 
est. Apud Plutarch. in Themist. p. 445. 
est Λαυριωτικὴν πρόσοδον ἀπὸ τῶν ἀργυρείων με- 
τάλλων. Ut constantes essemus, correximus 
L. VI. 91. pro Λαυρείου, Λαυρίο. De 
his metallis e Laurio monte egit. Casaub. 
ad Strabon. L. IX. p. 613. Suid. in 
γλαὺξ ἵσταται, p. 483.  Kusterus h.l. de- 
diL Λαύριον, etin h. v. Aadgeiv, quee incon- 
stantia non probanda. cf. X yland. ad Plaut. 
l.c. Gorrr. 

Ἂν xai τότε] Alios post à», alios post τότε 
interpungere, admonet Scholiastes. SrEPH. - 

Kai πρὸς τὴν “σόλιν τπσροσβαλόντες] Plutarch. 
in Pericl. p. 661. πολιορκήσας τε τὴν ἱερὰν 
᾿Ἐσίδαυρον, ἐλατίδα πσαρασχοῦσαν ὡς ἁλωσομέ- 
yny, ἀπέτυχε διὰ τὴν νόσον. Paullo anle: 
ἔτεμον τῆς γῆς τὴν τσολλὴν, Noster more suo 
dixit, pro 72 «oAv, ut jam monuimus. Mox 
oinissum est τὴν τσολλὴν, iD, τῆς τε γῆς ἔτεμιον 
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ἥλθϑον TOU ἑλεῖν, CU μέντοι προεχώρησέ γε. ἀναγαγόμεένοι δὲ ἐκ 
τῆς Ἐπιδαύρου, € ἐτέμιον τήντε T ροιζηνίδω γῆν καὶ τὴν Αλιάδα, 
καὶ τὴν Ερμιονίδα. € ἐστι δὲ πάντα ταῦτα ἐπ)αλάσσια τῆς 
Πελοποννήσου. ἄραντες ὃὲ ἀπ᾽ αὐτῶν. ἀφίκοντο ἐς Πρασιας, 
τῆς Λακωνικῆς πόλισμα ἐπιϑαλάσσιον, καὶ τῆς τε γῆς € ετε- 
pe καὶ αὐτὸ τὸ πόλισμα εἷλον, καὶ ἐπόρϑησαν. ταῦτα δὲ 
ποιήσαντες, ἐπ οἰκου ἀνεχώρησαν. τοὺς δὲ Πελοποννησίους 
οὐκέτι κατέλαβον ε εν τῇ Λττικῃ ὄντας: αλλ᾽ ανακεχωρηκότας. 
a. 57. Ocov δε χρόνον οἱ ΤῈ Πελοποννήσιοι σαν ἐν τη »n 
τῶν Αϑηναίων,, καὶ οἱ Αϑηναῖοι ἐστράτευον ἐπὶ τῶν γεῶν, ἡ 
νόσος ἔν Té τη στρατιᾷ τοὺς Αϑηναίους ἐφϑειρε καὶ ἐν τῇ 
πόλει. ὥστε καὶ EXE 1l, τοὺς Πελοποννησίους δείσαντας τὸ 
νόσημα, ὡς ἐπυνθάνοντο τῶν αὐτομόλων, ὅτι εν τῇ πόλει Elf» ] 
καὶ ϑάπτοντας ἃ ἅμα ἡσϑάνοντο; ϑᾶσσον € ες τῆς γῆς ἐξελθεῖν. 
T ἡ δὲ ἐσ βολῇ ταύτῃ πλεῖστόν TE χρόνον ἐνέμειναν, καὶ τὴν γὴν 
πάσαν ἔτεμον. ἡμέρας yc τεσσαράκοντα μάλιστα ἐν τῇ yn 
τη Αττικῇ ἐγένοντο. 
νή. 58. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ) ϑέρους, Αιγνῶν ὃ Νικίου καὶ Κλεό- 
igesme 0 Κλεινίου; ξυστράτηγοι ὃ οντες Περικλέους, λαβώντες 
τήν στρωτιαῖν, ἥπερ ε ἐκεῖνος ἐχρήσατο; ἐστράτευσαν (εὐθὺς) 
ἐπὶ ; Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θρῴρης, και i Ποτίδαιαν, € ετι πολιορκου- 
μένην. ἀφικόμενοι δὲ, μηχανάς τε τη Ποτιδαίᾳ προσέφερον, 


—De forma loquendi v. ad ἢ). 1. e. 100. 
Gorrr. y 
"Egui992] Hermione Herodoto VIII. 73. 
Polybio, X enophonti p.515. Soylaci* Ἕρ- 
(Xv; favent etiam numi. Agrum τὴν Ἕρ- 
μειονίδα vocat et Pausanias, cujus temporibus 
urbs anliqua eversa erat, nova autem IV. 
stadiis a promontorio sita est. Scriptores 
post Strabonem Thucyd. scripturam servant. 
Photius Lex.ined. Ἑρμεόνη χωρίον ἄσυλον in 
Peloponneso; aut civitas, ubi templum Ce- 
reris. Qua Deam pompa colebant Aristo- 
. cles apud... /Elianum de Animal. Lasus Her- 
mionensis apud Athenzeum docuere. "l'em- 
plum ibi xSovzc ἃ piratis expilatum auctor 
Plutarchus in Pompeio. dem τοορφύρας 
“Ἑρμμειονικῆς in Alexand. meminit. De urbis 
origine adeas Herodot. et Athenzum. Vide 
idem Suidam v. ἀνθ᾽ ἝἙἭ,μίωνος et Ὑσερίδης. 
W ass. 
"Ex τῆς ᾿Επιδαύρου---καὶ τὴν ἙἭρμκιονίδα] Ur- 
bes Peloponnesi maritimas commemorat 
Xenoph. L. VI. H..G. 2. p. 299. "Ae 


105. 


αὐτῆς Ti τῆς Λακεδαίμκονος---καὶ ᾿Ἐσιδαύρου καὶ 
Τροιζῆνος καὶ 'Egpuaóvne καὶ ᾿Αλιέων. — Loca vi- 
cina vocantur Τροιζηνὶς, ᾿Αλιὰς, Ἑρμειονὶς, εἰ 
urbes Ἑρμιόνη (Strab. L. VIII. 373.) et 
᾿Αλιεῖς (Steph. de Urbb. h. v.). Morus V. 
S. V. ad Xenoph. l. c. cf. Wass. ad L. 1. 
G. 

Πρασιὰς] Noster rursus hujus urbis me- 
minit 422. 1. 521. 22. Apud Pausaniam 
Beaciai, atque ita citat Stephanus. Polybius, 
Scylax, Ptolemaeus Πρασία scribunt. Sic 
etiam Eustath. Odyss. 4. p. 1967. Plu- 
raliter effert Polyzenus, ἐν Πρασίαις. — Pausa- 
niw scriptura mendosa est. Wass. Aris- 
toph. Pac. 241. Ἰὼ Πρασιαὶ τρισάϑλιαι. 
Dvck. 

"Ev τε τῇ στρατιᾷ] Reiskius in anim. p. 


29. malit: στρατεία, in expeditione, Codd. 
vero constanter vulgatam tuentur. [ἢ hac 
oppositione uil mutandum arbitror. Ὁ. 


"Ayyay] ᾿Αϑηναίους δεδαπτανηκότας εἰς τὴν 
πολιορκίαν ait Diodorus p. 310. d. “πλείω τῶν 
χιλίων ταλάντων v, Nostrum IL, 70. W ass. 


m 
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καὶ παντὶ τρόπω ἐπειρῶντο ἑλεῖν. προύχωρει δὲ αὐτοῖς οὔτε 
ἡ αἵρεσις. τῆς πόλεως, οὔτε τάλλα τῆς παρασκευῆς ἀξίως. 
ἐπιγενομένη yao ἡ γόσος, ἐνταῦϑα δὴ πάνυ ἐπίεσε τοὺς Αϑη- 
ναΐους, φϑείρουσα τὴν. στρατιαὶ, ὥστε καὶ τοὺς προτέρους 
στρατιώτας νοσησατ: τῶν Αϑηναίων ἀπὸ τῆς ξὺν Αγνωνι —— 
τιᾶς. EV TO προτοῦ χρόνῳ ὑγιαίνοντας. Φορμίων δὲ, καὶ οἱ 
ἑξακόσιοι καὶ χίλιοι οὐκέτι ἦσαν. περὶ Χαλκιδὲ sas ὃ μὲν οὖν 
ἊΝ ταῖς ναυσὶν ἀνεχώρησεν ἐς τὰς Αϑήνας, ὦ ἀπὸ TeTQostim. 
χιλίων ὁπλιτῶν χιλίους καὶ πεντήκοντα τῇ γύσω ἀπολέσας, 
ἐν τεσσαράκοντα μάλιστα ἡμέραις. UT ; δὲ πρότεροι στρωτιώται 
κατὰ χωρῶν μένοντες ἐπολιόρκουν τὴν Ποτίδαιαν. 
v3. 59. Μετὰ δὲ τὴν δευτέραν ἐσβολὴν τῶν Πελοποννησίων, 
οι | Αϑηναῖοι, ὡς 7 TE yn QUT UV ἐτέτμητο τοδεύτερον, καὶ ἡ γόσος 
ἐπέκειτο ἅμα καὶ ὃ πόλεμος, ἡλλοίωντο τος γνώμας. καὶ τὸν 
μὲν Περικλέα ἐν αἰτίᾳ εἰχον, ὡς πείσαντα σφας πολεμεῖν, καὶ 
Qi ἐκεῖνον ταῖς ξυμφοραῖς περιπεπτωκότες" πρὸς δ τοὺς Λακε- 
δαιμονίους ὦ Urania ζυγχωρεῖν, καὶ πρέσβεις τινῶς πέμψαντες 
ὡς αὐτοὺς. ἄπρακτοι, ἐγένοντο. πανταχόσεν τε τῇ γνωμή 
ἄποροι καδσεστῶτες, E ἐνέκειντο τῷ CERE ὃ δὲ, ὁ δρῶν αὐτοὺς 
7 ὃς τὰ παρόντα χωλεπαίνοντας καὶ πάντα ποιοῦντας. ἅπερ 
αὐτὸς ἤλπιζε, ξύλλογον ποιήσας (ἔτ, δ᾽ ἐστρατήγει) ἐβούλετο 
αρσύναί TÉ, καὶ QUT Dy Gino V TO ) ὀργιζόμενον τῆς γνώμης, πρὸς 
τὸ ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστερον καταστησαι. καὶ i παρελθὼν ἔλεξε 
τοιάδε. 


Σ΄. 60. ** KAI προσδεχομένῳ μοι το τῆς ὀργῆς ὑμῶν ἐς με 


Μετὰ---ἐγένοντο] D. Halic. p. 143. 6. W. 

Μετὰ δὲ τὴν δευτέραν ἐσβολὴν---Ἴ Laudat 
hac verba usque ad ἄπρακτοι ἐγένοντο, Dion. 
de Thucyd. judic. p. 843. ^ Reprehendit 
Nostrum, quod leviter hane rem narrarit, 
nee crimina legatorum, nec orationem, ra- 
ilionemque Lacedaemoniorum commemora- 
rit. Gorrr. 

Τοδεύτερον}] Τὸ δεύτερον etiam Dionys. Ha- 
lic. Infra μὲν abest Dion. Halicarn. pror- 
sus male. et πρὸς αὐτοὺς loco ὡς αὐτούς. W. 

Kal τὸν piv] Abest a Dionys. l. c. μὲν, 
male. G. 

Πρὸς δὲ τοὺς Λακεδαιμμονίους----ξυγχωςεῖν} i, e. 
ξυμβαίνειν, pacisci. Stephano sine caussa 
corrigendum videbatur: πρὸς δὲ τὸ τοῖς Aa- 
κεδ, ὥρμηντο ξυγχωρεῖν. Noster uti h. 1. lo- 
quitur L. III. 27. ξυγχωρήσοντες. πρὸς ᾿Αϑη- 


γαίους. οἵ, Abresch. Dilucid. p. 244. Mox 
pro ὡς αὐτοὺς, Dionysius habet: πρὸς αὐτούς. 
Illud est Atticorum, omisso 72 σρός. 6. 

Ξυγχωρεῖν] 1. e. ὑπείκειν, nachzupeben. v. 
Schol. et not. Gorrr. 

᾿Απαγαγὼν τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης] 1, e. 
καϑελών. Sic Hesych. ἀπαγαγὼν, (vulgo 
ἀπάγων) explicat. Abresch. Diluc. p. 245. 
putat, Hesychium hanc glossam ex ἢ. l. 
hausisse. Gorrr. 

᾿Απαγαγὼν] Possis tamen simpliciter ver- 
tere, abducens, i. e. abducere volens, abduc- 
turus, avocaturus, nempe a sensu et cura 
mali urgenüis, et ad belli curam revocatu- 
rus: vel, ut ipse subjicit, ad leniorem (in 
se) animum et firmiorem.  Bavzn. 

Kai προσδ. ----εἴκετε.) Dionys. Halic. p. 
158. Deinde, ibidem, 'Ey2 — διασώζεται. 
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γεγένηται (αἰσϑάνομαι yo τὰς αἰτίας) καὶ ἐκκλησίαν. τούτου 
ἕνεκα ξυνήγαγον, 0 πως ὑπομνήσω, και i μέμψωμαι; εἰ Mae μ | og3as | 
7 ἐμοὶ χαλετσαίνετε, ἢ ταῖς ξυμφοραῖς εἰ εἰκετε. εγὼ ya ἡγου- 
we oy Qr At ξύμπασαν ὀρϑουμένην. ὠφελεῖν τοὺς | IT LG 
ἢ xaJ ἕκαστον τὴν πολιτῶν ἀκ οὐ oic egis αὐϑρόαν δὲ σφαλ- 
λομένην. καλὼς μὲν yate φερόμενος ἀνὴρ τὸ καὶ ἑαυτὸν, δια- 
φϑειρομένης τῆς πατρίδος, οὐδὲν ἢ ησσον ξυναπόλλυται" κοκοσυ- 
χὼν δὲ € Εν εὐτυχούσῃ, πολλῳ μάλλον διασώζεται. ὁπότε οὖν 
πόλις μὲν τας ἰδίας ξυμφορὰς oie TÉ φέρειν, εἰς δὲ & BIMHT τος τὰς 
ἐκείνης ἀδύνατος, σῶως OU χρή πάντας ὠμύνειν αὐτῇ; ; καὶ μὴ 
(2 vo VUV ὑμεῖς δρῶτε, ταῖς XOT  OiX0V κακοπρωγίοις ἐκπεπλήγ- 
μένοι; ) τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀφίεσϑε, καὶ ἐμὲ, τὸν Pie 
νέσαντα ψολεμεὶνς καὶ ὑμάς αὐτοὺς, οἱ ξυνέγνωτε, ài αἰτίας 


3) 


ἐχετε. 


Wiss. τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν, pro ἣ ὀργὴ ὑμῶν. 
Steph. Append. ad script.de Dialect. ubi 
plura hujusmodi vide. Aristides Rhetor, 
quum in oratione quadam aliquanto glorio- 
sius de eloquentia sua preedicasse visus fuis- 
set, inter alia etiam Periclis exemplo se de- 
fendit. Oration. Tom. III. p. 950. Dvcx. 

Kal προσδεχομκένω μοι τὰ τῆς ὑργῆς---Ἴ 1. e. 
τὴν ὀργὴν, nos : die Ausbrüche eures Zorns— 
Hanc orationem tanquam Periclis persona 
indignam vituperat Dionysius Halic. l. c. 
Hoc in tempore putat habendam fuisse a 
Pericle deprecationem, non autem oratio- 
nem vehementem et ir plenam. Sed hzc 
oralio, opinor, non justo majorem iracun- 
diam spirat, sed Periclis person: convenit ; 
deinde in tali tempore vir magnus et fortis 
non deprecatur, sed conscius recti, consilia 
sua fortiter defendit, non sine indignatione 
et plebis reprehensione. In cod. Aug. le- 
gitur: Oupenryopia, Περικλέους πρὸς ᾿Αϑηναίους. G. 

Τὰ τῆς ὑργῆς---Ἴ Non est quartus casus, 
nt vult B. Gottl., sed primus, referturque 
ad γίγνεται" exspeclanti accidit ira vestra. 
Ceterum cohortatoria oratio est, et consola- 
ioria eadem ; digna vero et Periclis per- 
sona, et caussee usu.  Bavrn. 

τὰς αἰτίας} Reisk. (in anim. l. c.) conji- 
ciebat: τῆς αἰτίας. 6. 

Ἡγοῦμαι) Huc spectat Hierocles apud 
Stobzum pag. 229. 20. Wass. 

Καλῶς ---φερόμκενος ἀνὴρ} i. e. vir, cui res 
prospere succedunt, item. qui laude dignus est. 
v. Ducker. VILI. 54. alias jungit Noster τὸ 
εὖ, V.C. EU φερόμκενος ἐν στρατηγίαις, cui, | felicitas 
tn. bello contingit s. cujus opera in bello magni 
estinatur, laudatur. cf. L. V. 15. 16. οἱ 


καίτοι € ἐμοὶ τοιούτῳ ἀνδρὶ ὁ 0p γίζεσϑε, ὃ ος οὐδενὸς ἢ ἡσσων 


Xenoph. L. IT. 1. Η. 6. p. 54. Lysan- 
drum εὖ “Φερόμκενον παρὰ τοῖς ΟΕ ς κατὰ 
τὴν προτέραν ᾿γαυαρχίαν. Opponitur εὖ φέρεσ- 
Sui, τῷ κακῶς φέρεσϑαι. V. Wessel. ad Diod. 
XlII.p. 600. 6. | 

Kaxorvy y] Agnoscit Pollux III. 99. Ka- 
κοτυχὴς Euripides.  W Ass. 

Ἐκπεπληγμμένοι] Magis rationi consenta- 
neum esl, ut dicat Pericles ἐκπεπληγμκένοι, 
quam πεπληγμεένοι : nisi forte hoc simplex 
compositi illius accipere significalionem di- 
catur. Αἴ ego memini quidem et aliud com- 
positum καταπεσληγμιένος in ila τοῦ ἐκπε- 
πληγμεένοι siguificatione legere, verum sim- 
plex πεπληγῥκένοι non item. Dum autem hoc 
scribo, venit in mentem pagins sequentis 
locus, in quo καταπεπληγμένους ab eodem ad 
eosdem eadem de re dici videmus. SrEPn. 

"Adiez 9e] Manus docta in Marg. Flor. no-. 
tat, legendum esse ἀφίεσθαι. Et sic quoque 
vult corrigi in Schol. Certe ita sequi de- 
bebat, uti etiam δι’ αἰτίας ἔχειν, et ὀργίζεσϑαι. 
Sed more suo Noster excidit construclione. 
Reisk. in anim. p. 32. legit : καὶ μὴ δρᾶν ὃ 
ὑμεῖς Y. δρῶτε, ἐκπ΄.----τοῦ κοινοῦ. — GoTTL. 

Καὶ ἐμὲ] Cl. Gr. καὶ ἐμέ τε. bene. Wass. 

Καίτοι----κρείσσων.} Dionys. Halicarn. l. d. 
ubi οἴομκαι ἥσσων εἶναι bene, — Enarrator Her- 
mogenis eadem hzc laudans perperam legit 
ἥττων tij. quem corrige. Confer eundem 
pag. 75. et nostri imitatorem Demosthenem 
de Coron. p. 355. Ed. Genev. Wass. Lu- 
cian. de Saltat. pag. 800, Καὶ ὅπερ ὁ Θουχυδί- 
δὴς περὶ τοῦ Περικλέους ἔφη, ἐπαινῶν τὸν ἄνδρα, 
τοῦτο καὶ τοῦ ὀρχηστοῦ ἀχρότατον ἂν ἐγκώμιον 
εἴη, γνῶναί τε τὰ δέοντα, καὶ τοῦ ἑρμκηγεῦσωι 
avrà. Duck. 


ΞΎΥΕΕ ΡΑΦΉΈΣ;.8. 
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οἴομαι εἰναι γνώναι, E. TO i δέοντα, καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα" φιλό- 


πολίς τε, καὶ 


χρημάτων. κρείσσων. 0, ΤῈ yap γνοὺς, καὶ μὴ 
σαφῶς διδάξας, € ἐν 100), εἰ καὶ μὴ ἐνεθυμήθην ἢ o, T 
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EX ὠμφό- 


τέροις τῇ δὲ πόλει δύσνους, οὐκ ὧν ὁμοίως τὶ οἰκείως φράζοι" 
προσόντος δὲ ii i τοῦδε, χρήμασι δὲ γυκωμένου,, τα i ζύμπαντα 
τούτου ἑνος ἂν πωλοῖτο. ὡστ᾽, E& μοι XO μέσως ἡγούμενοι 
μᾶλλον ἑτέρων προσείναι αὐτὰ, πολεμεῖν ἐπείσϑητε, οὐκ ἂν 


5 


εἰκότως νυν γε τοὺ ) ἀδικεῖν αἰτίαν pego. 
ξά. 61. * Καὶ γάρ, οἷς μὲν Wm γεγένηται τάλλα 


εὐτυχοῦσι, πολλὴ ἄνοια πολεμήσαι" 


Εἰ ὃ. ἀναγκαῖον ἦν, ἢ 


εἰ. ανταᾶς, εὐϑὺυς τοῖς πέλας ὑπακοῦσαι. ἢ κινδυνεύσαντας χσε- 
c N N / ub / ii 
ριγενέσϑαι; 0 φυγὼν τον κίνδυνον. TOU ὑποσταντος μεμπτοτε- 


Ἑρμηνεῦσαι ταῦτα] Explicare, paullo post : 
σαφῶς διδάσκειν, οἰκείως φράζει. — Hesych. 
explicat quoque ἑρμοηνεύοντες per φράζοντες. 
Hoc Periclis dietum laudat Lucian. T. 11. 
de Salt. p. 290. (c. 36.) ubi pro ταῦτα est 
αὐτά" quod probal Moses Solanus, et ταῦτα 
improbat. Reiskius malebat quoque legi 
avrà, sine aliqua caussa idonea. Ταῦτα est 
in omnibus codd. et apud Dionys. p. 925. 
Etsi αὐτὰ usitatius est; Thucydidi tamen 
relinquenda, quà raro oceurrunt.  Abres- 
chius in Dilue. 245. laudabat Philon. p. 
312. qui senientiam aliis verbis.concepit : 
καὶ ἐνσυμεῖσσαι τὰ βέλτιστα καὶ ἐξαγγέλλειν τὰ 
γοησέντα et p. 747. πυκνὸς ἦν---- καὶ ὀξὺς νοῆσαι 
καὶ βουλευϑέντα πρᾶξαι. Ceterum Dionys. 
Hal. p. 925. reprehendit Thucydidem, quod 
se laudaverit, quod audientibus sit permo- 
lestum. . Sed obtrectatores interdum nos 
cogunt, ut nosmet ipsos laudemus, et ita nos 
purgemus. C. 

Φιλόπολις} Τὸ ἥσος addit Pollux. IX. 26. 
tanquam e Thuc. usi Isocrates, Plato, Ari- 
stoph. et Noster infra non semel. W ass. 
Ulpian. in Oration. Demosth. de Pace p. 41. 
ποιεῖται σύστασιν τοῦ οἰκείου προσώπου, ὁποίαν 
ὃ ῥήτωρ ὃ Περικλῆς παρὰ Θουκυδίδη σοιεῖται, ὅτι 
καπαρὸς παντὸς λήμματος καὶ ἀδωροδοκήτως δη- 
μμηγορεῖ. Duck. 

Χρημάτων κρείσσων] Eandem abstinentiam 
laudat Plutarch. in Pericl. p. 737. Pericles 
---ἀδωρότατον ἑαυτὸν καὶ xa Sapa ru TOy ἐφύλαξε. 
cf. Noster c. 65. infra. G. 

Ei καὶ μὴ} Abreschio placet ordo xai εἰ 
“μὴ, quem habent boni codd. (v. Diluc. p. 
245.) et usitatius est, ita dicere. "Sed 
quod variant codd. in εἰ xai, et καὶ & apud 
alios quoque, v. c. Xenoph. Mem. IV. 1. 
ubi καὶ & pro & καὶ (ad quem v. Valken. p. 

248, et anim. ad Plat. Menex. p. 29.) nolui 
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aliquid mutare, quod apud Nostrum talia 
non sunt rara. Mox δύσνους int. Hesych. per 
£x ev, qui infesto est animo in civitatem. G. 

Ὅ, τε---πωλοῖτο] Dionys. Halic. l. d. ubi 
φράζει. ὙΝ ass. 

Οὐκ ἂν ὁμοίως} n. eque ac ille, qui consilia 
$ua non potest perspicue eloqui, sive proferre. G. 

Τὰ ξύμπαντα---πωλοῖτο] Abreschius Dil, 
p. 246. malebat e cod. reg. ἀπολοῖτο et e 
Scholiaste, qui secundum Scholion ad Καί- 
τοι &4ol ita legisse, Viro doctissimo videtur ; 
qui et ellipsin statuit przep. ὑπὸ, ante verba : 
τούτου ἑνός. Nota est quidem hzc construc- 
tio cum ἀπολέσϑαι, τελευτᾷν, ἀποϑνήσκειν" 
hoc loco tamen et dura est ellipsis, et ἀπο- 
λοῖτο minus probabilis lectio, ob χρήμασι, 
cui nullum aptius verbum jungi poterat, 
quam 47wAoo. | Mecum sentiebat etiam 
Baver. In auctar. Diluc. p. 282. rationem, 
cur ἀσολοῖτο priferat, quzrit in eo, quod 
dubitet, an «wAoiro active sumatur, G. 

IIgAoiro] Vera haud dubie lectio, et ap- 
tior rei, atque elegantior, quam quse ulli alii 
cedat. Neque active «eco intelligas, sed, 
ut sonat, vendantur, nempe ab illo, a tali 
viro. Bavrnm. 

Kai γὰρ--κακουμένοις] Dion. Halic. 159. 
ἐκεῖγα, inquit, τεθαύμακα, ὡς γενοημκένα τε üX- 
eid, xai ἡρμκιηνευμένα περιττῶς, καὶ συγκεί- 
μένα ἡδέως. — . W ass. 

Οἷς μὲν αἵρεσις---Ἴ Dionysius hzc verba 
usque ad κακουμένοις laudat; ut acute ex- 
cogitata, copiose exposita et suaviler coag- 
mentata p. 930.  G. 

Ἢ εἴξαντας εὐϑὺς] Reiskius (anim. 1. c.) 
comma post εὐπὺς vult poni. Melius, opi- 
nor, refertur ad ὑπακοῦσαι, statim. illico pa- 
rere finitimis, (n. simul. hoc fieri jubeant.) G. 

Περιγενέσϑϑαι] Mutare nolui correctionem 
B. GotU. in Schol. τῶν £xSezv, pro, τὸν ἐχ- 
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ρος. καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἰμ, καὶ οὐκ ἐξίσταμαι. ὑμεῖς δὲ 
μεταβάλλετε, ἐπειδὴ ξυνέβη ὑμῖν πεισϑήναι μὲν αἀκεραίοις, 
μεταμέλειν δὲ κακουμένοις τὸ καὶ τὸν ἐμὸν λόγον ἐν. TU ὑμετέρῳ 
ac eve τῆς γνώμης μὴ opos φαίνεσθαι" διότι τὸ μὲν λυποῦν 
ἔχει ἤδη τήν αἰσϑησιν € ἑκάστῳ, τῆς δὲ ὠφελείας ἄπεστιν ET! ἡ 
δήλωσις & αηγασι και i μεταβολῆς μεγάλης, καὶ ταύτης ἐξ ὁ ὀλίγου 
ἐμπεσούσης, ταπεινή ὑμῶν 7 διάνοια € ἐγκαρτερεῖν, ἃ ἔγνωτε. ! 
δουλοῖ yao φρόνημα; τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπροσδόκητον, καὶ τὸ 
πλείστῳ παραλόγῳ. ξυμβαῖνον. ὃ 0 ὑμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις οὐχ, 
ἥκιστα καὶ κατὰ τὴν νόσον γεγένηται. ὅμως δὲ, πόλιν μεγά- 
λην οἰκοῦντας, καὶ ἐν ἤϑεσιν ἀντιπάλοις αὐτῇ τεϑραμμένους, 

χρεῶν καὶ ξυμφοραῖς ταῖς μεγίσταις ἐϑέλειν ὑφίστασϑαι, καὶ 
τὴν ἀξίωσιν μὴ ἀφανίζειν. (ἐν & LO C) yap : οἱ ἄνθρωποι δικαιοῦσι 
τῆς τε ὑπαρχούσης δόξης αἰτιῶσϑαι ἢ ὅστις μαλακίᾳ ἐλλεί- 
Ti, καὶ τῆς μὴ προσηκούσης μισεῖν τὸν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον.) 
ὠπαλγήσαντας δὲ TOI ἰδία. TOU κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀντιλαμ.- 


βανεσϑαι. 


Se, quod Schol. retulisse possit ad νικῆσαι. 
Bavzn. 

Μεταβάλλετε] Sc. ἑαυτοὺς, aut cum Reisk. 
(anim. 1. c.) subint. γνώμην. Non est, ut 
. legatur μεταβάλλεσϑε, uti reperitur in mrag. 
Ald. Vinar. G. 

Τὸ μὲν λυποῦν ἔχει τὴν aie Snow] Pro παρέ- 
χει, ut Schol. explicat; quo verbo supra 
usus est c. 50. oi δὲ κύνες μᾶλλον αἰσϑησιν 
παρεῖχον. Reiskius hoe brevius diclum idem 
esse dicit ac : ἔχει 7. λυπηρὸν με ἑαυτοῦ αἴσ- 
ϑησιν συμβαίνουσαν € ἑκάστῳ. V. Anim. l. c. Ὁ. 

Ἔχει τ. αἰσῶ. ἐκ. i. e. sensum habet 
apud unumquemque, in animo cujusque, 
1. e. sentitur: habet, quod sentiatur, qs. 
sensibilitatem : ut Latinis, admirationem 
habere, i. e. invidiosum esse, habere in se 
ádmirabilitatem, materiam admirationis : ita, 
invidiam, veniam, excusationem habere, i. e. 
invidiosum esse, posse ignosci, excusari, 
rel. Possit ergo sane notare παρέχειν, sed 
cum conditione et respeclu mature rei, 
qua sit talis, qu: habeat in se, unde illud 
efficiat. Bavrn. 

᾿Ἐγκαρτερεῖν à ἔγνωτε) Neglectam slructu- 
ram Atticam in Z, propter superius £yxaee- 
ρεῖν, ποῖαι Abresch. jn Diluc. p. 248. Debe- 
bat sequi proprie οἷς--- 6. 

Ταπεινὴ — Eyxaer.] 1, e. ᾿πασσεινοτέρα, ἢ 
ὥστε ἔγκ. vel supple, «σρὸς τὸ ἔγκ.  BAVER. 

Δουλοῖ.---ὀρεγόμκενον] Dionys. Halicarn.]. d. 
W ass. 


Δουλοῖ yàg] Dioyns. p. 951. laudat h. l., 
ut et Hermog. in Method. c. 31. p. 559. 
ubi docet non resistendum esse aperte stu- 
diis et affectibus, qui invaluerint, sed ce- 
dendo leniendos esse.  Fecisse id Hom. 1]. 
β΄. 291. et Thucvdidem eum imitatum esse. 
Mox. αἰφνίδιον et ἀπροσδόκητον, jungit /Eschyl. 
Prom. v. 681. ubi ἀπροσδόκητος αἰφνίδιος κκό- 
ρος. v. Abresch. Dil. p. 248. Gorrr. 

᾿Αντιπάλοις] "Thom. Mag. h. v. ubi omit- 
üt μεγάλην. | Wass. 

Ἐν ἤϑεσιν ἀντιπάλοις αὐτῇ Die ihr in 
Grundsatzen, die ihrer Grüsse gemüss sind, 
erzopen worden. n. patri; amore ejusque 
amplificandz studio nihil esse majus, nihil 
prius antiquiusue—-** dulce et decorum esse 
pro patria mori"— 6. 

Ξυμφοραῖς ταῖς Eye Tac] Ὑφίστασθαι 
hac significatione et dativo et accusativo 
jungitur: sed "Thucydides etiam alibi ei ac- 
cusativum addit, IV. 59. Oi δὲ τοὺς κινδύγους 
ἐϑέλουσιν ὑφίστασσαι. Εἰ sic etiam alii pro- 
bali Neriptores. taque recepta scriptura 
hujus loci non nisi numero librorum Mssto- 
rum vincit eam, quae in Gr. et Dionys. 
Halic. est. Dvcx. 

᾿Απαλγήσαντας) Agnoscit Suidas h. v. 
Coeterum. ἀπολοφύρομκαι Xenophon Ἕλλην, I. 
Wass. Vallam hic aliam interpunctionem 
sequulum esse, ante Hudsonum adnotavit 
Henr. Stephanus in margine secund:e Edit. 
sux, deque ea jubet videri Adnotationes. 
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ξβ΄. 69. ““ Τὸν δὲ πόνον τὸν xoa τὸν πόλεμον, μὴ γένηταί 
TE πολὺς, καὶ i οὐδὲν μᾶλλον περιγενώμενα, ἀρκείτω μὲν ὑμῖν 
καὶ ἐκεῖνα, ἐν οἷς ἄλλοτε πολλάκις γϑ δὴ ἀπέδειξα, οὐκ ὀρϑώς 
αὐτὸν ὑποπτευόμενον. δηλώσω δὲ καὶ τόδε, ὃ 0 p^ δοκεῖτε οὔτ᾽ 
αὐτοὶ πώποτε t ἐνθυμηϑήναι; ὑπάρχον ὑμῖν, μεγέθους πέρι ες 
τὴν ἀρχήν, οὐτ' ἐγὼ εν τοῖς πρὶν λόγοις. 
μήν. κομπωδεστέραν ἔχοντι τὴν προσποίησιν, εἰ μή ME: 
πληγμένους ὑμᾶς παρα τὸ εἰκὸς ὃ ἑώρων. οἰεσϑε μὲν yep τῶν 
ξυμμάχων μόνον ἄρχειν" ἐγὼ ) δὲ ἀποφαίνω, δύο μιδρὼν τῶν ες 
χρήσιν φανερῶν, nc καὶ ϑαλασσης, τοῦ ἑτέρου ὑμάς παντὸς 
κυριωτάτους ὄντας, ἐφ᾽ ὅσον TE νῦν ν νέμεσ')ε, καὶ ἢν ἐπὶ πλέον 
βουληϑήτε" καὶ οὐκ ἐστιν 0 ids τῇ ὑπαρχούσῃ παρασκευῇ τοῦ 


ναυτικοῦ πλέοντας ὑμᾶς οὔτε βασιλεὺς κωλύσει, οὔτε ἄλλο 


οὐδ᾽ ἂν γῦν ἐχρησά- 


οὐδὲν εὔνος τῶν ἐν τῷ παρόντι. ὥστε οὐ κατὰ τὴν τῶν οἰκιῶν 
καὶ τῆς γῆς χρείαν (ὧν μεγάλων γομίζετε ἐστερησϑαι) αὕτη 
Ui ἡ δύναμις φαίνεται" οὐδ᾽ εἰκὸς, χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν μᾶλλον, 


Sed in his nihil de ea invenio. "Videtur 
Vallam turbasse accusativus in principio 
sequentis periodi, τὸν δὲ πόνον, quem Portus 
recte interpretatur «περὶ τοῦ «σόνουι Plura 
hujus generis suppeditabunt Stolberg. Cap. 
IX. de Solccism. et Barbarismis etc. Peri- 
zon, ad 7Elian. II. 13. et Interpretes Actor. 
Apostol. ad X. 56. Dvckx. 

Nos : seine eignen Widerwürtigkeiten ver- 
schmerzen. G. 

Τὸν δὲ πσόνον] Accusat. absoluti reddendi: 
quod. attinet ad. Ante part. 42, supplendum, 
δείσαντες s. φοβούμενοι. | Verba timendi fre- 
quenter omittuntur, ut notum. Plat. Phed. 
c. 13. Menex. c. 4. Abresch. in auct. p. 
284. alium ordinem facit, ne hos accusati- 
vos absolutos admittat. [π structura prz- 
termitüil αὐτὸν el δὲ, m. ἀρκείτω ὑμῖν, ἐν οἷς 
ἀπέδειξα τὸν πόνον T. Y. T. π΄. οὐκ 0g GG ὑποπτ. 
(μὴ γεν. π.---περιγενώμεσα. Sed αὐτὸν, opinor, 
satis indicat, priores accusat. esse absolutos. 
Quanquam Abreschius in Lect. Aristznet. 
p. 265. hoc ita explicat, in locis obscuris, 
ordine instituto, unam et alteram vocem, 
quz sermonem interruptum redordiatur, dis- 
simulandum, quam ordo inversus respuat, 
Quod huic loco non convenire videtur, quia 
in talibus locis Grazeci adjiciunt δὲ s. δὴ, uti 
Latini, igitur, itaque autem, ut notum est, 
In margiue edit. Florent. Vinar. notatur : 
σκοπεῖν, haud dubie quod conjungitur cum 
superioribus in vett. editt. Addit vero vir 
doctiss,, qui ad marginem laudata editionis 


haud poenitenda scripsit? ** nisi hec: τόν 
τε Tróyoy—disjungamus a superioribus, et con- 
jungamus cum iis,qu& sequuntur; quod est 
verius: quanquam aliter Valla Nempe: 
huic belli labori ne magnus sit, neve aliud 
contingat, vesistentes. — Nihil minus quam 
hoe Noster dicit. Mox Abreschius l. c. 
ἀρκείτω idem esse dicit quod ἀρκεῖν δεῖ, et δὴ 
valere ἤδη, et ἀπέδειξα i ὑποπτευόμκενον, esse pro 
ὑποπτεύεσαι, iem pA esse μήποτε. G.. 
᾿Ὑπάρχον ὑμῖν] Cum tamen vobis adsit, con- 
tigerit imperii dignitas et magnitudo— Ca- 
pitur ὑπάρχον absolute, ut ἐξὸν, δύξαν, προσῆ- 
κον, δοκοῦν etc. Noster quoque ita adhibet. 
εἰρημκένον----ν. Camer. ad: Act. Apost. c. 2. p. 
216. et Duck. in add. ad Thuc. p. 668. G. 

OUT ἐγὼ i ἐν τοῖς me λόγοις] Sc. ἐδήλωσα. 
Mox οὐδ᾽ ἂν---ἐχεησάμην, Sc. τούτω τῷ λόγῳ, 
ex λόγοις" paullo post, παρὰ τὸ εἰκὸς (ἂν) ἕ ἑώρων, 
supra modum. ** wenn ich euch nicht uber- 
máàssig niedergeschlagen gesehen hàtte." Ὁ. 

Τὴν προσποίησιν)] In 'Thom. Magistro v. 
Trgoz 70004424, Colin. et Franeq. perperam 
ποίησιν. Duck. 

ToU ἑτέρου ὑμᾶς παντὸς κυριωτάτους ὄντας 
In margine Aldinz Vinar. notatur: χυριω- 
τέρους εἶναι. — Vult, opinor, auctor eruditiss, 
indicare, superlativum pro comparativo po- 
situm et ὄντας pro εἶναι, ut paullo ante no- 
tavimus : ἀπέδειξα — ὑποπτευόμενον nempe 
πυριωτέρους ἄλλων, et τοῦ ἑτέρου παντὸς, SC. 
μέρους, s. γαυτικοῦυ. 6. 

Οὐδ᾽ εἰκὸς, χαλεπῶς φέρειν, ἢ οὐ---} Simpli- 
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ἢ οὐ κήπιον, καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην γομί- 
σαντας, ὀλιγωρήσαι" καὶ γνώναι, ἐλευϑερίαν μὲν, ἢν ἀντιλαμ- 
βανόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν, ῥαδίως TNAM ἀναληψομένην, 
ἄλλων δ᾽ ὑπακούσασι, καὶ τοὶ προσκεκτημένὰ, Φιλεῖν ἐλασ- 
coU au. τῶν TE πατέρων μὴ χείρους ΜῈ ἀμφότερα φανῆναι; 
οἵ μετὰ πόνων, καὶ οὐ παρ ἄλλων δὲ μενοι κατέσχον τε καὶ 
προσέτι διασώσαντες παρέδοσαν ἡ ἡμῖν αὐτά. (αἰσχιον δὲ, € EX 0V- 
795 a paupe yat, ἢ 1 κτωμένους ἀτυχῆσαι.) i ἰέναι δὲ τοῖς € ἐχθροῖς 
ὁμόσε, μὴ φρονήματι μῶνον, ἀλλὰ καὶ καταφρονήματι. αὔχημα 


cissimum est, cum Reiskio (in animadv. p. 
$2.) et Bavero statuere, οὐ redundare ex 
more Thucydidis, veluti L. III. 56. ubi πόλιν 
ὅλην διαφϑεῖραι μᾶλλον ἢ οὗ τοὺς αἰτίους--- Ab- 
reschius tamen, ut ostendat, μὴ non abun- 
dare, verba sic explicat : οὐ μᾶλλον εἰκός 
ἐστι, χαλεῖσῶς φέρειν αὐτῶν (sc. ἐστερῆσθαι, 
οὗ μᾶλλον φημὶ) ἢ ἢ κήτσιον καὶ ἔγκ. «ὐσλούτου 
(7e ταύτην τὴν δύναμιν) νομίσαντας ὀλιγωρῆ- 
T, l. e. οὕτως LAM don αὐτῶν, ὡς ἂν ὀδλιγω- 
ghoué τις τοιούτων στερησείς. Transponit ita- 
que o) ante x^v, el hunc ὑπερβιβασμὸν 
Nostro esse usitatum, v. c. L. III. φῷ, in- 
fra c. 76. etc. monet. Sed hzc ratio est 
dura et contorta. Qui hane interpretatio- 
nem nolit admittere ; huic commendat Ab- 
reschius Scholiast; rationem. Cur Reis- 
kius conjie iat legendum : ὑπὲρ αὐτῶν στερη- 
ϑέντας αὐτῶν, non video. Gorrr. 

Ἢ ob κήπιον)] Alia est lectio, ἢ οὐκ ἤπιον, 
quam sequutus est Valla: nisi potius ex ἤπιον 
fecit ἠπίως. Sed altera lectio multo magis 
mihi placet, in qua tamen non minus vacare 
negantem parliculam existimo. Male au- 
tem πρὸς ταύτην idem Interpres vertit apud 
potentiam : quum vertendum (meo quidem 
judicio) esset, pre hac potentia. STEPH. 
Ἢ οὐ κήπιον] ἫΝ pro ἀλλά. atque ἢ οὐ κήπίιον 
veram esse scripturam existimo, ut colligi 
potest ex Eustathio in Homerum, ΤΙ. M 
Koc (inquit) καλλωπίισμὸς κόμης, καὶ κουρᾶς 
διάϑεσις τῶν ἐν κεφαλῇ τριχῶν. Θουκυδίδης δὲ 
πήσιον φησί, Fr. Port. Hvps. Valla vertit, 
Et non potius £quo atque sedato (animo). 
Ἕνεκα ante αὐτῶν deesse putat Stephanus in 
App. ad Script. de Dial. p. 43. et 102. D. 

Κύήσιον)] Haud dubie hzc est vera lectio, 
quam optimi codd. habent, Eustathius ad ἢ], 
(κ΄. comprobat et contextus flagitat. Cor- 
ruptio facile intelligitur, cur facta sit, uli 1 
Thess. 11. 7. ex ἤπιοι faclum est νήπιοι, ob 
p'ecedens ἐγενήϑημκεν. Κήπιον aulem est, 
Lusigarten, s. praediolum, oblectandi animi 
caussa comparalum, ut Reisk. explicat, in 
anim. p. 22. qui conjicit legendum : ὑπὲρ 


αὐτῶν στερηϑέντας αὐτῶν. Sed hoc nimis a 
lextu recedit. Doctus vir in margine Flor. 
Vinar. legendum quoque statuit κήπιον, et 
subint. ἕνεκα anle αὐτῶν’ ltem μᾶλλον ἢ ob 
esse, pro μᾶλλον ἢ, quod apud Thucydidem 
et Atticos sepe abundet negatio ; ordinem 
autem hunc facit: οὐδ᾽ εἰκὸς, χαλεπῶς φέρειν 
αὐτῶν μᾶλλον, ἢ ὀλιγωρεῖν (ὑμᾶς) νομιίσαντας---- 
Sensum esse : ** neque vos decet egre ferre 
δα vobis eripi potius, quam contemnere et ne- 
gligere, existimantes, ea esse hortulum et or- 
namentum divitiarum, pre potentia" Haec 
ratio expediendi hujus loci multo simplicior 
est Abreschiana, qua locus impeditus multo 
impeditior transponendo et addendo reddi- 
tur. G. 

Καὶ γνῶναι ἐλευϑερίαγ---ἐλασσοῦσσαι] Cf. c. 
60. 61. init. Mox pro διασώσωμεν Reiskius 
in anim. l. c. conjicit διασωδῶμκεν, —  W Ass. 

Ἡμῖν] Cl. Gr. ὑμῖν et Steph. 1. aliique : 
modeslius, ut supra. Sed przcessit διασώ- 
σωκκεν, quare nihil mutandum. . WaAss. 

Οἱ μιετὰ πόνων.---σταρέδοσαν ἡμῖν αὐτὰ] Ea- 
dem fere supra dixit Pericles c. 36. κτησά- 
μένοι (οἱ πατέρες ἡμεῖν)--ὅσην ἔ ἔχομεν ἀρχὴν οὐκ 
ἀπόνως, ἡμῖν τοῖς νῦν προσκατέλισπτον. GOTTL. 

"éyeu—3reóvoia. ] Dionys. Halic. pag. 159. 
Wiass. Pleraque in hae periodo reprehen- 
dit Dionysius : illa autem, ? τε τόλμα, p] 
ἀπὸ τῆς ὁμοίας. τύχης à ξύνεσις ἐκ τοῦ ὑπέρφρο- 
γος ὀχυρωτέραν παρέχεται Heracliti tenebris 
obscuriora esse dicit. Aristides Tom. III. 
pag. 659. ex memoria laudat: ἰέναι, δ᾽ ἐπὶ 
τοὺς πολεμκίους, μκῆ μμοι φρονήματι με. à x. x. 
Ubi dativus (A^, elsi sepe alibi σιλεογάζει, 
inconcinne poni videtar. Duck. 

Ἰέναι τοῖς ἐχϑεοῖς ὁμκόσε] Hunc locum us- 
que ad 7 πρόνοια exagitat Dionysius p. 928. 
tanquam perplexum et Heracliti tenebris 
obseuriorem. In primis ἥ τε τόλμεα----σταρέ- 
χεται esse obscurissima ; illa vero : ἥ τε τῆς 
ἐλπίδος ---Οἰσχὺς et ἡ τῆς γνώμης -- στρόνοια, poé- 
lica esse. Ad expediendum hune locum 
omnino cum Abreschio (in auctar. p. 287.) 
monendum est h.]., eandem rem pluribus no- 
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μὲν yop. καὶ ἀπὸ ) ἀμωϑίας εὐτυχοῦς και Loy ἮΝ ἐγγίγνεται" 
καταφρόνησις δὲ, ὃ ος ἂν καὶ γνώμῃ πιστεύῃ τῶν ἐναντίων προξ- 


P di δ ἡμῖν ὑπάρχει. καὶ τὴν 


τόλμαν ἀπὸ τῆς ὁμοίας τύχης 


ἡ ξύνεσις € EX, TOU ὑπέρφρονος ἐχυρωτέραν. παρέχεται" ἐλπίδι ΤῈ 
ἥσσον πιστεύει, ἢ ἧς EV TU) ἀπόρῳ " ἰσχὺς" γνώμῃ δὲ ὠπὸ τῶν 
ὑπαρχόντων, ἧς βεβαιοτέρα ἡ 4 πρόνοια. 

ξγ΄. 93. 66 Tw Ἢς τε πόλεως ὑμᾶς εἰκὸς τῷ τιμωμένῳ, ἀπὸ τοῦ 
ἄρχειν, ᾧπερ ἅπαντες aryl ee, Qoxresv, καὶ μὴ φεύγειν 


τοὺς πόνους. ῆ ] μηδὲ τας τιμος διώκειν" 


μηδὲ νομίσαι; περὶ 


ἑνὸς μένου, δουλείας ἄντ᾽ ελευϑερίας, you ἀλλο καὶ 


ὠρχῆς στερήσεως; καὶ κινδύνου ὦ 


minibus proponi, μι. Ὁ. φρόνημα, αὔχημα, Yoca- 
tur, item γνώμη, ξύνεσις. el πρόνοια, Synonyma 
sunt. Per τὴν ὁμοίαν τύχην, intelligitur. com- 
munis Mars, et senlentia τῆς ἐλπίδος £y TO 
ἀπόρῳ h ἰσχὺς, proponitur L. I. 78. μηκυνό- 
μένος ὃ πόλεμκος---ἐν ἀδήλω κινδυνεύεται, et v. 
xal τὴν τόλμιαν.---- ξύνεσις παρέχεται, expri- 
muntur c. 144. e. l. oi πατέρες ἀπεώσαντο. 
Ceterum Dionysius censurz sus addit: Vult p 
autem significare (Thucydides), nos ei opi- 
nioni magis adsentiri oportere, quam ex rebus 
presentibus colligimus, quam spei, cujus vis 
omnis in futuris est. Hactenus Dionysius. 
Non negari potest, arguta esse: p φρονή- 
μάτι, ἀλλὰ καὶ καταφρονήμωτι, cujus parono- 
masie exempla collegit Abreseh. auct. p. 
286. et obscura τὴν τόλμαν---παρέχεται, sed 
non Heracliteis tenebris obscuriora. Sensus 
enim est: Klugheit, die sich auf einen er- 
habenen  Muth gründet, macht wns fester, 
entscholossener, den gróssesten Gefahren ent- 
gegen zu gehen: sie verlüsst sich micht auf 
leere und. ungegründete Heoffnung, deren 
Stürke, oder die sich am starksten, bey Un- 
entschlossenheit áussert, sondern auf kluge 
Maassregeln, die sich auf vorliegende Um- 
stünde gründen, und duruch ihre vor sichtige 
Wahl desto fester sind. ᾿Αμαδϑία εὐτυχὴς 
est successus prosper, quem fortuna offert, 
nec consilium offert.  Positum est abstrac- 
ium pro concreto, ut aiunt: ἀμαϑὴς illud 
elegantius. Ceterum notat Abreschius (Dil. 

p. 251.), Charitonem huc respexisse (Vl. 
nr. » καταφρονήσει μετ᾽ ἀλαζονείας, οὗ φρονή- 
ματι μετ᾽ εὐβουλίας χεώμενοι, ilem Proco- 
pium (. 19. B. V.) καταφρονήμιατι ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους χωρεῖν. Ἰῃ marg. Ald. Vinar. le- 
gitur ὑμῖν, non male, ut etiam in quibusdam 
codd. Gorrr. 

Παρέχεται]} Ex constanti usn ita dicitur, 
nom παρέχει, ubi est efficere, reddere; uti 
Plut. aud. poet. c. 5. ἡ ἀρετὴ ἔμφρονας μι... ἡ 


ὧν ἐν TJ ἀρχή ? ἀπήχϑεσϑε. ἧς 


ται καὶ δικαίους.  Kusterus vocat ejusmodi 
verbum, Medio-activum (V. M. I. 49.) 
Constanter τεχβκήριον παρέχεσθαι, Menex, 7. 
et aliis locis Plato, item μάρτυρας, n. in sua 
caus$4, pro se—A«t παρέχειν χρήματα, e. 67. 
etc. v. supranot. ad p. 103. G. 

Πρόνοια] 1. e. πρόγνωσις. Auctore Cyrillo 
in Lex. Msc. apud Abreschium (n : auctario 

. 298. ) notat h. v., τὴν φροντίδα, τὴν κηδεμιο- 
is τοῦ παντὸς Siva quar, τὴν προαίρεσιν καὶ τὴν 
πεόγνωσιν. G. 

Τῆς τε-- ἐπικίνδυνον] D. Halic. 159. Wass 

Τῆς πόλεως.-τιμωμένω] i 1. e. τιμῆ, ἀπὸ τοῦ 
ἄρχειν, 1. e. διὰ v. à. die Ehre, die wnserm 
Staate durch seine Oberherrschaft. zuwüchst 
—G. 

τῷ τιμωμένῳ] Male expl. Schol. τῷ ἦγε- 
μόνι" forte leg. ἡγεμονικῷ, 1. 8.--τῇ ἡγεμονίᾳ. 
Sic quoque perperam, quia sequitur, ἀπὸ 
τοῦ ἄρχειν, certe hoc debebat adjungere 7 
τιμκωμένω, quxe periphrasis esset τοῦ ἡγουμέ- 
yo. Sedcontexto mininte apta est expliea- 
lio. Bavzn. 

Μηδὲ νομίσαι περὶ ἑνὸς----ἐλευϑερίας---] Non 
modo de re una, n. de servitute loco libertatis, 
dimicandum vobis esse, 1. e. ne servi pro liberis 
civibus fiatis; verum. eliam, ne imperio pri- 
vemini. Sensusnon est obscurus ; poterat 
etiam omittere δουλείας, quod monet etiam 
Abresch. in auct. p. 299., qui vertit: cer- 
tare de servitute PEUOTER loco libertatis 
retinenda. GorTr. 

Kai κινδύνου, ὧν ἐν τῇ ἀρχὴ ἀπήχϑεσϑε] m. 
ἐκείνων, GYy—nec periculum subeatis, quod 
vobis imminet ab iis, quorum odium. et in- 
vidiam in imperio vestro vobis conflastis. 
᾿Απέχϑεσσαι ἐν τῇ ἀρχῆ, comparabat Abres- 
chius (in auct. p. 290.) cum eo, quod dicit 
Noster 1. 76. àmtyStoSei ἐν τῇ ἡγεμονίᾳ, 
quod permutat, c.75. e.l. cum ἐπιφϑόνως 
διακεῖσγαι, aut, ut Hesychius explicat, «u- 
σεῖσσαι, Baverus int, ὧν ἀπήχϑεσϑθε--- σις 
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οὐδ᾽ ἐκστῆναι ἔτι ὑμῖν ἐστιν" εἰτις καὶ τόδε ἐν τῷ παρόντι δε- 
διὼς ἀπραγμοσύνῃ ἀνδρωγαϑίξεται. ὡς τυραννίδα yc ἤδη 
ἔχετε αὐτήν. ἣν λαβεῖν μέν. ἄδικον δοκεῖ εἰναι, ὠφεῖναι δὲ. ἐπ:- 
κίνδυνον. τάχιστ᾽ ἄν τε πόλιν οἱ τοιοῦτοι ἑτέρους τε πείσαν- 
τες ἀπολέσειαν, καὶ εἰπου ἐπὶ σφῶν αὐτῶν αὐτόνομοι οἰκήσειαν. 
τὸ yo ἄπραγμον οὐ σώξεται, μὴ μετὰ τοῦ δραστηρίου τεταν- 
μένον" οὐδὲ ἐν ἀρχούση πόλει ξυμφέρει, ἀλλ᾽ ἐν ὑπηκόω, ac- 


φαλῶς δουλεύειν. 


/ “ὦ VA 4f [s N ^v ^ ^v 

ξδ΄. 64, ““ Ὑμεῖς δὲ μήτε ὑπὸ τῶν τοιῶνδε πολιτῶν παρά- 

Sg / 5 X δὲ 5 ^o »/ Ἂ x 5 A d Á 
eme, μήτε ἐμὲ Ói ὀργῆς ἔχετε; (ὦ καὶ αὐτοὶ ζξυνδιέγνωτε 
δε , i. γὰ / 32 7 » e) $ 55 
πολεμεῖν.) εἰ καὶ ἐπελϑόντες οἱ ἐναντίοι ἐδρασαν, OTEp εἰκὸς 
Ly N 5 / eU / 3 / "d ἣν 
ἥν. μή εϑελησαντων ὑμῶν ὑπακούειν" ἐπιγεγένηταί TE, πέρα ὧν 


aversabamini, qua volis intoleranda ab initio 
videbantur ; sed citra contextum. Jam ἐν 
7" ἀρχῇ non est ab initio, sed ἐν ἀρχῆ. Et 
quid sit h.l. ab initio? Eadem fere aliis 
verbis repetit: τὸ δὲ μισεῖσθαι καὶ λυπηροὺς 
εἶναι ἐν τῷ παρόντι, πᾶσι μὲν ὑπῆρξε δὴ, ὅσοι 
ἕτεροι ἑτέξων ἠξίωσαν ἄρχειν. Ο. 
᾿ς Εἴτις καὶ τόδε elc.] Sc. τὸ ἐκστῆναι τῆς ἀρ- 
χῆς. siquis etam hoc jactat, et vite tranquil- 
litate nititur etc. — Vel εἴτις xai τόδε ἀνδραγα- 
ίζεται Ame. pro εἴτις καὶ τόδε ἀνδραγαῖδιζό- 
μένος τῇ ἀπραγμοσύνη λέγει. et sic rectius for- 
san legendum οὐ δεδιώς. /Em. Port. Hubs. 
Ei τις xai τόδε---} Sc. τὸ ἐκστῆναι ἀρχῆς, 
hoc cum Frid. Porlo (non ZEmilio, ut Hud- 
sonus putabat), verisimilius videtur.  Ab- 
resch. in Diluc. p. 252. refert ad ἀπέχϑεσ- 
Sai, quod adsumit ex ἀπήχϑεσσε, In auctar. 
p. 288. structuram ita facit, tanquam non 
adessent xa; τόδε, hoc modo: ὑμᾶς εἰκὸς βοη- 
ϑεῖγ--- μηδὲ νομίσαι, εἴ τις ἐν τῷ παρόντι δεδιὼς 
ἀπραγμοσύνη ἀνδραγαϑίζεται--- 61 ita con- 
struit, ut servet καὶ τόδε, verum simul nega- 
tivam μὴ vel οὐ ante δεδιὼς requirat: ἀλλὰ 
xal (εἴ τις) καὶ τόδε (ἐν τῷ παρόντι) μὴ δεδιὼς 
ἀπραγμι. ἀνδρ. περὶ ἀρχῆς στερήσεως (ἐκείνων) 
ὧν. Sed hec multo intricatiora sunt verbis 
Thucydideis. "Ay3gayaSiQec Sa: Scholiastes 
ad L. III. 40. explicat per ἀσκεῖν ἀνδραγα- 
᾿ϑίαν. ᾿Απραγμοσύνη L. Y. c. 70. vocatur 
ἡσυχία ἀπράγμων. — Reiskius emendatione 
sibi consulit (Animadv. p. 22.), leg. τὸ δεινὸν 
vel τὸ ὄνειδος ignominiam, n. injustiti:s. — Ba- 
'vero videtur pertinere τόδε ad ἀνδραγαϑίζε- 
ται, Sübint. κατὰ, quo ne opus quidem sit, 
et δεδιὼς simpliciter accipiendum—Damnat 
Noster ἀπραγμοσύνην in iis, qui metuant, 
ne priventur imperio, et tamen credant, se 
bonos viros sine illo tranquille vivere posse. 
Quod negat Pericles: tranquillitatem non 


XXXVIIL. p. 84. d. Jul. Cesar. 


sine agendi studio servari posse in ἀρχούση 
πόλει, sed convenire in cives subjectos et 
servos. G. 

Τὸ γὰρ--- τεταγμένον] Stobaus pag. 87. 
In hane sententiam plura apud Dionem 
W ass. 

T? γὰς ἄπραγμον οὗ σώζεται] Eadem fere 
dicit, sed aliis verbis Noster, L. I. 71. quz 
paullulum immutata et contracta sic efferri 
possunt: à ἡσυχία τοῦτοις τῶν ἀγϑρώπων ἐπὶ 


“πλεῖσστον ἀρκεῖ, οἵ ἂν τῇ τε παρασκευὴ καὶ τῇ 


γνώμη δῆλοι ὥσι μὴ ἐσιιτρέψοντες ἀδικεῖσθαι. 
C. 64. ὁ ἀπράγμων opp. τῷ δρᾶν τι βουλομκένω, 
ut h. 1. τὸ ἄτσραγμον opp. 72 δραστηρίω. G. 
᾿Ασφαλῶς] Gr. ut apud Homerum. — Nos- 
ter ἀσφαλῶς quinquies, nec dissident Mss, 
v. et /Esch. Steph. 511. Dem. Coron. W. 
᾿Ασφαλῶς δουλεύειν] Reiskius in Diluc. 
Abresch. p. 253.legebat ἀσφαλὲς, et int. ἐστὶ. 
aut δουλεύει, n. τὸ ἄτπσραγμον, opinor, quod . 
dubitaret, an vox satis idonea esset. Sed 
Vir doctiss. monuitad Aristidem Orat. Plat. 
II. p. 467. qui utitur τῷ ἀσφαλῶς, h. v. tan- 
tummodo in Thucydide legi. Occurrit ta- 
men L. IV. 61. ubi Schol. int. εἰρηναίως, 
ἐπιτηδείως et ἀκινδύνως. — Occurrit eliam apud 
Lycurgum contra Leocr. p. 170. Reisk. 
ἀσφαλῶς κινδυγεῦσαι. It. Demosth. pro cor. 
p. 372. Reisk. Ξυμφέρει int, Baverus, con- 
tingit, datur. Recte Interpretes vertit : 
conducit, tanquam sil: ἀρχούση πσόλει. ΟΕ. 

* Q4 xal αὐτοὶ ξυνδιέγνωτε] i. e. £v ᾧ διέγνω- 
Tt. Mox ἅπερ εἰκὸς ἦν, 850. αὐτοὺς δράσειν. 
In principio cap. adscriptum : oi ἐστέλογοι, in 
Aug. cod., in quo in orationibus alibi occur- 
rit. Gorrr. 

Ἐπεὶ--- γεγενημένον] Hermogenes p. 267. 
qui ἐἔσσιγεν. cum Marg. Cam. ot πεῖρα, men- 
dose. Wass. 

'Ecviysyéyn ra] Ita. recepimus ex. optimis 

εἾ 
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ΞΥΤΓΡΑΦΗ͂Σ B. ξδ΄. 
προσεδεχόμεϑα, ἡ ἡ νόσος ἥδε, π πρᾶγμ a μόνον δὴ τῶν πάντων 
ἐλπίδος κρεῖσσον. γεγενημένον᾽ καὶ | αὐτήν, οἶδ᾽, ὅ 0T! μέρος τὶ 
μᾶλλον ἔτι xcd OU ) δικαίως, εἰ εἰ μὴ καὶ, ὅταν “παρα λόγον 
τὶ εὖ Ü πράξητε, € ἐμοὶ overdue. φέρειν TÉ Xen τώ TÉ δαιμόνια 
ἀναγκαίως, τα TÉ ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀνδρείως. ταῦτα γὰρ εν 
ἕλει τῆδε τῇ πόλει | πρότερόν τε ἤν, γυν τε μή ἐν ὑμῖν κωλυϑή. 
γνῶτε did Oy OLG μέγιστον. αὐτὴν ἐ εχουσαᾶν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις, 
διὸ τὸ ταῖς ξυμφοραῖς μὴ εἰκεῖν" πλεῖστα δὲ σώματα καὶ πό- 
γους ἀναλωκέναι πολέμῳ, και i δύναμιν μεγίστην δὴ μέχρι τοῦδε 
κεκτημένην, ἧς ες αἰδιον τοῖς ἐπιγιγνομένοις, ἢν καὶ m ὑπεν- 
δωμέν ποτε (πάντα yd? πέφυκε καὶ ἐλασσοῦσϑαι) μνήμη κα- 
ταλελείψεται" Ἑλλήνων τε ὅτι Ἑλλήνες πλείστων δὴ ἤρξαμεν, 
καὶ πολέμοις μεγίστοις αντέσχομεν, πρός τε ζύμπαντας, καὶ 
xa ὃ ἑκάστους" πόλιν Te τοῖς πᾶσιν εὐπορωτάτην καὶ μεγίστην 
ῳκήσαμεν᾽" καΐτοι ταῦτα ὃ μὲν ἀπράγμων μέμψαιτ᾽ ἄν" 0 δὲ 
δρῶν τι βουλόμενος, καὶ αὐτὸς ζηλώσει" εἰ ; δέ 7 μη: κέκτηται, 
φϑονήσει. τὸ δὲ μισεῖσθαι καὶ λυπηροὺς εἰναι ἐν τῷ παρόντι; 
πᾶσι μὲν ὑπῆρξε δὴ, ὃ οσοι ἕτεροι € ἑτέρων ἠξίωσαν ὁ ἄρχειν" ὅστις 
δ᾽ emi μεγίστοις τὸ ἐπίφϑονον λαμβάνει, ὀρϑώς βουλεύεται. 


codd. e. marg. Ald. Vin. et Hermog. p. 267. sed, μὴ xw^v$5 est, nolite impedire, 1. e. re- 


quod vulgata ἐπεὶ γεγέν. non habet, quo re- 
feratur &wsí. Probat quoque Abreschius 
Auct. p. 294. Mox πρᾶγμα, n. vócoc, ut 
Livius sepissime τὸ res. κΚρεῖσσον, 1. e. 
μεῖζον. v. supra c. 50. pr. κρεῖσσον λόγου. 


Kai δὶ αὐτὴν---ἀγαϑήσετε.} Cf. L. I. 140. 
non longe a princ. xai τοὺς ἀναπεισομένους 
ὑμῶν---Μὸχ φέρειν τε χρὴ τά τε δαιμόνια ἀναγ- 
xaiec—Fere consimiliter criminationes /Es- 
chinis a se amovet Demosth. pro cor. p. 
326. Reisk. εἰ δὲ ἢ δαίμκονός τινος (ἢ τύχης τινος) 
ἰσχὺς, ἢ τῶν στρατηγῶν φαυλότης, ἢ τῶν τξο- 
διδόντων τὰς τσόλεις ὑμῶν κακία, ἢ πάντα ταῦ- 
τὰ ἅμα ἐλυμήνωτο τοῖς ὅλοις, ἕως ἀνέτρεψε, τί 

. Δημοσθένης ἀδικεῖ, GorTL. 
φέρειν] Confer Demosth. 
Wass. 

Νῦν τε] Sc. ὁρᾶτε. Onmittit sepius h. v. 
Plato.c. v. Phedon. c. 13. ὦ μακάριε Σιμμία, 
μὲ οὐχ αὕτη ἦ ἡ ὑρ)ὴ πρὸς &geriy —Pro κωλυ- 
$5 videtur legisse Valla λυϑῆ. vertit enim : 
ne munc dissolvantur in vobis. Mox pro ἀνά- 
λωπέναι legi. vult Reisk. in anim. p. 22. ἀνα- 
λωκυῖαν, haud dubie, quod sequitur: x&x7n- 
μένην.  .G. 

Ἐν ὑμῖν μὴ 49^. ] Nil opus suppleto, ὁρῶτε, 


Coron. 355. 


linquere, omittere, abjicere. Ἔν íi» est, a 
vobis, certe, apud vos. Quid tamen, si 
scri ipsisset Thuc. κολουσῇ vel xoxovz 5, muti- 
lentur, debilitentur, manca et fracta sint? 
Non assevero; sed tamen commode scri- 
beret. BavER. ' 

Νῦν jazty9uev | Cl. vov ji ὑτσενδῶμεν, pror- 
sus contra Auctoris mentem. Idem p. 552. 
5. male μῖσος γάρ. ΝΥ Ass. 

Καταλελείψεται] Perinde est, legatur sic, 
an κωταλείψεται, quod recepit Baverus. Ex- 
empla fut. medii, positi passive, satis obyia 
sunt, et collegit satis multa Abresch. p. 294. 
in auct. eLab aliis factum, veluti Ernest. ad 
X enoph. ILL. 7. fin. p. 139. Duck. ad Thuc: 
VM. 25.etc.  Gorrr. 

Kal μεγίστην ὠκήσαμιεν] In marg. Ald. 
Vin. ὠκίσαμεν. | Sed vulgata recte se habet. 
G. 

"O τε δρᾷν τι βουλόμενος, xai αὐτὸς} Reis- 
kius in anim. l. c. comma post καὶ αὐτὸς pro- 
movendum esse censet. (ἃ. 

Ὅστις--- βουλεύεται) Plutarch. Moral. p. 
73. Etibi cum Ms. legendum μείζω, pro 
μείζονα, et γιγνώσκων. Huc etiam speclat 
p. 535. Pindarus, quem sequi videtur P. I. 
162. 
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μῖσος μὲν yup οὐκ ἐπιπολὺ ἀντέχει" 7 ἡ δὲ παραυτίκα τε λαμ- 
πρότης, καὶ ες T? E7 EITO, δόξα αείμνηστος, καταλείπεται. 
ὑμεῖς "MH ες τε το geht καλὸν προγνόντες, ἐς TÉ τὸ αὐτίκα 
μὴ αἰσχρὸν, τῷ ἤδη προϑύμῳ ἀμφότερα κτήσασσε" καὶ Λακε- 
δαιμονίοις μήτε ἐπικηρυκεύεσσε, μήτε ἐνδηλοι € ἐστε τοῖς σὸν 
βόυσα, πόνοις βαρυνόμενοι. ὡς οἵτινες πρὸς τὰς ξυμφορὰς γνώμῃ 
pe utes λυποῦνται, ἔργῳ δὲ μάλιστα ἀντέχουσιν, QUT 0i και 
πόλεων καὶ ἰδιωτῶν κράτιστοί εἰσὶ." 

ζέ. 65. Τοιαῦτα ὃ Περικλῆς λέγων, ἐπειρᾶτο τοὺς Αϑη- 
ναΐους τῆς τε 2 αὐτὸν ὀργῆς παραλύειν, καὶ ἀπὸ τῶν παρόν- 
τῶν δεινῶν ἃ ἀπάγειν τὴν γνώμην. οἱ δὲ δημοσίᾳ μὲν τοῖς λόγοις 
ἀνεπεί ἔϑοντο, καὶ οὔτε πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους € ET! ἔπεμπον, 
ἐς τε τὸν πόλεμον μᾶλλον ὡρμηντο" ἰδίᾳ δὲ τοῖς παϑήμασιν 
EAUTTOUVTO ἢ μὲν δῆμος, ὁ OTi ὧπ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, ἐστέ- 
d καὶ τούτων" οἱ δὲ δυνατοὶ, καλὰ κτήματα κατὰ τὴν 
Apa οἰκοδομίαις τε καὶ πολυτελέσι κατασκευαὶς ἀπολωλε- 
κότες" τὸ δὲ μέγιστον, πόλεμον ἄντ᾽ εἰρήνης ἔχοντες. οὐ μέν- 


᾿Αστῶν δ᾽ ἀχοὰ κρύφιον ϑυμοὸν βαρύ- 

γει, μάλιστ᾽ ἐσϑλοῖσιν ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις. 

᾿Αλλ᾽ ὁμῶς, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν dxrovoc. 
Wass. 

.. Ὑμεῖς δὲ ἔς τε τὸ μέλλον---Ἴ Ordo est: 
ὑμεῖς δὲ προγνόντες (ταῦτα) κτήσασϑε τῷ ἤδη 
προϑύμῳ ἀμφότερα (n. τήν TE παραυτίκα λαμ- 
πρότητα. καὶ τὴν ἐς τὸ ἔπειτα δόξαν ἀείμενησιτον), 
ἔς TE τὸ μέλλον καλὸν, ἔς τε τὸ αὐτίκα μὴ 
αἰσχρόν. vid. Abresch. Diluc. p. 253. G. 

Ἔνδηλοι ἔστε! Vitium scribendi sustuli, 
ἔνδηλοί ἔστε" est enim ἔστε Imperat., ut in su- 
perioribus verbis, Monuit id jam Abresch. 
Dil.p. 253. G. 

"Ev αὐτὸν ὀργῆς} Thucydides saepe ἐπὶ cum 
accusativo pro κατὰ ponit: ob quam causam, 
et quia etiam alii Scriptores Attici ita lo- 
quuntur, Henr. Stephan. Append. ad Script. 
de Dial. p. 123. hoc Atticum genus loquendi 
esse putat. Ducx. 

“Τῆς τε ἐς αὐτὸν----Ἰ Sic correxi e codd. pro 
ἐπ᾿ αὐτὸν, quod comprobat Valkenar. ad 
Eurip. Phoeniss. p. 28. Sic Noster L. I. 
33. τῇ ὑργῇ οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ἐς πάντας--- 
Mox παραλύειν, liberare ira, ex animo eapel- 
lere iram. - Hesych. «agéAvcet, καϑεῖλεν, ἐξέ- 
βαλε. Plut. in Pericl. p. 662. simplici 
ulitur: οὐ μὴν ἔλυσε Ti» ὀργὴν, nisi ibidem 
legendum est, ut vult Reiskius, «agéAvct. 
G. ; 

"Av&mreidoyTO) 1, e. qugTEGréic'oyTO, ejus Ta- 
tionibus in aliam sententiam adduccbantur. 


^ov δ᾽ αὖ δήμκου τ᾽ ἄνδρα ἴδοι. 


v. Schol. ad VI. 89. Phit.l. C. οὐδὲ μετέτεισε 
“σρότερον. Ε. 

Ὁ μὲν πένης] In meo vet. exempl. scrip- 
tum est ὁ £y δῆμος. Ac mihinescio quid 
suspicionis oboritur, aliquem illo «£v; hoc 
δῆμκος exponere voluisse: nisi forte adver- 
sus hanc lectionem objici istud potest, δήμου 
appellationem ultra πσένητας extendi. SrEPH. 
Πένης. Gr. Cl. Steph. 1. Marg. Cam. δῆμος, 
recte. πένης el δυνατοὶ non opponuntur, δῆμος 
et δυνατοὶ perbene. | Nec δῆμος tantum civis, 
sed et vulgus: ita Glosssz vett. Sic apud 
Homerum δῆμον ei ἔξοχον ἄνδρα : apud nos- 
irum δῆμος xai oi ὀλίγοι. el, τὰς ἀρχὰς xai 
τὸν δῆμον p. 307.. Magistri etiam zg«ov 
ἐόντα exponunt ἕνα τῶν πολλῶν. Xenoph. 
Cyrop. στέγαι δ᾽ εἰ xai ἡμῖν αὐτοῖς, nempe 
ducibus, ἀλλὰ oU τῷ δήμω τῶν στρατιωτῶν, 
non item gregariis. V ulgus apud Sallustium 
et nobiles Bes capnt sed sine gratia, sine auc- 
toritate, addo etiam sine re familiari. Wass. 
Locus iiber est Iliad. Κ΄. 188. Ὅν. τινα 
μὲν βασιλῆα xal ἔξοχον ἄνδρα κιχείη, et 198. 
Ubi Schol. parv. 
δημκοτικὸν, τοῦ grAnSovc. Sophocl. Ajac. 1090. 
ἄνδρα δημότην opponit τοῖς ἐφεστῶσι, impe- 
rantibus. Add.Camerar. ad Xenoph. ria;3. 
p. 374... Dvcx. 

Ὃ μὲν δῆμος] Tta correxi e bonis codd. 
pro πένης, quie vox glossam sapit, ut praeter 
Stephanum Wassius et Duckerus monuere, 
qui sunt adeundi. Gomzrr. 
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70! πρότερόν yt οἱ ξύμπαντες ἐ ἐπαύσαντο ἐν ὀργῇ ἔχοντες αὐ-- 
τὸν, πρὶν ἐζημίωσαν χρήμασιν. ὕστερον δ᾽ eus οὐ πολλῷ 
(ὅπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν) στρατηγὸν εἵλοντο, καὶ πάντα τὰ 
πράγματα ἐπέτρε αν" ὧν μὲν περὶ τοὶ οἰκεῖα ἕκαστος ἤλγει, 
epa Por eges ἤδη ὄντες, ὧν δὲ ἡ ξύμπασα πόλις προσεδεῖτο, 
πλείστου ἄξιον νομίξοντες εἰ εἰναι. σον ΤῈ γαρ χρόνον προύστη 










τῆς πόλεως ἐν ΤΉ εἰρήνῃ, μετρίως ἐξηγεῖτο, καὶ ἀσφαλὼς διεφύ- 
λαξεν αὐτήν, και ἐγένετο ET ἐκείνου μεγίστη: ἐπειδή γ ὁ πό- 
λεμος κατέστη, 0 δὲ φαίνεται καὶ εν τούτῳ προγνοὺς τὴν δυνα-- 
ἐν. ἐπεβίω δὲ δύο € did. καὶ εξ μήνας" καὶ ἐπειδὴ em ayer, 
πλέον ἔτι ἐγνωσπ)η ἡ 4 πρόνοια αὐτοῦ 7 ἐς τὸν πόλεμον. o μέν 
eto, ἡσυχάξοντας τε καὶ τὸ ναυτικὸν ϑεραστεύοντας, καὶ aig 
χὴν μη ἐπικτωμένους EV τῷ πολέμῳ, μηδὲ d: πόλει κινδυνεύον-- 
/1 τας. ἔφη: περιέσεσναι. οἱ δὲ ταῦτά τε πᾶντα ες τουναντίον 
ἔπραξαν, καὶ ἄλλα ἔξω τοῦ πολέμου, δοκοῦντα εἰνῶι κατα 
τὰς ἰδίας φιλοτιμίας, "καὶ ἰδία. κέρδη, Isaacus ἐς T£ σφας au- 
τοὺς καὶ τοὺς ξυμμάχους € ἐπολίτευσαν" ἃ κατορϑούμενα μέν, 
τοῖς ἰδιώταις τιμή καὶ ὠφέλεια μᾶλλον ἦν" σφαλέντα δε, ΤΉ 
πόλει ἐς τὸν πόλεμον βλάβη κανίστατο. αἴτιον δ᾽ ἦν, ὅτι ἐκεῖς 
γος μὲν, δυνατὸς ὦ ὧν τῷ τε ἀξιώματι καὶ τη γνώμῃ; χρημάτων 
τε διαφανῶς ἀδωρότατος γενόμενος, κατεῖχε τὸ πλήῆσος &AEU- 


Ἐζημίωσαν] Ὀγδοήκοντα ταλάντοις, inquit ἐκείνου, ἔπ αὐτοῦ. W Ass. Μοχ etiam ἐπειδὴ 

Diodor. pag. 310. b. vid. Aristoph. Acharn. 386. Duck. 
39. Αὐτὸν non prorsus male omittit Ar. | Aristid. l. c. ὡς ἀσφαλῶς. — Redundat, ut 
Paulo post Gr. ὃ ἕμιλος, quomodo Philo et nolum, ὡς, ut in ὡς ἀληθῶς, ὡς ἑτέρως. v. 
Herodotus. Wiss. Respicit ad hune lo- Reisk. animadv. ad Aristid. p. 232. et 467. 
cum Aristides Tom. III. pag. 401. Duck. G. 

Plut. l.c. ὧν ἀριϑ μὸν οἱ τὸν ἐλάχιστον πε- Ὁ όλεμος κατέστη] Aristid. p. 126. legit 
τεκαίδεκα τάλαντα, πεντήκοντα, οἱ τὸν πλεῖστον συνέστη. Μοχ ἣ τορόνοια ἐς τὸν πσόλεμον est 
γράφουσι. Diod. Sic. L. XII. p. 509. octo- γγώμη, ξύνεσις. v. c. 62. Gormr. 
ginta talenta scripsit. Non mutandum cen- — Ἐσισλέο)} Huc spectat Libanius Orat. 
set Wesselingius, laudato loco Plutarchi, parentali in Julianum Imp. pag. 563. Ἐσὲ 
hunc numerum, quod hie Diodorum non ha- ssi» Aristides: sed male omittit 4 post 
buerit ante oculos. ἃ. αὐτούς.  WAss. 

᾿Αμβλύτεροι] Confer Plutarch. Pericl. p. Κακῶς---ἐπολίτευσαν)] Thom. Mag. in πολι- 
171. Periclem μεγαλοτρετσῶς σοφὸν vocat τεύομμαι. — Sed vitiose in. Editis ἔσται pro ἔς 
Plato p. 425. filios non laudat. ὙΝ Α55. χε. Ducx. 

Ὅσον τε γὰρ---ὁ ἐς Σικελίαν τολοῦς] Hsc e Ἰδιώταις] Suidas h. v. ἰδιῶται, &yri ποῦ 
'hucydide descripsit Aristides Tom. III. p. πολῖται, cives. Sic et Hesychius, qui 
200. Confer Aristot. tamen Polit. Β΄. 12. etiam addit ὁπλίτας, ἀπείρους. v. Aristophan. 
Laudat Max. Tyrius p. 429. Isocrates Wass. 

270. Adi Platonem p. 351. Wass. ᾿Αδωρότατος] Plutarch. Pericl. 161. ubi 

"Ozo τε yàg—] Hunc locum excerpsit legerim προσφέροντα σωτήρια. Sallust. In- 
Aristides Orat. Plat. IJ. p. 120. Jebb. G. victus adversum divitias. Pro τε διαφανῶς 

᾿Ασφαλῶς]} Aristid. ὡς ἀσφαλῶς. et pro ἐπ᾿ "Thom. Mag. h. v. δὲ διαφ. W ass. 
VOL. I. $5 
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ϑέρως, καὶ οὐκ ἤγετο μᾶλλον UT αὐτοῦ, ἢ αὐτὸς ἦγε, δια τὸ 
μὴ, κτώμενος εξ οὐ προσηκόντων τὴν δύναμιν, πρὸς ἡδονήν v λέ- 
yt", ἀλλ ἔχων ἐπ ᾿ ἀξιώσει καὶ πρὸς ὀργήν τι ἀντειπεῖν. ὁπότε 
your e J'oiTO τι αὐτοὺς παραὶ καιρὸν ὕβρει Pup ouvre, λέγων 
κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖσϑαι" καὶ δεδιότας, QU ἀλόγως, ἂν- 
τικασιστη πάλιν ἐπὶ τὸ Ναρσεῖν. ἐγίγνετό τε λόγῳ μέν, 
δημοκρατία, i ἔργῳ δὲ, ὑπὸ τοῦ πρώτου ἀνδρὸς ἀρχή. οἱ δὲ 
ὕστερον, LO μᾶλλον πρὸς ἀλλήλους ὄντες. καὶ ὀρεγό- 
μενοι τοὺ VENTES ἐκασ νος yicyyem d'au, € ἐτράποντο Xa) ἡδονὰς 
τω δήμῳ καὶ τά πράγματα ἐνδιδόναι. ἐξ ὦ ὧν ἄλλα τε can 
Aa, ὡς EV μεγάλῃ πόλει καὶ ἀρχήν ἐχούσῃ, pert, καὶ 
0 ες Σικελίαν πλοὺς" ὃς οὐ τοσοῦτον γνώμης ἁμάρτημα ἣν 
πρὸς c; ἐπήεσαν, ὅσον οἱ ἐκπέμψαντες, οὐ τὰ πρόσφορα τοῖς 
οἰχομένοις ἐπιγιγνώσκοντες, ἀλλα κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς 
περὶ τῆς τοῦ δήμου προστασίας, τά τε ἐν τῷ στρωτοπέδῳ 
ἀμβλύτερα € ἐποίουν. καὶ τὸ περὶ τήν πόλιν πρῶτον EV ἀλλή- 
λοις ἐταράχϑησαν. σφαλέντες δ᾽ εν Σικελίᾳ, ἄλλῃ. Prep 
σκευη καὶ τοῦ ναυτικοῦ τῷ πλέονι μορίῳ, καὶ κατὰ τὴν πόλιν 


Οὐκ ἤγετο μᾶλλον] Aristid. Tom. III. p. 
442. Iprw. 

Οὐκἤγετο μᾶλλον----ἢ αὐτὸς »y£] 1. e. non ab 
iis se regi passus est, sed eos rexit, Οὐ μᾶλλον 
est, ut οὐδὲν |44AXov, apud Atticos, ov. v. Greg. 
de dial.p. 24. Koen. ἃ. 

Ἔχαων---ἀντεισπεῖν) Thom. Mag. in ἀξιῶ. 
Vid. Demosth. contra Aristogiton. p. 458. 
Wass. "Thomas quoque omittit τι. Duck. 

Ἐπ᾿ ἀξιώσει] 1. 6. μετ᾽ ἀξίας, cum auctori- 
tate. Sic Reisk.l.c. ἔχων sc. δύναμιν. ''hom. 
Μ. τη ἀξιῶ, p. 79. explicat, laudato hoc loco: 
τιμὴν καὶ προσόν τινι ἀξίωμα, quod perinde 
est. Ὀργὴ h.l. est vehementia, contentio 
dicendi. τὸ τὶ quod sequitur, abest ab 
Aristide et 'lThoma, et posset abesse, quod 
illud przecessit. | Sed consentientibus codd. 
non movendum est suo loco. G. 

'Em ἀξιώσει] Possis etiam vertere, prop- 
ter auctorilatem et dignationem, in qua 
ageret. Sed B. Gottl. explicatio magis pro- 
betur. lllam probanti, comma ponendum 
erit post ἔχων et ἀξιώσε.  Bavgn. 

Πρὸς ὀργήν τι] Omittunt 7; Aristidis exem- 
plaria mendose. Wiss. Variant apud eum 
ctiam alia nonnulla. εἰς aliquoties pro é&c. v 
7. αἴτιον δὲ ἦν, et v. 8. χρημάτων δὲ, quod et 
"Thomas habet. v. 9. «gie ἡδονὴν λέγειν. v. 12. 
ἐγίνετο, el ἔργῳ δ᾽ be. v. 13. οἱ δ᾽ ὕστεροι 


ἴσοι μιᾶλλον αὐτο. Duck. 

Λόγῳ----ἀρχή.} Plutarch. Moral. 802. In 
Aristide Ed. Canterb. p. 202. est ὕστεροι, 
quod, ob hiatum, non improbo. verum paulo 
supra, κατέπληττεν. — Noster vero aliter. 
Mox v. 14. καὶ omittit. etiam Aristides. 
Wass. Λόγῳ et ἔργω, item λόγω et ἀληϑεία 
opponuntur apud Grecos, ut ap. Latinos 
verbo et re. Malasp. ad Ciceron. III. ad 
Atiic. 12. Wass. ad Sallust. Jug. XIV. 
Dvcx. 

Λόγω μὲν] v. supra c. 37. in orat. funebri 
Periclis: ὄνομα μὲν, διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, 
ἀλλ᾽ ἐς πολείονας ἥκειν, δημοκρατία κέκληται--- 
Gorrr. 

Kai τὰ τποράγμωτα) Abest καὶ a codd. qui- 
busdam et ab Aristide. Quodsi profectum 
est a Thucydide, Reiskius in anim. p. 22. 
putat, Nostrum scripsisse: ἑαυτοὺς xal τὰ 
πράγματα" ad locum. Aristidis autem. con- 
jicit (p. 467.) τῷ δήμῳ ὁμιλεῖν καὶ τὰ Grgáy- 
ματα ἐνδιδόναι. Ὁ. 

Καὶ τὰ ποράγμκ.] i. e. ipsam adeo remp. ipsas 
caussas et commoda reip. Possis et sic : 
vertebantur ad voluptates populo, i. e. ad ea, 
que jucunda essent multitudini, (more 
Nostri, substantivo jungentis: casum verbi 
in Nomine latentis, ut? ἐπιτειχισμὸς τῇ χώρᾳ, 
el (verlebantur, «e; τὸ) ad condonaudas 
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ἤδη ἐν στάσει ὄντες. ὅμως τρία μὲν ἐτή ἀντεῖχον τοῖς TE πρό- 
ΤΈρον ὑπάρχουσι πολεμίοις, καὶ τοῖς ἀπὸ Σικελίας μετ᾽ αὖὐ- 
τῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων E71 τοῖς πλέοσιν αφεστηκόσι, Κύρῳ τε 
ὕστερον βασιλέως παιδὶ προσγενομένῳ, ὃς παρεΐχε χρήματα 
Πελοποννησίοις ἐς τὸ ναυτικόν. καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν, ἢ 
αὐτοὶ ἐν σφίσι κατὰ τὸς ἰδίας διαφορὰς περιπεσόντες ἐσφά- 
λησαν. τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε τότε, ἀφ ὧν αὐτὸς 
προέγνω, καὶ πανυ ἂν ῥᾳδίως περιγενέσ)αι τὴν πόλιν τῶν 
Πελοποννησίων αὐτῶν τῷ πολέμῳ. 
ξστ΄. 66. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι τοῦ αὐτοῦ 

ϑέρους ἐστράτευσαν ναυσὶν ἑκατὸν ἐς “Ζάκυνθον τὴν νῆσον, 7 
κεῖται ἀντιπέρας Ηλιδος" εἰσὶ δὲ Αχαιῶν τῶν ἐκ Πελοποννή- 
σου ἄποικοι, καὶ Αϑηναίοις ζυνεμάχουν. ἐπέπλεον δὲ Λακε- 
δαιμονίων χίλιοι ὁπλῖται. καὶ Κνημος Σπαρτιάτης γωύαρχος. 
ὠποβαντες δὲ ἐς τὴν yn, ἐδήωσαν TO πολλά. καὶ ἐπειδὴ οὐ 
ξυνεχώρουν, ἀπέπλευσαν ἐπ᾿ οἰκου. | 

EP. 67. Καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος, Αριστεὺς 
Κορίνθιος, καὶ Λακεδαιμονίων πρέσβεις, Ανήριστος, καὶ Νικό- 
λαος, καὶ Στρατόδημος, καὶ Τεγεάτης * μμαγόρας, καὶ Ap- 
loponnesios vincerent. Bavrm. 

᾿Ανήριστος} Sperthize filius, secundum He- 
rodotum ΝΠ. 138. qui hanc historiam atti- 


git. Nicolaus fuit Bulis F. 6. 
Στρατόδημος] Ita correxi pro Πρωτόδημος. 


populo caussas reipubl. lllud simplicius. 
Bavzn. | 

Me7' αὐτῶν] Abresch. Auct. p. 295. αὐτῶν 
non male accipi posse pro μόνων. v. qu: 


precedunt. Gorrr. 


. Τοσοῦτον---πολέμω]} Aristides III. p. 202. 
W ass. 

Τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε----Ἴ Tan- 
tum prestabat reliquis tunc temporis inge- 
nio, quo adjutus res futuras ante capiebat. 
Gor1r. 

᾿Ἐπερίσσ, τῷ Περ.] Cur non ad verbum: 
tantum (virtutis) superabat, suppetebat, su- 
pererat, abundabat, suppeditabat Pericli ad, 
rel. ut Liv. L. 2. de Appio; ““ tantum su- 
perabat animi ad sustinendam invidiam." 
.BaAvER. 

Αὐτῶν] Gr. αὐτῶ τῶ v. Cum Editis Aris- 
lides. utraque vox sine senlenlize dispendio 
abesse potest. Τῶν etiam apud Aristid. 
deest. Wass. 

Reiskius in anim. l.c. conjicit πάντων, 
aul τούτω. Certe offendit αὐτῶν, quod cum 
τῷ posset abesse, ut jam monuit Wasseus. 
Mox ad v. ἐς Ζάκυνδον, in Aug. scriptum : 
πόϑεν οἱ Ζακύνϑιοι. Ὁ. 

. Πελοπ'. αὐτῶν] Incommodum est illud αὖ- 
7&» verl tamen posset, ut 2psos etiam Pe- 


Probabat lectionem, quam recepimus, Val- 
kenar. ad Herodot. l. c. p. 565.  Gorrrz. 

Kai "Agytioc ἰδία, IIG:c] Distinctionis no- 
tam post ἰδία delendam censeo. "Verum u- 
trum Πόλις an Πόλλις verior sit scriptura, 
non ausim. Πόλλιν τὸν ᾿Αργεῖον, qui Syracusis 
regnavit, memorat Athenzus l. 1. pag. 31. 
atque etiam Πόλις ὁ AS"vaio; apud Eundem 
occurrit, l. 2. p. 477. Hups. Πόλις et Πόλ- 
Aic, proprium, etiam apud alios permutan- 
tur. Vid. Interpretes Polluc. VI. 15. et 
JEhan XII. V. H. 51. Sic, qui Diodoro 
Siculo X V. 475. est Polis, apud Plutarch. 
Dion. princip. dicitur Pollis Sparliates. 
Nam eumdem esse, de quo Plutarchus et 
Diodorus agunt, intelligitur e Diog. Laért. 
III. 19. 20. Polim Ducem colonie Amy- 
clacorum et Spartiatarum, qui in Creta con- 
sederunt, memorat apud Photium Conon 
Narrat, 36. οἱ 47. Ἰιδιαίπολις, quod quidam 
Mss. habent, potuit oriri ex : adscripto di- 
phthongi improprie. Ducx. 
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γεῖος ἰδίῳ Πόλλις, πορευόμενοι. ἐς τὴν Ασίαν ὡς βασιλέα, 
εἰπως πείσειαν αὐτὸν χρήματά τε παρέχειν καὶ ξυμπολε- 
μεΐν. ἀφικνοῦνται ὡς Σιτάλκην πρῶτον τὸν "peto ἐς Θρᾷκην, 
βουλόμενοι πεῖσαί τε αὐτὸν. ει δύναιντο, μεταστάντα um 
Αϑηναίων ξυμμαχίας, στρατεῦσαι ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, οὗ ἦν 
στράτευμα ἮΝΝ Αϑηναΐίων πολιορκοῦν' καὶ παῦσαι βοηϑεῖν τε 


c) 
αὐτοῖς, καὶ, ἥπερ opua, 


δι ἐκείνου πορευθῆναι, πέραν τοῦ 
Ἑλλησπόντου ὡς Φαρνάκην τὸν Φαρναβαίξου, ὃ ὃς αὐτοὺς ἐμελ- 
λεν ὡς βασιλέα ἀναπέμψειν. παρατυχόντες δὲ Αϑηναίων πρέσ- 
βεις, Λέαρχος ὃ Καλλιμάχου, καὶ Αμεινιάδης ὁ 0 Φιλήμονος 
παρὰ τῷ Σιταλκῆ, πείθουσι τὸν Σάδοκον τὸν γεγενημένον 
Αϑηναῖον, Σ,τάλκου υἱὸν, τοὺς ἄνδρας € ἐγχειρίσαι σφίσιν, OTT UG | 
μῆς- διαβάντες ὦ ως βασιλέα. τὴν ἐκείνου πόλιν τὸ μέρος βλάψω- 
ew. ὃ δὲ, πεισθεὶς, πορευομένους αὐτοὺς διὸ τῆς Θρῴκης ἐπὶ 
τὸ πλοῖον, A ἔμελλον. τὸν Ἑλλήσποντον περαιώσειν, πρὶν ἐσβαί- 
γειν, ξυλλαμβώνει, ἄλλους ξυμπέμψας μετὰ του Λεάρχου καὶ 
Αμεινιάδου" καὶ ἐκέλευσεν ἐκείνοις παραδοῦναι. οἱ δε, λαβῶν- 
ΤΈδι εκόμισαν € ες τὰς Αϑήνας. ἀφικομένων δὲ αὐτῶν, δείσαν- 
τες οἱ «Αϑηναῖοι τὸν ,Αριστέα, μὴ αὖσις σφας ἐτι πλέω πρὸ 
κουργη διαφυγὼν, ὅ o καὶ πρὸ τούτων τὰ τῆς Ποτιδαίας καὶ 
TOV ἐπὶ Θρᾷκης παντ᾽ ἐφαίνετο πράξας, ὠκρίτους και i βουλο- 

Πόλλις] Sic scripsi e bonis codd. pro 


Πόλις, et comma delevi post ἰδία" non enim 
divellendum est Πόλις et 'Agyeioz. — Sic TIóA- 


tingul posse sic: xal παῦσαι" βοησεῖν τε αὖ- 
τοῖς, ** ut exercitum eorum Potideam obsi- 
dentem  depelleret, Laced«emoniisque opem 


λις apud Diod. XV. p. 28. ναύαρχος Lacedz- 
moniorum scribi ur pro Πόλις. v. Wessel. ad 
l. c. Reiskius in anim. p. 22. quoque cor- 
rexit Πόλλις. G. 

"Qc βασιλέα] n. τὸν μεέγαν, Persarum, Da- 
rium Nothum. Plene ὡς πρὸς βασιλέα. Mox 
in Mosqu. pro ὡς XiráAx» est ἐς, ab impe- 
rito librario ortum. Satis multa de usu ἢ. 
part. eruditi viri dixerunt. v. sis, Ernest. 
ad Xenoph. Memor. HI. 7. 2. Mox ἀναπέμ- 
Nay verum est, ἀναπέμπειν est a sciolis ob 
τὸ ἔμελλεν reficlum. | G. 

Βοησεῖν τε αὐτοῖς) In Flor. Vinar. ad marg. 
emendavit docta: manus : leg. βοησοῦντα. 
Sed minus est necessaria correctio. | Con- 
struitur παύω cum infin. v. c. παύσω σε ποιεῖν 
τοῦτο. Παῦσαι pendet a βουλόμενοι, nec jun- 
gilur 79 πεῖσαι" ** volentes efficere, ut desi- 
steret opem àis ferre." | Sic et Stephanus h. 
l. explicat in "hes. Gr. lingu. s. h. voce p. 
104. (T. 111.) qui et alia exempla laudavit. 
Acacius in Adnott. ad h. 1. putat, h. v. dis- 


ferret." | Dure. Subint. esset : τὸ στράτευμα, 
l. αὐτοὺς τῆς πολιορκίας. dnfin. autem. pen- 
det a βουλόμενοι, (πεῖσαί τε αὐτὸν) xai π᾿αὔσαι. 


Παρὰ τῷ Σιτάλκη, πὐίϑουσε Herodotus 1. 
c. parum accurate proditos dicit legatos a 
Sitalce, 'Terei filio, οἱ ἃ Nymphodoro, Ab- 
deritano. Mox τὸν γεγενημκένον ᾿Αϑηναῖον, 
opera Nymphodori, quem sibi conciliave- 
rant Athenienses. v. L. II. 29. Ad quem 
locum spectant v. in Aug. ad h. versum : 
Ταῦτα προείρηται. 6. 

Πορευομεένους---διὰ τῆς Θράκης] Herodotus 
l. c. ἥλωσαν κατὰ Βισάνθην, τὴν ἐν Ἑλλησπόντω. 
Steph. de urbb. p. 495. Bicáy8, πόλις Μαχε- 
δονίας κατὰ Θράκην ἄποικος Σώμίων. Sed re- 
vera fuit urbs 'Thraciz, in ora Ponti sita. v. 
Berkel. Mox ἀπέκτειναν πάντας, Herodo- 
tus: ἀπέϑανον ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, quod idem est. 
G. 

Ἔκμελλον----περ. "Thom. Magist. Wass. 
Thomas adnotat, ἡτεραιοῦμκαι dicendum, quam- 
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μένους ἐστιν ἃ εἰπεῖν, αὐϑημερὸν ἀπέκτειναν πάντας. καὶ E 
φάραγγας ἐσέβαλον" δικαιοῦντες τοῖς αὐτοῖς ὠμύνεσίλαι, οἷσ- 
περ καὶ οἱ Λακεδαιμόνοιοι ὑπῆρξαν, τοὺς ἐμπό ους oUc ἔλαβον 
Αϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων, ἐν ὁλκάσι περι Πελοπόννησον 
πλέοντας ἀποκτείναντες, καὶ ἐς φάραγγας ἐσβαλόντες. πῶν- 
τας ya δὴ κατ᾽ ἀρχάς τοῦ πολέμου οι Λακεδαιμόνιοι, ὃ ὅσους 
λάβοιεν ε εν τῇ ϑαλάσσῃ, ὡς πολεμίους διέφθειρον, καὶ τοὺς 
μετὰ Αϑηναΐων ξυμπολεμοῦντας, καὶ τοὺς μηδὲ με ἑ ἑτέρων. 
Eq. 68. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, τοῦ Jépouc τελευ- 
τῶντος, καὶ Ἀμπρακιῶται, αὐτοί 76, καὶ τῶν βαρβαρων πολ- 
λοὺς ἀναστήσαντες, ἐστῤῥάτευσαν eT Αργος τὸ AM pmo χικον, 
καὶ τὴν ἄλλην Αμφιλοχίαν.. ἐχϑρα δὲ προς τοις Ἀργείους 
εἰπτὸ τοῦδε αὐτοῖς ἤρξατο πρῶτον γενέσθαι. Ἄργος τὸ Αμφι- 
λοχικον. καὶ Αμφιλοχίαν τῆν ἀλλὴν ἔκτισε, μετὰ τὰ Τρωϊκω 
οἰκαδὲ e ἀνωχωρήσας, καὶ οὐκ ἀρεσκόμενος 77 ἐν Ἄργει κωτασ- 
τάσει; Αμφίλοχος. δ. Ἀμφιάρεω, εν TU ᾿Αμπρακικῳ κόλπῳ, 
ὁμώνυμον τῇ EQLUT OU πατρίδι Ἄργος ὀνομάσας. καὶ ἥν 7 πόλις 
αὕτη μΞ ἐγίστη τῆς Αμφιλοχίας, καὶ τοὺς δυνατωτάτους εἶχεν 
οἰκήτορας. ὑπὸ ξυμφορῶν δὲ ἀξολιλδες ; γένεωίς ὕστερον πιεζο- 


μένοι, Αμπρακιωτας ὁμόρους ὄντας TÜ Αμφιλοχική ξυνοίκους 


vis Thucydides σερειιῷ dicat. Apud eum 
pro ὡς ex hoc loco legendum est v». Duck. 

᾿Απέκχτειναν iierus] Confer omnino He- 
rodot. VII. 157. Wass. 

Οἷσπερ οἱ Λακεδαιμόνιοι ὑπῆρξαν] Qua poma 
Lacedaemonii prius affecerant, ulti erant Athe- 
nienses. v. Valken. ad Herod. l. c. Bene 
Scholiastes. Hesych. ὑπάρξας, κατάρξας, et 
ὑπάρχει, προκατάρχει. v. Valken. Cel. de hac 
v. disserentem in Eurip. Phoen. pag. 532. 
nec pretermisit hunc locum landare. G. 

Αὐτοί τε, xal τῶν βαρβάρων πολλοὺς---Ἴ Pro 
αὐτοί τε καὶ πολλοὶ τῶν βαρβάρων, ἀναστήσαν- 
τες αὐτοὺς, ἐστράτευσαν — nomen effertur 
casu pronominis omissi. Recte cepit In- 
terpres, quem probat Abreschius Diluc. p. 
254. GorTr. 

Ἐπ᾿ "Agyoc] Recepi e MSS. Em "Ἄργος, pro 
ἐπὶ 52" Agyoc, probante hanc scripturam Eru- 
ditiss. Valkenar. ad Eurip. Phcen. p. 28. G 

᾿Αμφίλ. ὁ "Ajb.] Magnus quidem Auto- 
rum dissensus super conditore Argi Amphil. 
Vide Nonnium ad Goltzii Graeciam, et 
Strab. p. 326.  Amphilochum ex Apollinis 
oraculo Argos condidisse scribit Appollodo- 
rus, l. 3. sed Amphilochum non Amphiarai 


. .Paullo ante : 


filium (ut Thucydides, Scymnus Chius, Alii- 
que) sed ejus ex Alemzeone nepotem facit. 
Vide Palmerii Gr. Antiq. p. 382. etc. Hups. 
Vide Strabonem VII. 526. Apollodorum IIl. 
7. Pausan. 11. 18. et Herodotum III. 91. 
Domum reversus est A. M. 2825. ante Chris- 
íum natum 1182. Apollodorus Ephorum 
secutus est, ut ex Strabonis X. p. 462. 
abunde patet. Wass. 

Euripides (in Alemaone διὰ ψηφίδος) apud 
Apollod. I11. 7. 7. fin. tradit, Amphilochum 
fillum Amphiarai, Argos Amphilochicum 
condidisse. lia quoque Strabo VII. p. 501. 
Sed idem Strabo p. 502. hunc I. 'Thucydidis 
excital: Θουκυδίδης δέ φησιν, αὐτὸν ᾿Αμφίλο- 
χον μετὰ τὸν ἐκ Τροίας ἐπάνοδον δυσαρεστοῦντα 
τοῖς ἐν ἼΑργει, παρελϑεῖν εἰς τὴν ᾿Ακαρναγίαν---- 
κτίσαι τὴν πόλιν ἐστώνυμον ἑαυτοῦ. Sed is, ad 
quem hoc refertur, Alcmzonis frater est. 
" Agyot—twrict μετὰ τὰ Τρωϊκὰ 
οἴκαδε ἀνωχωρήσας--- Ynterfuit n. navigationi 
ad Trojam. | Fuit inter Helene procos - 
(Apollod. III. 10. 8.), et claros vates. v. 
Illustr. Heyn. ad Apollod. p. 654. (P. F3. 
GorTr. 
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ἐπηγάγοντο" καὶ Ἑλληνίσϑησαν τὴν νῦν γλῶσσαν τότε πρώ- 
TOV ἀπὸ τῶν Αμπρακιωτῶν ξυνοϊκησάντων. οἱ δὲ ἄλλοι Ape 
φίλοχοι, βαρβαροί Sn ἐκβαλλουσιν οὖν τοὺς Αργείους οἱ 
Αμπρακιώται χρόνῳ, καὶ αὐτοὶ ἰσχουσι τὴν πόλιν. οἱ δ᾽ nme 
φίλοχοι, γενομένου τούτου, διδόασιν ὃ ἑαυτοὺς Ακαρνᾶσι; καὶ 
προσεκαλέσαντο ἀμφότεροι Αϑηναίους" οἵ αὐτοῖς Φορμίωνά τε 
στρατηγον ἔπεμψαν, καὶ ναὺς τριάκοντα. ἀφικομένου δὲ τοῦ 
Φορμίωνος, αἱροῦσι κατὰ ὁ κράτος Αργος, καὶ τοὺς Αμπρακιώ- 
τας ἡνδραπόδισαν. κοινῇ τε ὠκησαν αὐτὸ Αμφίλοχοι καὶ 
Ακαρνᾶνες. μετα δὲ τοῦτο 4 ξυμμαχία ἐ ἐγένετο πρῶτον Αϑη- 
ναίοις καὶ Ακαρνᾶσιν. οἱ δὲ Αμπρακιῶται τῆν μὲν £x Span € ες 
τοὺς ᾿Αργείους ἀπὸ TOU ἀνδραποδισμοῦ σφῶν αὐτῶν visit 
ἐποιήσαντο, ὕστερον δὲ ε εν TU πολέμῳ τήνδε τὴν στρατείαν 
ποιοῦνται αὑτῶν TE καὶ Χαόνων καὶ ἄλλων τινῶν τῶν ^ vota 
χώρων βαρβάρων" ἐλϑόντες TE πρὸς τὸ Αργος; τῆς μὲν χώρας 
ἐκράτουν, τήν δὲ πόλιν ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν προσβαλόντες, 
| ἀπεχώρησαν. ἐπ᾿ οἰκου, καὶ διελύϑησαν κατὰ εἐϑνη. τοσαυτὰ 
μὲν ε εν TU) ϑέρει € ἐγένετο. 

a9. ἐμὰ Τοῦ δ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Αϑηναῖοι ναὺς 
ἐστειλαν εἴκοσι μὲν περὶ Πελοπόννησον; καὶ Φορμίωνα "e 
Tyyor ὃς, ὁρμώμενος ἐκ Ναυπάκτου, φυλακὴν ELY E, μήτ᾽ 
ἐκπλεῖν ἐκ Κορίνθου καὶ τοῦ Κρισαίου κόλπου μηδένα, μήτ᾽ 


Γλῶσσαν] Cl. perperam γλῶτταν. W ass. 
Kai προσεκαλέσαντο] Si participium vel 
hoc, vel illud ponatur, nullum copula xai 
locum habebit. Nec vero ea, quam post 
-αἱ -αι 
ye habes (ubi scriptum est ye xai) ad parti- 
-αι 
cipium pertinet, sed ad illud ye, id est, h«c 
quoque scriptura extat. SrEPH. Loquitur 
de varia lectione, quz adscripta est margini 
Ed. 2. Steph. et Wech. Ducx. 
᾿Αμφίλοχοι] In Flor. Vin. Marg. "Ajkci- 
λόχιοι. (6. 

Ἔχϑραν ἐς τοὺς ᾿Αργείους] Structura est He- 
rodotea, v. c. V. 81. p. 412. ἡ ἔχϑρη ἐς ᾿Αϑη- 
γαίους, paullo ante £y Senc-— ἐς ᾿Αϑηναίους. cf. 
Vl. 65. v. Valken. qui non oblitus est h. 1, 
G. 

"Ev τῷ πολέμω] Steph. suspicatur, Thuc. 
scripsisse : πολέμῳ τῶδε, et videri Scholias- 
ten sic legisse, ob interpretationem. Si 
ita esset; usitatius certe scripsisset: ἐν 
"reU: τῷ πολέμω. Sed nulla correctione 


opus est, quum apud Nostrum etiam hic 
art. pro οὗτος ponatur. lnfra c. 70. Ταῦτα 
μὲν ἐν τῶ χειμῶνι ἐγένετο, l. €. ἐν τούτω τῷ 
χειμῶνι---- ΜΟΧ in fine h. cap. ἐν τῷ Sé, 
ubi in cod. Bas, ἐν τῶ ϑέρει τούτῳ, qu:e esse 
glossa videtur. v. Gloss.  G. 

XTeaTtiay] Ita Cl. Gr. recte. W ass. 
sic edi voluit. Ducx. 

Βαρβάρων] Chaonas barbaros fuisse ex h. 
|l. et Cap. LXXX. inír. hoc Lib. item e 
Scymno Chio ostendit Palmer. II. Grac. 
Ant. 2. pag. 281. . Duck. 

Κρισαίου! Geminant quidem c Isocrates 
Plataic. 443. 50. Strabonis exemplaria, et 
Homerus Hymn. Apoll. quinquies, semel 
cum Var. Lect. Callimachus Hymn. in Del. 
Pausanias, Suidas, Plinius, Antoninus Li- 
beralis. Contra Herodotus VIII. 52. So- 
phocles Elect. Epit. Strabonis, Pindar. 
Pyth. V. 49. et Schol. Lycophron. in Cod. 
Seld. Nonnus Dionys. XIII. 358. et He- 
sych. Etymol. Κρίσα. vid. Schol. Sophocl. 


qui 


Elect. p. 89. In Pindaro Codex Cant. Βατ- 
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, i "n ἜΤ .- FKTEM.S ^ / 
ἐσπλειν" ετέρας δὲ εξ εττι Καριας Λυκίας, και Μελήσανδρον 
^s / ^v 


N el , N N ^ 
στρωτηγον, ὁπὼς ταῦτα TE ἀργυρολογωσι, YO TO MIC TIXOV 
^v / 9 ^v Pu Li / / 
των lleAozovvuciov quy εωσίιν, QUT 0-9 EV ogpetuputyon, βλαπτειν 
Ν ^v ev c / ^v ? N A / 
τὸν πλοῦν τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Φασήλιδος καὶ Φοινίκης, 
Ἁ ^ 5 “Ὁ ? A ? x V ^e 7 
καὶ τῆς εκεῖϑεν ἠπείρου. ἀναβάς δὲ στρατιᾷ, Αϑηναίων τε 
Ka N 
των 


5 Ν ^v 


^ ^ / 5 Ν 7 ε / 
τὸ τῶν νεων X0 τῶν ξυμμάχων ες τήν Λυκίαν o Μελη- 
A, / ^ ^w e ΄ ^ ΄ 
σανδρος, ὠποῦνήσκει, X04 τῆς στρατιᾶς μέρος Ti διέφϑειρε, 
N / / 
Vix d eic pom. 
/ ^v ? 5 ^e ^v c ^o 5 x ? 
0. 70. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος οἱ Ποτιδαιᾶται, ἐπειδὴ οὐ- 
7 3 / ? / 5» E c/ 5 Y 
XETI ἐδύναντο πολιορκούμενοι GVTEXEIV, αλλ G4 TE ες τὴν AT- 
νὰ. N £ ὑδὲ »- 3 7 N 
τικὴν ἐσβολαὶ! ΠΕελοποννήσιων οὐδεν μαλλον ὡπανιστασαν τοὺς 
7] ο x » 7 Ἁ » 43 
Αϑηναίους, 0, τε σῖτος ἐπελελοίπει, καὶ ἀλλὰ TE πολλὰ επε- 
7 » / ^d 32 / / A 
γεγένητο αὐτόσι ἤδη βρώσεως περι ἀναγκαιᾶς, καὶ τινες καὶ 
2 / 3 / c/ N / / Y / 
ἀλλήλων E9/EUOVTO, OUT) δὴ λογοὺυς προσφέρουσι περι ξυμβάσεως 
LT ^s Vos 7 ^ 3 N / » d 
τοις στρατηγοῖς τῶν Αϑηναίων τοις ἐπὶ σφισι τεταγμένοις, 
pu ^v Fr ^ 3 (δ N ὃδ / ^ “ὃ 
Ξενοφωντί τε τῷ EupizidoU, καὶ Ἑστιοόωρῳ τῷ Δριστοκλείοου, 
N / ^e / c » " i ες »" 
καὶ Φανομώχῳ τὼ Καλλιμάχου. οἱ δὲ προσεδέξαντο, ορωντες 
N ka nl N / 32 d ^v 32 
μὲν τῆς στρατιᾶς τὴν ταλαιπωρίῶν εν χωρίῳ χειμερινῳ. ὥνῶ- 
7 » e / . z / 3 Ἀ 
λωκυιᾶς τε ἤδη τῆς πόλεως δισχίλια ταλαντα EG τῆν πολιορ- 
/ ». ἃ ^ d ὯΝ Á 3 9 ^ 3 N N ὃ 
X4UV. ἔπι TOIGOE OUV ξυνέβησαν, ἐξελ εἰν αυτους. καὶ παιόας 
N ^ V N 3 / AU NR τὦἋ / " 
καὶ γυναικᾶς, καὶ τοὺς ἐπικούρους, ξὺν εν, ἐιμᾶτιῳ. γυναικῶς 


τιδᾶν, εἰ δωδεκαδρόμωων, recte. Κρίσσα Ῥίο- 
lenfzus, at Ms. Coislin. Κρίσα, ὙΥ Ass. 

Κρισαίου] Scriptura variat in libr. vett. ; 
qua habet duplex c, est recentior. v. Eust. 
ad Hom. p. 273. Rom. Steph. de urbb. p. 
480. Κρίσα, πόλις Φωκίδος---ἀπὸ Keicou, Φώ- 
κου υἱοῦ. τὸ ἐϑνικὸν Κρισαῖος, καὶ Κρισαῖον πε- 
δίον, veluti apud Callim. H. in Del. v. 178. 
Καὶ πεδία Kee aio, —ubi vid. Ernest. p. 180. 
G. 

, Βλάπτειν τὸν πλοῦν] Plautus Mil. ** Jura te 
non nociturum esse neminem." Pro νικηϑεὶς 
fortasse reponendum ἡσσηϑείς. W Ass. No- 
men Ducis, quem memorat 'T'hucydides, Με- 
λήσανδρος an Μελίσανδρος fuerit, non facile 
dictu est. Μελίσανδρον Milesium, Scriptorem 
Homero vetustiorem, memorat /Elian. XI. 
V.H.2. Ducx. 

᾿Αλλ᾽ ai τε] Haec eodem ordine verborum 
leguntur in Corintho, quo in Ar. C. et Dan. 
et mox τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀπανίστασαν. ldem 
ex hoc loco scribit, Atticos οὐδὲν ἄλλον pro 
οὗ dicere : de quo vid. Stephan. Append. 
ad Seript. de Dialect. p. 25. DucK- 

᾿Αλλ᾽ ai τε--- τοὺς ᾿Αϑηγαίους] Hunc locum 


laudavit Gregor. de Dial. p. 24. a. v. ἀλλ΄--- 
ἀπανίστασαν, ut. probaret, οὐδὲν μᾶλλον esse 
ἀντὶ TOU ov.- Ordo ibi est: aj τε ἐσβ. ἐς τ. 
'A.—v. Schol. Aug. G. 

ἼΑλλα τε πολλὰ---ἤδη} Reisk. conjicit in 
anim. l. c. ἀήδη, injucunda, acerba. ΟΕ. 

Καί τίνες ἀλλ.7 Καί που τινὲς ἀλλήλων ἐγεύ- 
σαντο legit Suidas, locum hunc citans: qui 
etiam ἀλλήλων pro ἑαυτῶν positum dicit. 
Hv»s. 

Aóyovc προσφέρουσ 7 Verba faciunt," sermo- 
nem inferunt— Similis locus exstat L. 11]. 
109. προσφέρει λόγον περὶ σπονδῶν xal ἀγαχω- 
ρήσεως Δημκοσϑένει καὶ τοῖς ᾿Ακαρνάγων συρατη- 
γοῖς--Α. 

Vertere malim conditionem tulere, sie tha- 
ten ihnen einen Antrag, Vorschlag. οὕτω δὴ, 
est, tum demum, victi necessitate. BaAvrn. 

Δισχίλια τάλαντα] Χίλια Codd. Ar. et C. 
Sed Diodor. Sic. XII. 310. scribit, ante 
discessum Agnonis a Potidza, de quo est 
supr. Cap. LVIII. plus mille talenta in eam 
obsidionem expensa fuisse. Deditio autem 
demum aliquot post mensibus facta est, qui- 
bus sumtum augeri necesse fuit, Duck. 
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δὲ ξὺν δυοῖν" καὶ ἀργύριόν Ti ῥητὸν ἔχοντας ἐφόδιον. καὶ οἱ 
μὲν, ὑπόσπονδοι ἐξῆλθον ἐς τε τὴν Χαλκιδικὴν, καὶ EXC TOC 
" ἐδύνατο. Αϑηναῖοι δὲ τούς TE στρατηγοὺς ἐπγητιώσαντο, ὅτι 
ἄνευ αὐτῶν ξυνέβησαν (ἐνόμιζον yop ἂν κρωτήσαι τῆς πόλεως 
" ἐβούλοντο) καὶ ὕστερον ἐποίκους ἑαυτῶν ἔπεμψαν ἐς τὴν Πο- 
τίδαιαν. καὶ κατῴκισαν. ταῦτα μὲν ἐν TU χειμῶνι ἐγένετο" 
καὶ τὸ δεύτερον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Θουκυδίδης 
ξυνέγραψε.Ὁ ὁ τ ἢν 
ox. Tl. Τοῦ ὃ ἐγγιγνομένου ϑέρους, οἱ Πελοποννήσιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι ες μὲν τὴν Αττικὴν οὐκ ἐσέβαλον. ἐστράτευσαν 
᾿ ἐπὶ Πλάταιαν. ἡγεῖτο δὲ Αρχίδαμος ὃ Ζευξιδάμου, Λωώκε- 
δαιμονίων βασιλεὺς. καὶ καϑίσας τὸν στρατὸν ἔμελλε δηώσειν᾽ 
τὴν γῆν" οἱ δὲ Πλαταιεῖς, εὐϑὺς πρέσβεις πέμψαντες πρὸς 
αὐτὸν, ἔλεγον τοιάδε. A^ Αρχίδαμε, καὶ Λακεδαιμόνιοι, οὐ 
δίκαια ποιεῖτε, οὐδ ἀξία οὔτε ὑμῶν, οὔτε πατέρων ὧν ἐστε. 
ες γῆν τὴν Πλαταιέων στρατεύοντες. Παυσανίας yap δ Κλεομ.- 
βρότου, Λακεδαιμόνιος, ἐλευϑερωσας τὴν Ἑλλάδα ἀπὸ τῶν 
Μήδων. μετὰ Ἑλλήνων, τῶν ἐϑελησάντων ξυνώρασϑαι τὸν. 
κίνδυνον τῆς μάχης, ἣ παρ ἡμῖν ἐγένετο, ϑύσας ἐν TÜ IIA«- 
ταιέων αγορῷ A ἐλευϑερίῳ ἱεροὶ, καὶ ξυγκαλέσας πάντας 
τοὺς ξυμμάχους, ἐπεδίδου “Πλαταιεῦσι, γῆν καὶ πόλιν τὴν 
΄ » 3 f 3 "T e / 
σφετέρων εἐχοντῶς αὐτονόμους οἰκεῖν" στρατευσαι 
ἐπ᾿ αὐτοὺς, μηδ᾽ ἐπὶ δουλεία" εἰ δὲ μῆς ὠμύνειν 
/ C o» 

τοὺς παρόντας ξυμμάχους κατὰ δύναμιν. τάδε μὲν ὧν πα- 
τέρες οἱ ὑμέτεροι Edom at, ἀρετῆς ἐνεκῶ, καὶ προϑυμίας τῆς 


w 
TÉ μηδένα 
Nr NA 
ποτὲ ἀδίκως 


"Ec τε τὴν Χαλκιδ.} Bene quidam Mss. ἐπὶ 
τὴν Χαλκ. WW ASs. ᾿ 

Hi ἐβούλοντο] Sc. ὁμολογία. αοττι,. 

Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους] Lectioni mar- 
gini adscriptze alii innumeri, qui eandem μκε- 
“άβασιν habent, loci opponi possunt. ὅΤΈΡΗ. 
Ἔτους Cl. εἰ Gr. minus eleganter, ct contra 
hujus morem. Ceterum hzc ad finem us- 
que Cap. LX XIV. ob perspicuitatem laudat 
Dionys. Halic. p. 153. qui et ϑέρους legit. 
.W ASS. 

Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομκένου---Ἴ In Aug. adscerip- 
tum: ἔτος y. n. res geslas anni {{]. B. P. 
nune sequi. ΟΕ. 

Πλαταιεῖς} Sic rescripsimus pro Πλαταιῆς, 
preeuntibus optimis codd. In Aug. nota- 
tur ad h. v. Πλαταιέων δημηγορία πρὸς ᾿Αρχί- 
apo. GG. 


Οὔτε ὑμῶν] Dion. Halic. οὐδ᾽ jj», uti 
apud Demosthenem. Noster Herodotum 
sequi videtur, apud quem οὔτε Ἑλλήνων, οὔτε 


uere imvenimus, Lucianus de Dea Syr. p. 


677. οὔτε Ἱερέων. — Vide plura ad calcem de 
Apostrophis, ΨΥ Ass. 

Au Ἐλευϑερίῳ] Quanta sanctitate sit cul- 
tus hie Jupiter ᾿Ελευϑέριος, pluribus docuit 
Bachius ad Xenoph. CEcon. p. 34. cf. Gram- 
mius. de Diis e Xenoph. p. 10. G. 

᾿Αρετῆς----στροσυμίας) Herodoti verba de 
Plateensibus respexit. vid. VIII. 1. οἱ 
σατέρες οἱ Cam. quomodo et alibi Auctor. 
neglexit Dionys. Halic. Wass. 

᾿Αρετῆς ἕνεκα] Hzc sunt verba Herod. 
VIII. 1. de Plataensibus: ὑσὸ δὲ ἀρετῆς τὲ 
καί σγροδγυμίης TIAarauéeg— Locum praenotavit 
Wasseus. GorTL. 


^ 


ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ B. οβ΄. 79. 393 
ἐν ἐκείνοις τοὶς κινδύνοις γενομένης" ὑμεῖς δὲ τἀναντία δρᾶτε. 
μετὰ ep Θηβαίων, τῶν ἡμῖν ἐχϑίστων, ἐπὶ δουλείᾳ τῇ 
ἡμετέρᾳ ἥκετε. μάρτυρας δὲ ϑεοὺς τούς τε ὁρκίους τότε γένο- 
μένους ποιούμενοι, καὶ τοὺς ὑμετέρους πατρῳους, καὶ ἡμετέρους 
ἐγχωρίους, λέγομεν ὑμῖν τὴν γῆν τὴν Πλαταιΐδα μὴ οἰδικεῖν, 
μηδὲ παραβαίνειν τοὺς ϑρκους, ἐὼν δὲ οἰκεῖν αὐτονόμους, κα- 
ϑαάπερ Παυσανίας ἐδικαίωσε. 

οβ΄. 79. Τοσαῦτα εἰπόντων Πλαταιέων, Ἀρχίδαμος ὑπολα- 
àv εἶπεν. ““ Δίκαια λέγετε, ῶ ἀνδρες Πλαταιεῖς, ἢν ποιῆτε 
ὅμοια τοῖς λόγοις. κωνσῶπερ yote Παυσανίας ὑμῖν παρέδωκεν, 
αὐτοί τε αὐτονομεῖσσες καὶ τοὺς ἄλλους ξυνελευϑεροῦτε, ὅσοι 
μετασχόντες τῶν τότε κινδύνων, ὑμῖν τε ξυνώμοσαν, καὶ εἰσὶ 
νῦν ὑπ᾿ Αϑηναίοις" παρασκευή τε τοσήδε καὶ πόλεμος γεγένη- 
ται αὐτῶν ἕνεκα καὶ τῶν ἄλλων ελευϑερωσεως" ἧς μάλιστα 
μὲν μετασχόντες. καὶ αὐτοὶ ἐμμείνατε τοῖς δρκοις᾽ εἰ δὲ μὴ 
(ἅπερ καὶ τοπρότερον ἤδη προὐυκαλεσάμεϑα) ἡσυχίάν ἄγετε, 
νεμόμενοι τὸ ὑμέτερα αὐτῶν καὶ ἔστε μηδὲ μεθ ἑτέρων" 
δέχεσϑε δὲ ἀμφοτέρους φίλους, ἐπὶ πολέμῳ δὲ, μη : ἑτέρους. 
καὶ τάδε ἡμῖν ἀρέσκει." O μὲν Αρχίδαμος τοσαῦτα EVTTEV" 
οἱ δὲ Πλαταιέων πρέσβεις ἀκούσαντες ταῦτα, £T «A Joy ἐς τὴν 
πόλιν, καὶ τῷ πλήϑει τὸ ῥησϑέντω κοινώσαντες, ἀπεκρίναντο 
αὐτῷ ““Οτι ἀδύνατα σφίσιν εἴη ποιεῖν ἃ προκαλεῖται; 
ἄνευ Αϑηναΐων" παῖδες yc σφῶν καὶ γυναῖκες παρ ἐκείνοις 
εἰησαν. δεδιέναι δὲ καὶ περὶ τῇ πάσῃ πόλει, μῆς ἐκείνων ὠπο- 
χωρησάντων, Αϑηναῖοι ἐλθόντες σφίσιν οὐκ ἐπιτρέπωσιν, ἢ 


Τοὺς ὁρκίους] Formula juramenü, quo se videtur: sicut ante ὦ ᾿Αρχίδαμε, magis quam 


STrPH. 


mutuo obstrinxerunt Feederati, extat apud 
Lycurgum Orat. adv. Leocratem. pag. 149. 
Hanov. Confer Plutarchum in Miltiade. 
W ass. 

Ὑπολαβὼν εἶπε] Suscipit. Ita Latini, v. c. 
Varro, R. R. I. 23. Suscipit Agrasius. v. 
Schol. ad V. 49. et Abresch. Diluc. p. 551. 
Plato Phzed. c. 4. ὑπολαβὼν ἔφη. v. animadv. 
ad Phaed. p. 11. Notatu digna habet Hin- 
denburg. anim. iu Xenoph. Mem. p. 68. 
Mox δίκαια λέγετε. Solemnia verba in ta- 
libus. Demosth. κατὰ Διονυσιδώρου p. 1289. 
ἃ λέγομεν δίκαια---Τὰ Aug.ad h. v. scriptum 
est: ᾿Αρχιδάμου δημηγορία. Α. 

7Q. ἄνδρες] Nomini Πλαταιῆς non praefigitur 
ἄνδρες in veteri libro: quz tamen lectio ma- 
gis Graeca lingue consueludinem servare 
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᾿Αρχίδαμε. 

Ἢν ποιῆτε ὅμοια τοῖς λόγοις] In Aug. nota- 
tur: σημείωσαι λόγια.  Innuit, opinor, 485 
Pausanias Platzensibus przstiterat. λόγια 
dicit A. hujus notulz, quod hi λόγοι, tanquam 
oracula, prosa oratione essent concepta, cum 
χρησμοὶ versibus continerentur. (v. Schol. 
ad L. 1I. 8.) G. 

᾿Αρέσκει] Veram lectionem esse puto hanc, 
xal τάδε ἡμῖν ἀρέσκει: (id est, xal τάδε ἐστὶν 
ἃ ἡμκῖν ἀρέσκει) etiamsi alteram Valla sequa- 
tur. STEPH. 

Ὅτι ἀδύνατα---Ἴ ln Aug. ἀπόκρισις πλα- 
7aiwy, Mox ad ὑμεῖς δὲ πόλιν, notatur: 
ἀπολογία ᾿Αρχιδάμου. | GoTTL. 

Περί 77] Περὶ πάση τῇ πόλει Dion. Halic. 
δὲ melius. ὟΝ 455. 


324. OOTYKTAIAOYT 
bia » » 46S 08 / , , ^ 
Ow aio, ὡς ἐνορκοι οντες κώτῶ TO ὠμφοτεροὺς δέχεσϑαι, αὖσις 
σφων τὴν πόλιν πειρώσωσι καταλαβεῖν. ὃ δὲ, σϑαρσύνων 
ἧς Ν Mi ϑ " λ / A N P 
αὐτοὺς πρὸς ταυτὰ ἔφη. ““ Ὑμεῖς δὲ πόλιν μὲν καὶ οἰκίας 
Eta ^ N e £g 3 / 
παράδοτε ἡμῖν τοῖς Λακεδαιμονίοις. καὶ γῆς ὁροὺς ἀποδείξατε, 
7 , ^ s uu Y. ἢ) » x1 5 
καὶ δένδρα PATTY τῶ υμετερῶ, καὶ ἄλλο εἰτι δυνατὸν ἐς epid- 
E) 2 5 x Y ej A / «ἢ » c 
μὸν ἐλθεῖν. αὐτοὶ δὲ μεταχωρήσατε ὅποι βούλεσσε, ἕως &v o 
α' 9 V / , / N ev $^ 
πόλεμος ἡ" ἐπειδοὶν δὲ παρελϑη, ἀποδώσομεν. μέχρι δὲ τοῦ δὲ 
c / E / N N e 
ἕξομεν παρακαταδϑήκην, ἐργαζόμενοι; καὶ φορῶν φέροντες, ?] 
^ ^ , c WE. 
ἂν ὑμῖν μέλλῃ ἱκανὴ ἐσεσϑαι." 
/ ro : € s 5 / 5 "AS üg 5 N / 
oy. 49. Oi ακουσᾶντες,. EOT]A-JOV αὐσις EG τὴν πολιν. 
N / N ἕω / » / 
και βουλευσάμενοι μέτα TOU πλήσους, EAE a" ** Or, βού- 
e da ^ ^ N $ 
AOVT Qt, ἃ προκάλειται; Αϑηναίοις κοινωσῶι πρωτον. XO, ἢν 
/ ? N sis "m TY / 
πείϑωσιν αὐτοὺς, ποιεῖν ταῦτα." μέχρι δὲ τούτου, σπείσασ - 
7 3 N N e N f A EMT A 
Soi σφισιν ἐκέλευον. καὶ τὴν γὴν um δηοῦν. ὁ δὲ, ἡμέρας τε 
5 5 ΣΝ 6: ^ N ^ 5 »/ 
ἐσπείσατο, EV αἷς εἰκὸς ἣν XOT Vou, καὶ τὴν γῆν οὐκ ETEJA- 
, / GN li / c N / N 
νεν. ελϑόντες δὲ οἱ Πλαταιεῖς πρέσβεις ως τοὺς Αϑηναίους. και 
/ 5 5 ^v 6: 5 Á ": 
βουλευσάμενοι μετ΄ αὐτῶν, πάλιν ἦλθον ἀπαγγέλλοντες τοῖς 
^ ^ / y 2.9 ^ A o G 5 
ἐν τῇ πόλει τοιώδε᾽ ““ OUT. ἐν τῷ προτοῦ χῤοόνῳ, ὦ. ἄνδρες 
s πὸ - MET ^ J 5 ἐν i N , 
Πλαταιεῖς. αῷ oU ξύμμαχοι ἐγενόμεθα, Αϑηναῖοι φασὶν εν 
, N e e Ἢ 3 ^ / 
οὐδενὶ ημᾶς προέσσϑαι ἀδικουμένους, OUTE νὺν περιόψεσθαι; 
/ N N / 3 7 ο Ν ^» 
᾿βοηϑήσειν δὲ κατὸ δύναμιν. ἐπισκήπτουσί τε ὑμῖν, πρὸς τῶν 
ej e c " 3) ^ / N ; 
ορκῶν. οὺς OV πτώτερες (1400 tV, μηδὲν γεωτερίζειν περὶ τὴν ᾧὧμ- Li 
μαχίαν.᾽" | | 
d ^ ^nt Á , / e 
οὐ. 74. Τοιαυτα τῶν πρέσβεων ἀπαγγειλάντων. οἱ ἢλα- 
sss» / Ν 7 3 9 ὁ ] 
ταιεῖς εβουλεύσαντο Αϑηναίους μὴ προδιδόναι, ἀλλ ἀνέχεσθαι 


Ὅσοι] Sic et Dionys. Halic. puto non 
bene. W ass. 


TIegaxaTachx"y] Agnoscit D. Halic. et 


uti et 2 Macc. III. 10. 15. ex Alexand. 
Sed Tobit. X. 13. nescio an contra Mss. 


Phrynichus, qui, Hippias zaea351»», inquit. 
Nostrum sequuntur Demosth. /Esch. Isocr. 
Aristot. Polyb. Josephus 1144. Pausan. 
Pallux. Meris Atticista. et ita locum hunc 
citat TT. Magister. παραϑήχη ab Herodoto 
est: usi Phocylides, Plutarchus, et recen- 
tiores. priore voce 1 2N 212 rem, posteriore 
rTp9 Seniores, a quibus accepisse videtur 


Q 4 x 
D. Paulus, Syriace μόνος Va- 


riant tamen Codiees et Patres. Apud Cle- 
mentem lege cuim. Oítob. παρακαταϑήχην, 


reponendum sit zaeaS x» : phrasis est Hero- 
dolea, nec semel tantum invenitur. Wass. 

Πὰρακαταϑήκην}] Reliqui Graci «aga5- 
χὴν vocant, quam Attici σσαρακαταϑήκην. ἃ. 

Μέχρι δὲ τούτο] Τούτου quoque Dionys. 
recte. τοῦδε praecesserat. ὙΥ̓ Αβ8. 

Τοιάδε] Quidam Mss. τάδε. Τιὰ vix alibi 
Noster; et Dion. Halic. τοιάδε. Wass. 
. Πρὸς τῶν ὅρκων} Per jusjurandum, quo pa- 
tres se obstrinxerunt. *' Sie beschwóren euch 
bey den feyerlichen Eidschwüren."--Sic «gàc 
Διός---ασττι. 

᾿Εβουλεύσαντο] i. e. ἔγνωσαν, decreverunt. 
Videtur dixisse pro ἐβούλευσαν" medium 
enim signifieat: inter se deliberarunt. G. 


ETLITPAOHEZ B. o. 14. 395 


xoi γῆν τεμνομένην, εἰ δεῖ, ὁρῶντας, καὶ ἄλλο πάσχοντας, 0, 
Ti ὧν ξυμβαίνη" ἐξελϑεῖν TÉ μηδένα ἔτι AA ἀπὸ TOU τείχους 
ἀποκρίνασθαι, Δ Ori ἀδύνατα σφίσι, ποιεῖν ἐστιν ἃ Λακε- 
δαιμόνιοι nom ὡς δὲ ἀπεκρίνατο, ἐντεῦϑεν δὴ "»- 
TOV μὲν ες εἐπιμαρτυρίαν καὶ ϑεῶν καὶ ἡρώων τῶν ἐγχωρίων 
Αρχίδαμος ὁ βασιλεὺς κατέστη, λέγων ὥδε. — ** Θεοὶ, ὅσοι 
y" τὴν Πλαταιϊδα ἔχετε, καὶ ἥρωες, ξυνίστορές ἐστε, ὅτι 
οὔτε τὴν ἀρχήν, ἀδίκως ἐκλιπόντων τῶνδε πρότερον τὸ ξυνώ- 
μόοτον, ἐπὶ γῆν τήνδε ἤλθομεν, ἐν ἤ οἱ πατέρες ἡμῶν εὐξάμενοι 
ὑμῖν Μήδων ἐκράτησαν, καὶ παρέσχετε αὐτὴν εὐμενῆ ἐνώγω- 
νίσασϑαι τοῖς Ἑλλησιν᾽ οὔτε νῦν, ἥν τι ποιώμεν, ὠδικήσομεν. 
προκαλεσάμενοι yao πολλὰ καὶ εἰκότα, CU τυγχανομεν. ξυγ- 


Γῆν τεμνομένην, εἰ δεῖ, ὁρῶντας} legendum 
videtur: ἤδη ὁρῶντας, quod reclius videtur. 
"Confundi εἰ δεῖ cum ἤδη, et ἤδη eum εἰ δεῖ, 
patet ex h.l. et L. III. 112. ubi est ἤδη, cum 
debeat esse εἰ δεῖ, ut scite observavit Heringa 
Obss.p. 151. G. 

᾿Αδύνατα) Sic etiam Dionys. Halic. et su- 
pra εἰ δέοι, quomodo legendum.  Wass. 

Ἐς ἐσιμαρτυρίαν---κατέστη] ἢ. e. μάρτυρας 
«φῶνδε τοὺς Μεοὺς καὶ ἥρωας ἐγχωρίους ἐκάλει. G. 

Θεοὶ ὅσοι] Confer Euripid. Phoeniss. v. 
494, Wiass. Plura loca scriptorum vete- 
rum, in quibus urbes, vel regiones ἔχειν 
dicuntur Dii, in quorum tutela ez sunt, leg. 
apud Spanhem. ad Callim. hymn. in Pallad. 
v.53. Dvuck. 

Urbibus et regionibus fuisse Deos tutela- 
res, notum est. lta Jupiter «σολιοῦχος et 
Minerva eodem nomine, przeses arcis Athe- 
niensis, celebrantur. v. Spanh. ad H. in Pall. 
p.668. Gorzr. 

Ξυνίστορές ἔστε] In. Cass. ξυνίστορες ἔστε, 
ut legendum putabat Stephanus. Paullo 
post Thom. Magist. in συνώμοτον, ἐκλιπόντων 
δὲ τῶνδε π΄. T. ÍuvXj4. ut quidam Mss., quod 
non improbaudum, ac simul post ἀδίκως 
distinctionem cum Codd. Cass. ponendam 
putem. Duck. 

Mutata est constructio et variata, ut mo- 
net Abresch. in Diluc. p. 255. ξυνίστορές 
ἔστε, ὅτι ἤλθομεν, eL Euy yv oyeg —n o NA (Eo Sau. 
"Non admodum diffevuut inter se ξυνίσιτορες 
et ξυγγνώμονες. Οτάο est secundum Abres- 
chium l. c. ξυγγνώμιονες δέ ἔστε τ. μι. vm. 
“προτέροις τῆς ἀδικίας κολάζεσθαι (1. €. τυγχά- 
γεῖν τῆς κολάσεως) τοῖς δὲ ἐπιφέρουσι γομ.. τῆς 
τιμωρίας τυγχάνειν αὐτῆς. Quod vero Abres- 
chius in v. ξυνίστορες subintelligit μὲν, quod 
sequitur δὲ, in v. ξυγγνώμονες, non probo. 
Significat enim δὲν post paullo longiorem 


Ea ph 2.11. 


sermonem, cui quzdam inservit, eumque 
redorditur, igitur, itaque. — Vid. Obss. ad 
Plat. Alcib. I. princ. Stephanus ceterum 
malebat: ξυνίστορες ἔστε, et paullo post: 
ξυγγνώμιονες ἔστε. — Et sic vertit Interpres : 
testes estote, pro testes estis. Stephani ra- 
tio non inepta ; et difficile videtur, hoc loco 
aliquid pronuntiare. Gorrr. 

Εὐξάμκενοι] Post. εὐξάμενοι additum ex ve- 
teri fuit ὑμῖν. SrEPu. Non intelligo quid 
velit. Nam jam dudum ante secundam il- 
lius Edit. in Vasc. et Bas. legebatur ὑμῖν. 
Nec dubito, quinetiam in aliis sit, quum ex 
iis nullam varietatem adnotaverit Hudso- 
nus. Dvcx. 

᾿Εναγωνίσασϑαι] 1. 6. ἀγωνίσασϑηαι ἐν αὐτῆ. 
Abresch. in Diluc. p. 256. monet, ita sumi 
h. v. apud Liban. T. II. p. 576. ut ἐνσπου- 
δάσαι apud eundem p. 385. et 387. Sie 
Luc. 22. 5. συνέϑεντο αὐτῶ ἀργύριον δοῦναι, xad 
ἐξωμολόγησε, l. e. ὡμολόγησεν ἐκ τοῦ ἀργυρίου, 
ὃ συνέϑεντο αὐτῶ δοῦναι. v. Abresch. Adn. ad 
quidam loca Ν. T.p. 592. ἃ. 

᾿Εναγωνίσασϑαι] Sane est, in ea ipsa terra 
dimicare. Sed'exemplum Luc. 22. 5. alie- 
nissimum est, quippe ubi nec sit praep. ἐν, * 
neque ἐξομκολογεῖν plus notet simplici, quod 
ex toto Novo Testam. appareat, v. c. Matt. 
Rom. 15. 9. et apud 
LXX. in plerisque Psalmorum ; nec vero 
notare possit ἔκ, quod ei hic aflingatur. 
Aptius afferret e Nostro, 3. 104. μυδένα &y- 
τίχτειν, μηδὲ ἐναποϑγήσκειν, ne quis in illa in- 
sula (Delo) partum ederet aut moreretur, et 
4. 25. ἐγκατελείφϑησαν φρουροί. Miror, hic 
Abreschizare B. Gottl. qui alibirecte repre- 
henderit putidam iliam asseverationem in 
particulis. Qnid tandem ἐξανδραποδίζεσιναι 
plus affert, quam simplex ἀνδεαποδίζειν 
BavgR, 


890 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 

γνώμονες δέ ἐστε, τῆς μὲν ἀδικίας κολάζεσθαι τοῖς ὑπάρχουσι 

προτέροις, τῆς δὲ τιμωρίας τυγχάνειν τοῖς ἐπιφέρουσι νομίμως. 
oé. 75. Τοσαῦτα εἐπιϑειάσας, καδιστη ἐς πόλεμον τὸν 


στρατόν" καὶ πρῶτον μὲν περιεσταύρωσεν αὐτοὺς τοῖς δένδρε- 
"T » » 


cu, ἃ ἔκοψαν, τοῦ μηδένα ἔτι ἐξιέναι" ἔπειτα χῶμα ἔχουν 
; ; í a. 
πρὸς τὴν πόλιν. ἐλπίζοντες ταχίστην αἱρεσιν ἔσεσθαι, αὐτῶν, 
στρατεύματος τοσούτου ἐργαζομένου. ξύλα μὲν οὖν τέμνοντες 
EX. TOU KS oupavos, παρῳκοδόμουν ἑκωτέρωσεν; φορμηδὸν ἀντὶ 
τοίχων τιϑέντες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπιπολὺ τὸ χώμα. εφό- 
θοὺν δὲ ὕλην ἐς αὐτο, καὶ λίϑους, καὶ γῆν; καὶ ET! ἄλλο 
ἀνύτειν μέλλοι ἐπιβαλλόμενον. ἡμέρας δὲ ἔχουν ἑβδομήκοντα 
καὶ νύκτας ζυνεχῶς, διηρημένοι XOT ἀναπαύλας. ὥστε τοὺς 
μὲν; φέρειν; τοὺς δὲ, ὕπνον τε καὶ σῖτον αἱρεῖσ)αι. Λακεδαι- 


Ἐπιϑειάσας} Suidas h. v. τινὰ ἐπισϑειάσας 
pro τοσαῦτα, hinc emendandus. Explicat 
τὸ ϑεῖον εἰσδεδεγμιένος, Ὡ)εοφορούμιενος. Cave 
credas. Supra,&c ἐπιμιαρτυρίαν ϑεῶν κωτέστη; 
obtestatus: et sic vertendum, hic et infra. 
Obiter emenda Hesych. ἐπιϑεάψει. leg. ἐπὶ- 
ϑεάζει. Wass. Suidas quidem non male 
ita explicat ἐπιδϑειάσας : nam Pollux I. 16. 
inter verba, quz de vatibus dicuntur, ut 
κατασχεϑῆναι, Xara Nn yat, πληρωθῆναι Μεοῦ, 
et alia, etiam ponit ἐπιϑειάσαι, — Sed perpe- 
ram ita interpretatur hunc locum, quod etiam 
Kusterus observavit. In Cod.Cass. hic est 
scholion κατευξάμενος. Duck. 

Deos testes quum invocasset his verbis. 
Orus Milesius apud Etymologum contendit, 
a Thucydide esse ἐπιτεάσας, et interpreta- 
tur : Θεοὺς ἐπικαλεσάμενος καὶ κατευξάμενος. 
v. Hemsterhus. τὸν πάνυ in pref. ad He- 
sych., qui exponit, ἐπισεάσας, κατευξάμμκενος" 
et paullo ante, ἐπιϑεάζει, SeoUg ἐπικαλεῖται. 
Sed nihil mutandum censeo. Scholiastes 
eod. Cassel, explicat ἐπιϑειάσας, κατευξάμκε- 
γος. Celeb. Alberti ad Hesych. profert lo- 
cum Achill, l'at. VII. p. 451. ubi ἐπιϑεια- 
ζόντων est eodem sensu. Reiskius in Dil. 
Abresch. p. 256. corrigebat : τοιαῦτα δ᾽ ἐπι- 
δειάσας, propter superius μιὲν----ἐντεῦσεν δὴ---- 
μὲν---α. | 

Περιεσταύρωσεν .----ἔξιέναι"} Corinthus. Voc. 
δένδρεσιν agnoscit etiam "Thom. Magister. 
Wass. Corinthus etiam xai τορῶτα habet. 
Περιεσταύρωσαν sive in exemplari suo inve- 
nil, sive de se posuit, sine detrimento sen- 
tenti: scribi polest. De σταυεώσει in ob- 
sidionibus urbium vid. Casaubon. ad Polyb. 
Lib. |. p. 179. Et de constructione agge- 
rim e ligno, lapido, et terra Lips. II. Po- 
liorcet. 3, Quod Corinthus οἱ Scholiastes 


jubent adnotari τὸ δένδρος casu recto, de eo 
agit Stephanus Animadv. in Libr. de Dial. 
p. 25. qui nominativum τὸ δένδρος inusitatum, 
obliquos autem in usu esse dicit, Duck. 

Δένδρεσιν] Poéticum verbum τὸ δένδρος, 
veluti apud Callim. H. in Cerer. v. 97. xa- 
λὸν ἄλσος ἐποιήσαντο Ἰπελάσγοὶ Δένδρεσιν dgedi- 
Aadtc—lucum δαογαγιηΐ----ν, Ernest. p. 239. 
Δένδρεσιν excitarunt Thom. M. et Moris p. 
132. v. Eustath. ad Hom. Il. γ΄. v. 152. p. 
396. Koen. ad Gregor. p. 24. qui h.l. lau-. 
dat, ul praemonuere Wasseus οἱ Duckerus. 
Utitur quoque hoc verbo Herod. L. VI. p. 
474. ubi v. Doctissimos Intt. et Piersonum 
ad Mor. p. 132. qui δένδρεσι ex ἢ. l. laudat, 
et ex alüs Scriptoribus. Mox pro £z 
ἐξιέναι conjiciebat Reiskius ἐπεξιέναι. Male. 
GorTr. 

Αὐτῶν] Τῶν Πλαταιέων, ut Portus in Var. 
Lect. quum przcedat πόλιν. "Thucyd. I. 156. 
φεύγει £c Κέρκυραν ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. — Et sic 
alibi. Vid. ad I. 5. Dvcx. 

Ξύλα----κὥμα] Habet Suidas in. φορμκηδόν, 
W ass. | 

Φορμκηδὸν] Vid. Scholiast. Hesych. et 
Herodot. VIII. 71. Inew. Add. Casaubon. 
ad ZEuez "lactic. Cap. X XXII. et Schol. 
Thucyd. IV. 48. Dvck. 

Φορμκηδὸν] 1. e. ἐναλλὰξ, nos: kreuzweise, 
in formam storearum (der Flechtem). cf. 
Schol. ad L. IV. 48. In Flor. Vin. expl. 
canistrorum instar contexentes. | G. 

᾿Εφύρουν----ἐπιβαλλόμενον] Suidas in ἐφόρουν, 
ubi est τὴν ὕλην, et ἀνύσειν. De phrasi ὕπ- 
νον xai σῖτον αἱρεῖσσαι Leopard. VII. Emen- 
dalion. 14. Dvcx. 

Εἴ τι ἄλλο ἀνύτειν] Hunc locum laudat us- 
que ad ἐπιβαλλόμενον Greg. de dial, p. 29. 
ut probaret, ἀνύτειν 6550 Atticorum, G.. — 
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μονίων τε οἱ ξεναγοὶ ἑκάστης πόλεως ζξυνεφεστῶτες ἠνάγκαζον 
ἐς τὸ ἔργον. οἱ δὲ Πλαταιεῖς, ὁρώντες τὸ χώμα αἰρόμενον, 
ξύλινον τεῖχος ζυνϑέντες, καὶ ἐπιστήσαντες τῷ ἑαυτῶν τείχει 
ἢ προσεχοῦτο, ἐσῳκοδόμουν ἐς αὐτὸ πλίνϑους, ἐκ τῶν ἐγγὺς 
οἰκιῶν “καϑαιροῦντες. ξύνδεσμος δ᾽ ἦν αὐτοῖς τὰ ξύλα, τοῦ 
μὴ: ὑψηλὸν γιγνόμενον, ὠσϑενὲς εἰναι τὸ οἰκοδόμημα. καὶ 
dena εἶχε δέῤῥεις, καὶ διφθέρας, sca τοὺς ἐργαξο- 
μενουςὶ και τῶ a μήτε PTUS 018 T0i6 βάλλεσϑαι., εν 
ἀσφαλείᾳ τε εἶναι. ἤρετο δὲ τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα, καὶ 
τὸ χώμα οὐ σχολαίτερον ἀντανγει αὐτῷ. καὶ οἱ Πλαταιεῖς 
τοιόνδε τι ἐπινοοῦσι. διελόντες τοῦ τείχους 7 προσέπιπτε τὸ 
χώμα- ἐσεφόρουν τὴν yn. | 

οστ΄. 16. Oi δὲ Πελοποννήσιοι, αἰσϑόμενοι, ἐν ταρσοῖς καλα- 
μου πηλὸν ἐνείλλοντες ἐσέβαλον ἐς τὸ διηρημένον, OTT UC μὴ 
διαχεόμενον, ὥσπερ ἡ γῆ: QopoiTo. οἱ δὲ, ταύτη ὠποκλειόμενοι, 


Ξεναγοί] Ms. Biblioth. Coislin. cujus Ca- ἐφόρουν τὴν γῆν ἐς τὴν πόλι. Mox ἐν ταρσοῖς 


ἰαϊοσιπι summo Viro B. Montefalconio de- 
bemus, pag. 237. explicat ξεναγῶν, ξενοδοχῶν. 
Verum, inquit, apud Thucyd. οἱ τῶν ic So- 
φόρων ἄρχοντες etc. Schol. exscribens. Vid. 
Hesych. Pollucis Mss. ξεναγωγὸς ex inter- 
prete habent non uno loco. Xenoph. pag. 
503. τοὺς ξεναγοὺς, et pag. 518. ξεναγεῖν τοῦ 
ξενικοῦ. Suidas in ξεναγῶν, oi τε ξεναγοὶ ἐκ 
πάσης πόλεως ξυνεφεστῶτες ἢ. E. T. E. W Ass. 
Add. Herald. I. Adversar. 5. Duck. 
Οἰκοδόμκημα] In Ald. Vinar. in marg. est: 
οἴκημμα, explicatio illius vocabuli. Gorrr. 
Ππροκαλύμματα)] Confer Josephum B. 
Jud. IIl. 7. 10. ubi pro γυμνουμένους Codex 
Busb. γεγυμινωμκένους, et pro. ὑψοῦν, ἐνυψοῦν. 
Paulo supra etiam legendum πλῆσος &Se6cy 
ὀστῶν cum Busb. Rhed. Ruf. Wass. Huc 
pertinent, quz congesserunt Lips. V. Poli- 
orcet. 9. et Freinshem. ad Curt. IV. 2. 
Thucydidem prope ad verbum descripsit 
Arrian. II. de Exped. Alex. 18. προκαλύμ- 
| quara. δὲ δέῤῥεις καὶ διφϑέραι αὐτοῖς ἦσαν, εἴ 
cet. ubi Vir Clariss. e Mss. plerisque vide- 
tur praeferre αὐταῖς, nempe μηχαναῖς, et av- 
τοῖς ad longinquius retrocedere dicit. Hoc 
non bene eapio: nam ita dicit Arrianus, 
σύργους ἐπάνω τοῦ χώματος---ἔπέστησαν δύο, 
καὶ μηχανὰς ἐπὶ τοῖς πύργοις. προκαλύμματα 
δὲ cet.an quibus αὐτοῖς recte referri potest 


καλάμου, l. 6. πλεγμοῖς, ἀπὸ καλάμου πεποιη- 
μένοις, ut Schol. expositionem probat Wes- 
seling. ad Herod. I. 179. a quo Noster de- 
sumsisse videtur. Marg. Flor. Vin. expli- 
cat: calathis e calamo contextis. Interpres 
Herodoti male vertit, alas arundinum. v. 
Wessel. d. l. Reprehenderat jam versio- 
nem Reisk. Misc. Lips. V. VII. p. 623. et 
Abresch. Diluc. p. 257. Mox pro ἐσεφό- 
ρουν Valla legit ἐξεφύρουν, humum egerebant. 
Male, ut seq. docent. G. | 

᾿Εσεφόρουν] Confer Josephum B. Jud. V. 
6. Wass. 

"Ev ταρσοῖς---εἰς τὸ διηρημένον τοῦ τείχους] 
Suidas in ἐνείλλοντες. ultimas voces de suo 
addidit: Mss. enim non agnoscunt. Phavo- 
rinus Suidam exscribit. Rursus Suidas in 
εἴλλειν pro εἰσέβαλλον, quod. priore loco est, 
habet ἐπέβαλον. Sed ibi forte reponendum 
est ἐσέβαλον, quod Idem in 7472; agnoscit : 


ubi male ἐνείλοντες et. τείχους, ut supra. Vid. 


Etymologum in 7225. W Ass. 

Ὅπως μὴ διαχεόμενον) ἀπ} 15 Portus non 
ad χῶμα, sed δὰ σπηλὺν refert, ita ut sensus 
sit: ὅπως μὴ ὁ πηλὸς διαχ.---ἐς T. πόλιν ὑπὸ 
τῶν ἔνδον φοροῖτο. lta tamen διαχεόμενος vi- 
detur scribendum fuisse. Sensus est: So 
bald es die Peloponnesier merkten, fassten 
sie in Kórbe von Schilf Schlamm, und. war- 


ad πύργοις, quod propius est, quam μηχανάς. fen sie vor die Lücken, damit er micht, so. 


Dvcx. 

Διελόντες τοῦ τείχους---Ἴ Indem sie in der 
Maver eine Lücke machten, da, wo der 
Wall daran stiess. ᾿Ἐσεφόρουν τὴν γῆν, h. e. 


wie die Erde, in die Stadt getragen werden 
müchte. Ex v. χώματος igitur, ad. quod 
retulit Noster διαχεόμενον, desumendum est 
75A9,per Synesin. G. 
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TOUTO μὲν ἐπέσχον" ὑπόνομον δ᾽ c εκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες, καὶ 
ξυντεκμηράμενοι ὑπὸ τὸ χώμα, ὑφεῖλκον αὖνις παρα σφᾶς 
τὸν nd καὶ ἐλάνϑϑανον ἐπιπολὺ τοὺς ἔξω, ὦ ὡστ᾽ ἐπιβάλλον: 
τας ἥσσον ἀνύτειν, ὑπαγομένου αὐτοῖς κάτωϑεν TOU χώματος, 
καὶ ἱζανοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. δεδιότες δὲ, μὴ οὐδ οὕτω 
δύνωνται ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς ἀντέχειν, mporvribigo τόδε' | 
TO μὲν μέγα οἰκοδόμημα € ἐπαύσαντο ἐργαζόμενοι τὸ κατὰ τὸ 
χώμα, £y ey δὲ καὶ ἐνϑὲεν αὐτοῦ ἀρξάμενοι, πὸ TOU βραχέος 
τείχους, ἐκ TOU ἐντὸς ἐς τὴν πόλιν μηνοειδὲς. προσῳκοδόμουν, 
ὅπως, εἰ τὸ μέγα τεῖχος ἀλίσκοιτο, τοῦτ΄. ἀντέχοι; καὶ δέοι 
τοὺς ἐναντίους αὖσις πρὸς αὐτὸ χοῦν. καὶ προχωροῦντας εἰσω, 
ἃ πλάσιόν TÉ πόνον ἔχειν, καὶ ἐν ἀμφιβόλῳ μαῶλλον yéyren au. 
ἅμα δὲ τ' τῇ χώσει καὶ μηχανᾶς προσῆγον τῆ πόλει οἱ Hipoasov- 
vic i0" μίαν μὲν, ἥ τοῦ μεγάλου οἰκοδομήματος κατὰ τὸ χώμα 
T ora déira, € ET μέγα TE κατέσεισε, καὶ τοὺς Πλαταιεῖς 
ἐφοβησεν" ἄλλας δὲ ἄλλῃ τοῦ τείχους, ἃς, βρόχους τε πὴὰ- 
βάλλοντες, ἀνέκλων οἱ Πλαταιεῖς, καὶ δοκοὺς μεγάλας ἀρτή- 
σᾶχγες ἁλύσεσι μακραίς σιδηραῖς c ἀπὸ τῆς τομῆς ἑκατέρωσεν, 
ἀπὸ κεραιῶν δύο ἐπικεκλιμένων, καὶ ὑπερτεινουσῶν ὑπερ τοῦ 
τείχους, ανελκύσαντες ἐγκαρσίως, ὁπότε Trpoc rem elt uk πη 
μέλλοι 7 μηχανή, ἀφίεσαν τήν δοκὸν ace ados ταῖς ἀλύσεσι, 
καὶ οὐ διὰ χειρὸς ἔχοντες. 1 δὲν ἢ ῥύμῃ ἐμπίπτουσα, ἀπεκαύ- 


Aide τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς. 


Τοῦτο μὲν ἐπέσχον] Fortasse τούτου μὲν 
ἐπέσχον scribendum rectius esset, SrEPH. 

Stephanus conjiciebat : τούτου: sed non 
est necessaria correctio, 51 cum Abreschio 
(Diluc. p. 256.) intelligatur κατά, cf. infra 
L. V.c. 63. Vallalegit: ἔπασχον, l. ἐπέσ- 
χοντο, 1. e. ἐκαρτέρησαν" ut notatum in marg. 
Flor. Vin. Valla vertit h. l. ita: a quo ez- 
clusi Plat&enses id quidem tulerunt. Quam 
bene, quisque videt. Mox ἔνϑεν---καὶ ἔνθεν, 
an den beyden Enden desselben— Gor. 

Ἔνϑεν δὲ καὶ ἔνϑεν avTov] A Gr. abest αὐὖ- 
τοῦ, Sed perperam. Herodot. IV. 71. ἔνϑεν 
xal ἔνϑεν τοῦ νεκροῦ. ὟΝ ASS. 

᾿Εφόβησεν] Magno terrore perculit. Mox 
ἃς; SC. μηχανάς. ln cod. Cass. et Aug. βρό- 
Χοὺς Scholio interlineari expl. σχοιγία. ΟΕ. 

Βρόχους τε vr&BAAAovrec] Confer Josephum 

B. Jud, et Philonem de telorum construc- 
tione pag. 83. Wass. Hsc erat usitata 
apud veleres ratio eludendi. ictus arietis. 


vid. Lips. V. Poliorcet. 8. Ubi etiam de 
trabibus et saxis in eum dejiciendis plura 
legi possunt: nec non apud Casaubon. ad 
JEnes Poliorcet. Cap. XX XII. De struc- 
turis lunatis Lips. ibid. Duck. 

᾿Απὸ τῆς τομῆς ἑκατέρωθεν----Ἴ i. e. an. de- 
ren beyden Enden si lange eiserne Ketten 
befestigten, wnd solche über zween auswarts 
über die MMaver herausgelehnten | Baume 
queer über die Maver hiengen. leonem, prze- 
missa expliealione, quomodo tormentorum , 
veluti arietum, ictus laqueis declinarint vel 
machinas sursum traxerint oppugnati, exhi- 
buit Lips. in Poliorc. V. dial. 8. p. 208. G. 

'"Eyxaeciwc] Marg. Cl. Al. ἐγκαρσίας. 
ultroque modo Auctores; sed hoc melius, 
Noster VIL. 99. ἐγκάρσιον τεῖχος ἄγοντες.. 
Qua forma Latini transversas etiam trabes 
dicunt, vid. Sallust. Jug. IX. neque aliter 
πλάγιον et πλαγιεύμενον Hippoo. V. p.167. W. 

Ῥύμᾳ]} Extat et alia lectio ῥώμη, eademque 


— 
"" 
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UA Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ Πελοποννήσιοι; ὡς αἵ * μηχαναὶ 


"d ὠφέλουν, καὶ τῷ χώματι 


τὸ αντιτείχισμα ἐγίγνετο, νο- 


μίσαντες ἄπορον. εἰναι ἀπὸ τῶν παρόντων δεινῶν ἑλεῖν τὴν πόλιν, 
πρὸς τὴν περιτείχισιν παρεσκευάξοντο. πρότερον δὲ πυρὶ ἔδοξεν 
αὐτοῖς πειράσαι; ει δύναιντο, πνεύματος γενομένου, ἐπιφλίξαι 
τὴν πόλιν, οὖσαν οὐ μεγάλην. πάσαν yee δὴ ἰδέαν & ἐπενόουν, 
εἴπως σφίσιν ἄνευ δωπάνης καὶ πολιορκίας προσαχϑείη. -— 
ροῦντες δὲ ὕλης φακέλους, παρέβαλον αἰστὸ τοῦ χώματος ἐς τὸ 
μεταξὺ πρώτον τοῦ τείχους καὶ TU προσχώσεως. ταχὺ δὲ 
πλήρους “γενομένου, διὰ πολυχειρίαν, ἐπιπαρένησαν καὶ τῆς 
ἄλλης πόλεως ὅσον ἐδύναντο ἃ ἀπὸ TOU μετεώρου πλεῖστον ἐπισ- 


scripturze diversitas alibi etiam occurrit, et 
quidem non procul pag. videlicet 132. sed 
ῥύμη utrobique libenter retinuerim. SrErn. 
Vid. Cap. LXX XI. Dvcx. 

Ῥύμη---ἀπεκαύλιζε τὸ πεοέχον τῆς ἐμβολῆς] 
Τὸ προέχον τῆς ἐμι βολῆς, prominentia trabis, vel 
arietis, ** der Kopf des Sturmbalkens." Sui- 
das: ἐμβολὴ, τὸ ἄκρον τοῦ κριοῦ τοῦ μηχανικοῦ 
ὀργάνου. TG ἐπιφερομένω ἄχϑει ἀποκαυλίζειν τὸ 
“προέχον τῆς ἐκαβολῆς. Qui locus est diésmim- 
tus e Nostro, ut Kusterus scite notat. Pro- 
babat hanc interpr. Dorvillius ad Charit. p. 
696.  Abreschius laudabat Procopium, (B. 
P I. 18.) hune Nostri. locum respicientem : 
τὰ βέλη ϑώρακι ἐντυχόντα ἀπεκαυλίζετο. cf. 
L. II. 5. In Flor. Vinar. margine ἀπεκαύ- 
λιζε manus docta vertit: decurtavit. 6. 

᾿Απὸ τῶν παρόντων δεινῶν ἑλεῖν T. πόλιν] i. e. 

-Buà τῶν, v. ).—s. per ablat. verti potest. 
Abresch. in Diluc. p. 257. comparabat h. l. 
cum forma: ἀμύνασθαι ἀπὸ τῶν οὐχ ὁμοίων 
ὅπλων, 1. e. ἐξ ἀνομκοίων, apud Suidam (T. I. 
p. 299.) cf. L. V. 113. VI. 19. VIII. 87. et 
Dueckerum. G. 

"Aveu δαπάνης καὶ moA.] Hic πολιορκία po- 
nitur εἰδικῶς pro ea specie πολιορκίας, quae 
mora et temporis tractu peragitur: nam et 
alia species est, qua per vim (adhibitis sci- 
licet machinis et torment's) urbs brevi ex- 
pugnatur. Observanda est etiam figura ἕν 
διὰ δυοῖν imm hisce verbis : 
καὶ πολιορκίας dicit, pro ἄνευ τῆς δαπάνης τῆς 
πολ. Sc. sine lis sumtibus, qui necessario fa- 
ciendi essent ad diuturnam obsidionem. Vid. 
15. Casaub. Comment. in Polyb. p. 176. H. 

Φακέλλους)] Vocem hane cum simplici A 
efferendam docet Casaubonus ad Euripidis 
Cyclop. quo modo etiam scribunt Hesych. 
aliique Lexicozrapi. Vide Ammonium in 
voce φάκελος, et Leopardi Emend. ]. XI. c. 
15. Hvps. Hippocrates de morbis mu- 
lier. p. 182. φρυγάνων φάκελλον μιαλϑακῶν. 


* , 
nam ἄγευ δαπάνης. 


ZElianus apud Suidam φάκελλον βύβλου. 
Gr. φακέλους scribunt. Atque ita bis Aris- 
toteles in Metaph. sine Var. Lect. Jose- 
phus, et D. Halicarn. in Mss. Vatic. He- 
sychius, Phavorin. et Th. Magister ex Sy- 
nesio. Ammonius, et Luciani Schol. Tom. 
2. p. 13. Denique 4. ὕλης ἀργείας legit 
Ammonius. Herodot. IV. 62. φρυγάνων 
φάκελοι ita et 67. et Baroc. Wass. Suidas 
haec laudans itidem φακέλλους legit. Quid 
in Ammonio sit ἀργείας, vel, quod pro eo 
habet ΤῊ. Magist. ἀγροίας, non intelligo. 
Sed utrumque hunc locum ante oculos ha- 
buisse apertum est. Itaque ea recte ἃ 
Leopardo deleri puto. Ducx. 

Φοροῦντες δὲ ὕλης φακέλους] Edidi ita, pro 
φακέλλους, quod vitiose scriptum est. v. 
Intt. Thom. M.in — citans h.l. habet : 
φακέλους ὕλης ἀγείας. : Oudendorp. inclinare 
videtur eo, ἀγρίας inserendum esse Thucyd- 
idis orationi. Ammonius p. 141. liabet, ut 
Thomas M. sed male scriptum est ἀργείαρ, 
quod mutari volebat Valkenarius in zav- 
Toc. . Sed rectum est, ἀγρίας, quod. ad 
Herod. ΤΥ. p. 509. probavit Valkenarius, 
qui et cum simplici ^ ἢ. v. scribendam cen- 
set. Apud Herod.]l. c.est φευγάνων φάκελος, 
Eurip. Cycl. v. 241. dixit μέγαν φάκελον ξύ- 
λων. et Herod. IV.67. φακέλους ῥάβδων, fas- 
ces virgarum. v. Valken. Etiam ἀγρίη ὕλη 


CI. 


est apud Herodot. I. 208. Gorrr. 


Taxi—i)vayro] Suidas in ἐπιπαρένησαν, 
quod exponit ἐσώρευσαν. vid. Hesych. in za- 
ῥεγήνευον, et Herodotum. Homer. Od. &. 148. 
et π΄. 51. Suidas in παρένησαν eadem iterat, 
sed pro πόλεως habet ὕλης, male. hinc ergo. 
corrige, quod nón fecit Kusterus. Πολυχει- 
cay agnoscit Pollux II. 149. ut πολυχοιρανίη 
apud Homerum.  Usushaud seme! Dionys. 
Halic. Hesychius ex Poéta quodam promit 
πολυχεεία. Wass. . 

Ἐπιπαρένησαν] Heilmanus h. l. legit : ἐπτ- 


330 OOTKTAIAOT 
χεῖν. ἐμβαλόντες δὲ πὺρ ξὺν ϑείῳ καὶ πίσσῃ, ἥψαν τὴν ὕλην, 
καὶ ἐγένετο φλὸξ τοσαύτη, ὅσην οὐδείς πω ἔς γε ἐκεῖνον τὸν 
χρόνον χειροποίητον εἶδεν. ἤδη γὰρ εν ὄρεσιν ὕλη τριφϑ εἶσαι ὑπ᾽ 
ἀνέμων πρὸς αὐτὴν. ἀπὸ ταὐτομάτου πὺρ 304 QAoya cv 
αὐτοῦ ἀνῆκε. τοῦτο δὲ μέγα TE TV, καὶ τοὺς Πλαταιέας, 
τάλλα διαφυγόντας, ἐλαχίστου ἐδέησε Gic p εἴραι. ἐντὸς yop 
πολλοῦ χωρίου τῆς πόλεως οὐκ ἦν πελάσαι" πνεῦμα τε εἰ 
ἐπεγένετο αὐτῇ ἐπίφορον, (ὅπερ καὶ ἤλπιζον οἱ ἐναντίοι) οὐκ 
ἂν διέφυγον. νῦν δὲ καὶ τόδε λέγεται ξυμβῆναι, ὕδωρ εξ οὐρα- 
VOU πολι καὶ βροντὰς γενομένας σβέσαι τὴν φλόγα, καὶ οὕτω 
παυσδϑῆναι τὸν κίνδυνον. , 

oy. 18. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ καὶ τούτου διήμαρτον, 
μέρος μέν τι καταλιπόντες TOU στρατοὺ, τὸ δὲ λοιπὸν αφέν- 
TEG, περιετείχιζον τήν πολιν XUXAD, διελόμενοι κωτῶ σῶολεις 
τὸ χωρίον. τάφρος δὲ ἐντός τε ἣν καὶ EZ wv, ἐξ ἧς ἐπλιν)εύ-. 
σαντο. καὶ ἐπειδὴ πᾶν ἐξείργαστο περὶ ὠρκτούρου ἐπιτολὲς, 
καταλιπόντες φύλακας ToU ἡμίσεος τείχους (τὸ δὲ ἥμισυ 
Βοιωτοὶ ἐφύλασσον) ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ, καὶ διελύθησαν 
κατα πόλεις. Πλαταιεὶς δὲ παῖδας μὲν καὶ “γυναίκας, καὶ 
τοὺς πρεσβυτάτους τε, καὶ 7305 τὸ αἰχρεῖον τῶν ἀνϑρώπων 
πρότερον ἐκκεκομισμενοι ἤσαν ες τας Αϑήνας. pide ὃ Siro 
λιορκουντο εγκαταλελείμμενοι τετρακοσιοι, Αϑηναίων δὲ ογ- 
δοήκοντα, γυναῖκες δὲ δέκα καὶ ἑκατὸν σιτοποιοί, τοσοῦτοι 


παρενῆσαν ab ἐπιπαρενίημι, vertitque , so war- 
fen si dergleichen weiter in die Stadt hi- 
nein; quam vim querit in przpositione 
v4eà, qua motum ad locum indicet, ut in 
παρελθών. Sed nil mutandum, cum nulla 
urgeat necessitas, verbumque ipsum, quod 
infert, auctoritate destituatur. Esset quo- 
que dicendum ἐπιπαξενῆκαν. ᾿Επιπαξανέω di- 
citur de materia, quz& accumulatur, super- 
struitur; ut strues ligni existat. G. 

Ἐπιπαρένησαν)] Est a simplici, cujus par- 
tic. aor. 1. supra occurrit, 2. 52. extr. τοὺς 
γήσαντας. Mox Genit. τῆς πόλεως pendet ab 
ἐπιπλεῖστον. BaAVvER. 

Τριφϑεῖσα ὑπ᾽ ἀνέμων] De silvis ita in- 
llammatis est apud Scaliger. ad Severi /Etn. 
v. 362. Dock. 

"Hn γὰρ ἐν ὄρεσιν ὕλη τριφϑεῖσα ὑπ᾽ ἀνέμιων---ἾἼ 
Hune locum ante oculos habuisse videtur 
Lucret. I. 896. 


Arboribus vicina cacumina summa terantur 
Inter se, validis facere id cogentibus aus- 
tris, 
Donec fulserunt flammze fulgore coorto— 
GorTr. 
᾿Αρκτούρου] De Arcturo vide Scaligerum 
ad Manilium. Hu»s. ! 
Περὶ ἀρκτούρου ἐπιτολὰς] Mense Septembri : 
ursa major n. circa zequinoctium auctumnale 
conspiciendam se praebet. Gorrr. 
l'uyaixec—crorroio.] 'angit morem Grz- 
corum, apud quos hoc mulierum munus 
erat, ut fruges pinserent, panem coquerent, 
et alia ad. victum pertinentia pararent: de 
quo Feith. in Antiquitatib. Homer. 1V. 3. 
Add. Plaut. Mercat. 1I. 3. 62. et "Terent. 
Adelph. V. 3. 60. De Romanis notus est 
locus Plinii XVIII. H. N. 11. Pistores 
Roma non fuere ad. Persicum usque bellum, 
annisab U. C. super DLXXX.: Ipsi panem 


At saepe in magnis fit montibus, inquis, ut — faciebant Quirites, mulierumque id opus 


altis 
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^ e / e, 5 Ν 7 7 ἃ 
*70XV οἱ ξύμπαντες, OTE ες τὴν πολιορκίαν καϑίσταντο" Και 
»/ Jd N icu 5» ^v / » e » 9 / 
ἄλλος οὐθείς ἦν EV τω τείχει, OUTE δοῦλος οὐ τε ελεύϑερος. 
/ N € ΄ 7 
τοιαυτη μὲν ἡ Ἰλαταιέων πολιορκία κατεσκευάσθη. 
/ ra ^ "^ , ^ /, Ν ΤῊ ^ ^ 
οὔ. 79. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, καὶ ἀμ TT) τῶν Πλαταιέων 
3 / ^ / c / ᾿ς f A 
ET 10 TQOLT ELOL, Αϑηναῖοι δισχιλίοις ὁπλίταις εαυτῶν καὶ ἱπ- 
" 7 5 / E) ἃ Ζ7΄ Ν 5 Ἁ / 
σευσι διακοσίοις ἐστράτευσαν ἐπί Χαλκιδέας τοὺς ἐστι Θρᾳκῆης, 
N / , / ^v / » / A 2 
καὶ Βοττιαίους., ἀκμάζοντος TOU σίτου.. ἐστρατήγει δὲ Ξενο-- 
» c 5 (δ / 3 14 3 35 δὲ ε δ χι: / 
Quy o Eugrzi QU, τρίτος XUTOC. EA-JOVTEtG ÓE ὑπο Σπαάρτωλον 
N N N - L4 35/ N M 
τὴν Βοττικήν, τον σῖτον διέφϑειραν. ἐδόκει δὲ καὶ προσχωρή- 
e / € / » / / 
σειν ἡ πόλις ὑπὸ τινων ἔνδοθεν πρασσοντῶν. προπεμψάντων 
V» ^ N ^ / e ^ / 6 
δὲ ἐς Ολυνϑὸον τῶν μή TRUTO [ουλομένων, οπλίταί TE ἤλϑον 
N M / ee 5 / 5 ^ / 
καὶ στρωτιῶ ες φυλακήν. ἧς ἐπεζξελϑούσης EX τῆς Σπαρτω- 
5 / / ^4 c , 5 rf ^v / X 
ÀOU, EG μαχην κασίστανται Αϑηναῖοι ὑ CUT" T" πόλει. 36006 
c "d c Pe ^ cé, X^ 9 / 5 a 5 5 
0& μὲν οπτλίται των Χαλκιδέων, καὶ εἐπικουροι τινες J4ET αὐ- 
^ .-. ^ c N ^: / N 5 “ E) ^ 
των, νικωντῶι ὑπο των Αϑηναίων, X04 ἀναχωρουσιν ες τὴν 
/ c N € ^ d ». » M fef 
Σπαρτωλον" οἱ δὲ ἱππεῖς τῶν Χαλκιδέων καὶ Ψιλοὶ νικῶσι 
N d 9 / c / N / 5* δέ 3 
TOUG των Αὐϑηναίων «ππέας X0 ψιλούς. εἰχὸν 06 τινᾶς OU 


erat ; sicut etiam nunc in plurimis gentium. 
Cui magis credo, quam Plutarcho Quiest. 
Rom. LX XXIV. Et rure mos vetus man- 
sit. Ulpian. 1. 12. &. 5. D. de Instruct. 
vel Instrum. leg. et mulieres, que panem 
coquant. Duck. 

Praeter ea, quz ad illustrandum morem 
veterum collegit Duckerus, mulieres fruges 
pinsuisse et panem coxisse, Taylorus ad 
Lys. T. V. Oratt. p. 18. docet, ancillulis 
partes obsonandi datas esse. ἃ. 

Τῇ τῶν Πλαταιέων ἐπιστρατεία} Suscepta 
adversus Plateenses expeditione. Τῇ τῶν 
Πελοποννησίων ἐπτιστρατείαᾳ πρὸς τοὺς ππλαταιεῖς, 
ut Fr. Portus περιφράζει. — Genitivus adhi- 
bitus est, ut in illo : ψήφισμα Μεγαρέων, 1. e. 
adversus Megarenses. GorTr. 

AwxiMoc| Diodor. Sicul. L. XII. p. 
311. b. scribit Duces Atheniensium mis- 
SOS μετὰ στρατιωτῶν χιλίων. leg. δισχιλίων. 
Wass. 

Ἐστρατήγει, etc.] Alter ex his duobus du- 
cibus, qui cum hoc Xenophonte copias da- 
cebant, vocabatur Calliades, de quo Plu- 
tarchus in Nicia. Palmer. Verum F. Portus 
(nescio qua autoritate) Xenophonü jungit 
Hestidiorum et Phanomachum. | Huv»s. 
Phanomachum nominat Diodorus Lib. XII. 
pag.311. Wass. 

Ξενοφῶν---τρίτος αὐτοῖς} Reliqui duo erant 
Colliades et Phanomachus. Diod. XII. p. 
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512. omittit Calliadem, quem nominat Plut. 
Nic. p. 348. Reisk. G. 

Σπάρτωλον τὴν Βοττικὴν] Male scribitur 
apud Diod. X1. p. 510. εἰς Πακτωλὸν τῆς 
Βοττικῆς, ut agnoscit Wessel. Cel. quod de- 
bebat a Viro doctiss. in textu corrigi. Alii 
scribunt Σπαρτωλὸς, ut Xenoph. H. G. L. 
V. c. 3. p. 260. ubi male in editt. vett. 
Σπαρτώλη. Steph. de Urbb. 679. Σπάρ- 
τῶλος, πόλις Μακεδονίας, ὡς Θουκυδίδης δευτέρᾳ, 
ad hunc locum respiciens. Plura dabit 
Duckerus. Gorrr. ! 

Ὑπό mio ἔνδοδεν πρασσόντων] Molitionibus 
clandestinis incolarum | quorundam factioso- 
rum——v. Gloss. in πράσσω. ἃ. 

Τῶν μὴ ταῦτα] Mss. τῶν οὐ ταῦτα. An 
οὗ μκὴ, ut alibi? Wass. Dan. non male 
ταυτά. Etiam prwferendum puto προσπεμ- 
ψάντων: mam προπέμπειν fere aliud est. 
Eadem varietas est Lib. I. cap. 53. Dvck. 

Ταῦτα] Placet lectio cod. Dan. 7av7a, 
quam etiam habet margo Flor. Vinar. G. 

Σπάρτωλον] lta hic Codd. et mox Σπαρτώ- 
λου, et Lib. V. cap. 19. Σπάρτωλος. nec 
aliter Steph. Vid. Suid. Harpocrat. He- 
sych. ei Schol. Σπαρτωλίων mumus Titi 
apud Goltzium. Wiss. In Stephano, et 
aliis omnibus, prater Scholiasten "Thucyd. 
esL Σπαρτωλὸς, ὀξυτόνως, item in Xenoph. V. 
Graec. pag. 561. cujus loeum adnotavit 
Vales. ad Harpocrat. Duck. 
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b Y » ^ / ^ * 353. 
σπτσολλοὺς πελταστας εκ τῆς Κρούσιδος γῆς καλουμενης. αρτιε 
1 ^ ) / , m » M 
δὲ τῆς μῶώχης γεγενημένης, ἐπιβοηϑοῦσιν ἄλλοι πελτασται 
» ^ / 9 V ς τ ^ / N Li 14i 
€x TY; OAw-Jou. καὶ o. EX τῆς Σπαρτώλου ψιλοὶ, ὡς εἰθον. 
/ "Ὥ 7 V € / 5 
ϑαρσήσαντες τοῖς TE προσγιγνομένοις, καὶ OTi πρότερον οὐχ, 
el 3 / δὰ Ν ed 7 ς ΄ 
ἥσσηντο, εἐπιτίϑενται αὖσις, μέτα τῶν Χαλκιδέων VT EV, 
ME. / " IE WA 4 WE: » 
καὶ τῶν προσβοηϑησάντων, τοῖς Αϑηναίοις.᾿ καὶ ανοχώρουσι 
Ν Ν / / eN Á, N ^" / 
προς τὰς δύο τάξεις, ας XOTEAIT OV παρα τοῖς σκευοφο- 
Ἃ“ 6 / ^ 5 7 € 26 » 7 , 
Qoic. καὶ OTTOTE μὲν ἐπσίοιεν οἱ Αϑηναῖοι, ἐνεδίδοσαν, αποχω- 
^ bU» V2 / - c » “ 
βουσί δὲ ἐνέκειντο, καὶι ἐσηκοντιζον. 0, TE ὑππεῖς των Χαλ- 
΄ / fe ^ 3 Á b! 5 ej 
κιδέων, προσιππευοντες ἢ δοκοῖ, ἐσέβαλλον, καὶ OU, ἡκισταὰ 
/ » τ / A. ha | TN 
Φοβήσαντες ἐτρεψαν τοὺς Αϑηναίους, καὶ ἐπεδίωξαν ἐπι 
/ Yon 9o Ἐν m.» N / / 
πολυ. καὶ Ob μὲν Αϑοηναῖοι ες τὴν Ποτίδαιαν καταφεύγουσι, 
Vos N i. iN / / 5 Ν 
καὶ ὑστεέρον τοὺς νέκρους ὑποσπόνδους κομισάμενοι. EG τῶς 
/ 3 » » E » Ἀν 7 M 
Αϑήνας ἀναχωροῦσι τῷ περιόντι TOU στρατοῦ. ἀπέϑανον δὲ 
» € / N / Y^ ἢ No 
αὑτων Τριακοντο xci TETQ0X00 101, xoci Οἱ στρατήγοι απαντες. 
« Y -" N c "a e / 3) N 
οἱ δὲ Χαλκιδεῖς καὶ οἱ Βοττιαῖοι τροπαίον TE ἐστησᾶν, καὶ 
Ν N N ev 5 / / | ABER. 
τοὺς VEXQOUG τοὺς αὐτῶν ὠνελομένοι, διελύθησαν κατα πόλεις. 
/ ^ 5 5 ^ /, 3 e c / 
z. 80. Tou à αὐτοῦ SépoUc, OU πολλῳ ὕστερον TOUTOY, 
“ N / / / M 
Αμπρακιωται καὶ Xoovec, βουλόμενοι Ακαρνανίαν πᾶσαν κα- 
΄ N / , ^ / 
ταστρέψασϑαι καὶ Αϑηναίων ἀποστῆσαι, πείϑουσι Λακεδαι- 
7, N / , ^ /* b 
p^4ovioug VAXUTIXOV παρασκευάσασσαι εἰ τῆς ξυμμαχίδος, X05 
c , z - 5 / Á e ^ 
οπλίτας χιλίους πέμψαι ες Ακαρνανίαν᾽ λέγοντες, OTI, ἣν 
A A ^" cj N ^ 2 3 / »/ 
ναῶῦσι και πεζῷ μα μέτα 0 Quy ελσωσιν, ἀδυνάτων οντων 
6 ἀκ μ δ ρρόήρα. τνς 9 l ; e M S 
υμββοηϑειν των QV7TO. ϑαλασσης Ακαρνάνων, ρῳδίως ὧν Ακαρ- 
/ / x ^ / N /, / 
νανίαν σχόντες, καὶ τῆς Ζακύνθου xou Κεφαλληνίας κρατη- 
Κρούσιδος γῆς] Ex-hoc loco potest eorrigi sequente, et pag. 133. et ξυμβοήϑειαν leges - 
apud Herod. VII. p. 558. Κρουσαίη pro pag. 152. Srxrn. 
Κροσσαίη. v. Wessel. adl.c. G. Τῶν ἀπὸ ϑαλάσσης ᾿Ακαρνάγων] i. e. inter- 
᾿Αποχωροῦσι] Scholiastes videri posset le- prete /Em. Porto: τῶν παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
gisse ὑποχωροῦσι (quod magis proprie, quam οἰκούντων. ΕΟ, Ὶ 
ἐποχωροῦσι, dicitur de iis, qui paulatim se Κεφαλληνίας} Κεφαληνίας Gr. Homerus, 
subducunt, antequam fugam arripiant) nisi Strabo, Polybius, Xenophon, Noster, Pau- 
haberemus ἐνεδίδοσαν, quod satisapteillo ex- sanias, alique A geminant. Αἱ Scylax, 
poni videtur. Srr»n. Ptolemzseus et recentiores scripturam Gr. 
Ἔτεεψαν τοὺς 'ASwwaiov;] Meminit hujus Cod. ubique servant. Inscriptiones apud 
cladis Atheniensium Plut. in Nic. p. 348. Reinesium III. 85. et Fabrettum 439. c. 
περὶ Θράκην ἡττήϑησαν (Athen.) ὑπὸ Χαλκι- GCedren. Anna, D. Chrysost. Libanius Orat. 
δέων, Καλλιάδου TE καὶ Ξενοφῶντος στρατηγούν- 916. Artemidorus apud Porphyrium de 
τῶν. Lectionem δοκοῖ, vel δοκοίη probat esu Animal. cum simplici ^. Aristotelis 
Marg. Flor. Vin. G. exemplaria variant, Wass. Vid. quie ad- 
Ξυμβοηδεῖν] Legitur etiam βοηδϑεῖν: sed notata sunt ad 1. 27. et ad Flor. Il. 9. 


illud compositum ξυμ βοηϑεῖν in aliis quoque. Duck. 
locis extat, et quidem pagina etiam proxime 


ΞΥΓΤΓΡΑΦΗΣ D. z. 80. 333 


C00UC'1, καὶ ὃ περίπλους οὐκέτι ἔσοιτο Αϑηναίοις ὅμοιος περὶ 
Πελοπόννησον. ἐλπίδα δ᾽ εἶναι καὶ Ναύπακτον λαβεῖν. οἱ δὲ 
Λακεδαιμόνιοι, πεισθέντες, Κνήμον μὲν, ναύαρχον ἐτι ὄντα, καὶ 
τοὺς ὁπλίτας ἐπὶ ναυσὶν ὀλίγαις εὐϑὺς πέμπουσι" τῷ δὲ ναυ-- 
τικῷ περιήγγειλαν παρασκευασαμένῳ ὡς τάχιστα πλεῖν ἐς 
Λευκάδα. ἧσαν δὲ Kopiv uti ξυμπροϑυμούμενοι μάλιστα τοῖς 
Αμπρακιώταις, ἀποίκοις οὖσι. καὶ τὸ μὲν ναυτικὸν ἔκ TE 
KopivJou καὶ Σικυῶνος καὶ τῶν ταύτη χωρίων, ἐν παρασκευή 
ἣν. τὸ δ᾽ ἐκ Λευκάδος καὶ Ανακτορίου καὶ Αμπρακίας πρό- 
Τέρον ἀφικόμενον; ἐν Λευκάδι περιέμενε. Κνήμος ὃὲ καὶ οἱ 
μετ᾽ αὐτοῦ χίλιοι ὁπλῖται, ἐπειδὴ ἐπεραιωϑησαν λαϑόντες 
Φορμίωνα, ὃς ἤρχε τῶν εἰκοσι νεῶν τῶν Αττικῶν, αἵ περὶ 
Ναύπακτον ἐφρούρουν, εὐσὺυς παρεσκευάζοντο τὴν κατα γῆν 
στρατείαν. καὶ αὐτῷ παρήσαν Ἑλλήνων μὲν Αμπρακιῶται 
xai Λευκάδιοι καὶ Ανακτόριοι, καὶ, οὗς αὐτὸς ἔχων ἦλϑε, 
χίλιοι ἸΤελοποννησίων" βάρβαροι δὲ, Χάονες χίλιοι, ἀβασίλευ- 
τοι, ὧν ἡγοῦντο ἐπ᾿ ἐτησίῳ προστατείᾳ &x τοῦ ὠρχικοῦ γένους 
Φώτιος καὶ Νικάνωρ. ἐστρατεύοντο δὲ μετὰ Χαόνων καὶ Θεσ- 


Ἐλπίδα] Quidam Μ85. ἐλπίδας. —Vid.lib. e bonis codd. Ortum enim a προστατεύειν, 


VIII. cap. 48. et Indic.  Wass. 

Ναύαρχον ἔτι ὄντα͵] Particula ἔτι indicat, 
munus navarchi apud Lacedaemonios certo 
temporis spatio circumscriptum fuisse, Ex 
Emmii Republ. Lacon. in sin. intelligi po- 
test esse, qui el annum przefiniant, de quo 
parum constare Idem dicit. 
raüones sequimur, Cnemus plus quam an- 
num in hoc imperio fuit. Nam qux supra 
Cap. LXVI. Cnemo navarcho gesta scribit 
"Thucydides, confert in Maium Julianum ex- 
euntem anni secundi hujus belli; quz autem 
deinde Cap. XOC.—XCIIIL. in Octobrem 
Julianum anni tertii, — Et Diodor. Sicul. 
XII. 311. etiam post hoc tempus, quum 
gesta sunt ea, quz "Thucydides Cap. XCIII. 
et seq. exponit, Cnemum navarchum Lace- 
daemoniorum vocat. Duck. 

Κνῆμος] De Cnemo vid. Diodor. pag. 311. 
c, Dvcx. 

Kal oU; αὐτὸς ἔχων 5^9£] Placet collocatio 
codd. bonorum ἦλθεν ἔχων, Sic VIII. 88. 
ναῦς ἃς ἤλϑεν ἔχων, quarum navium dux erat. 
v. Glossar. G. 

Ἐπ᾿ ἐτησίω] Ita et in meo veteri. quid si 
tamen ἐπετησίῳ conjuncte 'Thucydidem scrip- 
sisse dicamus? Srx»n. 

Προστωτείᾳ} Sic emendavi pro προστασία, 


Si Dodwelli. 


quod apud Xenophontem adhibetur, ut 
προεστάναι τοῦ Διὸς τοῦ "ONujwTriv ἱεροῦ, (H. 
G. III. p. 132.) ut erudite monet Valkenar. 
ad Herod. VII. p. 555. qui, hanc emendati- 
onem faciendam esse, auctor est. cf. Ven. 
Morus ad locum cit. Xenophont., qui ex- 
plicat προεσιχᾶναι ἱεροῦ, moderari sacra Olym- 
pica et ludos sollemnes, sive his sacris admi- 
nistrandis przefectum .esse. Mox τοῦ ἀρχι- 
κοῦ γένους, e regmatrice familia, aus dem re- 
gierenden Hause.  G. 

Nescio, cur minus verum sit προστασία, 
sicut ἀποστασία, ἀκαταστασία. lta ἀπροσ- 
τασίου δίκη, que profecto magis ducatur a 
nomine προστάτου, 5] quis non haberet vreoz- 
τάτην, et tamen ab ipso verbo προστασίαν ef- 
finmatur. BaAvER. 

Θεσσρωτοὶ ἀβασίλευτοι] Thesproti secun- 
dum Homerum (qui Odyss. &. v. 115. Phi- 
donis eorum regis meminit) regio parebant 
dominatui. sed vel postea (ni fallitur 'Thu- 
cyd.) reges suos abdicaverunt, vel eorum 
pars fuit quondam sine rege. "Verum, 
uirum verba Thucydidis de universa gente, 
an de quadam ejus parte intelligenda sint, 
nonliquet. Palmer. in Grzc. Antiq. pag. 
261. Hups. 
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πρωτοὶ ἀβασίλευτοι. Μολοσσοὺς δὲ γε καὶ Ατιτάνας Xa- 
[Qux Sos, ἐπίτροπος ὧν Θαρύπου τοῦ βασιλέως, ET. παιδὸς 
ὄντος" καὶ Παραυαίους Οροιδος, βασιλεὺς ὦν. Ορέσται δὲ 
χίλιοι, ὧν ἐβασίλευεν Αντίοχος, μετὰ Παραυαίων ξυνεστρα- 
τεύοντο Οροίδῳ, Αντιόχου ἐπιτρέψαντος. ἔπεμψε QE καὶ ITeg- 
δίκκας, κρύφα τῶν Αϑϑηναίων, χιλίους Μακεδόνων, οἱ ὕστερον 


ἥλθον. τούτῳ τῷ στρατῷ ἐπορεύετο Κνήμος, οὐ περιμείνας τὸ 
ἀπὸ Κορίνθου ναυτικόν" καὶ διὰ τῆς Αγραΐας ἰόντες, Λιμ- 
ναΐαν, κώμην ἀτείχιστον, ἐπόρθησαν. ἀφικνοῦνταί τε ἐπὶ 
Στράτον, πόλιν μεγίστην τῆς Ακαρνανίας: νομίζοντες; εἰ 
πρώτην ταύτην λάβοιεν, ῥᾳδίως ἂν σφίσι τἄλλα προσχω- 


ρήσειν. 


᾿Αντιτάνας] ᾿Ατιντάνας Cl. Gr. vid. Aristot. 
περὶ Sav. 94. 4. Polyzn. IV. 11. 4. et 
Stephanum, Lycoph. et Appianum, Livium 
XXXIX. 192. Wass. Accentus variat. 
Strabo VII. pag. 526. ᾿Ατιντᾶνες, Stephan. 
"Arwráwc. Duck. 

Θάρυπος] Θαρύπου malit Palmerius. Θά- 
εοψ quidam memoratur ἃ Diodoro Siculo l. 
3. p. 189. Hurs. Palmer. II. Grac. Ant. 
8. rationem emendationis su: hanc. adfert, 
quod omnibus aliis Rex ille Θάρυπος voce- 
tur in recto, non Θάρυψ. — Nihil peccasset, 
51 omnes illos alios, vel certe quosdam ex 
iis nominasset, el quzrendi labore nos le- 
vasset. Nam ego quidem nondum alium, 
quam Pausaniam, invenire potui, qui l. 11. 
Alcetan, /Eacide, patris Pyrrhi, et Olym- 
piadis, matris Alexandri M. avum, filium 
Θαρύπου fuisse scribit. Nec Xylandrum 
alios, quam Pausaniam, scivisse, ex eo col- 
ligo, quod ad Plutarch. Pyrrh. princ. ubi 
hic Θαῤῥύτας vocatur, adnotat eum Pausanize 
esse Θάρῤῥυπον, nec ullum praterea memo- 
rat, qui idem tradiderit. Sed velsic unius 
Pausani;e auctoritas sufficere potest, ad 
emendationem Palmerii stabiliendam. Et 
est facilis et non infrequens in his permuta- 
tio. Sic quod in Harpocratione v. Οἴηϑεν 
legitur, Κεφάλου μὲν ϑυγατέρα, Χάροπος δὲ γυ- 
. γαῖκα, pro eo in Editis Suidae est Χαρίππου, 
in Mss. Χαρόπου, ut ad Suidam adnotat Kus- 
erus, et in Photio apud Valesium ad Har- 
pocrat. Xagomov. Et contra, quem vulgati 
libri Livii XX XII. 6. vocant Charopum, is 
in scriptis, et Polybio, ac Plutarcho est 
Charops. Nec dubito, quin in Luciano 
Dial. mort. p. 313. de Nireo perperam eda- 
lur τὸν ᾿Αγλαΐας xai Χάροπος, pro Χαρόπου. 
Nam pater ei erat Χάροπος, non Χάροψ. Res 


certa estex Homer. Iliad. £'. 672.  Eusta- 
thio ad illum locum, et Hygin. Fab, 
XOCVII. Itaque recte in. Diodor. Sic. V. 
295. "Viri docti ediderunt Νιρεὺς "Xagómou 
καὶ ᾿Αγλαΐας, pro Χάροπος, quod in scriptis 
erat. Quinam sint, quos paullo post ITa- 
ραυαίους, vocat Thucydides, mihi non liquet, 
Sed cogitabam fortassis eum loquutum de 
Παρωραίοις; quos cum Molossis, Atintanibus, 
Orestis, et aliis quibusdam, aspera loca in 
eodem tractu colentibus, jungit Strabo VII. 
326. Dvcx. 

Θαρύπου τοῦ βασιλέως] Secutus sum Pal- 
merium, emendantum pro Θάρυπος, Θαρύπου, 
quod probat Duckerus. Vocatur enim 9&- 
ewroc apud Pausaniam, l. 11. Apud Plut. 
in Pyrrho, T. II. p. 717. est Θαῤῥύτου υἱὸς 
ἦν ᾿Αλκέτας. ubi cum Vulcan. legendum Θαῤ- 
ῥύπου, quam emendationem hic locus Nostri 
adjuvat. Molossi et Atitanes Epirotz fue- 
runt. vid. Strab. VII. p. 502. ubi hi populi 
Epirotz dicuntur. cf. Steph. Byz. in 'Aci- 
vaa. p. 191. E quibus ut et optimis codd. 
reposui Ατιτάνας. | GOTTLI. 

'Ogécra;] Vid. Lampridium Elagab. VIT. 
et Zonaram in Constantino Mon. Niceph. 
Bryen. 71, juxta Athyram ponit Anna Com- 
nena 57.109. Inter Epirum et JEtoliam 
posuit Liv: XLII. 38. Adde qua Cella- 
rius profert p. 701. Wass. 

Διὰ τῆς "Agytíac] Locus Thucydidis, e quo 
Palmerius verosimili, ut videtur, conjectura 
III. Graec. Ant. 6. emendat ᾿Αγραίας est Lib. 
III. cap. 106. De Agrseis vid. plura apud 
eumdem IV. Grec. Ant, 3. et de Strato IL. 
δ. Dvck. 

᾿Αγραίας]} Pro ᾿Αργείας correxi cum Palm, 
G. A, III. 6, e L. Hl. 6. Thucyd. G. 
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vx. 8l. Ακωρνᾶνες δὲ, αἰσϑόμενοι κατά τε yn πολλήν 
στρατιαὶ ἐσβεβληκυΐαν, 4 ἐκ τε ϑαλάσσης ναυσὶν ἅμα τοὺς 
πολεμίους παρεσομένους, οὔτε ξυνεβοήϑουν, ἐφύλασσόν TÉ ταὶ 
αὑτῶν ἑκαστοι" παρά τε : Φορμίωνα ἐπεμπον; κελεύοντες ἀμύ- 
νειν. ὃ δὲ ἀδύνατος i Tur εἰναι, ναυτικοῦ ἐκ Κορίνϑου μέλλοντος 
ἐκπλεῖν, Ναύπακτον ἐρήμην ἀπολιπεῖν. οἱ δὲ Πελοποννή- 
Cio. καὶ οἱ ξύμμαχοι: τρία, τέλη ποιήσαντες σφῶν αὐτῶν, 
ἐχώρουν πρὸς τὴν T Στρατίων πόλιν, ὅπως. ἐγγὺς Md out 
πεδευσάμενοι, εἰ AL λόγῳ, 7i /JoiEV, ἔργῳ πειρῶντο του τείχ.- 
i καὶ TO μέσον μὲν ἔχοντες προσήεσαν Χάονες, καὶ οἱ 
ἄλλοι βάρβαροι ἐκ δεζιᾶς δ᾽ αὐτῶν, Λευκάδιοι καὶ ἌΡΑΣ 


Ν 
τόριοι; καὶ οἱ μετα τούτων" ἐν ἀριστερῷ δὲ Κνημος,, καὶ οἱ 


^ 


Πελοποννήσιοι, καὶ NE διεῖχον δὲ πολὺ ἀπ᾿ ἀλλή- 
λων, καὶ ἔστιν ὅτε οὐδὲ ε i62) ποβξω καὶ οἱ μὲν ἘΛΆΤΗΝ TETUy- 
| μένοι TE προσήεσαν, καὶ διὰ φυλωκῆς € EDT 86s ἕως ἐστρωτο- 
πεδεύσαντο 6 9 ἐπιτηδείῳ. οἱ δὲ Χαονες, σφίσι τε αὐτοῖς qu 
τεύοντες, καὶ ἀξιούμενοι ὑ ὑπὸ τῶν ἐκείνῃ ἡπειρωτῶν μαχιμώ- 
TAA εἶναι, οὐτ᾽ ετσέσιχον το ) στρατόπεδον καταλαβεῖν, χωρή- 


σαντές τε ῥύμῃ μετὰ τῶν ἄλλων βαρβάρων, € ἐνόμισαν αὐτοβοεὶ 


dixit. 


Κατὰ τε τὴν γῆν] Τὴν abest Cl. Gr. et al. 
non bene. W ass. 

Κατά τε γῆν] Articulum, przeuntibus op- 
timis codd., delendum censui. In hac -9p- 
positione omittitur, v. e, 1. 18. ἰσχύον γὰρ οἱ 
μὲν κωτὰ yn, oi δὲ ναυσί. ὝΠΠ. 40. £x τε Sa- 
λάσσης εἰργομιένην (πόλιν) καὶ κατὰ γῆν πορϑου- 
μένην. Δ αβϑίιβ notat ad h. 1. non bene 
art. omitti in codd., sed cur, non dicit. 
G. ^ 

Ἔπσεμπον κελεύοντες] Altera lectio ἐκέλευον 
πέμποντες, licet inversam orationis structu- 
ram habere videatur, minime tamen aliud, 
quam illarum vocum duarum ordo in ea in- 
vertitur: et magis certe est 'lhucydidea. 
SrrEPH. Hane scripturam fortassis habuit 
Cod. Stephani. "Vulgata est in ceteris om- 
nibus scriptis et editis. . Et debuerat alte- 
ram illam Stephanus prolatis e ''hucydide 
exemplis confirmare. Duck. 

Stephanus malit alteram lectionem : &xé- 
λευον πέμποντες, Vanquam magis consentane- 
am 'Thucydidi. | Sed  Abresch. Diluc. p. 
258. exemplis e L. I. 91. II. 85. IV. 104. 
vulgatam recte defendit. G. 

Té] Vid. Hesych. in h.v. Dionys. 
Hal. VIII. Ant. 65. Noster I. 48. τέλη τῶν 
γψεῶν sine exemplo aut imitatore, opinor, 


Herodot. II. 64. ὀρνίϑων γένεα, at 
fortasse rectius τέλεα cum Baroc. et Lam- 
beth. alibi κατὰ τέλεα, turmatim, Idem. 
Contra tamen, ut videtur, Mediceus. Confer 
Ulpianum in Demosth. pag. 263. Wass. 

Καὶ οἱ ᾿Αμπρακιῶται) Οἱ recte aLest. 
ΤΡῈΜ. 

᾿Αμσρακιῶται Artic. οἱ delevi, praeuntibus 
optimis codd. et vett. editt. ^ G. 

OUT ἐπέσχον] Vera lectio videtur, quam 
habet Margo Flor. Vinar. ἐπέσχοντο, mon se 
retineri pussi sunt, l. se retinuerunt—-Nisi 
lectio ἐπέσχον antiqua essel, ut e Scholiis 
apparet : (τὸ enim redundare riy re- 
cepissem eam in textum.  L. VII. 53. fere 
ut hic ; j οἱ Συρανοῦσιοις -ὐνπέσχοντο. τοῖς *ASm- 
γαίοις ἐπιχειρεῖν. (ΟΤΤῚ.. 

Ῥύμη) Confusa est heec vox etiam hic, ut 
supra c. 76. cum ῥώμη, sed ῥύμη vera est 
lectio. G. 

Kai αὐτοβοεί] Emphasin hic habet copula 
xai ante αὐτοβοεὶ ex veteri libro adjecta, ut - 
eum usum habeat, qui particule vel a Lati- 
nis daretur, ita hzec imterpretantibus : Ur- 
bem se vel ipso clamore expugnaturos spera- 
bant. Quz tamen particula minus locum 
habebit, si αὐτοβοεὶ reddatur primo statim 
clamore, ut reddere quidam malunt. Sr». 
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ἂν τὴν πόλιν ἑλεῖν, καὶ αὐτῶν TO ἔργον γενέσϑαι. γνόντες δ᾽ 
αὐτοὺς οἱ Στράτιοι ἔτι προσιόντας, καὶ ἡγησάμενοι, μεμονω- 
μένων εἰ κρατήσειαν, οὐκ ὧν uL σφίσι τοὺς Ἑλληναῖς ὁμοίως 
προσελϑεῖν, προλοχίζουσι τῶ πρὶ τὴν he ἐνέδραις" "m 
ἐπειδὴ εγγὺς ἤσαν, εκ TE τῆς πόλεως ὁμόσε χωρήσαντες καὶ 
ἐκ τῶν ἐνεδρῶν, προσπίπτουσι. καὶ ἐς Φόβον καταστάντων, 
διαφϑείρονταί τε πολλοὶ τῶν Χαύνων᾽ καὶ οἱ ἄλλοι βάρβαροι, 
ὡς εἶδον αὐτοὺς ἐνδόντας, οὐκέτι ὑπέμειναν, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν 
κατέστησαν. τῶν δὲ Ἑλληνικῶν στρατοπέδων οὐδέτερον ἤσϑετο 
τῆς μάχης, δια τὸ πολὺ προελθεῖν αὐτοὺς, καὶ στρατόπεδον 
οἰηϑδήναι καταληψομένους ἐπείγεσϑϑαι. ἐπεὶ δὲ ἐνέκειντο φεύ- 
γοντες οἱ βάρβαροι, ἀνελάμβανόν τε αὐτοὺς, καὶ ξυναγαγόν-- 
t8 TX στρατόπεδα, ἡσύχαζον αὐτοὺ τὴν ἡμέραν' ες χείρας 
μὲν οὐκ ἰόντων σφίσι των Στρατίων, διοὶ τὸ μήπω τοὺς ἄλλους 
Ακαρνᾶνας ξυμβεβοηϑηκέναι., ἄποϑεν δὲ σφενδονώντων, καὶ ἐς 
ἀπορίαν Xo Jic TOVTUV. οὐ yao ἣν ἄνευ ὅπλων κινηϑήναι. 
δοκοῦσι δ᾽ οἱ Ακαρνᾶνες κράτιστοι εἶναι τοῦτο ποιεῖν. 

πβ΄. 82. Ἐπειδὴ δὲ νὺξ ἐγένετο, ἀναχωρήσας ὃ Κνήμος τῇ 
στρατιᾷ κατὰ τάχος ἐπὶ τὸν Ανᾶπον ποταμὸν, ὃς ἀπέχει 
σταδίους ὀγδοήκοντα Στράτου: τοὺς τε νεκροὺς κομίζεται τῇ 


Αὐτοβοεὶ Attici pro παραχρῆμα Moeris.. Tta 
fere Hesychius. Suidas pro κατακράτος 
apud 'Theopompum esse dicit. 'Wass. 
Auctor Etymol. M. et alii Grammatici tra- 
dunt, Thucydidem hoc vocabulum usurpare 
de rebus, quz in bello primo statim clamore, 
id est, primo impetu, per(iciuntur. Et sic 
prater'lhucydidem etiam alii. Itaque si 
qui sine respectu ad bellum αὐτοβοεὶ pro vra- 
ραχρῆμα dicunt, hi non prima, sive propria 
significalione eo utuntur. Ducx. 

Αὐτοβοεὶ) In Cassel. et Aug. additus est 
versus Homeri Il. γί. v. 2. et 8. Τρῶες μὲν 
xAayyn, οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἴσαν σιγῇ. Achivi vero di- 
cuntur profecti σιγῇ μένεα πνείοντες. — Barba- 
rorum innuit esse, minus vera virtute prze- 
ditorum, clamare, et hoc clamore, tanquam 
impelu primo, statim vincere. (taque est 
ev rofoti, ipso clamore, s. primo impetu. Plu- 
ra dabunt Intt. ad h. 1. Ceterum καὶ ante 
αὐτοβοεὶ delevi, quo carent optimi codd. et 
vett. editt. 6. | 

Alienissimus profecto ab hoc voc. versus 
Homeri in Codicib. a. B. Gottl. allatis δὰ» 
scriptus ; neque is, unde notio βοῆς deduce- 
retur. Quippe hic Graci pugnabant, non 


barbari; etilli quoque, ut Romani, clamo- 
rem Lollebant in congressione pugne ; unde 
et Menelaus apud Homerum dicitur βοὴν 
ἀγαϑὸς, l.e. pugna aptus, fortis bellator. 
Bavzn. 

Προλοχίζουσ!)] Diod. XII. 47. p. 511. οἱ 
δὲ ᾿Ακαρνᾶνες συστραφέντες καὶ τοὺς πολεμκίους 
ἐγεδρεύσαντες---τσολλοὺς ἀτυέκτειναν---Ε, 

Προλοχίζ. ἐνέδραις] Redundat ἐνέδραις, quum 
jam sit in verbo, τιρολοχίζουσιν" λόχος enim 
sign. insidias. BAvER. 

Δοκοῦσι δ᾽ oi ᾿Ακαρνᾶνες] Pollux I. 150. 
βὐδόκιμκα 99— σφενδόνη ᾿Ακαρνάνων, ἀκόντιον Ai- 
τωλικόν. Lipsius IV. Poliorcet. 2. scribit, 
Pollucem Acarnanibus tribuere inventionem 
funde. | Hocnon magis ex his verbis con- 
fici potest, quam quia ibidem inter εὐδόκιμεα 
etiam recensentur ϑώραξ ᾿Αττικουργὴς, Χράνος 
Βοιωτιουργὲς, ἀσασὶς ᾿Αργολικὴ, et alia, omnes 
illos populos earum rerum inventores fuisse, 
vel iis a Polluce inventionem earum adsig- 
nari. Duck. , . 

Στράτου] Acarnaniw dicit esse cum Nos- 
tro, et Plinio IV. 1. Stephanus ; /Etolize 
Livius XLIII. 21. Steph. supra Στράτιον 
«πόλις 'Axagvavíag. ubi fortasse legendum, 
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ὑστεραίᾳ ἢ ὑποσπόνδους" καὶ Οἰνιαδῶν ξυμπαραγενομένων κατὰ 
φιλίαν, ἄναχω E; παῤ αὐτοὺς, πρὶν τήν ξυμβοήϑειαν ἐλϑϑ)εῖν. 
κῴνεῖψεν € ἐπ᾿ οἰκου amor & ἐκώστοι. οἱ δὲ Στράτιοι τροπαῖΐον 
ἐστησαν τῆς μάχης τῆς ᾿ πρὸς τοὺς βα βαρους. 

Ty. 83. Τὸ à ἐκ τῆς Κορίνθου καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων 
τῶν ἐκ τοῦ Κρισαίου κόλπου γαυτικον, ὃ ) ἔδει παραγενέσίϑαι 
τῷ Κνήμῳ, ὅπως μὴ £u [Dod oc iw οἱ ὠπὸ )αλάσσης. ἄνω 
Ακαρνᾶνες, οὐ παραγίγνεται, ἀλλ᾽ ἠναγκάσπησαν περὶ τὰς 
αὐτὲς ἡμέρας τῆς εν Στράτῳ μάχης ναυμαχήσαι προς Φορ- 
μέωνρ». καὶ τῶς εἰκοσι ναὺυς των Αϑηναίων; αἱ ἐφρού QUV ἐν 
Ναυπάκτῳ. ὃ γάρ Φορμίων. παραπλέοντας αὐτοὺς 7 TOU 
κόλπου ἐτήρει; βουλόμενος € εν 77 εὐρυχωρίῳ emidég ou. οἱ δὲ 
Κορίνϑιοι καὶ οἱ ζύμμαχωοι t ἔπλεον μὲν, ὡς οὐκ ἐπὶ γαυμωχίῳ; 
ἀλλα στρατιωτικώτερον παρεσκευασμένοι, ἐς τήν Ἀκαρνανίαν, 
καὶ οὐκ ὧν οιομένοι ὙΠ εἐπτὰ X0 ,Τεσσαράκοντα | γαὺς τὸς 
σφετέρας τολμήσαι τοὺς Αϑηναίους εἰ εἰκοσι ταῖς ἑαυτῶν ἀρῶ ἐμ 
χίαν roga dou ἐπειδὴ μέντοι ἀντιπαρωπλέοντας τε ἑώρων 
αὐτοὺς, παρὰ γὴν gov κομιζομένων, καὶ EX Πατρῶν τῆς 
Αχαΐας πρὸς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον διαβαλλόντων € ἐπὶ πάν 
νανίας: κατεῖδον τοὺς Αϑηναίους ἀπὸ τῆς Χαλκίδος καὶ τοῦ 
Ε ὑυηνοῦ ποταμοὺ προσπλέοντας σφίσι, καὶ οὐκ ἐλαϑον γυκτὸς 
ὑφορμισάμενοι; οὕτω δὴ ἀναγκάζονται ναυμαχεῖν κατὰ μέσον 
Στρατίη πόλις ᾿Αρκαδίας. Hane conjecturam 
firmant Homerus Il. β΄. 301. Hesychius, 
Nonnus Dionys. X11I. p. 368. et Pausanias. 
Diodorus XIX. πεισθέντων δὲ τῶν "Axae- 
γάνων, οἱ πσλεῖστοι μὲν εἰς XTPATOTIOAIN cvy- 
ῴκησαν, ὀχυρωτάτην οὖσαν, καὶ μεγίστην. Β6- 
pono Στράτον σσόλιν. Eandem urbem validis- 


simam vocat Livius. Mox Οἰνιάδων rectius, 
quam Οἰνιαδῶν" nam I. 111. est ἐς Οἰνιάδας. 


passete, laverte ihnen esf. G. 

"EmAtoy] Ἐπέπλεον bene quidam Mss. 
Wass. Eadem diversitas scripturz, quz 
hic est in his £z? ναυμαχία, eliam supra oc- 
currit I. 48. ubi vid. Steph. Dvcx. 

Ὡς οὐκ ἐπὶ ναυμ..] i. e. οὐχ ὡς ἐπὶ ναυμκ. B. 

᾿Αλλὰ στρατιωτικώτερον) Lectio cod. reg. 
ἀλλὰ στρατιῶται Orta videlur Abreschio 


Wass. De Strato Palmer. III. Grac. Ant. 
δ. Dvck. 

Στράτου] Πόλεως 'Axagyaviac. (ΓΕ. 

Κρισαίου] Κρισσαίου Sophocles, Steph. pag. 
114. Κρισαίου Herodotus. κόλπου Stephanus 
mallet abesse, sed agnoscunt plerique Co- 
dices. Vid. mox Cap. 86. Wass. De 
Κρισσαῖος et Keicaioz esL ad 1, 107.  Ducx. 

Κρισαίου] v. ad L. I. 107. et I1. 69. 6. 

οἱ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω ᾿Ακαρνᾶνες} Reiskius 
in anim. p. 22. conjieit : οἱ ἀπὸ ϑαλάσσης 
xai οἱ ἄνω "Axaeyavec, maritimi Acarnanes et 
in media continente habitantes. ΟΕ. 

"Evfieei] 1, e. παρετήρει, 5. ἐφύλασσε, nos : et 


(Diluc. p. 260.) ab interprete, qui ita expo- 
nebat: ὡς στρωτικώτερον. ldem autemest vi 
oppositorum : ἐπὶ πεζομαχία. GoTTL. 

᾿Ἐπειδὴ--ξἕΦᾧώὄρων αὐτοὺς] In Aug. notatur: 
σημείωσαι τὴν σύνταξιν" n. propter sequ.—xa- 
χεῖδον τοὺς ASmyatovz —G. 

Ἐκ Πατρῶν] Vid. Nos in Addend. Wass. 

Διαβαλλόντων----Ἴ trajicerent. Alias ad- 
hibetur παραβάλλειν ἐς, additur quoque vave, 
v. c. L. III. 32: fin. γαῦς Πελοπογγησίων ἐς 
Ἰωγίαν παραβαλεῖν. ΕΑ. 

Εὐηνοῦ} Vid. Strabonem X. p. 510. So- 
pheclem Trachin. 586. Vibium Seq. p. 51. 
34. Wass. Palmer. IV, Grzc. Ant. 16. D. 

᾿Ὑφορμισάμενο!] Reisk. (in anim, p. 23.) 
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TOV mop puo. στρατηγοὶ δὲ ἢ ἡσαν μὲν καὶ κατὰ πόλεις ἑκάσ- 
τῶν, οἱ παρεσκευάξοντο᾽ Κορινθίων δὲ, Μαχίάων, καὶ 1σο- 
κράτης,, καὶ Αγαϑαρχίδας. καὶ οἱ μὲν Πελοποννήσιοι ἐτάξ- 
ero, κύκλον τῶν νεῶν ποιήσαντες, ὡς μέγιστον "T T ἦσαν, 
μὴ διδόντες διέκπλουν, τὰς πρωρας͵ μὲν ἔξω, εἰσω δὲ τὰς πρύμ- 
μα, καὶ τά τε λεπτα σλοία. ἃ ξυνέπλει, € ἐντός ποιουνταις 
καὶ πέντε ναὺς τὰς ἀριστὰ πλεούσας, ὅπως ἐκπλέοιεν διαβρα- 
χέξος παραγιγνόμενοι, εἰπῆ προσπίπτοιεν οἱ ἐναντίοι. 

và. 84. Oi δ᾽ Αϑηναῖοι, κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, 771Ὲ 


ριέπλεον αὐτοὺς κύκλῳ, seb i Cuvyov € ες, ὀλίγον, ἐν χρῷ ἀεὶ FR 
πλέοντες, xeu i δόκησιν παρέχοντες αὐτίκα ἐμβαλεῖν. προείρητο ὃ 


» 


αὐτοῖς ὑπὸ Φορμίωνος, μὴ erri iotiv, πρὶν ἂν αὐτὸς σημήνῃ. Ἴλ- 
Triés γάρ, αὐτῶν οὐ μενεῖν τὴν τάξιν, ὦ QUT 6p ἐν y" σε ἣν, ἀλλὰ 


conjiciebat : ὑφορμεισόμκενοι, hoc sensu : neque 
latebat Athenienses, futurum esse, si Pelo- 
ponnesios nom. interpellarent, ut illi de nocte 
in Acarnaniam appellerent. ΑΕ. 

Μαχάων)] Ma ex optimis codd. reposui, 
pro Μάχων. v. ad Schol. c. 97. (Ὁ. 

Ποιήσαντες} Abest Cl. Gr. sed noster alibi 
adhibet τάττειν et περιστῆσαι. vid. Indicem. 
infra: εἴπη, ἴἰὰ passim Herodotus. Wass. 
Nuspecta polest esse vox ποιήσαντες, ut. ad- 
dita ab aliquo, qui putaverit non recte dici 
ἐτάξαντο κύκλον. — At vero ita rursus loquitur 
Thucyd. III. 78. quem locum etiam in 'Thes. 
adnotavit Stephanus: καὶ μετὰ ταῦτα κύκλων 
ταξαμένων αὐτῶν. In Cass. super πρώρας 
scholion scriptum est ἐτάξαντο. λεπτὰ 
πλοῖα, pro “μυιρὰ e Lib. VII. citat Suidas. 
Mox προσπίπτοιεν ideo praefert Stephan. quo- 
niam, inquit, pag. seq. hoc ipsum verbum 
habes de navi, καὶ γαῦς τῇ νηὶ προσέπιπτε. 
Dvcx. 

Κύκλον ποιήσαντες] p. ποιησάμενοι, suarum 
scil. navium.  BAvER. 

Παραγιγνόμενοι] Non puto recipiendum, 
quod est in Gr. et Dan. παραγιγνόμεναι. Nam 
non respicit ad praecedens γαῦς, sed ad. ees, 
qui in illis erant. Sic mox Cap. seq. οὐδένα 
χρόνον ἡσυχάσειν αὑτοὺς : quum przecedat γαῦς, 
et πλοῖα. Et Cap. 31. przcedente viec, se- 
quitur αὐτοὺς, pro quo nonnulli libri ibi 
quoque perperam habent αὐτάς. Plura hu- 
jus generis adnotavit Steph. in Append. ad 
Script. de Dialecl, pag. 131. et seqq. 
Dvcx. 

Κατὰ μίαν γαῦν τεταγμένοι] Die nur eine 
Linie formirten—Mox ἐν χρῷ παραπλέοντες, 
indicatur, hostes in summo discrimine fuisse. 
Gemina huic forma est: ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς 


ἔχεται τὰ πράγματα, Herod. Vf. 11. quem 
locum laudat Lonzin. XXII. 1. p. 134. v. 
Valkenar. ad Herod. p. 443. ᾿ Sic, ξυρεῖ ἐν 
χρῶ ἔπη in cute radit—v. Sophocl. Ajac. 
Flag. v. 797. Abresch. in Dilucidatt. p. 260. 
hanc Nostri formam pluribus frequentatam, 
Υ. Ὁ. Procop. II. B. 6. 7. ἐν χρῶ ἀεὶ παρα- 
πλέοντας τοὺς πολεμίους ϑεώμκενοι---ΠΠπδ8ὲν at 
pluribus exemplis. v. Intt. ad Hesych. v. & 
χρῶ κουρά, (6. 

Ἔν χρῶ] Eustath. citat ἐν χρῷ" παραπλεῦσαι 
τὰς ναῦς, et exponit πλοῦς EY χρῶ 0 γῆς ἐγγύς. 
p. 1450. εἴρηται δὲ, inquit Suidas v. ἐν χρῶ, 
ἀπὸ τῆς κουρᾶς τῆς ἄχρι τοῦ χρωτὸς γινομένης. 
Idem sonat ἐγκυτὶ apud Callimach. et Aga- 
thiam post Herodotum. Hoe tonsure ge- 
nus σκάφιον alicubi vocat Schol. Aristoph. 
Figurate usus Sophocles Ajace 801. et An- 
thol. ἐν XPOI' KEIPAMENA "EAM. Synes. 
Epist. IV. οὐ πρὶν, ἢ ἘΝ ΧΡΩΪ γὲνέσϑαι τοῦ 
κινδύνου. Plaut. αὐ cutim tonderi, Virg. Al- 
tius ad. vivum persedit. et Radit iter, huc 
spectantes dixerunt. Wass. 

Ἔν χρῶ παραπλ.} Alienissima vero sunt et 
frigida plane, qux hic cupide effunduntur 
ae notissima alias formula, ἐν χρῶ, pro qua 
lamen, illo sensu, quem hic intrudit B. 
Gottl., ἐν ξυρῶ. Sed hic sign. in extremo, 
ad marginem et oram navium, quas stringe- 
rent et carperent : nil ultra; periculi notio 
contra omnem sensum ingeritur, obloquente | 
ipso voc. «παραπλέοντες. Etiam κατὰ μίαν — 
γαῦν, interpretari malim, ut altera post alte- 
ram posita alteram sequeretur, una tantum 
a froute esset: ut c. 90. ἐπὶ τεσσάρων.  Et- 
enim, si uno tenore in fronte stabant, quo- 
Map dis κατὰ μίαν, singule ?  Bavtn. 

Ἐν y8 πεζὴν] Memorabilis est. lectio in 
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ξυμπεσεῖσϑαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναὺς. καὶ τοὶ πλοῖα ταραχήν 
παρέζειν' εἰ T ἐκπνεύσαι ἐκ τοῦ κόλπου τὸ πνεῦμα, ὅπερ (Vot 
μένων TÉ περιέπλει, καὶ eid yéyver den. ἐσὶ τὴν ἕω, οὐδένα 


/ 
Lu ἡσυχάσειν αὐτούς. καὶ 


τὴν ἐπιχείρησιν ἐφ᾽ ἑαυτῷ TÉ 


ἐνόμειξεν e εἰναι, ὁπόταν βούληται, Τῶν éirid ἄμεινον πλεουσῶν, 
καὶ τότε καλλίστην γίγνεσθαι. ὡς δὲ TÓ, TE πνεῦμα κατήει; 
καὶ αἱ γήες, ἐν ὀλίγῳ ἤδη οὖσαι; UT ἀμφοτέρων, τοῦ τε eye 
μου, τῶν ET πλοίων ἅμα προσκειμένων, εταράσσοντο; καὶ 
Zn TE νηὶ προσέπιπτε, καὶ τοῖς κοντοῖς dud ivo, βοη τε 


χρώμενοι, καὶ πρὸς ἀλλήλους 


aT QUAD TÉ καὶ λοιδορίᾳ, 


οὐδὲν κατήκουον οὔτε τῶν παραγγελλομένων, οὔτε τῶν κε- 


AtUCTAV' καὶ τας κώπας ἀδύνατοι ὃ οντες EV κλυδωνίω ἀναφέ- 


Marg. Flor. Vin.& τῇ πεζῆ 5ο. μάχη. Sed 
Articul. vix loeum hoc sensu habere vide- 
tur. Leciio πεζὴν vera est, et refertur ad 
τάξιν. lta dixit Arrian. de exped. Alex. 
L. I. p. 59. τάξιν τὴν πεζικήν. 6. 
᾿Ἐχσυεῦσαι] Manere non potest haec scrip- 
iura: ἐκπνεῦσαι : sed vel particula ἂν huic 
aoristo est adjicienda, vel mutanda est in 
futurum ἐκπνεύσειν: (sicut et Vallam vertisse 
vides, flaturum e sinu ventum) sed simul 
eliam particula καὶ ante οὐδένα ponenda fn- 
erit. Sed ecce, aliud quiddam mihi ad 
emendationem hujusloci in mentem venit: 
ut nimirum scribamus ἐκπνεῦσαν, et dicatur 
ἐκπγνεῦσαν τὸ πνεῦμα pro eo quod dici con- 
suevit, ἐκπνεύσαντος τοῦ ἀνέμου. utramcunque 
autem scripturam eligas, aple parenthesis 
notis verba illa includentur, ὅπερ ἀναμένων 
τε περιέπλει, καὶ εἰώϑει γίγνεσθαι ἐπὶ τὴν ἕω. 
Steph. Hvps. Conjecturam, quam sibi in 
mentem venisse dicit Stephanus, multis 
annis ante scriptas ab eo Adnotationes in 
Thucydidem proposuerat Guil. Caunterus 
Novar. Lection. VII. 15. Habeo exemplar 
Novarum Lectionum Canteri ex Edit. Opo- 


rini A. 1566. ab ipso Cantero, ut chirogra-: 


phum ejus testatur, Scaligero dono datum, 
in cujus oris Scaliger, cum alia multa adno- 
tavit, tum ad hunc locum adscripsit, mihi 
videtur melius εἶτ᾽ εἰ ἐκπνεύσαι. Duck. 

Εἴ 7 ἐκπνεύσαι) Sic correxi pro vulg. εἶτ᾽ 
ἐκπνεῦσαι. Scaliger emendarat: εἰτ᾽ εἰ ἐκ- 
᾿πνεύσαι" quod εἰ non necessarinm est, modo 
ex εἴτ᾽ fiat, εἴ 7. Sic Reiskius (anim. p. 
23.)quod probat Abresch. Diluc. p. 261. 
Cod. Daàn. habet ἐκπνεῦσειν, quod possit mu- 
tari in ἐκπγεύσει. 
terus, eL post eum Stephanus malebant : 
ἐκπνεύσαν πνεῦμια, pro ἐκπνεύσαντος ἀνέμου. G. 

Τῶν νεῶν] Reiskius (in Diluc. Abresch. 
p. 261. et anim. p. 23.) leg. τῶν ἑαυτοῦ 
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lllud tamen prestat. Can- - 


γεῶν. Mox καλλίστην, 50. ἐπιχείρησιν, e Su- 
perioribus. G. 

Τῶν τε πλοίων] Reiskius (in Diluc. Ab- 
resch. p. 261. et animadv. l. c.) corrigebat: 
πολεμίων anie πολεμίων “πλοίων, et mox ἀνϑυ- 
Aaxn s. ἀντεφυλακῇ oblatratione mutua ; sed 
elsi valde sibi placuisse hanc emendationem 
vir doctus et ingeniosus profitetur; eam ta- 
men non urget, sed tutius esse dicit vulgatae 
acquiescere. Prior correctio quoque minus 
necessariaest, ἃ. 

Προσέτσιστε] Rem pulchre depinxit 7Es- 
chylus Agam. 659. 

Ξυγώμιοσαν γὰρ, ὄντες ἔχϑιστοι τὸ "ey, 

Πῦρ καὶ ϑάλασσα, καὶ τὰ ticT ἐδειξάτην' 

Ναῦς γὰρ «eos ἀλλήλησι Θρήκιαι «πνοαὶ 

Ἤρεικον" αἱ δὲ ΚΕΡΟΤΎΠΟΥ ΜΕΝΑΙ βίᾳ 

Χειμῶνι, τυφῷ σὺν ζάλῃ T ὀμιβροκτύπσω 

᾿Ωἰχοντ᾽ ἄφαντοι, «ποιμένος καχοῦ XTPOBQAL. 

Ὁρῶμεν ἀνϑοῦν πέλαγος Αἰγαῖον γεχροῖς 

᾿Ανδρῶν ᾿Αχαιῶν, ναυτικῶν τ᾽ ἐρειτσίων. 

De nautarum conviciis vid. Horat. Sat. V. 
Euripides Hec. Ἐν γὰς μυρίῳ στρατεύματι 
᾿Ακόλ. mid ὄχλος, γαυτική τ΄ ᾿ΑΝΑΡΧΙ Α Κρείσ- 
coy πυρός.  Wass. 

KeAeuc Tay] Κελευσταὶ sunt portisculi, hor- 
talores, qui secandum gubernatorum prz- 
scripta jubebant remiges vel pergere vel 
pausare——vid. Scheff. de Milit. nav. p. 305. 
s. et quos laudant [ntt. Scholiastes aliter. 
Mox τὰς κώτσας ἀναφέρειν---αἰ6 Ruder bey 
wungestiumer See aufheben. ^ Paullo post vo- 
cat Diodorus XII. 48. p. 511. τῶν στρατηγί- 
δὼν γεῶν μεΐίαν, parum accurate τὴν στρατηγίδα — 
ναῦν" quem errorem Diodori e Nostro notavit 
Wessel.l. c. G. 

Ovid. illos describit Met. 3. 618. 

Qui requiemque modumque 
Voce dabat remis, animorum hortator. 
BaAvER. 
Τὰς κώσας--- ἀναφέρειν) Suidas in κλυδώνιον 
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» L4 ns / 5 3g 7 Ν 
pei ey puro: ἄστειροι, τοῖς κυβερνήταις απτεισεστερας τῶς 
^ -- / N N N N e / x 
ναὺς παρεΐχιον" TOTE δὴ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον σημαίνει, Καὶ 
^ / ^ Ν / ^ 
οἱ Αϑοηναῖοι προσπεσόντες. T μὲν καταδύουσι τῶν. στρα- 
» ^ X N » n / 
ETTELTOL ÓE καὶ τὰς ἄλλᾶς, ἢ χωρησειῶᾶν, 
/ V / 5 5 ^ A , 
διέφϑειρον' X04 κατέστησαν, ες ἀλκήν μεν μηδένα τρέπεσϑαι 
» ^ c N ^v ^ / ,295 / N / AX 
αὐτῶν ὑπὸ τῆς ταραχης, φεύγειν à ες Πᾶατρας, καὶ Δυμὴν τῆς 
.᾿ ς A " / N ad / 
Αχαϊας. οἱ δὲ Αϑηναῖοι, καταδιωξαντες, και ναὺς δωδεκα. 
/ / » , ϑ TA N / 3 / 
λαβόντες, τοὺς τε ἄνδρας ἐξ αὐτῶν τοὺς πλείστους ἀνελόμενοι, 
5 / ANE a N 2 / E e" 
ες Μολύκρειον ἀπεπλεον᾽ καὶ τροπαῖον στήσαντες. ET TU) 
/ N ^ , / ^ ^ , / 3 / 
Ρίῳ, καὶ ναὺν aya. ÉVT EG TU Ποσειδῶνι, ανεχωρησῶᾶν ες Ναυ- 
7 N V c / Ὃν ^s 
TFOUCTOV. παρεπλευσαν δὲ καὶ oi Πελοποννήσιοι εὐϑὺυς ταῖς 
7 "o ^o 3 ^ / x ^ 3 ' / 
περιλοίποις τῶν νεὼν EX. τῆς Δυμης καὶ ΤἸ]ώτρων ες. Κυλλήνην, 
N / AU UE ee / itd N ς » - 
τὸ Ηλείων ἐπίνειον. καὶ ἀπὸ Λευκάδος, Κνημος, καὶ αἱ ἐκει:- 
ad «-w / / 3 " N MT 
Sev νηες9 ας ἐδει ταυταις ξυμμίξαι, αφικνουντῶι μετῶ τῆν EV 
/ 7 3 N / 
Στράτῳ yv ες τὴν Κυλλήνην. 
^ , δὲ XN e ' δ / ψν , 
πε. 85. Πεμπουσι 06 καὶ ow Λακεδαιμόνιοι τῷ Κνήμῳ 
/ dt N e / M! (δ N / 
ξυμβούλους ἐπι τὰς VXUG, Τιμοκρατην και Βρασι αν και Λυκο- 
/ 3, 7 7 / 
φρονῶ; κελεύοντες ἄλλην ναυμαχίαν βελτίω κατασκευάζεσσαι; 


/ did / 
τηγίδων νεων μίαν, 


legit κλύδωνι contra Mss. confer D:odor. p. 
311.c. "Verbum ὄντες abest Gr. non male. 
Wass. De χελευσταῖς eorumque munere in 
navibus Scheffner. de Milit. Nav. IV. 7. et 
Interpretes Polluc. I. 96. Duck. 

Kal κατέστησαν ἐς ἀλκὸν--- κκηδέγα τρέτσεσ- 
ϑαι---Ἴ à. e. eosque eo redegerunt, αὐἱ eorum 
nemo, ob animum conturbatum, ad fortiter 
pugnaudum se convertere posset. Τρέσσεσϑαι 
ἐς ἀλκὴν dicitur, ut τρέσσεσϑαι ἐς ἀπόγνωσιν. 
In φεύγειν subaud. αὐτοὺς, ut in κατέστησαν. 
Gorrr. 

Ἐς Πάτρας] Urbem Achaiz, nobilissimam 
ob situm et salubritatem. v. Plin. III. 4. In 
cod. Aug. notatur: σημείωσαι ᾿Αχαΐα. Puto 
hoc adscriptum esse, quod esset Dyme quo- 
que Thracie. 6. 

Δώδεκα λαβόντες] Diod. l. c. δώδεκα αὐτάν- 
δρους, i. e. αὐτοῖς ἀνδράσι. v. Dorvill. ad Cha- 
rit. p. 267. Mox τροπαῖον στήσαντες, cf. 
Diod. 1. c. Apud Plüt. de Athen. gloria 
(T. VII. p. 360.) vocantur τὰ γαύμαχα 7reic 
"Pie Φορμίωνος τρόπαια. Mox pro Μολύκ- 
geoy Strabo habet Moxuxeiay. (L. X. p. 706.) 
G. 

Μολύκρειον] Euphlorion Μολυκρίαν scribit : 
Steph. ah editis stat. vid. Nostrum p. 206. 
MoAuxetia Scylax p.14. Polybius V. 604. 
ἐξοδεύσας εἰς Μολυκρίαν. Molycria Plin. IV. 
11. confer Ptolemaeum LII. 15. hos sequitur 


Steph. Sed Berkelius contra. libros scrip- 
turam immutavit. Wass. Add. Palmer. 
IV. Grac. Ant. 19. de Rhio ibid. et cap. 
seq. de quo etiam  Holsten. ad Steph. 
Dvcs. 

Kai ναῦν ἀναϑέντες] Solebant veteres post 
victoriam navibus partam, naves Deo, qui 
favisse videbatur, dicare, et Neptuno ple- 
rumque. Sic paulo infra de Peloponnesiis 
dicitur, quod ἥνπερ ἔλαβον γαῦν ἀνέϑεσαν twi 
τὸ Ῥίον. Plura hac de re vide apud Schet- 
ferum de Militia navali, 1. 4. c. 2. p. 273. 
Hvps. 

Kal ναῦν ἀναϑέντες τῷ Ποσειδῶν.) Diodor. 
l. ο.. τῷ Ποσειδῶνι περὶ τὸν ἰστ) μοὸν ναῦν καϑιερώ- 
σαντες. Veteres Diis naves integras conse- 
crasse, ex Herodoto jam constat ; (VIII. 
121. p. 676.) ubi post victoriam Salamini- 
am πρῶτα μὲν τοῖσι ϑεοῖσιν ἐξεῖλον ἀκροϑίνια 
ἄλλα τε καὶ τριήρεας τρεῖς Φοινίσσας" τὴν μεὲν ἐφ 
ἰσὸ μὸν ἀναϑεῖναι, quae Herodoti exstitit ve- 
tate. Wesseling. V. Cel. hune Nostri lo- 
cum commode laudavit, et Procop., B. G. 
L. IV. 22. ubi Jovi Casio navis fuil conse- 
crata. Plura qui velit, adeat Schefler, de 
mil. nav. L. IV. c. 2. p. 273, Allucinatam 
esse Diodorum circa v. περὶ τὸν leSpuv, 
post Palmerium monuit Wessel. l. c. 6. 

Κατασκευάζεσϑαι] Codd. quidam dant 
παρασκευάζεσθαι, ut. c. 86. 1.31. εἰς. hoc 
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καὶ μὴ ὑπ᾿ ὀλίγων νεῶν ᾿εἰργεσϑαι τῆς ϑαλάσσης. ἐδόκει 
ydo αὐτοῖς; ἄλλως ^ καὶ Νὰ ναυμαχίας πειρασαμένοις, 
πολὺς ὸ παράλογος εἰναι" καὶ οὐ τοσούτω ὠοντο σφὼν TO 
ναυτικὸν λείπεσναι, yeytria dau δέ τινῶ μαλακίαν' οὐκ ἄντι- 
τιϑέντες τὴν Αϑηναίων € εκ πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας δὶ 
ὀλίγου μελέτης. ὀργῇ οὖν ἀπέστελλον. οἱ δὲ, "ms 
μετὰ Κνήμου ναὺς TE περιήγγελλον κατα πόλεις, καὶ τὰς 
προὐπαρχούσας ἐξηρτύοντο ὦ ὡς ἐπὶ γαυμαχίαν.. πέμπε! δὲ καὶ 
ὃ Φορμίων ες τὰς | Αϑήνας τήν TÉ παρασκευὴν αὐτῶν ἀγγελοῦν- 
τας. καὶ περί τῆς ναυμαχίας. ἣν ἐνίκησαν; φρασοντας" καὶ 
κελεύων αὐτῷ ναὺς ὁτιπλείστας δια τάχους ἀποστεῖλαι; ὡς 
καὶ ἡ ἡμέραν. ἑκάστην ἐλπίδος οὔ ουσης ἀεὶ ναυμαχήσειν. οἱ δὲ ἃ e 
πέμπουσιν εἰκοσι ναῦς αὐτῷ" τω ) δὲ κομίξοντι αὐτὰς προσεπίσ- 
τειλαν ἐς Κρήτην πρῶτον ἀφικέσϑαι. Νικίας yao Κρής Γορτύ- 
Vioc, πρόζενος ὦ ὧν, mee αὐτοὺς ἐπὶ Κυδωνίαν πλεῦσαι, φασ- 
χων προσποιήσειν αὐτήν, οὖσαν πολεμίαν. ἐπῆγε δὲ, Πολιχνί- 
Tete χωριζόμενος, ὃ ὁμόροις τῶν Κυδωνιατῶν. καὶ ὃ μὲν, λαβὼν 
τας yas, ὥχετο ες Κρήτην, καὶ μετὰ τῶν Πολιχνιτῶν ἐδήου 
τὴν γῆν τῶν. Κυδανιωτῶν" καὶ ὑπὸ ἀνέμων καὶ ὑπὸ ἀπλοίας 
ἐρδιέτριψεν οὐκ ὀλίγον χρόνον. | 

πστ΄. 86. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Κυλλήνῃ Πελοποννήσιοι, ἐν τούτῳ 


ἐν to οἱ Αϑηναῖοι περὶ Κρήτην κατείχοντο, παρεσκευασμένοι ὡς 


eerte consuetius, illud tamen non corrigen- 
dum. G. 

Ὃ παράλογος] Vide Stephani Append. ad 
Script. al. de Dial. Att. p. 157. Hups. 
Suidas h. v. et exempla adducit ex Pro- 
copio. Vid. I. 78. Ita Philo, Plutar- 
elus, Diodorus, Dionys. Halic. Add. Poll 
II. 119. Wass. 

Οὐκ ἀντιτιϑέντες---τῆς σφετέρας--- μελέτης] 
d.e. οὐ τιϑέντες τὴν τ΄. AS. ἐκ πολλοῦ Eger. 
ἀντὶ τῆς c er£eac —Sic prepositio verbi jun- 
genda genitivo. Stephanus in Thes. Gr. 
lingu. p. 991. v. ἀντιδίδωμι monet, ἀντιδίδω- 
μί τινος, cum genit. personz, pro δίδωμι ἀντί 
τίνος, 1. e. do pro aliquo, esse expediendum. 
Locus similis nostro exstat L. III. 56. δί- 
καιον ἡμῶν τῆς νῦν ἁμαρτίας ἀντιδϑεῖναι τὴν τότε 
ἁμαρτίαν" ubi Schol. ἐγαντίαν Seivas. v. Abres. 
πο: p. 262. .G. 

᾿Προσεπέστειλαν)] Manus docta adscripsit 
Marg. Flor. Vin. ei qui deducebat etiam 
mandarunt. putoque | legendum πεοσεπέτει- 
λαν. Sed correctio minus necessaria. Ἐπι- 
στέλλω enim non modo de epistolis, sed 


Confer Apollonii Schol. IV. 1492. 


etiam mandatis. v. Thom, M. in ETETELN A AmY 
p. 341. ᾿Επιστεῖλαι οὐ μιόνον τὸ διὰ γραμμά- 
τῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ αὐτοπροσώπως κελεῦσαι, καὶ 
ἐπιστολὴ ὡσαύτως, D. pro ἐντολῇ. v. c. /Esch. 
Prom. v. 3. G. 

— Πρόξενος ὧν] Nos fere, ut HE verlit : 
der sich. in der Eigenschaft eines Residenten 
daaufhielt. G. 

Κυδωνιατῶν] Ptolemzeus Κυδώνεις mendose. 
In Orpheo Κυδωνιὰς, vid. Herodot. III. 59. 
Cydonia olim, inquit Steph. Apollonia. 
Sch. 
Theocr. Eid ζ΄. 12. nunc Canea.  Tourne- 
fort vol. 1. p. 23. Wass. De Polichna 
Steph. de urb. ibique Holsten. Dvcx. 

Περὶ τὴν Κρήτην) Articulum non agnoscunt 
Mss. et abesse debet. Wass. De Panor- 
mo vid. Pausan, Achaic, C. XXII. De 
Rhio Molycrico, quod et Antirrhion, Hol- 
sten. ad Steph. 'Piv, et Palmer. Grzc. Ant. 
IV. 20. Dvcr. 

Περὶ Κρήτην] Delevi artic. τὴν, qui abest ab 
optimis codd. et abesse debet. ἃ. 
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ἐπὶ ναυμωχιῶν, παρέπλευσαν, ες Πάνορμον τὸν Αχαωϊκόν" 

οὗπερ αὐτοῖς ὁ κατὰ n στρατὸς τῶν Πελοποννησίων προσβε- 
βοηϑήκει. παρέπλευσε δὲ καὶ ὁ Φορμίων ἐπὶ τὸ Ρίον. τὸ Μο- 
λυκρικον, καὶ ὡρμίσατο ἔξω αὐτοῦ ναυσὶν εἰκοσιν, αἷσπερ καὶ 
ἐναυμάχησεν. ἣν δὲ TOUT? μὲν τὸ Ῥίον φίλιον τοῖς Αϑηναίοις, 
τὸ δ᾽ ἕτερον Ρίον ἐστὶν αντιπέρας, τὸ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ" 

διε χέτην δὲ ἀπ᾽ ἀλλήλων σταδίους μάλιστα! eT T TIS ϑαλάσ- 
σής. TOU δὲ Κρισαίου κόλπου “στόμα τοῦτό ἐστιν. ἐπὶ οὖν τῷ 
Pip TO Αχαΐκῳ οἱ Πελοποννήσιοι; ἀπέχοντι οὐ πολὺ τοῦ ἔτω- 
γόρμιου, εν o αὐτοῖς ὃ πεζὸς ἢ qv, ὡρμίσαντο καὶ αὐτοὶ γαυσὶν 
ἑπτὰ καὶ | ἑβδομήκοντα, ἐπειδὴ καὶ τοὺς Αϑηναίους εἶδον. καὶ 
ἐπὶ μὲν ἐξ ἢ 4 ἑπτὰ ἡμέρας τἰνϑυρροουν. ANE μελετῶντές 
τε καὶ παρασκευα όμενοι τὴν ecu [Atos PIU γνώμην ἔχοντες; οἱ 
μὲν, μὴ ἐκπλεῖν ἔξω τῶν Ρίων ἐς τὴν εὐρυχωρίαν, φοβούμενοι 
τὸ πρότερον παϑος" οἱ δε, "n ) ἐσπλεῖν € Hs TX στενά, γομίζοντες 
πρὸς ἐκείνων εἰναι τήν: ἐν ὀλίγῳ ναυμαχίαν. ETTELTO, ὃ Κνήμος 
καὶ ὁ Βρασίδας, καὶ οἱ ἄλλοι τῶν Πελοποννησίων στρατηγοὶ, 
βουλόμενοι € εν τάχει τὴν ναυμαχίαν ποιήσαι. πρίν Ti καὶ ἀπὸ 
τῶν Αϑηναίων. ἐπιβοηϑήσαι, ζυνεκάλεσαν τοὺς στρατιώτας 


πρῶτον, καὶ ὁρῶντες αὐτῶν τοὺς πολλοὺς Qi; τὴν προτέραν 


Διειχέτην} Sic e legibus lingue scripsi, 
pro διείχετον, cum Abreschio Diluc. p. 263. 
distant. v. Suid. p. 928. in ἔχετον---ἐχέτην 
δυϊκῶς, ἀντὶ τοῦ εἶχον" ubi vulgo legitur ἐχέ- 
τὴν pro εἰχέτην. v. Abresch. 
JEschyl. c. 52. p. 472. nempe auctor glosse 
inciderat in locum, ubi duale verbum con- 
struebatur cum nomine plurali. v. Arnald. 
L. Gr. II. 8. p. 185. Gorrr. 

Οἱ μὲν---φοβούμενοι]} Agnoscit Suidas in 
"Pia. qui "Pia, ἀκρωτήρια contra Historici 
mentem interpretatur. vid. Etymologum et 
Hesych. in Ῥίον. Expositio vera est, ex- 
emplum non quadrat. Homerus Ἥρη δ᾽ ἀΐ- 
ξασα λίπεν PI'ON Οὐλύμποιο. Wass. Fortassis 
defendi potest Suidas. "Pia in universum 
sunt, ut recte dicit, omnia ἀκρωτήρια, ὄρους 
d, a, xai τὰ ἐπὶ δόη δον ἢ ἐγκείμενα. Jam 
vero satis certum est, ulrumque Ῥίον, de quo 
hic agit Thucydides, a veteribus Scriptori- 
bus appellari, et fuisse ἄκραν, et ἀκρωτήριον, 
et locum in mare procurrentem. — Vid. Pal- 
mer. 1, d. Schol. Theocr. in I. 126. τὸ 
"Pioy ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς Πελοποννήσου ἐναντίως 
τῷ καλουμένῳ ᾿Αντιῤῥίω τεϊραμιμένον. — In i iis, 
quz ibi paullo ante leguntur de Helice, 5 


animadv. ad. 


ὄγομκα πόλεως πρὸς τῷ ὀρίω τῷ Αχαϊκῷ, videtur -— 
idem vitium esse, quod e Pausan. Phocic. 
Cap. XI. sustulerunt Palmerius et Kuhnius, 
et pro ὀρίω legendum [Pip ut et infr. in 
Schol. C. XC. τῶν Ῥίων cum Cass. pro 
τῶν ὁρίων. Vid. Casaub. Lect. Theocrit. C. 

II. Dovcx. 

οἱ μὲν μὴ ἐκπλεῖν ἔξω τῶν Ῥίων] Suidas, 
quem laudavit jam Wasseus, in Ῥία, h. I. 
descripsit usque ad φοβούμενοι. — Suidas ex- 
plicat 'Pía promontoria, quod omne promon- 
torium dicatur Ῥίον, sed κατ᾽ ἐξοχὴν illud, 
quod in Achaia situm sit, in ea Peloponnesi 
ora, ubi Helice fuerit. vid. Ducker. ad h. l. 
qui bene contra Wasseum defendit Suidam ; 
it. Valken. ad Theocr. Idyll. 1. p. 83. G. 

Πρὸς ἐκείγων εἶναι] Thom. Magist. τῷ eic 
᾿Αττικοὶ εἰς τὴν σημασίαν τοῦ ὑπὲρ χρῶνται. 
ἐνίοτε. Θουκυδ. οἱ δὲ---εἶναι. Add. Steph. 
ad Script. de Dialect. p. 52. Dvcx, 

Pro illis facere, iis maxime expedire. De 
hac eleganti dicendi forma exponebat, ὡς 
ἐν παρόδῳ, L. Bosius in proleg. ad versionem 
Grecam τῶν 6, Duckerus laudabat Thomam 
M. in πρὸς, qui pro ὑπὲρ poni hane przeposi- 
tionem docet, laudato h, l. p. 745. G. 
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ἥσσαν φοβουμένους, καὶ οὐ προϑύμους ὃ OVTULG, παρεκελεύσαντο, 
καὶ ἔλεξαν τοιάδε. 

"6. 87. “Ἢ MEN γενομένη “ναυμαχία, ω 5 ἀνδρες Πελο- 
ποννήσιοι, εἰτίς ἄρα δὶ αὐτὴν ὑμῶν φοβεῖται τήν μέλλουσαν, 


οὐχὶ c i δικαίαν ἔχει τέκμαρσιν το ) ἐκφοβῆσαι. τή τέ ye παρα- 


σκευῇ ἐνδεὴς € ἐγένετο, ὥσπερ ἰστε, αι i οὐχὶ ἐς γαυμαχίαν μάλ- 
λον ἢ ἐπὶ στρατείαν ἐπλέομεν. ξυνέβη δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῆς 
τύχης οὐκ ὀλίγα ἐναντιωνδήναι. καί που τὶ καὶ ἡ ἀπειρία 
πρῶτον ναυμαχουντας ἐσφηλεν. ὥστε οὐ κατοὶ τήν ἡμετέραν 
κακίαν τὸ ἡσσήσϑαι προσεγένετο. οὐδὲ δίκαιον, τῆς γνώμης 
τὸ δ μὴ κατοὶ κράτος νικηϑεὲν, ἔχον δὲ τινα ἐν αὑτῷ ἀντιλογίαν, 
τῆς ξυμφορᾶς τῷ ἀποβάντι, epa Even doa νομίσαι δὲ, ταῖς 
μὲν τύχαις ἐνδέχεσϑαι σφάλλεσθαι τοὺς ανϑρώπους; ταῖς δὲ 
γνώμαις 1 τοὺς αὐτοὺς ἀεὶ i ἀνδρείους ὀρσῶς εἰναι: καὶ μῆ; ἀπει- 
pia, TOU ἀνδρείου παρόντος, προβαλλομένους, εἰκότως ἂν ἐν 


τινε κακους γενέσσαι. ὑμῶν δὲ οὐδ᾽ ἡ ἀπειρία τοσοῦτον λείπε- 


Ἡ μὲν] Ante hzec. verba in Mosqu. cod. 
legitur : Παρακέλευσις τῶν στρατηγῶν Κνή- 
μου καὶ Βρασίδου καὶ τῶν ἄλλων πρὸς ἸΠελοπόννη - 
σίους. α. 

*Q, ἄνδρες Ἰπελοποννήσιοι] Ο fortes Peloponne- 
sii! ἄνδρες additum, ad declarandam eorum 
virtutem. Nos: XManner aus Peloponnes. 
Sie ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. Mox c. 89. à ἄνδρες 
στρατιῶται. Estallocutio dignitatis plena. ἃ. 

ἼΑνδρες IIeA.] Nil est, nisi simplex appel- 
latio Peloponnesiorum : ut ἄνδρες δικασταὶ, 

alia. BavrRn. 

τὸ ἐκφοβῆσαι] Clar. Wasse post verba 
Henr. Stephani, qua in Var. Lect. leguntur, 

seripserat, ita habere Stobzum. — Puto τοῦ, 
quod alibi pro τὸ legi adnoiat Steph. D. 

Subaud. σρὸς, ut monuit F. Portus cum 
Abresch. Diluc. p. 263. Interdum infini- 
tivus sine articulo occurrit, v. c. L. IV.37. 
εἴπως ἐπικλασϑεῖεν τῇ γνώμη τὰ ὅπλα παρα- 

δοῦναι, 1. e. ἐς τὸ π΄. s. Ge re— Plura exempla 
dedit Abreschius, l. c. Reiskius tamen pu- 
tat, h.l. bene habere, et constructionem sic 
procedere x ναυμαχία---ἔχει τὸ ἐκφοβῆσαι 
(ποτὲ αὐτὴν ὑμᾶς) οὐ δικαίαν τέχμαρσιν, i. e. 

superius pr&liwm navale habet πὸ ἐκφοβῆσαι 
non justam argwmentationem futuri; nm. 
quod superior pWgna navalis vos terruerit, 
in eo non est satis firmum* argumentum de 
futuro eventu male sperandi, o viri, si quis 
vestrum sit, qui male metuat, ex illa pree- 
terita de hae instante. (v. anim. ad ἢ. l. p. 

23.) Hsc intricatior et subtilior est inter- 
pretatio ; prior simplicior. G. 


Kaxiay] Ignaviam, Feisherzigkeit. Plato 
adhibet in simili loco κάκηγ. Menex. c. 19. 
εἴκοντας κάκη. 'lTimeus (p.111.) Κάκη" ὃ 
κακία, ὡς πλάνη καὶ ζάλη. ubi vid. Eruditiss. 
Ruhnk. Mox τὸ μὴ κατὰ κράτος γικηνὲν, 
more Thucydidis, pro τοὺς μὴ X. 4e. xn dtv- 
τὰς γνωμτῆν, ἔχοντας δὲ ἐν αὗὑ. ἀντιλογίαν, cinige 
Gegengründe in uns selbst, uns zu vechtfer- 
tigen, n. fortem. et invictum animum ipsis 
inesse. Mox pro τῆς γνώμης in marg. Flor. 
Vin. scriptum : τὸ τῆς γνώμης. Ε. 

Τῆς ξυμφορᾶς} Delevi γε ante ξυμφορᾶς. 
In marg. Flor. Vin. not. 7tdele. Mox νομίσαι 
δὲ, 1. e. ἀλλὰ δίκαιον γομκίσαι, 1n ead. edit. Ὁ. 

Καὶ μὴ] Hic, ut aliis plerisqne locis, fal- 
letur, qui negativam particulam cum magis 
vicina voce jungendam putabit: id est, 
particulam 44 cum participio προβαλλομένους 
junsgere, non cum verbo γενέσθαι, volet. 
Post illam igitur interpungendum fuerit. 
Ad Velle autem interpretationem quod at- 
tinet, ea illum neque hoc animadvertisse, 
neque alioqui sensum hujus loci assequutum 
esse ostendit. Srrr»nH. 

Καὶ ---εἰκότως---Ἰ Ordo est: xai (νομίσαι 
δίκαιον) μὴ εἰκότως ἂν ἔν τινι καποὺς γενέσθαι. 
σροβαλλομκένους ἀπειρίαν, πτοῦ ἀνδρείου παρόγτος.. 
v. Abresch. Diluc. p. 264. In marg. Flor. Vin. 
sensus Lat. ita expressus : non esse equum, 
inscitiam pretexentes, fortitudine presente, 
ulla in re ignavos esse. ldem ordo, quem 
cum Abreschio constituimus, est quoque in 
marg. Flor. Vinar. Gorrr. 

Eixórac—)ytvéec Sai] Schol. supplet, δίκαιον" 
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ταις ὅσον τόλμη προέχετε' τῶνδε δὲ ἡ " ἐπιστήμη, ἣν μάλιστα 
φοβεῖσθε, ἀνδρείαν μεν ἐχουσα. καὶ μνήμην ἔξει ε ἐν τω 2 δεινῷ 
ἐπιτελεῖν ἃ ἐμαϑεν, ἄνευ δὲ εὐψυχίας οὐδεμία τέχνη πρὸς 
τοὺς κινδύνους | ἰσχύει. φοβος γαρ μνήμην ἐκπλήσσει, τέχνη δὲ 
ἄνευ ἀλκῆς οὐδὲν ὠφελεῖ. πρὸς μὲν οὖν τὸ ᾿ἐμπειρότερον αὐτῶν 
τὸ τολμηρότερον ἀντιτάξασϑε' πρὸς: ὃδ τὸ διὰ τὴν ἥσσαν δε- 
διέναι, τὸ ἀπαράσκευοι τότε τυχεῖν: περιγίγνεται, δὲ U ὑμῖν πλη- 
JO; τε νεῶν, καὶ πρὸς τῇ yn οἰκείᾳ οὔσῃ, ὁπλιτῶν παρόντων, 
ναυμφχειν" τα ὁ δὲ πολλά, τῶν πλειόνων καὶ ἄμεινον Ἤν. 
ασμένων τὸ ) κράτος ἐστίν. ὦστε οὐδὲ xa t εν εὑρίσκομεν εἰκο- 
τὼς ἄν ἡμᾶς σφαλλομέγους" καὶ ὅσα ἡμάρτομεν πρότερον, VUV 
αὐτὰ ταῦτα προσγενόμενα διδασκαλίαν παρέξει; ϑαρσοῦντες 
οὖν καὶ κυβερνήται, και ye TOU, τὸ καὶ & ἑαυτὸν BAIT TOS 
ἔπεσϑε, χώραν μὴ λείποντες, ἡ ἂν τις προσταχϑῇ. τῶν δὲ 
πρότερον ἡγεμόνων οὐ χεῖρον τὴν ἐπιχείρησιν ἡμεῖς παρασκευό- 
σομεν. καὶ οὐκ ἐνδωσομεν πρόφασιν οὐδενὶ κακῷ yevéa au" ἢν 
δέ τις ἄρα καὶ βουληϑῇ, κολασϑήσεται τή πρεπούσῃ, ζημίᾳ: 
οἱ δὲ ἀγανοὶ τιμήσονται τοῖς προσήκουσιν ἄϑλοις TN ἀρετῆς. 
T. 88. Τοιαῦτα μὲν τοῖς Πελοποννησίοις οἱ ἄρχοντες σα- 
ρεκελεύσαντο. 0 δὲ Φορμίων, δεδιὼς καὶ αὐτὸς τὴν των: pae 
TiUTUV ὀῤῥωδίαν,, καὶ αἰσθόμενος, € ὅτι τὸ πλησος τῶν νεῶν, 
κατοὶ σφὰς αὐτοὺς ζυνιστώμενοι, ἐφοβοῦντο. ἐβούλετο. ξυγ- 
καλέσας Δαρσῦναϊ τε. καὶ παραίνεσιν ἐν τῷ παρόντι ποιήσασ- 
3a. πρότερον μὲν ee ἀεὶ αὐτοῖς ἔλεγε, και i προπαρεσκεύαζε 
τας γνώμας: ὡς οὐδὲν ὦ αὐτοῖς πλησος γεῶν τοσουτον. ἢν ἐπίπλέη, 


male, ubi adsit εἰκότως" γενέσθαι pendet a 
γομίσαι, quod sane ἃ δίκαιον pendeat. — B. 
Φόβος γὰρ μνήμην ἐκπλήσσει] 1. e. ἐκβάλλει. 
Insignem hanc ῥῆσιν laudat Plutarch. de virt. 
Alexand. Or. I. T. VIT. p. 316. φόβος γὰρ 
οὐ μμόνον μινήμεην ἐκπλήττει κατὰ τὸν Θουκυδίδην" 
item 'l'homas M. in ἐκλήσσω" ubi v. egre- 
giam obs. Hemsterhus. ad illum p. 287. 
Ceterum imitatus est hauc sententiam Achil. 
Tat. VII. 10. p. 600. ἀληϑὴς δὲ ἐστιν ὁ λό- 
γος, ὅτι μνήμην ἐκπλήσσειν πέφυκε φόβος. Alia 
loca indicavit Hemsterhus. G. 
"Ανευ---ἥφελεῖ ] Stobaeus p. 88. ex Cnici 
orat. (corrige Cnemi,) pro ἀλκῆς habet αὐτῆς. 
hinc emenda. Locum szmulatus est Sal- 
lustius Catil. c. 60. timor animi auribns of- 
ficit. ἐκπλήττει habent Plutarchi Codd. Mo- 


ral. 533. Wass. 
h. v. , Ducx. 

Τῶν πλειόνων] Ex Homero lliad. μ΄. 412. 
πλεύνων δέ τοι ἔργον ἄμεινον. Victor. ΧΧΎΠΙ. 
Var. Lect. 12.  Dvck. , 

Θαρσοῦντες οὖν] In cod. Aug. not. oi ἐσίλο- 
y». G. 
Τιμήσονται] Pro τιμηϑήσονται dictum ad- 
notat Scholiastes. Sic. I. 142. Τῇ τῶν 
χρημάτων σπάνει κωλύσονται, pro χκωλυϑήσον- 
ται. Euripid. Hecub. 905. Σὺ μὲν ὦ πατ- 
εὶς Ἰλιὰς Τῶν ἀπορϑήτων πόλις Οὐκέτι λέξη. 
Schol. οὐδαμῶς κληϑήση πόλις τῶν ἀπορϑήτων. 
Vid. supr. ad 1. 81. Steph. Append. ad 
Script. de Dialect. pag. 147. et Barnes. ad 
Euripid. Helen. v. 359.  Dvcx. 

Ἐν τῷ παρόντι gragaly, π.} Ne plane otio- 


hono Thom. Magist. 
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0, τι οὐχ, 
πολλοῦ ἐν σφίσιν αὐτοῖς τὴν ἀξίωσιν ταύτην εἰλήφεσαν, μη- 
δένα ὃ ὀχλον Αϑηναῖοι ὄντες Πελοποννησίων νεῶν ὑποχωρεῖν. 
τότε δὲ πρὸς τὴν παρουσαν ὄψιν ὃ δρῶν αὐτοὺς αϑόυμοῦντας, 
ἐβούλετο v ὑπόμνησιν Troc auo au TOU ϑαρσεῖν" και ὶ ξυγκαλέσας 
τοὺς Αϑηναίους, ἔλεξε τοιοδε. 

c9. S9. « OPON ὑμᾶς, ω ? ἀνδρες στρωτιώται, πεφοβη- 


μένους Το  πλήῆϑος, τῶν ἐναντίων, ξυνεκάλεσα, Ux ἀξιῶν τὰ "un 


ὑπομενετέον. αὐτοῖς ἐστι. καὶ οἱ στρατιώται ἐκ 


δεινὸ € εν ὀῤῥωδίᾳ € 929tos οὗτοι yop πρῶτον n διὼ τὸ "T 


r3 
vo ou, καὶ i μηδὲ αὐτοὶ οἰεσθδαι ὃ 0440101 ἡμῖν εἰναι, τὸ πλή: Je 


ree 5» 


τῶν νεῶν, καὶ οὐκ ἀπὸ τοῦ MOM) παρεσκευάσαντο: ἔπειτα, o 
μάλιστα πιστεύοντες προσέρχονται; ὡς τ ραΎκον: σφίσιν ἄν-- 
δρείοις 6i εἰναι» οὐ δι ἄλλο τι ϑαρσοῦσιν, ἢ Ts διὰ τὴν ἐν τῶ πεζῷ 
ἐμπειρίαν, ᾿ταπλείω κατορϑοῦντες, καὶ οἰονται σφίσι καὶ ἐν΄ 
τῷ VOLUTAY.C) Wwemeo τὸ αὐτό. TO δ δ᾽ ε ex 2s Ü δικαίου ἡ ἡμῖν μᾶλλον 
γῦν' περιέσται, εἰπερ καὶ τούτοις ἐν ἐκείνῳ. ἐπεὶ εὐψυχίᾳ y't 
οὐδὲν  προφέρουσι" τῷ δὲ. ἑκάτεροί τι ἐμπειρότεροι εἰναι; ϑρασύ- 
τεροῖ Ipae. Λακεδαιμόνιοί τε ἡγούμενοι των ξυμμάχων, διὰ 
τῆν. σφετέραν δόξαν, & ακοντας προσάγουσι τοὺς πολλοὺς ἐς τὸν 
κίνδυνον. ἐπεὶ οὐκ ἂν ποτε ἐνεχείρησαν;," ἡσσηϑέντες παραπολὺ, 
ads ψαυμοχεῖν.. μ μή ἡ δὴ αὐτῶν τὴν τόλμαν δείσητε" πολὺ à: 
ὑμεῖς ἐκείνοις πλέω φόβον Trop ἔχετε καὶ πιστότερον, κατά τε 
τὸ προνενικηκέναι, καὶ ὅτι οὐκ ἂν ἡγοῦνται, μή μέλλοντας τι 
ἄξιον του παραπολὺ πράζξειν, ἀνϑίστασσαι ὃ ὑμᾶς. ἀντίπαλοι 


sum redundet ἐν τῷ 74e. .1. e. ut res postu- 
labat; quantum fieri res jam sineret. B. 

Ἐν σφίσιν---ὁ ποχωρεῖν)] Citat ''hom. Mag. 
in v. ἀξιῶ.  Wass. 

Μηδένα ὄχλον---} Reisk. in anim. p. 23. 
coniicit: πρὸς n3&va. | In marg. Flor. Vin. 
est paullo ante: ἐν σφίσιν αὑτοῖς. G. 

Οὐκ ἀξιῶν] Vid. qua» de hoc loquendi ge- 
nere adnotat Steph. in Append. ad Script. 
de Dialect. pag. 127. Duck. 

οὐκ ἀξιῶν τὰ μὴ δεινὰ----ἔχειν] Baverus ad 
h. l. notabat transpositionem  negationis, 
pro ἀξιῶν---οὐκ ἔχειν. Sed sententia. sine 
hac transpositione eundem edit sensum. 
Paullo ante v. τῶν ἐναντίων, supersc. τῶν γεῶν, 
in Flor. Vin. Ante oralionem .in Mosqu. 
scriptum : παραίνεσις TOU στρωτηγοῦ Φορμκίωνος 
“ποὺς τοὺς ᾿Αϑηναίους, Ο. 

οὐκ ἀξιῶν---ἔχει]} Non idem profecto est 
ad Logicam ἀκρίβειαν, non. postulo, ut timea- 


lis, et, postulo, ut non timeatis ; quod alte- 
rum huc conveniat ; aut ἀξιῶν sign. dignum, 
equum, congruum censens ; vel οὐκ ἀξιῶν, 
sit, nolens. Similis metathesis est 1. 87. 
οὐκ ἔφη διαγινώσκειν" el 4. 28. οὐκ ἔφη αὐτὸς---- 
στρατηγεῖν. | BAVER. , 

᾿Σφίσι--- ποιήσειν} Reisk. (in anim. p. 23.) 
explicat : idem sibi tum quoque presto et 
usui jore. ἄ. 

Προσάγουσι] Reiskius in Diluc. Abresch. 
p. 265. legit: προάγουσι. Gorrr. 

᾿Αντίπαλοι---τῇἢ δυνάμει τὸ πλέον. πέσυνοι ἢ 
τῇ γνώμη] Hujus loci meminit Gesnerus ad 
Lucian. T. 11. p, 631. ut probaret, μᾶλλον 
subaudiri ante 7. Quod etsi verum omitti ; 
hoc loco tamen non. Τὸ πλέον enim est 
(4&^oy,.cui respondet 7. vid. supr. c. 37. 
οὐκ ἀπὸ μέρους τὸ πλεῖον ἐς τὰ κοινὰ, ἢ ἀπ᾿ ἀρε- 
τῆς προτιικᾶται. 6. 
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μὲν yo οἱ πλείους; ὥσπερ, οὗτοι; 7 ἡ δυνάμει τοπλέον πίσυνοι, 
7 ΤΉ γνώμη ἐπέρχονται" οἱ δε EX πολλῷ ὑποδεεστέρων, καὶ 
ἅμα οὐκ ἀναγκαζόμενοι; μέγα τὶ τῆς ᾿διανοίας τὸ βέβαιον 
ἔχοντες ἀντιτολμώσιν. ἃ λογιζόμενοι οὗτοι. τῷ οὐκ εἰκότι 
πλέον πεφόβηνται ἡμᾶς, ἢ ΤΉ κατα λόγον παρασκευῃ. πολλὰ 
δὲ καὶ στρατόπεδα ἤδη € ἐπέσεν ὑπ᾿ ἐλασσόνων τῇ αἰπτειρίῳ, ἔστι 
δὲ & καὶ 7T" ατολμίᾳ" ὧν οὐδετέρου ἡ ἡμεῖς νῦν μετέχομεν. TOV 
δὲ x αὐγώνα οὐκ, ἐν τῷ κόλπῳ ἃ ἑκῶν eivau ποιήσομαι, οὐδὲ ε ἐσπλεύ- 
e ἐς αὐτόν. ὁρῶ γάρ, ὅτι πρὸς πολλᾶς γαὺς ἀνεπιστήμονως 
ὀλίγαις ναυσὶν ἐμπείρως καὶ ἄμεινον πλεούσαις Á στενοχωρία 
οὐ ζυμφέρει. οὔτε yop ἂν ἐπιπλεύσειέ τις ὡς χρὴ ες ἐμβολὴν, 
μη ἐχὼν τῆν πρόσοψιν τῶν πολεμίων ἐκ πολλοῦ, οὔτε ὧν 
ἀποχωρήσειεν 8 EV δέοντι; πιεζόμενος. δίεκπλοί - οὐκ εἰσὶν, οὐδὲ 


c 


αναστροφαὶ, GATED νεῶν ἄμεινον γιλεουσῶν ἔργα ἐστίν" ἀλλ᾽ 


/ 


tmp ἂν 2 τὴν »γαυμαχίαν, πεζομαχίαν xodJia Taco. 
xai ἐν τούτῳ αἱ πλείους νηες κρείσσους γίγνονται. τούτων μὲν 
οὖν ἐγὼ ἕξω τὴν πρόνοιαν κατὸ τὸ δυνατόν. ὑμεῖς, δὲ, εὐτακ- 
τοι "roto Mn ναυσὶ μένοντες, τῷ τε ᾿ παραγγελλόμενα ὀξέως 
δέχεσϑε, ἄλλως m" καὶ δὲ ὁ ὀλίγου τῆς ἐφορμήσεως οὔσης. καὶ 
ἐν TO ἔργῳ κόσμον καὶ σιγὴν περὶ πλείστου ἡγεῖσθε" 


"Ex πολλῶ ] Multi libri ἐκ πολλῶν, sed recte 
Scholiastes. Wass. Η. Steph. Append. ad 
Script. de Dialect. p. 115. de hac adnotati- 
one Scholiastz ita scribit: Hec subauditio 
merito censeri περίεργος possit, meo quidem ju- 
dicio. Quod autem de hoc loco dicetur: 
idem et de isto dicendum videtur pag. 110. 
οὐχ, ὅμοιοι, ἀλλ᾽ ὀλίγω χείρους κριγείητε. Cur 
hoc supplementum σγερίεργον esse putaverit, 
nonscio. Deesse aliquid apertum est, quod, 
quomodo expleri velit, e verbis illius intel- 
ligi non potest: nec alibi de eo, quod qui- 
dem sciam, agit. πίσυνοι Suidas in περίω- 
πὴ inter γλωττώδη 'lhucydidis esse dicit. 
Dvck. 

"Exà» 31va;] De hoc Attico genere loquen- 
di Steph. ad Script. de Dialect. pag. 26. et 


loco πολεμκίων. | Noster IV. Μὴ τοὺς ἐναντίους 
οὕτω καικῶς δρᾷν, ὥστε αὑτοὺς τὰ πλείω βλάπ- 
qtc 3a. W Ass. T'hom. Magist. in πρόσοψις 
sequitur lectionem vulgatam. Πρόσοψιν e 
Thucydide adnotat Pollux II. 58. ^ Ducx. 
Περὶ πλείστου ποιεῖσ'ισε---} Reiskius conji- 
cit (anim. p. 23.) : ἡγεῖσϑαι ἔς τε τὰ πολλὰ, 
maximi facere silentium et. bonum ordinem, 
eonfert cum alias bello universo, tum non mi- 
mnimum navali. Sed est admonitio Phor- 
mionis, απὸ imperativum postulat. Pro 
ὥστε τὰ πολλὰ, Stephanus emendabat : ὃ ἔς 
τε πολλά, — Abreschius in Diluc. p. 264. τὸ 
ὥστε separat in ὡς τε, et τὲ valere auctor est, 
τὲ γὰρ, Sive καὶ γάρ. Sensumesse: xai γὰρ 
ξυμφέρει ὡς πολλὰ τῶν πολεμικῶν, καὶ οὐχ 
ἥκιστα ναυμαχία. — Duplex regimen esse τοῦ 


Thom. Magist. in ἑκὼν, ubi ex memoria hzc 


ita refert : οὐκ iV τῶ κόλπῳ ἑκὼν εἶναι τὴν ναυ- 
μαχίαν ποιήσομαι. — Duck. 

Πλεύσομαι] Ex Mss. reponendum videtur 
οὐδ᾽ ἐσπλεύσομαι ἐς. 1ta Auctor passim. favent 
etiam ceteri. Wass. Et sic in margine 
scripserat, inducto τῷ πλεύσομαι, quod in 
contextu erat. Duck. 

Πολεμίων] Suspicor legendum ἐναντίων 


ξυμφέρειν cum ὡς, 1. e. εἰς, πρὸς, el cum dati- 
vo ; et hane structur:e permutationem esse 
valde usitatam. | Sed merito dubitat Bave- 
rus, an ὡς ab inilio orationis, τὲ junctum, 
pro εἰς positum reperiatur, et τὲ pro γάρ. 
Explicat igitur ὥστε pro οὕτω, et intelligit 
ante τὰ πολλὰ, εἰς l. κατά. Idem malit legi 
ναυμαχίαις. In Ald. et Bas. est ναυμαχίαι. 
Ita τὰ φολλὰ esset nomin. — Sed vitiosa est 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ B. στ΄. 90. 9247 
(ὥστε τὰ πολλαὶ τῶν πολεμικῶν ξυμφέρει, καὶ ναυμοχίᾳ οὐχ 
ἥκιστα") ἀμύνεσι)έ ΤΕ τούσδε ἀξίως τῶν ταροειργασμένων. ὁ 
δὲ ἄγων μέγας ὑμῖν, ἢ καταλῦσαι Πελοποννησίων τὴν ἐλπίδα 
TOU γαυτικοῦ, 7 ἐγγυτέρω καταστησαι Αϑηναίοις τὸν φόβον 
περὶ, τῆς )αλάσσης. ἀνωμιμνήσκω δ᾽ αὖ ὑμᾶς, ὅτι γενικήκατε 
αὐτῶν τοὺς πολλούς" ἡσσημένων δὲ ἀνδρῶν οὐκ ἐϑέλουσιν αἱ 
γνώμαι πρὸς τοὺς αὐτοὺς κωδύνους ὅ (ar eivai. 

στ΄. 90. Τοιαῦτα μὲν καὶ ὃ Φορμίων παρεκελεύσατο. m 
δὲ Πελοποννήσιοι; ἐπειδὴ αὐτοις οἱ Αϑηναῖοι οὐκ ἐπέπλεον ἐς 
τὸν κόλπον καὶ τοὶ στεναῖ, βουλόμενοι à ἄκοντας ἔσω προογωγεῖν 
αὐτοὺς. ἀνωγόμενοι, ἅμα ἕω, ἔπλεον, ἐπὶ τεσσάρων ταξάμενοι 


E δεξιῷ κέρᾳ 


τὰς Yos, emi τὴν ἑαυτῶν yn Hass ἐπὶ TOU U κόλπου. 
ἡγούμενοι, ὥσπερ καὶ ὥρμουν. ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ εἰκοσι γαὺς E εταζαν 
τὰς ἄριστα m ὅπως, εἰ ἄρα, νομίσας ἐπὶ τὴν Ναύ- 
σακτον αὐτοὺς πλεῖν. ὃ Φορμίων, καὶ αὐτὸς ἐπιβοηϑών ταύτῃ 
παραπλέοι, m | διαφύγοιεν πλέοντα τὸν ἐπίπλουν σφῶν οἱ Αϑη- 
γαΐοι ἔξω TOU ἑαυτῶν κέρως, ἀλλ᾽ αὐταὶ αἱ γήες περικλείσειαν. 
" j δὲ (ὅπερ ἐ ἐκείνοι προσεδέ ἔχοντο) φοβηϑεὶς περὶ τω χωρίῳ ἐρήμῳ 
ὄντι: ὡς ELO ἀνωγομένους αὐτοὺς, ἄκων καὶ κατὰ σπουδὴν 
ἐμβιβάσας. ἔπλει παρὰ τὴν yn καὶ ὃ πεζὸς ἃ μὰ τῶν eis t 
σηνίων παρεβοήϑει. ἰδόντες δὲ οἱ Πελοποννήσιοι κατὰ μίαν ἐπὲ 


&- 


hzc lectio. ut contexta docent. Ceterum 


c 


Ἡσσημένων---εἶγαι] Stobaeus pag. 97. qui 
Aristophanes ἱππ. Ὡς ἂν 


in marg. Flor. Vin. leg. ᾧ τά τε πολλὰ τῶν 
πολέμων ξυμφέρει" que cum in. multis rebus 
bellicis conferunt, tum maxime pugne navali. 
Sic Valla. G. 

“Ὥστε τὰ πολλὰ} In priori etiam Editione 
huic voci ὥστε notam asterisci apposueram : 
sed mihi tandem hujus loci emendationem 
conjectura videor assequutus. Nam si pro 
ὥστε scribatur ὃ £c τε, belle procedet struc- 
tura, sensusque manifestus erit. Quum ta- 
men magis usitala sermonis forma hec fu- 
tura esset, ὃ ἔς τε τὰ πολλὰ τῶν πολεμικῶν 
ξυμφέρει, καὶ ἐς ναυμαχίαν οὐχ, ἕκιστα, τηᾶ- 
. luit, mutata (more suo) constructione, di- 
cere xai γαυμαχία οὐχ Wc Ta. STEPH. 

Ὁ δὲ ἀγὼν] In. cod. Aug. notatum Τινὲς 
ἀπσὸ δὲ τοὺς ἐπιλόγους" n. sunt, qui ab. his v. 
epilogos incipiant. Legendum arbitror, 
ἀφ᾽ ὁ δὲ, n. a v. ὁ Sé— Paullo post ad v. àva- 
μιμνήσκω in eodem cod. reperitur: οἱ ἐπί- 
Aoyo. Gorrr. 


Nota Cod. Cassell. si emendanda fuit, 


non debuit corrigi, ἀφ᾽ ὁ 3& quis ita loqui- | 


tur? sed, ἀπὸ τοῦ ὁ δέ. BAVER. 
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agnoscit τούς. 
γυνὶ μκαλάξης αὐτὸν ἐν τῇ προσβολῇ Δειλὸν εὑρή-- 
σεις. Ατοτη5 Fuscus apud Senecam Sua- 
sor. v. *' Sic fugatum creditis Xerxen, ut 
reverti possit? At nescio quomodo languet 
circa memoriam jacturze animus. Prior 
enim metus futuri pignus est.  Amissa ne 
audeat, amissurum monent. Omnis exest 
animum clades, ubi ignominia spem premit, 
ubi nullam meminit aciem, nisi quz fuge- 
rat, errat circa damna sua, et, quze male ex- 
pertus est, vota deponit." Scipio apud Li- 
vium: * cum iis vobis pugnandum, quos 
terra marique vieistis, Erit igitur in hoc 
certamine is vobis illisque animus, qui Vic- 
toribus et Victis esse solet." Confer Thu- 

eyd. VII. 61. Wass. 
Τοιαῦτα μὲν] In cod. Aug. adscripta sunt 

A 


h. v. οἱ πολλοὶ ἀγνοῦντες γράφουσι τὸν δὲ ΣΥΝ 
(i. e. σύνδεσμον) μετὰ riy δημηγορίαν. G. 

Αὗται ai] Recepi αὗται pro αὐταί, . Reis- 
kius (in anim. p. 23.) quoque illud praetulit, 
G. 


948 OOTKYAIAOY 


/, / N nó »/ 3 Ν Land / ; ba: ἃ 
κέρως παροπλβοντας,: "ed 3,04 oma ἕντο τοῦ SAONE «oi 
πρὸς τῇ γῆ; (ὅπερ ἐβούλοντο μάλιστα,) ὥπὸ σημείου ἐνὸς 
ἄφνω ἐπιστρέψαντες τος ναῦς, μετωπηδὸν ἔπλεον, ὡς εἶχε 
τάχους ἕκαστος. ἐπὶ τοὺς Αϑηναίους" καὶ ἤλπιζον πάσας τὰς 
ναῦς ἀπολήψεσϑαι. τῶν δὲ, ἕνδεκα μέν τινες, αἵπερ ἡγοῦντο, 
ὑπεκφεύγουσι τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων, καὶ τὴν ἐπιστρο- 
eu ες τὴν εὐρυχωρίαν" τὲς δὲ ἄλλας ἐπικαταλαβόντες, ἐξεω- 
σῶν TE προς τήν γὴν ὑποφευγουσας, καὶ διέφθειραν. ἀνδοας TE 
τῶν Αϑηναίων ἀπέκτειναν, ὅσοι μὴ ἐζένευσαν αὐτῶν" καὶ τῶν 
νεῶν τινᾶς ἀναδούμενοι εἰλκον κενεςς. μίαν δὲ αὐτοῖς ἀνδράσιν 
εἷλον ἤδη. τὰς δέ τινας οἱ Μεσσήνιοι, παραβοησήσαντες, καὶ 
ἐπεσβαάινοντες ξὺν τοῖς ὅπλοις ἐς τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐπιβάντες. 
ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων μαχόμενοι ἀφείλοντο ἑλκομένας ἤδη. 

στά. 91. Ταύτῃ μὲν οὖν οἱ Πελοποννήσιοι ἐκράτουν τε, καὶ 
ἐφϑειραν τὰς Αττικας ναῦς. αἱ δὲ εἴκοσι νῆες αὐτῶν, αἱ ἀπὸ 
τοῦ δεξιοῦ κέρως. ἐδίωκον τὰς ἐνδεκα ναῦς τῶν Αϑηναίΐων, αἵπερ 
ὑπεξζέφυγον τὴν ἐπιστροφὴν ες τὴν εὐρυχωρίαν" καὶ φϑάνουσιν 
αὐτοὺς, πλὴν μιᾶς νεὼς, προκαταφυγοῦσαι ἐς τὴν Ναύπακτον. 
καὶ ἰσχουσαι ἀντίπρωροι κατα τὸ Απολλωνιον, παρεσκευώ- 


Μετωπηδὸν ἔπλεον] Adversis frontibus— 
opponitur τῷ ἐπὶ κέρως, ut apparet e Lucian. 
T. II. p. 40. (quom. scr. hist.) ubi scriptor, 
quem reprehendit Lucianus, transversum 
agmen dicit in cornu, pro eo, quod debebat 
dicere, in frontem: ἐπὶ κέρως δὲ λέγειν τὸ 
ἐπὶ μέτωπον ἄγειν. — Sic h. 1. conversae naves 
adversis frontibus ferebantur in obliquam 
seu transversam navium aciem. v. Gesn. ad 
Luc. l. c. et Dorvill. ad Charit. p. 627. G. 

Ἐξέωσάν τε πρὸς τὴν γῆν ὑποφευγούσας] lm 
terram s. littus naufragari οοερὶξ ; nos: sie 
jagten sie in vollem Laufe auf den Strand. 
Apud Charit. p. 123. ναῦς πρὸς τὴν γὴν ἐξενεχ - 
ϑείσας explicat Dorvill. p. 627. ὡσϑείσας, eo- 
dem modo, ut fecimus (op Strandt jagen). G. 

. Διέφϑειραν] Scil. ναῦς, vichteten die Schiffe 
zu Grunde. Mox ἐξένευσαν vulgo Schol. 
explicat du plici modo, et Abreschius dubi- 
tat (in Dilucid. p. 265.) utro sensu posuerit 
Noster. Sed altera pars Scholii, quam de- 
levi, pertinet ad superius Scholion. Scho- 
lion. ἐξεκολύμβησαν refertur tantummodo δά 
ἐξένευσαν. 6. | | 

'E£éveuray] Suidas h. v. τὰς δὲ ἄλλας ναῦς. 
addit de suo ναῦς, et sequentia ita legit, 
ἐπικατ'. E, τ΄. π᾿ τ. γῆν, καὶ πολλοὺς ἀπέκτειναν, 
ὅσοι μὴ ἐ. ἀν. caeteris omissi perperam. Pha- 


vorin. hec tantum habet, καὶ πολλοὺς ἀπέκ- 
τειναν, ὅσοι (43) ἐξέν. aT.  W Ass. | 

Kai τῶν νεῶν) Thomas M. in ἀναδησάμενος 
laudat ita : καί τινας ἀναδούμενοι κενὰς εἷλκον, 
haud dubie memoriter. G. 

᾿Αναδούμενοι] Thom. Mag. in. ἀναδησάμενος 
laudat ita : καί τινας ἀναδούμενοι κενὰς &iAxov. 
Wass. Errorem Vallz, hzc ita vertentis, 
quasdam quas depresserant naves, inanes tra- 
here ceperunt, notat ad marg. secundze suze 
Edit. Stephanus. et Kuhn. ad Polluc.I. 124. 
Vid. ad "Thucyd. 1. 50. Dvcx. 

Ai δὲ εἴκοσι νῆες] Im cod. Aug. ad h. v. 
scriptum : τὸ τέταρτον τάγμα τῶν γεῶν. 6. 

Τὴν ἐπιστροφήν] In eodem (vet. lib.) ὑποσ- 
τροφὴν legimus : sed curhic potius ἐπιστροφὴν 
in ὑποστροφὴν, quam inloco, qui parvo prze- 
cedit intervallo, mutaremus ὃ presertim 
vero, quum ibi quoque ἐς τὴν εὐρυχωρίαν se- 
qui videamus. Srxr»nu. 
᾿ Ἴσχουσαι] Codd. Cassel. Aug. et Mosqu. 
σιχοῦσαι" non male, ut alias, et cum et ple- 
rumque sine praepositione. "Icxey tamen 
frequenter appellendi notione apud Nostrum 
occurrit, cum przeposilione σρρὸς δὲ ic, item 
sine easu. v. Glossar. in ἔχω et ἴσχω. G. 

᾿Απολλώνιον} lta legendum censet Suidas 
h. v. in penult. atquo ita Aristoteles in 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ Β. στβ. 240 


ζοντο ὦ ἀμυνούμενοι; ἣν ἐς τὴν γῆν ἐπὶ σφὰς ἐπιπλέωσιν. οἱ δὲ, 
παρωγιγνόμενοι ὕστερον, ἐπαιώνιζόν TE ἅμα πλέοντες, ὡς VEVi- 
κηκότες᾽ καὶ τὴν μίαν γαὺν τῶν ᾿Αϑηναίων, τὴν ὑπόλοιπον, 
ἐδίωκε Λευκαδία ναῦν μία πολὺ πρὸ τῶν ἄλλων. ἔτυχέ δὲ 
ὁλκας ὁρμοῦσα μετέωρος, περὶ ἣν ἡ Αττικὴ ναῦς φϑάσασα καὶ 
περιπλεύσασα, τῇ διωκούσῃ Λευκαδίᾳ ἐμβάλλει μέσῃ, καὶ 
καταδύει. τοῖς μὲν οὖν Πελοποννησίοις, γενομένου τούτου τοῦ 
ἀπροσδοκήτου τε καὶ παραλόγου, φύβος ε ἐμπίπτει" καὶ ἅμα 
ἀτάκτως διώκοντες, διὰ τὸ κρατεῖν, αἱ μέν τινες τῶν νεῶν κα- 
δεῖσαι τας κώπας, ἐπέστησαν TOU πλοῦ, ἀξύμφορον δρῶντες 
πρὸς τὴν ἐξ ὀλίγου ἀντεξόρμησιν, βουλόμενοι τὰς πλείους πε- 
opea αἱ δὲ καὶ ἐς βραχέα, χωρίων ἀπειρίᾳ; ὠκειλαν. 

στβ΄. 99. Τοὺς δ᾽ ᾿Αϑηναίους ἰδόντας ταῦτα γιγνόμενα ϑάρ- 
σὸς κὰν ἔλαβε, καὶ ἀπὸ ἑνὸς κελεύσμοτος ἐμιβοήσαντες, ἐπ᾿ 
αὐτοὺς ὥρμησαν. οἱ δὲ, Qi TX ὑπάρχοντα ὡμαρτήματα, καὶ 


Opusc. p. 108. Wass. Suidas praterea 
tribus aliis locis inculcat semper scribendum 
esse ᾿Απολλώνιον, pro templo Apollinis, item 
Ποσειδώνιον, Διονύσιον, Δήμκήτριον, et alia hujus 
generis. "Vid. eum in ᾿Αϑήναιον, Δημήτριον, 
et Πποσειδώνειον, ubi tamen contra, quam in su- 
perioribus tradiderat, ποσειδώνειον per. diph- 
thongum scribi dicit. Pluribus de his agit 
Eustathius in Homer. Od. £4. p. 1562. ubi 
hec quoque leguntur : σημείωσαι. δὲ, ὅτι 
πολλὰ περιεχτικὰ διφοροῦνται παρὰ τοῖς σιωλαι- 
οἷς" ὧν καὶ τὸ ῥηδὲν ᾿Απολλώνιον, διὰ TOU τ κατά 
τινας δὲ διὰ διφϑόγγου, κατὰ τὸ Ἡράκλειον. 
καὶ ἑτέρους δὲ, ᾿Απολλωνεῖον, ὡς Ἰσεῖον. Add. 
Kuhn. ad Pausan. Corinth. Cap. XXVI. 
Dvcx. 

Ἐπαιώνιζον] Non ἐπαιάνιζον, sed ἐπαιώνιζον, 
meum velus exemplar habet, ac memini me 
et alibilegere: quamvis alioqui sciam, vi- 
deri novum posse letum p«ona canentes, 
pro illa recepta lectiene, letum p«ana ca- 
nentes. STEPH. πΠαιανίζειν D. Hal. passim. 
Noster Herodotum sequitur, Wass. Vid. 
supr. ad I. 50. Paullo ante Cl. Wasse, 
indueto παραγενόμενοι, quod in plerisque 
Mss. Schol. et omnibus Edd. est, in margine 
substituerat παραγιγνόμενοι. Duck. 

Sic Noster cum Herodoto, ut jam notavit 
Wasseus. Probum quoque est ἐπαιάνιζον. 
Utrumque librarii frequenter permutarunt. 
vid. Wessel. ad Diod. L. XIII, p. 554. G. 

Ὁλκὰς] Agnoscit Suidas h. v. Wass. 

Ολκὰς--- μετέωρος] 1. e. ἐν πελάγει οὖσα. V. 
Schol.ad L. VIL. 71. dass eben ein Fracht- 
schiff auf der Hohe vor Anker lag. ΟΕ. 


Αἱ μὲν--- περιμεῖναι] Priscian. lib. XVII. 
pap. 1100. ubi ρτο ἐπέστησαν legit ἀπέστησαν, 
male. Pro ἀντεξόρμκησιν aliter quidam Mss. 
Priscian. ab editi$ stat. ἀντεξόρμκησις servat 
eliam Plutarchus. W Ass. Ostendit ibi Pris- 
cianus Homeri, Thucydidis, et aliorum tes- 
fimoniis, sepe diversa genera el diversos 
numeros jungi. Duck. 

᾿Επέστησαν] Reiskius malit (in anim. p. 
24.) τὸν πλοῦν, inhibebant cursum : quan- 
quam rectius putat, ita accipl posse, quasi 
Sit: ἔστησαν ἐπὶ τοῦ πλοῦ insistebant naviga- 
tionis veluti vestigio.  Conjectura itaque ni- 
hil opus erat. Praecedit xaSeizai τὰς κώπας, 
qua forma alias variatur, &gerj4à, S. κώπας 
σχάζειν, inhibere remos, quz differt ab illa : 
inhibere remis. v. J. F. Gron. Obss. IV. 26. 
p.820. Gorrr. 

: Αξύμφορον δρῶντες] i. e. rem sibi pernici- 
osam facientes. Sic Latinorum inutilis ca- 
pitur, item ἀλυσιτελὴς, Polyb. HI. 116. 
extr., nec nonáeytioc. v. Clark. ad Hom. Τί. 
β΄. v. 169.  Cuper. Obss. I. 14. Davis. ad 
Hirt. B. A. 65., Burmannus ad Ovid. Epp. 
ex Pont. II. 8. 59. qui laudavit hos duos. 
G. 


᾿Αξύμφορον] Ita 1. 32. ἐς τὰ ἡμέτερα ἀξύμι-. 
φορον, nostre caussae iniquum. Ebr. 13. 17. 
ἀλυσιτελὲς noxium sign. BaAvrn. 

Βραχέα] Βράχη, quod estin Cod. Stephani, 
habet etiam Pollux I. 115. et alii. Agit de 
hoc Brod. VI. Miscellan. 24. Dvcx. 

Ἐς βεαχέα.---ὦκειλαν] l.e. πρὸς τὰ βράχη 
προσηνέχϑησαν, ut Diodorus loquitur (L. 
XIIL. p. 555.) vei ἐξωϑθοῦντο. v. Schol. ad c. 
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N ev ? / Ba ὦ V / € / » 
τὴν παρουσᾶν ἀταξίαν, ολίγον μὲν χρονον ὑπέμειναν, ἐπειτὰ 
Y. / 5 Ν / e/ Nu. / » / 
δὲ ἐτρώποντο EG TOV Iavogpeov, QJ £V πεῤ ἀνηγαγοντο. ἐπιδιω-- 
Ν ε ba / 5 N » / d »J 
κοντες δὲ οἱ Αϑηναῖοι τάς τε ἐγγὺς οὔσας μᾶλιστα ναὺς ἐλα- 
e V VAT ^ 3 7 uu Wr γεν N m ^v 
(ov εξ, καὶ τὰς εαυτῶὼν ἀφείλοντο, ἂς EXELVOL προς TW γῆ δια-- 
/ ad 5 / »/ N A v sd 
φϑείραντες, τοπρωτον ἀνεδήσαντο" ἄνδρας τε τοὺς μεν. QCUTT EX.- 
N N WES / Vs N ^v / N «δ 
τειναν. τινῶς δὲ καὶ ἐζώγρησαν. ἐπὶ δὲ τῆς Λευκαδίας VEU, ἢ 
N N c / Ἢ / c ὃ / / 
περι τὴν ὁλκάδα κατέου, Τιμοκράτης 0 Λακεδαιμόνιος πλέων. 
€ c ^ / » ς Ν ΑΨ. 3 Ν 
ὡς ἡ ναῦς διεφϑείρετο, ἔσφαξεν ἑαυτὸν, καὶ ἐξέπεσεν ες τὸν 
7 P 4 3 / N € ^ En 
Ναυπακτίιων λιμένα. ἀναχωρήσαντες δὲ οἱ Αϑηναῖοι, τροπαῖον 
» e/ , / 3 / N N N X 
ἐστησαν. εν ανωγόμενοι ἐκρατησαν᾽ κῶὶ τοὺς VEXQOUG, καὶ 
N / ej N ^0 edil rz N Nd 
τὰ ναυαγιᾶ, 0006 προς τ EXUTOV V, ἀνείλοντο. καὶ τοῖς ενᾶν-- 
/ as nm, E.) 3 E κ᾿ " » Lc 
τίοις τὰ ἐκείνων U7r00 7rOVÓG, ἀπεόοσαν. EO TYO UV 0€ καὶ o) [1ε- 
/ e € / e^ ev e N L^ 
λοπστοννησιοι τροπαῖον. ὡς νενικηκότες. τῆς τροπῆς. ὥς προς ΤΉ 


90. ubi ἐξέωσαν explicalur ὠκεῖλαι ἐποίησαν. 
Βράχη cod. Steph. habet, cujus scriptura 
caussa Duckerus laudabat Polluc. I. 118. 
Ita legitur in aliis, ut locus Diodori paullo 
ante citatus docet. G. 

"Ac ἐκεῖνοι] Kuhnius ad Polluc. I. 125. 
hunc locum ita legit: ἃς ἐκεῖνοι τὸ πρῶτον 
ἀνεδήσαντο. ἄνδρας δὲ τοὺς μὲν πρὸς τῇ yn διαφ- 
ϑείραντες ἀπέκτειναν, τινὰς δὲ καὶ ἐζώγρησαν. 
Nam, si ita locus legatur, inquit, omnia bene 
inter se conveniunt, quod secus est in vulgato. 
Non adsequor, quanam illa sint in vulgata 
scriptura, quze inter se non conveniant. Nec 
ulla est ratio, cur verba, πρὸς τῇ γῇ διαφϑεί- 
eayrec, loco moveri, et cum ἄνδρας conjungi 
debeant. Ipse Thucydides satis tuetur re- 
ceptam lectionem iis, quz scribit Cap. XC. 
τὰς δὲ ἄλλας (naves Atheniensium) ἐπίκατα- 
λαβόντες (Peloponnesii) ἐξέωσάν τε πρὸς τὴν 
γῆν ὑποφευγούσας, καὶ διέφϑειραγ----καὶ τῶν νεῶν 
«νὰς ἀναδούμενοι εἷλκον κενάς. Nec pluribus 
verbis opus esse puto in re aperia. Duck. 

^Ac ἐκεῖνοι---τὸ σρῶτον ἀνεδήσαντο] Merito 
Duckerus reprehendit Kuhnium, legentem 
ad Polluc. I. 125. ἃς ἐκεῖνοι τοπρῶτον ἀνεδή- 
σαντο. ἄνδρας δὲ τοὺς μὲν πρὸς τῇ γῆ διαφϑείραν- 
τες ἀπέκτειναν. Διαφϑείρειν ἄνδρας significat 
jam interficere, trucidare homines; cur ἀπέκ - 
T&vyay addiderit Noster, non sane intelligi 
potest. Parum attendebat Vir erudiüss. ad 
superiora c. 90. et sequ., quae docebant, τὸ 
διαφϑείρειν referri ad naves, quod idem est 
ac καταδῦναι. Plura qui velit de hac voce, 
adeat Abresch. Diluc. p. 266. sq. Reiskius 
in Diluc. p. 268. malebat: ἃς ἐκεῖνοι πρὸς τῇ 
yn τοὺς ναύτας διαφϑείραντες, τὸ πρῶτον ἀνεδή- 
σαντο. quas Lacedaemonii antea (τοτηρῶτον) ὦ 
suis navibus religarant, postquam nautas ea- 


rum trucidassent. Sed Vir Eruditissimus ni- 
mis festinanter hzc, ut et alia, scribebat, quze 
non ita multo post mutabat ; ut h.l. in ani- 
madv. p. 24. fatetur, nihil vitii h. 1. inesse, 
ut e superioribus pateat. Πρὸς τῇ γῆ, n. 
Naupacüorum. GorTr. 

Ἔσφαξεν] Pollux VI. 192. adnotat, Thucy- 
didem dixisse ἔσφαζεν. Dubitat Jungermann. 
an in Polluce legendum sit ex hoc loco 
ἔσφαξεν. δὶ nusquam alibi "Thucydides 
dixit ἔσφαζεν., non est dubitandum. Dvcx. 

Τῆς τροπῆς, ἃς} Scholiastes ante τῆς τρο- 
πῆς subaudit ὑπέρ. Potest vero subaudiri 
el ἕνεκα. Nisi forte dicendum est, hunc ge- 
nitivum jungi posse cum τροπαῖον. Cveterum 
de hoc quoque monere idem Scholiastes de- 
buit, haec verba, τῆς τροπῆς, ἃς πρὸς τῇ yn 
ναῦς διέφϑειραν, non aliter esse accipienda, 
quam si dictum esset, τῆς τροπῆς τῶν νεῶν, ἃς 
πρὸς τῇ yn διέφϑειραν. SrEPH. — Eadem scri- 
bit Steph. in Append. ad Script. de Dialect. 
pag. 93. et addit, hoc structur: orationis 
genus valde καινοπρεπὲς esse; sed, quo est 
καινοπρεπέστερον, eo magis 'Thucydideum vi- 
deri fortasse debere. Duck. 

Τῆς τροπῆς] Vel cum Scholiaste ὑπὲρ, vel 
cum Stephano subaudiendum est ἕνεκα" quasi 
scripserit "Thucydides: τῆς τροπῆς τῶν γεῶν 
ἕνεκα, ἃς πρὸς τῇ yn διέφϑειραν. Refertur 
itaque ἃς ad omissum νεῶν. ὙΤροπὴ h. 1. est 
μάχη cum victoria conjuncta; v. Abresch. 
Diluc. p. 268. Reiskius in anim. p. 24. 
malebat induci τῆς τροπῆς, aut praefigi μνῆμα 
vel σημεῖον. Cur hoc fieri necessarium vi- 
deatur, nemo facile videat. Mox ἀνέϑεσαν, 
scil. Neptuno, cui erat exstructum ibi tem- 
plum. v. Strab. L. VIII. p. 517. Vocatur 
quoque Δρέπανον, quod hoe promontorium 
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yn Vac διέφθειραν" καὶ ἥνπερ ἔλαβον ναῦν, ἐνέϑεσαν ἐπὶ τὸ 
Ρίον τὸ Αχαϊκὸν παρὰ τὸ τροπαῖον. μετὰ δὲ ταῦτα, φοβού- 
μένοι τὴν ἀπὸ τῶν Αϑηναίων βοήϑειαν, ὑπὸ νύκτα ἐσέπλευσαν 
ἐς τὸν κόλπον τὸν Κρισαῖον καὶ Κόρινθον, πᾶντες σλὴν ΔΛευκα- 
δίων. καὶ οἱ ἐκ τῆς Κρήτης Αϑηναῖοι ταῖς εἰκοσι ναυσὶν, αἷς 
ἐδει πρὸ τῆς ναυμαχίας τῷ Φορμίων, παραγενέσϑαι, οὐ πολλῷ 
ὕστερον τῆς ἀναχωρήσεως τῶν νεῶν ἀφικνοῦνται ἐς τὴν Ναύ- 
πακτον᾽ καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 

cT. 93. Πρὶν δὲ διαλῦσαι τὸ ἐς Κύρινϑον τε καὶ τὸν Κρι- 
σαῖον κόλπον ἀναχωρήσαν ναυτικὸν, ὃ Κνημος καὶ ὁ Βρασίδας, 
καὶ οἱ ἄλλοι ἄρχοντες τῶν Πελοποννησίων, ἀρχομένου τοῦ χει- 
μῶνος, ἐβούλοντο, διδαξάντων τῶν Μεγαρέων, ἀποπειράσαι 
τοῦ Πειραιῶς τοῦ λιμένος τῶν Αϑηναίων. ἣν δὲ ἀφύλακτος καὶ 
ἄκλειστος, εἰκότως, διοὶ τὸ ἐπικρατεῖν πολὺ τῷ ναυτικῷ. ἐδόκει 
δὲ, λαβόντα τῶν ναυτῶν ἕκαστον τὴν κωπήν, καὶ τὸ ὑπηρέσιον, 
᾿καὶ τὸν τροπωτήρα, πεζῇ ἰέναι ἐκ Κορίνθου ἐπὶ τῆν πρὸς 
Αϑήνας ϑάλασσαν" καὶ ἀφικομένους κατοὶ τάχος ἐς Μέγαρα, 
καϑελκύσαντας ἐκ Νισαίας, τοῦ νεωρίου αὐτῶν, τεσσαράκοντα 
ναῦς. αἵ ἔτυχον αὐτόϑι οὖσαι, πλεῦσαι εὐϑὺυς ἐπὶ τὸν Πειραιώ. 
οὔτε yo ναυτικὸν ἣν προφυλάσσον ἐν αὐτῷ οὐδὲν, οὔτε προσ- 
δοκία οὐδεμία, m ἄν ποτε οἱ πολέμιοι ἐξαπιναίως οὕτως ἐπι- 
πλεύσειαν. ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ ποροφανοῦς τολμῆσαι ἂν καὶ 
ἡσυχίαν. οὐδὲ, εἰ διενοῦντο, μὴ οὐκ ὧν ποροαισϑέσσαι. ὡς δὲ 
ἐδοζεν αὐτοῖς. καὶ ἐχώρουν εὐϑύς" καὶ ἀφικόμενοι νυκτὸς, καὶ 
καϑελκύσαντες ἐκ τῆς Ν,σαίας τὰς ναῦς, ἔπλεον ἐπὶ μὲν τὸν 
Πειραιώ οὐκέτι, ὥσπερ διενοοῦντο, καταδείσαντες τὸν κίνδυνον 


/ a 3 N 7 ^ » v e ^ 
(και τις καὶ ἄνεμος αὑτοὺς λεγέται κωλυσαι) ez, 06 τῆς Σα- 


introrsum falcis in morem reflexum est. ἔκρινε τὸν Πειραιᾶ καταλαβέσϑαι---Α. 
GorTr. Τροπωτῆρα] Lorum, quo remus ad seal- 
 "Axt9:cay] Huc spectare videtur Aristo- mum alligatur. Etymologus : Τροπωτῆρες. 
phan. Equit. 559. Wass. οἱ ἱμάντες Ev τοῖς πλοίοις, EV οἷς αἱ κῶπαι περὶ 

Ἐς τὸν κόλπον] Cl. Gr. omittunt τόν. nec τοὺς σκαλμοὺς περιδέονται. — Heilmanus ver- 
immerito. Wass. üt: Ruderring. ΕΑ. 


᾿Αποπειράσαι τοῦ Πειραιῶς} Ita. L. VII. 43. 
ἀποπειράσαι τοῦ ἀποτειχίσμιατος. — Atlamen 
scribebat Moeris: πειράσαντες τοῦ χωρίου, ὡς 
Θουκυδίδης,(1.61.) ἀποπειρασϑέντες, Ἑλληνικῶς. 
v. Pierson. p. 519. Hic locus docet, Atti- 
cos dixisse ἀποπειράσαι, Ceterum Diodor. 
circa tempus, quo hoc gestum est, non sa- 
tis est accuratus. (L. XII. p. 511.) Κνῆμος 


Πεζ5] Vid. Diedor. p. 512. a. Wass. 

Οὐδεμία} Οὐδὲ μία et p. 398. 6. οὐδὲ μιᾶς 
Ms. C. bene. Iprw. 

Οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς τολμῆσαι] Diodor. 
l. c. διὰ τὸ μηδαμῶς ἐλπίζειν (putarent) oX- 
μῆσαι τινὰς, καταλαβέσϑαι τὸν Tómoy—G. 

Καὶ ἄνεμος] Kai post τὶς seepe abundare ex 
hoc et pluribus Thucydidis aliorumque locis 
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λαμῖνος τὸ ἀκρωτήριον τὸ πρὸς Μέγαρα ὁρῶν" (καὶ φρούριον ET 
αὐτοῦ ἦν. καὶ νεῶν τριῶν φυλακὴ, τοῦ μὴ ἐσπλεῖν Μεγαρεῦσι 
μηδ᾽ ἐκπλεῖν μηδὲν) τῷ τε φρουρίῳ τπσροσέβαλον, καὶ τὰς τριή- 
ρεις αφείλκυσαν κενάς" τήν τε ἄλλην Σωλαμίνα, ἀπροσδοκήτοις 
ἐπιπεσόντες, ἐπόρϑουν. 

στὸδ΄. 94. Ἐς δὲ τὸς Αϑήνας φρυκτοί τε ἤροντο πολέμιοις 
καὶ ἐκπληξις ἐγένετο οὐδεμιώς τῶν κατῶ τὸν πόλεμον ἐλάσ- 
σων. οἱ μὲν yet εν τῷ ἄστει: ἐς τὸν Πειραιῶ ὦοντο τοὺς πολε- 


n, 9 ^o 


/ »/ € ^ / ^e 
[4400€ ἐσπεπλευκεναι ἤδη" οἱ ὃ ἐν τῳ ἹΠειραιεῖ, τὴν τε τῶν Σα- 
^v e 


/ / e. m x N N 3 ^" 3 
λαμιίνίων πολιν ἡρήσσαι; καὶ πᾶρα GQoG οσονουκ ἐσπλειν αὖυ- 
/ c/ ^ 2. 93 / Ν “Ὁ € / ^N 
τοὺς. ὁπὲρ QV, εἰ εβουλήσησαν μη κατοκνησαι, ῥᾳδίως ἂν 
9, ἃ N 5 ^ »/ 2. / LEO 9 dns f 
ἐγένετο, καὶ οὐκ ἂν ἄνεμος ἐκώλυσε" βοηθήσαντες δὲ ἄμ ἡμέρᾳ 
s c ΝΞ 3 Ν ev ^ ^ X 
arose οἱ Αϑηναῖοι ες τον Πειραιῶ, γαὺυς τε κωσεῖλκον, και 
5 / N - N A e / "^ A XN 
ἐσβάντες κατὰ σπουδὴν καὶ πολλὼω ϑορύβῳ, ταις μὲν ναυσιν 
2 T x à » ^ ^ ἊΣ * N ET í , ^ 
ἐπὶ τὴν Σωλαμίνα ETTAEOV, τῷ πεζῷ € φυλακας τοὺ lleigoumg 
/ c δὲ / c »/ N / 
XO Jic TOTO. οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ὡς 70 JOVTO τήν oue, 
ἢ / ev ^ N N WORSE. S / X 
καταόραμοντες τῆς Σαλαμίνος T0, TOOL, και ὧν θωποὺυς καὶ 
, / Y N “Ὁ es 3 Ὁ / £v 
λείαν λαβόντες, καὶ τὰς τρείς νώὺυς EX TOU Βουδόρου TOU φρου- - 
/ N / P TS / » » Nod X 
pioU, κατὰ TOUy/0G ἐπι τῆς Νισαίας ἐπλεον. ἐστι γῶρ οτε καὶ 
RS UN , N N / -" Y. 2B /, 
ὧν νηες αυτοὺυς δια χρονου κασελκυσσεῖσαι. καὶ οὐδὲν στεγου- 
3 7 , 7’ 2 5 vi Á / δεν ^ 
cau, ἐφοβουν. ἀφικόμενοι δὲ ες τὰ Μέγαρα, πάλιν ἐπι τῆς Ko- 
/ 3 / / c d Ὁ 1. £ / 
pivJou ἀπεχώρησαν πεζοί. οἱ δ᾽ Αϑηναῖοι, οὐκέτι καταλαβόν- 
LUN Ἂς Ὁ GREAT, N 3 / N N 
τες πρὸς TW Σαλαμῖνι, ὠὡπέπλευσαν καὶ αὐτοῖ. καὶ μετὰ 
^ εὖ 37 ^ ^v ^ Va 5 ^ 
TOUTO φυλακήν ἠδὴ του Πειραιίως μᾶλλον τολοίπον ἐποιουντος 
͵΄ / N ede i 3 7] 
λιμένων τε κλείσει, καὶ τη ἄλλῃ ἐπιμελείᾳ. 


docet Stephanus ad Script. de Dialect. pag. subaudiri debeat, ejus mentionem facit. S. 


| 94. De φρυκτοῖς, de quibus in princ. Cap. 
seq. Lips. V. de Milit. Rom. 9. German. 
et Cerd. ad Virgi. II. /Eneid. 256. D. 

Φρυκτοὶ ἤροντο] Auf dem Wege mach 
Athen hatte man Lermfever gemacht. Αἴρειν 
φρυκτὸν idem est hac πυρσεύειν. Tta Diod. 
Xll. p. 512. τῶν δὲ Za^apuwmy πυρσευσάν- 
TO τοῖς κατὰ τὴν A'TTiX^Y' item φρυκτωρεῖν. 
v. Schwebel. ad Onos. 25. p. 90. in primis 
rem p. 36. explicat. Φρυκτοὶ dicuntur quoque 
συρακτούμενα cf. Lips. de Re mil. R. L. V. 
9. Gorzr. 

"Ocoyobx ἐσπλεῖν] Non absimile vero est, 
Thucydidem μέλλειν &crAeiy scripsisse : pro 
quo μέλλειν mendose apud Scholiastem scri- 
bi existimo μέλλουσιν, Sed hic tamen non 
tanquam hoc μέλλειν legerit, sed tanquam 


Βουδόρου] Steph. Ethnic. βούδωρον scribit, 
uti et Strabo, et Epitom. Βούδαρον φρούριον 
apud Ephorum invenit Steph. ^ Bov3egov 
fluminis meminit Ptolemeus. — Diodorus 
XII. 312. Βουδόριον. —BovYgaceliam scribi 
observat Eustath. p. 280. Denique Mss. 
et Schol. bis, et Noster etiam infra cum e 
exhibent. "Vid. etiam Hesych. in βουδόρω, 
el Suidam v: βουδόρω vójao. — W Ass. 

'Ex τοῦ βουδόρου] Diod. 1. ὁ. vocat Βουδόριον, 
Plura dabit Wasseus. Mox pro ἔστι γὰρ ὅτε 
conjicit Abresch. in Diluc. pag. 269. ἔστι 
γὰρ 9, 7,1. δ, τι. Mox διὰ χρόνου, longo tem- 
poris intervallo. ΟΕ. 

Μετὰ τοῦτο φυλακὴν----τοῦ Πειραιῶς] Diodo- 
rus]. ὁ. p. 519. τὸν δὲ Πειραιᾶ κλείδροις καὶ 
φυλακαῖς ἱκαναῖς διαλαβόντες (custodiis op- 
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, 5. A δὲ N , ^ / ^ ^ / 
στε. 95, Υπο 0e τοὺς αὐτους χρονους, TOU χειμώνος τούτου 

3 7 / € / / ^ ^ 
ἀρχομένου, Σ,ταλκῆς 0 'T'ypto O ρυσής, Θρᾳᾷκων βασιλευς, 

3 / δ᾽ 7x / N / 7 
ἐστράτευσεν επι Περδίκκαν τον Αλεξανδρου, Μακεδονίας 

΄ EDS. ᾿ δέ Ν 5...» / : δ Ν dU € 
βασιλέα, καὶ ἐπι Χαλκιόεας τοὺς ET Θρᾷκης ἰὼ OUO U7TOC - 
ζ΄ Ν N / 5 ^ Ν ^ n. 1 , ^ 
χέσεις. τὴν μεν βουλόμενος ἀναπρῶξαι; ΤῊΝ δὲ αὐὑτος ἀποδοῦ-- 
e/ X / are 2 / 5 7 

νῶι. 0, τὲ γῶρ Περδίκκας, αὐτῷ ὑποσχόμενος, εἰ Αϑηναίοις τε 
/ N 3 3 N td /, : / b 
διαλλάξειεν ἑαυτὸν κατ αρχῶς τῷ πολέμῳ πιεζόμενον, και 

7 N ? N 5 ^v , » N / 
Φίλιίσσον TOV ἀδελφὸν αὐτου σπολεμιον OVTOL μη καταγάγοι 

P Nx / à. € δέ 5 5 7 " “Ὁ / 
ἐπὶ βασιλείᾳ, ἃ ὑπεδέξατο οὐκ ἐπετέλει" τοῖς TE Αϑηναίοις 
E X c / c/ 1 M , 3 ^ N 3 M 
αὑτὸς ὠμολογήκει. OTE τὴν ξυμμαχίαν EWOIELTO, TOV EU. 


Θράκης Χαλκιδικὸν πόλεμον 
e/ 


/ 7 E 
καταλύσειν. ὠμφοτέερων οὖν 


ΝΟ id ^ X / / €*N / 
ἐνεκῶ τὴν ἐφοδὸν ἐποίειτο, καὶ τὸν τε Φιλίππου υἱον Αμυνταν 


portunis locis collocatis) ὠχύρωσαν. He- 
sych. in Zéa: ἔχει δὲ ὁ Πειραιεὺς λιμένας τρεῖς 
κλειστούς. v. Wessel. ad h.l. G. 

Ὑπὸ δὲ τοὺς] In Aug. notatur: ἐντεῦσεν 
và Θρακικά" et paullo post: Σιτάλκου ἐπιστ- 
ezTtia. De Thracia Herodoti et Thucyd. 
accurate exposuit ad h. 1. illustris Gatterer, 
in commentatt. reg. scient. soc. Goetting. 
TC.V.p» 87. 06. 

Σιτάλκης] Diodor. 312. b. Supra, pro 
κλείσει Gr. Cl. κλήσει. ΑἹ aliter passim 
Noster. Wass. 

Σιτάλκης ὁ Τήρεω] v. h. hibric. 29. De 
ejus virtute et prudentia in administranda 
republica v. Diod. XII. p.512. Herod. 
L.. IV. 80. non obscure innuit, Sitalcis im- 
perium usque ad Istrum pertinuisse ; nam 
belli inter hunc et Octamasaden, Scytharum, 
tunc divisorum Istro a Thracia, regem, ex- 
orli mentionem faciens, de his regibus ita 
loquitur, ut, eorum regna sibi contermina 
fuisse appareat. cf. Gattererum p. 90.  G. 

Ἐπὶ Περδίκκαν τὸν ᾿Αλεξάνδρου] Hic Per- 
diccas est secundus, et a Perdicca primo, 
regni Macedoniei conditore, rex octavus. 
Dicitur enim infra c. 100. Archelaus, filius 
Perdicez, habuisse octo priores reges, quod 
et confirmat unus e veteribus auctor haud 
spernendus, Herodotus, L. VIII. c. 157. 
ubi Perdiccas, conditor regni, Alexandro, 
Perdiccz II. de quo h. l. est sermo, £893op«oc 
γενέτωρ fuit; quem consensum utriusque 
scriptoris scite notabat Przestantiss. Valke- 
narius ad L. VIII. 159. Herod. p. 686. 
Hujus Perdiccze IL. frater fuit Philippus, 
quem paullo post vocat Noster, ut et L. 1. 
97. 59. qui genuit Amyntam, quod con- 
firmat Diodor. ΧἼ2ῚΤ, 50. ad quem loc. v. 
Wessel. Fuit igitur Amyntas, nepos Alex- 
andri, ex filio Philippo. $i fidesest Plato- 


ni, (in Gorg. p. 471. Steph.) hic Perdiccas, 
preter Philippum, habuit alium fratrem, 
Alcetam, cujus ancilla fuit mater Archelai, 
et ita spurius filius Perdiccze, cujus legiti- 
mum filium, puerum septennem, in puleum 
precipitem egit et suffocavit ; quem locum 
praetermisit Spanhemius, disserens de re- 
gibus Macedon. Diss. VII. de Usu et Pr. 
num. p.372. nec eum laudavit Valken. ad 
Herod. l. c. obscura quzdam in hac histo- 
rie parle erudite expediens. Celerum in 
cod. Cassel. series regum, qui post Cyrum 
et Amyntam I. regnarunt in Macedonia, 
scripta est: Γένος Τημενίδων (v. cap. 99.) 


᾿Αλέξανδρος 
Περδίκκαν Φίλιππον 
᾿Αρχέλαον ᾿Αμύνταν 
Φίλιστον 


᾿Αλέξανδρον τὸν μέ- 
γαν, ὃς τὴν Περσῶν δυναστείαν κατέλυσε. Sed 
omissisuntquidam reges. Priores reges,a 
Perdicca inde, recensuit Herod. VIII. p. 
686. Gorir. 

Τὴν μὲν βουλόμενος----Ἴ Deren. eines. er er- 
zwingen——ámolovai sc. ᾿Αϑηναίοις, ut Margo 
Aldin. Vinar. supplet. Mox αὐτῷ ὑποσχό- 
p.&og—in margine Flor. ad ἢ. v. notatur : 
videtur aliquid deesse. ^N. quid Perdiccas 
promiserit, Thucydides non dixit, vel quod 
ipse nescirel, non potuit: itaque verten- 
dum: certas quasdam promissiones fecerat. 
Sequitur, ἃ ὑπεδέξατο. G. 

τὸν ἐπὶ Θρώκης Χαλκιδικὸν πόλεμον κωταλύ- 
c&v] Diod. l.c. Σιτάλκης---ὡμολόγησεν αὐτοῖς, 
(Atheniensibus) τὸν ἐπὶ Θράκης πόλεμον" διόπερ 
βουλόμενος τοὺς Χαλκιδεῖς σὺν τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
καταπολεμῆσαι---Α. 

Τὸν Φιλίππου υἱὸν ᾿Αμύνταν)] Diodorus l. c. 
ἔκρινε (Sitalces) κατάγειν ἐπὶ τὴν Μακεδονικὴν 
βασιλείαν ᾿Αμύνταν τὸν QU TTov—Philippum, 
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ὡς ἐπὶ βασιλείᾳ τῶ; Μακεδόνων ἦγε; καὶ τῶν Αϑηναίων 
πρέσβεις, oi ἔτυχον “παρόντες τούτων veia καὶ ἡγεμόνα 
Αγνωνα. 2 yup καὶ τοὺς Αϑηναίους ναυσί TE καὶ στρατιᾷ 
ὡς πλείστῃ ἐπὶ τοὺς Χαλκιδέας παραγενέσναι. 

στστ΄. 90. ᾿Ανίστησιν. οὖν, ex Τῶν Οδρυσῶν ὁρμώμενος, 
πρῶτον μὲν τοὺς ἐντὸς τοῦ Αἴμου τε ὄρους καὶ τῆς Ροδόπης 
Θρᾷκας, ὅσων "exce μέχρι ϑαλάσσης τῆς ἐς τὸν Εὐξεινόν. TE 
πόντον καὶ τον Ἑλλήσποντον" ἐπειτα τοὺς ὑπερβάντι Αἷμον 
Γέτας. καὶ ὅσα ἄλλα μέρη ἐντὸς τοῦ Ισύρου ποταμοῦ πρὸς 
ϑάλασσαν μᾶλλον τὴν τοῦ Εὐζείνου πόντου — ν εἰσὶ 
δ᾽ οἱ Γέται; καὶ οἱ ταύτη, διμοροΐ τε τοῖς Σκύϑαις καὶ ὁμόσ- 


κευοι, παᾶντές ἱπποτοξόται. παρεκάλει δὲ καὶ τῶν ΩΡ 
Θρᾳκῶν πολλοὺς τῶν αὐτονόμων; καὶ μαωχαιροφόρων, οἱ Aii 


de N N 
καλοῦνται. τὴν Po ὀπήν οἱ πλεῖστοι οἰκοῦντες. i τοὺς 


^o » 


MATS Q ETEIJEV, οἱ δ᾽ ἐθελονταὶ ξυνηκολούσϑουν. ἀνίστη δὲ καὶ 
: ^ N / la u e/ y bus ὃν 
Αγριανας, καὶ Λαιαίους, καὶ. ἀλλα 00706 εὐνη Παιονικα;, ὧν 


Perdiccez fratrem, in parte quadam Mace- 
donis regnasse, suspicatur Spanhem, Dis- 
serl. VI. de usu ct prest. num. p. 374. 
Hoe dejecto a Perdicea, Sitalees filium 
Amyntam restituere adnixus est. cf. Wes- 
sel. ad Diod.l. c. G. 

Αἰἴμκου] Αἴμος Steph. et Callimachus. at 
Cl. Gr. Aij«oc, quomodo Geographi antiqui, 
Herodotus IV. 49. "Theocritus Id. VII. 
76. Diodorus, Eustathius et Apollodorus. 
W ass. 

Alii codd. habent Aio, ut Geographi 
antiqui. Est autem /Emus ὅρος Θράκης. v. 
Schol. Theocr. VII. 76. Effertur quoque in 
neutro. v. Stephan. B. p. 64. ei Berkelius. 
Cellarius G. A. p. 1296. praefert αἷμος, quod 
ante se przpositionis litteram tenuem ad- 
spirat. "Theocr. Id. VII. 76. μακρὸν ὑφ᾽ Ai- 
μον. Utraque scriptura occurrit, altera ta- 
men usitalior. Ceterum desunt in Mosq. 
verba àvíz777;—usque ad Θρᾷκας. (6. 

Τοὺς ὑπερβάντε Αἷμον Γέτας] Stephanus 
prster ea, quz ex illius adnotatione excerp- 
sit Hudsonus, scribit, vix mentione dignam 
videri alteram lectionem τοὺς ὑπερβάντας 
Aipoy Γέτας. Participium, quod deesse 
putat, polest esse ὄντας, aut aliud hujusmo- 
di. Dvcx. 

Hoc participium. potuisset abesse, quod 
magis ornatus quam necessitatis caussa po- 
situm videtur. Sic supra c. 49. τὸ μὲν 
ἔξωϑεν ἁπτομένῳ σῶμα οὐκ ἄγαν ϑερμοὸν ἦν, 
οὔτε χλωρὸν, ἀλλ᾽ ὑπέρυϑρον----Π]} quidam li- 


bri ἁπτόμενον---} vid. Abresch. p. 225. 
Altera lectio ὑπερβάντας est ab imperito lib- 
rario. Ceterum ex h.l. patet, Thraciam 
Istro a Scythia, boream versus, disjunctam 
fuisse. v. Illustr. Gatterer. p. 95. qui docet 
Nostrum consentire cum Herod. 1V. c. 48. 
49. 51—58. qui flumina Scythica comme- 
morat. Gorrr. 

Ὅμοροι----ὁμόσκευοι] Laudat Pollux X. 14. 
ubi similem locum adnotant e Lib. 11]. 
cap. 95. Ἱπποτοξότας esse constat et ex 
Ovidio. v. ΠΙ. Trist. 10. 54. V. 7. 14. et 
alib. Duck. 

Ἱπποτοξόται] v. preter scriptores ἃ 
Duckero laudatos, Synes. in Dion. p. 25. 
ubi Petav. in. not. p. 13. hujus loci non est 
oblitus. Mox τῶν ὀρεινῶν OGeaxay—hos mon- 
tanos 'Thraceslibertate usos esse, confirmat 
Herod. VII. p. 535. ubi Satre, gens Thra- 
cie, dicuntur ἐόντες ἐλεύϑεροι μιοῦνοι. Δῖοι, 
quos Plinius vocat Diobessos, (i. e. gentem 
ex Diis et Bessis mixtam) L. IV. jam Or- 
telius fuerat suspicatus, ut notat Valken. ad 
Herod.l. c. G. 

“Μαχαιροφόρων] Idem de Sarmatis et Getis, 
vicinis 'l'omitanz regioni, scribit Ovid. V. 
Tr. 7. 19. Deatera non segnis fixo dare vul- 
nera cultro, Quem vinctum lateri barbarus 
omnis habet. Duck. 

Λεαίους] Stephano Λαΐνοι. iso emenda, 
Wass. SiStephani Ethnica secundum se- 
riem elementorum, quod Docti putant, com- 
posita sunt, non potest locus ille emendari e 
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ἦρχε. καὶ ἐσχατοι τῆς ἀρχῆς οὗτοι ἤσαν, μέχρι Ῥρααίων καὶ 
Λαιαΐων Παιόνων, καὶ τοῦ Στρυμόνος ποταμούς ὃς ἐκ τοῦ 
Σκομίου ὄρους διὰὼ Πρααίων καὶ Λαιαίων i οὗ ὡρίξετο 7 
ἀρχὴ τοὶ πρὸς Παίονας αὐτονόμους ἤδη. τοὶ δὲ πρὸς 15 ριβαλ- 
λοὺς, καὶ τούτους αὐτονόμους, Τρήρες ὡριζον, καὶ T erratis, 


οἰκοῦσι δ᾽ οὗτοι πρὸς βορέαν TOU Σκομίου ὄρους, Kou παρήκουσι 
πρὸς, ἡλίου δύσιν μέ xp TOU Οσκίου ποταμ ου. "m δ᾽ οὗτος ἐκ 


' Του ὄρους ὅθενπερ καὶ ὃ Νέστος καὶ ὃ Eso ἔστι δὲ 


V» 


ἐρημον τὸ 


ὄρος καὶ μέγα ἐχόμενον τῆς Ῥοδόπης. 
/ 
στῇ . 97. Ἐγένετο δὲ ἡ 7 ἀρχή, 5 Οδρυσῶν, μέγεϑος, € ἐπὶ μὲν 
ϑάλασσαν καϑήκουσα, ἀπὸ Αβδήρων TTOAEUG ἐς τὸν Εὖ iov 
“πόντον, τὸν μέχρι Ιστρου πτοταμου" αὕτη regi A OUS ἐστὶν ἡ y" 


vulgata lectione Thucydidis: nam non debet 
vox, cujus primae literze sunt Ae, inter eas 
poni, quarum principium est Λα. Ordini 
literarum, qui est in Stephano, melius con- 
veniret scriptura plerorumque Mss. 'Thucy- 
didis Λαιαῖοι. Duck. 

Λαιαίου:] Praeeuntibus codd. bonis cor- 
rexi pro λεαίους, quod melius convenit 
Steph. Aaiyoi, ἔϑγνος Ιπαιονικόν. Θουκυδίδης δευ- 
τέρᾳ. 6. 

Zxopiov] Al. Σκόμκεβρου. hinc Σκόμβεοι Θρά- 
xioy ἔσσνος Hesych. Scopius Plinio. Cedrenus 
p. 705. Σκοπίων πόλις. ὟΥ͂ ass. 

Τρῆρες] Sic Codices, et Callimachus; 
Theopompus Τρᾶρας vocat. Cum Nostro 
faciunt Strabo et Ethnicogr. Supra p. 400. 
circa fin. ᾿Αγριᾶνας ex 'Theopompo eosdem 
esse cum Sinüs Aristotelis probare co- 
natur Holstenius: Noster autem, et Livius 
XLH. 51. distinguit. Agrianus fluvius 
recepto Contadesdo inter Haemum et Adri- 
anopolim, antea Orestam, Hebrum influit. 
vid. Herodotum IV. 90. V. 16. Sintice cis 
Strymonem. v. Dionem Cassium pag. 462. 
et Apollonii Schol. £. 608. Dvckx. 

Τοῦ Xxopwov ὄρους] Palmerius notat apud 
Abresch. Diluc. p. 269., hunc montem 
Aristot. Meteor. 1. 13. esse Scombrum, et 
Plin. L. IV. 10. Scopium. Gorrr. 

Νέστος] Sie scribunt Herodotus, Scylax, 
Pausan. Mela, ubi v. Vossium p. 132. 
Aristot. VI. Hist. An. p. 985. et Meteorol. 
291. 1. fontes ejus ἐκ τοῦ Σχόμβρου deducit. 
Steph. contra Nestum fluv. Illyrici facit. 
Livius Nesson vocat, et "Theophrastus, ὃ 
Νέσσος ἐν τῇ ᾿Αβδηρίτιδι. lta et Strabonis 
Epit. Schol. Hesiod. p. 261. et adstipu- 
lante Phavorino etiam Hesychius. Ptolem. 
Νέσος. Ms. Coislin. Ναῖσσον. De qua lec- 
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tione, vid. Ammianum. Iu Mss. Plin. So- 
lini, Martiani fere Mestum, Mesius, Mese. 
Nos scripturam ab antiquissimis firmatam 
amplectimur. Wass. Hebrum e Rhodope 
nasci scribunt Diocles apud Scholiast. 'The- 
ocr, VIL. 119. Serv. et Philargyr. ad 
Virgil. IV. Georg. 523. &Adnotavit Me- 
ziriac. ad Ovid. Heroid. Tom. I. pag. 150. 
Quia. contigui sunt Oscius et. Rhodope, 
nec Oscius valde celebris est, facile fon- 
tes Hebri in Rhodope locari potuerunt. D. 

Strabo L. VII. p. 498. Nézoy vocat. Sed 
ut Noster, ita Herodot. VII. 109. Cum 
libris vett. quatuor et 'Thucvdide corrigen- 
dum est apud Strabon. Νέστου, ut vidit 
Casaub. v. ad Schol. Dicitur hic fluvius 
Pangai montis quoque Mestus. v. Harduin. 
ad Plin. IV. c. p. 18. 86. Lips. G. 

'H ἀρχὴ à Ὀδρυσῶν] Aliter quidam Mss. 
minus bene. De Abderis vid. Addenda. W. 

᾿Απὸ ᾿Αβδήρων---Ἴστρου ποταμοῦ} Diod. 
XII. p. 512. 5 μὲν παραϑαλάττιος αὐτῆς ἀπὸ 
τῆς ᾿Αβδηριτῶν χώρας τὴν ἀρχὴν ἔχουσα, διέ- 
TEE μέχρι τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ. α. 

Αὕτη περίπλους ἐστὶν ἡ γῆ] Nisi Scholias- 
tem hane agnoscere lectionem videremus, 
dum περίπλους exponit δυνατὴ περιπλευσϑῆ- 
ναι, suspectum locum liaberemus, quasi po- 
tius seriptum a Thucydide esset, ταύτη Trt- 
gimAouc ἐστὶ τῇ γῆ. STEPH. Cur paullo 
post Interpres Latinus, Vallam sequutus, 
γαῦν στρογγύλην voluerit vertere navem ΤῸ- 
tundam, non scio. Greci quidem multis 
navibus nomen imposuerunt a forma, de quo 
Salmas. Observat. ad Jus Altic. et Rom, 
pag. 658. Sed non credo, Scriptores Lati- 
nos eas, quas Graeci στρογγύλας vocant, 70- 
tundas dicere. Est autem in ea re sequen- 
dus usus Veterum, qui has onerarias appel- 
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ταξυντομώτατα, ἣν αἰεὶ κατὸ τσρύμναν ἱστήται τὸ πνεῦμα, 
νηὶ στρογγύλῃ, τεσσάρων ἡμερῶν, καὶ ἴσων νυκτῶν. ὁδῷ δὲ 
ταξυντομώτατα ἐξ Αἰββδήρων ἐς Ιστρον ἀνὴρ εὐζωνος ἐνδεκα-: 
ταῖος τελεῖ. τὸ μὲν πρὸς ϑαλασσαν τοσαύτη "V. ἐς "Ti ον 
δὲ. ἀπὸ Βυζαντίου ες Λαιαίους, καὶ ἐπὶ τὸν Στρυμόνα (ταύτη 
yap διὰ πλείστου ἀτσὸ ϑαλάσσης ἀνωὴ ἐγίγνετο ἡμερῶν ἀνδρὶ 
εὐξώνῳ τριών καὶ δέκα ἀνύσαι. φόρος τε ἐκ πσάσης τῆς βαρβά ου 
καὶ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων, ὅσον τοροσήξαν ei Σεύϑου, (ὃς, 
ὕστερον Σ,τάλκου βασιλεύσας. πλεῖστον δὴ επσοίησε,) τετρῶ- 
κοσίων ταλάντων ἀργυρίου μάλιστα δύναμις. ἃ χρυσὸς καὶ 
ἄργυρος εἰη" καὶ δώρα οὐκ ἐλάσσω τούτων χρυσοὺ τε καὶ 
αργώρου be. dd δὴ χῶρις δὲ, oca ὑῶν TA ja ilt ua καὶ 
ἡ ἄλλη κατασκευή καὶ οὐ μονον CUT Q ἀλλῶ καὶ τοῖς σαρῶ- 
δυναστεύουσί τε καὶ γενναίοις Οδρυσῶν. κατεστήσαντο yao 
τοὐναντίον τῆς | τών] Περσὼν βασιλείας τὸν νόμον, ὄντα μὲν 
καὶ τοῖς ἄλλοις Θρᾳξὶ, λαμβάνειν μᾶλλον ἢ διδοναί. καὶ 
αἰσιχιον ἣν, αἰτηϑέντα wn δοῦναι, ἢ αἰτήσαντα μὴ τυχεῖν. 


οὐ E oue aor 


lare maluerunt. Ἐμπορικὴν hic recte expo- 
nit Schol. et Schol. Aristoph. Equit. v. 1363. 
φορτηγόν. Vid. Scheff. IV. de Re Nav.I. D. 

Adjective positum περίπλους notat Abres. 
Diluc. p. 269. ut ἔφορμοος, L. HI. 79. νῆες 
ἔφορμοι οὖσαι. Ita ὑετὸς, unde ἄνεμοι ὑετώ- 
ταάτοι apud Herod. II. 52. G. 

Nui στρογγύλη) Navi oneraria. 
terp. rotunda, ΟΕ. 


Male in- 


Εὔζωνος] Sic locutus Herodotus 1. et ali-- 


bi. Sic πλοῦς ἡμέρας, et τεσσάρων hu. xal 
γυχτῶν, el στάδια ρπ΄. πεζῇ, et πλοῦς προαρισ- 
τίδιος apud Scylacem, quz formule Scrip- 
toris istius novitatem facile demonstrant ; 
semper fere stadia, Thucydideo more num- 
quam locutus est. Post Olymp. 114. Per. 
Jul. 4396. stadia adhibet Dieszarchus, et 
locorum intervalla per dierum et noctium 
iter designat. Hinc ad Oropum ὁδὸν ἐλευ- 
Séee βαδίζοντι σχεδὸν ἡμέρας. Haud ita 
Scymnus Chius circa A. M. 3938. Verum, 
qui antiquos, maxime Homerum, imitatur, 
Dionysium excipiamus, Perieg. V. 985. 
Tóc cov ἄνευνεν ἰὼν, ὅσον ἕβδομον "pano ὁδεύσας 
Ἴφϑιμος καὶ κραιπγὸς ἀνὴρ ἀνύσειεν ὁδίτης. 
Exiguum temporis intervallum ita effert 
Hippocrales $. IV. p. 5. ἐπισχέτω ὅσον δέκα 
στάδια διελθεῖν, W Ass. De Scylacis ratione 


»* 5 ^e 95 / 5 
επίπλεον αὐτῷ ἐχρησῶᾶντο. OU 


dimeliendi intervalla navigationum, quam 
hic tangit Cl. Wass. add. Dodwell. in Dis- 
sertat. de Peripli Scylacis zetate $. 15. Quod 
ibid. $. 17. observat Dodwellus. πλοῦν Scy- 
laci esse spatium navigationis inter urbes in 
ora maritima sitas, ὁδὸν autem spatium inter 
easdem terra euntibus, in eo potuit Scylax 
sequutus esse auctorem '"Thucydidem h. 1. 
Dvcx. 

Ἐς ἤπειρον----Ἴ Diodor. l. c. ἀπὸ δὲ ϑαλάτ- 
τῆς εἰς τὸ μεσόγειον πορευομκένω τοσοῦτον εἶχε 
διάστημα, ὥστε πεζὸν εὔζωνὸν ὁδοιπορῆσαι ἡμέ- 
ρας τρεισκαίδεκα---Οα. 

“Ὅσον προσῆξανᾷ Hoc loco utebatur Valken. 
in adnot. ad Xenoph. Memor. p. 249. ad 
defendendam v. συνῆξας, quanquam przefer- 
ebat συνῆχας. ἃ. 

Τετρακοσίων] Diodor πλείω χιλίων p. 319. 
c. qui corrigendus.. W Ass. 

Τετρακοσίων ταλάντων] Diod. l. c. haud 
dubie ex alio scriptore : ἐλάμβανε πεοσόδους, 
καὶ ἕκαστον ἐνιαυτὸν πλείω χιλίων ταλάντων. 
Itaque h. l. non corrigendus est e 'hucy- 
dide, ut putat Wasseus, cum non constet, 
eum e Thucydide tantummodo hausisse. v. 
Wessel.l. c. G. 

Atia] Suidas h. v. hinc sua matuatus est. 
vid. Pollucem VII. 51. Wass. 


L 
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^ ^ ^ es D TM o» ei 95m / ' 
yep "v πράξαι ουόεν μη διόοντῶ Cua. ὠστε ET μέγα ἡ 
7 5 / ^ ^ , τυ Z9 Ὑ eJ 
βασιλεία ἦλθεν ἰσχύος. τῶν γῶᾶρ EV TT Ευρωπή οσαι μεταξὺ 
dba / / N ^v -? / / 7 HE Ld 
τοῦ Ἰονίου κόλπου καὶ TOU Εὐξείνου πόντου. μεγίστη ἐγένετο 
7 7 N ^ ΑΥ̓͂ 3 7 » 7" A / 
χρημάτων τσροσόδῳ καὶ TQ ἀλλῇῃ εὐδαιμονίᾳ" ἰσχύι δὲ IAS. 
N ^ N 7 Ν ^ “ἢ ^v / 
καὶ στρώτου πλήσει, πολυ δευτέρα μέτα τῆν Σκυϑῶν. ταυτη 
V 5N/ 5 t^v 5 e/ N 5 ^v 5 , , , 5 
δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦσϑαι οὐχ OTi τὰ ἐν TT Ευρωπη. αλλ οὐδ᾽ 
5 ^ / » e N e 5 »/ e/ y "SN - 
εν τῇ ÀÁcix εὔνος ἐν προς ἐν οὐκ ἐστιν ὁ. τι δυνατὸν Σ κύϑαις 
ς "Y ^ , ^ 5 Ν 9.0 Ὁ 2» & γ᾽ 
ομογνωμονουσι πᾶσιν ἀντιστηναι. οὐ μήν οὐδ ες τὴν ἄλλην 
ϑ / N / N ὃν / 3 Ν 7 ν᾽ 
εὐβουλίαν καὶ ξύνεσιν πέρι τῶν παροντων ἐς τον βίον OA A016 
c ^v 
ομοιουνται. 
/ / TOC 6: / / / 
στη. 98. Σ,ταλκῆης μὲν 0UV, χώρας τοσαυτης βασιλεύων, 
, N / X 5 ? ^e e, 6 
παρεσκευάζετο TOV στρῶτον. X04 ἐπειδὴ GUTO ετοιμὰ ἤν9 
»/ 5 , X Ν 7 ^ ἢ Ν ^ ^ 
ὡρᾶς ἐπορεύετο ET τὴν Μακεδονίαν, πρωτον μεν διὰ τῆς αὑτοῦ 
5 ^o » N / 5 / »/ rJ 5 / 
ἀρχῆς, ἔπειτα διὰ Κερκίνης, ἐρήμου ὄρους, O ἐστι μεθόριον 
7 V / 3 7 Ἢ 3 - EOS ELS / 
Σέντων καὶ Παιονων. ἐπορεύετο δὲ δὲ αὐτοῦ T 600), ἥν προτε- 
3.52.2 ἃ / N A υῶξ e 3. X / 3 / 
pov αὑτὸς ἐποιήσατο, τεμὼν τὴν ὑλήν, OTE ἐπί Παίονας ἐστρῶ- 
N Wine à , ^ 2. / 3 “ V 5» 
τευσε. τὸ δὲ ορος ἐξ Οδουσῶν δέοντες, EV δεξιῷ μὲν εἰχον 
/ 5 5 ^ δὲ 7 N (ἃ, δ Sc δὰ 
Παίονας. εν ἀριστερῷ OE Σίέντους καὶ Μαιόους. ÓiEX-JOVTEG δε 
- YAN CMT. 3 / Ν / 7 V 3-4 ^l 
QGUTO, ἀφίκοντο ες Δόβηρον τὴν Iloiovixq. πορευομένῳ δὲ αὑτῷ 
5 / A ΕΔ ^ ^ 3 / / M 7 
απεγίγνετο μὲν οὐδὲν τοῦ CTQXTOU, εἰ μή τι νοσω" σπροσεγίγ - 
N N cid 5 / ^ 5 / 
VETO δέ. πολλοὶ yc τῶν αυτονομῶν Θρᾷκων ὡπαρακλήτοι 
3:19 Y 5 / «“ N ^e d Á/ 
ED ὡρπαγὴν ἠκολούϑουν. ὥστε TO πᾶν πλησος λέγεται οὐκ 
3 7 / / V / v A 
ἔλασσον πεντεκαίδεκα μυριάδων γενέσθαι. καὶ τούτου τὸ μὲν 


Δόβηρον] Vid. Berkelium ad Steph. Veram 


Μεγίστη ἐγένετο---Ἴ Herod. V. 3. p. 373. 
loci scripturam firmat Epigr. ined. apud 


"Thraces vocat ἔϑγος μέγιστον, μετά ye Ἰνδοὺς 


σράντων ἀνδρώστων, Si unius imperio regeren- 
iur. Cui sententize suam opponit Thucydi- 
des, Scythas esse, quibus δμκογνωμκονοῦσι nul- 
la gens resistat, ut sagacissimus Valkena- 
rius ad l. c. Herodoti observat. cf. Pausan. 
1.9. Attingit hanc multitudinem Scytha- 
rum Xenoph. Cyrop. I. 1. Ill. Gatterer (p. 
91.) Herodotum de Thracibus tam przclare 
sentire, quod de universis loquatur, Thu- 
cydidem vero de Odrysis tantum judicare. 
GorTL. 

Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐς 99» —] Veruntamen Scythe 
noh item sunt similes aliis nationibus sapien- 
tia, sed multo inferiores hac quidem in parte. 
vid. Reisk. anim. p. 24. 

"Agac] Sc. τὸ στράτευμα, ut suppletur in 
cod. Cass. In ἕτοιμα ἤν, subaud,. πάντα, 
quod subinde omittitur. G. 


Holsten. et Zosimus p. 39. 109. Apud 
Suidam male scribitur Δόβειρα. — W Ass. 

Τῶν αὐτονόμιων---ἠκολούσουν)] Citat Suidas 
et ἀπαράκλητοι expl. αὐτόματοι. ^ Confer 
de numero copiarum Diodor. p. 312. c. 
W Ass. 

᾿Απαράκλητοι] 1. e. αὐτόματοι, sic Suidas, 
qui ἢ. l. laudat. Abreschius in Diluc. p. 
269. putabat, Hesychium sub h. v. huc re- 
spexisse: ἀπαράκλητος, ἀσύγκλητος et αὐτό- 
ματος, αἴ pro vulg. ἀπαράβλητος---οἱ ἀνόμοιος 
legit. 

τὸ πᾶν σπλῆνος---πεντεκαίδεκα μκυριάδων] 
Diodorus l. c. ἤϑροισεν--- πεζοὺς μιὲν πλείους, 
τῶν δυοκαίδεκα μυριάδων, ἱππεῖς δὲ πεντάκις μυ- 
οίους᾽ quem dissensum eliam notavit Wessel. 
adl. c. Diodori. G. 


358 OOTKTAIAOYT 
πλέον πεζὸν ἢ ἡν" τριτημόριον δὲ μάλιστα, ἱππικόν. τοῦ δ᾽ 
ἱππικοῦ τὸ πλεῖστον αὐτοὶ Οδρύσαι παρείχοντο, καὶ μετ᾽ 
αὐτοὺς Γέται. τοῦ δὲ πεζοῦ, οἱ μαχαιροφόροι μαχιμώτατοι 
μὲν ἦσαν, οἱ ἐκ τῆς Ῥοδόπης αὐτόνομοι καταβάντες" ὃ δὲ 
ἄλλος ὅμιλος, ξύμμικτος, πλήϑει Φοβερώτατος ἡκολούϑει. 
στῶ. " Ξυνηϑροίζοντο οὖν ἐν ΤΊ Δοβήρῳ καὶ παρεσ- 
κευάξοντο, ὅ Ἵπῶς κατὰ κορυφήν ἰσβαλοῦσιν ἐς τὴν κάτω. Δέον 
κεδονίαν, ἢ ἧς ὃ Περδίκκας ἥ ἤρχε. τῶν ya Μακεδόνων εἰσὶ καὶ 
Λυγκησταὶ, καὶ Ἐλειμιώται; καὶ ἄλλα ἔϑνη ἐπάνωνεν, ἃ 
ξύμμαχα μέν ἐστι τούτοις καὶ ὑπήκοα, βασιλείας δ᾽ ἔχει καὶ 
αὑτά. τὴν δὲ περὶ )άλασσαν γῦν Μακεδονίαν Αλέζανδρος ὁ 0 
Περδίκκου πατήρ: καὶ οἱ πρόγονοι αὐτοῦ 0 Τημενίδαι; τοαρχιοίον 
ὄντες ἐξ Αργοὺυς, πρῶτοι ἐκτήσαντο, καὶ ἐβασίλευσαν, ανα- 
στήσαντες μάχη EX μὲν Πιερίας Πίερας (οὐ v ὑστέερον ὑπὸ τὸ 


Τριτημόριον] Pollux IX. 66. τριτημόριον 
ὅταν μέντοι Θουκυδίδης εἴποι, τριτημόριον δὲ 
- μάλιστα ἱππικὸν, τὴν τρίτην μοῖραν εἴρηκε. D. 

Τὴν κάτω Μακεδ.] Thucydidi 5» κάτω Ma- 
χεδονία dicitur, que ad littus maris /Egzei 
extendebatur, oppositione facta ad montanas 
Macedonie regiones, ut liquido patet ex 
libro 2. ubi de expeditione Sitalcis in Ma- 
cedonas agit, "Vide Palmerii Grac. anliq. 
p.79.et80. Hu»s. 

Ἐς τὴν κάτω Μακεδονίαν] Quae ad littus ma- 
ris /Egzi extendebatur. v. Palmer. ant. Gr. 
p.79. De divisione Macedonia in mari- 
timam et mediterraneam exposuit Spanhem. 
de usu et Pr. num. Diss. VII. p. 371. G. 

Λυγκησταὶ  [{ἃ scribendum. — Latini ᾳπο- 
que habent Lyncestes. v. Duck. ad ἢ. 1. G. 

Ἐλειμίῶται] Arrianus Ἐλυμιῶτιν scribit. 
Wass. ltavocat regionem I. de Expedit. 
Alex. c. 7. vid. Holsiten. ad Steph. in 'Exi- 
μέια, et Cellar. II. Geogr. Ant. 13. Qui 
hic et alibi in Thucydide et aliis Λυγκησταὶ, 
Straboni et Stephano Λυγκισταὶ sunt, Dio- 
doro Sic. XVII. p. 592. Λυγκεσταὶ, ut scri- 
bit Hardvin. ad Plin. IV. 10. quamquam 
ibi in Ed. Rhodon. est Λυγκιστῶν per i. Hol- 
sten. probat Λυγκησταί. Recte, opinor: 
nam ; e pronuncialione τοῦ ἡ ortum esse, 
ex eo probabile est, quod Latini fere ubique 
in secunda syllaba e habent ; ut Amyntas 
Lyncestes, Alexander Lyncestes apud Cur- 
tium semper; Lyncestius amnis Ovid. XV. 
Metam. 529. Lyncestis aqua Plin. II. H. 
N. 103. et alii. In Justin. XI. 2. scrip- 
turà variat. Ceterum, Stephanum Lyn- 


cum et Lyncestas perperam in Epiro po- 
nere, adnotant ad eum Interpretes v. Λύγκος. 
Dvcx. | 

Scriptura hujus populi; ut et urbis 'EX;- 
μίας, infra Apolloniam sita, varia est. Hec 
cerle vitiosa est, quce Elemiam scribit, ut 
reperitur apud Xenophontem L. V. Hist. 
Gr. c. 2. p. 257. ut scite judicat Vener. Mo- 
rus, qui pro ea malit Ἐλυμία, s. Ἐλειμκία. 
Steph. de Urbb. p. 340. habet Ἐλίμεια et 
᾿Ελιμειώτης, quod videtur probandum.  Li- 
vius enim L. XXXI. 40. vocat Elimeam. 
Ita L. XLII. 53. XLIII. 21. v. Drakenb. 
ad L. XLII. 55. . G. 

᾿Αλέξανδρος] Amyntae filius, septimus Ma- 
cedonize rex, qui Xerxis bello a Medorum 
partibus stetit, semper tamen cum Graecis 
(unde φιλέλληνος cognomen tulit) occulte 
amicitiam fovens. Hvps. De serie et suc- 
cessione Regum Macedonis, deque divisione 
Macedonis in maritimam et mediterraneam, 
legi debent, qua scripsit Magnus Spanhe- 
mius, Dissert. V1I. p. 371. et seqq. Ed. ult. 
de Praest. et usu Numism. quibus egregie 
inlustrantur, quze de regno Macedonum va- 
riis locis scribit Thucydides.  Dvcx. 

Πρόγονοι αὐτοῦ Τημενίδα.] Macedonize reges 
Herodoto (]. 7. c. 173.) dicuntur ἀσόγονοι 
Τημενοῦ, qui sub reditum Heraclidarum Ar- 
gos obtinuit. "Vide etiam Herod. l. 9. c. 
44. et]. 5. c. 22. Hubs. 

Oi πρόγονοι αὐτοῦ Τημενίδα!ι] Temenidas, 
Alexandri majores, potitos esse Macedonia 
maritima, pluribus narrat Herod. VIL. 157, 
GorTL. 


ΞΥΓΤΡΑΦΉΣ B. cr9. 99. 350 
Πάγγαιον πέραν Στρυμόνος ὠκησαν Φαγρητα, καὶ ἄλλα 
χωρία" καὶ ἔτι καὶ νῦν Πιερικὸς κόλπος καλεῖται ἡ ὑπὸ τῷ 
Παγγαίῳ πρὸς ϑάλασσαν γη) ἐκ δὲ τῆς Βοττίας καλουμένης, 
Βοττιαίους. οἱ VUV ὅμοροι Χαλκιδέων οἰκοῦσι" τής δὲ Παιονίας 
παρὸ τὸν Αξιον ποταμὸν, στενήν τινα καθήκουσαν ἄνωθεν 
Á L^ N / 3 / V / / 
μέχρι Πέλλης καὶ ϑαλαάσσης ἐκτήσαντο. καὶ περᾶν Αξίου, 
μέχρι Στρυμόνος, τὴν Μυγδονίαν καλουμένην, Ηδώνας ἐξελά- 
σαντες, νέμονται. ἀνέστησαν δὲ καὶ ἐκ τῆς VUV Εορδίας καλου- 
μένης Ἑόρδους. (ὧν οἱ μὲν πολλοὶ διεφϑάρησαν, βραχὺ δέ Ti 
αὐτῶν περὶ Φύσκαν κατῳκηται) καὶ εξ Αλμωπίας, Αλμώπας. 
3 / N N A. PI 3 ^ c / fe e WV. 
EXD OUT 10 0L δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐϑνῶν οἱ Μακεδόνες OUT OI, ὦ Και VUV 


»/ / , n A 'À A 
eri | ἔχουσι, Tov τε Ανϑεμουντα καὶ Κρηστωνίαν καὶ Βισωλ- 


7 N 
TiAV, X0 


/ 3. «tv / N M / / 
Μακεδόνων αὐτῶν πολλήν. TO δὲ ξύμπαν, Μακεδονία 


καλεῖται, καὶ Περδίκκας Αλεξανδρου, βασιλεὺς αὐτῶν ἦν, ὅτε. 


PY, 
Σ,τάλκης E7r 1e. 


— Φάγρητα] Vide Herodot. p. 418. Strabo- 
nis Epitom. et Leopard. Emend. 1. 8. c. 2. 
Hvups. Vid. Herodot. VII. 112. φάγρη 
corrupte Scylax p. 27. cum Nostro Strabonis 
Epit. 108. Φάγρος piscis genus Strabo p. 
1179. vid. Athenaeum p. 295. 312. apud 
Hesych. lege φαγρόριος. Confer Clem. Alex- 
and. p. 34. et Pollucem, Plutarch. Mor. 
353. Est et Φάγρος Apollinis filius apud 
Nicand. in Ἕτεροιουμκ. W Ass. Est in An- 
lonin. Liberal. Cap. XIII. Urbs, de qua 
hic 'hucydides, etiam apud Stephanum 
Φάγρης est, h. v. etin Κύρης. Duck. 

Hujus urbis Thracize meminit Stephanus 
h. v. p. 731. hoc loco Thucyd. laudato. G. 

"Afwv] Vid. Homerum 1l. β΄. 849. et 
Strabonis Epit. 509. 
drenus p. 705. In Codice Cantacuzeni 
Ms. invenitur etiam Βριστρίτζα, apud Annam 
Comnenam Βαρδάρης audit. Consule Ful- 
cler. Carnotens. I. 3. Wilhelm. Tyrium 
Jl. 13. "Tzetzes videtur distinguere Chil. 
X. 188. Wass. 'A£w) in Homer. Il. β΄. 
849. 850. edidit Barnes. quod in aliis Edd. 
est ᾿Αξίου, et Eustath. ac parvus Scholiast. 
ibi habent "A£ioc, ᾿Αξίου, "Afwv. Herodot. 
quoque VII. 125. ΓΑξιος. | Duck. 

᾿Εόρδους] Ita hodie in barbarie Scythica 
Hords. Hesych. duplicem adfert lectionem 
"Eoeroc, ἢ ἜἜορδος. Herodotus VII. 185. 
᾿Εορδοί. | WAss. 

Steph. de urbb. p. 346. ᾿Οξύνεται τὸ Ἔορ- 
δὸς, ὡς Ἡρωδιανὸς ἕκτη. — Sic Herodotus quo- 
que VII. 185, 6. 


Βαρδάριον vocat Ce-. 


᾿Αλμωπίας] Ita Mss. et Steph. Constanti- 
nus Porph. II. de Them. ᾿Αλμοπία. et. sic 
Ptolemzus, at Mss. Pall. rectius, Ἄλμωπες. 
ἀπὸ Αλμωώσσος Neptuni, et Helles Ailiaman- 
üs filis. Steph. Vix alibi invenies. vid. 
t&men Plinium I.:433. Ptolem. pag. 92. 26. 
᾿Αλβωτῶν, lege ᾿Αλμωσσῶν. | WASS. 

᾿Ανϑεμοῦντα ) Oppidum, et inter regiones 
nomen gentis. "Vid. Herodot. V. 94. Har- 
pocrat. v. ᾿Ανϑεμοῦς, Aristid. II. 224. Liba- 
uius Declam. XIII. ᾿Ανϑεμοοῦντα ὅλον dixit. 
Est et fluvii nomen Geographis ignotum, ut 
et Hesychio et Apollodoro constat. "Vid. 
et Plin: IV. 10.  Aischin. de Fals. legat. 
p.250. Wass. 

Tene eviay] Ita Mss. hic et alibi. Gr. cum 
o male. Stephanus, Theopompus apud Athe- 
neum, Herodotus, Aristoteles de Mirabil. 
Ausc. p. 112. Lycophron bis, receptam 
lectionem tuentur. Stephanus mendose uno 
in loco Γαστρωνίαν. "Theopompus apud 
Athen. III. p. 77. Γραιστωνία. Herodot. 
VII. 124. Κρηστωνικὴ ex Ionismo, x pro y. 
Ibi Ms. Flor. Κρηστωνέης, pro Κρηστωναίης, 
Tzetzes, Κρηστώνη, ἀπσὸ τῆς Αρεος καὶ Κυρή- 
ync ϑυγωτρός. Sic Κρηστώνης ἔχις apud Lyco- 
phron. v. 499. ubi Ms. Seld. Κρηστόνης, et 
τὸν Κρηστώνης Se, v. 937. Pro Κεαστωνίᾳ 
apud Aristotel. legendum Κεηστωνίᾳ, auctore 
Sylburgio. W ass. Confer qux ad Stepha--- 
num in Γαστρωνία, Γρηστωνία, et Κρήστων ad- 
notant Interpretes. Duck. : 

Κρηστωνίαν καὶ Βισαλτίαν] Accuratior 
Scriptura esse videtur Κρηστωνίαν, quam tex - 
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/ 


» . c M / ru 5 / ^) 
p. 100. Καὶ oi μὲν Μακεδόνες ουτοις. ἐστίοντος ποόλλου 
^" »N/ γ , / » N ji A N 
στρατοῦ ἀδύνατοι ὄντες ἀμύνεσθαι, ες TE τὰ κῳρτερᾶ καὶ τὰ 
7 ef fs* ? ^ / 5 / * fs N 9 7 
τείχη. 000, ἥν ἐν T] 006, ἐσεκομίσϑησαν. ἦν δὲ οὐ πολλᾶ" 
» «V. e 7 ς 7 ον N / 
QAAO υστερον Αρχελαος 0 Περδίκκου υιος. βασιλεὺς γενομε- 
N ^v 37 » ^v / ? / x c N 5 "| 
νος, TO, νὺν οντῶ ἐν ΤῊ Xp ωὠκοδόμησε, και ὁδοὺς ευϑείας 
» N » / / N N / M4 
ETEJLE, και ταλλὰ διεκόσμησε TX, TE κατα TOV πόλεμον VTE7FOLG 
V ce N e" τ “" / D / 
καὶ οπλοις, καὶ TT] ἄλλῃ παρασκευὴ X0ELT T OVI, ἢ ξύμπαντες 
€ »/ ^ 3 N ς Ν 3 ^v / N N 
οἱ ἄλλοι βασιλεῖς ὀκτῶ οἱ προ αὐτοῦ *yEVOLLEVOI. ὁ δὲ στρῶτος 
^ ^ 5 ^ / 5 Ζ ^ N 5 x 
των Θρῴκων EX τῆς Δοβήρου ἐσέβαλε πρωτοὸν μεν ες τῆν Φ,- 
7 / 6: E N V wu 3 / N N 
λίσσου προτερον οὐσᾶν ἀρχήν, και εἰλεν Εἰδομένην μεν κατὰ 
/ / V N / M » 4 
XOT 06, l'opruviawy δὲ, καὶ Αταλαντην. καὶ ἄλλα αττὰ 
/ c / N ἣ / / " ird 
χωρία, OLL0 AOV A QC, διὰ τὴν Αμυντου φιλιῶν προσχωρουντῶ, TOU 
/ e^ / 2 N 1.22 / N 
Q.ALTTOU υἱεος παροντος. Εὐρωπὸν δὲ ἐπολιορκησαν μεν, 
ς ^ δὲ 3 "dU 3) à Non N » δ 
ἔλειν 0€ οὐκ ἠδυναντο. εἐπείιτὰ ὃε καὶ ες τὴν ἄλλην Moxsóo- 
/ 5 / Ν 5 5 n H A P N K /»e 2 δὲ 
μῶν προυχωρει τὴν εν ἀριστερῷ ελλης X04 ὑρρου. ἐσὼ QE 


lui inserui pro l'enzTovíay quanquam Was- 
seus Ionicam dialectum putat, quz x pro y 
amat. Sed oblitus est Wasseus loci L. IV. 
c. 109. ubi τὸ Βισαλτικὸν καὶ Κρηστωνικὸν oc- 
currit. Herodotus habet Κρηστωναίους L. V. 
3. p. 378. et Κρηστῶνα πσόλιν, (L. I. c. 57.) 
Natio Crestonica fuit in Thraeiz finibus, et 
urbs Creston Thucydidis ztate fuit pene 
barbara et δίγλωσσος, cujus meminit Herod. 
VÍI. 124. VIII. 116. ubi y? Κρηστωνική, v. 
Wessel. ad Herod. p. 26. et 573.  Stepha- 
nus Byzant. commemorat Κρηστώνην" (p. 
479.) Κρήστων, πόλις Θράκης. Ἔοικε δὲ εἶναι 
ἢ Κρηστώνη, «ag Ἡροδότω. Sed nusquam 
reperitur urbs hujus nominis in Herod. 6. 

δοὺς ἔτεμε] lta loquitur Herodot. Lib. 
IV. Wass. 

δοὺς eb Seiac ἔτεμε] Dictio est Herodotea, 
quz huc et in aliosscriptores fluxit. Herod. 
1V. c. 156. p. 340. ob τετμημένων τῶν ὁδῶν. 
De viarum munitione adhibet Philo τέμνειν 
et ἀνατέμνειν. v. c. de mund. opif. p. 14. B. 
et creat. princ. p. 723. ut notavit Wessel- 
ing. ad 1. c. Herod. h. 1. er liess die Land- 
strassem gerade durchbrechen. Forma lo- 
quendi occurrit ἢ. l. c. 56. ter. 6. 

Ἴσσοις καὶ ὅπαλ.] Ex hoc loco rationem 
reddi posse existimat Bergerus, cur Arche- 
lai numismata Equum in aversa exhibent. 
Hvps. 

Βασιλεῖς ὀκτὼ, etc.] Ab Herodoto (l. 8. c. 
139.) septem priores Macedoniz reges re- 
censentur. I. Perdiccas, conditor regni. II. 
Arwus (alias Argeus). HI. Philippus. IV. 


JEropus. V. Alcetas. V]. Amyntas. VII. 
Alexander. Huic successit Perdiccas pater 
Archelaài. Hups. 

Εἰδομκένην] Vide Vossium ad Catullum, p. 
210. Hups. Εἰδομκένην Mss. et Steph. cum 
Edd, Cl. in Marg. ᾿Οδομκένην. — Vid. oinnino 
Holstenium.  In-Schol. Lexicis Vett. et 
Auctoribus nulla hujus oppidi mentio. Τὰ- 
muli ejusdem nominis inter Ambraciam et 
Acarnaniam sili: forte ad Idomenen Phe- 
retis filiam respiciunt. Apollod. p. 42. W. 

"AXAa] pro ἄλλα etc. Gr. τ᾽ ἄλλα ἄττα X. 
sed Xenophon et Lucianus articulum non 
adhibent: valet enim ἅτινα et ὅσα. Sed 
nec in Phzdone Plato. et καί τὲ non dicitur. 
Xenophon semel ἄσσα, verum ἄττα hic le- 
gisse videtur T. Magister. Cum ταῦτα 
conjungit Aristoph. Ne$. et per 77 effert. 
Herodot. I. 197. «agawéovzi "AZXA αὐτὸς 
«ποιήσας ἐξέφυγε. Sic et Barocc. Eum se- 
quitur Areteus 82. Wiss. De hac parti- 
cula post Grammaticos veteres egerunt Bu- 
deus in Commentar. Ling. Gr. p. 967. 
Steph. Append. ad Script. de Dial. p. 82. 
Maussac. ad Harpocrat. et Vales. ad Notas 
Maussaei, Duck. 

ἼΑλλα ἄττα] i. e. ἄλλα τινὰ, non, ut Was- 
seus ad h. l., ὅσα 1. ἅτινα, quod est ἅττα. 
Preter eos, quos laudat Wasseus et Duc- 
kerus, vid. Fisch. V. Cel. ad Plat. Phzedon. 
c. 3. et nostras animadv. in Phad. p. 9. G. 

Κύῤῥου] Κύρου, quod hic habet Cod. Reg. 
etiam in Mss, Stephani est, v. Μάνδαραὶ, ubi 
id emendant e Thucydide, Duvucx. 
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/ 
B. o*. 10]. 
/ , ^ / ^ / , 9 ἡ D Ἢ 
τούτων ες τὴν Βοττιαίαν 04 Iiepiaw οὐκ ἀφίκοντο, ἀλλο τῆν 
δ / Y" / N C ^v 5^/ € NS 
TÉ Muy OVLOLV. και Κρηστωνίαᾶν και Ανϑεμουντα ἐδήουν. οι OE 
δέ ^o ἃ δὲ ὃ La 5 / r ^ej ι 
Μακεόονες πεζῷ μὲν οὐδὲ διένουντο ὠμύνεσσαι, ὑππους δὲ 
/ , Ν fw »/ / ef "T 
προσμεταπεμιψάμενοι OL7TO0 τῶν ἄνω ξυμμάχων, 07r 023.01, 
E] / N Ν 5 Á 3 N / ^ ^. 
040i προς σολλοὺυς ἐεσέβαλλον ες TO στρατευμῶώ των Θρῴκων. 
Y fe 7 ,9 N c 7 JA c - 
καὶ ἡ μὲν πτροσπεσοιεν, οὐδεὶς ὑπέμενεν ἀνδρας ἐστπστεῶς TÉ 
5 A. N 7 ^ c N A / / 
ὠγασοὺς και τεσωρακισμένους ὑπο δὲ σλήσους περικλειομε- 
ς Ν / "0t “ἢ 3 / " / 
νοι, GUTOUG πολλαπλαάσίω. τῷ ομίλῳ ες κίνδυνον κα)ίστασαν. 
e/ 7 ς 7 (5^ 3 7 ς N ol ^ 
ὥστε τέλος ἡσυχίαν ἦγον, οὐ νομίζοντες ἱκανοὶ εἶναι πρὸς τὸ 
7 / 
πλέον κινδυνεύειν. 
/ δὲ / / N Δ 7 
pé. 101. Ο δὲ Σιτάλκης ὥρὸς τε τὸν Περδίκκαν λόγους 
Ly si er ow 5 / Ἂς Φ N c st E 
ἐποιεῖτο, ὧν EVEXOL ἐστράτευσε, καὶ ἐπειδὴ οι Αϑηναῖοι ου πα- 
^ bd N 5 ^e 5 X X ej ^ / 
puc ow ταῖς ναυσίν, ὠπίστουντες, αὐτὸν μή ἥξειν. δῶρά τε καὶ 
4 » Nor ΒΨ » N ' / 
πρέσβεις ἔπεμψαν αυτῶ. ἐς τε τοὺς Χαλκιδέας καὶ Βοτ- 
7 * d A d "V e V / 
τιαίους μέρος Ti TOU στρώτου πεμσει. καὶ τειχήρεις ποιήσας, 
»wN/ N “» / $7409 AA coe, ^ ^ / / 
ἐδήου τὴν γῆν. κασημένου δ᾽ αὐτοῦ περι τοὺς χωρους τούτους, οἱ 
ἜΑ ἮΝ ἃ, ἦν ^ N / LS "Rarif 
προς VOTOV οἰκουντες Θεσσαλοι καὶ Μαγνητες, καὶ οἱ ἄλλοι ὑπή- 
f" Y c /Á F^ , 
x00. Θεσσάλων. καὶ οι μέχρι Θερμοπυλων Βλληνες ἐφοβηϑησαν, 
N N13 N ἘΝ ς X / wx» eof 
μὴ καὶ ἐπὶ σφας 0 στρᾶτος χωρηση, καὶ EV παρασκευη ἤσαν. 
E , Y Mee Pia / N / Xr 
ἐφοβήϑησαν δὲ καὶ οἱ πέραν Στρυμόνος πρὸς βορέαν Θρᾷκες, 
E KU. » ^ / N L : 
ὅσο; πεδία ex ov, Παναίοι, καὶ Οδόμαντοι, και Aptooi, καὶ Δερ- 
" PIU. B) -N / / A / MACC 
C'O0i* αὐτόνομοι à εἰσὶ TFOWT EG y παρεσχε δὲ λογον καὶι ἐπὶ τοὺς 


“Ὑπὸ δὲ mA Sov περικλειόμενοι----Ἴ Εἰ Schol. 
inlerpretalione patet, eum non legisse αὗ- 
τοὺς, sed αὐτούς.  Abreseh. in Diluc. p. 
230. inclinat eo, ut magis probet hanc 
Scholiast;? rationem, constituendo hoc or- 
dine : 7r&gix^. (οἱ Θρᾷκες) ὑπὸ τοῦ πλήσους (1. e. 
διὰ τὸ πλῆσος) xaSicTacay αὐτοὺς (Macedo- 
nas) ἐς κίνδυνον τῷ πολλαπλασίῳ (αὐτῶν) ὁμεί- 
Ao* αἱ πολλωπλ. ὁμν. sint casus sexti. Sed 
difficilior est et contortior explicatio, quod 
sensit Abreschius, quod sequentia verba ad 
Macedonas subito referantur. Sed, ne gra- 
vemus bonum scriptorem justo pluribus lo- 
quendi modis paullo insolentioribus ; sim- 
plicior est illa, que cuique locum legenti in 
mentem venit: Macedones a multitudine 
Thracum | circumventi, semet in discrimen 
conjiciebant examini Thracum, ipsis longe 
numerosiori. G. 

᾿Απιστοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν] Sic 1. 10. ubi 
Schol. adnotat, μὴ post ἀπιστεῖν ᾿Αττικῶς 
abundare. Lucian. Rhetor. pracept. p. 
321. ei duas negationes adponit: οὐχ ἕξου- 

^ 


σιν ὅπως ἀπιστήσουσι μὴ οὐχὶ σάνδεινόν τινα ἐν 
τοῖς λόγοις ἀγωνιστὴν εἶναί σε. — Eumdem ple- 
onasmum post ἀπαγορεύω, κωλύω, ἀρνοῦμαι, 
et εἴργω observat Stephanus ad Corinth. ar- 
tic. VIII. et XLIII. Simile est supr. 11. 
49. ἡ ἀπορία ToU μὴ ἡσυχάζειν. Add. infr. 
ad III. 1. Docx. 

Μάγνητες] Magnesia post Strabonis tem- 
pora 'T'hessaliz adjecta est. vid. Plin. IV. 9. 
Ptolemzus aliis adscribit. Μαγνητικὴ 7Es- 
chylus Pers. 492. Μαγνησίαν Dioscorides 
memorat p. 193. Ad civitatem intelligit 
ad Mzeandrum sitam, de qua Tournefort. 1I. 
3970. Wass. 

᾿Οδόμκαντοι] Vide Aristoph. Acharnenses, 
ejusque Scholiasten, p. 378. apud quem 
᾿Οδόμιαντες appellantur. Hups. Ὀδόμαντοι 
Mss. hic et p. 294. uti et Steph. v. Hero- 
dot. V. 16. Liv. XLV.4. Confer Dissertat. 
Morini de Odomantis, οἱ Suidam v. ἀπόοτε- 
“ρίακεν, et quem ibi citat Aristoph. Wass. 

Λόγον παρέσχεν] -Loquendi materiam pre- 
buit, rumorem. excitavit. . Exempla hujas 
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τῶν Αϑηναίων πολεμίους Ἑλληνας, μὴ οἱ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι 
κατα TO ) ξυμμαχικὸν, καὶ ἐπὶ σφᾶς χωρήσωσιν. ὃ δὲ, τήν TE 
Χαλκιδικὴν καὶ Βοττικῆν και i Μακεδονίαν ἃ ώμα ἐπέχων, ἐφϑειρε. 
καὶ ETT reo αὐτῷ οὐδὲν ἐ ἐπράσσετο ὧν ἕνεκα ἐσέβαλε, καὶ ἡ 
στρατιῶ σῖτόν τε οὐκ εἰχεν αὐτῷ, καὶ ὑπὸ χειμῶνος ἐταλαι- 
πώρει; avere deron ὑπὸ Σεύϑου TOU Σπαραδόκου, ἀδελφιδοῦ 
ὄντος; καὶ μέγιστον μετ᾽ αὐτὸν δυναμένου, ὦ (OT EV τάχει ἀπελ- 
ϑεῖν. τον δὲ Σεύϑην κρύφα Περδίκκας, ὑποσχόμενος ἀδελφὴν 
ἑαυτοῦ δώσειν, καὶ χρήματα eT αὐτῇ; προσποιείται. καὶ L 
μὲν; πεισθεὶς, καὶ μείνας τριάκοντα τὰς πάσας ἡμέρας, τού- 
τῶν δὲ ὁ ὀκτὼ ἐν Χαλκιδεῦσιν. ἀνεχώρησε τῷ erpato κατα 
τάχος ἐπ᾿ οἰκου. Περδίκκας δὲ U uve Στρατονίκην τὴν ἑαυτοῦ 
ἀδελφὴν δίδωσ, Ys), à ὥσπερ ὑπέσχετο. τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν 
Σ,τάλκου στρατείαν οὕτως ἐγένετο. 

ρβ. 102, Oi δὲ ε ἐν Ναυπάκτῳ Αϑηναῖοι, τοῦ αὐτοῦ χειμὼ- 
vos, ἐπειδὴ τὸ τῶν Πελοποννησίων ναυτικὸν διελύθη; Φορμίωνος 
ἡγουμένου, ἐστράτευσαν “παραπλεύσαντες ἐπ Αστακοῦ. καὶ 
ἀποβάντες ε ἐς τῆν μεσόγειαν τῆς Ακαρνανίας; τετρακοσίοις 
μὲν ὁπλίταις Αϑηναίων τῶν ἀπὸ τῶν νεῶν, τετρακοσίοις δὲ 
Μεσσηνίων, καὶ ἔκ TE Στράτου, καὶ Κορόντων, καὶ ἄλλων qa 
piov, ἄνδρας QU ) δοκοῦντας βεβαίους εἰναι ἐξήλασαν, καὶ Κύνητα 
τὸν. Θεολύτου ἐς Κόροντα κατωγωνγόντες, aye yap a πάλιν 
ἐπὶ τος ναῦς. ἐς ydo Οἰνιάδας, ἀεί ποτε πολεμίους ὄντας 
μόνους Ακαρνάνων, οὐκ ἐδόκει δυνατὸν εἰ; εἰναι; LN peti ὄντος. 


στρατεύειν. δ γάρ Αχελῷος ποταμὸς ῥέων ἐκ Πίνδου ὃ ορους διὰ 


usus v. apud Abresch. in Diluc. p. 271. et 
in gloss. 6. 


alia Noster. Gorrr. 
Καὶ ἔκ τε Στράτου--- Reisk. (anim. p.24.) 


Mà ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι] Magis placeret 
scribi, μὴ oi ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμ. sequendo non 
Vallz interpretationem (quz. procul ab ea, 
quam. habemus hic, leclione recedit) sed 
eam, quz margini adscripta est. STEPH. 
In marg. adscripsit hanc. interpretationem: 
periculum esse, »e, qui αὖ illis ducebantur, 
pretextu societatis, vel juris socialis, ipsos 
quoque adorirentur. Dvcx. 

Μὴ οἱ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι] Addidi articu- 
lum, qui necessarius videtur, et ob sequens 
o in ὑπὸ extrusus fuit, ut Stephanus jam 
vidit, Probat rem Abreschius Diluc. p. 
211. 6. ' 

Οἱ δὲ----᾿Αϑηναῖοι] In Aug. est ad marginem 
a rec.manu: μετάβασις. "Transit enim ad 


abesse vult τὸ xai, consentientibus codd. 
quibusdam. G. 

Κύνητα τὸν Θεολύτου----Ἴ Hic "Theolytus fuit 
Acarnan,ut Amphilytusariolus apud Herod. 
I. 62. ubi v. Valken. qui plures Χρησμκολό- 
yov; profert. G. 

Kóeoyra] Mss. et Steph. sic legunt: 
De oppido altum apud veteres silentium, 
W ass. 

Ὁ γὰρ ᾽Αχελ. Vide Demetrium Phaler. de 
Eloc. p. 120. et 123. Ed. Oxon. Hubs. 
Ὁ γὰρ ᾿Αχελῷος---στρατεύειν] Demet. Phaler. 
Μεγαλοπιεπὲς, καὶ τὸ ἐκ “περιαγωγῆς τῇ συγ- 
ϑέσει λέγειν eto. $. 45. et 46. Statius 
Theb. JI. 730. ** Flavo tollens, ubi vertice 
pontum Turbidus objectas Achelous Echi- 
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Δολοπίας, καὶ Αγραῶν καὶ Αμφιλόχων, καὶ διοὶ τοῦ Ακαρνα- 
ViX.00 πεδίου, ἄνωγεν μὲν παρὰ Στράτον πόλιν, ἐς ϑάλασσαν 
διεξζιεὶς παρ Οἰνιάδας. καὶ τὴν πόλιν αὐτοῖς περιλιμνάξων, 
ἄπορον ποιεῖ ὑπὸ τοῦ ὕδατος ἐν χειμών! στρατεύειν. κεΐγτωι δὲ 
και τῶν νήσων των Εχινάδων GU. πολλῶι καταντικρυ Οἰνιάδων, 
τοῦ Αχελῴου τῶν ἐκβολῶν οὐδὲν ὠπέχουσαι. ὥστε μέγας ὧν 
ὁ ποταμὸς προσχοῖ ἀεὶ, καὶ εἰσὶ τῶν νήσων αἱ ἡπείρωνται" 
ἐλπὶς δε, καὶ πάσας οὐκ ἐν πολλῷ τινι ὧν χρόνῳ τοῦτο παϑεῖν. 
τό, τε yet ῥεῦμα, ἐστι ; μέγα καὶ πολὺ καὶ ϑολερον, αἵ 54 
νῆσοι, πυκναῶιϊ, καὶ ἀλλήλαις τῆς προσχωσεως, TO) μή σκεδαν-- 
νυσϑαι, σύνδεσμοι γίγνονται; παραλλὰξ καὶ οὐ κατὰ στοίχον 
κείμεναι, οὐδ᾽ ἔχουσαι εὐθείας διόδους τοῦ ὕδατος ἐς το πέλα- 
γος. ἐρήμοι δ᾽ εἰσὶ: καὶ οὐ μεγάλαι. λέγεται δὲ καὶ Αλκμαί- 
νι τῷ Αμφιάρεω, ὅτε δὴ ἀλῶσϑαι αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον τῆς 


nadas exit." 101 Ms. Arundel. melius ad- 
tollens. ΨΥ ss. 

Ὃ γὰρ ᾿Αχελῶῷος--- στρατεύειν] Hic locus lau- 
datur a Demetrio de eloc. XLV., tanquam 
μεγαλοπρεπὴς ex circumductu, ubi est ᾽Αγρι- 
ανῶν. Item CCII. ubi est ἐπὶ ϑάλασσαν, et διέ- 
ξεισιν (p. 81. Schneid.) Hoc alteroloco docet 
rhetor, περιαγωγὰς non in longitudinem esse 
porrigendas: requiescendum esse auditori : 
planius esse : ὁ yàg ᾿Αχελῶος ῥεῖ μὲν ἐκ Πίνδου 
ὄραυς, ἔξεισι δὲ εἰς ϑάλασσαν. G. 

τῶν ᾿Εχινάδων] Callimach. H. in Del. v. 
155. dehis insulis: λιπαρὸν γήεσσιν '᾿Εχινάδες 
ὅρμον ἔχουσαι. Cur his desertis et limo 
fere obrutis insulis tam egregium poéta 
epitheton addiderit, quoxrit Arnald. anim. 
crit. p. 37. cf. Ernest. | Refragatur antiqui- 
tas, Echinadum portum navibus recipiendis 
opportunum fuisse. G. 

Τῶν νήσων αἵ ἠπείρ. Cum Thucydide con- 
sentit Strabo, l. 10. atlibro 1. dicit: μία τῶν 
"Exivá8wv ἤπειρος γέγονε. Plinius aulem (1. 2. 
c. 85.) invectu Acheloi non continenti an- 
 . nexas Echinadas, sed natas scribit. Hups. 

Sed exilu caruit vaticinatio Thucydidis et 
- Strab. Vid. Pausan. Arcadic. XXIV. Ὁ. 

T9 μὴ] Reiskius l. c. non improbat τὸ 
μὴ, 1. e. ὥστε μή. In marg. Flor. Vin. no- 
tatur: τὸ τῆς elc., ut sit: τῷ τὸ τῆς προσ- 
χώσεως μὴ--- Certe vulgata est durior: ar- 
ticulus τὸ emollit structuram.  G. 

T9 μὴ σκεδάνν.] Aut τῷ retinendum, aut 
τὸ scribendum, solum utrumlibet ; juncta 
quidem impediunt structuram, et ipso sono 
offendunt. T7; προσχώσεως pendet a σύνδεσ- 
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(Ani, et τῷ, vel τὸ, est πρὸς 76. BAVER, 

Παραλλὰξ--- κείμεναι} Situ alternante posi- 
t&, ** die schráge gegen einander, und nicht 
in gerarder Linieliegen." 6. 

Εὐσείας διόδους] Stephanus ad ea, quze in 
Var. Lect. habet Huds. addit, se hic vix 
assentiri posse illi veteri libro. Duc. 

Λέγεται δὲ καὶ 'AAx.] Vide Schol. ad Lu- 
cianum, tom. 2. Philostratum L. 7. et Basi- 
lium in epist. ad Gregorium Theol. et Hy- 
ginum, Fab. 73. Huvs. Confer Pausan, 
VIII. 24. p. 646. Schol. Luciani p 52. 
Strabonem X. p. 710.. Wass. Lucian. de 
Saltat. p. 804. inter argumenta. saltationis, 
qua J/Etolia suppeditare possit, memorat 
Ἐχινάδων ἀνάδυσιν, καὶ μετὰ τὴν μανίαν ᾿Αλκ- 
μαΐωνος οἴκησιν. | Add. Apollodor. HI. 7. 5. 
Sed is I. 9. 21. non recte easdem facit 
Echinadas et Strophadas. Quod autem 
'Thuevdides Echinadas ἐρήμους esse dicit, 
id de plerisque et minoribus intellirendum 
esse, quia Dulichium quoque inter eas po- 
nit Strabo, putat Cellar. I. Geogr. Ant. 
14. Et εὐλιμένας fuisse ex hoc Callimachi 
Hymn. in Del. v. 155. λιπαρὸν γήεσσιν 
᾿Ἐχινάδες Geguov ἔχουται, observat ibi Spanhe- 
mius. Dock. 

Ὅτε δὴ ἀλᾶσσαι αὐτὸν] Unde pendere 
hunc Infinitivum dicemus? Aliter quidem 
certe Infinitivus χρῆσαι pendet ab illo verbo 
λέγεται : sed hic quoque ab eo pendere, non 
video quomodo dici possit; presertim 
quum he velut per parenthesin interjician- 
tur, ὅτε δὴ ἀλᾶσσαι αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον τῆς 
μητρός. — Quid si igitur verbum συνέβη vel a 
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μητρὸς, τὸν Απόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν' ὑπειπόντα, 
οὐκ εἰναι λύσιν τῶν δειμάτων, πρὶν ὧν εὑρων ἐν ταύτῃ τῇ 
χώρᾳ κατοικίσηται, ἥτις, ore EXTEIVE τὴν μητεραω, μήπω ὑπὸ 
ἡλίου ἑωρᾶτο, μηδὲ γῆ qw ὡς τῆς yt ἄλλης αὐτῷ o μεμιασμένης. 
00 esropo, ὡς φασι, μόλις κατενόησε τὴν πρόσχωσιν ταύτην 
τοὺ Αχελῴου. καὶ ἐδόκει αὐτῷ ἱκανὴ ἃ ἂν κεχώσϑαι δίαιτα τῷ 
σώματι, ἀφ᾽ οὗπερ κτείνας τὴν μητέρα, οὐκ ὀλίγον χρόνον 
ἐπλανᾶτο. καὶ κατοικισϑεὶς € ἐς τοὺς περὶ Οἰνιάδας. τόπους, 
ἐδυνάστευσέ 7h καὶ ἀπὸ Ακαρνῶνος παιδὸς ὃ ἑαυτοῦ, τῆς χώρας 
τὴν ἐπωνυμίαν ἐγκατέλιπε. τὰ μὲν οὖν περὶ Αλκμαίωνας 
τοιαῦτα λεγόμενα παρελάβομεν. 

ey - 103. Οἱ δὲ Αϑηναῖοι καὶ ; Φορμίων, ἄραντες ἐκ τῆς 
Ακαρνανίας, καὶ ἀφικόμενοι ἐς τὴν Ναύπακτον. ἅμα "ei κα- 
τέπλευσαν ἐς τὰς Αϑήνας. τούς ΤῈ ἐλευθέρους τῶν αἰχμαλώ- 
Τῶν ἐκ. τῶν ναυμαχιὼν ἄγοντες, m ἀνήρ OT ᾿ ἀνδρὸς ἐλύϑησαν, 
καὶ τάς γωυς., ἃς &ÀOV. καὶ ὃ χειμὼν ἐτελεύτα οὗτος. καὶ 
τρίτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃ ὃν Θουκυδίδης ξυνέ- 


γραψε. 


librario omissum, vel ab ipso Auctore re- 
lictum esse subaudiendum dicamus? STEPu. 
Add. quz de hoc loco scribit in Append. ad 
Script. de Dial. pag. 138. et Bud. Commen- 
tar. p. 1044. Ducx. 

Ὅτε δὴ] Legebat Abresch. in Spicilegio 
07 ἔδει" etita quoque docta manus in Flor. 
Vin. margine adscripsit. Sed retractat 
Abresch. in Diluc. p. 272. et in auctar. p. 
300. senlentiam, et e Philostrato, (Her. 
XIX. $ 11.) profert : ὅτε δὴ xai δεῖσθαι τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἐραστήν τε μεῖναι. In talibus $a- 
σὶν aut λέγεται supplendum... Mox, post μη- 
τρὸς, Reiskius (in anim. l. c.) deesse putat, 
ξυνέβα, quod Stephanus putabat; saltem su- 
baudiendum esse h.v. Fr. Portus corri- 
gebat: ὅτε δὴ ἡλᾶτο. Vix credibile est, 
librarium faciliorem lectionem mutasse in 
difficiliorem. Equidem puto, Thucydidem 
scripsisse: ὅτ᾽ ἔδει, vel ὅτε ἔδει, quod non 
minus Thucydideum est, quum Noster mi- 
nime fugiat concursionem vocalium. Reis- 
kio ceterum non displicet ratio Abreschii. 
Gorrr. 

Ὅτε δὴ ἀλᾶσϑαι αὐτὸν] Hic certe subin- 
. telligi nequit, φασὶν, sed plane est pro, ὅτε 
δὴ ἠλᾶτο. datum illud coeptz structurze ob- 


lique ; ut apud Liv. 4. 15. ** etsi nullos ho- 
nores—ad regnum pandere viam: verum 
tamen— sustulisse animos ;" pro, etsi paz- 
dant ; et5. 35. **id parum certum est, solam- 
ne an—adjutam ;" pro, solane an—adjuta ve- 
nerit. v. et ad 3. 46. Bavrn. 

"Ay χεχῶσϑαι) Quum hic particula ἂν ha- 
bere locum non videatur, suspicor, sicut 
supra ex ἂν ἐπείσθημεν faciendum esse àve- 
σείσσημεν oslendi, et quidem vetere libro 
assenliente; ita etiam bic ex ἂν xty&cSai 
fieri a nobis debere ἀνακεχῶσσαι. — Fateor 
tamen non, ut illic, ita et hic libri veteris 
assensum nos liabere. . Cur ulterius in his 
Annotalionibus non sim progressus, ratio 
in fine Epistolae ad Lento reddita tibi 
fuit SmrvPH. 

"Ay κεχῶσϑαι) Hui. conjicit : 
χῶσϑαι, bene. Gorrr. 

Δίαιτα] Non solum τρόπον τοῦ βίου, sed 
eliam τόπον significat. Hinc Plutarch. famu- 
lorum cubicula διαίτας appellat ; et /Eschy- 
lo στρατόπεδα dicuntur ἐνδιαίτημκα τοῦ στρα- 
τοῦ. Vide Plinii Epist. l. 1. ep. 17. Hups. 

Λεγόμενα] Alii λέγομεν ἃ παρελάβομεν. Sed 
receptam lectionem tuetur Herodotus. Vid. 
Schol. Wass. 


ἀνακε- 


ΘΟΥΚΎΔΙΔΟΥ 
ΟΛΟΡΟΥ͂ 


ΞΥΎΓΓΡΑΦΗΣ TO TPITON. 


EPITOME LIBRI III. 


QuaAnTo anno belli Peloponnesiaci, cum iterum Atticam Peloponnesi 
cum exercitu invasissent, Lesbus omnis ab Atheniensibus, preeter 
Methymnam, defecit. Cap. II. Qua de causa Athenienses, classe 
eo copiisque missis, Mitylenen caput insule obsidione cinxerunt. 
VI. Interea cum obsessi hactenus Plateeenses fame premerentur, 
ducenti ex eis et duodecim insignis audacice viri, noctu Peloponne- 
siorum munitiones scalis transgressi, incolumes omnes Athenas pro- 
fugerunt. XXII.  Peloponnesii Atticam ingressi, magna eam clade 
evastarunt, XXVI. . Naves eorumdem subsidio Lesbiis misse, tum 
primum loniam attigerunt. XXVI.  Mitylenei fame coacti dedi- 
tionem fecerunt. XXVIII. De eorum supplicio magna contentione 
actum est, vicit tamen Diodoti lenior sententia. XLIX.  Dispar 
Plateeensium eventus fuit: qui cum eodem tempore fame subacti 
Laceds;moniorum se arbitrio dedidissent, ab eis sunt interemti. 
LXIX. Sevissima item apud Corcyrzos seditio describitur: qua 

.optimates a plebe sua superati partim occisi sunt, partim profuge- 
runt LXX. LXXXV.  Peloponnesios Atticam ingressuros terrz 
motus averterunt. LXXXIX. . Messanam in Sicilia Athenienses 
occuparunt. XC. Heracleam in Trachine coloniam Lacedeemonii 
deduxerunt. XCII. Demosthenes Atheniensis dux, cum 4Etolis 
bellum intulisset, victus ab eis multos eximios cives amisit. XCVIII. 
Delum Athenienses lustrarunt, CIV.  Acarnanes Ambraciotis, me- 
morabili clade, Demosthene duce, victis, pacem dederunt. CXIII. 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ ΟΛΟΡΟΥ͂ 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ TO TPITON. 


"NI. , 9 / N € / 
Tor à ἐπιγιγνομένου ϑέρους Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, 
ej ^v / 5 / 5 / τὸ N / c “ 
ἄμα τῷ σίτῳ ἀκμάζοντι; ἐστρωτευσῶν ἐς τὴν Αττικήν" ἡγεῖτο 
1:59 ἐν / c / / 
δὲ αὐτῶν Αρχίδαμος 0 Ζευξιδάμου, Λακεδαιμονίων βασιλεύς" 
A " / »^/ Ν d A ἣν Εἶν ἈΠ 
αι ἐγκαϑεξζόμενοι ἐδήουν τὴν γην" xou qoc [20Ac4, 60 TT EQ εἰω- 
3 / ^ / c 7 (7 / N N 
ϑέεσαν, εγίγνοντο τῶν Αϑηναίων ἱππέων. ὅπη παρείκοι" καὶ TOV 
^ c/ ^" e x N N / » ej 
TFAEIG TOV ομλον τῶν ψιλῶν εἰργον. TO μή προεξιόντας των οπλωνς 
M. 13 Ν ^ / P 5 "d X / LU ad 
τῶ ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν. ἐμμείνωαντες δὲ “χρόνον OU 
Coste Duc a MM E NM MEM IR M——Á 
εἰχοὸν TOL σιτία, ἀνεχωρησαᾶν, καὶ διελύθησαν κατα πόλεις. 
/ N N N 3 N ^v 1 Τὴ 3 M 
G. 9. Μετὰ δὲ τὴν ἐσβολὴν τῶν Πελοποννησίων. εὐϑὺυς 
» Ν / CE TT A4 2.3 / ΄ 
Λέσβος. πλὴν Μηθύμνης, ἀπέστη ἀπ Αϑηναίων᾽ βουλησέντες 
M N ^A ^d Á/ 3 * t δ 7 3 Yd 
μὲν καὶ πρὸ TOU πολέμου, (ἀλλ᾽ οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐ προσεδέ- 


᾿Ἐστράτευσαν ἐς τὴν ᾿Αττικήν"]} male expl. 
Schol. κατὰ τῆς ᾿Αττικῆς" immo simpliciter 
est **in Atticam fecerunt expeditionem, in- 
vaserunt Atticam."  Bavrn. 
᾿ Καὶ τὸν πλεῖστον---κακουργεῖν} Corinthus de 
Dial. Att. in his statuit ell'psin przepositio- 
nis διὰ, quasi sententia esset, διὰ τὸ μὴ xa- 
xoveytiv. Scholiastes quoque ellipsin τοῦ 
διὰ esse dicit, sed aliter ac Corinthus: nam 
non conjungit διὰ τὸ μὴ ἀδικεῖν, sed διὰ τὸ μὴ 
προεξιόγτας.  Refellit eos Stephanus ad Co- 
rinth. artic. VIII. et Append. ad Script. de 
Dial. p. 178. et oslendit, tam articulum, 
quam negalionem, ante verba ἀπαγορευτικὰ, 
et qux ἀπαγορεύσεως significationem inclu- 
sam habent, abundare. Nam sic Thucyd. 
l. 62. ὅπως εἴργωσι τοὺς &xEiotv ἐπιβοησεῖν. 
Et apud alios quoque sepe hujusmodi ver- 
ba cum solo Infinitivo ponuntur. Add. 
quz adnotantur ad II. 101. et Schol. infr. 
ad Cap. VI. Sententiam horum verborum 
aliter expressam habes supr. If. 22. D. 

Eigyow τὸ μὴ] Stephanus videtur Schol. et 
Corinthi mentem non cepisse, ut notat 
Abresch. p. 273. hoc volunt, τῷ εἴργειν sub- 


jici debuisse gen. τοῦ, non τὸ, et hunc ac- 
cusat. pendere a praep. διά.  Abresch. ta- 
men malit subint. εἰς aut ὥστε. ita. L. IL. 87. 
ἔχει τέχμαρσιν τὸ ἐκφοβῆσαι.  GorTL. - 

Προεξιόντας τῶν ὅπλων] 1. e. aceleris copiis, 
e castris, e przesidio, longius progressos. B. 

Μηϑύμνης} Ita numus apud Holsten. He- 
rodotus, Philostratus Vit. Apoll.IV. 13. at 
IV. 16. corrupte Μεϑύμναν. — Cantacuzenus 
Μεϑίμνης p. 290. et Alciphron Μεϑυμναίω 
μειρακχίω 275. Callimachus Epig. XVI. 
Στήλη, xai Μήϑυμνα τεὴ πόλις. ta Geogr. 
vett. et Isocrates Epist. Julianus Imp. p. 
111. Schol. Homer. Il. . 150. Unus opi- 
nor Scylax cum ε scribit.  /Elianus Anim. 
IV. 20. Μηϑύμνης τῆς Κρητικῆς meminit. 
Verum ibi legerim "P/SUgjsc nunc. Retimo, 
vid. Tournefort. I. 28. Wass. 

"Av AS.] Vide Var. Lect. et Stephani 
Animadvers. in lib. de Dialectis. p. 61. 
Hups.  Adpnotatibi Stephanus, easdem vo- 
cales modo elidi, modo integras manere in 
locis plane similibus. Dvcx. s 

"AAA oi Λακεδ. οὐ προσεδ.} In parenthesi 
hzc verba suntaccipienda. Bavzm. 
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ξαντο,) ἀναγκασϑέντες δὲ καὶ ταύτην σὴν ἀπόστασιν πρό- 
μον, ἢ | διενοοῦντο, ποιήσασϑαι. τῶν ἐδ ye λιμένων τὴν χωσιν. 
καὶ τειχῶν οἰκοδόμησιν. καὶ νεῶν ποίησὶν, ἐπέμενον, τελεσϑη- 
yai, καὶ ὅσα εκ τοῦ Πόντου TT ἀφικέσϑαι, τοζότας τε; καὶ 
σῖτον, καὶ ἃ μεταπεμπόμενοι ἦσαν. Τενέδιοι γώρ, ὄντες 
αὐτοῖς διάφοροι, καὶ Μησυμναῖοι, καὶ αὐτῶν Μιτυληναίων ἰδίᾳ 

ἀνδρες, κατὰ στάσιν πρόξενοι Αϑηναίων, μηνυταὶ γίγνονται 
τοῖς Αϑηναίοις, ὅ oTi ξυνοικίζουσί 78 τὴν Λέσβον ε ες τὴν MiTv- 
λήνην βίᾳ, καὶ τὴν παρασκευήν ἅπασαν; μετὰ Λακεδαιμο- 
νίων καὶ Βοιωτῶν ξυγγενῶν ὃ ὄντων, ἐπὶ ἀποστάσει ἐπείγονται" 
καὶ ε ι μή τις προκαταλήψεται ἤδη, c Tego eo do αὐτοὺς 
Aéro. 

y- 3.0: AS medo σαν yao τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ 
τε τῆς νύσου, καὶ τοῦ πολέμου ἄρτι καϑισταμένου, καὶ οκ- 
μάξοντος.) ) μέγα μὲν Ἔργον ἡγοῦντο εἰναι Λέσβον Memo 
μώσασϑαι, ναυτικὸν ἔχουσαν, καὶ δύναμιν ἀκέραιον" καὶ ουκ 
ἀπεδέχοντο τοπρῶτον τὰς κατηγορίας, μεῖζον μέρος νέμοντες 
τῷ μὴ βούλεσθαι UA εἰναι" ἐπειδὴ μέντοι καὶ πέμ vv idi | 
πρέσβεις οὐκ ἐπεῖδον τοὺς Μιτυληναίους τήν τε ξυνοίκησιν καὶ 
τῆν παρασκευὴν διαλύειν, δείσαντες. “προκαταλαβεῖν ἐβούλοντο. 
καὶ πέμπουσιν ἐξαπιναίως τεσσαράκοντα ναυς. αἵ E ἐτυχον περὶ 
Πελοπόννησον παρεσκευασμέναι σλεῖν. Κλείππίδης δὲ ὁ 
Δεινίου, τρίτος αὐτὸς. ἐστρατήγει. ἐσηγγέλϑη γάρ αὐτοῖς, 
ὡς εἰῆ Απόλλωνος Μαλόεντος ἔξω τῆς πόλεως ; ἑορτή, ἐν 7 σαν- 


δημεὶ Μιτυληναῖοι ἑορτάξουσι, 


Καὶ ταύτην τὴν ἀπόστ. Non, ut alia. hec. 


defectio fuerit ; immo eadem erat prius ten- 
tatze et oblatze, sed non accepte, nunc repe- 
tite. lta fere Schol.recte. Ipt&w. 

Kai αὐτῶν MiT.] De belli hujus origine 
vide Aristot. Politic. 1, 5. c. 4. Hups. 
Causam ejus narrat Aristoteles Polit. E'. IV. 
Confer Diodorum XII. 314. et Aristotelem 
Polit. V. 135. Wass. 

M»vyyra;—] Scholiastes vult referri g«nv. 
yy. ad τὸ κατὰ στάσιν, quod fieri non potest 
citra trajectionem insignem. Dicuntur in- 
dices isti fuisse hospites Athen. redditi κατὰ 
στάσιν. Adeoque στάσεως fit mentio, qua- 
tenus ea fuerat causa exilii atque hospitii, 
quod hi homines obtinuerant. lta Gram- 


καὶ ἐλπίδα εἰναι; ἐπειχϑέντας 


mius p. 636. Judice Abreschio, Schram- 
mius recle junxit κατὰ στάσιν verbis: ἰδία 
&y8. πρόξ. ASwv. Sed se non satis intelli- 
gere, que notet Grammius. Diluc. p. 274. 
αοττι. 

Μηγυταὶ γίγν. 71. 6. μηνύουσι. — Sed varietas 
notanda : primo ὅτι cum verbo finito, deinde 
oblique etghizez3ai, quod Atlice dictum pro 
eTtgn9)c.  BAVER. 

Kal εἰ μή τις] Abest Gr. τις. ineleganter. 
W ass. 

τὰς κατηγ.---τῷ μὴ βούλ. ἀληϑῆ εἶναι] In 
ἀλη ῇ subint. τὰ κατηγορημκέ a, vel κατηγο- 
ρήματα, e νος. κατηγορίας, idem notante. B. 

KAsizr mong] Κλεινιπαίδης Diodor. 814. e. 
vix alibi memoratur, W Ass. 
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5. - » n d l ^ € " 3 A ^ 
&7TITT EC ELV aya" καὶ ἥν [LEV ξυμβη 4 πει gi hio δὲ μή: Mirv- 
ληναίοις εἰπεῖν, ναῦς τε παραδοῦναι; xe τείχη καϑελεῖν' μὴ 


πειδομένων δὲ, πολεμεῖν. καὶ αἱ μὲν νῆες ὥχοντο. τὲς δὲ τῶν 
Μιτυληναίων δέκα. τριήρεις, m ἔτυχον βοηϑοὶ παρὰ σφας κατὰ 
TO ) ξυμμαχικὸν wegen κατέσχον οἱ Αϑηναῖοι, καὶ τοὺς 


ἄν Ja] ἐξ c αὐτῶν ἐς φυλακὴν ἐποιήσαντο. 


τοῖς δὲ δ Μιτυληναίοις 


ἀνήρ ἐκ τῶν Αϑηνῶν, διαβὰς € ες Εὐβοιαν, καὶ Té" επὶ l'egoa- 
| στὸν eA, ὁλκάδος at ἀνωγομένης ἐπιτυχῶν, "aw χρησάμενος, 
καὶ M Xe ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν ε ες Μισυλήνην ἀφικόμενος, ἀγγέλ- 
λει TOV ἐπίπλουν. o | δὲ οὔτε ἐς τὸν Μαλόεντα ἐξήλϑον, τά τε 
ἄλλα τῶν τειχῶν καὶ λιμένων τσερὶ T ἡμιτέλεστα φραξάμενοι 


ἐφύλασσον. 


/ N ε εἶν 5 ^e cj / 
δ΄. 4. Καὶ oi Αϑηναῖοι, οὐ πολλω ὕστερον καταπλεύσαντες; 


Καὶ ἣν μὲν ξυμβ.1 Ut plena sit oratio, 
post? πεῖρα suppleri debet καλῶς ἂν εἴη, αἱ 
monet Corinthus de Dialectis. Vide Schol. 
in Aristophanis Πλοῦτον, V. 468. et Steph. 
Animadv. in Lib. de Dial. p. 23. Hups. 
Καὶ ἣν---σολεμεῖν] Corinthus in Hort. Ado- 
nidis Ald. 1496. Καὶ εἰ μὲν συμβῆ male, et 
μὴ πειϑομένοις legit. Gr. ἐλπίδας, ut 155. 16. 
Sed aliter passim Thucyd. Wass. Συμβῆῇ, 
non ξυμβῆ, ut Huds. in Var. Lectionib. ha- 
bet Schol. Aristoph. Ἐλπίδα et ἐλπίδας in 
Mss. commutari supra plus semel adnota- 
tum est in Var. Lect. Duck. 

"Hy μὲν ξυμ βῆ ἡ πεῖρα, Duo notanda sunt 
h.l. Primo, ξυμβαίνειν, succedere, feliciter 
evenire ; deinde anacoluthon ; deest enim 
consequens τοῦ, ἢν μὲν fv En supple καλῶς 
ἔχειν αἱ Luc. 13. 9. κἂν μὲν ποιήση καρστόν" 
subjicitur: εἰ δὲ μκή. ergo in illo supple, κα- 
λῶς ἕξει, Vel, ἔασον αὐτὴν. B. Gottl. adscrip- 
serat: h.l. citat Gregor. de Dial. p. 90. B. 

τὰς δὲ Μιτυλην.---᾿Αϑην.} Cod. reg. περὶ 
σφᾶς male, frequenti permutatione τοῦ παρὰ 
in περί. v. Abr. 276. Dil. De usu h. n 
v. Gloss. Gorrr. 

Ἔτυχον---παροῦσαι] i i. e. ἔτυχον παραγενό- 
μεναι σφίσιν, et παρὰ σφᾶς, aut παρεγένοντο 
σφίσι, γε] : παρὰ σφίσι. Gom TL. 

Παρὰ σφᾶς--- παροῦσα!) Pro σφίσιν, quia 
παρὰ hic est, apud. Et alterum παρὰ re- 
dundat. .B.Gottl.adscripserat: vid. Valk. 
ad Herodot. VIII. P. 687. BavtER. 

Γεραιστὸν) Γεραστὸς quidem. Etymologus, 
et Libanius Orat. p. 243. Neuter satis 
emendate. Schol. et Geographi, Suidas, 
Aristides, I. 39. Homer. Herodot. Plutarch. 
Camill. 138. alii, Γεραιστὸν scribunt.  Pro- 


copius B. G. IV. 629. ἐν Γερεστῶ corrupte. 
Martianus VI. 213. Gerasto et Caphareo. 
At Solinus, quem ibi exscribit, Gerzesto, 
post Melam et Plinium, exhibet. In Mar- 
liano non variant tres Mss. neque in Solino 
Petrensis. Confer Schol. Aristoph. 'Izz. 
558. Wass. Γεραιτὸς eliam Lucian. In 
Trag. p. 141. Liv. 31. 45. Gerzestum no- 
bilem Euboeze portum. | Dock. 

IIA9 χρησάμενος] Suidas in 722 xenc. ab- 

sque auctore. Wass. 
. ITA2 χρησάμκ.] Scil. secundo, felici cursu. 
Emphasis ha:c est vera in voc. 7o; ut 
cum Latine dicimus, in tempore adesse, 
scil. legitimo, apto, opportuno ; vel, bene- 
ficium loco collocare, nempe justo, digno, sa- 
lubri. Bavrnr. 

Περὶ τὰ ἡμιτέλ. $eaf.] Abresch. p. 278. 
putat vel per tmesin esse scr iptum, pro $ga- 
ξάμκενοι, l. hoc ordine φραξ. 7. à. T. T. X.A. τὰ 
T4. ἐφ περὶ SC. αὐτά. quod durissimum. Ὁ. 

"AAAa T. TEX. καὶ T. λιμέν. περὶ τὰ PT. 
---ἐφύλασσον. Legi possit πέρι, retracto ac- 
centu, αἱ sil, περὶ T. τειχ. καὶ A4. qua mu- 
roset portus. Sed vix est, quin ita redun- 
det; nec sane Accusalivo ita subjicitur, sed 
Genitivo magis. Quare simplicius est, cum 
φυλάσσειν (v. Ind.) sepius simpliciter po- 
natur pro ποιεῖσθαι φυλακὴν, sic ordinare et 
vertere : φραξάμ. ἄλλα T. TEX. X. T. MA. 
ἐφύλασσον περὶ τὰ ὑμιτέλ. 1. e. cum obsepsis- 
sent et firiassent alias partes murorum et 
portuum, custodiàm agebant, pizsidia dis- 
posita habebant circa opera, munimenta 
inchoata, nondum perfecta. Ita nil impedi- 
li aut obscuri relinquatur. Bavtn. 

Οἱ ᾿Αϑηναῖοι----οἴ cTeaT.] Abr. Dil. 278. 


370 POTKOTATAOY 
ὡς ἑώρων, ἀπήγγειλαν μὲν οἱ στρατηγοὶ τ τὸ ἐπεσταλμένα, οὐκ 
ἐσακουόντων δὲ τῶν Μιτυληναίων, ες πόλεμον xad io Tao. 
ἀπαράσκευοι δὲ οἱ Μιτυληναῖοι; καὶ ἐξαίφνης ἀνωγκασϑέντες 
φολεμεῖν; ἐκπλοὺν μέν τινα ἐποιήσαντο τῶν νεῶν ὡς ἐπὶ say 
μαχίᾳ; ὀλίγον πρὸ τοῦ λιμένος" ἐπειτᾶ; καταδιωχϑέντες ὑπὸ 
τῶν Αττικῶν γεῶν, λόγους 76 προσέφερον τοῖς ΟΣ ΔΩΣ 
βουλόμενοι τας ναὺς τοπαραυτίκα; εἰ δύναιντο, ὁμολογίᾳ τινὶ 
ἐπιεικεῖ ἀποπέ papa oa. καὶ οἱ στρατηγοὶ τῶν Αϑηναΐων 
ἀπεδέζαντο, καὶ αὐτοὶ i φοβούμενοι, μὴ 0U X, ἱκανοὶ ὦσι Λέσβῳ 
πάσῃ πολεμεῖν. καὶ ἀνακωχην ποιησάμενοι; πέμπουσιν ἐς τὰς 
AS; οἱ Μιτυληναῖοι, τῶν TE διαβαλλόντων B ἐνῶ. e μετέ- 
μελεν ἤδη. καὶ ἄλλους, εἰπὼς πείσειων τὰς ναῦς ἀπελϑεῖν, ὦ ὡς 
σφῶν οὐδὲν γεωτεριούντων. ἐν τούτῳ δὲ ἀποστέλλουσι καὶ ἐς τὴν 
Λακεδαίμονα πρέσβεις τριήρει, λαϑόντες τὸ τῶν Αϑηναίων 
VU T IX0V, οἱ ὥρμουν € εν δὰ Mag, πρὸς βορέαν τῆς πόλεως. οὐ 
yap Mridistuor τοῖς ἀπὸ τῶν Αϑηναίων προχωρήσειν. καὶ οἱ 
μὲν. ἐς τὴν Λακεδαίμονα ταλαιπώρως διο τοῦ πελάγους κο- 
μισϑέντες, αὐτοῖς ἐπρᾶσσον ὅσως τὶς βοήϑεια ἥξει. | 
&. 5. Or à. ἐκ τῶν Αϑηνῶν veto Des, ὡς οὐδὲν ἦλθον pa 


ξαντες, € ες τσόλεμον κασίσταντο οἱ Μιτυληναῖοι, καὶ ἡ ἄλλη 


non sequitur Corinthi et Schol. rationem, 
enallagen hic statuentium, sed art. in ego. 
vim declarandi dicit habere: Athenienses, 
—nempe duces.—Go: TL. 

Οἱ 'ASmy.— óc ξώρων, ἀπήγγ. οἱ eTga.] Ne 
duo Nominativi turbent, sic processerit : 
ὡς οἱ AS. ἑώρων, οἱ στρατ. inis). Hoc sim- 
plicius fuerit Abreschiana ratione, minime 
tamen spernenda. Bavrn. 

Διαβαλλ.}ὕ Reisk.—aAóvrov. Gorrr. 

Μετέμελεν) Huc fortassis respexit Auct. 
Lexici in Montfauc. Biblioth. | Coislin. 
p. 483. Μεταμελεῖν, ἀντὶ τοῦ μετανοεῖν. Goux. 
y. Dvcx. 

Πείσειαν τὰς ναῦς ἀπελϑεῖν] Metonymice 
dictum, pro: sz. τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀπαγαγεῖν 
7. γαῦς.ν. Philol. Th. P. et Ind. v. Metony- 
mia Consequ. Bavxrm. 

Ἐν τῇ Ma^éa] Sic etiam Xenophon T. 
Grec. pag. 446. τῆς Λέσβου ἐπὶ τῇ MaAÉa 
ἄκρα, ἀντίον τῆς Μιτυλήνης. Strabo XIII. p. 
610. . MaXiay vocat : ἀπὸ Μηϑύμνης εἰς Μα- 
λίαν τὸ νοτιώτατον ἄκρον ἐν δεξιᾷ ἔ ἔχοντι τὴν νῆ- 
σον---Ό} Casaub. quóque adnotat in Ptole- 


mo non recte legi Μανίαν. Idem error est 
in Schol. Aristoph. Ran. v. 33. ἡ δὲ ᾿Αργίνου- 
σὰ πόλις τῆς Αἰολίδος, ἄντικρυς δὲ Λέσβου κει- 
μένη καὶ Μανίας καλουμένης ἄκρας. Ubi pro 
᾿Αργίνουσα, quam ,uam ita etiam habet Suid., 
fortassis rectius legatur ᾿Αργινοῦσα, ut apud 
alios. Duck. 

Τοῖς ἀπὸ T. 'AS. ] Duritiem hanc Thucyd. 
ita mollit Abr. Dil. 9279. τοῖς sc. πρέσβεσι 
e proximo 'πεέσβεις cap. sq. succedere: oi Y 
ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν πρέσβεις. Reisk. an. p. 25. 
subint. πεοσδοκωμένοις, l. ἐλπιζομκένοις, spem, 
ase in Ath. positam, bonum successum non 
habituram. Gorrr. 

Οὐ yàg ἐπίστ. τοῖς ἀπὸ T. AS. προχωρ.] 
Dupliciter expediri potest : vel simpliciori 
modo : non credebant, non spe:abant, iis, 
qua ab Atheniensibus pararentur, successu- 
rum, eventzm prosperum fore; vel arguti- 
ori. modo, sed Thucydidei ingenii, suppleto 
ὥστε" non ita satis fidebant iis, quae ab Athe- 
niensibus ostenderentur, ut confiderent, iis 
successurum. Bavrm. 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ T. cr. 
Λέσβος. πλὴν Μηϑύμνης. οὗτοι δὲ ΤᾺ Αϑηναίοις ἐβεβοηϑή- 
XETO, καὶ Ij Epi, καὶ Λήμνιοι, καὶ τῶν ἄλλων ὀλίγοι, τινὲς 
ξυμμάχων. καὶ ἐξοδὸν μέν τινα τπσανδημεὶ € ἐποιήσαντο οἱ M.i- 
lign τινων ἐπὶ τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατόπεδον. καὶ μάχη ἐγένετο, 
x j οὐκ ἔλασσον ἔχοντες οι | Μιτυληναῖοι, οὔτε ἐπηυλίσαντο, οὔτε 
ἐπίστευσαν σφίσιν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἀνεχώρησαν' ἐπσειτῶ οἱ μὲν 
ἡσύχαζον, € EX, “Πελοποννήσου, καὶ μετ᾽ ἄλλης τταρασκευῆς; 
βουλόμενοι, εἰ προσγένοιτό ἐς κινδυνεύειν. καὶ ye αυτοίς 
Μελέας Λάκων ἀφικνεῖται, και i Ἑρμαιώνδας Θηξαῖος, m ap go- 
ἀπεστάλησαν μὲν τῆς ἀποστάσεως, φθάσαι δὲ e) δυνάμενοι 
τὸν τῶν Αϑηναίων ἐπίπλουν, κρύφα μετὰ τὴν “μάχην ὕστερον 
ἐσπλέουσι τριήρει. καὶ πταρήνουν πέμπειν τριήρη QAM, καὶ 
πρέσβεις μεῦ ἑαυτῶν" καὶ ἐκπέμπουσιν. 

στ΄. 6. Οἱ δὲ AS maion, “πολὺ ἐπιῤῥωσϑθέντες διοὶ τήν τῶν 
Μιτυληναίων. ἡσυχίαν, ξυμμάχους ΤῈ προσεκάλουν, οἵ πολὺ 
ϑάσσον ταρήσαν, ὁρώντες οὐδὲν; ἰσχυρον αὐτο 17 Asc tuy καὶ 
παεριορμισάμενοι τὸ "rgo VOT OV τῆς πόλεως, ἐτείχισαν στρατό- 
πεδα δύο ἑκατέρωϑεν. τῆς πόλεως, καὶ τοὺς εφόρμους E ἀμφο- 
τέροις τοῖς λιμέσιν ἐποιοῦντο. καὶ τῆς μεν ϑαλάσσης εἰργον 
μὴ χρῆσαι τοὺς Μιτυληναίους, τῆς δὲ γῆς τῆς μὲν ἄλλης 
ἐκράτουν οἱ POM LOS καὶ οἱ ἄλλοι Λέσβιοι, προσβεβοηϑη- 
κότες ἤδη. τὸ δὲ περὶ τὰ στρατόπεδα οὐ τσολὺ HOD οἱ 
Αϑηναῖοι, ναύστασμον δὲ μᾶλλον ἣν (UT οἷς “λοίων καὶ ἀγορᾶς 


9 Μαλέα... καὶ τὰ μὲν "pi Μιτυλήνην οὕτως ἐπολεμεῖτο. 


Λέσβος, πλὴν Μηϑύμνης. οὗτοι δὲ] Scil. οἱ 
Μησϑυμναῖοι, quod per synesin latet et repe- 
tendum est ex voc. Μηϑύμνης. B. Gottl. ad- 
scripserat: vid. Obss. Misc. T. ΠῚ. p. 246. 
Ita C. 2. ἡ Λέσβος ἀπέστη" βουληθέντες, nempe 
οἱ Λέσβιοι. — BAVER. 

"Ex Πελοπ.. καὶ μετ᾽ ἄλλης παρ. βουλόμν. εἰ 
προσγέν. τι, κινδυν.] Vix expediatur, nisi ita 
ordinatum : βουλόμι. κινδυν. εἴ τι προσγέν. ἔκ 
Πελοῖτ. καὶ μετ᾽ ἄλλης παρασκ.  Durius sane, 
ob insertum, καὶ μετ ἄλλ. παρ. Sed enim 
nisi sic struxeris, relinquatur multo inep- 
tius, ἐκ Ππελοποννήσου κινδυνεύειν" quod nihili 
sit. BavrR. 

Πέμπει»} Ἐχπέμπειν. Cl. at statim sequi- 
tur ἐκπέμπουσιν. | WAss. 

Πολὺ ϑᾶσσον παρῆσ.] Πολὺ pro πολλώ, ut 
siepe, suppleto κατὰ, vel εἰς. Sed compara- 
tivus quo pertinet ?^ Aut, inlell. τῆς προσ- 

VOL I. 98 


δοκίας, quam exspectassent ; aut πολὺ est, 
tanto magis, quod videbant, ὁρῶντες, i. e. ὅτι 
ἑώρων. BaAvER 

᾿Ἐτείχισαν στρατόπεδα δύο] Lib. I. cap. 
116. ἐπολιόξκουν τρισὶ τείχεσι τὴν πόλιν. Vid. 
Casaubon. ad Polyb. I. 24. Dvcx. 

Τοὺς ἐφόρμεους---ἐποιοῦντο] Suidas h. v. et 
τὰς ἐφορμίσεις interpretatur. ᾿Εφόρμκω, γεόλχω 
Hesych. Strabo ]ÉI. νησίδια ἘΦΟΡΜΟΥΣ 
ἔχοντα μετρίους. Noster ἔφορμοι γῆες in. sta- 
lione ; ad formam vocis Homericz πάνορμος, 
quam "proxime accedit noster. Vid. T. Ma- 
gistrum. Wass. 

NajcTAT 6 . Magister, ubi 
legendum πλοίων, non σλείων. Iorw.  Tho- 
mas et ὁ vauz ra S μος et τὸ vado Ta S («oy Attica 
esse dicit: sed Stephanus Append, ad 
Script. de Dial. pag. 157. putat, Atticos 
potius dixisse τὸ γαύστασμον, Et adfert e 
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δ΄. 7. Κατα δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, τοῦ θέρους τούτου, Αϑη- 
ναῖοι καὶ ἐς Πελοπόννησον ναῦς ἀπέστειλαν τριάκοντα, καὶ 
Ασωπιον τὸν Φορμίωνος στρατηγόν" κελευσάντων Ακαρνάνων 
τῶν Φορμίωνός Tw σφισι πέμψαι ἢ υἱὸν ἢ ξυγγενῆ, ἄρχοντα. 
καὶ πσαραπλεουσαι αἱ νῆες τῆς Λακωνικῆς τῶ ἐπιϑαλάσσια 
χωρία ἐπόρϑησαν. ἐπειτῶ τᾶς μέν τσλείους ἀποπέμπει, τῶν 
νεῶν WO ἐπ᾿ οἰκου ὁ Ασωώπιος, αὐτὸς ὃ εχων δώδεκα, αφικ- 
νείται ἐς Ναύπακτον" καὶ ὕστερον, Ακαρνᾶνας ἀναστήσας 
πανδημεὶ, στρατεύει ἐπ᾿ Οἰνιάδας. καὶ ταῖς τε ναυσὶ κατὰ 
τὸν Αχελῶον ἔπλευσε, καὶ ὃ κατὰ γῆν στρατὸς ἐδήου τὴν 
χώραν. ὡς δ᾽ οὐ προσεχώρουν, τὴν μὲν πεζὸν ἀφίησιν, αὐτὸς 
δὲ, σ'λεύσας ἐς Λευκάδα, καὶ ἀπόβασιν ἐς Νήρικον πσοιησά- 
μένος, ἀναχωρῶν διαφϑ είρεται, αὐτός τε καὶ τῆς στρατιᾶς τι 
μέρος, ὑπὸ των auTO) ev TÉ ξυμβοησησάντων, Xp, Φρουῤων τι- 
νων ολιγων. και UG T EpOV ὑποσπόνδους τοὺς νεκροὺς αὐτοῦ λεὺυ- 
σαντες οἱ Αϑηναῖοι παρὰ τῶν Λευκαδίων ἐκομίσαντο. 

4. 8. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πρώτης νεὼς ἐκπεμφθέντες Μιτυλη- 
ναΐων πρέσβεις, ὡς αὐτοῖς οἱ Λακεδαιμόνιοι εἶπον Ολυμπίαξε 
το αρεῖναι οπὼς και Ob ἄλλοι ξύμμαχοι Q.X:0UC (CY T EG βουλεύ- 
σωνται. ἀφικνοῦνται ἐς τὴν Ολυμπίαν. ἣν δὲ Ολυμπιὰς, ἡ 
Δωριεὺς Ῥόδιος τοδεύτερον ἐνίκα. καὶ ἐπειδὴ μετὰ τὴν ἑορτὴν 
κατέστησαν ἐς λόψους, εἶπον τοιάδε. | 

Sag. TO μὲν καϑεστὼς τοῖς Ἑλλησι νόμιμον, t ἄνδρες 
Λακεδαιμόνιοι, καὶ ξύμμαχοι, ἰσμεν. τοὺς yao ἀφισταμένους 


Plutarcho ναύστασμα πειρωτικά : quod estin 
vita Pompeii. Eustath. quoque in Homer. 
Il. ἐ. p. 582. ἀπὸ τοῦ (era Suo; scil.) ἁπλῶς 
δηλοῦντος τόπον στάσεως, τὸ ναύστασιμον εἴρη- 
ται. Et Strabo XIII. 598. aliquoties τὸ 
γαύστασμον  liensium dicit. Sed ex his 
non pro certo adfirmari potest, Atticos quo- 
que non dixisse ναύστασμος. Nam hoe 
etiam apud alios permutantur. lta Strabo 
in descriptione Cyrenaiczee XVII. p. 838. 
memorat, τὸ Ναύστασμον, qui Scylaci p. 109. 
Ed. Gron. et Ptolemao p. 101. est Nav- 
σταῦμος λιμὴν, Mele I. 8. Naustathmus. 
non Naustathmum. Sic apud Plin. III, 8. 
portus Naustathmus in Sicilia: et in Stra- 
bone d. ]. XIII. libri scripti uno loco ha- 
bent αὐτὸν τὸν ναύστασμον. Duck. 

Νήρικον)] Qui Cod. Graev. tractavit, potu- 
erat continere manus ab emendatione. 


Strabo X. 454. ὃ μέντοι ἀντὶ Νηρίτου (quod 
est in Ithaca) γράφων Νήρικον, ἢ ἀνάπαλιν, πα- 
ραπαίει τελέως. Unde tamen intelligi po- 
test, non novum esse hunc errorem. D. 

Δωριεὺς Ῥόδ.] Diagore filius, cujus me- 
minit Xenoph. Ἕλλην. I. Vide Aristot. Rhet. 
l. 1. et Petr. Victorium in eandem, p. 60. 
Hu»ps. In ἀναγραφῆ Olympiadum Dorieus 
Rhodius primum pancratio vicisse dicitur 
Olymp. LXXXVII. secundum Olymp. 
LXXXVIII. tertium Olymp. LXX XIX. 
Dvck. : 

Ὦ ἄνδρες "Ανδρες omittunt quidam Codices. 
Eadem varietas est IT. 72. et 89. ubi Ste- 
phanus putat, adjectione illius magis Gr»- 
cum effici sermonem. — Et tamen siepissime 
abest. Vid. 1.32. 68. 80. et 140. Dvcs. 

Τοὺς yàg—hyoUvra:] Corinthus, qui habet 
ἐν πολεμίοις, et ἀπολιπόντας, el τε εἶναι. χεύ- 


ZYTUTTPAOHZ ΟΡ 10, 319 
ἐν τοῖς πολέμοις, καὶ ξυμμαχίαν τὴν πρὶν ἀπολείποντας, οἱ 
δεξάμενοι, καὶ ὅσον μὲν ὠφελοῦνται, ἐν ἡδονή ἔχουσι" γομέ- 
ζοντες δὲ εἰναι προδότας τῶν τσροτοῦ φίλων. χείρους ἡγοῦνται. 
καὶ οὐκ ἄδικος αὕτη 5 ἀξίωσίς ἐστιν, εἰ τύχοιεν "rgo ἀλλή- 
λοὺς οἱ ΤῈ ἀφιστάμενοι, καὶ ἀφ᾽ ὧν διακρίνοιντο, TET μὲν T" 
γνώμη ὄντες καὶ εὐνοίᾳ, ἀντίπαλοι δὲ 7T παρασκευῇ καὶ δυ- 
VOtULEL, τορόφασίς TE ἐπιεικὴς μηδεμία ὑπάρχοι τῆς ὠποστάσεως" 
δ ἡμῖν τε καὶ Αϑηναίοις οὐκῆν. μηδέ τω χείρους δόξωμεν εἰναι. 
εἰ, ἐν τῇ εἰρήνῃ τιμώμενοι UT αὐτῶν. ἐν τοῖς δεινοῖς ai 
στάμεϑα. | 

10}. “ Περὶ yop TOU δικαίου καὶ ἀρετῆς τσρώτον, ἄλλως 
τε καὶ ξυμμαχίας δεόμενοι, τοὺς λόγους ποιησόμεϑα" εἰδότες 
οὔτε φιλίαν ἰδιώταις βέβαιον γιγνομένην, οὔτε κοινωνίαν τοῦ- 
λεσιν ἐς οὐδὲν. εἰ un μετ᾽ ἀρετῆς δοκούσης ες ἀλλήλους yiy- 
Y01VTO, καὶ τἄλλα ὁμοιότροποι εἶεν. ἐν yao τῷ διωλλάσσοντι 


φους ille κακοὺς interpretatur. W'Ass. Non 
probante Stephano, qui Animadvers. in Lib. 
de Dialect. p. 37. ita scribit : Thucydidis 
Scholiastem sequitur in expositione hujus 
loci Corinthus. Et, quibusdam interjectis, 
nihil obstat, quin comparativus ile vim 
suam hic quoque obtineat: ut videlicet in- 
telliramus, pejores eos existimant, quam exis- 
timabant, vel, quam existimaturi fuissent. 
Seu, pejorem de iis opinionem concipiunt, 
quam concepturi fuissent. Fateor alioqui 
legisse me alicubi, o0 χεῖρον δὲ, vel οὐδὲν δὲ 
χεῖρον, sequente infinitivo, pro εὖ κακόν ἐστι. 
Adsentior Stephano, etsi alioqui non novum 
est, comparativos pro posilivis poni, quod 
Idem l.d. multis exemplis ostendit. Add. 
Gataker. de Stilo Nov. Instrum. Cap. XV. 
Phrasis οὐ χεῖρον, pro καλὸν, vel οὐ κακὸν ubi- 
vis obvia est. Vid. de ea Leopard. X. 
Emendat. 21. Et sic recte accipi potest 
apud Aristophan. Equit. v. 57. quanquam 
Suidas exponit βέλτιον. Ts εἶναι in qua 
Editione Corinthi legatur, ignoro. In tri- 
bus, quas inspexi est δὲ sva; Cetera: in 
Corintho e Thucydide emendanda censet 
Stephanus. Dvckr, 

Χείρους ἡγοῦνται] 1. e. κακούς" comparati- 
vus pro Positivo: ut, οὐ γὰρ ἄμεινον, 1. e. 
οὖκ &yaSóv. lta L. 1. 102. extr. οὐκ ἐπὶ τῷ 
βελτίονι λόγω ἀποπεμπόμενοι, p. &yas9. Ita 
hic recte Schol. negal, χείρους poni evyzeizi- 
κῶς. Possis tamen intelligere, minus bo- 
nos, nempe iis, de quibus antea dictum. 
esset, Ceterum in eodem Scholio, ad χεί- 
ξους ἡγφύνται ante verba, σεραχεύουσι διὰ τού- 


τῶν, inserere ausus sum δὲ anle ϑεραπ'. quia 
jam alia Scholiasta verba premissa essent. B. 

Αὕτη à àfiwzw] Nescio, cur ''homas Ma- 
gist. ἀξίωσιν hoc loco interpretetur παράκλη- 
σιν. MDebuerat potius ad aliam significatio- 
nem referre, qua ἀξίωσιν etiam pro eo, ὅπερ 
ἀξιοῖ τις, poni dicit. Recte hic Scholiastes, 
cujus expositionem veriorem esse indicat 
praecedens ἡγοῦνται. Duck. 

Ἴσοι μεὲν---δυνάμει]7 Thom. Mag. in ἀντίπα- 
λον, ubi est xai τῇ εὐνοία. W ASS. ᾿Αντίπαλοι 
hic Thome sunt ἐναντίοι. Przfero cum [n- 
terprete expositionem Scholiaste, quam eti- 
am confirmant ea, quz leguntur in fine Cap. 
ΧΙ. Dvcs. 

Μηδεμκία} Alii μὴ δὲ μία. 
Attici. Wiss. 

Δικαίου] 1. e. juste nos deficere, non citra 
instituta et morem majorem. v. c. 9. init. 
ἀρετὴν nimis arcte sumit Schol. pro ἁπλότητι, 
ut et notat Abr. Dil. p. 390. videtur hones- 
tum signifieare, die Ehre, oder Grundsatze 
der Ehre. docent hoc sequ. proxime. G. 

Δοκούσης} Reisk. διηκούσης, i. e. quae ad- 
utramque partem pertineat. Sed non opus. 
idem estac: εἰ uà μετὰ δοκήσεως (muc) τῆς 
ἀρετῆς.  Nisicum opinione virtutis quadam 
5. δόξης, ut vult Baver. Diss. 29. quam inter 
se habeant (quisque de se et reliq.), fiai. ἃ. 

Ἐς ἀλλήλους} Referri licet ad. φιλίαι γίγ- 
γονται" ubi ἐς ἀλλ. sit pro, μετ᾽ ἀλλήλων :; auf 
etiam ad δοκούσης" ubi sit pro χατᾷ, vel srsei 
ἀλλήλων.  BAVER. 

Διαλλάσσοντι] d. e. διαλλαγῇ, part. pr. 
nom. Gorrr. 


Sic fere solent 


914 OOTKTAIAOT 

τῆς γνώμης καὶ αἱ διαφοραὶ τῶν ἐργῶν. καθίστανται. ἡμῖν δὲ 
καὶ Αϑηναίοις ξυμμαχία ἐγένετο πρώτον, ἀπολιπόντων μὲν 
ὑμῶν ἐκ TOU Μηδικοῦ πολέμου, ππαραμεινᾶντων δὲ ἐκείνων τσρὸς 


τὰ ὑπόλοιπα τῶν ἔργων. ὑμμαχοι μέντοι ἐγενόμεϑα οὐκ. 
ἐπὶ καταδουλώσει τῶν Ἑλλήνων Αϑηναίοις, ἀλλ eur ἐλευϑε- 
ρώσει ὠπὸ τοῦ Μήδου τοῖς E AMI. καὶ μέχρι μὲν ὠπὸ τοῦ 
TOU ἡγοῦντο, προϑύμως eir quedar ἐπειδὴ δὲ ὁ ἑωρώμεν αὐτοὺς 
τὴν μὲν του ) Μήδου Ex ga o ἀνιέντας; τὴν δὲ τῶν ξυμμάχων. δού- 
λωσιν ἐπαγομένους, ουκ ἀδεεῖς & ετι ἦμεν. ἀδύνατοι δὲ 0 οντες 
καὶ ἕν γενόμενοι; m πολυψηφίαν, ἀμύνασδαι οἱ ξύμμαχοι, 
ἐδουλώθησαν, πλὴν ἡμῶν καὶ Χίων. ἡμεῖς δὲ, αὐτόνομοι δὴ 
ὄντες καὶ ἐλεύϑεροι τῷ ὀνόματι; ξυνεστρατεύσαμεν. καὶ σισ- 
τοὺς οὐκέτι εἴχομεν ἡγεμόνας Αϑηναίους, παραδείγμασι τοῖς 
πορογιγνομένοις χρώμενοι. οὐ γαρ εἰκὸς ἦν, αὐτοὺς. οἷς e 
ue ἡμῶν ἐνσπόνδους ἐποιήσαντο, κωταστρέψασ'θαι, τοὺς δὲ 
παρ tite εἴποτε ἄρα ἐδυνήϑησαν, μή ὶ δρᾶσαι TOUTO. 
PIU Καὶ εἰ μὲν αὐτόνομοι & ετι ἦμεν ἅπαντες, βεβαιό- 
qnd ἡμῖν ἦσαν μηδὲν γεωτεριεῖν" ὑποχειρίους δὲ E PPAR τοὺς 
πγλειουῦ, ἡμῖν c δὲ ὦ ἀπὸ "- ain ὁμιλοῦντες, χαλεπώτερον εἰκός 
τως ἔμελλον οἰσειν;, καὶ πρὸς τὸ πλεῖον ἤδη εἶκον, TOU ἡμετέ- 
poU eri μόνου ἀντισουμένου" ἄλλως, ἂν καὶ ὅσῳ δυνατώτεροι 
αὐτοι — pes pt καὶ ἡμεῖς ἐρημότεροι. τὸ δὲ ἀντίπαλον 
δέος μόνον WiCTOV ες “ξυμμαχίαν. ὃ yag παραβαίνειν τὶ βου- 
λόμενος, τὸ m προέχων &y ἐπελϑεῖν αποτρέπεται. αὐτόνομοί 
TÉ ἐλείφϑημεν οὐ δὲ ἄλλο TI ἢ ὅσον αὐτοῖς ες τὴν ἀρχήν εὐπρε- 


οὐκ ἐπὶ καταδουλ.1 Vide Corinthium de 


vez Sa, αἱ vult Heilm. p. 321. sed supplen- 
Dialeet. et Stephani Animadvers. p. 29. 


dum διά. 


Hv»s. Ξύμμαχοι----Ἑλλήνων} Corinthus p. 
151. Wass. Vid.ad 1.137. Dvcx. 

Βεβαιότεροι] i. 6. βεβαιότερον ἦν, αὐτοὺς, 
(Athen.) μηδὲν νεωτερίζειν. — Baver. p. 95. 
hsec hypallage non infrequens Thuc. ant: 
(ut ipse Baver.) si referatur ad socios : δὶ 
firmiores et tranquilliores fuissent, quoniam 
viderent, Ath. nil novaturos. Sed prestat 
prior ratio. GorrTr. 

Αὐτοὶ αὑτῶν] 1. e. quo major, quam antea, 
eorum potestas incrementa capit. G. 

Τὸ μὴ προέχων] Codd. habent. quidam, 

TOÀ, quos sequendo legéndute foret βουλόμε- 

γος τῶ, ut referatur ad ἐπέλϑεῖγ. μὴ προέχων, 
nisi viribus prestet. vid. Abr. 280. Sed 
nihil opus, τὸ hic pro τοῦ, ptóptor, ἀποτρέ- 


Reisk. legit : τῷ ἐπελϑεῖν" abster- 
retur ἃ proposito eo, quod alterum invasu- 
rus sit. Gorrr. 
Ἢ ὅσον αὐτοῖς} i. e. Nobis libertas nulla alia 
de causa concessa, quam imperii quod am- 
plifica&ione causa quadam speciosa utendum 
putarent, illudque (imperium) magis consi- 
lio quam robore tuendum esse. (ἔφοδον γνώμης. 
expl. Schol. μέϑοδον, rationem consilii. Sed 
sensus tamen obscurus.) Itaque videri ip- 
sos dolo quoque libertate privatum hie “6. 
Ἢ ὅσον αὐτοῖς — καταληπτὰ] Καταληστὰ 
non sign. tueudum imperium, ut vult Gottl. 
sed oceupandum, nempe deinceps et sensim, 
Nec γνώμης ἐφόδῳ quidquam obscuri habet ; 
sign. aggr essione, petitione, quasi occulta 
impuguatione prudentiae et calliditatis. Sen- 
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πείῳ TE λόγου, καὶ γνώμης μᾶλλον ἐφόδῳ ἢ * ἰσχύος, τὰ τρραγ- 
Mnra ἐφαίνετο καταληπτά. ἅμα μὲν ydp μαρτυρίῳ ἐχρώντο, 
μὴ ἂν τούς γε ἰσοιψψήφους à AMMAVTAG, εἰ μή Ti ἠδίκουν aii ot ἐπήεσαν, 
ξυστρατεύειν. € Ἔν τῷ αὐτῷ » δὲ καὶ τὸ κρώτιστα ἐπί τε τοὺς 
ὑποδεεστέρους τσρώτους ξυνεπῆγόν, καὶ τὰ τελευταῖα λιπόντες, 
ToU ἄλλου τσεριηρῃμένου, ἀσδενέστερω t ἐμελλον ἕξειν. εἰ δὲ ἀφ᾽ 
ἡμῶν ἤρξαντο, € ἐχόντων eri oy πάντων; αὐτῶν τε LE καὶ 
πρὸς 6, Τὶ Ti χρή στῆναι; οὐκ ὧν ὁμοίως ἐχειρώσαντο. τὸ, τε 
ΑΝ ἡμῶν παρεῖχε τινα φόβον, μή "OTt, XO) ἐν γενόμε- 
", ἢ ὑμῖν, 7 ἄλλῳ TU προσέμενον, κίνδυνον σφίσι παράσχῃ" 
το δὲ καὶ ἀπὸ ϑεραπείας του TE κοινοῦ αὐτῶν καὶ τῶν Oti 
προεστώτων περιεγιγνόμενλα. οὐ μέντοι ἐπιπολύ y ἂν ἐδοκοῦ-- 


μὲν. δυνηθῆναι, εἰ μὴ 0 πόλεμος ὁδὲ καϑέστη, τσαραδείγμασι 


χρώμενοι τοῖς ἐς τοὺς ἄλλους. 


sus est : Athenienses commodius judicabant, 
consilio et arte, quam vi, rerum potiri: eo 
liberos relinquebant tanfisper Mitylen:zeos, 
donec suo tempore premerent. In Schol. 
ad Ἐς τὴν ἀρχὴν verba ἡμᾶς ὡς παράδειγμα, 
profecto sunt iusitilia; nam et sensum im- 
'pediunt, et structuram ; referri possint ad 
init. Scholiü: κατέλιπον ἡμᾶς ; Idem Schol. 
legisse videri possit ἐφοδίω pro ἐφόδω, quia 
ponit, ἐφόδιον τῆς γνώμης, Y. e. qs. viaticum, 
premium, predam sui consilii et roboris. 
Bavzn. 

Μαρτυρίῳ ἐχρῶντο] Schol. prior τὸ ἐχρῶντο 
refert ad Athenienses recte, ut nexus ser- 
monis clamat: atque explicanda verba μὴ 
ἂν---ἄκοντας ἔπήεσαν per : οὐκ ἂν ἐπήεσαν ἑκόν- 
τες. alter ad socios refert, et hanc seriem 
constituit : ἅμ. p. yàg (οἱ λοιποὶ ξύμμ.) 
μαξτ. ἐχ » τούς γε ἰσοψήφους (1. e. 5j. vro.) 
μὴ ἂν ἄκοντας ξυστρατεύειν [τοῖς 'AS. xaS' 
αὑτῶν] εἰ μή τι IC "AS.) ἠδίκουν, (αὐτοὺς, n. 
Socios) oig ἐπήεσαν. Clarum est, μὴ ἂν s. 
οὐκ ἂν ἄκοντας, poni, pro οὐχ ἑκόντας, aul pro 
ἄκοντας. Yid. Abr. Dil. 281. Sensusita est : 
cum habeant (socii) idem jus suffragii fe- 
rendi, non lubentes eos bellum suscepturos 
fuisse, nisi ii, quibus bellum intulissent, in- 
juriam fecissent aliis. Ὁ. 

Οὐκ ἂν ἄκοντας] Hoc qui esse possit pro 
diverso oix ἂν ἑκόντας, non assequor. Aut 
legendum est ἑκόντας, aut ita interpretan- e 
dum : socios non fuisse moturos quicquam 
nolentes, i. e. quia nollent, quia bellum hor- 
rerent, nisi injuria coactos illata ab iis, quos 
(deinde, ad illam arcendam) oppugnatum 
issent. Bavrn. 


Ξυστρατεύειν] Reisk.—cev. Gorrr. 


'plieet. Gottl. ἐδυνάμεθα, non video ; 


Ἐν τῷ αὐτῷ] 1. e. διὰ τὸ αὐτὸ, ut c. 13. p. 
428. 9. (Abr. p. 282.) Θοττι. 

Ἔν τῷ αὐτῷ] Vertere malim, simul. B. 

Τὰ κράτ.--- ἀσθενέστερα} Neutra pro masc. 
GorTr. 

Λιπόντες] Reisk. ἐπιόντες, et tandem inva- 
dentes. Αα. 

Πάντων] 1. e. ξυμμάχων. αὐτῶν SC. ἡμῶν, 
Abr. l|. c. Baver. ipsorum vires, 1. e. eas- 
dem, pares atque ipsi Athenienses. p. 32. 
Diss. πρὸς δ, τι (i. e. οὕστινας) χρὴ, 1. e. &yv- 
yíued3a. 6. 

Πρὸς 0, τι χρὴ στῆναι) Differunt interpre- 
tes, quid sit πρὸς δ, τι χρὴ στῆναι. — Priorem 
sequitur Abrescb. p. 283. qui τὸ ἵστασθαι 
πρός τινὰ pro ἀντιτάξασϑαι, ἀνθίστασθαι, δαὶ 
ἀντιπολεμκεῖν sumit. 6. 

Αὐτῶν τε ἰσχὺν] Durius quidem, sed plane 
e contexto oppositi, xai πρὸς 9, t χρὴ στῆναι, 
interpreteris αὐτῶν, κατ᾽ αὐτῶν, πρὸς alietaói - 
valebant Athenienses viribus et adversus 
illos, (socios,) quibus illos vincerent, et 
conira quoslibet hostes alios. Cur ygiex- 
nam 
neque ad Mitylenzos refertur, verum ad 
ad Athenienses: nec »z?signiíicare possit, 
valere, posse, sed, opus esse ; et quid tan- 
dem sit : habebant vires conica omnes, con- 
ira quos pugnare possemus? Quis-hac in- 
telligit? Aut quis non habet vires contra 

eos, quicum pugnare pessit : ? BavER. 

KaS' ἕν γενόμενον, ἢ ὑμιῖν, ἢ ἄλλῳ} Dubita- 
bam nonnihil, an distinctio post yey3gcevoytol- 
lenda esset. Si retinetur, videbatur deesse 
xai, quod supplevit Interpres, . Sed neque 
mutatio distinctionis, neque supplementum 
Interpretis omnino necessarium est. Dvcs. 
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ig. 12. s Τὶς οὖν αὕτη " φιλία ἐγίγνετο, ἢ ἐλευθερία 
πιστὴ, ἐν 7 παρα γνώμην ἀλλήλους ὑπεδεχόμεϑα : - καὶ οἱ μὲν 


3 


ἡμᾶς ἐν τῷ πολέμῳ δεδιότες ἐθεράπευον. ἡμεῖς δὲ ἐκείνους εν τῇ 
ἡσυχίᾳ τὸ αὐτὸ ἐποιουμεν" 0, TE TOiG ἄλλοις μάλιστα εὔνοια 
πίστιν βεβαιοῖ, ἡ ἡμῖν ΗΝ ὃ φόβος & ἐχυρὸν τραρεῖχε" δέει ΤΕ 
τοπλέον ἢ φιλίᾳ κατεχόμενοι, ξύμμαχοι ἣ "uev καὶ ὁποτέροις 
ϑᾶσσον παράσχοι ἀσφάλεια ϑρώσος, οὗτοι πρότεροί τι καὶ 
mte orem au ἔμελλον ; ; ὡς T ELT U) δοκοῦμεν. ἀδικεῖν, προα- 
ποστάντες διὰ τὴν ἐκείνων “μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς δεινῶν. αὐτοὶ 
οὐκ ἀνταναωμείναντες σαφῶς εἰδέναι; εἰτι αὐτῶν ἔσται; οὐκ 6g- 
Soc σκοπεῖ. εἰ γὰρ δυνατοὶ 4j ἦμεν εκ. TOU ἰσου καὶ ἃ αντεπιβου- 
λεῦσαι καὶ ἀντεπιμελήσαι; τί ἔδει μας. e TOU ὁμοίου ET 
ἐκείνοις εἰναι - ἐπ᾿ ἐκείνοις δὲ o οντος ἀεὶ τοῦ ἐπιχειρεῖν, καὶ ἐφ᾽ 
ἡμῖν εἰναι δεῖ τὸ ) προαμύνασϑαι. 

iy. 13. ** Τοιαύτας ἔχοντες παροφάσεις καὶ αἰτίας; ὦ Δαν 
κεδαιμόνιοι; καὶ ξύμμαχοι; 0 ὡπέστημεν, venie μὲν τοῖς ἀπκού- 
own uan: ὡς εἰκότως εδράσαμεν, ὶ ἱκανὰς δὲ ἡ "we: ἐκφοβησαι,; 
καὶ πρὸς ἀσφάλειάν τινα τρέψαι" βουλομένους μὲν καὶ πάλαι; 
ὅτε. ἔτι ἐν TQ Em ἐπέμψαμεν ὡς ὑμᾶς περὶ ἀποστάσεως, 


-— δὲ οὐ προσδεξαμένων, κωλυϑέντας" νῦν δὲ, ἐπειδὴ Βοιωτοῦ 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


τίς οὖν αὕτη] Hujusmodi formulis utuntur οὗ, ubi ; vel reponi posse: ὅτε τε ; quando 


Gr. in contemtu, indignatione, ut h. l. int. 
in admiratione. Lat. Quis iste? Ter. Andr. 
1. 3. 11. qua ista pravitas? v. Abr. Dil. 
285. Gorrr. 

"O, τε τοῖς ἄλλοις μάλιστα ἣ εὔνοια πίστιν 
βεβαιοῖ] Recte dieitur πίστιν βεβαιοῦν. Sed 
est admodum implicita structura, quam In- 
lerpres ita explicare conatus est, quasi 
scriptum esset, δ, τε τοῖς ἄλλοις μάλιστα 
aicTw βεβαιο!, εὔνοιω δηλονότι. | Veniebat in 
mentem, εὔνοια πιστὸν βεβαιοῖ, 1d. est, βεβαίως 
πιστὸν παρέχει, αἱ δ, τε πιστὸν, οἱ τοῦτο ἐχυρὸν 
iuter se respondeant. Sed quia Thucydidis 
oralio ubique aspera et confragosa est, et 
omnes scripti editamlectionem tuentur, for- 
lassis praestat nihil tentare. Duck. 

"0, τε---εὔνοια] Baver. in Diss. p. 62. εὐ- 
vo conjicit. Sed propter duritiem "Thuc. 
nil Llentandum. Ita loquitur lI. 40. ὃ τοῖς 
ἄλλοις ἀμαϑία μὲν ϑράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον 
φέρει. v. Abr. 284. Duck. volebat: εὔνοια 
ειστὸν βεβαιοῖ. 1. e. βεβαίως πιστὸν παρέχει, 
αἱ ὅ, τε πιστὸν οἱ τοῦτο ἐχυρὸν sibi respon- 
deant. Sed nil tribuit conjecturz. Reisk. 
olim putabat τὸ ὃ 'Thuc. ponere subinde pro 


enim aliis benevolentia maxime fidem cer- 
lam procurat, prestat id nobis fidum et cer- 
Lum metus. Sed postea mutavit sententiam 
in an. P. 25. si mente concipiamus locum 
sic : καὶ ὃ τοῖς ἄλλοις μάλιστα ἢ 5? εὔνοια βεβαιοῖ, 
δηλονότι τὴν πίστιν, τοῦτο ὁ φόβος ἡμῖν παρεῖχεν 
ἔχυρόν. Sed facio cum Abresch. G. 

7t] Reisk. γε. G. 

Atva»] Κινδύνων ali ex interpretatione. 
W ass. 

᾿Αντεπιμελῆσαι] Henr. Stephanus verbum 
ἀντεπιμέλλω in Indicem Thesauri sui con- 
tulit : unde adparet, eum probasse àyri«sA- 
λῆσαι, quod et melius cum iis, quae prazece- 
dunt et sequuntur, convenit, quam ἀντεπι- 
μελῆσαι. Scholiastes hic. quidem agnoscit 
AYTETAE λῆσαι, sedin expositione v. antep. ha- 
betávce πιμελλῆσαι, etconvenienter sententiae 
interpretatur. Nec in Cass. legitur scho- 
lion, quod hic in Scholiaste edito est. D. 

ἀντεπιμελῆσαι] Reisk. ἀντεπιριδλλῆσαι. α. 

᾿Ασφάλειάν τινα] Τίνα abest Gr. minus ele- 
ganter. Wass. 

BovAogA&youc ] Olim Reisk. βουλόμενοι, et 
κωλυϑέντες, sed omisit hanc conjecturam in 
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προὐκαλέσαντο, εὐθὺς ὑ ὑπηκούσαμε sy" καὶ ἐνομέξομεν, ἀποστή- 
σεσϑαι διπλῆν ἀπόστασιν, ἀπό τε τῶν Ἑλλήνων, μὴ ξυν κα- 
κῶς ποιεῖν αὐτοὺς. μετ ᾿Αϑηναίων, ἀλλὰ ξυνελευϑϑεροῦν' GT TE 
Αϑηναίων, μὴ αὐτοὶ διαφϑαρῆναι o ὑπ᾽ ἐκείνων ἐν ὑστέρῳ, ἀλλά 
προποιήσαι. 7 μέντοι ἀπόστασις ἡμῶν Jaccov γεγένηται, καὶ 
απαράσκευος᾽ 7 καὶ μᾶλλον xen ὶ ξυμμάχους δεξαμένους ἡ ἡμᾶς, 
διὼ ταχέων βοήϑειαν ἀποστέλλειν, iva, φαίνησϑϑε ἀμύνοντές τε 
οἷς δεῖ, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ τοὺς πολεμίους βλάπτοντες. καιρὸς 
δὲ, ὦ ὡς οὕπω πρότερον. νόσῳ τε γάρ EQ apro Αϑηναῖοι, καὶ 
χρημάτων δαπάνη" γηές, τε αὐτοῖς, αἱ μὲν περὶ τὴν ὑμετέραν 
εἰσὶν, αἱ δ᾽ EJ ἡμῖν τετάχαται. ὥστε οὐκ εἰκὸς αὐτοὺς περι- 
ουσίαν νεῶν ἔχειν, ἦν ὑμεῖς ἐν τῷ ϑέρει. τῷδε ναυσί τε και T 
ἅμα ἐπεσβάλητε , Τοδεύτερον. ἀλλ᾽ ἢ ἡμᾶς οὐκ ἀμυνουνται 
ἐπιπλέοντας, ἢ am ἀμφοτέρων ἀποχωρήσονται. opi TE 
μηδεὶς ἀλλοτρίας γῆς πέρι cand κίνδυνον ἕξειν. ᾧ ω yao δοκεῖ 
μακραὶν ἀπεῖναι ἡ Λέσβος, τὴν ὠφέλειαν αὐτῷ ἐγγύϑεν παρέ- 
£a. oU γα ἐν τη Αττικῆ ἔσται 0 πόλεμος, ὡς τις οἴεται» 
ἀλλὰ δι’ ἣν ἡ Αττικὴ ὠφελεῖται. ἐστι ὃὲ τῶν χρημάτων ἀπὸ 
τῶν ξυμμάχων ἡ 4 πρόσοδος, καὶ ἔτι μείζων ε EG TO, εἰ quas κα- 
ταστρέψονται. οὔτε γὰρ ἀποστήσεται ἄλλος, τὰ τε ἡμέτερα 
προσ γενήσεται" πάϑοιμέν T ὧν δεινότερα, ἢ ? οἱ πρὶν δουλεύοντες. 
βοηϑησάντων δὲ ὑ ὑμῶν προϑύμως, πόλιν τε προσλήψεσϑε ναυ- 
τιον ἐχουσαν μέγα, (οὗπερ ὑ ὑμῖν. μάλιστα, προσδεῖ) καὶ Α9η- 
γαίους potov κων αἱρήσετε, κ ὑφαιροῦντες αὐτῶν τοὺς ζυμμάχους. 
ϑρασύτερον yo πᾶς τις προσιχωρήσεται. τήν τε αἰτίαν ὥπο- 


anim. ad h.l. hi accus. pendent ab ἐκφοβῆ- Ἡμᾶς] Scripli ὑμᾶς, et Interpres. Sed 
σαι. Gorrr. nihil muto. Wass. — Ὑμᾶς legunt etiam 
Διπλῆν ἀπόστασιν] Prater pleonasmum Valla, et Stephanus, quamquam in sec. hujus 
puerilem et frigidum lusum hic admisisse Edit. est ἡμᾶς. Nam vertit: sed aut vos 
videtur Baveroin diss. p. 56. Duplex de- classe invadentes ab illis non propulsabimim. 
feclio est, quam aliquis a duabus partibus Nec intelligo, cur lectio Mss. retineri non 
facit, a Grecis et Ath. nempe Mityl. ab Ath. possit. Duck. 
deficiebant, ut nollent cum 115 vexare reli- Ἐν τῇ Acus] i. e. ut Reisk. vult: 
quos Gr., deinde ut nollent ab iisdem quo- τῇ ᾿Αττικῇ, 1. ὑπὲρ τῆς ᾿Αττικῆς. Sed ΠΙ ἢ in 
que everti. Hzc sententia utcunque ex animadv. GorrL. 


verbis eruenda. IpEw. Δι᾿ ἣν] Breviter dictam pro ἐν ταύτη, δῦ 
᾿Από τε τῶν Ἕλλ.] “Απὸ d. e. περὶ, κατὰ--- ἥν. In ea regione geretur bellum, unde 
Baverib. Ipzrw. Attica suppetias habet. Reisk. in anim. p- 


— Χρὴ ---- δεξαμένους ---- Bon. ἀποστέλλειν] 25. IpEw. 
Nescio, cur Schol. dicat, δεξαμένους esse pro Καϑαιρήσετε] Suidas καϑαιρήσεται inter- 
MEaz Sai, cum aperte pendeat ab ἀποστέλ- pretatur καϑελεῖται. apud Hesych. καϑαιρε- 
λειγ, Bav. ϑήσονται, καταστραφήσονται, | Wass. 
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φεύξεσϑε, ἣν εἴχετε μὴ βοησεῖν τοῖς ὠφισταμένοις. ἣν δ᾽ 
ἐλευϑεροῦντες φαίνησϑε, τὸ poer oc TOU πολέμου βεβαιότε- 
ρον ἐξετε. 

ιδ΄. 14. “Αἰσχυνϑέντες οὗ οὖν τάς τε τῶν Ἑλλήνων ἐς ὑμᾶς 


Ὁ € 


ἐλπίδας, καὶ Δία τὸν Ολύμπιον; ἐν οὗ TU ἱερῷ ima καὶ ἱκέται 
ἐσμεν, ἐπαμύνατε, Μιτυληναίοις ξύμμαχοι γενόμενοι" καὶ μὴ 
πρόησϑε ἡ ἡμᾶς, ἰδιον μὲν τὸν κίνδυνον τῶν σωμάτων παραβαλ- 
λομένους, κοινὴν δὲ τὴν ἐκ τοῦ κωτορ)ώσαι ὠφέλειαν ἅπασι δὶ-- 
δόντας" ἔτι δὲ κοινοτέραν τὴν βλάβην, εἰ . μή | πεισθέντων ὃ ὑμῶν, 
σφαλησόμεϑα. γίγνεσθε, δὲ ἄνδρες, οἷουσπερ, ὑμᾶς οἱ τε Ἐλ- 
ληνες ἀξιοῦσι, καὶ τὸ ἡμέτερον δέος βούλεται." 

i£. 15. Τοιαῦτα μὲν οἱ Μιτυληναῖοι εἶστον. οἱ δὲ Λακεδαι- 
μόνιοι; καὶ οἱ ζύμμαχοι, ἐπειδὴ ἡ ἡκουσαν, προσδεξάμενοι τοὺς 
λόγους, ξυμμάχους τε τοὺς Λεσβίους ε ἐποιήσαντο, X0 i[79] 8 66 
τὴν Αττικὴν ἐσβολήν. τοῖς τε ξυμμάχοις παροῦσι κατα T&- 
χος ἐφραξον i ἰέναι ες τὸν ἰσϑμον τοῖς δύο μέρεσιν; ὡς ποιησόμενοι. 
καὶ αὐτοὶ πρῶτοι ἀφίκοντο, καὶ ὁλκοὺς παρεσκεύαζον τῶν 
νεῶν ἐν τῷ icu, ὡς ὑπεροίσοντες ἐκ τῆς Κορίνθου € ἐς τὴν πρὸς 
Αϑήνας ϑάλασσαν, καὶ ναυσὶ καὶ πε [ὦ ἅμα ἐπίοντες. καὶ οἱ 
μεν προϑύμως ταῦτα ἐπρασσον" οἱ δὲ ἄλλοι ξύμμαχοι βραδέως 


Μὴ πρόησϑε ete.] Nolite repudiare— Ab- 
resch. Dil. p. 287. non capit, cur Wasseus 
velit h. l. intell. εἰς 1. κωτὰ, παραβαλλ. est 
idem ac εἰσφέροντας, v. L. ll. 44. et Ab- 
resch., et idem quod mox διδόντας. Sed ta- 
men, ut locus docet Xen. Cyr. p. 53. su- 
baudiri potest eig. — Videtur Thuc. Hom. 
imitatus : Od. β΄, v. 257. ubi σφὰς παρϑέ- 
μένοι κεφαλὰς, et Virg. En. 2. 751. caput 

objectare periclis. Schol. expl. ἐνέχυρον ϑέμε- 
yo et Barn. παραβάλλοντες. v. Ern. ad locum 
Hom. Gorrr. τ 

Παραβαλλομκένους] Homer. Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν 
σἀραβαλλόμενος πολεμίζειν. — Aristides sr. μέ- 
σὴν τοῖς TOU πολέμκου κινδύνοις τὴν πόλιν. 40- 
seph. III. 7. 7. B. Jud. πιστεύων τῷ Θεῷ τὴν 
σωτηρίαν παραβάλλεται : Salutis discrimen 
adit. D. Halic.'Ant. XI. 31. παραβάλλεσ- 
Sai πράγμασι καλοῖς χαλεπόν. Sed hoc loco 
subaudiendum εἰς, vel κατά. Frustra enal- 
lagen, Grammaticorum ϑεὸν ἀπὸ μηχανῆς, in- 
ducit Portus. vid. Diodor. 118. c. Wass. 
Xenophon II. Cyrip. PA 53. Wech. παρα- 
βαλλόμενοι δὲ οὐκ ἴσα εἰς τὸν κίνδυνον ἴσμεν. ubi 
tamen vet. lib. ἔκκεν habebat, probante Came- 
rario.. Duck. 


* 


᾿Ωφέλειαν διδόντας, ἔτι δὲ xowor. v. βλάβην] 
Dilogia est in voc. διδόντας" ad ὠφέλειαν sign. 
offerentes, ad βλάβην effecturos, co 
Quo tolerabilior sit hzec figura, c. 15. ἐποιή- 
σαντο ξυμμάχους, xai τὴν ἐσβολήν" ubi vid. 
Gotil. Ubi tamen, si τε absit post ξυμμά- 
χους, ἐσβολὴν pendere possit a προσεδέξαντο. 
Bavrn. 

Καὶ [z;»]] Reisk. servari vult τὴν, sed 
punctum delendum esse, ut et v. 6. hunc 
ordinem facit: xal τοῖς τε vae. ξυμμι. ἔφρα- 
ζον ἰέναι v. ταχ. εἰς τ. ἰσϑιμὸν, (ὃ ἐποίουν) ὡς 
ποιησόμενοι “τὴν ἔξοδον, καὶ αὐτοὶ παρῆσαν πρῶ- 
76. lnterpunctionem vitiosam esse, vidit 
et Heilm. p. 327. et tolli vult puncta post 
ἐσβ. et ποιησ. itaque vult verba conjungi : 
xal ποιησόμα. jT ἐσβ. ἐς τ. ᾽Αττ. τοῖς τε ξ. π.---- 
μέξεσιν καὶ αὐτοὶ πρῶτ. ἀφ. Vel posse τὸ 
ποιησόμενοι, (pro ποιησομένους). referri ad 
ξυμ. et ἰέναι" placet prior ratio. Vulgata 
interp. hoc incommodi habet, ut &zoimzavro v. 
5. duplici ratione adhibeatur, cuaax. 
σοιεῖσσαι et σοιεῖσθαι ἐσβολήν. — Sed durities 
Thuc. hoc ferret. Sed melius videlur τὸ 
στοιησόμεενοι conjungi eum ἐσβολ. v. ad 14. 1. 
GorrTr. 


ETLUTTPAOHEZ FL. 4. 319 
TÉ ζυνελέγοντο, καὶ ἐν καρτητου ) ξυγκομιδὴ 7 10V, 
T0) στρατεύειν. 

ιστ΄. 10. Αἰσϑόμενοι δὲ αὐτοὺς οἱ Αϑηναῖοι, διὸ κατάγνωσιν 
ασϑενείας σφων, παρασκευαζομένους, ὃ δηλῶσαι βουλόμενοι; ὅ "" 
οὐκ ὀρϑὼς € ἐγνώκασιν, osi "-- TE εἰσὶ, μὴ κινοῦντες τὸ ἐπὶ 
Λέσβῳ ya OV, καὶ TO ἀπὸ Πελοποννήσου ἐπιὸν ῥᾳδίως ὦ ὠμύ- 


N 
vem dau, ἐπλήρωσαν ναὺς ἑκατὸν, ἐσβάντες. αὐτοί τε. — 


525€ 


καὶ ἀῤῥωστίᾳ 


ἱππέων, καὶ πεντακοσιομεδίμνων, καὶ οἱ μέτοικοι. καὶ περὶ 
τὸν icio» ὦ ἀναγανγόντες, ἐπίδειξίν TÉ ἐποιοῦντο, καὶ ἀποβάς 
σείς τῆς Πελοποννήσου. 7 δοκοῖ αὐτοῖς᾽ οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, 
ὁρώντες πολὺν τὸν παράλογον, τά τε ὑπὸ τῶν Λεσβίων ϑηϑέν- 
τὰ ἡγοῦντο οὐκ ἀληϑή, καὶ ἄπορα γομίζοντες, ὦ ως αὐτοῖς καὶ 
οι | ξύμμαχοι ἃ αμῶ ου παρῆσαν, καὶ ἡγγέλλοντο, καὶ αἱ περὶ 
τὴν Πελοπόννησον τριάκοντα yes τῶν Αϑηναίων τὴν περιοικίδα 
em οἴκου. ὕστερον δὲ ναυτικὸν 
παρεσκεύαζον, ὃ 9 p πέμψουσιν ε ες τῆν Λέσβον" καὶ κατα πό- 
λεις ἐπήγγελλον τεσσαράκοντα γεῶν πλήσϑος" καὶ γαύαρχον 
προσέταξαν Αλκίδαν, ὃς ἔμελλεν emm Niro aa. ανεχώ- 
guo aw - δὲ καὶ οἱ | Αϑηναῖοι ταῖς ἑκατὸν γαυσὶν. ἐπειδὴ καὶ ἐκεί- 


γνοὺς εἰδὸν. 


αὐτῶν πορϑοῦσαι; ἀνεχώρησαν 


b N Ν / As e ET -.ν 37 
(ζ΄ . 17. Καὶ κατα TOY χρόνον TOUTOV, OV o γήες ἔπλεον, 


Sed Suidas in συγκομκιδή" σύυγκομ. καςποῦ. 
Wass. Suidas h. v. ἀῤῥωστία τοῦ στρατεύειν, 
ἀντὶ ToU ἀπροϑδυμία. Θουκυδ. Duck. 


Ξυγκομιιδη] Etymologus ἐν cvyx. x. ἡ. Glos- 
sz. collectus. D. Halicarn. Ant. IV. 56. 
ΣΥΓΚΟΜΙΔΗ͂Σ ὥραν ἔχουσαι" ubi pro πάλ- 


Awy ex Vat. repone, μήκωνος τῷ σκήστωνι 
IIAIQN τὴν ,χεφαλὴν, ἀπήραττε. Isocrat. 
Areop. Εὐκαίρως πρὸς τὴν ZYTKOMIAH'N τῶν 
. καρπῶν. Diodor. p. 10. cvyx. οἴγου. Usus 
est etiam de cadavere componendo Sophocl. 
Aj. 1070. e'eganter, quomodo sacri Scrip- 
iores 2 Sam. XXI. 13. Reg. II. 22. 90. 
Job. V. 26. ἐλεύση ἐν τάφω ὥσπερ ΣΙ͂ΤΟΣ 
ὥριμιος κατὰ καιρὸν Θϑεριζόμενος. LN Χ, Συγ- 


πομιισϑεῖσα. UM" m5»y3 uy. €on- 
fer Schol. /Eschyli in Sept. ad v. 1052.  W. 

᾿Αῤῥωστίᾳ} Isocrates Panathen. τὴν δὲ φύ- 
σιν εἰδὼς πρὸς μὲν τὰς πράξεις ᾿ΑῬῬΩΣΤΟ- 
TE'PAN, καὶ μαλακωτέραν αὖσαν TOU δέοντος. 
Glossae verlunt egrimonium, languitatem. 
Th. Magister : οὐ μόνον à. γύσος, ἀλλὰ καὶ ἣ 
ἁπλῶς ἀδυναμία" ἐπειδὴ καὶ ὁ γοσῶν ἀδυνάτως 
ἔχει χεῆσϑαι ἑαυτοῦ. ἃ LXX. Q53^ 
vertunt: ὠτογίαν τῆς ψυχῆς vocat Chrysip- 
pus. "Thomas lezit, ἐν ΚΑΡΠΩ͂Ν ξυγκομειδῆ. 
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. Διὰ xamáyy.] Abresch. 288. per contem- 
tum suz imbecillhitatis 1. ut Acac. vertit :- 
despecta infirmitatis suc, aus Geringschüt- 
zung ihrer vermeynten Schwüche.. GorrL. 
Ἱππέων xal Ievrax.] Solon Athenienses 
in quatuor classes divisit : et appellavit Pen- 
tacosiomedimnos, Equites, Zeug tas, Thetes. 
Ae primos quidem ita dixerunt, quod quin- 
gentas mensuras aridorum et liqnuidorum 
reddere possint: Equites, quod equum alere 
ili valerent, et trecentas mensuras possi- 
derent: Zeugitas, quod utriusque generis 
ducentas: Thetes vero erant capite censi et 
proletarii. Vide Plutarchi Solonem. Sigo- 
nium de Rep. Athenien. Meursii Attic. 
Lect.1. 5. c. 20. Ejusdem Solonem, cap. 
14. Rutgersii Var. Lect. p. 316. et Mar- 
shami Chronic. p. 608. Hvps. Vid. Pol- 
lucem, /Eschylum Agam. 1626. "Wass. 
᾿Αναγαγ.} Reisk. ἀνταναγαγέντες, Govt. 
Τῶν AtcBiov] Gr. τοῦ Λεσβίου. | W sss. 


980 OOTKTAIAOYT 
ἐν τοῖς πλεῖσται δὴ γηες ἅμ᾽ αὐτοῖς ἐνεργοὶ κάλλει ἐγένοντο, TOt 
ρωπλήσιαι δὲ καὶ ἔτι ΛΝ dg ἀρχομένου τοῦ πολέμου. τήν TE 
γαρ Αττικήν καὶ Εὔβοιαν καὶ Σαλαμῖνα ἑκατον ἐφύλασσον, 
καὶ περὶ Πελοπόννησον ἕτεραι ἑκατὸν σαν χωρὶς δὲ, αἱ περὶ 
Ποτίδαιαν, καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις χωρίοις. ὥστε αἱ πάσαι ἅμα 
ἐγίγνοντο, ἐν ἑνὶ ϑέρει διακόσιαι καὶ πεντήκοντα. καὶ το χρή- 
ara τοῦτο μάλιστα ὑπανάλωσε μετὰ Ποτιδαίας. τήν Ξε 
yag 1 Ποτίδαιαν δίδραχμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν" (αὑτῷ yao καὶ 
ὑπηρέτῃ δραχμὴν ἐλάμβανε τῆς ἡμέρας) τρισχίλιοι pr i οἱ πρω- 
ΤΟΙ, ὧν ουκ ἐλάσσους διεπολιόρκησαν" ἑξακόσιοι. δὲ καὶ χίλιοι 
μετὰ Φορμίωνος, οἱ ᾿ προαπῆλϑον. "iles TE αἱ πᾶσαι TOV αὐτὸν 
μισϑὸν € ἐφερον. τὰ μὲν QUY χρήματα οὕτως ὑπαναλώϑη τοπρῶ- 
τῶν καὶ γήες τοσαῦται δὴ πλεισειει em Mud qan. 

m. 18. Μισυληναίοι δὲ, κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, ὃν οἱ Λα- 
κεδαιμόνιοι περὶ τὸν uer ἢ ἤσαν; ἐπὶ ᾿Μήϑυμναν ὦ ὡς προδιδο- 
μένην ἐστράτευσαν κατὰ γῆν. αὐτοί τε καὶ οἱ ἐπίκουροι. καὶ 
προσβαλόντες ΤΉ πόλει, ἐπειδὴ οὐ προὐχώρει i] um cna 
amuAdov em Αντίσσης, καὶ Πύρας, καὶ Ἐρέσου" καὶ καταστη- 


Ἔν τοῖς] Ínter plara exempla articuli pro 
pronomine positi hoc quoque adfert Ste- 
phanus, Append. δὰ Script. de Dial. p. 184. 

CK. 

Durus est hic articulus, et quo referatur? 
Abresch. 288. eum putat idem ac ἐκείνοις, l. 
«τούτοις, probatque Gramm. expl. Sed pu- 
tem, Thuc. sui oblitum, scripsisse ἔν τοῖς pro 
ἐν τῶ, pro ἐν τούτῳ, quod credezet scripsisse, 
xarà τοὺς χρόνους, ut solet. v. c. II. 68. 95. 
et Heil. adeundus est super h. 1. qui prze- 
fert lect. αὐτοῖς, quae opinio non spernenda. 
Sed lectio hzc orta videtur ex altera. 
Reisk. f. ἔπλεον, αὐτοῖς πλεῖσται D. Y. ἅμ. 
κάλλει, ἐνεργοί, olim ἔπλεον ἐκείνοις, eb pro κάλ- 
λει, μκᾶλλον. | GOTTL. 

Probabilis sane B. Gottl. ratio, per enal- 
lagen numeri confirmanda. | Quid tamen, si 
legeris, ταῖς ἐν ταῖς, Sc. vauz: ? BavER. 

Ὑπανάλωσε)] Τὸ ὑπὸ in h. verbo notat: 
sensim. Gorrr. 

Ὑπανάλωσε, ὑπανηλώση} Non video, cur 
notio sensim inferciatur ; quam ne afferat 
quidem ὑπὸ, sed magis, furtim, occulte. Im- 
mo simpliciter est pro ἀναλίσκειν. | BAVER. 

Apa x qun ὁπλῖται] lta ex h. 1. Viri docti 
recte restituerunt apud Pollucem IV. 165. 
accedentibus eliam Libris scriptis Pollucis. 
De stipendiis eorum, qui terra militabant, 
et classiariorum .apud Athenienses, vid. 


Meurs. II. Atticar. Lection. 8. quem locum 
designat in Var. Lect. Hudsonus, Lips. V. 
de Milit. Rom. 16. et Petit. ad Leg. Attic. 
p. 554. qui hoc extraordinarium fuissgexis- 
timant. Nam alioqui illos quaternos, hos 
lernos in diem obolos accepisse. Cur Por- 
tus τήν. τε γὰρ Ποτίδαιαν € ! ἐφρούρουν, verterit, qui 
Potideam obsidebant, ipse viderit. De his, 
qui in presidio Potidesw erant post dedi- 
tionem urbis, de qua est II. 70. accipiunt 
Valla, Budzeus V. de Asse, p. 175. Ed. Vasc. 
Lipsius, et Petitus. Hoc tamen ex verbis 
Thucydidis, quamquam satis obscuris, vide- 
Lur colligi, eos, qui urbem obsederant, idem 
slipendium accepisse. Duck. 

Meursius μισθὸν hic inserit; sed non 
opus, cum sequatur illico sub fin. cap. Abres. 
289. Gorrr. 

᾿Αντίσσης] Vid. Harpocrat. Aristot. Pol. 
134. 2. olim insula. Ovid. M. XV. Fluc- 
tibus ambite fuerant Antissa Pharosque. 
Fatum ejus enarrant Liv. XLV. 31. Plin. 
V.31. Mox voces xal τείχη usque ad xai 
ἐκβ. omittit Cl. Scribz festinantis errore. 
W ass. 

"Ecéeov] Vid. VIII. 100. et 108. Ἐρεσσοῦ 
xai Μηδίμνης Cantacuzenus 290. 999, W ass. 
Varie scribitur "Egscwc, Ἔρεσὸς, Ἔρεσος, el 
Latinis Eressus, Eresus. Vid. Cellar. HI. 
Geograph. Ant... 2. qui hie quoque, ut iur, 


ΞΥΓΓΡΆΦΗΣ Γ, x. 90. 381 


σάμενοι τῶ ἐν Ταῖς πόλεσι ταύταις βεβαιότερα, καὶ τείχη 
χρατύναντες, διὸ τάχους ἀπῆλθον € ἐπ᾿ οἰκου. ἐστράτευσαν δὲ 
καὶ οἱ Μηϑυμναῖοι, ἀναχωρησάντων αὐτῶν, E E7r AVTIO T 2" καὶ 
ἐκβοηϑείας τινὸς γενομένης, πληγέντες ὑπό ré τῶν Αντισσαίων 
καὶ τῶν ἐπικούρων, ἀπέ (ϑανόν τε πολλοὶ, καὶ ἀνεχώρησαν οἱ 
λοιποὶ κατὰ τάχος. οἱ δὲ Αϑηναῖοι, πυνϑανόμενοι ταυτα, τούς 
τε Μιτυληναίους τῆς γῆς κρατοῦντας, καὶ. τοὺς σφετέρους 
στρατιώτας οὐχ. ἱκανοὺς ὄντας εἴργειν, πέμπουσι; περὶ τὸ 
φϑινόπωρον 3 ἤδη ἀρχόμενον, Πάχητα τὸν Ἐπικούρου στρατηγὸν, 
και χιλίους ὁπλίτας ἑαυτῶν. οἱ δὲ, αὐτερέται πλεύσαντες των 
νεών, ἀφικνοῦνται, καὶ περιτειχίζουσι Μιτυλήνην 2 κύκλῳ 
ὡπλῷ τείχει. Φρούρια δὲ ἔστιν οἱ ἐπὶ τῶν ᾿καρτέρων ἐγκώτῳ- 
ΧΟ ὁμηται. καὶ 7 μὲν Μιτυλήνη κατὰ κράτος, ἤδη ὠμφοτέρω- 
J'ev καὶ ἐκ γῆς ταὶ ἐκ ϑαλάσσης εἰ εἰργετο; καὶ ὃ χειμὼν ἤρχετο 
yiyvec Sou. 

i3. 19. μερνζμῶ, δὲ οἱ Αϑηναῖο χρημάτων ἐς τὴν σο- 
Ato κίαν, καὶ αὐτοὶ ἐσενεγκόντες,, τότε win εἰσφορῶν δια- 
κύσια τάλαντα ἐξέπεμψαν, καὶ ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους ἃ ἄργυρον 
λόγους ναὺς δώδεκα, και i Λυσικλέα, πέμπτον αὐτὸν στρατηγόν. 
ὃ 0€ ἄλλα τε ἠργυρολόγει, καὶ περιέπλει; καὶ τῆς Καρίας ἐκ 
Μυοῦντος ἀναβὰς δια TOU Μαιάνδρου πεδίου μέχρι του Xavóicv 
λόφου, ἐπιϑεμένων τῶν Καρών καὶ Αναιέτων, αὐτός TE δια.- 
φϑείρεται, καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς πολλοί. | 

κ΄, 90. T oU à αὐτοῦ ον γόμώνΉ οἱ Πλαταιῆς (&Ti y* ἔπο- 
λιορκοῦντο ὑπο τῶν Πελοποννησίων καὶ τῶν Βοιωτῶν) ἐπειδὴ 


C. XXXV. et apud. alios, Πύῤῥας scriben- 
dum recte censet. add. Harpocrat. h. v. 
Hinc Pyrrhiades puelle Ovid. Epist. Sapp. 
v. 15. Dvcx. 

Eigyero] Nota copiam Thuc. antea σπερι- 
τειχίζειν, περιέχειν et πρξιφξρμρεῖν, Abr. 289. 
Gorrr. 

Καὶ αὐτοὶ ἐσενεγκόντες, τότε] Puto haec me- 
lius ita distingui in Cass. et Vascos. καὶ αὖ- 
τοὶ ἐσενεγκόντες τότε πρῶτον εἰσφορὰν διακόσια 
τάλαντα, ἐξέπεμιψαν κ. 8. τ. ξυμμάχους à. v. 
Aristoph. Lysistr. 655. Εἶτ᾽ ἀναλώσαντες οὐκ 
ἀντεισφέρετε τὰς εἰσφοράς. Rectius etiam 
alii Mss. et Edd. ἐσενεγκόντες, quam ἐγεγκόν- 
τες Meg. Est enim usitatissimum, et quasi 
proprium de talibus εἰσφέρειν. Sunt autem 
εἰσφοραὶ civium, φόρος sociorum et provin- 


cialium. Ammon. et Perizon. ad ZElian. 
II. V. H. 10. ᾿Αργυρολόγους γαῦς memorat 
eliam Aristoph. Equit. 1068. ubi Schol. ad- 
notat: ἐλέγοντο δὲ Ππάραλοι xai Σαλαμίνιοι, de 
quo amplius quazrendum arbitror. Duck. 

"AXAa4] Reisk. malit, ἅμα. Gorrr. | 

"AyauirGy] Mss. Gr. et Clar, nihil movent. 
De civitate ᾿Αναία vid. Eustath. ad Dionys. 
828. ab hac diversa est. Anaitica AÁrmenize, 
a nomine Dez ᾿Αναΐτιδος, de qua Strabo XI. 
XIL et XV. Scylax p. 37. "Awa ('Ayaía) 
Πανιώνιον, Ἐρασίστρατος. | De Nandio non 
memini me legisse: Sandionis cujusdam 
meminit Pausan. 103. W ass. Infra c. 39. 
h. lib. Σαμίων τῶν ἐξ ᾿Αναίων. IV. 75. τὰ 
"Ayaia, ἐπὶ τῇ Σάμῳ, εἰ VIII 19. ἔπλευσαν ἐς 
᾿Αναίαν, ubi vid. Var. lect. Duck. 


352 ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 
^ / ᾽ , 5 7 δ ΣΝ ^ ^ 3 
Τῶὠ TÉ σίτω ETIAVTOVTI ἐπιέζοντο, X04 απὸ τῶν Αϑηνῶν οὐδε-- 
7 fs , V 7 "AN xy / 5 7 5 
μία qv ἐλπὶς τιμωρίας, οὐδὲ QA A σωτηριῶ εφαινετο, ἐπιβου-: 
, / N / ε / ^ 
λεύουσιν αὐτοί TE καὶ Αϑηναίων οἱ ξυμπολιορκούμενοι. Tru) TOV 
^ / 2 " hg ^ / ^ 
μὲν πάντες ἐξελθεῖν, καὶ ὑπερβῆναι τὰ τείχη τῶν πολεμίων, 
* / ? 7 N ^» 3 ^o 
ἢν δύνωνται βιάσασϑηαι, ἐσηγησαμένων τὴν πεῖραν αὐυτοῖς 
7, ^ / 5 N / N , / 
QsiauveToU τε τοὺ Τιμίδου, ἀνδρὸς μάντεως, και Εὐπολπίδου 
^ " My. e v S / » A c 
TOU Δαιμάχου. OG και ἐεστρατηγει. ETTELTO οἱ μεν ἡμίσεις 
, / / N / 4 / 3 δι. ΝΜ 
απωκνήησαν πως. τον κίνδυνον μέγαν ἡγησάμενοι" ες δὲ ἄνδρας 
7 N » / E] ^"^ 554/ ^ x 
διακοσίους καὶ εἰκοσι μαλιστα ἐνέμειναν ΤΉ ἐξόδῳ &J EAOVT Gi, 
/ ^v 7 , / 37 ^ / ^ 
TQ07r t) τοιῶδε. κλίμακας ἐποιήσαντο ἰσὰς τῷ τείχει τῶν πο- 
7 / δὲ ^ ? ^ c / e 
λεμίων. ξυνεμετρήσαντο € ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν σλίν)ων, 7 
» x ^ E] 5 Á, 1 v 5 “͵ 5 
ετυχε προς Oo οὐκ ἐξαληλιμμένον TO τείχος GUTOV. 19r3- 
*- hy AU ni b... NY c / 
μουντο 06 πολλοί ἀμᾶ τὰς ἐπιβολαᾶς X04 ἐμελλον οι μὲν τινες. 
’ € ἈΧ 7 / m 73 ^ ^ 
ὡμαρτηήσεσσαι, οι δὲ σλειοὺς τεύξεσϑαι του ἀληϑοὺς λογίσμου, 
᾽) i / 5 ^ Y | 5 x 5 
ἄλλως TE καὶ TTOÀAGXAG ἀρισϑ)μοῦντες, καὶ μα οὐ πολυ ὥπέ-- 
, N / MT. E: / ^ 7- 
χοντες,. ἀλλα ῥῳδίως καϑορωμένου ες O εβούλοντο TOU τείχους. 
N A 6: ^A ^ / e/ » 5 ^ 
τὴν μὲν OUY ξυμμέτρησιν των κλιμάκων οὕτως ἐλαβον. EX TOU 
/ ^ bu N 
πάχους τῆς πλίνθου εἰκασαντες TO μέτρον. 
/ N N es 6 e / As ἣν 
xo. 91. Τὸ δὲ τεῖχος qv τῶν Πελοποννησίων τοιόνδε τή οἱ-- 
/ «t N / N / / μ᾿ 
κοδομήσει" εἰχε μεν δύο τοὺς περιβόλους, σρος TE Πλωταιων, 
OE, »/ 3 "2 e .9 ^j z A c / 
X04 εἰ τις EP tty ΧΩ Αϑηνῶν ἐπίοι. διεῖχον δὲ οἱ περίβολοι 
c / / / 2919 ἢ / Noa (S9 N “Ψ ! 
ἑκκαίδεκα πόδας μᾶλιστα απ ἀλλήλων. TO οὖν μεταξὺ TOUTO, 
/ / t / ETT. 
οἱ ἑκκαίδεκα πόδες. τοῖς φύλαξιν οἰκημῶτα διανενεμημένα 
, / No Lnd e/ e / Y v 
(9100 0J43] T' καὶ ἣν Ewvey, ὡς TE EV φαίνεσαι τείχος παχὺς 
5 7 3) E) /Á à x δέ δὲ 3 / / G6 
ἐπάλξεις EY, OY ἀμφοτέρωϑεν. ἰὼ θεκῶ Ó€ ἐπάλξεων σύργοι ἡσᾶν 


Οὐδεμία ἦν ἐλπὶς} In quibusdam οὐδὲ ia 


ἐλπὶς ἦν, positura gratiore. Wass. "T'hom. 
Magist. in τιμωρῶ hic τιμωρίαν reclius in- 
terpretatur βοήθειαν, quam Scholiastes ἐκδί- 
xucw. V'iod.Sic. XHIE. p. 515. de haere: τῶν 
᾿Αϑηναίων μηδεμίαν ἐξαποστελλόντων βοήσειαν. 
Id. 'T'hom. ἀπὸ ᾿Αϑηνῶν omisso articulo. D. 

Ἐπιβουλεύουσιν---ἐξελϑεῖν]! 'T. Magister in 
βουλεύομκαι 0m. τε, male. et diserte legit ἐξελ- 
Sé. Confer Diodor. p. 315. b. Wass. Te 
estin Thomze Ed. Colin. et Franeq. Dvcx. 

Ἐσηγησαμένων] Virg. dux fomina facti. 
JElian. V. H. III. 8. σοιστεύσαντες, ὅτι τῶν 
«πολεμικῶν ἔργων ἡγήσεται καλῶς, καὶ εἰς δέον. 
Noster alibi ἡγεῖτο τῆς ἐσβολῆς. W ass. 

Eignyncaqp.. ] i. e. αἴτιοι τῆς πείρας, auctores, 
ut sequitur c. 22. v. 9. Gor Tr. 


᾿Εξαληλιμι μένον] Moris hoc e 'Thueydide- 


laudans itidem, ut Scholiastes, κεχρισμκένον 
interpretatur. Est inter propria hujus rei 
verba. Pollux VII. 124. τιτάνω δὲ “χρίειν, 
εἶτα ἀλείφειν, ἐπαλείφειν, καταλείφειν, ἐξαλεί- 
φειν.  Dvucs. 

Τὰς ἐπιβολὰς] Locum ad verbum pene de- 
scripsit Proc. B. 6.1. 92. Gorrr. 

Τῇ οἰκοδομκήσει] Pro οἰκοδομκκία agnoscit 
Polux VII 117. Vid. Thom. Mag. et 
Phrynichum in οἰκοδομκή. | Wass. : 

Δύο τοὺς περιβόλους] Ut solebant, quum ab 
hoste exteriore metus erat. Aliter de cir- 
cumvallatione Mitvlenarum Cap. XVIII. 
περιτειχίζουσι Μιτυλήνην ἐν κύκλω ἁπλῶ τείχει. 
Vid. Lips. IT. Poliorcetic. 1. et Casaubon, 
ad Polyb. pag. 181. apud quos mulia sunt, 
quibus Thucydidea Platzarum circumval- 
lationis descriptio pulehre inlustratur, | D. 


᾿(ἀποτελεσϑέντι). v. Abr. 291. 


ATTLTPAOHSZ—irnD 
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μεγάλοι, καὶ ἰσοπλατεῖς τῷ τείχει, διήκοντες € ἐς τε τὸ ἔσω 

τωττον αὐτοῦ, καὶ οἱ αὐτοὶ καὶ ἐς τὸ 2 ὥστε sip jo pn 
εἶναι παρὰ πύργον, ἀλλά δὲ αὐτῶν μέσων διήεσαν. τὰς οὖν 
γυκτῶς,! ὁπότε AA ει γοτέρος, τὰς μὲν ἐπάλξεις ἀπέλειπον, 
ἐκ δὲ τῶν πύργων, ὄντων i ὀλίγου και i ἄνωθεν στεγανών, τὴν 
φυλακὴν ἐποιοῦντο. τὸ μὲν οὖν τεῖχος, ᾧ περιεφρουροῦντο οἱ 


Πλαταιῆς., τοιοῦτον V. 


κβ΄. 99. Oi à. ἐπειδὴ παρεσκεύαστο αὐτοὶς, τηρήσαντες 


γύκτα χειμέριον ὑδατι καὶ ἀνέμῳ, καὶ ἅμα 


Lad 


a, Jf 


MOPURP. ἐξήεσαν. 


N ^ 
ἡγοῦντο δὲ, οἵπερ Xo dd πείρας aiti ἤσαν. καὶ πρῶτον μεν 


τὴν τα ον διέβησαν, ἣ ἢ περιεῖχεν αὐτοὺς. 
. a; 


ἐπειτὰ προσέμιξαν 


τῷ τείχει τῶν πολεμίων, λαϑόντες τοὺς φύλακας, νοὶ τὸ σκο- 
τεινον μὲν, οὐ προϊδοντων αὐτῶν, ψόφῳ δὲ, τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι 
αὐτοὺς, ἀντιπατωγοῦντος, τοὺ ἀνέμου; οὐ κατακουσάντων. 
ἅμα δὲ καὶ διέχοντες πολὺ ἤεσαν, ὅπως τῶ ὅπλα μὴ κρουό- 
sd πρὸς ἄλληλα on riy παρέχοι. ἤσαν δὲ εὐσταλεῖς τε. 
τῇ ὁπλίσει, καὶ τὸν ἀριστερὸν. πόδα μόνον ὑποδεδεμένοι; ἀσφα- 
λείας ἐνεκὰ τῆς πρὸς τὸν πηλόν. κατα οὖν μεταπύργιον προσ- 
ἔμισιγον πρὸς τὰς ἐπάλζεις, εἰδότες, ὅτι € ἐρημοί vindi some 
μὲν οἱ τὰς κλίμακας φέροντες; και i προσέϑεσαν" ἔπειτα Ψιλοὶ 
δώδεκα ξὺν ξιφιδίῳ, καὶ ϑώρακι a vé oaov ὧν ἡγεῖτο Αμμέας 


0 ? Κοροίβου, καὶ πρῶτος ἀνέβη. 


Ππλαταιῆς} Alii Πλαταιεῖς, corrupte. W. 


᾿Ασέληνον] Omnes noctis commoditates ad - 


furta belli enarrat. ὕδατι, hoc est, nivibus. 
vid. Polvaenum VI. 19. W ass. 

ψόφω] Ordo est: ob κατ. δὲ αὐτοὺς, τοῦ 
ἀνέμου àyrvr. (τῶ) ψόφω, τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι 
GorTr. 

Τῷ ψόφω, rel.) Recte ordinem ex Abresc. 
instituit B. Gottl. sed pro quzsito illo verbo 
ἀποτελεσσέντι, simplicius supple, γιγνομένω, 
orto. Bav:rn. 

Τὸν ἀριστερὸν πόδα μεόνον] In quibusdam qaó- 
voy πόδα. non male. Virg. Vestigia nuda 
sinistri Instituere pedis, crudus tegit altera 
pero. Mox pro τὸν πηλὸν Dausquius πόλε- 
(^. Sed nihil mutandum. non enim de 
peronibus, sed sandaliis loquitur. lapsum 
nempe cavebant in loco humido. Pero rus- 
licis in usu. Pers. V. 102.  Navim si pos- 
cat sibi peronatus arator. Dausquium hic, 
ut alias passim, falli, planissime docet ὑπο- 
δεδεμεένοι. Wass. . 
in Commentario ad Silium Lib. VIII. v. 


Dausqueii conjectura est 


μετὰ δὲ QUTOV: οἱ ἑπόμενοι ἐξ 


491. pag. 353. In preliis multe gentes 
alterum pedem tectum habebant, de qua re 
vid. qua adnotant Lips. 111. de Mil. Rom. 
7. Cerd. ad Virgil. VII.  JEneid. 689. et 
Dausq. 1. d. sed de iis hic non agitur. 

Quzri. tamen potest, cur ἀσφαλείας πρὸς τὸν 
στηλὸν ἕνεκα potius sinistro, quam dextro, 
pede calceati fuerint: quum dextri pedis 
tegmen non minus ἀσφάλειαν illam prestare : 
posset, quam sinistri ? Scholiastes dicit, 
eos dextrum pedem nudum habuisse διὰ 
κουφότητα. Eamdem causam, cur /Etoli si- 
nistrum pedem ὑποδεδεμένοι fuerint, dextrum 
autem ἀνυπόδετον habuerint, reddit Aristo- 
ieles apud Macrob. V. Saturn. 18. Nam 

inquit, oportet pedem, qui przcedit, et in- 
cessum inchoat, τὸν ἡγούμενον πόδα, levem ac 

celerem habere, non eum, qui subsequitur 

ac tardior est. Add. Brodzeum ITI. Miscel- 
lan. 8. Dausqueio tamen haec ratio non 

visa fuit idonea. ltaque ad emendatio- 

nem maluit confugere: sed sine causa, ut 

opinor. Dvckx. 
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ἐφ᾽ ἑκάτερον τῶν πύργων ἀνέβαινον" ἔπειτα ψιλοὶ ἄλλοι μετὰ 
τούτους ξὺν δορατίοις ε ἐχώρουν. οἷς ἕτεροι κατόπιν τὰς ἀσπίδας 
ἔφερον, True ἐκείνοι ῥᾷον προσβαίνοιεν,, καὶ EA Ay. δώσειν, 
ὁπότε πρὸς τοῖς πολεμίοις εἰησαν. ὡς δὲ ἄνω πλείους ἐγένοντο, 
ἤσϑοντο οἱ ἐκ τῶν πύργων φύλακες. κατέβαλε yo τις τῶν 
Πλαταιέων, ἀντιλαμβανόμενος, ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων κεραμίδα" 
5 πεσοῦσα Ψόφον ε ἐποίησε, καὶ αὐτίκα βοὴ ἢ . " j δὲ ci: 
τόπεδον ἐπὶ TO dr dé ὥρμησεν' οὐ yop ἤδει, δ 0, TI ἤν TO δ δεινὸν, 
σκοτεινῆς γυκτος, καὶ anam s ὄντος. καὶ ἅμα οἱ ἐν τῇ πόλει 
τῶν Πλαταιέων ὑπολελειμμένοι, ἐξελϑόντες προσέβαλλον τῷ 
τείχει τῶν Πελοποννησίων, ἐκ τοὔμπαλιν 7 οἱ ἄνδρες αὐτῶν 
ὑπερέβαινον, ὃ 07r (6G ἥκιστα πρός, αὐτοὺς τὸν vóiy-t EX 0IEV. ἐϑορυ- 
βουντο μὲν οὖν κατὰ χώραν μένοντες, Bone δὲ οὐδεὶς € ετόλ- 
μᾶ ἐκ τῆς ἑαυτῶν φυλακῆς" ἀλλ᾽ ἐν ἀπόρῳ ἦσαν εἰκάσαι τὸ 
γιγνόμενον. καὶ οἱ τριακόσιοι αὐτῶν, οἷς ἐτέτακτο παραβοησεῖν, 
εἶτι δέ 0L, ἐχώρουν EE t) TOU τείχους πρὸς τὴν βοήν. φρυκτοί τε 
ἤροντο ἐς τὰς Θήθας πολέμιοι" παρανίσιχον δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς 
πόλεως Πλαταιῆς ὠπο τοὺ τείχους φρυκτοὺς πολλοὺς,  πρὸ- 
ΜΠ παρεσκευασμένους ἐς αὐτὸ TUN ὅπως ἀσαφῆ τὰ 
omia τῆς φρυκτωρίας Toió: πολεμίοις ἢ» καὶ μὴ βοηϑοῖεν" 
ἄλλο τι νομίσαντες το yi ΗΝ eiyon, 5 TO ὃν, πρὶν σῷων οἱ 
ἄνδρες οἱ οι ἐξιόντες διαφύγοιεν, καὶ τοῦ ἀσφαλοῦς αντιλάβοιντο. 

xy. 23. Οἱ à ὑπερβαίνοντες τῶν Πλαταιξων ἐν τούτῳ, ὡς 
οἱ πρῶτοι αὐτῶν ανωβεβηκεσαν, καὶ τοὺ πύργου ἑκατέρου, τοὺς 
φύλακας διαφοείραντες, ἐκεκρατήκεσαν, τάς τε διόδους τῶν 
πύργων ὁ αὐτοὶ ἐνστᾶντες ἐφύλασσον, μηδένα ὃ; αὐτῶν ἐπιβοη- 
Jer καὶ κλίμακας προσϑέντες αὶ ἀπὸ TOU τείχους τοῖς ; πύργοις, 
και ; ἐπαναβι βάσαντες ἄνδρας πλείους. οἱ μὲν ἀπὸ τῶν πύργων 


οἱ ἐκ τῶν πύργων φύλακες] Exquisitius est. Supra, φρυκτοὶ II. 94. Morem scite de- 


quam οἱ ἐν τοῖς πύργοις φύλ. Gorrr. pinxit ZEschylus Agam. v. 289. 

"HeS. οἱ ἐκ. τ. πύργ. φύλ.} Nil exquisiti Ἥφαιστος Ἴδης λαμπρὸν ἐκπέμπων σέλας. 
inest huie permutationi; brevitas tamen Φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἀγγέλου πυρὸς 
arguta, Nostro solemnis, pro longiori: οἱ Ἔπεμπεν. Ἴδη μὲν πρὸς Ἑρμαῖον. λέπας 
ἐν τοῖς πύργοις (ὄντες) φύλακες ἤσϑοντο ἐξ αὖ- Λήμνου" μέγαν δὲ φανὸν ἐκ γήσου τρίτον 
τῶν. V. Ind. in ἐκ. Βάνεπ. Αϑῶωον αἶπος Ζηνὸς ἐξεδέξατο, 

Κεραμίδα} Κεξαμίδα et κέραμον de tegulis Ὑπεὶς Ἕλης τε πόντον, ὥστε γωτίσαι 
usurpasse nostrum Pollux VII. 162. testa- Ἰσχὺς πορευτοῦ λαμεπάδος πρὸς ἡδογὴν 
tur. vid. infra I11. 74. vid. Aristoph. Athen. Πεύκη, τὸ χερυσοφεγγὲς, ὥς τις ἥλιος. 


Etymol. Wass. Αἀά. Poll. X. 189, D. οἱ quc sequuntur. Confer Themistium Or. 
Παὰρανίσιχον] Agnoscit Suidas in πρόσισχες. XXII. pag. 283.  Wass. 
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τοὺς ἐπιβοηλοῦντας καὶ κάτωθεν καὶ ἄνωθεν εἶ εἰργον βάλλοντες" 
οἱ δ᾽ ε " τούτω, οἱ πλείους, πολλὲς προσϑέντες κλίμακας ἅμα, 
καὶ τὰς aA Et ἀπώσαντες, διαὶ τοῦ | μετωπυργίου ὑπερέβα:- 
νον. ὃ δὲ διακομιξόμενος ἀ ἀεὶ, ἵστατο ἐ ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς τά- 
Qpcu, καὶ EVreU ey ἐτόξευον TE καὶ ἠκόντιζον, εἰτις παραβοη- 
Jay “παρὰ TO τεῖχος κωλυτῆς γίγνοιτο τῆς διαβάσεως. ἐπεὶ δὲ 
πάντες διεπεπεραίωντο οἱ οἱ ὠπὸ τῶν πύργων, χαλεπῶς οἱ τελευ- 
ταῖοι καταβαίνοντες ἐχώρουν ε ἐπὶ τὴν τάφρον" καὶ ἐν τούτω οἱ 
τριακόσιοι αὐτοῖς ἐπεφέροντο, λαμπάδας € ας. οἱ μὲν οὗ ἊΝ 
Πλαταμῆς ἐκείνους ἑώρων μᾶλλον ἐκ TOU σκότους, ἑστῶτες ἐπὶ 
TOU χείλους τῆς τάφρου, καὶ ἐτόζευόν. τε και i ἐσηκόντιζον € ες τὰ 
γυμνά" αὐτοὶ δὲ, € EV TU ἀφανεῖ ὄντες; ἥσσον διαὶ τὰς λαμπάδας 
καϑεωρώντο.. ὥστε φϑώνουσι τῶν Πλαταιξων καὶ οἱ ὕστατοι 
διαβάντες τὴν τάφρον, χαλεπώς δὲ καὶ βιαίως. κρύσταλλός 3 TÉ 
yate ἐπεπήγει oU βέθαιος ε εν αὐτῆ, ὥστ᾽ ἐπελθεῖν, αλλ᾽ οἷος 
ἀπηλιώτου, 7 βορέου, ὑδατώδης μαλλον" καὶ * | vu τοιούτῳ ανέ- 
X ὑπονιφομένη πολὺ τὸ ὕδωρ ε εν αὐτῇ ἐπεποιήκει, ὃ ὃ μόλις 
ὑπερέχοντες ἐπεροιώσϑησαν.. ἐγχαδτὸ δὲ καὶ 5 διαφευξις αὐτοῖς 
μᾶλλον διὰ TOU Meine τὸ eyes. 


xó . 94. Ορμήσαντες ὃξ ἀπὸ τῆς τάφρου οἱ Πλαταμῆς, ἐχώ- 


θουν argo τὴν ες Θήβας φέρουσαν ὁδὸν, € εν δεξιᾷ EE τὸ τοῦ 
Ανδροκράτους ἡρῷον" νομίζοντες à ἥκιστα σφᾶς ταύτην αὐτοὺς 


Μεταπυργίου] Vid. Huds. in Var. Lect. 
Ita fere Harpocrat. ubi nostrum et Lysiam 
eitat. idem valet v. μεσοτείχια Pollux I. 170. 
Vide Diodorum p. 574. 575. W ass. 

Κωλυτὴς γίγνοιτο τῆς διαβάσεως] Pro κωλύοι 
τὴν διάβασιν. | Hoc est, quod Dionys. Halic. 


κρήνης τῆς l'agyadpinc, καὶ τοῦ Τεμένεος τοῦ Ay- 
δροκράτεος τοῦ Hewoc. ubi Lamb. et G. ἀλλὰ 
ἅμα πάντας : Mediezus nihil movet. Fuit 
ille dux Platzensium. Plutarch. ᾽Αριστειδ. 
325. Respondit Apollo, laturos ex Medis 
victoriam Athenienses, si vola Νύμφαις 


'T'om. Il. pag. 153. et 134. dicit, Thucydi- 
dem τὸ ῥηματικὸν ὀνομκαστικῶς ἐκφέρειν, et 
σχηματίζειν. Εἰ sic ex imitatione Thucyd- 
idis etiam Dionys. II. Antiquit. 41. κωλυταὶ 
TOU εἰς τέλος ἀνάνδρου ἐγίνοντο: et VIII. 59. 
οὐχ, ἱκανοὶ ἐγένοντο κωλυταὶ τῆς συμφορᾶς. 
Rursus Thucyd. III. 2. μηνυταὶ γίγνονται τοῖς 
᾿Αϑηναίοις. Dionys. ΧΙ. 26. μηνυτὴς γίνεται τῷ 
δεσπότη. Vid. Casaub. ad Dionys. p. 16. D. 
Kai ἐτόξευον] In quibusdam καὶ ἐντεῦϑεν 
ἐτόξευον. male, ex superiore loco. W ass. 
Πλωταιέων] Leg. Πλαταιῶν, tacentibus non 
fam libris, quam qui illos tractarunt. W. 
"ASpóe] 1. e. ὁμοῦ πάντες, ἀκέραιοι. ita 
Hesych. v. Abr. 292.  Gorrr. 
᾿Ανδροκράτους) lta Mss. Herodotus 1X. 
25. 'Eráczovr) κατὰ ἔϑνεα, πλησίον τῆς τε 


Σφραγίτισι etc. nuncupassent, καὶ ϑύοντας 


"Hewcw ANAPOKPA'TEI, Λεύκωνι, Πεισάνδρῳ, 


Δαμοκράτει, Y ψίωνι, ᾿Ακταίωνι, Πολυΐδωῳ----Αο- 
χγέται Πλαταιέων ἤσαν.---αὐτοῦ δ᾽ ἢν καὶ τὸ 
τοῦ ᾿Ανδροχράτους ἢ ἡρῶον, ἐγγὺς ἄλσει πυκνῶν καὶ 
συσκίων δένδρων περιεχόμενον. ibi pro Νυσίων 
lege ὙὝσίων cum Ms. et διαμαρτεῖν. Paullo 
aliter enumerat Clemens Alex. Cohort. p. 
35. ᾿Ανδροκράτει, xal Δημοκράτει, καὶ Κυκλαίῳ 
καὶ Λεύκων. Forte latet in voce Κυχλαίω 
vitium. Hos opinor contestatus est Archi- 
damus 11. 74. De Actzone Aristzi filio, a 
Chirone educato, et in Citherone a suis 
canibus devorato vid. Apollodorum III. 4. 
Diod. p. 195. de Polsido Apoll.III.5. W. 

"Hewoy] Forte ἥραῖον. templum Jun. occur- 
rit L.1. 94. ( 
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ὑποτοπήσαι τραπέσθαι, τὴν ἐς τοὺς πολεμίους" καὶ ἅμα ἑώρων 
τοὺς Πελοποννησίους τὴν πρὸς Κιϑαιρώνα καὶ Δρυὸς κεφαλᾶς, 
τὴν ἐπ᾿ Αϑηνῶν φέρουσαν μετὰ λαμπάδων διώκοντας. καὶ ἐπὶ 
μὲν ἐξ ἢ ἑπτὰ σταδίους οἱ Πλαταιῆς τὴν ἐπὶ τῶν Θηβῶν ἐχώ- 
v eme ὑποστρέψαντες ἤεσαν τὴν "roc τὸ ὄρος φέρουσαν 
ὁδὸν. ἐς Ερύϑρας, καὶ Ὑσίας" καὶ λαβόμενοι των ὅρων, διαφεύ- 
γουσιν ἐς τὰς Αϑήνας. ἀνδρες δώδεκα καὶ διακόσιοι ἀπὸ πλειό- 
νων. εἰσὶ γάρ τινες αὐτῶν οἱ ἀπετράποντο ἐς τὴν πόλιν, πρὶν 
ὑπερβαίνειν" εἰς ὃ ἷ ἐπὶ TU ἔξω τάφρῳ τοξότης ἐλήφϑη. οἱ μὲν 
οὖν Πελοποννήσιοι κατὰ χώραν ἐγένοντο, τῆς βοηϑείας σαυ- 
σάμενοι" οἱ ὃ ἐκ τῆς πσόλεως Πλαταιῆς, τῶν μὲν γεγενημένων 
εἰδότες οὐδὲν. τῶν δὲ ἀποτραπομένων σφίσιν ἀπαγγειλάντων, 
ὡς οὐδεὶς περίεστι, κήρυκα ἐκπέμψαντες, ἐπεὶ ἡμέρα ἐγένετο. 
ἐσπένδοντο ἀναίρεσιν τοῖς νεκροῖς. μαϑόντες δὲ τὸ ἀληϑὲς, ἐπαύ- 
σαντο. οἱ μὲν δὴ τῶν Πλαταιξων ἄνδρες, οὕτως ὑπερβάντες 
ἐσώσϑησαν. 

κε. 95. Ἐκ δὲ τῆς Λακεδαίμονος, τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος TEAEU- 
τῶντος, ἐκπέμπεται Σάλαιϑος ὃ Λακεδαιμόνιος ἐς Μιτυλήνην 
τριήρει. καὶ πλεύσας ες Πύρῤῥαν, καὶ εξ αὐτῆς πεζῇ κατα 
χαράδραν τινα, ἢ ὑπερβατον ἦν τὸ περιτείχισμα, διαλαϑὼν 
ἐσερχετώι ες τήν Μιτυληνην᾽ καὶ ἐλέγε τοῖς προξδροις, 0T! ἐσ- 
βολή τε ἅμα ἐς τὴν Αττικὴν ἔσται, καὶ αἱ τεσσαράκοντα γῆες 


Ὑσίας] lta Mss. et Steph. Vid. Nostrum ἀληϑὲς, ἐπαύσαντο, scil. τῆς προαιρέσεως. (Ο. 


Lib. V. 83. Pausan. Boot. IX. 2. ἐν 79 
Κιϑαιρῶνι ὀλίγον τῆς EUSEiAc— Yci3y καὶ Ἔρυ- 
ρῶν ἐρείπιά ἐστι, Confer. 11. 24. VIII. 6. 
Herodot. VI. 108. IX. 15. V. 74. Κτίσμα 
erat Νυκτέως τοῦ ᾿Αντιόπης πατρός. . Vid. CI. 
Whelerum ltinerar. p. 474. et Strabonem 
IX. p. 620. et Suidam in h. v. Wass. 
Sepius "Ycial invenias, quam Ὑσίαι. De 
ea Stephanus : Ὑσία, πόλις Βοιωτίας, καὶ ἕνι- 
κῶς καὶ πληϑυντικῶς" περὶ ἧς Θουκυδίδης τρίτη. 
" AsroiXoc Ὑρέων, κτίσμια Νυκτέως----Αἀποίδί ibi 
Berkelius, non esse apud Thucyd. IIl. sed 
apud Strabonem IX. 404. ad verbum. 
Non adsequutus est mentem Stephani, qui 
non dicit, illa, ἄποικος "Y'eéey—esse in Thu- 
cydidis ILI. sed tantum, eum Hysiam lib. 
III. memorare. "'EgóSgat, an ᾿Ερυϑραὶ seri- 
bendum esset, jam olim non convenisse inter 
Grammaticos, ostendit Eustath. in Homer. 
H. β΄. 267. Dvcx. | | 
᾿Εσπτένδοντο])]͵ De conatu: pacisci in ani- 
mo habebant; seq. enim : μαθόντες δὲ τὸ 


Ἐς τὴν Μιτυλήνην] Locus. Vossii, quem 
designat in Var. Lection. Hudsonus, est in 
illius Commentar. ad Pompon. Melam 1}. 7. 
Μυτιελήνη habent Stephanus et Epit. Strabon. 
XII. [ἢ aliis fere tam Graecis, quam La- 
tinis Scriptoribus editum est Mitylene et 
Mitylenz. Harduinus in Plinio utramque 
scripturam exhibet: fortassis, quia ita in 
libris scriptis, vel vetustis Editionibus in- 
venit: nam recentiores constanter in pri- 
ma syllaba habent i. Sed in nummis anti- 
quis esse Mvz:, adnotat Idem ad Plinium, et 
in Nummis ant. Populor. et Urb. illustr. nec 
non Holsten. ad Stephan. et Spanhem. de 
Prasst. et Usu. Numism. Dissert. IX. pag. 
645. Dissert. XI. p. 279. et XII. p. 489. 
Et sic apud Gruter. Inscript. MCXVIII.7. 
EYAAIMON MYTIAHNA. Tamen ibid. 
CCCCLXXIV. 8. QUI MITYLENIS 
NEGOTIANTUR. Sed hujus auctorita- 
tem elevat Cellarius Geogr. Ant. III. Ὁ. 
Dvocx. | 
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παρέσονται, ἃς ἔδει oye αὐτοῖξ' προαποπεμφϑήναί τε 
αὐτὸς τούτων ἐνεκῶ. καὶ ἅμα τῶν ἄλλων ἐπιμελησόμενος. καὶ 
οἱ i μὲν Μιτυληναῖοι ἐϑάρσουν τε, καὶ πρὸς τοὺς Αϑηναίους 1 ἧσσον 
εἶχον τὴν γνώμην, ὥστε ξυμβαίνειν. 1 0, TE χειμὼν ἐτελεύτα 
οὗτος. καὶ τέταρτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδε, ὃ ὃν Θου- 
κυδίδης ξυνέγραψε. 

κστ΄. PO To) δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, οἱ Πελοποννήσιοι, 
ἐπειδὴ τὰς ἐς Μιτυλήνην δύο καὶ τεσσαράκοντα ναῦς ἀπέστει- 
λᾶν ἔχοντα Αλκίδαν, ὃ ὃς ἣν αὐτοῖς ναύαρχος, προστάξαντες, 
αὐτοὶ ἐς τὴν Αττικὴν καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐσέβαλον᾽ ὅπως οἱ 
Αϑοηναῖοι. ὠμφοτέρωϑεν᾽ ϑορυβούμενοι, ἣ 400 0V ταῖς γαυσὶν ες τὴν 
Μιτυλήνην οαταπλεούυσαις ἐπιβοηϑήσωσιν. ἡγεῖτο δὲ τῆς ἐσ- 
βολῆς ταύτης Κλεομένης, ὑπερ Παυσανίου TOU Πλειστοάνα»- 
τος υἱέος. βασιλέως ὁ οντος καὶ γεωτέρου ET1, πατρὸς ἄδελφος 
Y ἐδύωσαν δὲ τῆς Αττικής τὰ τε πρότερον τετμημένα, καὶ 
ἐβεβλαστήκει, καὶ ὅσα ἐν ταῖς πρὶν ἐσβολαῖς παρελέ- 
μδυυὼ καὶ ῇ ἐσβολὴ αὕτη χαλεπωτάτη ἐγένετο τοῖς Α9η- 
γαίοις μετὼ τὴν δευτέραν. ε ἐπιμένοντες yao ἀεὶ ἀπὸ τῆς Λέσβου 
τὶ πεύσεσϑαι ; τῶν νεῶν € iin ὡς ἤδη πεπεραιωμένων, ἐπεζήλ- 
Sov τῶ πολλὸ τέμνοντες. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἀπέβαννεν αὐτοῖς ὧν 
τσροσεδέχοντο, καὶ ἐπελελοίπει O σῖτος. ἀνεχώρησαν, καὶ διε- 
λύϑησαν κατῶὼ πόλεις. 

κζ΄. eT. Oi δὲ Μιτυληναῖοι ἐν τούτῳ; ὡς αἱ τε les αὐτοῖς 
οὐχ ἧκον OUO τῆς Πελοποννήσου, ἀλλὰ ἐνεχρόνιζον, καὶ σῖτος 
ἐπελελοίπει; ἀνωγκάξονται ξυμβαίνειν "poc τοὺς Αϑηναίους, 
Qux τάδε" ὁ Σάλαιϑος, καὶ aues οὐ προσδεχόμενος ἔτι τοὺς 
yaUc, ὁπλίζει, τὸν δῆμον. πρότερον ψιλὸν 6 οντῶ, ὡς ἐπεζιων τοῖς 
Αϑηναίοις" οἱ δὲ, ἐπειδὴ ἐλαβον ὅπλα, οὗτε ἡ ἠκροῶντο TI τῶν 
ἀρχόντων, κατα ξυλλόγους TÉ γιγνόμενοι, ἢ τὸν σίτον ἐκέλευον 
TOU; δυνατοὺς φέρειν ἐς τὸ φανερὸν, καὶ διανέμειν ἅπασιν, ἢ 


sit, ordinare : ἀπέστ. ᾿Αλκιδ, 


Ἔχοντα Steph. malit (in Thes. s. v. vreoz- 
τάξασϑαι) ἄρχοντα, sed mil opus. v. Abr. 
293. ordo hic est : προστάξ. (αὐτὸν) ἐς Mir. 
ἔχ. τὰς δύο etc. — Reisk. refert πεοστάξ. non 
ad ἀπέστειλ. sed ad ἐσέβαλον, αἱ idem sit: 
μετὰ τὸ προστάξαι καιξὸν, ἐν ὦ ἔδει τοῦτο 
σροιεῖν vel ἐσέβαλον ἐν τῷ καιρῷ τῷ προστεταγ- 

μένω.  Gorrr. 

Ἔχοντα ᾿Αλκίδ.7 Si sit προστάξαντες, facile 
VOL. I. |a» 


ἔχοντα γαῦς. 

Et tamen πεοστάξαντες referri possit ad ὅτε. 
ἦν, tali sensu : quem iis przefecissent, quia 

jam erat dux navalis. Bavrn. 

Νεωτέρου] Hunc locum videtur ante ocu- 
los habuisse Auctor Lexici Biblioth. Cois- 
lin. ap. Montfauc. ,pag. 483. Νεώτερος, ἀντὶ 
τοῦ νέος. Θουκυδ. y. Add. Suid. et Sieph. 
Animadv. ad Lib. de Dial. p. 38. ,Dvcx. 


358 OOTKYAIAOT 
» T / N 9 7 3) δώ N 
αυτοι ξυγχωρήσαντες προς Αὐϑηναιοὺυς ἐφασαν παραόωσειν τὴν 
,/ 
7TOAiV. 
/ OQ / δὲ 9-9 so / y» Ὁ E] / 
x5. 98. D'uovTég δε οι ἐν τοῖς πράγμασιν, OUT «ποκωλύσειν 
DP à ug / ^ / / 
ELT QUT O0 T OV T 04 τῆς ξυμβάσεως, κινδυνεύ- 
m" c. / / / N Ν 
σοντες, ποιουντῶι κοινὴ ομολογίαν προς TE Παχηήτα κοὶ TO 
/ ej ; / V 3 ^ ud M 
στρατόπεδον, ὥστε Αϑηναίοις μεν ἐξεῖναι βουλεῦσα;: περι M.- 
/ ri pat » / x N N ? N 
τυληναίων, ὁποῖον ἂν τι βούλωνται, καὶ τὴν στρωτιῶν ες τῆν 
/ δέ , N / A ? A 3 Ν S, 
πόλιν δέχεσϑαι αὐτοὺς, πρεσβείαν δὲ ἀποστέλλειν ες τας Αϑή- 
7 κὰν πὰ, ^ 5 ef ἂς * / » 9 
vac Μιτυληναίους πέρι εαυτων. ἐν ὅσῳ ἄν παλιν ελύωσι, 
/ / ^v / δέ / 3 ὃ δί i 
Παχητα μήτε δησαι Μιτυληναίων μήδενα, μήτε ανόρωπούίσαι, 
/ 3 A" c N / e/ , 7 ς A / 
μήτε ἀποκτεῖναι. ἡ μεν ξύμβασις αὐ πῇ ἐγένετο. 0l δὲ vio- 
Favre προς τοὺς Λακεδαιμονίους μάλιστα τῶν Μιτυληναίων, 
-— "ἡ c c AU M 5 2. 5 »9 X 
περιδεεῖς OVTEG, ὡς ἡ στρατιῶ ἐσήλϑεν. οὐκ ἡνεσχοντος ἀλλ επί 
^ N e / / odis / 5 N 
τοὺς βωμοὺς Ὁμως κα ίζουσι. Πάχης δ᾽ ἀναστήσας αὐτοὺς. 
ef N^ Ὁ ^v / 3 7 z n ^ 
ωὠστε wn ἀδικῆσαι, κατατίσεται ες Τεδον, μέχρις οὐ τοῖς 
7 N Qo 7 δὲ SUME. N / 
ASqvaoig τὶ A πέμψας εκαι EG τὴν Αντισσαν τριήρεις. 
/ V 37 Ν A N / / 
προσεκτήσατο, καὶ ταλλῶ τὰ περι τὸ στρατόπεδον κασίστατο 


"e »N/ 


ἡ αὐτῷ EOCKEL. 


V o» 
δυνατοὶ OVTEG, 


/ e Q2» - / N / 
x9 .999. Οἱ δ᾽ ἐν ταις τεσσαράκοντα ναῦυσι IIeAozrovvvaio:. 
e » 9 / Á Á / 3 UN Ν 
οὃς ἔδει EV τάχει παραγενέσσαι; πλεοντες, περὶ TE αὐτὴν τὴν 
3 ὃ Á N x E 3) ἊΝ De 
Πελοπόννησον εν έτριψαν, καὶ κατὰ τὸν ἄλλον πλοὺν σχολαιοι 
΄ Ν (UU “" / FUE / 
κομισῶεντες, τοὺς μὲν EX, τῆς πολεως Αϑηναίους λανϑανουσι. 
M UM / / / 2 4 5 5' ze ^ 
πρίν δὴ τη Δήλῳ προσεσχον᾽ προσμίξαντες δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς τῇ 
, N 7 / ^v e c Ἵ 
xot καὶ Μυκόνω, πυνθάνονται πρωτον, OTi Y] Μιτυλήνη 
c / / ; X N Y 3.7 Á 3 
EXE. βουλόμενοι δὲ τὸ σαφες εἰδ εναι, κωτεπλευσαν ες Ἐμ- 


βατον τῆς Ἐρυϑραίας. ἡμέραι δὲ μάλιστα ἦσαν τῇ Μιτυλήνη 


Ὅμως] Videtur incommodum ; unde ver- 
sum est ab Acacio, pariter.  Abresch. post 
méxyovro subint. μεῖναι, et καίπερ omissum 
credit, cui τὸ δίχως respondeat. Gorrr. 

Ὅμως} Bene est, quod Abresch. suppleri 
vult καίπερ᾽ sed, ubi suppleatur, non docet ; 
nec vero est in toto tenore, ubi supplea- 
ter. Nam, περιδεεῖς ὄντες, non sign. etsi time- 
bant, sed, quia timebant. ó«dc autem vix 
sensum hic fundat. ὅμως est nihilo secius, 
nempe, etsi fides data erat ab Atheniensibus 
incolumitatis, certe, donec legati redissent. 
BawvtR. 

᾿ Muxóy»] Μηκόνῳ Cl. Receptam lectionem 
taentur, Stephanus huc respiciens, Herodo- 
tus Vl. 118. Strabo X. 487. Eustath, ad 


Dionys. p. 99. Diczarchus p. 26. Muxow:. 
μετὰ ταύτην Τῆνός ἔστι καὶ λιμήν.  Agathe- 
meres p. 3. alii Μύκωνος. male. Petron. Con- 
stanti Myconz dedit ferendam. De qua 
scriptura ampliandum. vid. ZEschylum Pers. 
887. et Tournefort. I. 217. Wass. Cla. 
Burmannus in Petronio pag. 688. nihil hz- 
silans edidit Constanti Mycono, ut voluerat 
Heins. ad Ovid. Epist. Cydipp. v. 81. 
Recte, fiue dubio, Μύκονος scribendum, 
non Μύκωνος, constat e Poélis Graecis as 
Latinis. Duck. 

Ἔρμβατον] Stephano τόπος τῆς Ἐρυϑραίας. 
Ms. Vatic. Geogr. ἄκρον τῆς νήσου vocat. Plar- 
ative extulit Polyrenus ITI. 9, 29, χερὶ "Ecc- 
Baca.  W Ass. 
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ἑαλωκυίᾳ ἑπτοὶ, OT ἐς TO Εμβατον κατέπλευσαν. πυϑόμενοι 
δὲ τὸ σαφὲς. ε΄ ουλεύοντο ἐκ τῶν παρόντων καὶ ἔλεξεν αὐτοῖς 
Τευτίαπλος ἀνήρ Ηλεῖος τάδε. 

λ΄. 30. ** AAKIAA, καὶ Πελοποννησίων ὅσοι πάρεσμεν ἄρ- 
χοντες τῆς στρατιᾶς. ἐμοὶ δοκεῖ πλεῖν ἡμᾶς ἐπὶ Μιτυλήνην, 
πριν EX7'UO'TOUG γενέσϑαι ὠσπερ ἔχομεν. κατα γᾶρ TO εἰκος, 
ἀνδρῶν νεωστὶ πόλιν ἐχόντων. πολὺ τὸ ἀφύλακτον εὑρήσομεν" 
κατὰ μὲν ϑάλασσαν καὶ πάνυ, 7 ἐκεῖνοί TE ἀνέλπίστοι ἐπιγε- 
νέσϑαι ὧν τινὰ σφίσι πολέμιον, καὶ ἡμῶν ἡ ἀλκὴ τυγχάνει 
μάλιστα οὖσα. εἰκὸς δὲ, καὶ τὸ πεζὸν αὐτῶν κατ᾽ οἰκίας 
ἀμελέστερον, ὡς κεκρατηκότων, διεσπάρϑαι. εἰ οὖν προσπέ- 
σοιμεν ἄφνω τε καὶ νυκτὸς. ἐλπίζω μετὰ τῶν ἔνδον 
ἡμῖν ἐστιν ὑπόλοιπος εὐνους) καταληφθῆναι ἂν τὰ πράγματα. 
καὶ μὴ ὠποκνήσωμεν τὸν κίνδυνον, νομίσαντες οὐκ ἄλλο τι εἶναι 
τὸ καινὸν τοῦ πολέμου. ἢ τὸ τοιοῦτον, ὃ εἰτις στρατηγὸς Ey 76 
αὑτῷ φυλάσσοιτο, καὶ τοῖς πολεμίοις ἐνορῶν ἐπιχειροίη, πλεῖστ᾽ 
ἂν ogdoiro." nit dfi: "m 

Ac. 51. Ο μεν, Toc «UT ETT V, οὐκ ἐπειίσε τὸν Αλκίδαν. 
ἄλλοι δέ τινες τῶν ἀπ Ἰωνίας φυγάδων, καὶ οἱ Λέσβιοι ξυμ- 
πλέοντες παρήνουν, ἐπειδὴ τοῦτον τὸν κίνδυνον φοβεῖται, τῶν ἐν 
Ιωνίᾳ πσόλεων. καταλαβεῖν τινῶ, ἢ Κύμην τὴν Αἰολίδα. ὅπως 


53, γῇ 
(eic ded 


Τευτίαπλος] lta omnes. Hinc emendes 
licet Schol. Hermogenis, qui Τευτίατλος ὁ 
Ἢλεῖος exhibet. Auctores, et Schol. vett. 
hujus mentionem nullibi faciunt. Ip:w. 

Ὥσπερ ἔχομεν] Grav. Bas. et Vascos. 
recte distinctionem habent ante ὥσπερ, quam 
eliam in Cass. manus recens fecerat. Nam 
hec conjungenda sunl, πλεῖν ἡμᾶς, ὥσπερ 
ἔχομεν. Est usitatissima formula apud Gra-- 
eos. Xenophon 'Avafg. |V. non longe a 
principio. εὐθὺς, ὥσπερ εἶχεν, ὁ Ξενοφῶν EXSray 
πρὸς τὸν Χειρίσοφον, ἡτιῶτο αὐτόν. — Lucian. 
Fugitiv. princ. εἰ γοῦν μὴ εἰς τὴν ᾿Αραβίαν, ὡς 
εἶχον, εὐσὺς ἀπιὼν ὠχόμην, ἀπολώλειν ἄν. Idem 
Encom. Demosth. p. 697. ὡς οὖν ἤκουσεν ἀπὸ 
τῆς Καλαυρίας ἥκοντα τὸν ᾿Αρχίαν, εὐθὺς, ὡς εἰς 
χεν, ἐκέλευσεν εἴσω καλεῖν. Sic quoque mihi 
accipiendus videtur locus JEliani XI. Var. 
Histor. 1. ubi Cyrus Aspasiz monile donans 
dicit, καί puoi, ὡς ἔχεις, περιδϑεμεένη δεῖξον τὸν 
τράχηλον.  Doctissimi Interpretes verba ὡς 
ἔχεις vel praetereunt in versione Latina, vel 
in iis interprelandis zestuant, ut adparet ex 
lis, quee in Ind. v. £y» scribunt. Putem ea 
recle verti posse, ut es, vel, sicut es. Nem- 


pe Cyrus Aspasiz meridianti, et ob id inor- 
nalze ac negligentius vestitze, supervenerat. 
Itaque jubet eam, sicut erat, monile collo 
circumdare, existimans, ei etiam inculliz id 
non minori ornamento futurum, quam splen- 
didissimos cultus indutze. Sic rursus Idem 
XHI. 2. de Macareo : xai ἀπολιπὼν τὴν τε- 
λετὴν, ὡς εἶχε, σὺν 0gyr καὶ ϑυμῷ εἰσεπήδησεν 
εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ τῷ ϑυρσῶ, ὦ κατεῖχε, τὴν 
ἑαυτοῦ γυναῖκα ἔκτειγεν. ὡς εἶχεν, Sicut erat, 
nempe in habitu bacchantium, atque etiam 
thyrsum manu gestans. Plane formularum 
larum apud Gracos eadem vis est, quz La- 
tinarum, ut, sicut, qualis erat. Add. Ca- 
saub. ad Aristoph. Equit. V. 486. In ver- 
sione Valle, quam post Var. Lect. retulit 
Huds. quse sit sententia, non inlellizo. Me- 
lius, meo judicio, Portus. Nam hortatur 
eos, ut sine ulla mora ac deliberatione, at- 
que ulteriore adparatu, Mitylenen navigent, 
et Athenienses, antequam fama adventus 
Peloponnesiz classis ad eos perferatur, in- 
cautos opprimant. JDvcx. 

Kay] Pro καινὸν legit Abr. xev p. 295. 
ila Reisk, p. 26. Gorrr. 
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ἐκ πόλεως ὁρμώμενοι τὴν Τωνίαν ἀποστήσωσιν. ἐλπίδα δ᾽ εἰναι" 
οὐδὲν yup ἀκουσίως a pix dau καὶ τὴν πρόσοδον, ταύτην Με 
γίστην οὖσαν Αϑηναίων ἢ ἣν ὑφέλωσι,, καὶ" ἅμα, ἢν ἐφορμώσιν 
αὐτοὺς σφίσι δαπάνη γίγνηται, “είσειν TE οἰεσϑαι καὶ Huc" 
σούϑνην. ὡστε ξυμπολεμεῖν. ὃ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐνεδέχετο, aM 
TO πλεῖστον της γνώμης εἰχεν, ἐπειδὴ τῆς Μιτυλήνης ὑστερήκει, 
ὁτιτάχιστα TW Πελοποννήσῳ πάλιν προσμίξαι. 

λβ΄. 92. A ρας δὲ ἐκ τοῦ Ἐμβάτου παρέπλει" καὶ προσχων 
Μυονήσω τη EOM τοὺς αἰχμαλώτους, οὗς κατα πλοῦν εἰλή- 
9 ἀπέσφαξε τοὺς πολλούς. καὶ ἐς, τήν. Εφεσον καϑορμισα- 
μένου αὐτοῦ. . Σαμίων τῶν εξ Αναΐων ἀφικόμενοι πρέσβεις, ἐλε- 
γον, οὐ καλῶς τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦν αὐτὸν, εἰ | ἄνδρας διέφϑει- 


᾿Ακουσίως] Reisk. οὐδενὶ γὰρ ἀκουσίῳ, aut 
οὐδ. γὰρ ἀκούσιος. Οοττι. 

᾿Αφῖχϑαι] Pro ἀφίξεσθαι. Abr. 298. G. 

Yee | Schol. legit ἀφέλωσι, et praefert 
Abresch. 295. Gorrr. 

᾿Εφορμῶσιν αὐτοὺς] C. Bas. ἐφορμιῶσιν αὖ- 
τοῖς ὃ. c. y. beue. W Α55. Non video, qua 
struclura orationis, aut quo sensu, hic lo- 
cum habere possit αὐτούς.  Hudsonus de 
hoc loco jubet videri Adnotalones suas, 
quz nulle sunt. Paullo ante Valla legit 
οὐδενί ; nam vertit, nullis se invitis venturos. 
Et hoc pretulisse Portum ostendunt illius 
Nota, et versio Latina. Nec displicet. D. 

Αὐτοὺς] Quidam αὐτοῖς malunt legi, ut 
monet Schol. et referunt ad Laced. alii ad 
Ath. retulerunt, quibus ἐφορμκήσασι belli 
sumtus augerentur. Alit ἐφορμκῶσι ad Pelo- 
ponnesios retulerunt, sed verba δαπάνη σφ. 
etc, ad Athen; Abreschius tuetur αὐτοὺς et 
ad Laced. refert. MMalit autem ἐφορμῶσι 
ab ἐφορμκεῖν, non—ay deducere, et τὸ αὐτοὺς 
regi vult ab ἀφέλωσι.  Heilm. vult αὐτοῦ. p. 
944. Reisk. locum corruptum habet. v. 
Dil. 299. sed legit quoque αὐτοῦ p. 26. G. 

Καὶ ἣν ἔφορμι. αὐτοὺς σφίσι Dar. γίγν.] Dif- 
ficilis locus, quocunque te verteris; nec 
satis cohwreat, etiamsi verba, καὶ 5v—ad 
γίγνηται, pro parenthesi accipias. Abreschii 
ratio, ut pleraque hujus Viri, contorta est 
et violenta. Quse enim vis junxerit Pron. 
αὐτοὺς verbo ἀφέλωσι, in tali positu verbo- 
rum, cum presertim intercedat verbum 
ἐφορμκῶσιν; Simplicissimum putem, αὐτοὺς 
referri ad ἐφορμῶσιν, ut sit pro Dativo, cum 
ἐπὶ tamen et quartum casum regat ; quidni 
enim dicatur ἐφορμεῖν τινα, perinde ut ἐνε- 
δρεύειν τινά ; Ita commode sint in parenthesi, 
hoc sensu: nam, si eos obsederint navibus, 
nempe Athenienses Lacedomonios ; ipsis, 


Atheniensibus, sumtus augealur. Sed nec 
parenthesi opus sit; ἢν lantum repelitum 
esl, et consequens utriusque 511 πείσειν TE 
eos, quod pendeat a παρήνουν" 11a. ἐφορμοῶ- 
ci possit esse etiam Dat, participii. "Bav. 

Μυονήσῳ] Vid. Livium XXXVII. 27. 
Wiass. Apud Stephanum est Μυόνησος. 
Straboni semper Μυόννησος, qni IX. 618. 


seribit in hujusmodi compositis vy consuetu- 


dine quadam abundare, ut in "ExaTóvynco:, Πε- 
λοπόννησος,Τροκόννησος ek Αλόννησος. Berkel. ad 
Steph. v. Μυόνησος dicit, demonstrari posse, 
hanc ralionem szpenumero falsam esse. 
Ex hoc non efficitur, Μυόνησος potius scri- 
bendum esse, quam Μυόννησος.. Nam licet 
Steph. huic, item vocibus 'AAóvncoc et ITec- 
κόννησος, allerum v detrahat, tamen non potuit 
Strabo ignorare, quomodo ea et sua setate 
scriberentur, et ante scripta fuerint: qua 
in re, si quis eum erroris convincere velit, 
ei vel testimonia idoneorum Scriptorum, 
qui id negent, vel aliorum monumentorum 
aequalium, aut vetustiorum, Nummi puta, et 
Inscriptiones, producenda sunt. Ea si non 
adsint, auctoritas librorum manu exarato- 
rum, qui Μυόνησος, Ilgoxóyvnzoc, et ᾿Αλόνησος 
habent, contra diserta verba Strabonis va- 
lere non debet: utpote qui omnes lounge 
post illius zelatem scripti sint. Adde, quod 
nemo pro cerlo adfirmare potest, haec ab ip- 
sis auctoribus ita profecta esse. Myonnesus 
quidem etiam in Livio est l. d. et in Plinio 
V. 31. et Προκόννησος gemino n scribi, ut IIs- 
λοπόννησος, dicit Auctor Etymologici M. in 
Πελοπόννησος, eamque scripturam. plerique 
tam Greci, quam Latini servant. Duck. 
Ἐξ 'Avaiay] Non audio Portum in Var. 

Lect. Hudsoni. Stephanus et Eustathius 5 
᾿Αναία dicunt, "Thucydides τὰ "Ayaia, vid, ad 
Cap. 19. bujus libri. Duck, 
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» - , | / " / ; 1 
EV OUTE χειρῶς ἀντωιρουμένους, OUTÉ πολεμίους, Αϑοηναίων δὲ 
ΕἸ δ. / 2 A s 7 φῇ A , 
ὑπ ανωγκῆς ξυμμάχους" εἰ δὲ μη παύσεται, ολιγοὺς μεν αὖυ- 
ἣν ^v τ 3 ^v 2 / “4 S Ν δὲ 7 pv 
TOV τῶν ἐχώρων ες φιλιῶν "900 760-30, 7TTO0AU ὁε λείους τῶν 
7 / e/5 ων LN E. Bp A / " 
φίλων φσολεμεοὺυς ἐζειν. και 0 μεν ἐπείση TE, καὶ Χίων ἄνδρας, 
ej n » LL V ^ » / € » ^ ^ 
οσοὺυς εἰχεν ETI, ἄφηκε. καὶ των ἄλλὼν τινᾶς. ορωντες γῶρ τᾶς 
^v € » ? » , ἈΝ 7 ^s [4 
ναὺς οἱ ἀνϑ)ρωττοι ουκ εἐφευγον, ἀλλα τσροσεχίωώρουν μᾶλλον ὡς 
- ἵ / 58 N 3 7 / 
Αττικαῖς. καὶ ἐλπίδα οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην εἶχον, μη σσοτε, 
/ f» / / e / 3 
Αϑηναίων τής ϑαλάσσης κρατούντων, ναὺς Πελοποννησίων εἰς 
/ La] 
Ιωνίαν παραβαλεῖν. | 
E. ntm N δὲ ον / id δ » N / 
λυ. 99. Acro 0€ τῆς Ἐφέσου 0 Αλκιίόας ἐπλει κατα TOU 0G 
N C Es ^ JA N ε N ^v / A 
και φυγήν ἐποίειτο. ὠφϑ)η y*0 U7TO τῆς Σαλαμινίας και Πα- 
/ »/ Y / c ^v c *o 24 ^ ) - 
Qo oU, ετι w&pi Κλῶρον ορμων. ot δ᾽ ἀπ᾽ Αϑηνῶν &£TUY OV πλε- 
N ἃς N / » N σα / ε ^s 
ουσαιν και δεδιὼς T€4V δίωξιν, ἐσλει διοὶ TOU πελάγουςς ως ym 
ς / , / »/ 9 / ^N / A 
ἐκούσιος οὐ σχήσων ἀλλῃ ἡ TIexozrovvyoo' τὼ δὲ Παχητ, και 
m / δὰ N N 3 N “Ἢ 7 32 / 
TOig Αϑηναίοις ἥλσε μὲν και ἄπο τῆς Ερυϑραίας ὠγγελιία, 
5 «e A X / , / x Hi ^ 
eL DIXVE.TO δὲ καὶ πανταχόσεν. ατείχίστου γῶᾶρ ουσής τῆς 
7 / N / 3 / N c 
Inviaz, μέγα To δέος ἐγένετο. μή παραπλέοντες οι ΠΠελοπον-- 
/ 3 LIS! N ^ / ^ e/ / 
VO i04, εἰ καὶ ὡς μή διενοοῦντο μένειν, τπσορϑώσιν ὠμῶ "WI QOO TTE 
^ / 5 7 , 5 N 5 Lo 5 "n / 
TOVTEG τας “ολεις. αυταγγελοι δ᾽ αὐτὸν ἰδοῦσαι ἐν TU Κλαρῳ 
ce, / VS / » c A aem ΌΝ abi 
ἡ τε ἸΙαραλος καὶ ἡ Σαλαμινιίῶ ἐφρωσαν. o δὲ ὑπὸ σπουδὴης 
3 ^s N / P / N / ^ / , / 
ἐποιεῖτο τὴν δίωξιν" καὶ μέχρι μὲν Λάτμου τῆς νήσου ἐπεδίω- 
ς 5 5 , / 3 7 3 / 7 
£ev ὡς δ᾽ οὐκέτι EV καταλήψει ἐφαίνετο, ἐπανεχωρει. κέρδος 
xps - 5 N 2 / Á ef. 5 -“»»"» 
δὲ ἐνομίσεν, ἐπειδὴ QU μετεώροις 7I EQIETUX EV, OTI οὐδαμοῦ εγκα- 
δ E / / / - Y 
ταληφϑεῖσαι, ἠναγκάσσϑησαν στρατόπεδόν TE ποοιεῖσσα:ι, καὶ 
Ν 7 A rt οὗ EN 
φυλακην σφισι καὶ εἐφορμησιν «ταρώσχειν. ! 
/ y N / T E / N 
λδ΄, 84. Παραπλέων δὲ πάλιν ἔσχε καὶ ἐς Νότιον τὸ Κο- 


᾿Ανταιρουμένους] Hoc vitio operarum pri- 
mum in Porti, et inde in Hudsoni Editio- 
nem venisse suspicor, pro ἀνταιρομκένους, quod 
habent scripti et editi in Var. Lect. memo- 
'rati.. Nam Graeci de bac se semper dicunt 
ἀνταίρειν, ἀνταίρεσϑαι, et ἀνταιρόμενος, — He- 
rodotus compluribus locis, quz in Lexico 
Lonico congessit Portus, Lucian, Hermotim. 
p. 519. et Sympos. 642. et alii apud Bu- 
deum in Commentar. Ling. Gr. p. 729. 
Schol. Sophocl. Ajace. v. 1085. τὸ ἀνταίρειν 
κυρίως ἐπὶ τῶν ἀντιτασσομιένων λέγεται χερσὶν 
αἰρομιέναις, ἢ ῥάβδοις, ἢ τοιούτοις τισί, Nec 
tamen quidquam mutare volui, quia in Gr. 
a prima manu erat ἀνταιρουμένους, et e Dan. 
nulla varietas adnotabatur. Dvcs. 


. 1219. 


Εἰς Ἰωνίαν] ZEsch. p. 30. Herod. Hippocr. 
εἰς, et ἐς. eliam εἰς ἀεὶ Sophocles Trach. 737. 
Ajace 343. et ZEschylus. Wass. 

Σαλαμινίας καὶ Hae. ] Scholiastes Aristoph. 
in Avibus, ad illa, κληστῆρ ἄγουσ᾽ ἔσωθεν & 
Σαλαμεινία, notat, δύο εἰσὶ γῆες ὑπηρετίδες παρ᾽ 
᾿Αϑηναίοις, ἣ Πάραλος καὶ n Σαλαμινία. ὧν ἃ 
μὲν Σαλαμινία τοὺς ἐχκχαλουμένους εἰς κρίσιν 
ἦγεν. à δὲ Πάραλος τὰς σεωρίας ἀπῆγεν, TOU- 
τέστι τὰ ἐς ϑυσίας πεμπόμενα. Sed et 
Παράλῳ ad abducendos reos utebantur, eam- 
que misere, ut Alcibiadem arcesserent ad 
causam Aihenis dicendam, ut constat ex 
Thueyd. et Suida im voce Πάραλος. Vide 
Sigonium, l. 4. de Rep. Athen. et Meursii 
Attic, Lect. 1. 2. c. 8. Hups. 
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λοφωνίων, οὗ κατῴκηντο Κολοφώνιοι, τῆς ἄνω πόλεως εαλω- 
κυίας ὑπὸ ᾿ταμάνους; καὶ τῶν βα βάρων κατα στάσιν ἰδίαν 
ἐπαχϑέντων. ἑάλω δὲ μάλιστα αὕτη, OTt " | δευτέρα Πελοπον- 
VT EV ἐσβολὴ € ες τὴν Αττικὴν ἐγίγνετο. ἐν οὖν τω Νοτίῳ, οἱ 
καταφυγόντες καὶ κατοικήσαντες αὐτόσι, αὖσις στασιάσαντες, 
οἱ μέν, τσαρῶ ; Πισσούϑνου € ἐπικούρους Ἀρκάδων τε και i βαρβάρων 
ἐπαγόμ: 04, ἐν διατειχίσματι εἰ; εἶχον, καὶ τῶν ἐκ τῆς ἄνω τῦ- 
λεως Κολοφωνίων οἱ Μηδίσαντες, ξυνεσελϑόντες ε ἐπολίτευον. οἱ 
δε, “ὑπεξελϑόντες τούτους. καὶ ὄντες φυγάδες, τὸν Πάχητα 
ἐπάγονται. ὃ δε, προσκαλεσάμενος ἐς λόγους Ιππίαν τὸν ἐν 
τῷ διατειχίσματι Αρκάδων a ἀρχόντοι, ὥστε, ἢν μηδὲν ἀρέσκον 
λέγῃ, πάλιν αὐτὸν καταστήσειν. ες τὸ τεῖχος σῶν καὶ ὑγιᾶ" ὃ 
μὲν ἐζήλϑε wap αὐτόν" ὁ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυλακή ἀδέσμῳ 
εἶχεν, αὐτὸς δὲ προσβαλὼν τῷ τειχίσματι ἐξαπιναίως, καὶ οὐ 
προσδεχομένων, αἱρεῖν. τούς τε ᾿Αρκάδας καὶ τῶν βαρβάρων ὃ 0001 
ἐνῆσαν διαφὸ εἰρει" καὶ TOV Ἱππίαν ὕστερον ἐσαγαγωῶν, ὥσπερ 


Κολοφωνίων) Id oppidum  Colophonium 
mari imminens, abest a vetere Colophone 
duo ferme millia passuum, inquit Livius 
XXXVII. 26. Vel portum habuit, vel 
certe lilus navibus opportunum. alterum in- 
n»uere videtur Lucanus : ** Et placidi Colo- 
phona maris" Cl. Whelerus in Itin. nu- 
mum exbibet Diadumeniani cum hac in- 
scriptione: KQAOOQNIQN, operarum opi- 
nor incuria. Nam de modulo certiores fa- 
ciunt Theognis, Nicander, Ovidius, et Vir- 
gilius in Ciri. Tabulae Peutinger. Colofon : 
Notit. Episcop. Κολοφὲν, et Ptolemaeus KoAo- 
$2», scribunt pinguntque pro Κολοφὼν, quo- 
modo Coislin. et Herodotus. Urbs autem 
hzc, quam cum lotio passim confundunt 
antiqui, veterrima erat. Conditor ejus Mop- 
sus juxta Melam, Pausan. et Apollonii Schol. 
1. 308. post Rachium Cretensem. Atque 
ita fere Conon. Unde nomen traxerit, in- 
certum est. Est enim apud Herodot. Co- 
lophon, qui et Smvrnam fundasse dicitur : 
est et piscis ejusdem nominis apud Hesy- 
chium. Capta est a Gyge, et diu bellum 
cum Halyatte gessit ante Christum 619, 
Is autem stratagemate usus equilalum om- 
nem, quo plurimum valuere Colophonii, ad 
internecionem usque delevit. Vide Polyzn. 
VII. 2. ''heognidem 1099. Aristot. Polit. 
IV. 4. Olymp. CXIX. ante Christum 302. 
a Lysimacho eversa est civitas, el postea 
commodiore loco rursus instaurata.  Con- 
sule Diodorum, et Livium loco supra lau- 
dato. Nec«perfunctorie tunc munila esse 


videtur, quia Antiochum repulit anno ante 
Christum CX€C. Paulo antea, Attalo, et 
Romanis in clientelam concesserat, a qui- 
bus tributi immunitatem obtinuit pace cum 
Rege conventa. De qua re adeatur Poly- 
bius. Post paulo in libertatem, Tyranno 
amoto, vindicabat Lucullus, anno ante Chri- 
situm LXXIV. . A Scythis vel Tartaris 
ruinam huic aliisque Asi: urbibus canunt 
Auctores Sibyllinorum, ignemque et faces 
alibi minantur. —Colophoniorum denique 
Episcopus in Concilio Ephesino memora- 
lur. Oraculi Apollinis meminere Nicander, 
Alex. Strabo, 'Tacitus, Eusebius, Tertullia- 
nus, et Themistius Orat. X XVII. De re- 
liqua ejus Historia, nonnihil addunt Pau- 
san. 555. Numismata et Paroemiographi. 
W ass. 

Ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ] ᾿Αδέσμμω φρουρᾷ per- 
peram Pollux VIII. 72. at Hesych. recte ut 
in contexta. De σῶν confer Suidam et 
Etymol. ubi fortasse pro c3, μμονοσύλλαβον, 
legendum σῶν. Vide Sallust. Fr. IV. Epist. 
Mithridatis, quia pacto vitam dederant in- 
somniis occidere. Plutarch. /Emil. Polyze- 
nus III. 2. συνϑέμκενος ἀβλαβῆ xal ξῶντα ἀπο- 
πέμψειν---καὶ μετὰ τοῦτο κατηκόντισεν. lta 
Adelbertum Comitem Hatto lusit apud Luit- 
praud. 11. 3. Wass. De σῶς add. Eustath. 
ad Homer. Iliad. v. p. 959. et Thom. Mag. 


ἼΑδεσιμκον φυλακὴν swepe dicunt Greci, quie 


Latinis est custodia libera. "Vid. Brisson. 
V. Formul. p. 474. et Lips. ad Tacit. VI. 
Annal. 2. Dvck. 
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E / , Ny n , M! , 
ἐσπείσατο, ἐπειδὴ ἔνδον V, ξυλλαμβάνει, και κατατοξεύει. 
7 λ “ 7 ^ )v / 
Κολοφωνίοις δὲ Νότιον παραδίδωσι, wq τῶν Μηδισάντων. 
V ὦ ^ 3 Ν 7 N ^ € ed 
καὶ ὑστερον Αϑηναῖοι, οἰκιστὰς πέμψαντες, κατὰ τοὺς εαυτων 
/ / ἃ / / / 5 ΄“- 
νομους κατῳωκισαν τὸ Νοτιον, ξυναγαγόντες “σαντας ἐκ τῶν 
/ » Vom / 
“σολεων, EVTTOU τις y Κολοφωνίων. 
^ A / , / » N / , 
λέ. 85. O δὲ Παχης. σφικομένος eg τὴν Μιτυλήνην, τῆν T€ 
/»c A / A / ς΄ ἂν ^ 
Πύρραν καὶ Epecov πταρεστήσατο᾽ καὶ Σάλαιδδον λαβὼν εν τῇ 
7 N 4 7 3 A" 3 ^ / 
-TFO0AEL TOV Λακεδαιμόνιον κεκρυμμένον, ὡποπέμπει ες τῶς A34- 
N Ν 1,3 ^v / / » e) e 
νας, και τοὺς εκ τῆς Τενέδου Μιτυληναίους ἄνδρας ὠμῶς οὺς 
7 Ἁ 37 »/ 5 ^ » 5 7 ^ 5 
κατέσετο, καὶ εἰτίς ἄλλος αὑτῷ αἰτιος ἐδόκει εἶναι τῆς ὥπο- 
/ 3 / X. N ^v ^v N Γι ^ A 
στάσεως. ἀποπέμπει δὲ καὶ τῆς στρατιᾶς TO “σλέον. τοῖς δὲ 
-» € 7 7 N N N / b! N 
λοιποῖς ὑπομένων καϑίστατο τὰ περὶ τὴν Μιτυλήνην καὶ τὴν 
3537 »᾿ "Ὁ ΕῚ ^v co 
ἄλλην Λέσβον. ἡ αὐτῶ &Qox&1. 
E. 2 : i SD WEE. td ^ ed / c 
λστ. 930. Αφικομένων δὲ τῶν ἀνδρῶν, καὶ TOU LOO OU, οἱ 
^ ᾿ A / 5 N 3 " Á 3) e 
Αϑηναῖοι TOV μὲν Σάλαισον tuJUc ἀπέκτειναν, ἐστιν ἃ σπαρε- 
/ / 3 37 Ἁ 5 ἃ ^ 37 Y 5 
χόμενον. τῶ T ἄλλα, καὶ ἀπὸ Πλαταιων (ετι yop εἐπολιορ- 
^ 3 7] 7 iT A ^v 5 n / 
XoUVTO) ἀπάξειν Πελοποννησίους. "epi δὲ τῶν ἀνδρῶν γνώμας 
5 ^ voe NT ^ 5 5 id 5 N / / 
E7TOIQUVTO' X04 ὑπο ὀργῆς Edo ev αὐτοῖς οὐ τοὺς πσαροντῶς μόνον 
3 E 3 N N N e / c7 ς ἡ“ 
ἀποκτεῖναι. ἀλλα καὶ τοὺς Cry TG Μιτυληναίους. 00701 ηβω- 
^ A N ^ 3 7 d ΜΝ 7 
σι, τταῖδας δὲ καὶ γυναίκας ἀνδρωποδίσαι" ἐπικαλουντες τῆν τε 
2 ^ / eJ 5 3 7 ej L4 »/ 5 / 
αλλην ἀποστασιν, οτι οὐκ αρχομένοι, ὥσπερ οι ἄλλοι, ἐποιη- 


Κατὰ τοὺς ἑαυτῶν νόμους] Ex more, quo 
Metropoles Coloniis jura ac leges dabant. 
Spanhem. Disseriat. IX. de Usu et Ῥτω- 
stant. Numism. pag. 580. Duck. 

᾿Ἐπικαλοῦντες) Hoc non ad proxime prz- 
cedentia ἔδοξεν αὐτοῖς, sed ad superiora, ci 
᾿Αϑηναῖοι---ἀπέχτειγαν, et γγώμας ἐποιοῦντο re- 
ferendum est. Sed valde implicita est hzc 
periodus. In priore membro paullo aper- 
tior erit sententia, si post ἄλλοι. ponatur 
dislinctio, quam et Interpretes, ut ex illo- 
rum versionibus intelligitur, agnoverunt, et 
Cass. manu recenti adscriptam habet ; qua 
posita hzc conjungentur, ἐπικαλοῦντες ὅτι τήν 
τε ἄλλην ἀπόστασιν ἐποιήσαντο, et ceteram de- 
fectionem crimini dantes. llla, οὐκ ἀρχόμενοι, 
ὥσπερ οἱ ἄλλοι, rectius mihi videntur Valla 
et Portus accepisse, quam Hudsonus in 
Var. Lect. Non dubium enim es!, quin 
"Thucyd. ad ea respiciat, que Mitylenzi 
supra Cap. X. et seqq. dicunt, sibi ab Athe- 
niensibus libertatem relictam, sed plerisque 
ceteris sociis servitutem impositam esse. 
In his deinde, xai προσξυνελάβοντο οὐκ ἐλά- 
χιστον τῆς ὁρμῆς, qua Interpretibus haesit, 


Valla ea in versione Latina przteriit. Port: 
versio intelligi non potest. Nam classis 
Peloponnesiorum, que non modo diu post 
defectionem Mitylenzorum, verum etiam 
post Mitylenas jam captas in Ioniam vene- 
rat, non potest dici defectionem illorum ad- - 
juvisse. Si vulgata scriptura retinetur, 

Thucydides hoc videtur dicere, Athenienses 
Mitylenzis cum ceteram defectionem cri- 


mini dedisse, tum quod classis Peloponne- 


siorum, vel precipue ab ipsis impulsa, iu 
Ioniam venire ausa fuerat. Sed si quis zgoz- 
ξυνεβάλετο, quod in quibusdam Mss. est, prz- 
ferat, quo fere inclino, totum hoc ad Athe- 
nienses pertinebit, et hic sensus erit, xai οὐκ 
ἐλάχιστον τῆς ὁρμῆς προσξυνεβάλετο (τοῦτο δη- 
λογότι) ai Πελοστογνησίων νῆες ἐς ᾿Ιωνίαν τολμή- 
caca παρακινδυνεῦσαι, Yd est, ὅτι αἱ Ἰπελοπονγ. - 
γῆες ἐτόλμησαν, et'(hoc) non minimum contulit 
ad impetum (tam przecipitis decreti faciendi) 
Peloponnesiorum naves ause, id est, quod 
Peloponnesiorum naves ausze fuerant — Sed 
oratio neque hoc, neque illo modo bene 
procedit. Videbunt acutiores. ego me hinc 
non satis expedio. Dvcx. 
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σαντος καὶ προσξυνελάβοντο οὐκ ἐλάχιστον τῆς ὁρμῆς αἱ 
Πελοποννησίων WIES» - Ιωνίαν ἐκείνοις βοηϑοὶ τολμήσασαι 
παρακινδυνεῦσαι. οὐ yetg ἀπὸ βραχείας διανοίας ἐδόκουν τὴν 
ἀπόστασιν ποιήσασϑαι. πέμπουσιν οὖν τριήρη ὡς Πάχητα 
ἄγγελον τῶν δεδογμένων, κατὰ τάχος κελεύοντες διαχρήσασ- 
3o, Μιτυληναίους. καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μετανοιά τις ejus ἢ ἤν 
αὐτοῖς, καὶ aya yim uos, ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶ- 
cai, πόλιν ὁλὴν διαφϑ epa μάλλον, ἢ οὐ τοὺς αἰτίους. 24 
δ᾽ ἤσϑοντο τοῦτο τῶν Μιτυληναίων οἱ παρόντες πρέσβεις, καὶ 
οἱ αὐτοῖς τῶν Αϑηναίων ξυμπράσσοντες, παρεσκεύασαν τοὺς 
ἐν τέλει ὡστε αὖσις γνώμας προϑεῖναι. και ἔπεισαν Qgtov, διότι 
καὶ ἐκείνοις ἔνδηλον ἣν βουλόμενον τὸ πλέον τῶν πολιτῶν αὖδλις 
τινας σφίσιν ἀποδοῦναι βουλεύσασϑαι. καταστάσης à εὐσὺς 
ἐκκλησίας, ἄλλαι τε γνώμαι ap ἑκάστων ἐλέγοντο, καὶ Κλέων 
ὃ Κλεαινέτου, ὅσπερ, καὶ τὴν πρότεραιν ενενικήκει; ὥστε ὦπο-. 


2 
κτεῖναι, ὧν καὶ T τοὶ — 


βιαιότατος τῶν πολιτῶν τῷ TE 
δήμῳ "rapa ἐν τῷ τότε πιϑανώτατος, παρελϑὼν αὖϑις, 
ἔλεγε τοιάδε. 

AC. gro ΠΟΛΛΆΚΙΣ μὲν ἤδη € yy καὶ ἄλλο τε Eyvuy 
δημοκρατίαν, ὃ ὁΤι ἀδύνατό; e ἐστιν ἑτέρων ἄρχειν, μάλιστα. δ᾽ ε εν 


ΤΉ νὺν ὑμετέρᾳ περὶ Μιτυληναίων μεταμελεία. διὰ γαρ τὸ 


Αναλογισιμαὸς}] Pollux II. 120. Wass. 


Μετάνοια, μετάμελος. Θουκυδ. Lexicon Bi- 
blioth. Coislin. Montfaucon. p. 483. Dvcx. 

Μᾶλλον ἢ ob τοὺς αἰτίους] Kuhnius, quem 
in Var. Lect. laudat Hudsonus, putat Attice 
abundare oj. Adversus eum operose dis- 
putat Perizonius ad 7Elian. 1. d. et pro οὐ 
τοὺς mavult legere αὐτούς. Deinde in Ad- 
dend. aliam hujus loci interpretationem pro- 
fert, qua admissa manere possit, ut putat, 
vulgata scriptura, ἢ o) τούς. — Ego Stephano 
et Kuhnio adsentior : primum, quia Thucy- 
dides, ut adnotat Stephanus ad Corinthum, 
qui itidem, ut Scholiastes, negationem hic 
abundare dicit, etiam supra II. 62. eodem 
modo loquitur, οὐδ᾽ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν 
μᾶλλον, ἢ οὗ, κήσίον καὶ ἐγκαλλώπισμα σπλού- 
TOU πρὸς ταύτην νομίσαντας ὀδλιγωρῆσαι : deinde, 
quia, quod Idem Steph. Cap. XVI. Operar. 
in Dionysium Halicarn. observat, Diony- 
sius, qui ubique studiose Thucyd. imitatur, 
plüs semel hoc loquendi genere utitur. Lib. 
VI. Cap. 81. καὶ ὡς πὴν βουλὴν οὐκ ὀρϑῶς δὶ 0g- 
γῆς ἐχόντων----κκἄλλον, ἢ οὐχὶ τοὺς αἰτίους ; quae 
sunt ipsa propemodum verba 'l'hucydidis, 


nisi quod pro οὐ Dionysius οὐχὶ dicit. X. 28. 


᾿ἀλλὰ τί ταῦτα τῷ δήμῳ ἐπικωλῶ μᾶλλον, ἢ οὐχ 


ὑμῖν; Et XI. 54. οὔτε--- δούλης ἀλλοτρίας ἀνε- 
λάμβανε παιδίον μᾶλλον, ἢ οὐ γυναικὸς ἐλευϑέ- 
ρας. ubi Xylander nihilo rectius quam Por- 
tus in VI. 81. expunctam volebat particu- 
lam negantem. Αὐτοὺς, quod Perizonius 
primo substituebat pro ob τοὺς, friget. De ἢ 
interpretatione scripturz recepte autem, 
quam in Addend. adfert, nihil aliud, quod 
dicam, habeo, quam quod apud Comicum 
Bacchus ad Euripidem : οὗ μιανϑϑάνω. ᾽Αμα- 
Sé rtgóy πως εἰπὲ, καὶ σαφέστερον. Dvcx. 

Twàz] Reisk. pro τινὰς conj. τινά. (Ὁ. 

Κλέων ὁ KA. ] He hoc Cleone (quem Cicero 
in Bruto, turbulentum quidem civem, sed ta- 
men eloquentem fuisse, ait) lege Aristophanis 
Equites. Hv»ps. 

Πιϑανώτατος] Aristophan. Ἱπ. 136. βυρ- 
σοπώλης Παφλαγὼν, “Αρσαξ. κεκράχτης, KYK- 
AOBO'POTY φωνὴν ἔχων.  WASs. 

Αλλο 7t] Sic quidem Bas. et e Dan. 
nulla varietas adnotataerat. Sed puto esse 
errorem typographorum. Vid. Var, Lect. 
Dvcx. 
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xa ἡ ἡμέραν ἀδεὲς καὶ ἀνεπιβούλευτον πρὸς ἀλλήλους, καὶ ἐς 
τοὺς ξυμμάχους το ) αὐτὸ ἔ ἔχετε. καὶ 0, τι ὧν ἢ λόγῳ πεισϑέν-- 
τες ὑπ αὐτῶν ὡμάρτητε, ἢ οἴκτῳ ἐνδῶτε, οὐκ ἐπικινδύνως 
ἡγεῖσθε ε ες ὑμᾶς καὶ οὐκ ες τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν μαλωκί- 
ζεσθαι" οὐ σκοποῦντες, ὅτι τυραννίδα ἔχετε τὴν ἀρχήν, καὶ 
προσεπιβουλεύοντας αὐτοὺς. καὶ ἄκοντας ἀρχομένους,, οἵ οὐκ; 
εξ ὦ ων ἂν xoi ende βλαπτόμενοι αὐτοὶ, & ΚΧΟΡΑ ΜΉ ὑμῶν, ἀλλ᾽ 
εξ ὦ ὧν ὧν ἰσχύι μᾶλλον, ἢ ΤΉ ἐκείνων EUVOLQL. mepryevng e. πάν- 
των δὲ δεινότατον, εἰ Θζδουον “ἡμῖν μηδὲν Aer Ti ὧν ὧν 
δόξῃ πέρι" μηδὲ γνωσόμεϑα, ὃ 0T! χείροσι νόμοις ἀκινήτοις χρω- 
μένη πόλις κρείσσων ἐστὶν, ἢ καλὼς ἔχουσιν ἀκύροις" aua ia 
TE μετὰ σωφροσύνης ὠφελιμώτερον, ? | δεξιότης μετὰ ὠκολα- 
σίας. οἱ τε φαυλότεροι των ἀν)ρώπων, πρὸς τοὺς ξυνετωτέρους, 
ὡς ἐπιτοπλεῖστον ἄμεινον οἰκοῦσι τὰς πόλεις. οἱ μὲν yep των 
TE νόμων σοφώτεροι βούλονται φαίνεσναι; τῶν τε ἀεὶ λεγομέ- 
γων ἐς τὸ κοινὸν περιγίγνεσθαι; ὡς ἐν ἄλλοις μείζοσιν οὐκ ὧν 
δηλώσαντες τὴν γνώμην" "er EX TOU τοιούτου τὰ πολλὰ σφάλ- 
λουσι τὰς πόλεις. οἱ δ᾽ ἀπιστοῦντες, τῇ e£ αὑτῶν ξυνέσει, 
ἀμαϑέστεροι μὲν τῶν γόμιων ἀξιοῦσιν εἰ εἰναι. δυνατώτεροι δὲ τοῦ 
καλώς εἰπόντος μέμψασϑαι λόγον. κριταὶ δὲ Ὁ | QNT 66. ἀπὸ τοὺ 
ἰσου μᾶλλον, 7 | ἀγωνισταὶ, og oUvreu το πλείω. ὡς οὖν χρὴ 
καὶ ἡμᾶς ποιοῦντας, μὴν δεινότητι καὶ ξυνέσεως γῶν; e εἐπταιρο- 
μένους, παραὶ δόξαν τῷ ὑμετέρῳ πλήϑει υϑρρίρῤμάδεν, 

λή. 98. ** Εγὼ μὲν οὖν 0 αὐτός εἰμι τῇ γνώμη, καὶ | ϑαυμάξω 


Ἐνδῶτε] Ρτὸ ἐνδόντες ἁμμιάρτητε. Bav. 101. 6. 

Προσεπιβουλεύοντας) Non improbo conjec- 
turam Stephani in Var. Lect. Huds. quam 
confirmat Cass. Πρὸς sine casu pro προσέτι 
ubivis obvium est: προσεσιβουλεύω autemr 
adeo rarum, ut ne quidem optima Lexica id 
habeant. Dvcx. | 

Ἐξ ὧν χαρίζ. àxe.] Schol. expl. Nominat. 
βλαπτόμενοι pro accusativo, per antiptoton ; 
male vero ; unde enim pendeat accusativus? 
Multo minus ἀκροῶνται est pro ἀκροωμένους, 
sed pendet ab οἵ. Ceterum addit, tales in- 
versiones occurrere et apud "Theologum, 
i.e. Johannem ; quarum ignari calumnientur 
divinum hoininem et arguant σολοικίζειν. In- 
nuit haud dubie Apoc. 1. 4.—6. Unde ap- 
pareat, Christianum fuisse auctorem hujus 
quidem Scholii, et post scriptam : agnitam- 
que Apocalypsin vixisse. Ἐξ ὧν χαεῖζ. 

YOL. I. 


βλαπτόμι.----ἀκρ. est, audiunt vos secundum 
illa, propter illa, iis impulsi, qu: vos illis 
indulgeatis cum vestra fraude, vestro damno. 
In Schol. ad vs. 14. in οὐ βέλτιόν ἐστι, aut 
ov delendum, aut per interrogationem acci- 
piendum. BavrR. 

Πάντων---ἀκολασίας] Stobzus p. 944. ubi 
male καϑίστησιν hodie legitur. Caeterum 
κρείσσων cum Mss. non κρείττων agnoscit. W. 

Oi τε--- πλείω. Stobzus, qui δηλώσοντες, 
et οἱ δέ. Dein τὸν τοῦ καλῶς. hoc recte. 
eliam μέμφεσϑαι, εἰ ἐπιτοπλεῖστον recte cum 
Edd. Ipbrw. : 

Νόμων] Euripides Orest. 487. Kai τῶν vó- 
μῶν γε μὴ TIPO TEPON εἶναι ϑέλειν. ^ Zaleuci 
Procem. apud Stobzum 290. vm ἀνδρώπων 
ἭΤΤΑ ΣΘΑΙ τοὺς κειμένους γόμους, οὗ καλὸν, 
οὐδὲ συμφέρον. . IDEM. 


Δεινότητῇ Reisk. δεινότητος. | Gorrr. 
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μὲν τῶν προϑέντων adig περὶ Μιτυληναΐων λέγειν, καὶ χρόνου 

διατριβὴν ἐμποιησάντων᾽ ὃ ἐστι πρὸς τῶν ἠδικηκότων μᾶλλον. | 
ὁ ydo παϑὼν τῷ δράσαντι ἀμβλυτέρᾳ "τῇ ὀργῇ ἐπεξέρχεται. 
ἀμύνεσθαι δὲ, τῷ παϑεῖν ὁτιεγγυτάτω κείμενον, ἀντίπαλον 
ὃν. μάλιστα τὴν τιμωρίαν ἀναλαμβάνει" ϑαυμάζω δὲ καὶ 
ὅστις ἔσται ὃ ἀντερῶν, καὶ ἀξιώσων ὠποφαίνειν, τὰς μὲν Ma- 
τυληναΐων ἀδικίας ἡμῖν ὠφελίμους οὔσας, τὰς δ᾽ ἡμετέρας 
ξυμφορὰς τοῖς ξυμμάχοις βλάβας καϑισταμένας. καὶ δῆλον, 
ὅτι 7; TU λέγειν πιστεύσας. τὸ πάνυ δοκοῦν. ὠνταποφῆναι, ὡς 
οὐκ ἔγνωσται, ὠγωνίσαιτ᾽ ὧν, ἢ κέρδει ἐπαιρόμενος, τὸ εὐπρε- 
πὲς τοῦ λόγου ἐκπονήσας, παράγειν πειράσεται. ἡ δὲ πόλις ἐκ 
τῶν τοιῶνδε ὠγώνων TÀ μὲν ἄσλα ἑτέροις δίδωσιν, αὐτὴ δὲ TOU; 
κινδύνους ἀναφέρει. αἰτιοι δ᾽ ὑμεῖς, κακῶς ὠγωνοσετοῦντες, 
οἵτινες εἰώϑατε ϑεαταὶ μὲν τῶν λόγων γίγνεσθαι, ὠκροαταὶ δὲ 
τῶν ἐργων᾽ τὸ μὲν μέλλοντα ἔργα ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόντων Ne- 
ποῦντες, ὡς δυνατὰ γίγνεσίγαι" τὰ δὲ πεπραγμένα ἤδη.. οὐ TO 
ϑεαϑὲν πιστότερον ὄψει λαβόντες, ἢ τὸ ἀκουσϑὲν, ἀπὸ τῶν 
λόγων καλῶς ἐπιτιμησάντων᾽ καὶ μετοὶ καινότητος μὲν λόγου. 


, ^ » N Á N / / 
ὠἀπατᾶσϑαι ἄριστοι. μετὰ δεδοκιμασμένου δὲ uvégrem Ja 
piro, μετὰ δεδοκιμασμ μή E 


3 


3 PA es » 
ἐϑέλειν" δοῦλοι οντες των 


Τῷ δράσαντι] Reisk. olim excidisse puta- 
bat ἐνδεέστερος aut ὑποδεὲς, quod respondeat 
sequenti ἀντίπαλον. vid. Dil. 311. postea 
mutavit sententiam, οἱ excidisse putat 
χρόνιος aul pre ἐγγινομένης. v. Baver. 
p. 102. qui nil opus esse dicit inutalione. 
GorrrL. 

'Avrima^o] Eleganter. Hippocrates de 
Vict. rat. II. p. 26. αὔξοντες τὸ ANTYTIAAON 
τοῦ σώματος αἷκα. ἊΝ ASS. 

Μάλιστα Reisk. clim τάχιστα. ΟΟΥΤΙ,. 

BAáfa;]| Reisk. malit, οὐ βλάβας. IpEw. 

Βλάβας] Non male Reisk. οὐ £^. ex op- 
posito, vel simili et cougruo: sicut illorum 
peccata nobis, ita nostra mala illis nocere 
debent. Etita legit Interpres Lat.  Ba- 
VER. 

Τῶ λέγειν} Sensus : ut aut nimium tribuat, 
confidat orationis facultati, et certet, sus- 
tineat declarare, communem sententiam 
ompium non esse adsumtam, Heilm. 355. 
C. 
Τοὺς κινδύνους ἀνὰ φέρει) Sustinet. v. Dil. 
Ὁ. Gorrr. 

᾿Αγαφέρε:} Malim vertere, aufert, accipit : 
ex opp. δίδωσι. Sane Medium [frequentius 
tali sensu ; sed, quoties illa permutantur ! 


/ 
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Neque vero 1 Pet. 2. 24, ἀνήνεγκεν est, sus- 


tinuit, ut expl. Abresch., sed obtulit Deo, ut 
piaculum, vel extulitjin altum, velutiu altare 
crucis, extuliL; quia sequ. ἐπὶ τὸ ξύλον. 
BavEn. 

Gea Tai μὲν τῶν λόγων] At Dii Coelites, in- 
quit /Es. Agam. 829, δίκας οὐκ "ATIO' ΓΛΩΈΣ- 
ΣΗΣ κλύοντες, ἀνδροϑδῆτας Ἰλίου φϑορὰς Ἔς ai- 
ματηρὸν τεῦχος οὐ διχοῤῥύπως Ψήφους ἔϑεντο. 
Wass. 

Πεπραγμένα)] Reisk. wemweaygatvov. (. 

Τὰ---πεπραγμένα }͵ Nisi cum Reisk. lege- 
ris, 7e ea:ypA&vov, nempe et, τοῦ pro τὰ, quod 
deinde scilicet pendeat a SeaSiv* τὰ vrs:2a7- 
μένα intell. κατὰ, εἰς. BavEn. 

Θεαϑὲν] Abresch. ρεΐογι τῷ ϑεαϑὲν, δρασ- 
Siv. p. 310. Dil. Gorrr. à; 

Aóyay] Reisk. praefert λόγω, recte, opinor. 
et ἐπιτιμιᾷν ornare. verbis expl. potius : in- 
geniose reprehendere. Intr. 

. Aóyo legi, ex optimis Cod. jam Abresch. 
jubebat, p. 312. med.  BaAvstn. 

Μετὰ xawórnrog] Schol. verba sunt D. 
Lucax Actor. XVII. 21. Wass. K 
"Agiero] RecteScholiast. ἐπεγήδειοι, parati. 

Abresch. 313.  Gorrr. 


Δοῦλοι--- ἀτόπων) T. Mag. Wass. 


^9. :80. 
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των" καὶ μάλιστα μὲν αὐτὸς εἰπεῖν ἕκαστος βουλόμενος δύνασ- 
Ju, εἰ δὲ μῆς ἀνταγωνιξόμενοι τοῖς τα τοιαῦτα λέγουσι, μὴ 
ὕστεροι ἀκολουϑήσαι δοκεῖν ΤΉ γνώμῃ, ὀξέως δέ τι λέγοντος 
προεπαινέσαι" και i argon Dir on TÉ πρόϑυμοι εἶναι τοὶ λεγό- 
μενα: καὶ προνοήσαι βραδεῖς τά εξ αὐτῶν ἀποβησόμενα" ζη- 
τοῦντές - ἄλλο 75 ὡς εἰπεῖν, 7 ἐν οἷς ὦμεν, φρονοῦντες δὲ 
οὐδὲ περὶ τῶν ππαρόντων ἱκανῶς. QT AUS TÉ, ἀκοῆς ἡδονῇ ἡ ἡσσώ- 
an καὶ σοφιστῶν ϑεαταῖς εοικότες καϑημένοις μάλλον, ῆ 
περὶ πόλεως βουλευομένοις. 

AS. 39. ** Oy ἐγὼ πειρώμενος ἀποτρέπειν ὑμᾶς, ἀποφαίνω 
Μιτυληναίους μάλιστα δὴ μίαν πόλιν ἠδικηκότας ὑ ὑμᾶς. ἔγὼ 
yat; οἵτινες μὲν μή ἡ δυνατοὶ Φέρειν τὴν ὑμετέραν ἀρχήν, ἢ οἱ τινες 
ὑπὸ τῶν πολεμίων ἀναγκασϑέντες ἀπέστησαν, ξυγγνώμην 
ἔχω" νῆσον δὲ οἵτινες E ἔχοντες μετὰ τειχῶν, καὶ pv iur - 
CO μόνον φοβούμενοι, τοὺς ἡμετέρους πολεμίους, ἐν 6) καὶ αὐτοὶ 
τριηρῶν raa eun οὐκ ; ἄφρακτοι ἦσαν πρὸς αὐτοὺς, αὐτόνομοί 
ΤῈ οἰκοῦντες; “Ὁ τιμώμενοι ες τῶ papa ὑπο ἤμην τοιαῦτα 
εἰργάσαντο" τί ἄλλο οὗτοι ἢ | ἐπεβούλευσαν TÉ, καὶ ἐπανέστησαν 
μᾶλλον ἢ ἀπέστησαν, (ἀπόστασις μὲν ye τῶν βίαιόν τι πασ- 
χόντων ἐστὶν.) ἐζήτησαν τε μετὰ τῶν πολεμιωτάτων ἡμᾶς 
στάντες διαφϑεῖραι; : καίτοι δεινότερόν € ἐστιν 7 εἰ καὶ αὑτοὺς, 
δύναμιν κτώμενοι; ἀντεπολέμησαν' παράδειγμα. δὲ αὐτοῖς οὔτε 
αἱ τῶν πέλας ξυμφοραὶ € ἐγένοντο, ὅσοι ἀποστάντες ἤδη ἡ ἡμῶν 
ἐχειρώϑησαν, CUTE ἡ παρουσα, εὐδαιμονία παρέσχεν ὄκνον μή 
ἐλθεῖν ἐς τῶ δεινα; γενόμενοι δὲ πρὸς τὸ μέλλον υϑραδεῖς, καὶ 


- 


Βουλόμενος) Sc. ἐστί, Abresch. 313. 6. mitivum trahat. In προεπαινέσαι intell, αὖ- 


Non video, cur supplendum sit, ἐστί" non 
magis, quam supra ad λάβοντες, ὄντες, rel. 
Omnia pendent a verbis, αἴτιος δὲ ὑμεῖς. 
Nec bene ergo Schol. expl. βούλεται. — B. 

᾿Ὀξέως δέ τι λεγ.} Hasc cum superioribus 
jungunt Codd. Steph. cum sequentibus vero 
Cod. Aldinus: quam scripturam ipse quo- 
que probo, ut sit sensus : propensi et parati 
ad. laudandum eum, qui aliquid. acute dixerit, 
et ad percipienda ea, que dicuntur. F. Portus. 
Hups. Sic quoque Cass. Gr. Vasc. et Bas. 
Sequor sententiam Porti. Dvcx. 

Τροεπαινέσαι] Reisk. προεπαΐσαι, prius sen- 
lire quam dicat. ( Sed ἐπαινέσαι, est etiam 
consentire, probare. Heilm. p. 357.) ut 
sil ἐπαινέσαι πρὸ τοῦ λέγοντος.  GorTt. 

Προεπαίσαι Weiskii poeticum est, etsi. Ge- 


τόν" et totum distractius pro, λέγοντα προε- 
maw. DBaAvER. 

Εἶναι] Reisk. &c7£. Gorrr. 

Pendet ab ἀνταγωνιζόμκενοι. neque. opus le- 
gere ἔστε, quod frigeat et langueat, Nostro 
utique. — Et in ἀνταγων. latet βουλόμενοι, 
σπουδάζοντες, φιλοτιμούμενοι. BAvER. 

Ζητοῦντές] i. e. alias res spectantes, quam 
quz ad nos pertinent, nec de presentibus 
quidem recte cogitantes. Notanda Synesis 
pro ἢ ἐκεῖνο, ἐν ὦ ζῶμεν. GorTL. 

Σοφιστῶν] Sic Athenis proprie dictos, qui 
rhetoricen docebant, adnotat Scaliger 1V. 
Animadv. in loc. controv. Titii, 5. Vid. hic 
Schol. et Cresoll. I. 'Theatr. Rhetor. 1. D. 

Ἐπανέστησαν μᾶλλον] Huc respexit Alex. 


 Aphrodisiensis in Aristotelis Top. IL. p. 85 
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ἐλπίσαντες μακρότερα μὲν τῆς δυνάμεως, € ἐλάσσω à τῆς βου- 
λήσεως, πόλεμον ἤραντο, ἰσχὺν ἀξιωσαντες τοῦ 0 δικαίου προ- 
Seas ἐν ᾧ γαρ ῳήϑησαν περιέσεσψαι, ἐπέϑεντο ἡμῖν οὐκ 
ἀδικούμενοι. εἰωϑε δὲ τῶν πόλεων αἷς ἂν μάλιστα καὶ δι 
ἐλαχίστου ἀπροσδόκητος εὐπραξία ἐλϑη, € ες ὕβριν τρέπειν. τὰ 
δὲ πολλὰ κατὰ λόγον τοῖς ἀνδρώποις εὐτυχοῦντα, ἀσφαλέ- 
στερα; ἢ παρὰ Σ δόξαν" καὶ κακοπρωγίαν, ὡς εἰπεῖν, ῥᾷον ἀπω- 
ϑοῦνται; ἢ ἢ εὐδαιμονίαν διασώξονται. χρῆν δὲ Μιτυληναίους καὶ 
πάλαι μηδὲν διαφέροντας τῶν ἄλλων Up ἡμῶν τετιμήσναι" 
καὶ οὐκ ἂν ἐς τόδε εξύβρισαν. πέφυκε γαρ καὶ ἄλλως ἄνϑρως- 
πος τὸ μὲν )εραπεῦον ὑπερφρονεῖν, τ τὸ δὲ μὴ ὑπεῖκον ϑαυμάζειν. 
κολασϑήτωσαν δὲ καὶ νῦν αξίως τῆς ἀδικίας, καὶ μὴ τοῖς μὲν 
ὀλίγοις ἡ αἰτία TpoT T6, τὸν δὲ δῆμον ἀπολύσητε. πάντες 
“γὰρ ἡμῖν γε ὁμοίως ἐπέϑεντο, οἷς y ᾿εξῆν ὦ ως ἡμᾶς τρεπομέγοις, 
νῦν πάλιν ἐν τη πόλει; εἶναι. eA, τὸν μετὰ των ὀλίγων κίν- 
δυνον ἡγησώμενοι βεβαιότερον, ξυναπέστησαν. τῶν τε Zu 
χων; σκέψασϑε,. & τοῖς τε ἀναγκασιλεῖσίν ὑπό τε τῶν πολε- 
μίων καὶ τοῖς ἑκοῦσιν ἀποστᾶσι τὰς αὐτὰς ζημίας προσϑήσετε, 


τίνα οἰεσϑε ὃ οντ να οὐ βραχείᾳ 


asi n παροξύναι τοὺς Fossil πρὸς τοὺς 
Μιτυληναίους, τὴν ἀπόστασιν αὐτῶν εἰς τὴν ΜΕ- 
TANA'ZTAZIN μετέλαβε. Ἐζήτησαν---διαφ- 
Sega: 'T. Mag. in βούλομαι. W Ass. Suidas 
in ἐγκράτεια hzc descripsit ex Aphrodis. ut 
ibi adnotavit Kusterus: sed pro μετανάσ- 
vac recte habet ἐπανάστασιν. Duck. 
Εἴωσε δὲ τῶν πόλ.] Locum hunc imitati 
sunt Demosthenes in Olynth. 2. Sallustius 
in Histor. Fragm. Clemens Alexandr. Strom. 
l. 4. Philistus Historicus, Aliique. "Vide 
Putschii notas ad Sallustii Fragm. Hups. 
In Clem. Alex. VI. Strom. 2. p. 620. hec 
ita leguntur; Εἰώϑασιν δὲ οἱ πολλοὶ τῶν ày- 
Seda οἷς ἂν μι. κ. δ. &. à. εὐπραγία E. εἰς ὑ. 
τρέπεσϑαι. — Sylburgius ibi pro οἱ πολλοὶ 
conjicit oi πονηροί. Nihil tentasset, si ei in 
mentem venisset hujus loci Thucydidis, cu- 
jus verba de industria videtur mutasse Cle- 
mens, ut ea aliquanto aptius ad argumen- 
tum suum adcommodaret., Addit ibidem: 
Kai Φίλιστος TS τὰ αὐτὰ μιμεῖται, ὧδε 
λέγων" Τὰ δὲ π΄. κ΄ A. T. à. ἐ. ἀσφαλέστερα 
παρὰ δόξαν καὶ κακοπραγίαν. Haec sunt ipsa, 
sed non nihil corrupta verba "Thucydidis, 
quae si ita in seripta sua Philistus transtulit, 
impudentissimus, non imitator, sed fur fu- 
erit oportet. Sed suspicor, vel verba Cle. 


/ 
προφάσει ἀποστήσεσθαι, ὃ οταν 


mentis, καὶ Φίλιστος ὁμοίως τὰ αὐτὰ μιμεῖται, 
ὧδε λέγων, post κακοπαγίαν ponenda esse, 
ante hzc eizSaci γὰρ μάλιστα οἱ παρὰ δόξαν 
ἀπροσδοκήτως εὖ πράσσοντες εἰς ὕβριν τεέπεσ- 
ΩΣ ; vel totum hoc τὰ δὲ πολλὰ---χακοπρα- 
γίαν insiticium esse. Nam sententiz So- 
lonis, Τίκτει γὰρ κόρος ὕβριν, ὅτ᾽ ἂν πολὺς 
ὄλβος ἕπηται, imitatio Thucydidea, quam ibi 
Clemens ostendit, his verbis eidSacu πρέ- 
πεσϑαι absolvitur. Philistus autem Thucy- 
didem imitatus est illis, εἰώσασι γὰρ μάλιστα 
τρέπεσϑαι" cum qua sententia nihil commune 
habent hac, τὰ δὲ πολλὰ — κακοπραγίαν. 
Quod si quis ea omnino retinenda putabit, 
lamen e verbis παρὼ δόξαν καὶ κακοπραγίαν 
nullum sensum elicere: poterit, nisi e Thu- . 
cydide emendatis et supplelis. Sed in- 
spiciendus est locus apud Clementem. 
W ass. 

Ἢ παρὰ] i. e. ἢ và παρὰ δόξαν γενόμενα. 


Kai κακοπεαγίαν---διασώζονται. ] T. Magist. 
in διασώζομκαι, et εὖ λέγε. Duck. 

Τὸ ϑερωσεῦον])] 1. e. more "Thuc. τοὺς ϑερα- 
σεύοντας. GoTTL. 

Τρεπομκεένοις.] Quidam Mss. τραπομένοις. 
Sic passim Aristoph. Demosth. Plato, Xe- 
nophon, Synesius. Wass. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ LP. gw. 40. 399 
7 | κωτορϑώσαντι ἐλευϑέρωσις ἢ 1, ἢ σφαλέντι μηδὲν TOV ἃ ανή- 
p» at : ἡμῖν δὲ πρὸς ἑκάστην πόλιν ἀποκεκινδυνεύσεται TÓ TE 
χρήματα καὶ αἱ ψυχαί. καὶ τυχόντες μὲν, πόλιν ἐφϑαρμένην 
παραλαβόντες, τῆς ἔπειτα προσόδου, δὶ ἣν ἰσχύομεν, τολοιπον 
στερήσεσνε, σφαλέντες δὲ, πολεμίους πρὸς τοῖς ὑπάρχουσιν 
ἔζομεν. καὶ ὃν χρόνον τοῖς νῦν καϑεστηκόσι δεῖ ἐχϑροῖς ay3i- 
στασϑαι, -— οἰκείοις ξυμμάχοις πολεμήσομεν. 

. 40. “ Οὔκουν δεῖ προσεῖναι ἐλπίδα οὔτε λόγω πιστὴν, 
οὔτε χρήμασιν ovii, ὡς ξυγγνωμήν & ὥμιωρτεῖν ανϑρωπείως 
λήψονται. ἄκοντες μὲν yate οὐκ ἔβλαψαν, εἰδότες δὲ ἐπεβού- 
λευσαν. ᾿ἰξύγγνωμον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀκούσιον. € ἐγὼ μέν. οὖν καὶ τότε 
πρῶτον, καὶ νῦν διαμάχομαι, μὴ μεταγνώναι. ὑμᾶς τὰ προδε- 
δογμένα, μηδὲ τρισὶ τοῖς ἀζυμφορωτάτοις ΤῊ ἀρχῇ; οἴκτῳ, καὶ 
4 ovi λόγων, καὶ ε ἐπιεικείᾳ, ἁμαρτάνειν. ἔλεός 2 yop. πρὸς 
τοὺς ὁμοίους δίκαιος ρηλδήδόσϑαι; καὶ μὴ ADU τοὺς οὔτ᾽ ayT- 
οἰκτιουντας; εξ ἀνώγης τε καϑεστωτας ὦ ἀεὶ πολεμίους. οἱ TE 
τέρποντες λόγῳ ῥήτορες ἔξουσι καὶ ἐν ἄλλοις ἐλάσσοσιν ἀγῶνα, 
καὶ μῆ εν ᾧ ἡ μὲν n πόλις βραχέα ἡσϑεῖσα, μεγάλα ζημιώσεται. 
αὐτοὶ δὲ ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν τὸ παϑεῖν εὖ ἀντιλήψονται. καὶ " 
ἐπιείκεια πρὸς τοὺς μέλλοντας ἐπιτηδείους καὶ τολοιποὸν ἐσεσ- 
σαι, μᾶλλον δίδοται, ἢ ἢ πρὸς τοὺς ὁμοίους τε καὶ οὐδὲν ἢ ἤφξ σον 
πολεμίους ὑπολειπομένους. ἐν δὲ ζυνελῶν λέγω, πειδόμενοι μὲν 

ἐμοὶ, τά τε δίκαια € ες Μισυληναίους καὶ τα ξύμφορα ἃ ὥμῶ ποιή- 
CETE' ἄλλως δὲ γνόντες, "y μὲν ου ! χαριεῖσϑε; ὑμᾶς δὲ αὐτοὺς 
μᾶλλον δικαιώσεσϑε. εἰ yo οὗτοι ὀρϑὼς d ἀπέστησαν, ὑμεῖς 


ὧν οὐ χρεῶν ἄρχοιτε. ει ; δὲ δὴ καὶ ου προσῆκον ὅμως ὠξιοῦτε 


᾿Αγήκεστον) Post hanc vocem nota inter- 
rogationis est in Vasc. et Bas. quam et ora- 
tio postulat, et Interp. expresserunt. D. 

᾿Ανϑρωπείως} Alii ἀνθρωπίνως. Sed illud, 
teste "Thom. Magistro, Atticum. Exempla 
alibi damus. Wass. Thomas przcipit, ἀν- 
ϑρωστεία φύσις dicendum esse, non yS'ewrivn. 
Et sic Thucyd. 11. 50. ad quem locum for- 
tassis respexit tam Thomas, quam Suidas, 
qui sine auctore laudat. Nam alioqui ἀν- 
ϑρώστινος et. àySgwmriywc sunt in Scriptoribus 
᾿Αττικωτάτοις. Sed sepe permutantur in 
Mss. vid. ad Lib. I. Cap. 22. Et sie Suidas 
ex Aristoph. Ranis adfert ἀνθρωπίνως, quod 
ibi v. 1090. est ἀνθρωπείως. Duck. 

Ξύγγνωμιον} 'Thom. Magist. in εὔγνωμον. 


Plura in eamdem sententiam ex aliis Scrip- 
toribus habet Muretus ad Aristotel. III. 
Ethicor. 1. Dvck. 

Μηδὲ τρισὶ τοῖς àfujedoewáToic] Existimat 
P. Victorius, lib. 51. Var. Lect. c. 10. ad hunc 
locum Thuc; d. respexisse Sallust. de Bello 
Catilin. in principio orationis Caesaris. H. 

Ξυνελὼν] Sc. τὸ χρῆμα, 1. τὸν λόγον, alias 
ὡς ξυνελόντι εἰπεῖν.  GorTLE. ! 

Ὑμᾶς δὲ αὐτοὺς μκᾶλλον δικαιώσεσϑε] Recte 
interpretatur hunc locum doctissimus Gata- 
kerus de Stilo Nov. Instrum. Cap. VIII. 
Paullo superius παϑεῖν εὖ ex auctoritate Mss. 
et sententia Cl. Wasse in contextum re- 
ceptum est, pro vulgato εὖ παϑεῖν.  Ducx. 

Οὐ προσῆκον) Stephanus loco, quem in Var. 


400 OQOTKTAIAOT 

τοῦτο δρᾷν, παρὸ τὸ εἰκὸς τοίνυν καὶ τούσδε ξυμφόρως δεῖ xo- 
λάξεσϑαι, ἢ παύεσϑα; τῆς ἀρχῆς, καὶ ἐκ τοῦ κινδύνου ἄνδρα- 
yadigscdou. τῇ τε αὐτῇ ζημίᾳ ἀξιώσατε ἀμύνασϑαι, καὶ 
μὴ ἀναλγητότεροι οἱ διαφεύγοντες τῶν ἐπιβουλευσάντων φανῆ- 
ναι" ἐνθυμηϑέντες, ἃ εἰκὸς ἥν αὐτοὺς ποιῆσαι κρατήσαντας 
ἡμῶν, ἄλλως τε καὶ προὐπάρξαντας ἀδικίας. μάλιστα δὲ οἱ 
μὴ ξὺν προφάσει τινὰ κακῶς ποιοῦντες ἐπεξέρχονται, καὶ διόλ- 
λυνται, τὸν κίνδυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου EX poU. ὃ 

N 


N N N *. p X N / ^ 
y«e μὴ ξὺν ανώγκη τὶ πάϑων, χωλεπώτερος, διωφυγῶν, τοῦ 
5 ἃ ^o 


^ » 5 


G0 τῆς ἰσῆς € 


Lect. indicat Hudsonus, p. 160. vertit, 
quamvis non deceat, vel, quamvis non equum 
sit, aul, contra quam jus sinat : et Corinthum 
ac Philoponum reprehendit, qui δέον, πρέπον, 
et προσῆκον, pro adverbiis δεόντως, πρεπόντως, 
οἱ προσηκόντως poni tradunt. Dvucx. 

Τῇ τε αὐτῇ] 1. e. eadem ratione eos pu- 
niendos putate, judicate, ac ii facturi fuis- 
sent, verisimiliter, si vos superassent. Seqq. 
ἐγθυμηδέντες --- XgaT. ἡμῶν jungenda sunt 
supp. Gorrr. 

Διόλλυνται] Sc. αὐτόν. Gorrr. 

ToU ὑπόολειπ. ἔχϑρ.] Κίνδυνον pendet ab 
ἐχϑροῦ" κίνδ. τοῦ ἐχϑροῦ, periculum (immi- 
nens, metuendum,) ab hoste relicto : me- 
iuentes, ne hostis relictus, incolumis, non 
plane deletus, gravior vindex resurgal. B. 

Ὁ γὰρ μὴ ξὺν ἀνάγκη τὶ maS dy] Si hanc 
lectionem, et 811 ac Porti interpretatio- 
nem sequimur, sententia erit, qui ab alio, 
nulla necessitate ad. vim vel injuriam facien- 
dum coacto, lesus est. Fortassis ita scrip- 
serit Thucydides. Sed tamen altera scrip- 
tura £i» δίκη non male respondet precedenti 
sententis. Nam qui aliquem 45 σὺν προ- 
dáct malo adficit, is eum utique μὴ σὺν 
δίκη ledit. Paullo post probo cz: ἐγγύτατα 
τῇ γνώμη. Ἐγγυτάτη, quod est in Reg. et 
Cass. librariis tribuendum videtur, qui neg- 
lexerunt geminare syllabam 7a. Τῇ jyvót«en 
eum Stephano quoque malim verlere cogi- 
tatione, quam animo. Τὰ}. I. Cap. 145. καὶ 
γῦν χρὴ ὅτι ἐγγύτατα τούτου QayonSÉvrac. - D. 

Τοῦ ἀπὸ τῆς izn;] 1. e. quam hostis, qui 
ejusdem culpe peoenzque reus est. Schol. 
supplet μοίρας. — GorTL. 

ToU ἀπὸ τῆς ἴσης £x 9e. Hoc quid sit, con- 
slituendum est ex opposito, μὴ ξὺν ἀνάγκη 
πασῶν. Quod cum simplicissime sit, qui 
eoactus injuriam patiatur, nempe, ut aut 
subjectus alteri et parere coactus, aut in- 
firmior viribus: ὁ ἀπὸ τῆς ἴσης, l. e. ἴσος, 
esse debet ille, qui par sit alteri, i. e. ei non 
subjectus, neque inferior viribus. ^ Sed 


SpoU. μὴ οὖν προδόται γένησθε ἡμῶν αὐτῶν. 


enim hoc sensu, bac disjunctione vel anti- 
thesi, profecto μὴ redundel ad ξὺν ἀνάγκη’ 
nam, qui non coactus patiatur, sit. ille ipse 
et idem ὁ ἀπὸ τῆς ἴσης" neque hoc significet, 
quod vult B. Gottl. qui sit in pari culpa ; 
quid enim hoc sit? Aut quis ita loquitur, 
de bello aperto et utrimque coepto, utros- 
que esse in pari culpa? Nam hic de pena 
sermo est; quam qui dignus et commeritus 
patiatur, quomodo dici possit ξὺν ἀνάγκη πα- 
Seiy, coactus pati? Hoc enim et immerito 
accider& ; et tamen, si ἀπὸ τῆς iz»c, contra 
omncm usum loquendi, sit ille, qui zeque 
alterum lzeserit, atque hic ipsum, ἀγάγκη, ex 
opposito, vel diverso, significet meritam 
ponam ; quo sensu quis ἀνάγκην dixerit? 
Si tamen μὴ non ejiciatur : fatear, aliter 
explicari non posse, ac fecerit B. Gottl. aut 
plaue sensu carere. Εἰ vero ἀνάγκη caus- 
sam notet: ut apud Xen. M. S. 1. 1. τίσιν 
ἀγάγκαις ἕκαστα γίγνεται, quibus e caussis 
confieiantur. Ergo et hic, ξὺν ἀνάγκη πά- 
δεῖν, cum caussa aliquid pati, ut ila opus sit, 
eum affici incommodo, neque aliter possit ; 
el μὴ ξὺν ἀνάγκη ; sit, sine caussa, sine cri- 
minis occasione. Ita ὁ ἀπὸ τῆς ἴσης sit hos- 
lis, qui, utrimque cepto bello, non subjectus 
alteri, et laedat, et laedatur. Sed enim omnis 
ista ratio friget, laborat, nugatoria denique 
est, neque verbis apta ; absurda utique, si 
Mitylenzi intelligantur illi μοὴ παϑόντες fi» 
ἀνάγκη, quippe nil dum passi ab Atheniensi- 
bus : immo hi ab illis erant passi, defectione 
el proditione. Quare oi (4n ξὺν ἀν. παϑόντες 
h. l. esse debent Athenienses, qui et supe- 
riores essent Mitylencis, et vere impera- 
rent, neque, suo quidem judicio, quidquam 
admisissent in Mitylenzos, quod hos co- 
geret ita eos laedere, ipsi denique Athenien- 
ses non erant illis subjecti, ut eos oporteret 
sustinere aut dissimulare injurias haud evi- 
tandas. Ergo rursns oi ἀπὸ τῆς ἴσης hostes 
sunt, neuter alteri subjecti, liber uterque ae. 
sui juris, bellum ex zquo orsus : ut Pelo- 
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γενόμενοι δ᾽ ὁτιεγγύτατα τῇ γνωμῇ τοῦ πάσχειν, καὶ ὡς πρὸ 
παντὸς ὧν ἐτιμήσασϑε αὐτοὺς χειρώσασϑαι, νῦν ἀνταπόδοτε, 
μὴ μαλακισϑέντες πρὸς τὸ παρὸν αὐτίκα, μηδὲ τοῦ ἐπικρε- 
μασϑέντος ποτὲ δεινοῦ ἀμνημονοῦντες. κολάσατε δὲ ἀξίως 
τούτους τε, καὶ τοῖς ἄλλοις ξυμμάχοις παράδειγμα σαφὲς 
καταστήσατε, ὃς ἄν ἀφιστήται, )ανάτῳ ζημιωσόμενον. τόδε 
ydo ἢν γνώσιν, ἥσσον, των πολεμίων ἀμελήσαντες, τοῖς ὑμε- 
σέροις ἀὐτῶν μαχεῖσ)ε ξυμμάχοις. Sai T o | 

puo. 41. Τοιαυτα μὲν 0 KAeov εἰπε. μετὰ à αὐτὸν Διόδοτος ὃ 
| Εὐκράτους (δσπερ καὶ ἐν τη προτέρῳ ἐκκλησίᾳ ἀντέλεγε μάλιστα 
μὴ ἀποκτεῖναι Μιτυληναίους) παρελϑὼν καὶ τότε, ἔλεγε τοιάδε. 

μβ΄ . 49, ** OY TE τοὺς προ)έντας τὴν διαγνώμην αὖϑις περὶ 
Μιτυληναίων αἰτιῶμαι, οὔτε τοὺς μεμφομένους μὴ πολλάκις 

^ / ? Led / / 

περὶ τῶν μεγίστων βουλεύεσθαι, ἐπαινῶ. yop) δὲ δύο ταὶ 
EVA T 49 T LT 6 ευβουλίᾳ εἰναι, τώχος τε καὶ οργήν. ὧν TO μεν. 
μετὰ ἀνοίας φιλεῖ γίγνεσψαι, τὸ δὲ, μετοὸὶ ἀπαιδευσίας, καὶ 
βραχύτητος γνώμης. τοὺς τε λόγους ὅστις διωμάχεται μὴ à- 
δασκάλους τῶν. πραγμάτων γίγνεσθαι, ἢ ἀξύνετός ἐστιν, ἢ ἰδία 
τὶ αὐτῷ διαφέρει. ἀξύνετος μὲν; εἰ ἄλλῳ τινὶ ἡγεῖται περὶ τοῦ 
μέλλοντος δυνατὸν εἰναι καὶ un ἐμφανοῦς φρασαι" διαφέρει δ᾽ 
αὐτῷ, εἰ, βουλόμενός τι αἰσχρὸν πεῖσαι, εὖ μὲν εἰπεῖν οὐκ ἂν 


ponnesii et Athenienses liberi utrique inter 
se libere bellum pro jure orsi. Hine et 
supra ail: οἱ μκὴ ξὺν στροφασ'. τιγὰ κακῶς ποιοῦν- 
τες hi nimirum erant Mitylenenses ; qui 
dicere non possent ; quanam in re ab Athe- 
nieusibus essent lzsi, sed consullo ac prze- 
fracte et petulanter, lubidine sola ducti, 
ab iis defecissent cum proditione. T'ales 
esse solent acerbiores et crudeliores, ut jam 
odio efferati, et perdere gestientes illos, 
quos, sciant, si integri manserint, graviter 
ulturos injuriam lam protervam ; quod se- 
cus esset in Peloponnesiis et Atheniensibus, 
quorum utrisque πρόφασις belli esset, qui ἐξ 
ἴσου, utrimque liberi, utrimque, lesos se, 
rati, bellarent. Quare et μὴ ξὺν ἀνάγκη τι 
qaJa esse possit, qui libere, proterve, sua 
sponte et culpa, sibi induxerit vindiclam 
et poenam a se protervelzsi et prodili. B. 

᾿οτιεγγύτατα Th γν. τοῦ πάσχειν] 1. e. cum 
hostes fere consilium vobis mala inferendi 
assecuti essent. Gorrr. 

Dty. —&yy.— ác x.] 1. e. animo proponite 
lanquam praesentem injuriam et acerbitatem 
Mitslenensium, putate, (stellt euch vor, setst 


euch in die Lage,) vos ea ab iis (jam vere) 
passos, qua vobis incogitassent, tantum non 
perpetrata. BavER. : 

Ζημιωσόμενον] Pro ζημιωϑ)ησόμενον. Greci 
non suo loco med. pro pass. ponunt. v. Er- 
nest. ad Xenoph. Memorabb. Gorrr. 

᾿γὙμετέροις αὐτῶν] Αὐτῶν perperam abest a 
Gr. Wass. - 

Διαγγώμην] Baver. pro verbo positum 
credit, et hoc indicare sequens αὖϑις. G. 

Οὔτε T. μεμφ.] Nec laudo eos, qui cum 
reprehensione quadam dicunt. Iprw«. 

Τοὺς μεμῷ. μὴ--- ov. ] Potest explicari, 
αἰ expl. B. Gottl. sed et simpliciter μέμ- 
φεσϑαι explices, nolle, vetare ; ut μὴ redun- 
det, more Grecorum.  Bavrn. 

Μετὰ ἀνοίας φιλεῖ yiyysz Sai] Vide Sallus- 
tium Catil. L. Wass. 

Ei ἄλλῳ Til] sc. ἢ τῷ βουλεύεσθαι, 5. ἢ λό- 
yov.  Gorrr. 

Αἰσχρὸν πεῖσαι] scil. more oratorio ; feri 
non posse putat, ut de re turpi bene, i e. 
καλῶς, ut Schol. expl. copiose et eleganter, 
dicat : Heilmannus : Er muss sich dabey 
betroffen finden, wenn er die Absicht. kat, 
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ἡγεῖται περὶ TOU μὴ καλοῦ δύνασϑαι, εὖ εὖ δὲ διαβαλὼν, € ἐκπλη-- 
ξαι ἃ ἂν τούς. τε αἀντεροῦντας καὶ τοὺς ἀκουσομένους. χαλεπώ- 
moros δὲ καὶ οἱ ἐπὶ χρήμασι, προσκατηγοροῦντες ἐπιδειξίν τινα. 
εἰ μὲν ya ἀμανίαν MACIIETSUFRE 0 ) qu πείσας, αξυνετώτερος ἃ ὧν 
δόξας εἰναι 5 ἀδικώτερος, ἀπεχώρει. ἀδικίας δ᾽ ἐπιφερομένης. 
πείσας TÉ, ὕποπτος γίγνεται, καὶ μὴ τυχῶν, μετὰ αξυνεσίας 
καὶ ἄδικος. ἣ ἡ TE πόλις οὐκ ὠφελεῖται ἐν TU Ὁ τοιῷδε. φόβῳ yap 
ἀποστερεῖται τῶν ξυμβούλων' καὶ πλεῖστ᾽ ἂν ὀρϑοῖτο ἀδυνάτους 
λέγειν ἐχρυσα: τοὺς τοιούτους, τῶν πολιτῶν. ἐλάχιστα γάρ ἄν 
πεισσείησαν ἁμαρτάνειν. χρὴ δὲ τὸν μὲν ἄγανον πολίτην, μῆ 
ἐκφοβοῦντα τοὺς ἀντερουντας, ἀλλ πὸ τοῦ ἰσου φαίνεσθαι 
ἄμεινον λέγοντα. τὴν δὲ σώφρονα πόλιν; τῷ τε πλεῖστα εὖ 


βουλεύοντι μὴ προστιϑέναι τιμήν, ἀλλά μηδ᾽ ελωσσοῦν τῆς 


ὑπαρχούσης" καὶ τὸν μὴ τυχόντα γνώμης. οὐχ ὅπως ζημιοῦν. 


andere 5u unanstandigen Dingen zu überre- 
den, und. sich. micht vermügend | findet, von 
unanstandigen Dingen, anstandig und ge- 
schickt zu reden. Qs. Th. scripserit: ἡγεῖται, 
ὅτι OU δυνατὸς, s. ἱκανός ἔστι. p. 8035. G. 

Εὖ μὲν εἰπεῖν} i. e. honeste, decore, quasi 
qui vera promat et honesta suadeat ; cum 
vi et successu ac spe persuadendi. Bavrnm. 

Εὖ δὲ διαβαλὼν} i. e. calumniando autem 
strenue, perite perterrefacere et confundere 
tum sibi repagnantes, tum audientes, spe- 
rat. G. 

ἜἘκπλῆξαι ἃν] Futuri vim habet. G. 

Προσκάτηγ. ἐπίδειξίν] 1. e. si ejusmodi bo- 
mines accusant preterea oratorem dixisse, 
ut ostentet pcenis, et lucrum inde capiat. 
GorTL. 

Προσχατηγ. ἐπίδ.)} Gottleberi explicatio 
aliepa est 8 conditione causse. Nam qui 
arguat alterum ἐπὶ χρήμασι, pecunia induc- 
tum dicere, non profecto ei objecerit &zi- 
δειξίν τινα, ingenii ostentalionem ; Ecquis 
enim pecunia corrumpatur, ut ostentet οἱ 
jactet suam facundiam? Immo hoc glorize 
eupiditate stimulati faciant. Quare sic in- 
terpreter: qui ostentandi ingenii caussa ac- 
cusent alterum pecunia captze. Thucydi- 
dea plane ratio περοσχατηγορεῖν ἐπίδειξιν, jac- 
tatione ingenii uti in criminando, adhibere 
ostentationem  facundiw ad suspicionem 
movendam, suspectum reddere alterum, tan- 
tum ut ostendas ingenium tuum: criminan- 
do quarere et captare ἐπίδειξιν. Dictum 
eodem modo, ut apud Virgil. ZEn. 6. 716. 
oblivia potant, i. e. potus iis przebet oblivi- 
onem ; vel apud Homer. Il. 4. 155. ϑάνωτόν 
yu τοι Cexi. ἔταμινον, 1. e. foedus ictum mortis 


caussa tibi exstitit: ita 1 Cor. 11. panam 
edere et bibere, i. e. bibendo edendoque con- 
trahere. Ita et hic, eriminari ostentationem 
ingenii, i. e. criminando assequi, efficere, 
quaerere. Bavrn. 

Ὕποπτος] sc. suspectus est de malis con- 
siliis, de fraude. G. 

᾽Αλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ἴσου φαίνεσθαι ἄμεινον λέγον- 
74] Hc negotium facessiv erunt Interpre- 
tibus. Mihi Scholiastes τὸ φαίνεσθαι non 
male viietur ad utrumque participium ἐκ- 
φοβοῦντα et λέγοντα revocare; qua more 
Atticorum, ut plurimis locis apud Thucyd- 
idem, cum verbo φαίνομαι, pro infinitivis po- 
sita accipio. Sic 1. 2. φαίνεται yàe n γῦν 
Ἑλλὰς καλουμένη, οὗ πάλαι βεβαίως οἰκουμκένν. 
lI. 11. πολλοὺς ὄντας ἑνὶ κόσιμεω χρωμένους φαί- 
γεσσαι. Add. 1. 13. et 14. Π1. 88. εἰ Bu- 
deum Commentar. Ling. Gr. p. 511. in 
quibus fere ita videntur uti τῷ φαίνομκαι cum 
participio, ut verbo τυγχάνω: ᾿Απὸ ποῦ ἴσου 
potest esse equo jure, equa conditione : nam 
qui alium contra se dicenlem corruptela 
insimulat et suspectum facit, non patitur 
eum zequo jure secum esse, sed conditionem 
illius deteriorem facit. Sed non omnino 
necessarium esl, φαίγεσθαι cum ἐκφοβοῦντα 
jungi. Dvcx. 

Oix ὅπως ζημιοῦν] Οὐχ ὅστως Sepissime 
dicitur pro non modo mon, sequente negali- 
one in posteriore membro orationis Lucian. 
ὑπὲρ TÓU ἐν τῇ προσηγ. πταΐίσμι. p. 497. καὶ 
οὐχ ὅπως Sedi, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ᾿ἀνγϑρώσοις δεξιοῖς στρέ- 
σον. Sed non minus sine ea. Thucydides 
I. 35. τῶνδε οὐχ, ὅπως κωλυταὶ Ex ρῶν ὄντων---- 
γενήσεσθε, ἀλλὰ καὶ----δύναμοιν προσλαβεῖν πε- 
ριόψεσθε. Lucian. Abdicat. p. 721. ἀλλ᾽ 
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ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάζειν. οὕτω ydo 0, TÉ κατορ)ῶν, ἥκιστα ἂν 
ἐπὶ τῷ ἔτι μειζόνων ἀξιοῦσϑαι, πταρὰ γνώμην τὶ κοὶ πρὸς χαά- 
ριν λέγοι" ὅ, ΤῈ μὴ ἐπιτυχῶν, ὀρέγοιτο τῷ αὐτῷ χαριζόμενός 
Ti, καὶ αὐτὸς προσάγεσϑαι τὸ πλῆθος. 

μΥ΄. 43. “ὧν ἡμεῖς τἀναντία δρῶμεν, καὶ προσέτι, ἤν τις 
καὶ ὑποπτεύηται κέρδους μὲν ἕνεκα, τὸ βέλτιστα δ᾽ ὅμως λέ- 
γειν, φϑϑονήσαντες τῆς οὐ βεβαίου δοκήσεως τῶν κερδῶν, τὴν 
φανεραν ὠφέλειαν τῆς πόλεως ἀφαιρούμεϑα. καϑέστηκε δὲ 
ταἀγαϑὼ, ἀπὸ τοῦ εὐϑέος λεγόμενα, μήδεν ἀνυποπτότερα εἰναι 
τῶν κακῶν. ὥστε δεῖν ὁμοίως τόν τε τῶ δεινότατα βουλόμενον 
πεῖσαι. ἀπάτη προσάγεσθαι τὸ πλησϑος, καὶ τὸν TO ἀμείνω 
λέγοντα, ψευσάμενον, τσιστοὸν γενέσισαι. μόνην τε πόλιν, διὸ 
τὰς τσερινοίας, εὖ ποιήσαι ἐκ τοῦ προφανοῦς, Un ἐξαπατήσαν- 
τας ἀδύνατον. ὁ γὰρ διδοὺς φανερῶς τι orat OV, ὠν)υποπτεύε- 
ται ἀφανῶς 7'* d AEOV ἐζειν. χρὴ δὲ πρὸς το μέγιστα καὶ EV 
τῷ τοιῶδε ἀξιοῦντι; ἡμᾶς Jr ego TÉ pto τσρονοουνταᾶς λέγειν ὑμῶν 


οὗτος----οὐκ ὅπως---μκείζονα τὰ δίκαιά μοι τῆς 
εὐνοίας εἰσφέρει----ἀλλὰ---στροσέτι καὶ μισεῖ φι- 
λοῦντα.  ltaque in his particula negans non 
potest suppleri ex sequente membro, quod 
de hoc loco Thucydidis dicit Portus in Var. 
Lect. Eadem in lingua Latina est ratio 
particularum aon modo. Duck. 

᾿ρέγοιτο] Supple ἥκιστα. — Reisk. qui ta- 
men malit: οὐκ àyog. GorTr. 

'Ogby. τῶ αὐτῷ χαριζ. τι Primo ὀρέγοιτο 
pendet ab οὕτω ἥκιστα" ita fiat, ut quam 
minime cupiat, vel, ut ita impediatur cu- 
pere, rel. deinde 72 αὐτῶ rctuleris ad og£- 
yoTo per idem, eodem modo, impediatur 
cupere. Alioqui junxeris, τῷ αὐτῶ χαριζό- 
μένος, 1. e. ἅμα χαριζόμενος, vel ἅμμα τῷ χαρί- 
ζεσϑαι, eoipso, quod gratificetur et indul- 
geat populo, eum allicere, in sententiam 
suam perducere. BavER. 

Βεβαίου δοκήσεως} Etiam si demus Cl. Hud- 
sono βεβαίας, quod in quibusdam Codd. est, 
non esse ex errore librariorum, qui Codd. 
illos scripserunt, tamen ex eo non consequi- 
tur, id a Thucydide profectum esse: nam 
ante eos vitio librariorum in Codd. e quibus 
illi suos descripserunt, ita scribi potuit, 
Nec, si Thucydides ἐρήμη et χρησίμη utitur, 
ideo adfirmari potest, eum etiam hic βεβαία 
dixisse. Quin probabilius dici potest, quia 
multis aliis locis βέβαιος fom. gen. dixit, 
hic quoque preferendam esse scripturam, 
quze plurium, eorumque melioris notze Mss- 
torum, auctoritatem habet. ta certe I. 52. 
et hoc Lib. cap. 56. est χάριν βέβαιον, ΤΥ. 
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67. βεβαίους πύλας, ITI. 9. φιλίαν βέβαιον, et 
V. 73. μάχας βεβαίους. Et Βυάεουβ Com- 
mentar. p. 1066. ex hoc loco adnotat βέ- 
βαιος δόκησις. Neque tamen probo senten- 
tiam Thom. Magistri, βέβαιος fcem. gen. me- 
lius esse, quam βεβαία ; quum Demosthenes 
scriptor quam maxime 'A77:x2; I. Olynthiac. 
p. 4. βεβαίαν Ex Sgay, et ἐν τῷ ὑπὲρ Μεγαλοπο- 
λιτῶν p. 120. εἰρήνην βεβαίαν, dicere non du- 
bitaverit. Et Dionys. Halicarn. VI. 51. 
βεβαία ἐλπὶς, pro quo tamen Cod. Vat. βέ- 
βαιος. Dvck. 

Μόν. τε πόλιν] h. e. soli huic civitati, quze 
omnia habet suspecta, nemo sine dolo et 
fraude prodesse potest. Gorrr. 

᾿Ανϑυποηγτεύεται] i. e. ἀντὲ τοῦ δοδέγτος 
ἀγασοῦ ὑποπτεύεται, prO ἀγτιδώρω quasi su- 
spicionem reportat. Abr. 519. Gorrr. 

"AySumom.| Simpliciter est, vieissim, da- 
für, hinwiederum. Bavzn. 

᾿ Kai & τῷ τοιῶδε ἀξιοῦντι] Scholiastes et 
Stephanus melius videntur percepisse sen- 
tentiam horum verborum, quam Valla et 
Portus. Est enim ita dictum, ut I. 142, 
καὶ ty τῷ μὴ μελετῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται. 
Et III. 10. ἐν 72 διαλλάσσοντι τῆς γνώμης. 

Dvcx. S 

Ἐν τῷ τοιῶδε à£.] 1. e. ἀξιώματι, decretis 
animi, i. e. indole animi, qua omnia vobis 
sunt suspecta. lta Heilm. Doch diesse eure 
sonderbare Grundsütze. lta Steph. et Schol. 
quod probat Duck. Gorrr. 

Ἐν τῷ σποιῶδε ἀξ. Non placet explicatio 
Schol. et Intt. Immo simplicius interpreter, 
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τῶν δὶ ὀλίγου σκοπούντων, ἄλλως τε καὶ ὑπεύθυνον τὴν σα αἱς- 
νεσιν ἔχοντας πρὸς veu uvoy τὴν ὑμετέραν ἀκρόασιν. εἰ vue 0, 
TÉ πείσας καὶ ὃ VET δὸς μόνῳ ὁμοίως ἐβλάπτοντο, σωφρονέστε- 
pov ἂν | ἐκρίνετε" γῦν δὲ, πρὸς ὀργήν ἣν TM τύχητε ἔστιν ὅτε 
σφαλέντες, τῆν TOU πείσαντος μίαν vun ζη ἡμίοῦτε, καὶ οὐ 
τὰς ὑμετέρας αὐτῶν, εἰ πολλαὶ οὖσαι ξυνεζήμαρτον. 

po. 44. νὴ Εγω, δὲ τσαρήλνον οὔτε αντερὼν "pi Μιετυλη- 
γαίων, eure κατηγορήσων. ου yet —-— τῆς ἐκείνων ἀδικίας ἡ ἡμῖν 
ὸ ἀγών, εἰ σωφρονοῦμεν, ἀλλὰ περὶ τῆς ἡμετέρας εὐβουλίας. 
ἤν τε yc ἀποφήνω Wayu ἀδικοῦντας αὐτοὺς, οὐ διὰ τοῦτο καὶ 
ὠποκτεῖναι κελεύσω,. εἰ μ᾽ | ξυμφέρον ἤν τε καὶ ἔχοντές τι 
ξυγγνώμης εἶ εἰεν, E τῇ πόλει "n | ὠγαϑοὸν φαίνοιτο. γομίξω δὲ 
περὶ TOU μέλλοντος ἡμᾶς μαλλον βουλεύεσθαι, ἢ τ τοῦ τσαρώντος. 
καὶ τοῦτο ὃ μάλιστα Κλέων ἰσχυρίζεται € ἐς τὸ λοιπὸν ξυμ- 
φέρον ἐσεσϑαι πρὸς. τὸ ἧσσον ἀφίστασθαι; ϑάνατον ζημίαν 
τοροϑεῖσι; καὶ αὐτὸς, περὶ TOU ες τὸ μέλλον καλῶς NX 
ἀντισιχυριξόμενος, ταναντία γιγνώσκω" καὶ οὐκ ἀξιῶ ὑ ὑμᾶς τ τῷ 
εὐπρεπεῖ του ἐκείνου λόγου. τὸ “χρήσιμον τοῦ ἐμοῦ Ὁ ὀπώσασϑι 
δικαιότερος γῶρ ὧν αὐτοῦ ἢ λόγος πρὸς τὴν. yUy ὑμετέραν ὀργὴν 
ες Μιτυληναίους, τώχα ἂν ἐπισπάσαιτο. ἡμεῖς δὲ οὐ δικαζό- 
μεϑα πρὸς αὐτοὺς, ὡς 5 τῶν δικαίων δεῖν, ἀλλὰ βουλευόμεϑα 
περὶ eid OTT tC χρησίμως ἐξουσιν. 

μέ. 45. ““ Ἐν οὖν ταῖς πόλεσι πολλῶν ϑανάτου ζημία πρό- 
Κειται, καὶ οὐκ ἰσων. τῷδε, ἀλλ᾽ ἐλασσόνων ἁμαρτημάτων" 


in tali dignitate, amplitadine, vel nostra, 
dicentium (quid enim vetet, jungi, ἀξ. ἡμᾶς, 
cum talis nos dignitas ornet?) vel reipub- 
lic: ipsius, quam nec deceat, nec juvet, in 
tantis rebus labi. BavEn. 

"Hy tva τύχητε] Baver. probat Abresch. 
conj. p. 319. ἤν τινα. Reisk. quoque ἤν. 
nisi sit more Thucyd. pro εἰ positus art. 
postpositivus : ἥν τίνα πρὸς ὀργὴν, 1. 6. εἰ πρὸς 
ὀργήν τινα. GoTTL. 

Ἤν τε] Thom. Mag. in εἶ, ἢν ἀεὶ μετὰ ὑπο- 
τακτικοῦ παρὰ «τοῖς ἀκριβεστάτοις. εἰ γὰρ εὕρη- 


ται ἅπαξ παρὰ Θουκυδ. ἤν τε---- εἶεν : Et dein- 


46, post prolata duo loca Luciani, in qui- 
bus zy itidem cum optativo ponitur, ἀλλ᾽ οὐ 
δεῖ ζηλοῦν τὸ ἅπαξ ῥησδέν. Videtur notare 


Lucianum, qui illud ἅπαξ ῥηϑὲν, ut dicit, 


Thucydidis imitatus fuerit. Sed credo Lu- 
cianum periliorem sermonis Graci fuisse, 
quam "Thomam. | Duck. 


Εἶεν] Supple; tamen non iis parcerem, 
nisi expediret civitati.  GorTL. 

IItgi τοῦ μέλλοντος] A vero causz statu 
argumentatur, ut I. 36. et infra VI. 78. W. 

Ζημίαν mreostizi] Sic infra Cap. 82. τιμὼ- 
las προτιδέντες. at supra Cap. 39. εἰ τὰς 
αὐτὰς ζημίας περοσϑήσεσϑε. quomodo hie quo- 
que quidam Mss. et Schol. Apud alios 
etiam προστίϑημι et πρροτίσημιε interdum per- 
mutantur. Sed προσϑεῖνγαι ζημίαν potius vide- 
tur esse augere et graviorem facere poe- 

nam, ut Cap. seq. quam statuere et proponere. 

Dvcx. 

Προϑεῖσι] pro προσεῖναι. Baver. Diss. p. 
23. l. 6. forte legi possil: προϑείς. G. 

Δικαίων]} 1. e. non opus disceptatione, jure 
an injuria defecerint : nobis esse satisfacien- 
dum liquet. Gorrr. ! 

Χρησίμως} vel eos occidimus omnes, aut 
iis parcimus. | Gorrr. 


ΞΎΓΥΓΦΨΦΆΑΦΗΣ T. pé 46. 405 
ὅμως δὲ, γῇ ἢ ἐλπίδι ε ἐπαιρόμενοι κινδυνεύουσι, καὶ οὐδείς πω κα- 
ταγνοὺς ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι τῷ ἐπιβουλεύματι, ἤλϑεν ἐς 
τὸ δεινόν. πόλις TE ἀφισταμένη τίς rw; ἥσσω τῇ δοκήσει 
ἐχουσα τὴν παρασκευήν, ἢ οἰκείαν, 7 ἄλλων ξυμμαχίαν, τού- 
"T ἐπεχείρησε. πεφύκασί τι TE ἅπαντες καὶ ἰδίᾳ καὶ δημ ocíe 
o μαρτάνειν᾽ X04 οὐκ ἐστι γόμος, ὅστις ἀπείρξει τούτου. ἐπεὶ 
διεξεληλύϑασί ψῃ Qua) πασῶν τῶν ζημιῶν οἱ ἄνϑρωποι, d icc 
τιϑέντες, εἰπὼς ἧσσον ἀδικοῖντο ὑ ὑπὸ τῶν κακούργων. καὶ εἰκὸς, 
τοπάλαι τῶν μεγίστων ἀδικημάτων μαλακωτέρας nei dou 
αὐτάς' ,παραβαινομένων δὲ τω χρόνῳ. ἐς τὸν )άνατον αἱ πολ- 
λαὶ ,ἀνηκουσι" καὶ τοῦτο ὅμως παραβαίνεται. ἢ τοίνυν δεινό- 
τερὸν ὃν τούτου δέος εὑρετέον, ἐστὶν, 7 ] τόδε " οὐδὲν & ἐπίσχει. 
αλλ᾽ ἡ μὲν πενία, ἀνώγῃ τὴν τόλμαν παρέχουσα, 7 à ἐξου- 
σία, ὕβρει τὴν πλεονεξίαν καὶ φρονήματι. αἱ δ᾽ ἄλλαι ὑντυ- 
χίαι, ὀργῇ τῶν ἀνθρώπων, ὡς ἑκάστη τὶς κατέχεται Um ἄνη- 
κέστου quos κρείττονος, t ἐξάγουσιν € ες τοὺς κινδύνους. ἥ τε ἐλ- 
"- και " wes ἐπὶ παντί. ὃ μὲν; ἡγούμενος, " δ᾽ T ἐφεπομένη: 


καὶ ὃ μὲν, τὴν ἐπιβολὴν ἐκφροντίξων, ἡ ἡ 06, τὴν εὐπορίαν τῆς 


Πεφύκασι] Simonides, πάμπαν δ᾽ ἄμκωμος 
οὔτις, οὔτ᾽ d ἀκήριος. Sopater apud Stobzum 
p. 313. Καὶ βούλου («v ἁμαρτημάτων τὴν 
ψυχὴν, ὡς δυνατὸν, κασαρεύειν᾽ ἐννόει δὲ, ὡς 
zY' MOoYTTON τὸ ἁμκαρτάνειν ἀνϑρώπους. God 
ἕως ἄν τις ὡς ἀναμκαρτήτους κολάζη, τὸ μέτρον 
ὑπερβαίνει τῆς κατὰ φύσιν ἐπανορθώσεως. ὙΥ. 

πεφύκασι] In Sopatri loca, quem Was- 
sius affert in not. σύμφυτον ἁμαρτάνειν ἀν- 
Ὁρώπους, legendum, ἀνθρώποις, nempe σύμ- 
φυτον.  Etita habet Edit. Stob. Plant. p. 
2313. Bavrn. 

Προστισέντες) Ζημίας μείζους, alias ma- 
jores poenas, ut (£/zrwc) minus ἃ scelestis ho- 
minibus lz;derentur. v. Gloss. sub εἴπως. G. 

Παραβαινομκένων) sc. νόμκων, q. v. in mente 
habuit in μαλακ. αὐτὰς" est notio legis, quz 
poenam irrogat. Si ad genus spectes, ζη- 
(448 repetas. Ita fere Xenoph. Cyrop. 1. p. 
3. ^w δέ τις τούτων τι παραβαίνη" antea dixe- 
rat: ne quis clepat ;—-—"magistratibus pa- 
rere, rel. grgo in τούτων intell. 7. νόμων. G. 

"Avtixovzi] Huc fortassis respexit Suidas 
in ἀνήκει, e ''hucydide laudans ἀνήκουσιν, ἀντὶ 
τοῦ τελευτῶσι, λήγουσι. ^ Duck. 

Καὶ τοῦτο] 1. e. ἀνῆκον ἐς τὸν Θάνατον. m. 
lex, 45 capitis peenam irrogat. Abresch. 
δέος ex sq. etiam in hoc est notio legis. a- 
εαβαίνεται, hunc metum transgrediuntur,i. e. 
vilipendunt. contemnunt. Gorr1. 


τόλμαν] vid. vers. Reisk. p. 157. qui h. 
l. bene παρεφράζετος,  GorTr. : 

Ai δ᾽ ἄλλαι ξυντυχίαι)] Ante hac verba 
ponenda est distinctio minor, ut in Vasc. 
Nam przecedentia 5 πενία, et 5$ ἐξουσία pen- 
dent a verbo ἐξάγουσιν. Paullo post dubito, 
an potius legendum sit in tertio casu ὡς &xá- 
στὴ scil. ὀργῇ, τὶς κατέχεται : quemadmo- 
dum πένϑει κατείχετο dicit Herodian. I. 4. 
Et ita Vallam accepisse indicio est illius 
versio, impetu homines wt suo quisque occu- 
pantur. Stephanus quidem in Append. ad 
Seript. de Dial. p. 80. ubi hoc inter alia ex- 
empla pleonasmi τοῦ τὶς adnotat, et hic &xa- 
στη pro nominativo habet, versionem Vallae 
ita emendans, pro diverso affectu hominum, 
qui ab intolerenda quadam vi occupatur, vel, 
constrictus tenetur. Sed non tam affectus 
occupari et constrictus teneri dicitur, quam 
homo affectu. Nec Msstorum consensus in 
vulgatam lectionem hie maximi ponderis 
esl. Nam credo in omnibus plerisque locis. 
desiderari ; illud subscriptum, notam dati-. 
vi. ut sepissime in Cass. et Gr. De voc. igyz 
vid. I. 130 et 140.  Dvcr. 

'Exáen] Leg. ἑκάστη sc. ὀργῇ, ita reete 
Duck. probat v. Abr. 322. Dil. GorTL. 

Ὡς EX. 7T. xay. ] v. Ind. in κατέχω. Β. 

Ἐκφροντίζων] Scholiastz interpretatio non 
potest locum habere. Rectius Thom. Mag. 
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τύχης ὑποτιλεῖσα, πλεῖστα βλάπτουσι" καὶ ὄντα ἀφανή, 
κρείσσω ἐστὶ τῶν ὁρωμένων. δεινῶν. καὶ ἡ τύχη ἐπ΄ αὐτοῖς οὐδὲν 
ἔλασσον ξυμβαάλλεται ε ἐς τὸ ) ἐπαίρειν. ἀδοκήτως yo, ἐστιν ὅτε, 
παρισταμένη, καὶ ἐκ τῶν ὑποδεεστέρων κωδυνεύειν τινοὶ προά- 
t£, και οὐχ, ἤσσον τὰς πόλεις, ὅσῳ " περὶ των μεγίστων, ἐλευ- 
ϑερίας; ἢ ἄλλων toI" καὶ μετὰ πάντων ἑκαστὸς ἀλογίσ- 
τὼς ἐπιπλέον τὶ αὑτὸν ἐδόξασεν. ἁπλῶς TÉ, ἀδύνατον, καὶ 
πολλῆς εὐηϑείας. ὃ ὅστις οἰεται; τῆς ἀνϑρωπείας φύσεως ὁρμω- 
μένης προϑύμως τὶ πρᾶξαι, απτοτροπήν τινα ἔχειν, ἢ νόμων 
ἰσχύι, ἢ ἄλλῳ τω δεινῷ. 

μστ΄. AG. ** Οὔκουν χρὴ οὔτε TOU ϑανάτου τῇ ζημίᾳ ὡς 
ἐχεγγύω πιστεύσαντας: χεῖρον βουλεύσασϑαι, οὔτε ἀνέλπισ- 
τὸν καταστῆσαι τοὶς ἀποστᾶσιν, ὡς οὐκ EO T 0i μεταγνῶναι; 
καὶ ὅτι ἐν βραχυτάτῳ τὴν ὡμαρτίαν καταλῦσαι. σκέψασθε 
y«o» ὅτι νῦν μὲν, ἤν τις καὶ ἀποστᾶσα πόλις uo μὴ περιε- 


σομένη, ελϑο, ὧν ἐς ξύμβασιν, δυνατὴ οὖσα eri τὴν δωπά- 


γὴν ἀποδοῦναι. καὶ τολοιπὸν ὑποτελεῖν" 


h. v. accipit pro ἐννοῶν. Hesych. ἐκφροντίζων, 
βουλευόμενος. Aristoph. Nub. 695. ἐκφρόντισόν͵ 
Ti τῶν σεαυτοῦ πραγμάτων. Schol. σκέψαι 
καὶ διανοήϑητι. ἘΠ mox v. 697. χαμαί πὰ 
ἔασον αὐτὰ ταῦτ᾽ ἐκφροντίσαι. Sed in Thoma 
vitiose editur, ὡς («£y τὴν ἐπιβουλὴν &xepgoyri- 
ζων. Dvcx. 

Ἢ ἄλλῳ τῷ δεινῷ] Puto recte esse in Reg. 
τῷ, pro τινὶ, ut alibi millies. Dvcx. 

Ἢ ἄλλῳ τῷ δεινῷ} Leg. τῶ, ut vidit Duck. 
et Baver. recepit. Gorrx. 

'Extyyów] Huc respicit Suidas in | μεν: 
yvoc, et exponit ὁ διὰ πίστεως ἄξιος. Hesych. 
βεβαίῳ, ἐξ αὐτοῦ ἔχοντι τὴν ἐγγύην. Nostrum 
sequitur Clemens Strom. VII. p. 891. Τῇ 
τοῦ Κυρίου φωνῇ πιστούμεϑα τὸ ζητούμενον, ἣ 
πασῶν ἀποδείξεων EXEUT'Y QTE'PA. Josephus 
Antiq. XIX. 1. 17. τὸ δὲ πιστὸν τοῦ περιεῖ- 
yai μηδέπω τότε ἜΧΕ ΤΤΎΟΝ συνελϑεῖν. llli 
praiverat Macchab. Scriptor X. 28. Οἱ μὲν 
"ETT'YON ἔχοντες εὐημερίας καὶ νίκης μετ᾽ ἀρε- 
τῆς τὴν ἐπὶ τὸν Κύριον καταφυγήν. | Codex ibi 
Alex. elegantius. οἱ μὲν οὖν. Noster alibi, 
διὰ τὸ τὴν γνώμην  ANEXETT'YON γεγενῆσσαι. 
Quod sua illos opinio ut Jidejussor inidoneus 
esset t frustrata. In Anthol. πέτρος "ἜΓΓΥΟΣ 
πυρός. Hec omnia a parente Historiz:e He- 
rodoto, apud quem haud semel invenies: 
Οὐ GEPETT'YO'Z εἶμι δύνωμιν τοσαύτην παρασ- 
χεῖν. Hos Maro :mulatus est: ** Non, si Ju- 
piter ipse Spondeat Ytaliam." ZEschylus Sept. 
Aldaey τέτακται λῆμα Πολυφόντου βία, ΦΕΡΕΊΤ- 


ἐκείνως δὲ, τίνα 


ΓΥΟΝ φρούρημα. Anacreon, Ὥρη γάρ σ᾽ ἐπέ- 
δησεν ᾿ΑΝΕΤΤΎΟΣ. Wiss. 

Ἐν βραχυτ.] sc. καιρῶ. Int. minus recte : 
levissima poena. ἅμαρτ. καταλῦσαι, finire. v. 
Abr. 523. Gorrr. 


Τὴν ἁμαρτίαν καταλῦσαι] Diony s. Halic. 


VI. 47. ἀναλύσασϑαι τὰς ἁμαρτίας. Hoc a 
Thucydide sumtum ibi adnotat Casaubonus, 
el suspicatur hic quoque fortassis legendum 
esse ἀναλῦσαι. | Duck. 

NU» j4£v] i. e. ut mea fert sententia. G. 

Νῦν μιὲν] Nescio, cur vertat B. Gottl. aut 
qui possit verti: ut mea fert sententia. Im- 
mo simpliciter est, nunc quidem, ut ves nunc 
suni, ut ratio noslra est cum sociis: vel, 
nunc quidem, nempe, si hzc ratio placuerit, 
quam ego probem, ut parcatur deficienti- 
bus; γὺν μὲν γὰρ, si me secuti fueritis, si 
jam feceritis quod ego nunc suadeo; cui 
manifesto opponatur ἐκείνως δὲ, ex illa altera 
parte, si feceritis, quod Cleon suadet ; in ie- 
nem Falle aber. Notandum etiam h. 1. 1. 
(ἤν τις καὶ ἀποστᾶσα, si qua forte defecerit ; 
καὶ est pro ἄρα, wenn ia etwa, rel. 2) μὴ 
σεριεσομιένη, non sign. se non evasuram, 
nempe a poena, vindicta, sed, sibi non suc- 
cessurum, ut vincat eos, a quibus descive- 
rit. Nam, illud si notet, (4? alienum fuerit. 
Bavzn. 

Γγῶ μὴ περιεσ.} Ubi cognoverit se impa- 
rem, atque fore sibi succumbendum. Abr. 
324. Gorrir. 


hate- esL. 


LET M 


EYUITPAOHZ TF. gu. 4t. 401 


P e/ 9 .. b "LL / c 
OEC €, ἣν τινὰ οὐκ ἄμεινον μὲν ἡ VUV παρασκευάσεσι)αι, σο- 


λιορκίᾳ TE παρατενεῖσ)ϑαι ἐς τοὔσχατον, εἰ τὸ αὐτὸ δύναται, 
σχολῇ καὶ ταχὺ ξυμβῆναι ; ἡμῖν τε πῶς οὐ βλάβη. δαπα- 
vay καϑημένοις διο τὸ ἀξύμβατον, καὶ ἣν ἕλωμεν πόλιν, ε- 
φϑαρμένην παραλαβεῖν, καὶ τῆς προσόδου τολοιχτὸν ἀπ᾿ αὐτῆς 
στέρεσθαι ; ἰσχύομεν δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους τῷδε. ὥστε οὐ 
δικαστες ὄντας δεῖ ἡμᾶς μᾶλλον τῶν ἐξαμαρτανόντων κρι- 
βεῖς βλάπτεσϑαι., ἢ ὁρᾷν, ὅπως ἐς τὸν ἔπειτὰ χρόνον μετρίως 
κολάζοντες, ταῖς πόλεσιν ἔξομεν ἐς χρημάτων λύγον ἐἰσχυού- 
σαις χρήσϑαι" καὶ τὴν φυλακὴν μὴ ὠπὸ τῶν νόμων τῆς δει- 
γότητος ἀξιοῦν ποιεῖσθαι, ἀλλ ἀπὸ τῶν ἔργων τῆς ἐπιμε- 
λείας. οὗ νῦν τοὐναντίον δρῶντες, ἤν τινα ἐλεύϑερον καὶ βίᾳ 
ὠρχόμενον, εἰκότως πρὸς αὐτονομίαν ἀποστάντα; χειρωσώ- 
Medo, χαλεπῶς οἰόμεϑα χρήναι τιμωρεῖσσαι. χρὴ δὲ τοὺς 
ἐλευϑέρους οὐκ, ἀφισταμένους σφόδρα κολάζειν, GANG, πρὶν 
ἀποστῆναι. σφόδρα φυλάσσειν. καὶ προκαταλαμβάνειν, ὅπως 
μηδ᾽ εἰς ἐπίνοιαν τούτου IC, κρατήσαντας TÉ, ὅτι ἐπ᾿ ἐλά- 
Χχίστον τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν. 

μζ. AT. ““ Ὑμεῖς δὲ σκέψασθε, ὅσον ἂν καὶ τοῦτο ὡμαρ- 
τάνοιτε, Κλέωνι πειϑόμενοι. νῦν μὲν γοὶρ ὑμῖν ὁ δῆμος ἐν πά- 
σαις ταῖς πόλεσιν εὔνους ἐστὶ, καὶ ἢ οὐ ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίψοις, ἢ, εῶν βιασϑη., ὑπάρχει τοῖς ὠποστήσασι πολέμιος 
EUJUc" καὶ τῆς ἀντικωσισταμένης πόλεως τὸ πλῆϑος ξύυμ- 
μᾶχον ἔχοντες; ἐς πόλεμον ετσέρχεσσε. εἰ δὲ διαφϑερεῖτε τὸν 
δήμον τὸν Μιτυληναίων. ὃς οὔτε μετέσχε τῆς ἀποστάσεως. 
ἐπειδή TE ὅπλων ἐκράτησεν, ἑκὼν παρέδωκε τὴν πόλιν" πρω- 
TOV μὲν ἀδικήσετε, τοὺς εὐεργέτας κτείνοντες, ἔπειτα κατα- 
στήσετε τοῖς δυνατοῖς τῶν GC 9 QUT toV ὃ βούλονται μάλιστα. 


ἀφιστάντες yop τὰς πόλεις. τὸν δῆμον εὐϑὺυς ξύμμαχον ἕξουσι. 


Τίνα---τὴν τινα οὐκ----πτωρασκευάσεσθαι---τα- 
ρωτενεῖσισαι] Eodem modo dictum, ut 2. 102. 
ὅτε---ἀλᾶσϑαι αὐτὸν, pro verbo finito: lta et. 
hic pro, ὅτις οὐ παρασχευάσεται----παρατενεῖ- 
“αι. Ἔλνεε. 

Τοὐναντίον] Quidam Mss. τἀναντία. ποηΐ 
male. Wass. 

᾿Αφισταμένους) Male supplet Schol. τοῦ 
Zgytz9Sa., nullo hic sensu. Quod additur : 
τὸ ἑξῆς, ἀφισταμ.. κολάζειν, probum est, sed 
ab 810. Bavrm. 


Ἐς πόλεμον ἐπέρχεσϑε] Forlassis presens 
pro futuro posuit, quod in aliis ejusdem sig- 
nificationis frequens est. Vid. ad H. 44, 
Ita sententia erit, eos, si quid tale eveniat, 
civitatibus, quz defecerint, bellum inlaturos 
plebem sibi amicam habentes. Et sic acci- 
piendum suadent sequentia, ἀδικήσετε, κατα- 
στήσετε, et ἕξουσι. ᾿Ἐπέρχεσϑθαι, prO ἔρχεσ- 
Sa, ut apud Sochocl. Ajac. 437. τὸν αὐτὸν 
εἰς τόπον Τροίας ἐπελθών. Duck. 
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προδειξάντων ὑμῶν τήν αὐτὴν ζημίαν τοῖς τε ἀδιροοῦβων ὁ ὁμοίως 
κεῖσαι καὶ τοὶς μή. δεῖ δὲ, καὶ εἰ | ἠδίκησαν, μὴ 7. or qreitim- 
o 976, δ μόνον ἡμῖν ἔτι ξύμμαχὸν € ἘΠ ΤῊΣ μὴ soa, γένη- 
ται. καὶ τοντο πολλῳ ξυμφορώτερον ἡ ἡγοῦμαι ἐς τὴν κάϑεξιν 
τῆς ἀρχῆς: ἑκόντας "aes ἀδικηϑήναι, ἢ δικαίως. óc m δεῖ, 
διαφθεῖραι. καὶ τὸ Κλέωνος. τὸ αὐτὸ δίκαιον καὶ ξύμφορον 
τῆς τιμωρίας οὐχ εὑρίσκεται ἐν αὐτῷ δυνατὸν ὃν ἅμα γίγ- 
vec dau. 

μῆ. 48... Ὑμεὶς δὲ, γνόντες ἀμείνω τάδε εἰ iau, καὶ μηδὲ 
οἰκτῳ πλέον νείμαντες, μήτ᾽ ἐπιεικείᾳ, (oic οὐδὲ e εγω ) ἐῶ προσά- 
γεόϑαι,) ἀπ᾿ αὐτῶν δὲ τῶν παραινουμένων, πείϑεσϑέ μοι, 
Μιτυληναίων, cU; m Πάχης ἀπέπεμψεν ὦ ως ἀδικοῦντας, -Xpi- 
MN κα ἡσυχίαν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐᾷν οἰκεῖν. τάδε ye ἐς ΤΕ 
τὸ μέλλον ἀγαδὰ, καὶ τοῖς πολεμίοις ἤδη φοβερά. ὅστις γαρ 
εὖ βουλεύεται, « πρὸς τοὺς ἐνωντίους κρείσσων ἐστιν. ἢ μετ᾽ ἐρ- 
σῶν ἰσχύος ἀνοίᾳ ἐπίων. : 

p. 49. Τοιαῦτα μὲν ὃ Διόδοτος εἶπε. ῥηϑεισὼν δὲ τῶν 
γνωμῶν τούτων μάλιστα ἀντιπάλων πρὸς ἀλλήλας, οἱ Αϑη- 
ναῖοι ἦλθον μὲν ἐς ἀγώνα ὅμως τῆς δόξης, καὶ ἐγένοντο ε εν τῇ 
χειροτονίᾳ ὦ ἀγχωμαλοι" ,ξκράτησε δὲ 7 TOU Διοδότου. καὶ 
τριήρη eU Uc. ἄλλην ἀπέστελλον κατὰ σπουδὴν, 6 ὕπως μή: 
φϑασάσης τῆς δευτέρας, εὕρωσ: διεφ)αρμένην τὴν πόλιν. προ- 


Ut auctores sententiarum pari pon- 


Μὴ προσποιεῖσισαι} Dissimulare. De hoc ὁμῶς: 
ita, similiter, itidem civium 


genere loquendi multa habent Budzus in dere erant: 

Commentar. Ling. Grac. p. 296. et Steph. sententic variabant. Bavzm. 

Append. ad Script. de Dialect. p. 126. D. Ἐγένοντο] Confer Schol. Luciani T. I. 
Kai τοῦτο--τῆς ἀρχῆς), 'Fhom. Mag. in p. 4. Turbas, et studia contendentium Nos- 


κατάσχεσις. Dvcx. 

Ὅστις γὰρ---ἐπιών.] ἜΗΝ, p. 366. pro 
ἐναντίους, ἀντιπάλους contra Mss. Codd. re- 
przsentat, quomodo lezendum puto: ita 
enim Noster passim. Demosth. περὶ Μεγα- 
Ao. ὡς ἀνταλλάξασϑαι βουλοίμεϑα ANTIITA'- 
ΛΟΥΣ. ita Xenophon, alii ὅσα κόνις. W Ass. 
"Evayriov; pro hostibus dicit Thucyd. II. 42. 
τὴν δὲ τῶν ἐναντίων τιμιωρίαν. ἘΠῚ. 29. Κερ- 
κυραίοις ἐναντία πολεμήσοντες. In marg. Edit. 
Stobai Lugd. male scriptum est in concione 
Cleonis, pro Diodoti. Dvcx. 

Ὅμως τῆς δόξης] τὸ ὅμως iniquo loco. 
Malit Heilm. poni post ἐκράτησε δὲ--- G. 

Ὅμως] Alienum est tamen ab h. 1. Nam, 
quod certasse dicuntur sententiis, non con- 
irarium cst ei, quod przcesserit, sed plane 
consentaneum. Forte leg. ὁμοίως, aut etiam 


ter non satis pro rei magnitudine explicat. 
Adeas ergo Euripidem Oreste 870. /Eschy- 
lum Eumen. 485. Wass. 

Μὴ φϑασάσης τῆς δευτέρας] /Emil. Portus, 
cujus sententiam de hoc loco in Var. Lect. 
refert Hudsonus, in scholiis Grzcis, quae in 
Edit. Thucyd. Wechel. vetustis inserta sunt, 
scribit, hoc vel ita accipiendum esse, ὅπως 
μὴ εὕρωσι διεφϑαρμκένην τὴν πόλιν, τῆς δευτέρας 
μὴ ἡφϑασάσης. τὴν προτέραν ; vel dicendum, μὴ 
φϑασάσης τῆς προτέρας τὴν δευτέραν δηλονότι. 
, Prius, quod Vallze quoque placuisse videtur, 
et nonnihil adjuvatur i üs, qui mox scribit 
Thucydides, τῆς μὲν προτέρας νεὼς oU σπουδῇ 
σγλεούσης, nullius Ms. auctoritate nititur : 
nec prius facile sine similium loquutionum 
exemplis probari potest. Stephanus in 
marg. Edit. δὰ secundie quidem scribit, se 
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εἶχε δὲ ἡ ἡμέρῳ, τε καὶ νυκτὶ μάλιστα. παρασκευασάντων δὲ 
τῶν Μιτυληναίων πρέσβεων τη νηὶ οἶνον καὶ ἄλφιτα, καὶ με- 
γάλα ὑποσιχομένων, εἰ φϑάσαιεν, i ἐγένετο σπουδὴ τοῦ πλοῦ 
τοιαύτη. ὥστε 10316 ΤῈ ἅμα ἐλαύνοντες οἰνῳ καὶ ἐλαίῳ ἀλ- 
Qr πεφυρμένα" x καὶ οἱ μὲν ὕπνον ἡροῦντο κατοὶ μέρος, οἱ δὲ 
ἤλαυνον. κατὰ τύχην δὲ πνεύματος οὐδενὸς ἐναντιω θέντος, 
xài τῆς μὲν προτέρας VEG οὐ σπουδὴ πλεούσης ἐπὶ πράγμα 
ἀλλόκοτον,, ταύτης δὲ τοιούτῳ τρόπῳ à ἐπειγομένης, ἡ μὲν ἐφ- 
ἥφισμα, καὶ 
μέλλειν δράσειν ra i δεδογμένα" 40 U ὑστέρα αὐτῆς ἐπικατάγεται; 
καὶ διεκώλυσε μὴ διαφϑ εἴραι. παροὶ τοσοῦτον μὲν 7 Μιτυλήνη 
ἦλθε κινδύνου. 


ϑασε τοσοῦτον, ὅσον Πάχητα ἀνεγνωκέναι τὸ 


y. 50. Τοὺς δ᾽ ἄλλους ἄνδρας. οἷς ὁ Πάχης ἀπέπεμψεν 
ὡς αἰτιωτάτους ὄντας τῆς ἀποστάσεως, Κλέωνος γνώμη διέφ- 
ϑειραν οι | Αϑηναῖοι" ἢ σαν δὲ ὁ ὀλίγῳ πλείους χιλίων. καὶ Μτυλη 
ναίων τείχη κασεῖλον, καὶ "uc παρέλαβον. ὕστερον. δὲ Φόρον 
μὲν οὐκ ἐταξαν Λεσβίοις. κλήρους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς. πλήν 
τῆς Μηϑυμναίων, 7 τρισχιλίους, τριακοσίους μὲν τοῖς σεοῖς i ἱεροὺς 
ἐξεῖλον, ε ἐπὶ δὲ τοὺς ἄλλους σφῶν αυτῶων κληρούχους τοὺς λα- 
χύντας ἀπέπεμψαν" οἷς ἀργύριον Λέσβιοι ταξάμενοι τοῦ κλή- 
£5. ἑκάστου TOU ἐνιαυτοῦ δύο μνᾶς φέρειν; αὐτοὶ εἰργάζοντο 
τὴν yn. παρέλαβον δὲ καὶ τὸ ἐν ΤΉ ἡπείρω πολίσματα οἱ 
in Adnotationib. ostensurum, videri ferri 


posse δευτέρας. Verum nulle exstant illius 
Adnotationes nisi in Lib. I. et 11. Duck. 


Κλήρους] Μερίδας recte interpretatur Scho- 
liastes. Est enim κλῆρος portio, sive modus 
agri colonis, in agros hostibus ademtos mis- 


Οἴνῳ xal ἐλαίω ἄλφιτα πεφυρμένα] Μάζαν, 
cibum remigum, apud Aristoph. Ran. 1105. 
Spanhemius ibi ex hoc loco interpretatur 
panem vino et oleo maceratum. Sed non 
credibile est, μάζαν remigum semper vino 
subactam fuisse, quos victu admodum tenui 
usos certum est. Haud dubie verum est, 
quod scribit Scheffer. IV. de Milit. Nav. 1. 
hoc extraordinarium fuisse, quo alacriores 
essent remiges. Πεφυρμεένος plus semel est 
apud Homerum, et apud Dionys. Halic. qui 
Thucydideis. libenter utitur, VI. 51. et XI. 
40. πεφυραιμένος in illo, apud Sueton. Tiber. 
LVIL. πηλὸν αἵματι πεφυραμενον : ubi, quan- 
quam et Mss. variant, et Suidas in ᾿Αλέξαν- 
δρος Αἰγαῖος habet μὲ ἀνα Casaubonus 
tamen ómnino melius esse dicit z&$ueaqu&yov. 
Ὕπνον αἱρεῖσθαι est etiam II, 75. ubi νὰ. D. 

Ἔφϑασε) Vid. Diodor. Sicul. pag. 315. a 
W 458. 


sis, vel nova urbe condita civibus viritim 
sorle adsignatus. Vid. Spanhem. ad Aris- 
toph. Nub. v. 203. et ad Callimach. Hymn. 
in Del. v. 281. et Perizon. ad. /Elian. XII. 
Var. Hist. 61. Posterioris generis κλήρους 
heredia vocabant Romani, quod heredem se- 
querentur, ut ait Varro I. de Re Rust. 10. D. 

Τοῖς Θεοῖς ἱεροὺς ἐξεῖλον] De hoc more Ve- 
terum, in dividendis agris ab hoste captis, 
agit Spanhem. Dissert. IX. de Przestant. et 
Usu Numism. p. 669. et ad Juliani Orat. I. 
pag. 218. Κληρούχους Schel. Aristoph. 1. d. 
Hesych. Suidas et Schol. Sophocl. Ajac. 
208. exponunt γεωργούς. Alibi sunt duces 
coloniarum. |. Utramque significationem ad- 
latis multorum Scriptorum locis ostenderunt 
Vales. ad Harpocr. voc. Κληροῦχοι, et Span- 
hem. ad Aristoph. l. d. et ad Juliani Orat. 1. 
pag. 187. Dvcx. 

πολίσματα} Trojam ex hac voce captam 
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Αϑηναῖοι, ὅσων Μιτυληναῖοι ἐκράτουν. καὶ ὑπήκουον ὕστερον 
Αϑηναιων. τὰ μὲν κατὰ Λέσβον οὕτως ἐγένετο. 

và. 5l. Ev δὲ τῶ αὐτῷ ϑέρει, μετὰ γὴν Λέσβου ἅλωσιν, 
Αϑηναῖοι. Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος, ἐστράτευσαν 
ἐπὶ Μίνωαν τὴν νῆσον, 7) κεῖται πρὸ Μεγάρων" ἐχρῶντο δὲ 
αὐτή; πύργον ἐνοικοδομήσαντες, οἱ Μεγαρεῖς φρουρίῳ. εβού- 
Aero δὲ Νικίας τὴν φυλακὴν αὐτόσεν δι ἐλάσσονος τοῖς Α9η- 
ναΐοις. καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ Βουδόρου καὶ τῆς Σαλαμῖνος εἰναι" 
τούς τε Πελοποννησίους. ὅστως μὴ ποιῶνται ἔκπλους αὐτόϑεν 
λανδάνοντες, τριήρων TÉ (οἷον καὶ τοπρὶν γενόμενον) καὶ λησ- 
τῶν ἐκπομπεαῖς, τοῖς τε Μεγαρεῦσιν ἅμα μηδὲν ἐσπλεῖν. ἑλῶν 
οὖν ἀπὸ τῆς Ν,σαίας πρῶτον δύο πύργω προέχοντε μήχαναις 
ἐκ ϑαλάσσης. καὶ τὸν ἔσπλουν ἐς τὸ μεταζὺ τῆς νήσου ἐλευ- 
ϑερώσας, ἀπετείχιξε καὶ τὸ ἐκ τῆς ἠπείρου; 7 κατὰ γέφυραν 
διαὶ τενάγους ἐπιβοήϑεια ἣν τῇ νήσῳ, οὐ πολι διεχούση τῆς 
ἠπείρου. ὡς δὲ τοῦτο ἐξειργάσαντο ἐν ἡμέραις ὀλίγαις, ὕστε- 
ρον δὴ καὶ ἐν τῆ νήσῳ τεῖχος ἐγκαταλιπὼν καὶ φρουρᾶν, ἄνε- 


χώρησε τῷ στρατω. 


/ VM N wp / T" QA / X 
v2. 59. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους TOU ϑέρους τούτου και 

€ ve * » "" 5WN / ) ^ 
οι TIAe Tome, οὐκέτι Ex/oVTEG σῖτον. οὐδὲ δυνάμενοι πολιορκεῖσ- 


a Pachete argumentatur Strabo XIII. pag. 
896. Wass. Add. qu: ibi adnotat Casau- 
bonus. Dvcx. 

Μίνωαν «τὴν Vücoy] Strabo IX. pag. 591. 
ἄκραν vocat. Observat Casaub. ad Strab. 
III. 157. hzc apud Geographos szpe con- 
fundi, et ab alio insulam, vel peninsulam 
adpellari, quam alius ἄκραν vocat. Sed fes- 
tinatione lapsus scribit, Minoa ante Megara 
Straboni insula, 'Thucydidi ἄκρα ; quod con- 
tra scriptum voluerat, ut intelligitur ex iis, 
quae ad Strabon. 1X. 391. adnotat. IpEw. 

Τούς τε IIeXozrownciovc] Cass. hic adscrip- 
tum habet scholion, ἐβούλετο δηλονότι. lta 
accusativus τοὺς Πελοποννησίους, hic erit pro 
nominativo, quasi esset, xai ὅπως oi Πε- 
Ao7royyhücuot μὴ ποιῶνται ἔκπλους. Hxc con- 
structio usitatissima est cum verbis οἶδα, 
ὁρῶ, φοβοῦμαι, eorumque synonymis, cujus 
multa exempla congessit Stephan. ad Script. 
de Dial. p. 51. Nec tamen infrequens cum 
aliis. De λέγω et ἀγγέλλω vid. qu: ad- 
notat Clar. Gronov, ad Arrian. HIT. 1. Aris- 
toph. Plut. 56. σὺ πρότερον σαυτὸν ὅστις εἶ, 
φράσον. Nubib. 144. ἀνήρετο Χαιρεφῶντα ψύλ- 
Aay ὁπόσους ὥἄλλοιτο τοὺς αὐτῆς πόδας. Et 
Avib. 1269, Δεινόν γε τὸν κήρυκα, τὸν παρὰ 


τοὺς βροτοὺς Οἰχόμενον, εἰ μηδέποτε γοστήσει 
πάλιν. IpEM. 

πλαταιῆς}] Hanc Platzarum deditionem 
cum eruptione III. 20. memorata conjun- 
gere videtur, 315. c. Diodorus. Demosthe- 
nes in Nearam p. 531. Τῶν δὲ Πλαταιέων 
ἀποκριναμένων, ὅτι ἄνευ ᾿Αϑηναίων οὐδὲν ἂν πρά- 
ξειαν, ἐπολιόρκουν αὑτοὺς διπλῷ τείχει περιτει- 
χίταντες ΔΈΚΑ ἔτη. Interp. decennium, sed 
reclamat computus. Urbem περιεσταύρωσαν 
Bell. Pelop. III. deditio autem facta est 
belli ejusdem anno quinto. repone ergo fi- 
denter, δύο, Ceterum Platza utroque nu- 
mero Noster et Herodotus. Apud Nepo- 
tem, Ms. Trin. Platzas, Pausan. I. ubi vo- 
cem millibus recte omittit. Vid. Whelerum 
Itin. p. 474. et Sextum Empir. 31. d. Wass. 
Sextus advers. Grammat. Cap. VII. — 'AS- 
ya; yàg λέγονται πληϑυντικῶς, αἱ μία πόλις, 
καὶ πλαταιαί. Eustath. in II. Iliad. p. 296. 
"Ewxág qu£ yàg ἡ Πλάταια, πληϑυντικῶς δὲ αἱ 
Πλαταιαί. Et sic Stephanus, ubi vid.  [n- 
lerpretes. Duck. 

Δυνάμκενοι groNiogx.] Commeatu ac framen- 
to, facultatibusque et viribus ferendi diu- 
tius obsidionis destituti. Abr. p. 330. G. 

Vis non inest in voc. δυνάμενοι, quo ila ex- 
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Jai, ξυνέβησαν τοῖς Πελοποννησίοις τοιῶδε πρόπῳ" προσέβα- 
AOV αὐτῶν τῷ τείχει, οἱ δὲ οὐκ ἠδύναντο ὠμύνεσϑαι" γνοὺς δὲ 
ὃ Λακεδαιμόνιος ἄρχων τὴν ἀσϑένειαν αὐτῶν. βίᾳ μὲν οὐκ 
ἐβούλετο ἑλεῖν" εἰρημένον yop ἤν αὐτῷ ἐκ Λακεδαίμονος, ὅπως, 
εἰ σπονδαὶ γίγνοιντό ποτε πρὸς Αϑηναίους, καὶ ξυγχωροῖεν ὅσα 
πολέμῳ χωρία ἔχουσιν ἑκώτεροι, ἀποδίδοσίγαι, μὴ ἀνάδοτος 
eim ἡ Πλάταια, ὡς αὐτῶν ἑκόντων προσχωρησάντων᾽ προσπέμ- 
πει δὲ αὐτοῖς κήρυκα; λέγοντα. ἐς εἰ βούλονται παραδοῦναι τὴν 
πόλιν ἑκόντες τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ δικασταῖς ἐκείνοις χρή- 
σασϑαι, τούς τε ἀδίκους — παροὶ δίκην δὲ, οὐδένα. 
τοσαῦτα μὲν O κήρυξ εἰπεν. οἱ δὲ (ἦσαν yc ἤδη ἐν τῷ ἀσϑε- 
νεστάτῳ.) παρέδοσαν τὴν πόλιν. καὶ τοὺς Πλαταιέας ἐτρεῷον 
οἱ Πελοποννήσιοι ἡμέρας τινος, ἐν ὅσῳ οἱ ἐκ τῆς Λακεδαίμονος 
δικασταὶ πέντε ἄνδρες ἀφίκοντο. ἐλθόντων δὲ αὐτῶν, κατηγορία 
μὲν οὐδεμία προετέϑη" ἠρώτων δὲ αὐτοὺς. ἐπικαλεσάμενοι, τοσοῦ- 


/ T4 L à / N N / 5 ^ 
TOV [LOVOV, € T4. Λακε αἰμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους εν TU 
3 Á, 


5 » 
ελε- 
/ , - N / ^ 
γον, αὐτησῶώμενοι μακροτερῶ εἰπεῖν, και προτάξαντες C Quy 
a ws 7 / / N / N 
αὑτῶν AcTULOCY OV TE TOV Ασωπολαου, καὶ Λάκωνα TOV. Αειμ- 
/ / » 7 Δ, / ud 
V0 TOU, πρόξενον οντὰ Λακεδαιμονίων, καὶ ἐπελθόντες, EAE*yOV 
: | 
τοιάδε. 
/ cc N v τ: / 5: δ 
"Y . 03. THN μὲν παραόοσιν τῆς σποόλεως,. ὦ Λακεῦαι- 
/ / € us 5 / 5 / "i 27 
[40/104 πιστεύσαντες ὑμῖν, εποιησάμεσα, οὐ τοιάνδε δίκην οἱό- 


p ^ ^v 5 / a 4-235 c 
πολέμῳ TC Xo ET TU TI 0, t3 OV τι εἰργασμενοι εἰσίν. οἱ δ 
5 5 


plicato, ut facit Gottl. tamen non constet ra- 
tio Infinit. πόλιορκ. sed in πολιορκεῖσσαι, 
quod hic sit, sustinere, diutius pati obsidio- 
nem, subint. £z;, diutius, porro. cf. Philol. 
Th. Paull. p. 245. BavkER. 

Αὐτῶν] Abest Cl. non male. Wass. 

Μὴ ἀνάδοτος εἴη ἡ Πλάταια] Pollux VII. 
13. μὴ ἀνάδοτος εἴη πλάταια, omisso articulo. 
et explicat, τὸ μετὰ τὴν πρᾶσιν ἀποδοϑέν. 
Videtur ad proverbium alludere, τῶν ὀρθῶς 
δοθέντων ἀφαίρεσις οὔκ ἔστι. Vid. ad locum 
Adnolata. Wass. Stephanus Append. ad 
Script. de Dial. pag. 201. putat, Pollucem 
indicare, ἀνάδοτος esse inter vocabula Thu- 
cydidi peculiaria, vel cum paucis communia. 
Hoc non facile quis colligat e verbis Pollu- 
cis, qui seepe eodem modo loquitur de voca- 
bulis quibusdam, quse multis communia 
sunt. quamquam fortassis verum est, ἀνάδο- 
τὸς raro apud alios inveniri. Dvcx. 

Δικασταὶ πέντε ἄνδρες] Horum unus erat 
VOL 1. 3.G 


Aristomenidas, Agesilai regis avus mater- 
nus, ut ait Pausanias in Laconicis.  Pal- 
merius Exercitat. p. 48. Hv»ps. 

Τοσοῦτον gp&óvy] Stephanus l. d. p. 105. 
quia τοσοῦτον per se significat hoc solium, sive 
non aliud quam hoc, “τὸ μιόνον abundare exis- 
timat. Sed hoc satis obvium est : παρέλκον 
illud particulze τὶ, in 115, quee sequuntur, εἴ 
TI Λακεδαιμκονίους----ἀγαϊδόν TI εἰργασμένοι εἰσὶν, 
longe, ut opinor, inusitatius. Et certe tan- 
ium uno loco positum ad sententiam suffi- 
cere poterat. Mox Cap. 54. ubi hzc repe- 
tuntur, omittitur loco posteriore : In Gr. hic 
abest loco priore., Eadem varietas est Cap. 
68. Dovcx. 

Εἴτι Λακεδαιμονίους----ἀγαϑόν τ] Duck. in- 
clinat alterum 7; deleri. et infra c. 54. 4. 
omittitur. Sed hic pleonasmus non inusi- 
tatus est, in primis apud 'Thuc. v. Abresch 
pag.332. Gorri. 

'"ETvEAS.] v. Abresch. Dil. p. 100. G. 
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pe ὑφέξειν, γομιμωτέραν δέ τινα eren Dau καὶ ἐν δικασταῖς | 


οὐκ ἐν ἄλλοις δεξάμενοι (ὥσπερ καὶ ἐσμεν) γενέσθαι, ἢ ἢ ὑμῖν" 
ἡγούμενοι τὸ ἰσον μάλιστ᾽ ὧν φέρεσιϑαι. νυν δὲ φοβούμεϑα, μὴ 
αἰμφοτέρων d ἡμωρτήκαμεν᾽ TOY TÉ yate ἀγώνα περὶ τῶν 
δεινοτάτων ELVOAL, εἰκότως ὑποπτεύομεν, και ὑμᾶς, μὴ οὐ κοινοὶ 
ἀποβητε" τεκμαιρόμενοι, προκατηγορίας TE ἡμῶν οὐ τ »ε: 
νημένης, 7 ἡ χρὴ o ἀντειπεῖν. (a αλλ᾽ αὐτοὶ λόγον ῃτησάμεϑα: ) τό, 
τε : ἐπερώτημα βραχὺ ὃ OV, ^ τὰ μὲν oar ἀποκρίνασθαι, ἐ pv 
τία γίγνεται, τοὶ δὲ ψευδῆ. € ἐλεγχον ἔχει. TT πανταχῦϑεν δὲ ἀπο-- 
Jut Ka eT TU TEC, ἀνωγκαξόμεϑα, καὶ , ἀσφαλέστερον δοκεῖ 
εἰναι. εἰπόντας τὶ κινδυνεύειν. καὶ yep δ μῆ δην εἰς λόγος rdg 
ὧδ ᾿ἐχουσιν αἰτίαν ἂν παράσχοι, ὡς. εἰ ἐλέχϑη, σωτήριος 
ἂν ἥν. χαλεπῶς δὲ t EY EI ἡμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἡ mea. 
ἀγνῶτες μὲν yo ὄντες ἀλλήλων, ἐπεισενεγκώμενοι μαρτύρια 
ὧν ἄπειροι ἦτε, ὠφελούμε") ἄν" γῦν δὲ πρὸς εἰδότας πάντα 
λελέξεται. καὶ Eder οὐχὶ, μή; προκαταγνέντες ἡμῶν τάς 
ἀρεταῖς ἥσσους εἰναι. τῶν ὑμετέρων, ἔγκλημα αὐτὸ ποιήτε, 
ἀλλὰ TR ἄλλοις χάριν φέροντες, ἐπὶ διοψνωσμίδνην κρίσιν 
xai TOME. 
νδ΄. 54. ** Παρεχόμενοι δὲ ὃ ομὼς ἃ ἔχομεν δίκαια, πρός τετὰ 
Θηβαίων διάφορα, καὶ Ἂν ὑμᾶς, καὶ ἐς τοὺς ἄλλους Ελληνας, 
τῶν εὖ Ü δεδρασμένων ὑπόμνησιν ποιησόμενϑα, καὶ πείϑειν ΄ει- 
px opea. φαμεν yao τορὸς τὸ ἐρώτημα τὸ βραχὺ, «ὁ εἶτ Λα- 
κεδαιμονίους καὶ τοὺς ζυμμάχους ε εν n πολέμῳ τῷδε ἀγαθὸν 
πεποιήκαμεν, "DI μὲν ὡς “πολεμίους ἐρωτᾶτε, οὐκ adici oa 
ὑμᾶς. wn εὖ παθόντας φίλους δὲ νομίζοντας, αὐτοὺς ἁμαρτά- 
VEIV μῶλλον, τοὺς ἡμῖν ἐπιστρατεύσαντας. τὰ ἐν ΤΉ εἰρήνῃ 


Ἐν δικασταῖς---ἐν ἄλλοις Heilm. malit pro Τεχμαιρόμενοι Duplex regimen accomo- 
ἐν ἄλλοις, ἂν legi. Ingw. datum τῶ τεκμιαιρόμκενοι, gen. et accus. Ille 

Δεξάμκενοι) i. e. si δεξαίμκεσα. participia pendel ab omissa prep. ἀπὸ]. ἐξ. v. Abr. 
conditionaliter adhibentur. Abresc. 331. G. Dil. 531. Baverus post verba ἀλλ᾽ αὐτοὶ 

Ἢ ὑμῖν] Delei Reisk. 427. Gorrr. omissum credit ὅτι. GorrTr. 

Ἡγούμενοι] Sc. ἦμεν. v. Abr. 1]. c. Ing. ᾿Επερώτημα }ῦ Abresch. 532. dictum putat 

Pendet ab ἐποιησάμιεδα, ut reliqua parti- cum respectu ad verba : λόγον ἠτησάμεϑα--- 
cipia : nec video, cur suppleatur, fpe. nee: προκατηγορία προεγένετο. Sed argulari 
Deinde in verbis ἐν δικ. οὐκ ἐν ἄλλοις----γενέσ- videtur Abresch. nam c. 54. in eadem re 
σαι, alterum ἐν redundet, nisi ita intellexe- ponitar, ἐρώτημκα. ἴνεν. 
ris : ἐν δικασταῖς, (simpliciter, )si (utique) 81 Καὶ ἐς τοὺς ἄλλους] Kai τοὺς ἄλλους quidam 
apud judices agenda res sit, non ἐν 4AXocc Mss. utroque modo Noster. Wass. Τῶν 
tamen, non apud alios, preeter vos, volentes εὖ--- σροιησόμεθγα "'iomes Mag. iu een pe ένον 
judicari. BavzR. Ducx. 


"-— 


— eC ἐν, λα. 
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καὶ πρὸς τὸν Μῆδον, Grot oi γεγενήμεθα, τὴν μὲν, οὐ λύσαντες 
νῶν πρότεροι; τω δὲ ξυνεπιϑέμενοι τότε ες ἐλευθερίων τῆς Ελλά- 
δὸς μόνοι Βοιωτῶν. καὶ γάρ ἡπειρωταί TE ὄντες ἐναυμαχήσα- 
μεν em Agreparío, μάχῃ TE T" EV Τῇ ἡμετέρᾳ yn γενομένῃ, 
παρεγενόμεσα U ὑμῖν τε καὶ Παυσανίᾳ. εἴτε τι ἄλλο κατ᾽ ἐκεῖς 
νον τὸν χρόνον ἐγένετο ἐπικίνδυνον τοῖς Ελλησι, “σάντων παρὰ 
δύναμιν μετέσχομεν. καὶ ὑμῖν. o Λακεδαιμόνιοι, ἰδίῳ, ὅ OTE vu 
à | μέγιστος φόβος περιέστη τὴν Σπάρτην, μετά τὸν σεισμὸν 
τῶν ἐς Ιϑώμην Εἱλώτων ἀποστάντων; τὸ τρίτον μέρος ἡμῶν 
αὐτῶν εξεπέμψαμεν € ες ἐπικουρίαν. ὧν οὐκ εἰκὸς μνημονείν. 

νέ. 53. * Καὶ τὰ μὲν Grot ouo καὶ μέγιστα τοιοῦτοι "Eus 
σαμεν εἰναι" πολέμιοι δὲ ἐγενόμεθα ὕ ΕΝ ὑμεῖς δὲ αἰτιοι" 
δεομένων γὰρ ξυμμαχίας, ὃ ὅτε Θηβαῖοι ἡ ἡμᾶς ἐβιάσαντο, U ὑμεῖς 
ἀὠπεώσασϑε, καὶ πρὸς Αϑηναίους ἐκελεύετε τρωπέσϑαι, ὡς 
ἐγγὺς ὄντας, ὃ ὑμων. δὲ μακρῶν αποικούντων. ἐν μέντοι TU σο- 
λέμῳ οὐδὲν € ἐκπρεπέστερον ὑπὸ ἡμῶν οὔτε ἐπάϑετε. οὔτε ἐμελ- 
λήσατε. εἰ δ᾽ ἀποστήναι Αϑηναίων οὐκ, ἡϑελήσαμεν, ὑμῶν 
κελευσάντων, οὐκ ἠδικοῦμεν. καὶ yao ἐκεῖνοι εβοήϑουν ἡ πρῶ 
ἐναντία Θηβαίοις, ὃ ὅτε ὑμεῖς aT mex καὶ προδοῦναι αὐτοὺς 
οὐκέτι ἣν καλὸν, ἄλλως τε καὶ οὗς εὖ Wr y Tig καὶ αὐτὸς 
δεόμενος προσηγάγετο ξυμμάχους, καὶ πολιτείας μετέλαβεν" 
ἰέναι δὲ ε ες το παραγγελλόμενα εἰκὸς ἦν προϑύμως. ἃ δὲ 
ἑκάτεροι ἐξηγεῖσσε τοῖς ξυμμάχοις. οὐχ οἱ ἕπομενοι αἰτίοι εἰ 
^ wn καλῶς εἐδρατε, ἀλλ᾽ οἱ ἄγοντες ἐπὶ τὸ m opt 
ἔχοντα. 

νστ΄. 56. € Ov aio δὲ πολλαὶ μὲν καὶ ἄλλα ἡμᾶς ἠδίκης- 
σᾶν. TO ) δὲ weed αὐτοὶ ζύνιστε, ài ἃ T EQ καὶ τάδε Wrac- 
χομεν. πόλιν yc αὐτοὺς τὴν ἡμετέραν καταλαμβάνοντας ε εν 
σπονδαῖς, X0 ποῤοσέτι ἱερομηνίῳ; ὀρ)ῶς [τε] ἐτιμωρησάμεϑα, 


Σεισιμὸν] Olymp. LX XVII. 4. vid. Diod. dum extiterant. Fr. Portus, penes duces. 


p.274. c. Wass. Uterque recte. Male 7E. Portus, quem se- 
Πρὸς----τραπέσϑαι] Thom. Magist. in βού- quutus est Hudsonus, penes illos, qui vos ad 
Aou... Duck. res pravas agendum duxerunt. Apertum- 


Ἔδρῶτε) Reisk. ἐδρῶτο, contingit. Muta- est, e superioribus repetendum esse τοὺς 
vit-postea séntentiam, s. δρᾶται, aut eae. ἑπομκένους : οὐχ oi ἑπόμενοι αἴτιοι, ἀλλ᾽ οἱ ἄγον- 


GorrL. τες τοὺς ETrojAEvovc. infr. Cap. 65. οἱ yàg ἄγον- 
Nulla mutatione opus ; de preterito enim τες παρανομοῦσι μᾶλλον τῶν ἑπομένων. Duck. 
agi, declaret, εἰκὸς ἦν. BavER. Ἱερομκηνία] Portus, cujus versionem hic in- 


᾿Αλλ᾽ οἱ ἄγοντες ἐπὶ τὰ μὴ ὀρθῶς ἔχοντα) terpolavit Huds. putavit esse, vouemvíay. ἘΠ 
Valla, penes illos, qui duces ad prave agen- sic Cap. 65. Steph. quoque in marg. Edit. 
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κατὰ τὸν πᾶσι νόμον καϑεστῶτα; τὸν ETT L0VT 0, πολέμιον ὅσιον 
εἶναι ἀμύνεσν αι" καὶ νῦν οὐκ ἂν εἰκότως δὶ αὐτοὺς βλαπτοί-- 
μεϑα. εἰ "ydp τῷ αὐτίκα χρησίμῳ ὑμῶν τε καὶ ἐκείνων “σολε- 
μέῳ τὸ δίκαιον λήψεσθε, τοῦ μὲν 0p cU φανεῖσν)ε οὐκ ὠληϑεῖς 
ἮΝ ΑΗ VM ΄ - / / , 
xpirel ovgés, τὸ δὲ ξυμφέρον μᾶλλον Jeporrreuovr ec. X04 T 0l, εἰ 
νῦν Up. ὠφελιμοι δοκοῦσιν εἰναι. πολὺ καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ ἄλλοι 
Βλληνες μᾶλλον τότε, ὅτε ἐν μείζονι κινδύνῳ "TE. yUy μὲν yo 
ἑτέροις ὑμεῖς ἐπέρχεσϑε δεινοί" ἐν ἐκείνῳ δὲ τῷ καιρῷ, οτε πᾶσι 
δουλείαν ἐπέφερεν ὃ βάρβαρος, οἱ δὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἤσαν. καὶ δί- 
καιον, ἡμῶν τῆς νῦν ὡμωρτίας (ει ἄρα ἡμάρτηταί τι) eyridei- 
ya τήν τότε τοροσυμίαν" καὶ μείζω τε πρὸς ἐλάσσω εὑρήσετε, 
καὶ EV καιροὶς, οἰς σπανιον ἥν, των Ἑλλήνων τινῶ ὠρετὴν ΤΉ 
Ξ ἔρξου δυνάμει ἀντιτάξασϑαι. ἐπηνοῦντό τε μᾶλλον οἱ μὴ τὰ 
ξύμφορα πρὸς τὴν ἐφοδὸν αὐτοῖς ἀσφαλείᾳ πράσσοντες, sies 
λοντες δὲ τολμᾷν μετὰ κινδύνων τὸ βέλτιστα. ὧν ἡμεῖς ψενό- 
μένοι. καὶ τιμησέντες ἐς τὰ πρῶτα; VUV ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς δέδι- 
N e^ / NET A / "i 9 

μὲν un διαφϑαρώμεν, Αϑηναίους &AOJU4EVOI δικαίως μᾶλλον 0 
ὑμᾶς κερδαλέως. καίτοι χρὴ ταυτὰ τσερὶ τῶν αὐτῶν ὁμοίως 
φαίνεσαι γιγνώσκοντας, καὶ τὸ ξυμφέρον μὴ ἄλλο τι νομίσαι 
sec. versionem Valla, die solenni, emendat, 
in sacris, vel feriis prime diei mensi, q. d. 


feriarum menstruarum die. Fortassis om- 
nis γουμηνία recte dici potest ἱερομκηνία : sed 


Pausan. III. 5. de ἱερομκηνίαις adnotat, nihil 
magnopere ad inlustrationem hujus loci fa- 
ciunt, et non satis explorata videntur. D. 

"EQqo8. αὖτ. ἀσφαλ.} Nil agit Schol. in àc- 


an omnis isgop«mvía quoque sit youenvia, mihi 
non liquet. Nam Harpocration e Demosth. 
adv. Timocrat. ἱερομηνίας nihil aliud, quam 
ἑορτώδεις ἡμέρας interpretatur. Et sic ex eo 
Suidas et Hesychius. Nec quidquam de 
γουμκηνίᾳ addunt. Ace neque quisquam e 
quamplurimis Scriptoribus, quorum verba 
de sacro γουμηνίας adfert Meursius in Grac. 
Feriata, v. Νουμηνία, hunc diem vocat isgopez- 
xay. Adde, quod Thucyd. II. 4.  Platzas 
a Thebanis τελευτῶντος ToU [4nvóg occupatas 
dicit. Budaus in Demosthene, qui saepe 
ἱερομκηνίαν memorat, interpretabatur sacra sta- 
ta aliquo mense, vel generaliter diem festum, 
et Camerar. in Demosth. adv. 'Timocrat. 
dies festos. Vid. Steph. Thes. Suidas ἱερομκη- 
yia, ἱερὰ ἑορτὴ κατὰ μῆνα. Sic etiam Etymol. 
M. et insuper, 5 ἐν τῷ μηνὶ ἱερὰ ἡμέρα, quae 
confirmant inlerpretationem priorem Budzei. 
In Gloss. ἱερομκηνία, festivi ludi : quo per- 
tinet, quod e Buda&eo adnotat Steph., ἱερομκη- 
γίαν apud Demosthenem etiam esse diem lu- 
dorum, infra V. 54. est τὰ ἱερομκήνια, ubi 
Schoi, ἑορτώδης ἡμέρας Qum Kuhnius ad 


φαλείᾳ supplendo, ἑαυτῶν. Neque enim inde 
appareat, quo referatur Dativus ; quem ego 
pendere putem, a subst. ἔφοδον, ἔφοδον ἀσφα- 
λείᾳ, 1. e. ἀσφαλῆ, μετ᾽ ἀσφαλείας. Aut no- 
tet ἀσφαλείᾳ, διὰ τὴν ἀσφάλειαν, utipsi essent 
tuti, nil a barbaro timerent ; Quippe ἀσφά- 
λεία est eadem cautio, cura, circumspectio, 
diligenlia cavendi; αἱ ἀσφαλὴς non tutum 
modo, verum et cautum, notat: ut in illo 
Augusti, apud Sueton. c. 25. ἀσφαλὴς στρα- 
τηλάτης Opponilur ϑρασεῖ, audaci, temerario. 
Bavrn. 

Kai τὸ ξυμιφέρον] Locum ἢ. impeditum op- 
time videlur explicasse Abresch. et pro ἡμκῖν 
legit ὑμῖν.  Baver. anle xal excidisse putat, 
verbo ἔχωσι, εἰ.  Heilm. locum non bene 
correxit: τὸ ὅταν ejicit et pro ἔχωσι, ἔχουσι 
corrigit, Dat. plur. Gorzr. 

Té ξυμφέρον, rel.| Forte sic explicandus 
locus: oportet (vos, o Lacedaemonii,) non 
aliam utilitatem (vestram quoque,) habere, 
quam si (forte enim εἰ exciderit post ἢ, simi- 
litudine absorptum,) sociis, si quidem sem- 
per gratiam firmam habuerint (beniguis iu 
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ἢ, τῶν ξυμμάχων τοῖς ἀγαθοῖς ὅταν ἀεὶ βέβαιον τὴν χάριν 
τῆς ἀρετῆς ἔχωσι, καὶ τὸ παραυτίκα που ἡμῖν ὠφέλιμον κα- 
ϑιστηται.᾽ 

νζ΄. By ».** Προσκεψασϑέ TÉ, ὅτι νῦν μὲν παράδειγμα τοῖς 
πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων ἀνδρωαγασίας νομίζεσϑε" εἰ δὲ περὶ ἡμῶν 
γνωσεσὺς μὴ τὸ εἰκότα (οὐ yop ἀφανῆ κρινεῖτε τὴν δίκην τήνδε. 
ἐπαινούμενοι δὲ περὶ οὐδ᾽ ἡμῶν μεμπτῶν,.) ὁρῶτε, ὅπως μὴ οὐκ 
ἀποδέξωνται. ἀνδρῶν ἀγασῶν πέρι, αὐτοὺς ἀμείνους ὄντας, 
ἀπρεπές τι ἐπιγνῶναι, οὐδὲ πρὸς ἱεροῖς τοῖς κοινοῖς σκύλα ἀπὸ 
ἡμῶν τῶν εὐεργετῶν τῆς Ἑλλάδος ἀνατεθῆναι. δεινὸν δὲ δόξει 
εἰναι, Πλαταιαν Λακεδαιμονίους πορϑήσαι" καὶ τοὺς μὲν πα- 
τέρας ἀναγράψαι ἐς τὸν τρίποδα τὸν ἐν Δελφοὶς δὶ ἀρετήν τὴν 
“σόλιν, ὑμᾶς δὲ καὶ ἐκ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ πανοικησίᾳῳ διὰ 
Θηβαίους ἐξαλεῖψαι. ἐς τοῦτο oto δὴ ξυμφορᾶς προκεχωρή- 
πὼς οἵτινες Μήδων τε κρωτησάντων ὠπολλύμεϑα, καὶ VUY 
ἐν ὑμῖν, nus πρὶν φιλτάτοις, Θηβαίων ἡσσώμεϑα, καὶ δύο 
QUytVOLG τοὺς μεγίστους υὑπεστημεν. TOTE μὲν. τὴν πολιν εἰ μή 
παρέδομεν, λιμῷ διαφθαρῆναι, γὺν δὲ, ϑανάτου δίκη κρίνεσϑαι. 
καὶ περιεωσμεϑα ἐκ πάντων Πλαταιῆς, οἱ παρὰ δύναμιν πρὸ- 
guo: ες τοὺς Ελληνας, ἔρημοι καὶ ἀτιμώρητοι" καὶ οὔτε τῶν 


se,) etiam pr:esens status rerum et conditio 
ulilis detur et constituatur. 'QdéAiauov pro 
ὠφελίμως, ut I. 39. init. σαφὲς xarac Thcoyc i 
aut χαϑίστασθαι simpliciter sit, fieri, con- 
stitui, Ἡμῖν maxime incommodat : sed in- 
sertum est, quod ad se statim converterent 
Plateenses, quasi supra sit, τοῖς ἀγαποῖς T. 
ξυμμάχων, ὥσπερ ἡμῖν, vel hie xal οὖν xai 
ἡμῖν. Ut 1. 82. ὅσοι, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς, ἐπιβου- 
λευόμεϑα pro ἐπιβουλεύονται" et 8. 67. ἣν οἱ 
ἡγεμόνες, ὥσπερ γὺν ὑμεῖς, ποιήσησϑε, pro 
ποιήσονται. v. Phil. Thucyd. Paull. 108. 
Bavzn. 

Πανοικησία } Tlavoxscia, quod quidam Mss. 
habent, etiam est in Polluce VI. 163. ex An- 
tiphonte, et in 'Thoma Mag. πανοικὶ e Liba- 
nio. Sie quoque Dionys. Halic. VII. 18. 
et XI. 2. et Morris. Sed in Thucyd. II. 
16. non est πανοικεσία, ut Thomas laudat, 
sed στανοικησία, sine ulla varietate scripturae. 
Portus hic male discedit a versione Valle, 
et non recte ad nomen urbis refert, quod de 
tota urbe dicit Thucydides. Paullo post, 
51 in his, οἵτινες Μήδωγ---- ea sententia est, 
quam Interpretes expresserunt, pro ἀπολ- 


λύμεϑα, verbo praesentis temporis, aliud 
tempus videtur requiri, ut in illo Themisto- 
clis apud Plutarch. Themist. ὦ σταῖδες, ἄπα- 
λόμεϑα, εἰ μὴ ἀπωλόμεϑα. Duck. 

᾿Απολλύμεϑα) Baver. ἀπωλλύμεξα, su- 
bint. ἄν. Gorrr. 

Θανάτου δίκη xeiec Sas] Keivez Sas δίκη etiam 
Plutarch *dicit Public. p. 193. οὐκ ἔφευγεν ἐπ᾿ 
αὐτοῦ δίκη κριδῆναι πρὸς Ταρκύνιον. Habent 
etiam vocabulum δίκη hic omnes Mss. ex- 
cepto Regio. Et ob id suspectum esse po- 


test, eo quod in hoc genere loquendi fere 


omittitur. Plutarch. Apophthegm. p. 527. 
κρινόμενος Sayamov. — /Elian. XIII. Var. Hist. 
492. ἔκρινάν με Say&Tov. Polyb. VI. 12. Sa- 
γάτου δὲ κρίνει μιόνος, sc. ὁ δῆμμος. Similiter in 
eo, quod ex Athenzi XIII. 6. adfert Bu- 


-daeus, κρινομμένη δὲ ὑπὸ Εὐϑίου τὴν ἐπὶ ϑανάτο, 


ἀπέφυγε. n quibus Stephanus Append. ad 
Script. de Dialect. p. 110. deese putat 
δίκην. Qamquam etiam χρίσιν suppleri potest 
e loco Demosthenis, quem et ipse laudat, 
κρίγεσσαι κρίσιν Θανάτου. — Mox ἀτιριώρητοι 
Thomas Mag. in τιμκωρῶ exponit ἀβοήϑητοι, 
ubi et Πλαταιεῖς. Dvcx. 
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τότε ξυμμάχων ὠφελεῖ οὐ εἰς, ὑμεῖς τε, ὦ Λακεδαιμόνιοι, ἡ 
μόνη. ἐλπὶς, δέδιμεν, μὴ οὐ βέβαιοι ἢ ΤῈ, 

v. 58. ** Karo: ἀξιοῦμεν. γε καὶ ϑεῶν ἕ ἐνεκῶ τῶν ξυμμα- 
Yu ποτὲ γενομένων, καὶ TTG ἀρετῆς τῆς ἐς τοὺς EAR, 


γναμφϑήναι v ὑμᾶς, καὶ ΣΤ yr. 


» €i. 


&Ti TO Θηβαίων € ἐπείσ- 


re τήν 1 δωρεὰν a AY TAE OTT GA αὐτοὺς μὴ κτείνειν, οὗς wi 


ὑμῖν πρέπει" σωφρονά τε ἀντὶ αἰσχρᾶς κομίσασϑαι) χάριν, καὶ 
μή, ἡδονὴν δόντας ἄλλοις, κακίαν αὐτοὺς ἀντιλαβεῖν βραχὺ 
yet τὸ τὰ ἡμέτερα σώματα διαφθεῖραι, € ἐπίπονον δὲ, τὴν δύσ-- 


κλειαν αὐτοῦ ἀφανίσαι. οὐκ ἐχϑροὺς yop ἡμᾶς εἰκότως dis aget 
ρήσεσϑε, ἀλλ᾽ εὔνους, κατ᾽ ἀνάγκην πολεμήσαντας. ὥστε καὶ 
των σωμάτων ἄδειαν ποιοῦντὲς οὅσια ἂν δικάζοιτε; καὶ ,προνοοὺν- 


τες, ὅτι ἑκόντας τε ἐλάβετε, καὶ χεῖρας προϊσχομένους (ὁ δὲ 
νόμος τοὶς Ελλησι, μὴ κτείνειν :oirtafi ἐτι δὲ καὶ εὐεργέτας 
γεγενημένους διαπαντός. ἀποβλέψατε yet ἐς πατέρων ΄ των 
ὑμετέρων Sos, οὗς ἀποϑανόντας ὑπὸ Μήδων, καὶ ταφέν- 


TUS ἐν τη ἡμετέρᾳ, ἐτιμῶμεν κατὰ ἔτος ἕκαστον δημοσίᾳ 


Ὑμεῖς---ἦτε] Dionys. Halicarn. p. 7. δὲ- 
δίαμκεν perperam et Mss. λέξις inquit, πάνυ 
χαριέντως συγκειμένη, καὶ μεστὴ πάϑους.  W. 

Γνα φθῆναι.) Pro καρμιφϑῆναι non dubitavi 
reponere ex marg. γναμιφϑῆναι. Ea vox in 
desuetudinem abiit post Platonis tempora, 
et varie scribitur a Grammaticis. Poétz, 
et Homeri sequaces retinent scripturam ve- 
terem διὰ στομιφασμὸν εὔφωνον, ut alicubi 
Eustathius. Homerica enim sunt, Ἐν δὲ 
γόνυ Tváge ev. yvapearrós νόημα, et γναμπτοῖς 
ἀγκίστροισιν, μέλεσσιν. | Hesiod. Op. 205. 
! uaque T6ici πεπαρμένη ἀμφ᾽ ὀνύχεσσν, hoc est 
xexawutvuc. Paulo infra apud Hesiod. v. 
278. cum Alex. Clemente pro ἔσϑειν---- ἔπ 
αὐτοῖς legerim; Ἔσϑέμκεν ἀλλήλους, ἐπεὶ οὐ 
δίκη ἐστὶ μετ᾽ αὐτῶν. —/Eschylus Pers. 577. 
Γγακμκπτόμενοι δ᾽ ἁλὶ δεινῷ" ubi male Interpres, 
et Scholiasta. Lycophron 1247. ov ποτ᾽ Oi- 
κουρὸς δόρυ Vv& ue: Θέοινος. Callimachus Del. 
311. γνωμιπτὲν ἕδος σκολιοῦ λαβυρίνϑου. Plato 
Rep. X. p. 762. Francof. κνάστοντες &r. ἀσ- 
σαλάσων" antiquam scripturam servavit Jus- 
tinus Martyr, cujus unius auctoritate rescri- 
bendum, γνάμπετοντες. Apollonius ad navi- 
gantes transtulit, II. 350. 'Páffay ὠκυρόην qro- 
ταμὸν, ἀκτήν τε μέλαιναν Γνάμνψαντες, πῇ οἱ 
946. 967. 1012. . Idem 111. 1248. Πείρησαν 
τευχέων βεβιημένοι. οὐδ᾽ ἐδύναντο Κεῖνο δόρυ 
γνάμψαι. et 1840. Γνάμμψε δὲ γούνατ᾽ ἐλαφρά. 


Apud Nicandrum "lheriac. pag. 8. Aldin. 
Γνωριπτόμενοι eiiam pro ξεόμκενοι. Oppianus 
Hal. Ill. 133. γένυν yvagerréio σιδήρου. Ubi 
Mss. quomodo apud Homer. yyaz 76:0 obtru- 
dunt: id quod facit et alibi Scholiasta. Hal. 
V. 57 4. γόον γνάμπτουσι σιδήρεον. Quo in lo- 
co, ut id obiter moneam, lege ex Cod. Ms. 
Μήτηρ δὲ πρῶτον μιεὲν ἀτυζομένη δεδόνηται, non 
πεπότηται" de hirundine sermo. — Confer de- 
nique Hal. V. 164. et Hesych. in εὔγναμιπ- 
τον. W ass. Γνάμπτω, γναμιπτὸς, el ἐπὶγ- 
γάμμπτω de animo dici ostendit Stephan. in 
Thes. Add. Stanlei. ad /Eschyl. Prom. 163. 
Hesych. ἐπιγνάψασα (Soping. recte ἐπιγ- 
γάμιψασα) ἐπικατακλάσασα, συβιπείσασα. JEs- 
chyl. Prometh. 994. Tv&uet yàg οὐδὲν τῶνδέ 
μ΄, ὥστε xal φράσαι. Schol. ἐπικλάσει, ut 
mox 'T'hucyd. C. 59. ἐπικλασϑῆγαι τῇ γνώμη. 
Κάμπτω et ἐπικάμνπτω quidem haud dubie 
eamdem significationem habent. Sed γνγαμφ- 
S592 vix videtur a scriba potuisse proficisci. 
Dvcx. 

Xagoa] Vid. Euripidem Androm. 778. 
Wass. 

Νόμος τοῖς Ἕλλησι] Vid. Feith. III. Anti- 
quit. Homericar. 14. et infr. Cap. 66. 67. 
Duck, 

᾿Αποβλέψατε) Vid. 11. 71. et "hemistium 
Orat. VI. p. 82. Wass. 

Κατὰ ἔτος ἕκαστον) Hujus annui sacri to- 
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ΞΥΡΓΓΡΑΦΗΣ FT. 
en pao i TE καὶ τοῖς ἄλλοις νομίμοις" ὅσα TÉ " yn ἡμῶν vedi 
δου ὦ ὡραία, TTA T V ἀπαρχάς ἐπιφέροντες, εὖνοι μὲν ἐκ φιλίας χώ- 
gas, ζύμμωχοι δὲ ὁ ομαίχμοις ποτε γενομένοις. ὧν ὑμεῖς TOUVAV- 
τίον ὧν δρώσαιτε, μὴ opus γνόντες. σκέψασϑε δέ" Παυσανίας 
μὲν P ἐϑάπτεν αὐτοὺς, γομίξων € εν yn TÉ φιλίᾳ τιθέναι "i 
7FOLD ὧν poi τοιούτοις" ὑμεῖς δὲ, εἰ ει Meri ἡμᾶς, καὶ χώραν τῆν 
Πλαταῖδα Θηβαΐδα ποιήσετε; τί ἄλλο Ü ἐν πολεμίᾳ τε καὶ 
παρα τοῖς αυϑένταις πατέρας τοὺς ὑμετέρους καὶ ξυγγενεῖς, 
ἀτίμους ego, ὧν νῦν 4 ἰσιχουσι; καταλείψετε ; πρὸς δὲ, καὶ 
yn, ἐν jj ἢ ἡλευϑερώϑησαν οἱ λληνες, δουλώσετε: ; ἱερά τε Jeu, 
οἷς εὐξάμενοι Μήδων € εὠράτησαν, ἐρημοῦτε : ; καὶ ϑυσίας τῶς 
πατρίους τῶν ἑσσωμένων ᾿ καὶ κτισάντων ἀφαιρήσεσσε: ; 

v). "" «€ Oy ᾿ πρὸς, τῆς ὑμετέρας δόξης, t) Λακεδαιμόνιοι; 
τάδε, οὔτε ες τὰ κοινοὶ τῶν Ἑλλήνων γόμεμια καὶ ες τοὺς pes 
arii ὡμαρτάνειν; οὔτε ἡμᾶς τοὺς εὐεργέτας, ἀλλοτρίας ἕνεκα 

EX QU, μὴ αὐτοὺς ἀδικηϑέντας, Gia εἴραι" φείσασϑαι δὲ καὶ 
ἐπικλασπϑῆναι τῇ γνώμῃ, 013 T OV σώφρονα λαβόντας" μή; ὧν 
πεισόμεϑα, μόνον δεινότητα κατανοουντας. ἀλλ᾽ οἷοί τε dy 
ὄντες πώϑοιμεν, καὶ ὡς XOT ἄϑμητον τὸ τῆς ζυμφοράς, ᾧ t) τινί 
TOT ὧν καὶ ἀνωξίως ξυμπέσοι. ἡμεῖς τε. ὡς πρέπον ἡμῖν, καὶ 
ὡς ἡ χρεία προώγει; GA TQUE OL ὃ ὑμᾶς, Θεοὺς τοὺς ὁμοβωμίους 


lam Tationem anuliis deseribit Plutarch. 
Aristid. p. 608. Alia huc pertinentia ha- 
bent Luisin. I!. Parerg. 14. et Cerd. ad 


τὸ πρᾶγμα. p. 193. ^ LACER 
Ἡμῖν] Si ὑμῖν legatur, aut, ut citat Th. in 
V. πρέπει, ὑμεῶν pro ἡμεῖν, jungenda in struc- 


Virgil. III. Zueid. 501. et V. 46. Qauid tura sunt: ὡς τρρέπον ὑμῶν πεῖσαι.  Abresch. 
sint ὡραῖα, et ὡραῖοι xaemroi, ostendunt Graev. 335.  Gorrr. 


ad Hesiod. £ey. v. 31. et Meibom. ad Dio- 
zen. Laért. H. 32.  Dvcx. 
'Ec9Oaci] De ritu. vestimenta et alia 


Πρέπον àpav] Vera haud dubie lectio : ἡμεῖν" 
quia sequ. ὡς à χρεία προάγει, nempe NOS. 
Ὑμῶν durius sit pro dativo ; etsi et Latini, 


pretiosa cremandi in defunctorum honorem, 
v. Dorvill. ad Charit. 72. Gorrr. 
Αὐϑθένταις] Praeter eos, quos in Var. Lect. 


nominat Huds. consule Nunnesium ad Phry- : 


nich. et Valesium ad Harpocrationem. D. 

"Eccaptyay] Int. intell. ἱερὰ, quod non im- 
probat Abresch. 334., sed et ad ϑυσίας, quod 
preecedit, proxime referri posse. Κτίσαι Sv- 
σίας, est, inslituere. Gor7r. 

ὅν... σώφρονα] Qui οἴκτω σώφρ. preeferat, 
supplebit in λαβόντας, αὐτόν.  Abresch. ta- 
men praeplacet vulgata lectio. pag. 335. ob 
praemissum T5 γνώμη. Sed quo referatur 
αὐτὸν non assequor, nisi οἶκτον voluit intel- 
ligi. Sed et hoc nihil : oiwre coe. AaB. τὸν 
olwro.— Baverus recepit olxro λαβόντας, ut 
sit λαβόντας pro εἰλημ μένους dictum, aut int. 


proprium alicujus, p. alicui ; Qod si ὑμῖ; 
recipiatur, non retuleris ad &zifozpusyoi, sed 
ad πεῖσαι" ὡς, apud προάγει, est, pro εἰς & vel 
σροάγει sign. ἀναγκάζει. θάνε. 

Ὡς--- προάγει} T. Mag. in πρέπει, qui ὑμεῶν, 
recte. aliter Mss. W 4ss. 

μκοβωμίους] Quibus commuiter in eadem 
ara sacra fiunt : nam etiam pluribus diis una 
ara sacrabatur. "Vid Kuhn. ad Poliuc. VI. 
155. ubi quod adnotat de sex aris duodecim 
diis Olympiz 'eonsecraüs, est e Scholiaste 
Pindari Olymp. V. 10. qui binos deos, qui 
in eadem ara colebantur, συμβώμους vocat ; 
quemadmodum et Strabo Xf. 512.  Persi- 
cos quosdam δαίμονας, quibus eadem zdes et 
ara sacra erat. Add. Spanhem. Epist. 11]. 
ad Morell. p. 185. Quod eosdem ὁμοχέ- 


M OU 3^ eu / 5» / δὲ / 
xot κοινοὺς των Βλληνων ἐπιβοωμενοι; 7r E10 Gti τάδε, σροφε- 
/ ej D c / ε΄ ὧν » Ν 5 a1 
θόμενοι ορκοὺυς: OUG οἱ παᾶτερες ὑμὼν ὠμοσᾶν, μὴ ὠμνημονειν, 
e ^ ^ / We. : 
ἱκέται γιγνόμεσα υμωὼν των΄ πατρῴων τάφων" και εἐπικαλου- 
bM e N / Er X / N ^ 
eda τοὺς χεκμηωσάρ,; μή γενέσ)γαι ὑπὸ Θηβαίοις, μηδὲ τος 
τ 7 7 » ^o , 
εχσίστοις Φίιλτατοι OVTEG παραδοθῆναι. ἡμέρας τε ἀναμιμνη- 
9 N / , 9 ^X ^ 
C X.0L,6V ἐκείνης, 7 TO λαμπροτατα [LET αὑτων TTQULC OV T EG VUV 
^ ^v / / E- eJ N 5 esf 
ἐν τῇδε τοὶ δεινότατα κινδυνεύομεν παϑεῖν. ὅπερ δὲ ἀναγκαῖον 
, V / " fe » 7 “ / 
τε καὶ χαλεσωτατον τοις ὧδε &X,0U71, λογου τελευτῶν. διότι 
M ev 7) ς 5» N 3 5 ^v / Á 
καὶ ToU βίου o κίνδυνος εγγὺς μετ αυτου. παυομενοι, λέγομεν 
n e/ E / da N / e 7 g Ν ^ 
ἤδη. oTi οὐ Θηβαίοις παρέδομεν τὴν πολιν. (eA oque 0, γὰρ ὧν 
/ 7) ^ 5 , ^ ^ " ἊΝ Ἔ 
πρὸ γε TOUTOU, τῷ αἰσχίστῳ ολέσρῳ, λίμῳ τελευτησαι") υμῖν 
A / / / 3 N / 
δὲ σιστευσαντες προσήλσομεν. καὶ δίκαιον, & μή πείθομεν, 
» N » οἵα / N / / 3." 
ες τὰ αὑτὰ καταστησαντας., τον ξυντυχόντα κίνδυνον ἐᾶσαι 
ς ^ , Ν 3 / «“ N e 
ἡμᾶς LU TOUG ἐλέσσαι" ἐσγισκηπτομέν TE (LO. μῆς IIAxTamc 
3) / X N / / 
ὄντες. οἱ προϑυμοότατοι περι τοὺς Βλληνᾶς ψενομενοις Θηβαίοις. 
τῶ MP 5 Ῥω ^ N ^ c ͵7 
τοις ἡμῖν ex Jia oic, EX, τῶν ὑμετέρων χείρων, και τῆς ὑμετερῶς 
7 » cu / -— " P4 
σίστεως. ἱκέται οντες. UU) Λακεδαιμόνιοι, παραδοϑήναι γενέσ- 
^ εἰν Ν N CUT 3 
Sui τε σωτηρᾶς ἥμων, καὶ μή: τοὺς ἄλλους Ἑλληνας ελευσε- 


4.1ὃ ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


poUyT atc, ἡμᾶς διολέσαι. 

ζ΄. 60. Τοιαῦτα μὲν οἱ Πλαταιῆς εἶπον. οἱ δὲ Θηβαῖοι, 
δείσαντες. πρὸς τὸν λόγον αὐτῶν μὴ οἱ Λακεδαιμύνιοι τὶ ἐνδῶσι, 
παρελθόντες ἔφασαν καὶ αὐτοὶ βούλεσϑαι εἰπεῖν, ἐπειδὴ καὶ 
ἐκείνοις. παρ γνωμὴν τήν αὐτῶν, μωκρότερος λόγος ἐδόθη τῆς 


τὰς vocatos dicit Kuhn. id est e Thucyd. 
IV. 97. ubi vid. Schol. Hesych. et Suidam. 
Dvcx. 

Ἱκέται---πατρῴων)] Genit. πατρώων pendet 
ab ἱκέται, ut Portus vult, probante Abresch. 
335. non, ut Schol. ἀπὸ τοῦ ἕνεκα. Gor TL. 

Κεκμιηῶτας} Κεκμηκότας Marg. bene opi- 
nor, illud fere Poetarum ; vel, ut Eustathius, 
Ionum est. mecum facit ad Pollucem, qui 
sic adduxerat, Cl. Jungermannus III. 106. 
Sed et Poétz szpe hac forma. — Theocrit. ἢ 
yàg ἀπ᾽ ἄγρας Τανίκα κεκμακὼς ἀμ παύεται. 
᾿Αττικώτερον Eustathio judice seribamus xey- 
μηκότως. Sic, inquit, ἀγμῆτες pro ἀκμῆτες, 
et ἔοιγμεν, apud Sophoc. Ai. 1260. pro &oi- 
χαμεν; sed de hac scriptura ampliandum. 
W ass. 

Mi γεν. ὑπὸ Θηβ.1 Male hac refert Hob- 
bes. ad ἥρωας, cum sequatur : μήτε φίλτατοι 
ὄντες τσαραδοσῆναι" quod ad ipsos Plateenses 
manifesto referatur: omnes illi Infinit. pen- 


dent ab αἰτούμεθα. | BAVER. 

Ἡμεέρας---παϑεῖν] Priscianus XVIII. 1172. 
Graev. ἀναμοιιμνησκόμενον, sed Mss. et Prisci- 
anus cum editis faciunt. Prisc. tamen μεθ᾽ 
ἑαυτῶν. atque ita Codex Ms. B. Pub. Can- 
tab. et Cl. Gr. Wass. 

"Ayayxaioy] Male Schol. expl. χρήσιμον. 
Quz utilitas enim finiendi?  Bavzn. 

Τῷ αἰσχίστω ὀλέϑρω] Vid. quae adnotarunt 
Casaub. ad Dion. Halic. VI. 86. et Cerd. ad 
Virg. IX. /En. 340. Ducx. 

Μακρότερος] i. e. copia, libertas, longiorem 
justo quam credidissent (Thebani), habendi 
oralionem data esset. Gorrr. 

Maxg. Aóy.—r. àwoxgic.] Genit. τῆς &ezc- 
Xgic. pendet aut ἃ λόγος, cum. vi explicandi, 
quid contineret illa oratio, nempe responsi- 
onem; vel pro, εἰς ἀτσόκρισιν" aut. ἃ μκακρότε- 
ρος, longior oratio et prolixior, quam quie 
(simpliciter et paucis) breviter responderet 
ad inlerrogatum. | BavEn. 
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πρὸς τὸ ἐρώτημα ἀποκρίσεως. ὡς δ᾽ ἐκέλευσαν, ἔλεγον 
τοιάδε. 

ξά. 6l. "ITOYZ μὲν λόγους οὐκ ἂν "To queda εἰπεῖν, εἰ 
καὶ aurei ὶ βραχέως τὸ ) ἐρωτηϑεν ἀπεκρίναντο, καὶ me ) ἐπὶ ἡμας 
τραπόμενοι; κατηγορίαν TORT ΑΥΤΟ, καὶ iix αὑτῶν, ἔξω τῶν 
"Rer x και αἰνὰ οὐδε ἡτιωσμενων, πολλὴν τὴν ἀπολογίαν, 
καὶ ἔπαινον, ὧν ides ἐμέμψατο. vor δὲ πρὸς μὲν τὰ ἀντειπεῖν 
. δεῖ, τῶν δὲ € ἔλεγχον ποιήσασϑαι" ἵνα μήτε ἡ ἡμετέρα αὐτοὺς 
κακία ὠφελῇ, μήτε 7 τούτων δόξα, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς περὶ ἀμφοτέ- 
pov ἀκούσαντες, κρίνητε. "ue ic δὲ αὐτοῖς διάφοροι ἐγενόμεθα 
M. d cafe ὅτι; ἡμῶν κτισάντων Πλάταιαν ὕστερον τῆς ἄλλης 
Βοιωτίας, καὶ ἄλλα χωρία μετ᾽ αὐτῆς, ἃ 2 ξυμμίκτους ανϑρώ- 
σους ἐξελάσαντες € ἐσ χόμεν,. οὐκ 7 íoUV οὗτοι; ὥσπερ ἐτάχϑη 
τοπρῶτον, ἡγεμονεύεσϑαι ὑ Up ἡμῶν, ἔξω δὲ τῶν ἄλλων Βοιωτῶν 
παραβαίνοντες τὰ πάτρια, ἐπειδὴ προσηναγκάξοντο, προσε- 
χωρησαν πρὸς Αϑηναίους, καὶ μετ᾽ αὑτῶν πολλὰ ἡμᾶς εβλαπ- 
TOV, νῷ ὧν καὶ ἀντέπασχον. 

ξβ΄. 69. ** Ἐπειδὴ δὲ καὶ ὃ βάρβαρος ἦλϑεν ε ἐπὶ τὴν Ἐλλά- 
δ; φασὶ, μόνοι Βοιωτῶν οὐ “Μηδίσαι, καὶ τούτω μάλιστα 
αὐτοί τε ἀγάλλονται, καὶ ἡμ ᾶς λοιδοροῦσιν. ἡμεῖς δὲ Μηδῖσαι 
μὲν αὐτοὺς οὐ φαμεν, διότι οὐδ᾽ Αϑηναίους᾽ τῇ μέντοι αὐτῇ 
ἰδέα, U ὕστερον, Αϑηναίων à ἐόντων ἐπὶ τοὺς Ἑλλήνας, μένους αὖ 
Βοιωτῶν ᾿Αττικίσαι. καίτοι σκέψασϑε, e εν οἵω ids € ἑκάτεροι 
ἡμῶν τοῦτο ἔπραξαν. ἡ ἡμῖν μὲν yao ἢ πόλις τότε ἐτύγχανεν 
οὔτε κατ᾽ ὀλιγαρχίαν ἰσόνομον πολιτεύουσα; οὔτε κατα δημο- 
κρατίαν. ὅπερ δέ e A νόμοις μὲν καὶ τῷ σωφρονεστάτῳ ἐνῶν-- 
τιώτατον, ἐγγυτάτω δὲ ρα cespietst- dover réf ὀλίγων ἀνδρῶν 
εἶχε τὰ πράγματα. Am οὗτοι, ἰδίας δυνάμεις ε ἐλπίσαντες ἔτι 
μᾶλλον σχήσειν, εἰ τῶ τοῦ Μήδου κρατήσειε, κατέχοντες ἰσχύς 


Βραχέως] i. e. κατὰ βεαχὺ, ut Plato Gorg. 
281. videri possit τὸ βραχέως tanquam ad 
ἐρωτησὲν pertineat. v. Abr. 336. Gorrr. 

Αὑτῶν] Schol. videtur legisse, αὐτῶν" alio- 
qui non explicaret, ἑαυτῶν τ. ITAa7. BAvzR. 

Πρὸς μὲν τὰ ἀντειπεῖν 960] Stephanus eo 
loco, quem refert in Var. Lect. Hudsonus, 
reprehendit Scholiasten, 7à interpretantem 
τινὰ, et monet observandum esse hic, contra 
receptam sermonis Graeci consuetudinem, 
καιγοηερεπῶς dici πρὸς μὲν τὰ, pro πρὸς τὰ μέν. 

Υ01,, I. En»: 


Idem jam ante adnotaverat Budzus in Com- 
mentar. Ling. Gr. pag. 956. et ob eam cau- 
sam hoc inter exempla implicite structurae 
posuerat: quod et repelit ex eo Stephanus 
ibid. p. 127. Dvckx. 

Πρὸς μὲν 7à— ] Trajectio not. M πρὸς τὰ 
μέν. GorTr. 

Ἡ τούτων] Male przefixa NET Scho- 
lio ἡ τούτων δόξα. potius: ἡ ἡμετέρα αὐτοῖς 
κακία. Abr. 3836. Gorrr. 

Οὐκ ἠξίουν----γεμκονεύεσισαι ὑφ᾽ ἡμῶν} Vid. 
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TO πλῆνϑος, € ἐπηγάγοντο αὐτόν" καὶ ἡ ξύμπασα πόλις οὐκ QU- 
τοκράτωρ οὖσα ἑαυτῆς TOUT ἐπραξεν, οὐδ᾽ ἄξιον, αὐτῇ ἡ ὀνειδί- 
σαι. ὧν μὴ μετὰ νόμων ἥμαρτεν. € ἐπειδὴ ἢ γοῦν δ τε Μῆδος 
eme, καὶ τοὺς νόμους ἔλαβε, σκέψασθαι χρῆν» Αϑηναίων 
ὕστερον ἐπιόντων, τήν TÉ ἄλλην Ελλάδα καὶ τὴν ἡμετέραν χώ- 
e πειρωμένων ὑφ᾽ αὑτοῖς roii au, καὶ κατὰ στάσιν ἤδη | 
ἐχόντων αὐτῆς τὰ “σολλαὶ, E, μαχόμενοι ἐν Κορωνείᾳ, καὶ. 
νικήσαντες αὐτοὺς, ἡλευϑερώσαμεν᾽ τὴν ᾿ Βοιωτίαν, καὶ τοὺς 
ἄλλους νῦν προϑύμως ξυνελευϑεροῦμεν, V ἐπποὺυς τε παρέχοντες, 
καὶ παρασκευήν, ὁσην οὐκ ἄλλοι τῶν ξυμμάχων. καὶ τὰ Pu 
ἐς TOY Μηδισμοὸν τοσαῦτα ἀπολογούμενα. | 

£y. 63. .V ὡς "D ὑμεῖς μᾶλλον TE ἠδικήκατε τοὺς Ἑλληνας; ᾿ 
καὶ ἀξιώτεροί ε εστε πάσης ζημίας, πειρασόμενγα ἀποφαίνειν. 
ἐγέ VEO 6, € emi τη ἡμετέρᾳ τιμωρίῳ, ὡς φατέ, Αϑηναίων ξύμ- | 
μᾶχοι καὶ πολίται" qup χρῆν TO, τσρὸς ἡμᾶς μόνον ὑμῶς 
ὑπάγεσθαι αὐτοὺς, καὶ μὴ ξυνεπιέναι MET. αὐτῶν ἄλλοις, 
ὑπάρχον τε ὑμῖν, εἶτι καὶ ἄκοντες προσήγεσψε ὑπ Αϑηναίων,. 
τῆς τῶν “Λακεδαιμονίων τῶνδε 704 ἐπὶ τω Μήδῳ “ξυμμαχίας 
γεγενημένης, ἣν αὐτοὶ μάλιστα προβάλλεσϑε" ὑκανή γε ἣν 
ἡμᾶς τε ὑμῶν ἀποτρέπειν, καὶ, τὸ μέγιστον, ἀδεῶς παρέχειν 
βουλεύεσθαι. ἀλλ ἑκόντες καὶ οὐ βιαζόμενοι € er εἵλεσσε 
μῶλλον τὰ τῶν Αϑηναίων. καὶ λέγετε, ὡς αἰσχρὸν ἣν προδοὺ- 
ναι τοὺς εὐεργέτας" πολὺ δέ γέ αἰσιχιον καὶ αἰδικώτερον, τοὺς 
πάντας Apes καταπροδοῦναι, οἷς οἷς ζυνωμόσατε, ἢ 4 Αϑηναίους | 
μόνους" τοὺς μὲν, καταδουλουμένους τὴν Ἑλλάδα, τοὺς δε, 
ἐλευϑεροῦντας. καὶ οὐκ ἰσην αὐτοῖς τὴν χάριν ἀνταπέδοτε, οὐδὲ 
αἰσιχύνης ἀπηλλαγμένην. ὑμεῖς μὲν γῶρ ἀδικούμενοι αὐτοὺς. 
ὡς φατὲ, ἐπηγώγεσϑε, rois δὲ ἀδικοῦσιν ἄλλους ξυνεργοὶ e 
τέστητε. καίτοι τὰς ὁμοίας χώριτας μὴ ἀντιδιδόναι αἰσχρὸν 
ad Lib. I. Cap. 56. Dvcx. 

Σκέψ. χρὴ---εἰ, rel.] Male Schol. εἰ accipit 
signum antecedentis, cui S ibtar, ut 
consequens, γῦν ἐλευσεροῦμκεν. — Iuumo pendet 


a σχέψ. χρὴ, et sign. an, ecquid. Bav. 
Ἐν. Κορωνείᾳ] Lib. I. Cap. 115. Duck. 


ad 2; et totum, «à ἀντιδιδόναι, τολλιὰ in al- 
teram parlem, cum sit prior. lta e quovis 
licet quidvis extandere. Nec vero laborat 
sensus, ne ordo quidem ; nisi quod ante 
αἰσχρὸν excidisse possit μὴ, ut sit: non tur-. 
pius est, plane non reddere parem graiiam, 


Αὐτοὺς] Reisk. αὐτοῖς Abr. 557. Gorrr. 
τὰς Óps. χάρ. rel.] Abreschii structura, im- 
merito probata B. Gottl. non explicat locum, 
sed plane evertit et turbat. Quibus enim 
machinis, illo positu verborum, μὴ iraxeris 


quam reddere debitam quidem beuelticio, sed 
injurize (faciundz, vel adjuvandz,) caussa 
accommodatam. Mecum facit Heilm. B. 
—Aicxgiv] Porti versio est falsa. Bene 
constituit locum Abresch. p. 337. Heilm. 
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μᾶλλον, ἢ τῶς μετὰ δικαιοσύνης μὲν ὀφειληϑείσας, ἐς ὠδικίαν 
δὲ ὠποδιδομένας. 

ξδ΄. 64. «€ Δῆλον τέ ἐποιήσατε; οὐδὲ τότε τῶν Ἑλλήνων 
ἕνεκα μόνοι ου ) Μηδίσαντες, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδ᾽ Αϑηναῖοι. ὑμεῖς δὲ, 
τοῖς μὲν ταυτα βουλόμενοι ποιεῖν, τοῖς δὲ τἀναντία, καὶ νῦν 
ἐξιοῦτε, ap ὧν δὲ ἑτέρους ἐγένεσθε ἀγαϑ)οὶ, ὦ ὠπὸ τούτων ὠφε- 
λεῖσϑαι. ἀλλ᾽ οὐκ εἰκός" ὥσπερ δὲ Αϑηναίαυς εἵλεσϑε, τού- 
τοις ξυναγωνίξεσϑε. καὶ un προφέρετε τὴν τότε γενομένην ξυν- 
ὡμοσίαν, ὡς χρὴ a ἀπ᾿ αὐτῆς VUV σωξεσϑαι. ἀπελείπετε yao 
αὐτήν, και ἱπαρωβαντες, ξυγκατεδουλοῦσϑε μᾶλλον Αἰγινήτας, 
καὶ ἄλλους τινας των ξυνομοσάντων, ἢ 7 διεκωλύετε" καὶ ταῦτα, 
οὔτε ἄκοντες, ἐχοντές τε τοὺς γόμους, οὕσπερ μέχρι τοῦ δεῦρο, 
καὶ οὐδενὸς J ὑμᾶς βιασαμένου. ὥσπερ ἡμᾶς. τήν τελευταίαν 
TÉ, πρὶν περιτειχίζεσναι. πρύκλησιν ες ἡσυχίαν ὑμῶν, ἁ ὥστε 
m ετέροις ὠμύνειν, οὐκ ἐδέχεσϑε. τίνες ἂν οὖν ὑμῶν. δικαιότε- 
bor πᾶσι τοῖς Ἑλλησι ΕΣ οἵτινες ἐπὶ τω ἐκείνων κακῷ 
ἀνδραγασίαν προὔϑεσϑε: : καὶ ἃ μὲν ποτὲ χρηστοί ἐγένεσϑε, 
ὡς φατὲ, οὐ προσήκοντα γὺν ἐπεδείξατε. ἃ δὲ ἡ 7 φύσις αἰεὶ 
ἐβούλετο. PASE τ τὸ eps. μετὰ yc. Αϑηναίων ἄδι-- 
Χον δον 1 ἐόντων ἐχωρήσατε. τὰ μὲν, οὖν ἐς τὸν ἡμέτερον TE 


N AT 
ἀκούσιον Μηδισμον, καὶ TOY ὑμέτερον ἑκούσιον ÀT τικισμον τοι- 
QUT. ὠποφαίνομεν. 


Ee δ. ἄν A δὲ τελευταΐῶ, φατε . ὠδικηϑῆναι (παρανόμως γὰρ 


ἐλϑεῖν ἡ ἡμας ἐν σπουδαῖς καὶ ἱερομηνίαις ἐπὶ τὴν ὑμετέραν πό- 
Au) οὐ mou oUd ἐν τούτοις ὑμῶν μᾶλλον᾽ spepusnd. 


vidit diffieultatem loci et eam tentat corri- 


verbis congruat Schol. quam superioribus, 
gere. Gorrr. 


quibuscum unam ῥῆσιν, unam sententiam con- 


Οὕσσπερ] Hoeim Edit. Oxon. inter Errata 
relatum erat, et pro eo j&bebatur legi ὥσπερ : 
quod etiam Clar. Wasse hic in margine po- 
suerat. Sed credo, eum, qui Indicem illum 
Erratorum confecit, festinatione, aliave qua 
causa lapsum fuisse, quum voluisset scribere, 
pro οὔσπρ, quod i in Edit. Oxon. est, legen- 
dum esse οὗσπερ. Nam et scripti, et editi 
omnes, quos vidi, vulgatam scripturam ha- 
bent, quz cur mutari debeat, nulla probabi- 
lis ratio est. Duck. 

Οὖδεν. rac. βιασαμ. Schol. ad h. v. dem- 
to capite, annecti debet ad superius post 
δηλονότι. vid. Abresch. 538. Gorrr. 

Oi!sy. ὑμ. Piae. ] Non video, qui minus his 


"ficiat. Bavrnm. 

Δικαιότερον] Cl. mendose δικαιότεροι. W Ass. 

Αἰεὶ] Alii ἀεί. Utroque modo Herodotus. 
Ipzw. '"A& hic non modo plerique Mss. 
verum etiam Ed. Vascos. habent: unde sus- 
picor etiam ifa in vetustioribus Edd. esse. 
Pro ἰέναι ὁδὸν eadem metaphora βαδίζειν ὁδὸν 
dicit Dionys. Halic. XI. 59. Ὁ δὲ "Azzioc— 
ὀλεπριωτάτην E ἔγνω βαδίζειν ὁδόν. Duck. 

"A δὲ * φύσις] v. Abr. Lectt. Arist. p. 
215. Gorrr. 

"Iegogenvizac] Ἱερορκηνία Marg. qnod tam sen- 
tentia, quam constructionis varietas reci- 
piendum suadet, Wiss. Vid. Cap. 56. 
Dvcr. | 
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εἰ μὲν γὰρ ἡμεῖς αὐτοὶ τορὸς τε τὴν πόλιν ἐλϑόντες ἐμαχόμεϑα; 
καὶ τὴν γῆν ἐδηοῦμεν ὦ ως πολέμιοι, ὠδικοῦμεν" e ; δὲ ἄνδρες ὑ ὑμῶν 
οἱ πρῶτοι καὶ χρήμασι, καὶ γένει; βουλόμενοι τῆς μὲν 2 ξυμ- 
μαχίας ὑμᾶς παυσαι; ἐς δὲ τὰ κοινὰ τῶν πάντων Βοιωτῶν πά- 
Tps καταστήσαι, ἐπεκαλέσαντο ἑκόντες, τι [ ἀδικοῦμεν: οἱ 
yao ἄγοντες παρανομοῦσι μαλλον τῶν ἑπομένων. ἄλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐκεῖνοι; ὡς ἡμεῖς κρίνομεν, οὐ) ἡμεῖς. πολῖται δὲ 0 ὄντες: ὧσ- 
περ ὑμεῖς, καὶ πλείω παραβαλλομένοι, τὸ ἑαυτῶν τεῖχος 
ἀνοίζαντες, καὶ ἐς τὴν αὑτῶν πόλιν φιλίως, οὐ “πολεμίως, κο- 
μίσαντες, ἐβούλοντο τούς τε ὑμῶν xt 0UC, μηκέτι μᾶλλον yt- 
LL) τούς n οἰμείνους τὰ ἄξια i SIE σωφρονισταὶ ὃ οντες 
τῆς γνώμης, καὶ τῶν σωμάτων τὴν πόλιν οὐκ αλλοτριοῦντες, 
ὥλλ᾽ ἐς τὴν ξυγγένειαν οἰκειοῦντες" ἐχϑροὺς οὐδενὶ καϑισταν- 
“Τες. ὅπασι δ᾽ ὃ ὁμοίως ἐνσπόνδους. | 
ξστ΄. on t Τεκμήριον δὲ, ὡς oU πολεμίως. ἐπράσσομεν. 
οὔτε yao ἠδικήσαμεν οὐδένα. προείπομεν τε. τὸν βουλόμενον 
κωτῶ τὸ τῶν: πάντων Βοιωτῶν πάτρια πολιτεύειν, ἰέναι πρὸς 
ἡμᾶς. καὶ ὑμεῖς ἄσμενοι χωρήσαντες, καὶ ξύμβασιν ποιησώς- 
μένοι; τὸ μὲν πρῶτον ἡσυχάξετε, ὕστερον δὲ, κατανοήσαντες 
ἡμᾶς ὀλίγους ὄντας, (ει ἄρα καὶ ἐδοκοῦμεν τι ἀνεπιεικέστερον 
τσρώξαι; οὐ μετὰ TOU πλήσϑους U ὑμῶν εἰσελθόντες.) τῶ μὲν 





Εἰ μὲν γὰρ ἡμεῖς αὐτοί] Portus παρωφράζων 
verterat, ** Si enim nos ipsi nostra sponte." 
Αὐτὰς, pro αὐτόματος, eb μεόνος, szepe est apud 
Homerum, et alios Poetas. 
in Il. ο΄, p. 1105. .Schol. Theocr. in XI. 
Idyll. 12. et Stephanum, aliosque ad Callim. 
H ymn. in Apoll. v. 6. et in Del. 212. Scho- 
liast. parvus Hom. hoc 1]. ε΄. 954. ᾿Αλλά 
Tic αὐτὸς ἴτω, exponit, ὑπὸ ἰδίας γνώμης παρα- 
γενέσθω. . Et Latinos eadem significatione 
dicere ipse adnotant Interpretes Callimachi, 
et Heins. Lection. Theocrit. Cap. XVII. 
Dvcx. 

τί ἀδικοῦμεν] Quid d:cendi sumus ea in re 
delinquere. Reisk. p. 50. G. 

Ti ἰ ἀδικοῦμεν] Simplicius fuerit, pro imper- 
fecto accipi, ac si sit, ἠδικοῦμιεν. | BAVER. 

Μᾶλλον] Spe in hisce formulis eleganter 
omittit Sallustius: nisi intereederent libri, 
mallem quandoque abesset. —Wass. 

Σωφρονισταὶ] Forsan: hac voce utitur Thu- 
eydidescum allusione ad magistratum, cujus 
Athenis mnunus erat, juvenum mores corri- 
gere, eosque, quoties deliquerint, officii mo- 


Vid. Eustath. 


nere. Vide Phavorinum et Etymol. magn. 
Auctorem. Hv»ps. Pulchra sunt, quz de 
significatione vocabulorum σωφρονίζειν et σω- 
φρονιστὴς ad Polluc. IX. 158. adnotavit pe- 
ritissimus literarum Grzcarum Hemsterhu- 
sius. Duck. 

Male Schol. conjungit cw. cum cadeor. 
illud pertinet. ad ἀλλοτριοῦντες. Abr. 838. 
G 


Postóvrac] deesse videtur δέον ἐπιεικείᾳ 
xgiic San. Reisk. 6. 

'OA. ὄντας] Reiskiano s viendtd nil 
opus esse videtur, et plane illud languere, 
cum in sequ. ἀνεπιεικέστερον sit, injusti, ini- 
qui aliquid. Alterum ante μήτε γεωτερίσειν, 
paullo aptius videatur, i ὑποσχομεένοις, sed ab- 
horret a sequ. λόγοις πείσειν, quod ''hebani 
profecto. faeere non possent. Futura hic 
sunt pro presentibus. Neque lronia, emer- 
gens e lectione ἡμῶν, satis apla videtur gra- 
vitati et indignitati rei, de qua conquerantur 
Thebani. Bavrnm. 

Ὑμῶν] Codd. IV. dant ἡμῶν, quod. vult 
capi Abr. sigayv. Baverus negat, εἰρων, in 
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ὁμοῖα οὐκ ἀνταπέδοτε ἡ ἡμῖν, μήτε γεωτερίσειν ἔργῳ, λόγοις i. 
πείσειν ὥστε ἐξελϑεῖν" ἐπιϑέμενοι. δὲ παρὰ τήν ξύμβασιν, οὃς 
μὲν ἐν χερσὶν ὠπεκτείνατε, οὐχ, ὁμοίως ἀλγουμεν" (κατὰ νό- 
μον ydo à τινα΄ ἔπασχον) οἷς δὲ χείρας προισιχομένους, καὶ 
ζωγρήσαντες, ὑποσχόμενοί τε ἡμῖν ὕστερον μὴ κτενεῖν, — 
νόμως διεφϑείρατε, πῶς οὐ | δεινὰ εἰργασϑε; ; καὶ ταῦτα, τρεῖς 
ἀδικίας € εν ὀλίγῳ πράξαντες, τήν TÉ λυϑεῖσαν ὁμολογίων, καὶ 
τῶν ἀνδρῶν τὸν ὕστερον ϑανωτον, καὶ τὴν περὶ αὐτῶν ἡμῖν μη 
κτείνειν Ψευσϑεῖσαν ὑπόσχεσιν, ἢ ἤν ταὶ ἐν τοῖς ἀγροῖς ὑμῖν μὴ 
ἀδικώμεν. ὃ ομὼς φατὲ ἡμᾶς παρανομήσαι. καὶ αὐτοὶ ἀξιοῦτε 
μὴ ἀντιδοῦναι δίκην. οὗκ. ἤν γε οὗτοι τὰ ὀρ οὶ γιγνωσκωσὶ. 
πάντων δὲ αὐτῶν ἕνεκα κολασϑήσεσνε. 

e. ar. Καὶ ταὐυτῶ, ὧ Λακεδαιμόνιοι, τούτου ἐγεκῶώ 
ἐπεξήλϑομεν, καὶ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἡμῶν, ἵνα une: "ς “μὲν εἰδῆτε 
δικαίως αὐτῶν καταγνωσόμενοι; ἡμεῖς δὲ ε 871 ὁσιώτερον. 2Ὲ7:- 
μωρημένοι, καὶ μὴ παλαιὰς ἀρετᾶς, εἰτινες ἄρα καὶ ἐγένοντο, 
ὠκούοντες ETHICA ITE, ἃ ἃς χρὴ τοῖς μὲν ὠδικουμένοις € ἐπικού- 
(ex εἰναι; τοῖς δὲ αἰσχρόν Ti δρῶσι, διπλασίας ζημίας, ὅ οτι 
οὐκ ἐκ προσηκόντων ἁμαρτάνουσι: μηδὲ ὀλοφυρμῳ καὶ οἴκτῳ 
ὠφελείσϑωσαν, πατέρων ΤῈ τάφους τῶν ὑμετέρων ἐπιβοώμενοι, 
καὶ τὴν σφετέραν ἐρημίαν. καὶ γαρ ἡμεῖς ανταποφαίνομεν 
πολλῷ δεινότερα παϑουσαν τὴν ὑπο τούτων ἡλικίαν ἡμῶν διεφ- 
ϑαρμένην, ὦ ων πατέρες, οἱ μὲν, πρὸς unes τὴν Βοιωτίαν ἄγον- 
786» ἀπέϑανον 8 εν Κορωνείῳ, οἱ δὲ πρεσβύται λελειμμένοι, καὶ 


ς 
οἰκίαι ἐρήμοι; πολλῷ δικαιοτέραν ὑμῶν ἱκετείαν σποιουνταις 


"Thuc. gravissimo scriptore. Sed v. cap. 62. 
h. libri $ ἡμετέρα κακία elc. Si retineatur 
vulgata, expl. citra multitudinis vestra con- 
sensum. Gorrr. 

Ante μήτε deesse ὑποσχομένοις videtur. 
Reisk. G. 

Ἐν ὀλίγῳ] Abr. 339. citat Philol. ad Act, 
26.98. G. 

Ἐν ὀλίγω] Locus Act. 26. 28. huc nil fa- 
cit; ibi enim sign. fere, ex Ebr. X22 
hie autem sign. uno tempore, uno eodemque 
brevi facto. Aptius notetur participiorum 
usus, λυϑεῖσαν ὁμολ. et ψευσϑεῖταν i ὑπόσχεσιν, 
pro Subst. c. Genit. vel pro, τὸ λυϑῆναι T. 
ὁμολ. eL τὸ ψευσθῆναι τ. ὑπόσχ.  BavER. 

Punctum [se. quod vulgo post ἀδικῶμεν 
scribitur] commate mutandum. Opewe φατὲ 
regi 2 superiori πράξαντες v. ὅ. G. 


. Àdque, et quidem, et vero. 


᾿Αδικῶμεν. oec rel.] Comma ponendum 
videlur post ἀδικῶμεν, ut ὅκκως pendeat a su- 
periori,xai ταῦτα----πράξαντες. καὶ ταῦτα est, 
Certe, si oue in- 
ciplat novam sententiam, καὶ, vel δὲ, adda- 
tur. Idem vidit B. Gotti. Bavrn. 

Οὗὐκ, ἤν ys] Si Grammaticorum przcepta 
sequimzr, potius scribendum est οὔκ cum 
Cass. Vid. Bud. Commentar. pag. 958. 
Nec male distinctio major poneretur post οὔκ. 
Stephanus supplet, Minime vero impunitatem 
consequemini. Puto sufficere, Non ita; ut 
in Virgil. 11. ZEn. 583. ubi Germanus ob- 
servat, Euripidem et Sophoclem hoc dicere, 
o) δῆτα. Dvcx. 

Εἴτινες ἄρα καὶ ἐγένοντο Mss. εἴ τις ἄρα καὶ 
ἐγένετο. non male. Wass. 


Πρεσβύται λελειμμ.} sc. υἱῶν. GoTTL. 
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/ 
τούσδε | τιμωρήσασναι. οἴκτου TE ἀξιώτε » ἀκ C i οἱ 
8 δικαίως, ὥσπερ 


ἀπρεπές VT πάσχοντες τῶν ἀνϑρώπων. αἱ 
δι € ἑαυ- 


οἵδε, τὰ ἐναντία ἐπίχαρτοι εἰναι. καὶ τὴν νῦν ἐρημίαν 
τοὺς ἔχουσι. τοὺς yo ἀμείνους ξυμμάχους ἑκόντες ἀπεῶ- 
σαντο" ᾿παρηνόμησαν TE, οὐ προπαδόντες ὑφ᾽ ἡμῶν, μίσει δὲ 
πλέον ἢ δίκῃ κρίναντες, καὶ οὐκ ἀνταποδόντες fu τὴν TET, 
τιμωρίαν. ἔννομα yao πείσονται; καὶ οὐχὶ ἐκ μάχης χείρως | 
προϊσχόμενοι; ὥσπερ φασίν, ἀλλ᾽ ἀπὸ ξυμβάσεως ε ες δίκην 
σφᾶς αὐτοὺς παραδέντες. ἀμύνατε οὗν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, καὶ 
τῷ τῶν Ἑλλήνων νόμῳ ὑπὸ τῶνδε παραβαϑέντι, καὶ ἡμῖν 
ἄνομα παϑουσιν ἀνταπόδοτε χάριν δικαίαν ὧν πρόϑυμοι ψε- 
γενήμεϑα" καὶ μὴ τοῖς τῶνδε λόγοις περιωσϑῶμεν € εν ὑμῖν. 
ποιήσατε δὲ τοῖς Ἑλλησι παράδειγμα, οὐ λόγων τούτοις Qty 
βρα- 
χεῖα ἡ ἀπαγγελία ἀρκεῖ, ὡμαρτανομένων δὲ, λόγοι ἔπεσι 
| xoc up Jévr ec προκαλύμματα γίγνονται. ἀλλ᾽ ἢν οἱ ἡγεβῴεο, 
ὥσπερ νῦν ὑμεῖς, κεφαλαιωώσαντὲς πρὸς τοὺς ξύμπαντας δια 
γνώμας ποιήσησθε; ἢ ἥσσοι τις ἐπ᾿ ἀδίκοις € ἐργοις λόγους καλοὺς 
ζητήσε;.᾽" 

£x. 68. Τοιαῦτα μὲν οἱ Θηβαῖοι εἶστον. οἱ δὲ Λακεδαιμό- 
V10L δικασταὶ, νομίζοντες τὸ ᾿ἐπερώτημα σφίσιν ὀρϑῶς ^ni 
ἰ0Τι 


νας πιροϑήσοντες; ἀλλ᾽ ἔργων" tV ἀγαδὼν μὲν ὄντων, 


εἰτι ἐν τῷ πολέμῳ ὑπ αὐτῶν aya oy τι πεπόνϑασι," 
τόν τε ἄλλον χρόνον ἠξίουν àv αὐτοὺς κατα τὰς παλαιὰς 


ΤῈ] Leg. δέ, G. stitutus, (ut pleraque hujus Viri,) durus est, 


et violentus. 


Οἱ δὲ δικαίως} Subaud. e prox. τυάσχοντες 
τι. . 

Οὗτε] Hic δὲ legi vultidem B. Gottl. qui 
supra ad I. contra me, idem tentantem, mo- 
meret, τε pro δὲ sepius poni; quod et hic 
contra illius emendationem teneatur. Τὰ 
ἐναντία non potest non adverbii loco accipi, 
et debet. Bavzn. 

Τὰ ἐναντία} Adverbialiter accipi Reisk. 
putat. G. 

Ἐπσίχαρτοι Inter Thucyd. Glossas recen- 
suit Pollux III. 101. At Sophocles in 
Trachin. Plato Epist. 8. vid. Hesychium. 
Wass. Paullo aliter /Eschyl. Prometh. 157. 
Ex Seoic à ἐπσίχαρτα srérroySa. Schol. εὐφρόσυνα. 

Ἐπίχαρμα, quod Pollux ibid. e Posidippo 
adfert, et improbat, est etiam apud Theocrit. 
11. 20. xai τὶν ἐπίχαρμα τέτυγμαι. Dvcx. 
᾿Αλλ᾽ ἢν etc.] Ordinem constituit Abresch. 
p.941. Gorrr. 
Ἢν oi hytj4. rel.] Ordo ab Abreschio in- 


Immo Persone sunt permu- 
tate, ποιήσησσε pro ποιήσωνται" ilud datum 
est inserto, ὥσπερ y. ὑμεῖς.  BAvrRn. 

Αγαϑόν τι] Particulam τὶ neque Mss. ne- 
que Edd. vett. habent. Sic mox ἐρωτῶντες, 
εἴτι Λακεδαιμονίους x. T. ξ. ἀγαϑὸν ἐν τ΄. π΄. δε- 
δρακότες εἰσιν. Vid. ad Cap. 52. In Gr. post 
πεπόγδασι, ac deinde post sezovSéva; sunt 
distinctiones maxima, in Cass. mediz, no- 
te seilicet παρεμβολῆς" in qua et structura 
et sententia intricatissima atque obscuris- 
sima est. Nec multum juvant ad utramque 
expediendam versiones Interpretum, e qui- 
bus satis adparet, eos hic hesisse. Sed in 
priore parte hujus παρεμβολῆς respicit haud 
dubie, quod etiam Scholiastes monet, ad illa 
Archidami I1. 78. ἡσυχίαν ἄγετε, νεμκόμενοι τὰ 
ὑμέτερα αὐτῶν" καὶ ἔστε μηδὲ pues ἑτέρωγ' δέ- 
χέσϑε δὲ ἀμφοτέρους φίλους, ἐπὶ πολέμω δὲ, 
μηδ᾽ ἑτέρους. Ὦσυσκ. 

ἼΑλλον χρόνον] v. L. 11. 72, GorrL. 


/ | " 
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7 Ν b "^ doi ε " i M tj e) 
Παυσανίου μετὰ τὸν Mw«óov a7rovócts ἡσυχάζειν, καὶ ὁτε UT TE- 
e N it /€ "A τ “ ^ 
ρον, ἃ πρὸ τοῦ περιτειχίζεσι)αι ποροϊσιχοντο αὐτοῖς, κοινοὺς 
^5 ,)25 ἂς c , »87 c / ^ € “ 7 
εἰναι κατ ἐκείνω ὡς οὐκ ἐδέξαντο, ἡγούμενοι τή EGUT UV δικωία 
/ » » E s Ἄ ad ed ^v C / nc 
βουλήσει ἔκσπονδοι ἤδη υπ αὐὑτων κακως TTETTOV-JÉVOLI, αὐὖ-}ις 
N ΒΝ e e/ / V e » 
TO αὑτὸ ενώ ἐκῶστον πωραγῶώγοντες καὶ ἐρωτῶντες, ** εἰτε Λα- 
/ V N 7 / , A , ^- / 
κεδαιμονίους και τοὺς ξυμμώχους 0, 0t] 0V EJ τῳ πολέμῳ δε- 
/ Ak ΣΙ / N E 3 / 5 ΄ A 
δορακότες εἰσιν, οτσῦτε μή φαΐίεν, ἀπάγοντες ὠπέκτεινον" κῶὶ 
5 / , / M P 9 Ji / A 
εζαίρετον ἐποιήσαντο οὐδένα. διεφϑειραν ὁὲε Πλαταιέων μὲν 
4 ve Ε 3 / / / N 4 Y Uu 
αὐτῶν. οὐκ εἐλασσοὺυς διακοσίων. Αϑηναίων δὲ, 7TFEVTE και εἰΚο- 
εχ e "" A 2 y x i 
σιν. οἱ ξυνεπολιορκοῦντο" γυναίκας δὲ m) πόδισαν. τήν δὲ 
7 3 N 7 - ^ 3 à / RN 
πόλιν ἐνιαυτὸν μὲν τινῶ Θηβαῖοι Μεγάρεων ανόρασι καωτῶ 
/ 3 / V N Á M 
στασιν ἐκπεπτωκοσι, καὶ ὅσοι τῶ σφετερῶ Φρονουντες IIAa- 
͵΄ ^ 2 5 E c/ A / , 
ταιεων περιησαν. ἐδοσαν ἐνοικεῖν. υστερον δε, κασελόντες αὖὐ-- 
Ν ΕῚ » Dl 5 ^ / 9. " 7 x ^e 
τὴν ες ἐδαφος TTG OP EX, τῶν σεμελίων, ὠκοδόμησαν προς τῷ 
7 / / fv ^ / "f 
Ηραίῳ καταγωγίον διακοσίων ποδῶν, πανταχῆ κυκλῳ οἱκη- 
» / V »y $i M M , / 
[uo TOL EX,OV κάτωσεν καὶ ἀνωσεν᾽ καὶ οροφοὶς καὶ ϑυρώμασι 
" ^ / * ^£ M SW; 4. 7^ ? ^ 
τοῖς των Πλαταιέων ἐχρήσαντο καὶ τοῖς ὥλλοις, OL ἥν EV TOO 
/, » à N N / / / 
τείχει ETTVITAOt, χαλκος. καὶ σίδηρος. κλινᾶς κατασκευασαν- 
2.4 . ^v N N c / ὃ / 2 7 ᾿ 
τες. ἀνεσεσᾶν τή Hoc, καὶ νεὼν εκωτομήοῦον Aiduvoy ῳπκοδόμη-. 


Παυσανίου] v. L. 1. 71, 72. Gorrr. 

Ka ἐκεῖνα ] ἢ. v. Abresch. non cum Schol. 
refert ad τὰ τοῦ Παυσανίου, sed qui Archi- 
damus nomine Laced. obtulerat. L. 11. 72. 
at Platzenses repudiarant. lprw. 

Οὐκ ἐδέξαντο] v. L. 1. c. 72. InEw. 

Ἐξαίρετον] Recte Schol. ἐκβεβλημι. i. e. ex- 
emptum. v. Gloss. Jprw. 

"EuavTóy τινα | Numeralibus frequenter jun- 
git N. τις v. c. III. διωκοσίους τιγὰς ἀπέκτει- 
yay. Abr. 543. v. Gloss.  Iprw. 

Πρὸς τῷ Ἡραίῳ] De conditu hujus templi 
vide Plutarchi Aristidem. Hups. Πρὸς τῶ 
Ἡραίῳ] Urbs, inquit Posidippus, qui ad Me- 
nandri tempora refertur, Naol δύ᾽ εἰσὶ, καὶ στοὰ, 
καὶ τοὔγομια, Καὶ τὸ βαλανεῖον, xal τὸ Σηράμιβου 
κλέος. Τὸ πολὺ μὲν ἀκτή. Urbem totam 
anno terlio ante Leuctricam pugnam a The- 
banis,' preter templa, excisam, narrat Pau- 
sanias IX. 1. Urbem condidit Polybus post 
Deucalionis tempora, inquit Etymologus voc. 
βουκέρας. W ass. Versus Posidippi de Pla- 
tzis sunt in Diczearcho pag. 14. Edit. Oxon. 
Excidium Platzearum, de quo Pausan. l. d. 
posterius fuit eo, quod hic memorat Thucy- 
dides,-.atque ipse Pausanias. Nam quum 
urbs per annos circiter X L. in ruinis jacuis- 
set, deinde per pacem. Antalcidw restituta 


Olymp. XCVIII. rursus auno tertio ante 
pugnam Leuctricam, qua in annum 2. 
Olymp. CH. incidit, a Thebanis eversa, sed. 
a Philippo post prelium ad Charoneam, id 
est, post annum terlium Olymp. CX. instau- 
rata est. Ita Pausanias. Plutarchus Aristid. 
p. 597. ab Alexandro, postquam Asia poti- 
tus erat, restitutam, tradit. Etiam ante 
bello Persico a Xerxe incendio deleta fuerat. 
DiodorusSic. XI. p. 250.  Dvcx. 
"Ogooaic] Pollux VII. 121. ὀρόφοις xai ϑυ- 
ρώμασι, Θουκυδίδης. Sed Mss. et Edd. omnes 
hic ὀροφαῖς exhibent. Utrumque est apud 
Aristophanem. Vid. Schol. ad. Nub. 175. 


᾿Θυρώματα Scholiast, Demosth. in Midian 


p. 365. exponil σανίδας ἐπιτηδείας πρὸς ϑύ- 
ρας. Gloss. θυρώματα, postes. Duck. 

“Α---Οσίδηρος) Thom. Magister in ἔπιπλα. 
Wass. Docet ibi Thomas, quz sint ἔσιπλα, 
de quo plura legi possunt in Lexicoyraphis 
veteribus, Eustath. ad Homer. Od. y. p. 
1469. et Interpretib. Pollucis X. 10. 'Ex«- 
τόμπεδος νεὼς in arce Athenarum, de quo 
agunt Scriptores ab Hudsono in Var. Lect. 
laudati, nihil commune habet cum eo, 
quem hic memorat "Thucydides, nec quis- 
quam dicit, hunc Παρθενῶνα vocatum fuisse. 
Dvcx. 
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σαν αὐτῃ. τὴν δὲ γῆν δημοσιώσαντες, ὠπεμίσϑωσαν ἐπὶ δέκα 
ἔτη, καὶ ἐνέμοντο Θηβαῖοι. σχεδὸν δέ τι καὶ τὸ ξύμπαν περὶ 
Πλαταιῶν οἱ Λακεδαιμόνιοι οὕτως ἀποτετραμμένοι ἐγένοντο 
Θηβαίων ἕνεκα, νομίζοντες ἐς τὸν πόλεμον αὐτοὺς ἄρτι τότε 
κασιστάμενον ὠφελίμους εἰναι. καὶ τοὶ μὲν κατοὶ Πλάταιαν, 
ἔτει τρίτῳ καὶ ἐννενηκοστῷ ἐπειδὴ Αϑηναίων ξύμμαχοι ἐγέ- 
VOVTO, οὕτως ετελευτησαν. 

9'. 69. Αἱ δὲ τεσσαράκοντα νῆες τῶν Πελοποννησίων, αἱ 
Λεσβίοις βοηϑοὶ ἐλθοῦσαι, ὡς τότε φεύγουσαι διῶ τοῦ πελά- 
γους. ἐκ τε τῶν Αϑηνῶν ἐπιδιωχϑεῖσαι., καὶ πρὸς τη Κρήτῃ 
χειμασδεῖσαι, [ καὶ] ἀπ᾿ αὐτῆς σποράδες, πρὸς τὴν Πελοπόν- 
νήησον κατηνέχσησαν, καταλαμβανουσιν εν τῆ Kv τρισ- 
καίδεκα τριή εἰς Λευκαδίων καὶ Αμπρακιωτῶν;: καὶ Βρασίδαν 
τὸν Τέλλιδος ξύμβουλον Αλκίδα ἐπεληλυϑότα. ἐβούλοντο yop 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, ὡς τῆς Λέσβου ἡμαρτήκεσαν, πλέον τὸ ναυ- 
τικὸν ποιήσαντες. ἐς τῆν Κέρκυραν πλεῦσαι. στασιάζουσαν, 
δωδεκα μὲν ναυσὶ μόναις, παρόντων Αϑηναίων περὶ Ναύπακ- 
τον πρὶν δὲ πλέον Ti ἐπιβοηϑησαι ἐκ τῶν Αϑηνῶν ναυτικὸν, 
ὅπως προφϑάσωσι" καὶ παρεσκευάζοντο 0, τε Βρασίδας καὶ 
ὁ Αλκίδας πρὸς ταῦτα. 

0.. 70. Οἱ ydo Κερκυραῖοι ἐστασίαζον, ἐπειδὴ οἱ αἰχμώ- 
λωτοι Tov αὐτοῖς οἱ ἐκ τῶν περὶ Ἐπίδαμνον ναυμαχιῶν ὑπὸ 


Περὶ Πλατ..} Propr. Accus. debetesse. Ita- 
que malit legi Abr. 345. πέρι, αἱ sit ordo 
περὶ τὸ ξύμπαν πλατ. Gor. 

Quidni Genitivus ponatur, qui cum περὶ 
sit, de qua Platzeenses? Abreschii ratio du- 
rior est ; nec vero, περὶ accusativo postponi, 
memini, sed tantum Genitivo. Denique 
non insolentius dicatur, quam, quod : saepius 
dicitur, ἀνεχώρησαν ἐστ᾽ οἴκου, pro οἶκον. B. 

Απότετρ. ἐγένοντο] Pro ἧσαν. v. Abr. 3465. 
et Eundem ad Marc. I. 4. p. 551. Gorrr. 

"Qc πότε, rel.] Nil attinet, ordinem mu- 
taris, presserlim contra naturam struendi; 


commmate posito post τότε, omnia expedito. 


passu processerint. Σποράδες statum magis 
et conditionem ostendit, ut φυγάς. διασσπαρεῖ- 
σαι est prius factum, cui consequens esset, 
ut jam essent σποράδες, vago, palantes. 
Bavzn. 

᾿ Kai ἀπ᾽ αὐτῆς σποράδες} Scholiastes putat, 
καὶ hic abundare. Henr. Stephanus ad Co- 
rinth. de Dialect. pag. 33. sententiam illius 
referens non addit, quid sibi de ea videatur. 


Apertum est, orationem non cohsrere. Si 
retinetür κατηνέχϑησαν; copula hinc tollenda, 
et ante κωταλαμιβάνουσι ponenda est. Si 
κατενεχ JEica4 Scribas, utroque loco abesse 
polest καί ; quamquam non omnino necessa- 
rium est, eam priore loco deleri. Et sic 
voluit, qui Cod. Cass. tractavit. Duck. 

Σποράδες] Pro σπαρεῖσαι, aut διεσπαρμεέναι. 
Ordinem loci et constituit. Abresch. 346. 
GorrT. | | I 

Κυλλήνη} Ita Mss. et Noster p. 18. 189. 
191. "Theophrast. H. Plant. IV. 1. Artemi- 
dor. I. c. 47. Wass. a 

᾿Εστασίαζον] Vid. Diodorum pag. 315. d. . 
W ass. | 

περὶ Ἐπίδαμνον] 1. e. propter; recte Schol. 
v. Abresch. 348. Gorrr. 

Περὶ 'Esrid. ναυμν. Nescio, cur non intelli- 
gatur, cirea. Epidamnum, in illa regione. 
Quid enim sit proelium navale propter Epi- 
damnum? Aut ubi solent historici pugnis 
memorandis, obiter presertim addere caus- 
sam, tam remotam utique? Delle addunt 
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Ken ia ἀφεθέντες, TO μὲν λόγω, ὀκτακοσίων ταλάντων 

τοῖς προξένοις διηγγυημένοι, € ἔργῳ δὲ, πεπεισμένοι Κορινϑίοις 
7 e 

Κέρκυραν προσποιήσαι. καὶ ἔπρασσον QUTOI, ἐκῶστον Τῶν πο- 


[y ? 


λιτῶν μετιόντες, 07r (0G ἀποστήσωσιν Αϑηναίων τὴν πόλιν. καὶ 
ἀφικομένης Αττικῆς τε νεῶς καὶ Κοριν)ίας, πρέσβεις α ἀγουσῶν, 
καὶ ἐς λόγους καταστάντων; ἐψηφίσαντο Κερκυραῖοι Αϑηναίοις 
μὲν ξύμμαχοι e "PAR κατὰ τὰ ξυγκείμενα, Πελοποννησίοις δὲ 
φίλοι, ὥσπερ καὶ πρότερον. καὶ, ἣν yo Πειϑίας ἐϑελοπρόξε- 
γὸς τ τὼν Αϑηναίων, καὶ τοῦ δήμου προειστήκει; ὑπάγουσιν 
αὐτὸν οὗτοι οἱ | pec εἰ εἰς δίκην, λέγοντες Αϑηναίοις τῆν Κέρ- 
κυρᾶν καταδουλοῦν. ὁ δὲ, ἀποφυγῶν, ανδυπάγει αὐτῶν τοὺς 
πλουσιωτάτους πέντε ἄνδρας, Φ ἄσκων τέμνειν χάρακας ἐκ τοῦ 
τε “Διὸς τεμένους καὶ τοὺ Αλκίνου. ζημία δὲ Ra ἑκάστην 
χάρακα ἐπέκειτο στατήρ. ὀφλόντων δὲ αὐτῶν, καὶ πρὸς TO. 
ἱεραὶ ἱκετῶν κασϑεζομένων, διῶ τὸ πλησος τῆς (imc, ὃ 07I (0G 


caussam, non proeliis. Bellum ortum erat contractione scribitur, tamen non desunt 
et conflatum occasione Epidamni, immo Cor- exempla in contrarium. ᾿Αλκίνους, ᾿Αλκίνουν, 
cyreorum, non pugna navalis. Bavrn. de hoc Alcinoo Conon Narrat. 3. apud Pho- 
'Oxraxoziwy] Bud:zus in Commentar. pag. tium. ᾿Αλκίνου /Elian. XII. Var. Hist. 25. 
79. et Stephanus in "Thesaur. hune loc. ci- 'AAxív» Athen. I. 8. et ᾿Αλκίνους I. 11. Sic 
tantes relinent ὀκτακοσίων, et tamen vertunt alius ᾿Αλκίγους apud Apollodor. IIT. 10. et 
octoginta. In his, qux sequuntur, apud Pausan. Vl. 1. Itaque non adparet causa, 
Thomam Mag. v. βούλομαι perperam legitur cur Viri Docti id hoc loco, contra omnes 
Κερκυραίοις Kógtysroy στροσποιῆσαι. — DUCK. libros srciptos etedd. mntare voluerint Scho- 
᾿Εϑελοηρόξενος)] Explicat Pollux III. 59, liast. Theocriti in IV. Idyll. 32. ΓΑλκιβος, 
60. breviter Hesych. ἑκὼν πεόξενος. Sic ἐϑε- καὶ Κρότων Αἰακοῦ υἱοί. καὶ ὁ μὲν ἐβασίλευσε 
λόκακος Dionys. Halic. ἐθϑελόσονος Xenapbt τῶν Κερκυραίων, ὁ δὲ ἐν Σικελίᾳ ἔκτισε Κρότωνα. 
ἊΝ sS. Lego,' ᾿Αλχκίνοος, vel ᾿Αλκίνους, καὶ Κρότων, Φαί- 
᾿Αϑηναίοις τὴν Κέρκυραν καταδουλοῦν}] Hinc xoc υἱοί. Nam non JEacus, sed, ut auctor 
refellas licet Soleecisten Luciani in fin. inter est Conon l. d. Phazax pater γε τῆν fuit, 
καταδουλοῦσϑαι et κωταδουλοῦν hoc discrimen a quo Corcyra, regnum Alcinoi, Phzacia, et 
statuenLlem : τὸ καταδουλοῦσιναι μὲν ἑτέρῳ, τὸ incola Places. Quod Schol. "Theocr. 
καταδουλοὺν 9 ἑαυτῷ γίγνεται. Et vanam esse Crotonem in Sicilia locat, id Berkeli:s ad 
observationem, ostenderunt Schol. Luciani Stephan. in Κρότων, Cluverium sequutus, de 
e loco Isocratis, qui est in Evagor. p. 192. Magna Gracia Itali; accipit. Sed ita non 
Ed. Steph. et Graev. e Thucyd. VIII. 46. succurritur Stephano, qui sic ex una urbe 
Dvcx. . duas faciet. Ceterum qui Scholiastze Theo- 
Καταδουλοῦν] v. Gloss. Gorrr. criti Keóroy est, eum Conon Locrum vocat, 
Ἔκ τοῦ T€ Διὸς] Non male Mss. ἐκ τοῦ τε et Locros, urbem Italize, ab eo nomen acce- 
Διὸς τοῦ τεμκένους. W Ass. Sic Cap. 81. ἐν pisse dicit. Sed cum Scholiasta faciunt 
TOU Διονύσου τῷ itg9. Nota est haec apüd Ovidius XV. Metam. princ. et Iamblich. de 
veleres religio lucorum, quam violatam di- Vit. Pythag. Cap. IX. In Conone quoque 
cebat Pithias. "Vid. Ovid. VIIi. Metam. pro Λατῖνος, a quo Locrum hospitio excep- 
741. seqq. et IV. Fast. 753. ibique Neapol. tum tradit, e Schol. Theocriti legendum puto 
Hinc sz;pe in Ovidio, inceduus lucus, et in-  Aaxivoc, et e Servio ad Virg. IlI. ZEn. 552. - 
c&dua silva. Athenienses poenam capitis Add. Holsten. ad Steph. in Anis E 
statuerant in eos, qui vel minimam ilicem e Καὶ ἑκάστην χάρακα] Ad notam Hudsoni 
luco Heroum excidissent. /Elian. V. Var. in Var. Lection. add. quos laudat Junger- 
Hist. 17. Dock. mann. ad Polluc. I. 162. et Thom Magis- 
᾿Αλκίνουν] Etsi hoc nomen frequenliussine trum.  Dvcx. 
VOL. I. 31 
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ταξάμενοι ἀποδῶσιν, ὁ Πειϑϑίας (ἐτύγχανε yao καὶ βουλῆς 
dv) πείϑει ὥστε τῷ νόμῳ χρήσασϑαι. οἱ δ᾽, ἐπειδὴ τῷ τε 
νόμῳ ἐξείργοντο, καὶ ἅμα ἐπυνϑάνοντο, 'τὸν Πειϑίαν, ἕως ἔτι 
βουλήης ἐστι. μέλλειν τὸ πλησος ἀναπείσειν τοὺς αὐτοὺς Αϑη- 
ναίοις Φίλους τε καὶ ἐχϑροὺς νομίζειν, ξυνίσταντό TE, καὶ 
λαβόντες ἐγχειρίδια, ἐξαπιναίως ἐς τὴν βουλὴν ἐσελϑόντες, 
τὸν τε Πειϑίαν κτείνουσι, καὶ ἄλλους τῶν τε βουλευτῶν καὶ. 
ἰδιωτῶν, ἐς ἑξήκοντα. οἱ δὲ τινες τῆς αὐτῆς γνώμης τῷ 
Πειϑίᾳ, ὀλίγοι ἐς τὴν Αττικὴν τριήρη κατέφυγον, ἔτι παρ- 
οὔσαν. 

om. 111. Δράσαντες δὲ τοῦτο, καὶ ξυγκαλέσαντες Kepxu-- 
αἴους, εἶπον, ὅτι ταῦτα καὶ βέλτιστα εἴη, καὶ ἥκιστ᾽ ἂν 
wei ὑπ᾽ Αϑηναίων" τό, τε λοιπὸν μηδετέρους δέχεσ- 
Sau, ἀλλ᾽ ἢ μιᾷ Vili, ἡσυχάζοντας. τὸ δὲ πλέον, πολέμιον 
ἡγεῖσϑαι. ὡς δὲ εἶπον, καὶ ἐπικυρῶσαι ἠνάγκασαν τὴν γνωμήν. 

d N N22 N / 203 ^X T d / Ir ure 
πεμπουσι δὲ καὶ ἐς τᾶς Αϑήνας εὐϑὺς πρέσβεις, περί τε τῶν 
πεπραγμένων διδαζοντας, ως ζυνέφερε, και τοὺς exei sdatipe- 
φευγοτας πεισοντας μηδὲν ἀνεγτιτήδειον πρῶσσειν, ὁπτως μή τις 
ἐπιστροφὴ γένηται. 

οβ΄. T2. Ἑλϑόντων δὲ, οἱ Αϑηναῖοι τούς τε πρέσβεις, ὡς νεω- 
τερίζοντας, ξυλλαβῶνες. καὶ ὅσους ἔπεισαν, κατέϑεντο ἐς 
Alive. ἐν δὲ τούτῳ, τῶν τε Κερκυραίων οἱ ἔχοντες τοὶ πράγ- 
ματα, ελϑούσης τριήρους Κορινθίας, καὶ Λακεδαιμονίων πρέσ- 
βεων, ἐπιτίϑενται τῶ δήμῳ" καὶ μαχόμενοι ἐνίκησαν. ἀφι- 
κομένης δὲ νυκτὸς, 0 μὲν δῆμος ἐς τὴν ἀκρόπολιν καὶ τὰ με- 
^v 5 ^ 
τξωρα τῆς πόλεως καταφεύγει, καὶ αὐτοῦ ξυλλεγεὶς ἱδούνθη. 
καὶ τὸν 'YAXGUMOV λιμένα εἰχον. οἱ δὲ τήν τε ἀγορῶν κατέ- 


Ὅπως παξάμενοι ἀποδῶσι] Pensionibus, in Notis Hudsoni ad Scholiast. ^ Paullo 


hoc est, τεταγμέναις ταῖς καταβολαῖς, Bu- 
dzus in Commentar. pag. 639. ubi Thncy- 
didem eadem ratione hoc verbo uti ostendit 
II. 50. οἷς ἀργύριον Λέσβιοι ταξάμενοι τοῦ κλή- 
ρου ἑκάστου τοῦ ἐνιαυτοῦ δύο μνᾶς φέρειν. — Sic 
1. 99. οἱ πλείους αὐτῶν χρήματα ἐτάξαντο ἀντὶ 
τῶν νεῶν τὸ ἱκνούμενον ἀνάλωμα φέρειν. 1014. 
Cap. 101. χρήματά τε ὅσα ἔδει ἀποδοῦναι αὖ- 
τίκα ταξάμενοι, καὶ τολοιπὸν φέρειν. Et Cap. 
117. Καὶ χρήματα τὰ ἀναλωϑέντα κατὰ χρό- 
νους ταξάμενοι ἀποδοῦναι. — Pollux 1, 169. 
χρήματα ταξάμενοι. Duck. ) 
Βουλῆς Suidas habet βουλὴς, sed male; 
est enin pro βουλαίας. W Ass. Add. Port. 


post pro ᾿Αϑηναίους, quod sine dubio vitio 
operarum in Edit. Hudsoni venerat, e scrip- 
tis et edd. reposui ᾿Αϑηναίοις. ln Dan. forlas- 
sis est 'ASmvaicue: nam ex eo nulla varietas 
scripturze adnolala erat. sed non habenda 
est illius ratio. Gr. ᾿Αϑηναίους, et iuler versus 
᾿Αϑηναίοις. Duck. | 

"ISgiv9n] "1353 hic legit Thom. Magister 
cum libris scriptis. Eadem varietas supra 
aliquoties adnotata est. Duck. 

"YAAaixóy] Etiam Scholiast. Apollon. IV. 
Argon. 1149. Ὑλλικὸς Xy παρὰ Φαίαξι. 


"YAaixiy ex Nostro citat Dion. Halic. p. 150. 


Wass. Vid. infr. Cap. 81. et Palmer. 
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λαβον, οὗπερ οἱ πολλοὶ ὠκουν αὐτῶν, καὶ τὸν λιμένα τὸν 
πρὸς αὐτὴν καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἤπειρον. 

ογ΄. T3. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ, ἠκροβολίσαντό τε ὀλίγα, καὶ ἐς 
τοὺς ἀγροὺς περιέπεμπον ἀμφότεροι, τοὺς δούλους παρακα- 
λοῦντές τε, καὶ ἐλευϑερίαν ὑπισχνούμενοι. καὶ τῷ μὲν δήμῳ τῶν 
οἰκετῶν TO πλήϑος παρεγένετο ξύμμαχον" τοῖς δ᾽ ἑτέροις, ἐκ 
τῆς ἠπείρου ἐπίκουροι ὀκτακύσιοι. 

od . 74. Διαλιπούσης δ᾽ ἡμέρας, μάχη αὖσις γίγνεται" καὶ 
vxo. ὁ δῆμος, χωρίων TE ἰσχύι καὶ πλήϑει προέχων᾽ αἱ τε γυ- 
νωΐκες αὐτοῖς τολμηρῶς ξυνεπελάβοντο, βάλλουσαι ἀπὸ τῶν 
οἰκίων Τῷ κεράμῳ, καὶ παρὰ φύσιν ὑπομένουσαι τὸν ϑόρυβον. 
γενομένης δὲ τῆς τροπῆς περὶ δείλην ὀψίαν, δείσαντες οἱ ὀλίγοι, 
μὴ αὐτοβοεὶ o δημος TOU τε νεωρίου κρατήσειεν ἐπελϑῶν, καὶ 
σφᾶς διαφϑείρειεν, ἐμπιπρᾶσι τὰς οἰκίας τῶς ἐν κύκλῳ τῆς 
ἀγορᾶς; καὶ τὰς ξυνοικίας,, ὅπως μή 7 ἐφοδὸς, φειδόμενοι οὔτε 
οἰκείας. OUTE GA ATQUC. GG TE καὶ χρηματα 70A AC, εμνπορων 
κατεκαύϑη, καὶ ἡ πόλις ἐκινδύνευσε πᾶσα διαφϑαρῆναι, εἰ ἄνε- 
Με ἐπεγένετο τῇ φλογὶ ! ἐπίφορος ες αὐτήν. καὶ οἱ μὲν, παυ- 

Αι / Ce à / bios ; 

σάμενοι τῆς μάχης. ὡς εκώτεροι ἡσυχαάσαντες, τὴν νυκτῶ EV 
φυλακή ἡσαν᾽ καὶ 7 Kopm3 io ναῦς. TOU δήμου κεκρατηκότος, 
ὑπεξανήγετο, καὶ τῶν ἐπικούρων οἱ πολλοὶ ἐς τὴν ἤπειρον Aoc - 
ϑόντες διεκομίσϑησαν. 

oé. 75. ΤῊ δ᾽ ἐπιγιγνομένη ἡμέρῳ Νικόστρατος ὃ AuTpe- 
Qouc, Αϑηναίων στρατηγός, παραγίγνεται βοηϑῶν ἐκ Ναυπάκ- 
του δωδεκα ναυσὶ. καὶ Μεσσηνίων πεντακοσίοις ὁπλίταις. 
ξύμβασίν τε ἔπρασσε; καὶ πείσει ὥστε ξυγχωρήσαι ολλή- 
λοις. δέκα μὲν ἄνδρας τοὺς αἰτιωτάτους κρίναι: οἱ οὐκέτι ἐμει- 
νῶν" τοὺς à ἄλλους οἰκεῖν. σπονδας πρὸς ἀλλήλους ποιησαμέ- 


Grzc. Ant. lI. 10. Dvcz. 
Πρὸς αὐτήν] Πρὸς αὐτῇ eleganter libri scripti. 
Wass. 
- , 3» , * * » 
Ξυνοικίας]} Οἰκίαν et συνοικίαν conjungit etiam 
Harpocration in Ναύκληρος : Ναύκληρος oU (4ó- 
yoy —àXAà, xal ἐπὶ τοῦ μεμισϑωμένου ἐπὶ τῷ τὰ 
ἐγοίκια ἐκλέγειν ἢ οἰκίας, ἢ συνοικίας.  Ammo- 
* D 5 . . n P£ π NUN * € ^ 
nius ita distinguit: Οἰκία, » ὑπο toc, ἢ ὑπὸ 
ἑτέρου xa/roioupetyn" συνοικία δὲ ἢ πολλοῖς, καὶ 
μισϑουμένη. taque συνοικίαι pluribus per 
partes locabantur, ut Romz insule. Unde 
Gloss. συνοικία, insula, et ἐνοικολόγος, insula- 
rius; qui Harpocrationi ναύκληρος. Add. 


Jungermann. ad Polluc. IX. 39. et Cau- 
saub. ad Athen. VII. 1. Dvck. 

Οἰκείας ---- ξυνοικίας] v. Gloss. GorTr. 

Ἔφοδος] Non tam est ἐπέλευσις, impressio, 
cum Schol. quam aditus, accessus. Abresch. 
348. Gorrr. ! 
Kai ἡ π.---δίαφϑαρῆναι] Thom. Magist. in 
βούλομαι. Mox Cod. Ar. pro ἐπεγένετο male 
ἐγένετο. Supra ll. 77. πνεῦμά τε εἰ ἐπεγένετο 
αὐτῇ (nempe φλογὶ, ut bene Schol.) ἐπίφορον, 
οὐκ ἂν διέφυγον. ᾿ῶς ἑκάτεροι sio dicil, ut 
sepe ὡς ἕκαστοι. Duck. 


480 OOTTETETEUVT 


νους καὶ πρὸς Αϑηναίους, ἃ ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους 
νομίζειν. καὶ ὃ μὲν, ταῦτα πράξας, | ἔμελλεν ἀποπλεύσεσϑαι. 
οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται πείδλουσιν αὐτὸν, πέντε μὲν ναῦς 
τῶν αὑτοῦ σφίσι καταλιπεῖν, ὅγτως ἧσσον τι ἐν κινήσει ὦσιν οἱ 
ἐναντίοι. σας, δὲ αὐτοὶ πληρώσαντες ἐκ σφῶν αὐτῶν, ξυμπέμ- 
peo. καὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν, οἱ δὲ, τοὺς ἐχϑροὺς κατέλεγον ἐς 
τας ναὺς. δείσαντες δὲ ε ἐκεῖνοι. μὴ ἐς τὰς Αϑήνας a ura epu- 
φϑώσι; καϑίζουσιν € ἐς τὸ τῶν Διοσκούρων ἱερόν. Νικόστρατος 
δὲ αὐτοὺς ανίστη τὲ καὶ παρεμυνεῖτο. ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειδεν, ὃ 

δημος, ὑπλισϑεὶς € ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, ὦ ως οὐδὲν αὐτῶν ὑγιὲς 
διανοουμένων τη τοῦ μὴ ξυμπλεῖν e ἀπιστίᾳ, τά τε ὅπλα αὐτῶν 
ἐκ τῶν οἰκιῶν ἔλαβε; καὶ αὐτῶν τινας; οἷς ἐπσέτυχον, εἰ μὴ 
Νικόστρατος ἐκώλυσε. διέφϑειραν à ἂν. ὁρώντες δ᾽ οἱ ἄλλοι TO 


γιγνόμενα, κασι (C oum 
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ες TO Heatióy ἱκέται, καὶ γίγνονται 
οὐκ ἐλάσσους τετρακοσίων. ὃ δὲ δῆμος, δείσας, μή Ti odd 
ρίσωσιν, ἀνίστησι τε αὐτοὺς πείσας, καὶ διακομίζει ε ἐς τὴν 
πρὸ τοῦ Ηραΐου νησον. καὶ το ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς διε-- 
πέμπετο. 

οστ΄. 70. CTüe δὲ στάσεως ἐν τούτῳ οὔσης; , τετάρτῃ ἢ πέμ- 
πτῇ ἡμέρᾳ μετὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν € ες Ἦν iov διακομιδὴν, αἱ 
ἐκ τῆς Κυλλήνης Πελοποννησίων νῆες. μετὰ τὸν Ἐκ τῆς Ιωνίας 
πλοῦν, pog οὖσαι: παραγίγνονται cm καὶ πεντήκοντα. 

"ex. δὲ αὐτῶν Αλκίδας, ὥσπερ, καὶ πρότερον, καὶ Βρασίδας 
αὐτῷ ξύμβουλος ἐπέπλει. δρμισάμενοι δὲ ἐς Σύβοτα, λιμένα 
τῆς ἡπείρου, ἅμα ἕω ἐπέπλεον τη Κερκύρᾳ. 

.o6- TI Oi δ, πολλῷ ϑορύβῳ, καὶ πεφοβημένοι τά T ἐν 
τῇ πόλει καὶ τον ἐπίπλουν, παρεσκευάξοντό TE ἅμα ἑξήκοντα 
ναῦς. καὶ τὰς ἀεὶ πληρουμένας ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς ἐναντίους, 
παραινούντων Αϑηναίων σφας τε ἐῶσαι πρῶτοι ἐκπλεῦσαι: καὶ 
ὕστερον πάσαις ἅμα ἐκείνους ἐπιγενέσϑαι" ὡς δὲ αὐτοῖς πρὸς 
τοῖς πολεμίοις ἤσαν σποράδες αἱ νῆες, δύο μὲν εὐθὺς ηὐτομιό- 
aee ἐν ἑτέραις δὲ. ἀλλήλοις οἱ ἐμπλέοντες ἐμάχοντο. ἣν δὲ 


Ἦρχε--ἐπέπλει] Quem. c. 69. ξύμιβουλον 
scripserat Alcidz ἐπεληλυσότα, hic dicit £z:- 
πλέοντα, utrumque breviter pro πλέοντα et 
ἐληλυϑότα ET αὐταῖς, navibus przfectum. v. 
Abresch. 350. cf. Gloss.  Gorrr. 

Kal πεφοβημκένοι----καὶ τὸν ἐπίπλουν] Hic 


non abundare copulam καὶ quod putat Corin- 
thus, ostendit Stephanus in Animadvers. ad 
Lib. de Dilect. pag. 33. Pro τά τὶ ἐν Idem 
Corinthus habet τά τε ἐν, et mendose ἀπό- 
Tow, et νῆες. llla παραινούντων.---ἐκστλεῦσαι 
citaL'T'h. in βούλομαι, omissa particula τε, D. 
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οὐδεὶς κόσμος τῶν ποιουμένων. ἰδόντες δὲ οἱ Πελοποννήσιοι τὴν 
Tepic, εἰκοσι μὲν auri πρὸς τοὺς Κερκυραίους ἐτάξαντο, 
ταῖς δὲ λοιχταῖς πρὸς τὸς δώδεκα ναὺς TUV Αϑηναίων" ὧν ἤσαν 
αἱ | δύο, Σαλαμινία καὶ Παραλος. 

o". jn Καὶ οἱ μὲν Κερκυραῖοι; κακῶς τε καὶ κατ᾽ ὀλίγας 
προσπίπτοντες, ἐταλαιπωροῦντο καὶ αὑτούς: οἱ δ᾽ Αϑηναῖοι, 
φοβούμενοι τὸ σλησος καὶ τὴν περικύκλωσιν, ἀϑρόαις μὲν οὐ 
προσέπιπτον, οὐδὲ κατα μέσον ταῖς ἐφ᾽ ἑαυτοὺς τεταγμέναις" 
προσβαλόντες δὲ κατὰ κέρας, καταδύουσι μίαν ναυν. καὶ μετᾶ 
TXUTO, κύκλον ταξαμένων αὐτῶν, περιέπλεον, καὶ ἐπειρῶντο 
ϑορυβεῖν. γνόντες δὲ οἱ πρὸς τοῖς Κερκυραίοις, καὶ δείσαντες, 
μῆς ὕπερ, ἐν Ναυπάκτῳ, γένοιτο, ἐπιβοηϑοῦσι" καὶ γενόμεναι 
apo αἱ νῆες ἅμα τὸν ἐπίπλουν τοῖς Αϑηναίοις € ἐποιοῦντο. οἱ 
δ᾽ ὑπεχώρουν, ἤδη πρύμναν κρουόμενοι" καὶ ἅμα τάς τῶν Κερ- 
κυραίων ἐβούλοντο e opc dua oid ὁτιμάλιστα ἑαυτῶν σχολῇ 
; ὑποχωρούντων, vit σρος ας τεταγμένων τῶν ἐναντίων. 

ἡ μὲν οὖν ναυμαχία, τοιαύτη γενομένη, ἐτελεύτα ἐς ἡλίου 
δύσιν. 

ΟἿ. ik Καὶ οἱ Κερκυραῖοι, δείσαντες, μὴ σφίσιν ἐπιπλεύ- 
IARE ἐπὶ τὴν πόλιν, ὡς | κρωτοῦντες οἱ πολέμιοι, ἢ τοὺς ἐκ τῆς 
νήσου ava) ow, ἢ ἤ καὶ ἄλλο τι γεωτερίσωσι; τούς τε EX τῆς 
νήσου πάλαι ἐς τὸ PAD διεκόμισαν, καὶ τὴν πόλιν ἐφύλασ- 
σον. οἱ δ᾽ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐκ ἐτόλμησαν. πλεῦσαι. ᾿κρατοὺν- 
"M τῇ γαυμαχίᾳ, Τρεῖς. δὲ e ; δέκα VOLUG ἔχοντες των Κερκυ- 
ραίων, ἀπέπλευσαν ὃς τὴν ἤπειρον, 6Jevmreg ἀνηγώγοντο. Τη δ᾽ 
ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέπλεον, καίπερ ἐν 
πολλῃ TOOL καὶ φόβῳ ὃ οντας. καὶ Βρασίδου moedonvere, 
ὡς λέγεται, Αλκίδᾳ, ἰσοΐψήφου δὲ οὐκ ὄντος" ἐπὶ δὲ τήν Λεὺυ- 
κίμνην τὸ ἀκρωτήριον ἀποβάντες. ἐπόρθουν τοὺς ὠγρούς. 


Nos ad 1. 29. Wass. De phrasi πρύμναν 
κρούεσσαι est Lib. 1. Cap. 50. Dvcx. 


Ai] Reisk. conji. δὴ pro δέ. Sed in anim. 
p. 91. nil monuit de h. corr. Gorrr. 


Ὧν ἦσαν) 'Frajectio notanda articuli in 
plur. pro bis ponendo in singul.—4y ἦσαν 
δύο, ἡ τε X. xai TI. v. Abresch. 353. Gorrr. 

Πάραλος] Adeas Ulpianum in Demosth. 
Mid. p. 216. c. Wass. 

Πάλαι] Quidam Codd. πάλιν. Potest πά- 
Aat accipi pro prius, ac de quovis tempore 
praeterito. Abresch. 353.  Gorrr. 

Τρεῖς δὲ καὶ δέκα] Mss. τρισκαίδεκα. Vide 


Ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν---ὄγτας} De hoc genere 
loquendi non minus Latinis, quam Grzcis, 
in nominibus collectivis usitato, agit Ste- 
phanus Animadv. in Lib. de Dialect. p. 50. 
De οὐδὲν μᾶλλον pro οὗ, vid. ad 1I. 70. D. 

Λευκίμνην} Tta Lib. I. Cap. 30, 31. cor- 
rupte apud Strabonem xa7Z τὴν Λευκίμμην. 
aliter Plin. Ptolemeus λεύκιμμα, et in Ms. 
Coislin. etiam corruptius Asixipea. λεύκ μα 
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π΄. 80. O δὲ δημος τῶν Κερκυραίων ἐν τούτῳ, περιδεὴς y 
γόμενος., μη ἐπιπλευσωσιν αἱ νῆες, τοῖς τέ ἱκέταις ἤεσαν ες λό- 
γους, καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπως σωϑήσεται ἡ πόλις. καὶ τινος αὐ- 

τῶν ἔσεισαν ἐς τὰς γαὺς ἐμβήηναι" ἐπλήρωσαν γορ ὅμως rp 
Χον Τα, προσδεχόμενοι τὸν ἐπίπλουν. οἱ δὲ Πελοποννήσιοι; μέχρι 
μέσου ἡμέρας δηώσαντες τὴν γῆν; ἀπέπλευσαν, καὶ ὑπὸ νύκτα 
αὐτοῖς ἐφρυκτωρήϑησαν ἑξήκοντα V γηες Αϑηναίων, προσπλέουσαι 
ἀπὸ ) Λευκάδος" ἃς οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πυνϑανόμενοι τὴν στάσιν, καὶ 
τὰς μετ ᾿Αλκίδου ναὺς ἐπὶ Κέρκυραν. μελλούσας πλεῖν; ὠπέσ- 
τειλαν, καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους στρατηγόν. 

πά. 81. Οἱ μὲν οὖν “Πελοποννήσιοι τῆς γυκτὸς εὐϑὺυς dio 
τάχος ἐκομίζοντο € ἐπ᾿ οἰκου d A τὴν ym καὶ ὑπερενεγκόντες 
τὸν Λευκαδίων ἰσϑ μὸν τὸς ναῦς, ὅπως μὴ περιπλέοντες ὀφϑῶ- 
σιν, ἀποκομίζονται., K ερκυραίοι δὲ, αἰσϑόμενοι τάς TÉ AT 
τικῶς ναῦς ποσπλεούσας, τάς. τε TUV “πολεμίων οἰχομένας, 
λαβόντες τούς τε Μεσσηνίους ἐς τὴν πόλιν ἤγαγον, πρότερον 
ἔξω 0 ὀντας: καὶ τὰς ναῦς περιπλεῦσαι κελεύσαντες. ἃς ἐπλή- 
Qoa av, ἐς τὸν Ὑλλαικὸν λιμένα, εν ὅσῳ περιεκομίζοντο; τῶν 
EX dpa ὧν εἰ τινα λάβοιεν. ἀπέκτεινον" καὶ i εκ τῶν νεῶν, ὁσοὺυς 
ἔπεισαν ἐσβῆναι, ἐκβιβάζοντες,, ἀπεχώρησαν᾽ ἐς τὸ Ηραϊὸν 
TE ελϑόντες, τῶν ἱκετῶν 23 πεντήκοντα ἄνδρας. δίκην U Uses aisi 
ἔπεισαν. καὶ κατέγνωσαν ἁπάντων ϑανατον. οἱ δὲ πολλοὶ τῶν 


πίναξ γυψώδης. Wass. Ila quidem est in 
Etymol. M. sed corrupte pro λεύκωμα, ut 
recte Sylburgius. Gloss. λεύκωμα, album. 
add. Suid. in λεύκωμα. Duck. 

Ἐμβῆναι] Mss. ἐσβῆναι, ut infra p. 500. 5 
Wass. Vid. Thom. Mag. Dvckx. 

Κερκυραῖοι δὲ---- Λακεδαιμονίους] Dion. Halic. 
p. 150. Wass. Dionysius Thucydideam rei 
apud Coryerzeos geste narrationem laudat, ut 
perspicuam, brevem, et plenam ; quz de 
communibus Grzearum civitatum malis ad- 
dit, ea, tamquam tragica, et obscuros atque 
implicitos verborum ac sententiarum nexus 
habentia, et a communi usu sermonis abhor- 
renlia, reprehendit. Duck. 

Εἴ τίνα] 1. e. ὅν τινα. v. Gloss. Gorrr. 

᾿Απεχώρησαν] Cl. in marg. ἀπεχρῶντο ἐς τὸ 
'He. non male, adhibita tantum distinctione. 
Wass. E vulgata scriptura, quidquid eam 
Portus torqueat, nihil boni sensus elici po- 
test. Eam, quc in marg. Cod. Cl. notata est, 
confirmat Suidas ; Θουκυδίδης ἀπεχρῶντο, ἀντὶ 
τοῦ ἀνήρουν. Idem ex Aristoph. Lemniis, 


quem locum etiam ante oculos habuit Pollux 
IX. 154. adfert, τοὺς ἄνδρας ἀπεχρήσαντο, pro 
διεχρήσαντο καὶ ἀπέκτειναν. Pollux VIII. 74. 
ἐπὶ τοῦ ἀνελόντος ῥητέον, ἀνεῖλεν---ἀπεχρήσατο. 
Et Hesych. ἀπεχρήσαντο, ἀπέκτειναν. ΤΒυ- 
cydidem eadem significatione dixisse ἀνεχρή- 
σαντο, scribit Sidus: Hoc Kuslero sus- 
pectum est : sed sic quoque Pollux 1. d. ubi 
vid. quz adnotant Doctiss. Interpretes. De 
varielate scripturae voc. Ἡραῖον agit Syl- 
burg. ad Dionysium. Dvck. 

᾿Απεχώρησαν}) Melior leclio : ἀπεχρῶντο, 
l. ἀνεχρήσαντο, l. ἀνεχρῶντο, et idem valet ac 
διαχρῆσσαι. vid. Abresch. 354. Gorrr. 

Κατέγνωσαν Forsan pertinet huc Glossa 
Hesych. κατέγνωσαν, κατέλεξαν, ut scripserit 
E κατήλεγξαν. GorTL. 

Πάντων] ᾿Απάντων cum D. Halic. p. πάν- 
τῶν lego, quod et auribus facit, et hujus ve- 
hementic congruit, et ab eodem passim ad- 
hibetur; quemadmodum et Oratoribus At- 
licis, Hoc loco valet omnes omnino, univer- 
sos. Wiss. Ex auctoritate Cl. Wass. qui 
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ἱκετῶν, ὅσοι οὐκ ἐπείσϑησαν, ὡς ἑώρων τοὶ γιγνόμενα, διέ. 
Q3 pay αὐτοῦ EV τῷ ἱερῷ ἀλλήλους, καὶ ἐκ τῶν δένδρων τινὲς 
ἀπήγχοντο" οἱ δ΄, ὡς ἕκαστοι ἐδύναντο, ἀνηλοῦντο. ἡμέρας τε 
ἑπτῶ,, ἃς ἀφικόμενος Εὐρυμέδων ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ παρέμε:- 
VEV, οἱ Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς δοκοῦντας εἶναι 
ἐφόνευον, τὴν μὲν αἰτίαν ἐπιφέροντες τοῖς τὸν δήμον καταλύου- 
σιν ἀπέϑανον δέ τινὲς καὶ ἰδίας ἐχϑρας ἕνεκα; καὶ ἄλλοι 
χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων ὑπὸ τῶν λαβόντων' πᾶσά τε 
ἰδέα κατέστη ϑανάτου" καὶ, οἷον φιλεῖ ἐν τῷ τοιούτῳ γίγνεσ- 
Sau, οὐδὲν 0, τι οὐ ξυνέβη, καὶ ἔτι περαιτέρω. καὶ yo σα-᾿ 
τὴρ παῖδα ἀπέκτεινε, καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἀπεσπώντο, καὶ 
προς αὐτοῖς ἐκτείνοντο" 0i ὃὲ τινὲς καὶ περιοικοδομηϑέντες ἐν 


deleto in contextu πάντων, pro eo in marg. 
ἁπάντων posuerat, hoc receptum est. D. 
᾿Ανηλοῦντο]} Suidas ἀναλοῦντες, ἀντὶ τοῦ ἀναι- 
φοῦντες, Θουκυδίδης, Et, ἀνήλευται, πεφόνευται. 
JEschyl. Sept. cont. Theb. 819. Αὐτὸς δ᾽ ἀνα- 
λοῖ δῆτα δύσστοτμον γένος. Schol. ἀπόλλυσι. D. 

Εὐρυμκέδων] Dionys. Halic. bene ὁ Εὐρυμέ- 
δων. Wass. ' ; 

Τοῖς τὸν δῆμκον καταλύουσιν] Etsi non mag- 
nopere probo sententiam Porti τοῖς pro ai- 
τοῖς poni putantis, quod frequentius pro τού- 
τοῖς dicilur, eL ἐν τοῖς, pro & τούτοις" vid. ad 
Cap. 17. hujus Libri ; tamen consentienti- 
bus libris in hanc scripturam nihil tentan- 
dum est. Sed credo alios potius dicturos 
fuisse, αἰτίαν ἐπιφέροντες, ὡς, vel αἰτίαν &mi- 
φέροντες αὐτοῖς, ὡς τὸν δῆμκον καταλύουσιν. 
Nam αἰτία szpe post se habet particu- 
lam ὡς cum participio. "Thucyd. II. 59. 
τὸν (4£v Περικλέα ἐν αἰτία εἶχον ὡς πείσαντα 
σφᾶς πολεμεῖν. Dionys. Halicarn. VIII. 
81. xal ἐν αἰτίᾳ τοὺς προτέρους εἶχον δημάρ- 
χους, ὡς προδεδωχκότας τὸ κοινόν. Herodian. 
IV. 6. τήν τε Κομμκέδου ἀδελφὴν ----ἀπέκτεινεν, 
αἰτίαν ἐπαγαγὼν, ὡς δαχρυσάση παρὰ τῇ μητρί. 
Καταλύειν τὸν δῆμκον ea significatione, quam 
hic expressit Interpres, non raro legitur 
apud Thucydidem, et alios.  Aristotel. V. 
Politic. 5. aliquoties sine discrimine dicit 
καταλύειν τὸν δῆμον, et καταλύειν τὴν δημοκρα- 
τίαν. GContenderunt inter se de versione 
Latina hujus phraseos Heraldus 1I. Obser- 
vat. et Emend. 49. et Salmasius Observat. 
ad Jus Attic. et Roman. Cap. X. p. 296. 
Ei, quod in fine Cap. dieit, ἐν τοῖς πρώτη 
ἐγένετο, simile est 1. 6. ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ 'ASm- 
γαῖοι---- ubi tamen Stephanus przeferebat πρώ- 
τοῖς. Dovck. 

Τοῖς T. B. καταλύουσιν] Τοῖς pro αὐτοῖς. v. 
Abresch. p. 354. Gorrr. 


Τοῖς τ΄ 9. καταλ.} Nil expedit, observasse 
τοῖς pro αὐτοῖς positum ; nam h. l. alienum 
est ; ubi enim ὁ cum Participio ponitur pro 
ajTó;; nec tamen structuram expedit, cui 
tunc desit ὡς" eos criminabantur, quasi qui 
solverent (solutum irent, solvere vellent) 
populi imperium. Immo vis est in voc, τὴν 
αἰτίαν" his, qui solutum irent populi potes- 
tatem, directo et palam intendebant crimen ; 
quod et μὲν additum monstret ; cui oppona- 
tur δέ᾽ ἀπέσανον δέ τινες ἰδίας Ex Se. ἕγεκα, qui- 
dam et privato odio, nullo crimine, suo no- 
mine, (ut Cic. loquiturp. Mur.) interfecti. 
δῆμκος hic sign. democratiam et καταλύειν, 
velle, conari dissolvere. BavreRn. 

πᾶσά τε ἰδέα] Hsec imitatione sua atque 
exemplo comprobant Sallustius, et Virgilius. 
Sallust. Jug. XLVIII. postremo, quazcum- 
que dici, aut fingi queunt ignaviz, luxuriz- 
que probra, in illo exercitu cuncta fuere, et 
alia amplius. Virgil. En. II. 569. ** crudelis 
ubique Luctus, ubique pavor, et plurima 
morlis imago." W ass. 

Ἰδέα Sav&Tov] Sszpe ita, et peculiare lo- 
quendi genus est N. auctore Steph. in Thes, 
T. I. p. 1107. v. Abresch. 355. v. Gloss. G. 

Ἰδέα Say.] Ita Virgil. plurima mortis ima- 
go; et Tacit. in Histor. omnis imago mor- 
tium. Neque Herodoto infrequens ἰδέα pro 
modo, ratione rei zgerundz.  BasvER. 

Kal ἔτι περαιτέρω) Adnotat Casaub. ad 
Dionys. Halic. p. 36. adfine esse hoc Dio- 
nysii Xl. 39. δεινὰ xai πέρα δεινῶν. Duck. 

Περιοικοδομκηέντες] Conf. huc, quz de hae 
voc. deque κατοικοδομκεῖν et ἐγκατοικοδομκεῖγ 
adnotat Valesius ad Harpocrat. in xacwxo- 
δόμκησεν. ἹΠεριοικοδομκεῖν etiam recte vértas 
muro includere. Hygin. Fab. LXIII. de 
Danaé: Acrisius eam in muro lapideo pre- 
clusit. Sed in eo, quod ibi adfert Vales. ex 
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TOU Διονύσου τῷ ἱερῷ ἀπέϑανον. οὕτως d στάσις προύχώ- 
exc καὶ ἔδοξε μᾶλλον, διότι ἐν τρὶς | πρώτη ἐγένετο. 

πβ΄. 89. Ἐπεὶ ὕστερόν γε καὶ πᾶν, ὥς εἰπεῖν. τὸ Ἕλληνι- 
κὸν ἐκινήθη, διαφορῶν οὐσῶν ἑκαστάχου, τρίς, τε τῶν δήμων 
προστάταις, τοὺς Αϑηναίους Tree a, καὶ τοῖς ὀλίγοις, 
τοὺς Λακεδαιμονίους" καὶ ἐν μὲν εἰρήνῃ, οὐκ ὧν ἐχόντων πρό- 
φασιν, οὐδ᾽ ἑτοίμων qaod pit αὐτούς" πολεμουμένων δὲ, 
ξυμμαχίας ἅμα ἑκατέροις ΤΉ χων ἐναντίων κακώσει, uei 
σφίσιν αὐτοῖς EX re QU TOU προσποιήσει; ῥᾳδίως αἱ ἐπαγωγαὶ 
τοὶς νεωτερίζειν τι i βουλομένοις ἐπορίζοντο. καὶ ἐπέπεσε πολλὰ 
καὶ χαλεπαὰ κατα στάσιν τρᾷς πόλεσι, γιγνόμενα μὲν, καὶ 
ἀεὶ ἐσόμενα, ἕως ἄν 7 αὐτὴ φύσις aydpumrum ἢ 7» μᾶλλον δὲ, 
καὶ Ἰσυχαίτερα, s καὶ τοῖς εἰδεσι διηλλαγμένα, ὦ με ἂν ἑκασται 
αἱ μεταβολαὶ τῶν ζξυντυχιῶν ἐφιστώνται. ἐν μὲν yate εἰρήνῃ 
καὶ ογαδοῖς πράγμασιν αἱ τε πόλεις καὶ οι | ἰδιῶται ἀμείνους 
τὰς γνώμας ἐχουσι; διὰ τὸ μη ἐς ἃ ἀκουσίους ἀνώγκας πίπτειν" 
0 δὲ πόλεμος, ὕφελων τὴν εὐπορίαν τοῦ X καὶ ἡμέραν, βίαιος 


διδάσκαλος, καὶ πρὸς τα παρόντα ΨΥ ὀργαῖς τῶι πολλῶν 


A 
xoci 


ὁμοιοῖ. ἐστασίαξε TE οὖν τὰ τῶν πόλεων, καὶ τὰ ἐφυστερί- 


Apollodori IT. 5. princ. de pugna Herculis gath. 1. p. 6. Gorrr. 


cum leone Nemezo, αὐτοῦ (τοῦ σπηλαίου) τὴν 
ἑτέραν ἀνωκοδόμησεν εἴσοδον, mihi suspectum 
est ἀνωκοδόμκησεν. Lycurgus Rhetor quidem 
Orat. advers. Leocratem de Pausania, Duce 
Grxcorum ad Platzas, agens p. 183. Edit. 
Hanov. itidem scribit, τὴν ϑύραν ἀνοικοδομκή- 
σαντες, quod Interpres vertit januam instau- 
rantes: sed hoc quoque in mendo cubare 
mihi persuadeo. Nam Thucyd. I. 134. de 
ea re dicit. καὶ τὰς ϑύρας ámmexoM nca. 
Diodor. Sicul. XI. 265. λέγεται τοὺς Λακε- 
Sauowiouc ἐνοικοδομῆσαι τὴν εἴσοδον. Et Po- 
lyzen. VIII. 51. τὸν προδότην ἐναποικοδομκήσαν- 
τες διέφϑείραν. Duck. 

IIte:o:403, ] Abresch. refutat Duck. negan- 
tem, ἀγοικοδομκεῖν esse obstruere, p. 355. Dil. 
v. Gloss. Gorrr. 

Διαφορῶν] v. Heilm. 417.  Gorrr. 

Τοῖς τῶν δήμων προστάταις] Aristotel. V. 
Politic. 7. Οἱ μὲν yàe ᾿Αϑηναῖοι πανταχοῦ τὰς 
ὀλιγαρχίας" οἱ δὲ Λάκωνες τοὺς δήμους κατέλυον. 
Duck 

Ἐπάγεσϑαι)] Abresch. infit. positum pu- 
tat pro : ὥστε ἐπάγεσσαι. 557. aut facit cum 
Duck. διὰ τὸ £z. Structuram dato l. Abresch. 
expl. Gorrr. 

Ἕως àv] Locum imitatione expressit A- 


μένος. 


Ἡσυχαίτερα] "Thomas Mag. auctoritate 
hujus loci rejicit comparativum ἡσυχώτερος, 
qui est in Gr. Sed emendandum est apud 
eum vitium scripturze διειλαγμένα, quod etiam 
Ed. Colin. obsidet. Dvcx. 

Μᾶλλον etc.] In μᾶλλον δὲ intelligi posse, 
ut credit Portus, xai ἧσσον, non probat Ab- 
resch. xd qui scriptum fuisse credit μᾶλλον δὲ 
καὶ ἧσσον ἧἦσυχ. Litterarum adfinitatem ob- 
fuisse τῷ ἧσσον. lta manifeste Schol. legisse. 
Reisk. μᾶλλον δέ τι xal ἡσυχαίτερα. GoTTL. 

Μᾶλλον δὲ καὶ &evx.] Simplicissime dixe- 
ris, et ex more Nostri, adverbium μᾶλλον 
esse pro adjectivo, μείζω" αἱ L. 2, φϑορὰ οὗ- 
τως ἀνπρώπων, pro τοιαύτη" καὶ deinde sit pro 
5. Βλνεκ. 

Τοῦ καϑ' ἡμέραν] Sc. βίου. Abresch. pro- 
bat Schol. Vocem addit ZEsch. coutra Ti- 
march. p. 25. τὸν καϑ' ἡμέραν βίον ζῆ ὁ κρινό- 
GorrTL. 

Τὰς ὀργὰς} 1. e. affectiones hominum vul- 
garium efformat ad tempora. Gorrr. 

ὍὉκμμκοιοῖ} Reisk. ἀλλοιοῖ, alias facit, quam 
olim erant. Dil. 361. 

'EeTacíaQt] Corrupte, qui hiec danimt, 
D. Halic. p. 150. ἐστασίαζον civit. Infra 
tamen recte, τὴν εἰωδυῖαν τῶν ὀνομάτων ἀξίω- 
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Covrá που, πύστει τῶν προγενομένων, πολὺ ἐπέφερε τὴν ὑπερ- 
βολὴν τοῦ καινοῦσσαι τοὺς διανοίας, τῶν T ἐπιχειρήσεων πέρ,» 
τεχνήσει, καὶ τῶν τιμωριῶν ἀτοπίῳ. καὶ τὴν εἰωϑυΐαν ἀξίω- 
σιν τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ ἐργᾶ ἀντήλλαξαν τῆ δικαιώσει. τόλμα 
μὲν γῶρ ὠλόγιστος, ἀνδρία φιλέταιρος ἐνομιίσϑη᾽ μέλλησις δὲ 
Trpo nc, δειλία εὐπρεπής. τὸ δὲ σώφρον, τοῦ ἀνάνδρου ρό- 
σχημα. καὶ τὸ σρὸς ἅπαν ξυνετὸν, ἐπίπαν ἀργόν. τὸ δ᾽ Eu 
πλήκτως ὀξὺ, ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέθη. ἀσφάλεια δὲ τὸ ἐπι- 
βουλεύσασξγαι, ἀποτροπῆς πρόφασις εὔλογος. καὶ ὁ μὲν χα- 
λεπαίνων, σιστὸς ἀεὶ, 00 ἀντιλέγων αὐτῶ, Uzroz Tor. ἐπιβου- 
λεύσας δέ τίς, τυχῶν, ξυνετὸς, καὶ ὑπονοήσας. ἔτι δεινότερος. 
προβουλεύσας δὲ, ὅστως μηδὲν αὐτῶν δεήσοι, τῆς TE ἑταιρίας 
διαλυτὴς. καὶ τοὺς ἐναντίους ἐκπεπληγμένος. ὡπλῶς δὲ, ὃ φϑά- 
σας τὸν μέλλοντα κακὸν τι δρῶν, ἐπσηνεῖτο, καὶ ὃ ἐπικελεύσας 


σιν ordine paulo venustiore haud semel exhi- 
bet. Czeterum hzc gravissimo Script. Sallust. 
minimae displicuerunt. Vide nos ad Catilin. 
LVI. Adde Aristotelem Rhet. T. 9. p. 724. 
Philonem de Fortitud. p. 571. Plutarchum 
in Solone p. 86. Lucret. IV. 1154. Taci- 
tum Agric. XXI. Wass. Dionysius Halic. 
l. d. partem hujus digressionis de seditioni- 
bus urbium Graecarum, usque ad. verba ἐπὶ 
δὲ τῶ ἀγάλλονται, adcurate examinat, et, quid 
in singulis prope periodis reprehendi mere- 
atur, ostendit. Docx. 

Τὴν εἰωθυῖαν ἀξίωσιν] Henr. Stephanus in 
Append. ad Script. de Dial. p. 200. dicit, 
hunc locum pertinere ad ὑποκορισμὸν Attico- 
rum, qui rebus turpibus honesta, . odiosis 
minus invidiosa nomina imponere solebant. 
Sed Thucydides hic non tantum de Athe- 
niensibus, verum de omnibus, qui in civita- 
tibus Grecis Remp. tractabant, agit. D. 

T?» εἰωθυῖαν —&egyóv.] Laudat Plutarch. de 
Adul. p. 56. vid. nos ad Sallust. Orat. Cato- 
is. Eadem ad δικαιώσει D. Hal. pag. 151. 
qui τὴν &iw S. τῶν oy. ἀξ. non male. 

τόλμα---ἀργόν.] Dionys. Haliearn, p. 136. 
ubi ἀνδρεία scribit, et πρόσχημα Tov ἀνάγδρου ; 
proque προσάπαν εἰσάπαξ. non recte. Idem 
p. 151. editis. .Et pag. 164. τόλμα pv, 
. omisso γάρ. Τόλμια---σἸρόσχημα. Hermoge- 
nes I. περὶ Ἰδεῶν 6. qui ἀπεεπής. hine corri- 
gendus. W Ass. ᾿Ανδρεία etiam Plutarch. 1. d. 
t Aristid. de Diet..Civ. pag. 172. D. 

᾿Ασφάλεια---ὕποστος)ὴ Dion. Halic. 1. d. 
dein, ἐπιβουλεύσας---ἐκπεπληγμένος : ubi τὺυ- 
x&v τε £w. eo quo Virgilius sensu, **Ausi om- 
nes inmane nefas, ausoque potiti. . Hanc 
Dion. lectionem nimis calide damnat Cl. 
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Wass. 


Hudsonus ; nam neque auctori, neque loco 
huic disconvenit, et e Dionysii interpreta- 
lione patet, ita eum legisse. W 4ss. Quz 
de ἀσφάλεια adnotat Hudsonus in Var. Lect. 
deseripla sunt e Notis Sylburgii ad Diony- 
sium. E Scholiaste verbis non satis aperte 
colligi potest, eum legisse ἀσφαλείᾳ : et quum 
alia in casu recto ponantur, non videtur esse 
idonea ratio, cur is hic mutari debeat in 
obliquum. Τὸ ἐπιβουλεύσασϑαι quidem vice 
nominativi fungi potest; sed id non con- 
venit hujus generis orationi, quz, Hermo- 
gene judice, nomina postulat, non verba. 
Pro τὸ autem fortassis non pejus legatur 
τοῦ, quod quidam Codd. habent. Dvcx. 
᾿Ἐπιβουλεύσασϑαι] Reisk. malit ἐσειβουλεῦ- 
σαι" eique Thucyd. videtur scripsisse : σφ. 
τε τὸ ἐπιβουλεῦσαι καὶ τὸ σφάλλεσθαι ἀποτρο- 
πῆς, etc. vid. Dil. 361. Gorrr. ; 
Χαλεπαίνων] Reisk. πᾶν ἐπαινῶν. Fidus 
erat, qui alterius omnia laudaret— Gorrr. 
Αὐτῷ] Reisk. tentat ἄν τω aut αὖ τῷ, ali- 
cui. Gorcrr. 
Τυχὼν ξυνετὸς, καὶ ὑπονοήσας} Dion. Halic. 
Ρ. 151. εἰ 164. τυχών τε ξυνετὸς, quod me- 
lius esse et sensum magis explere existimat 
Sylburgius. Ὑ πονοήσας ἃ quibusdam exponi 
"Teoyohcac ; sed se hanc expositionem non 
libenter admissurum scribitStephanus App. 
ad Seript. de Dial. pag. 186. Dionysius 
tamen p. 151. ita interpretatur: xai οἱ τὰς 
ἐσιβουλὰς προεπινοοῦντες, εἰ φυλάξαιντο, ἔτι δει- 
yórego. Et sequentia προβουλεύσας cet. ὁ δὲ 
σροειδόμενος, ὅπως μηδὲν αὐτῶ δεήσεις je T ἐπὶ- 
“βουλῆς, μήτε φυλακῆς. Duck. 
᾿Απλῶς---τολρμιᾷν] Et postea, οὐ γὰρ --- πλεῦ- 
νεξία Dionvs. Halie. p. 151. ἮΝ 455. 
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τὸν μὴ διανοούμενον. καὶ μὴν καὶ τὸ ξυγγενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ 
ἀλλοτριώτερον. ἐγένετο, διὰ τὸ ἑτοιμότερον εἰναι ἀπροφασίστως 
τολμᾶν. οὐ γοὶρ μετὰ τῶν κειμένων νόμων ὠφελείας αἱ πώρυ- 
ται ξύνοδοι, ἀλλὰ παρὰ τοὺς ka ET T TO πλεονεξίᾳ. καὶ 
τοὺς ἐς σφᾶς αὐτοὺς πίστεις οὐ τῷ ϑείῳ γόμῳ μᾶλλον ἐκρα- 
TUvovro, ἢ TO κοινῇ τι παρανομήσαι. τά τε ἀπὸ τῶν ἐναντίων 
καλῶς λεγόμενα ἐνεδέχοντο ἔ εργῶν φυλακῇ, εἰ προὔχοιεν, : καὶ 
οὐ γενναιότητι. ἀντιτιμωρήσασϑαί 78 rud, περὶ πλείονος ἣν, 
ἢ αὐτὸν ^ μὴ προπανεῖν. καὶ ὅρκοι εὐπου ἄρα γένοιντο ξυναλ- 
λαγῆς ἐν TU MUTA προς τὸ ἄπορον ἑκατέρῳ διδόμενοι, ἴ ic 
Xov, οὐκ € ἐχόντων ἄλλοϑεν δύναμιν. ε ἐν δὲ τῳ παρατυχόντι ὃ 
φϑάσας ϑαρσήσαι,, εἰ ἰδοι ἀἄφρακτον, ἥδιον διὰ τὴν πίστιν 
ἐτιμωρεῖτο, ἣν ἀπὸ τοῦ προφοινους. καὶ τό τε ἀσφαλὲς 
ἐλογίζετο, καὶ ὅτι: ἀπάτῃ περιγενόμενος, ξυνέσεως e ὠγωνισ- 
μα προσελάμβανε. ϑῴον 4 οἱ πολλοὶ, κακοῦργοι ὄντες, 
δεξιοὶ κέκληνται; 7 | ἀμανεῖς ὠγαϑοί" καὶ τῳ μὲν αἰσιχύνον- 
ΤΌΝ, ἐπὶ δὲ τῷ ἀγάλλονται. πάντων δ᾽ αὐτῶν αἰτιον 9 ἀρ- 
xi» 5 διὰ πλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν" ἐκ δ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐς 
τὸ φιλονεικεῖν καλισταμένων τὸ πρόϑυμον. οἱ ysp EV ταῖς 
πόλεσι προστάντες, μετ ᾿ ὀνόματος E ἑκάτεροι εὐπρεποῦς, πλή- 
ϑους ΤΕ ἰσονομίας πολιτικῆς, καὶ ἀριστοκρατίας σώφρονος 


προτιμήσει, τὰ μὲν κοινοὶ, λόγῳ νϑερωπεύοντες, ἄσλαᾳ ἐποιοῦντο, 


Πλεονεξίᾳ} Reisk. —£íac, et excidisse ἐπό- 


eQor l. ἐζήτουν. Abresch. 373.  GorTr. 

Θείω νόμῳ] Reisk. vult: ϑείᾳ ἢ νόμῳ. G. 

τά r£—yavriwy] Sensum tradidit Abresch. 
362. *Heilm. annehmliche Erklàrungen vom 
Gegentheil wurden angenommen, in sofern 
man sich ohnehin in genugsamer Verf assung 
besand, und nicht aus edelmuthigem Ver- 
traven." , Φυλακῇ ἔργων non videtur expres- 
sum. Φυλακὴ pro cautione sumitur ab Abr. 
l.c. Iprw. 

Ἔργων $uA.—— ytwaiór.] Γεγγαιότης est 
zquitas, liberalitas, argumentis zequis vin- 
ci et cedere parata ; ἐπιείκειαι. Commate 
posito post 4uAax5, sensus fuerit: ab 
adversariis dicta, si potiora, veriora, fir- 
mora, zquiora essent, quam ipsi afferre 
possent, accipiebant, probabaut, valere pa- 
tiebantur, metu periculi et mali exitus, non 
veri aut zequi cura. BAvER. 

Καὶ δρκοι----δύνα μα» Dionys. Hal. p. 151. 
ubi ἐγίγνοντο, et γένοιντο, et rursus pag. 164. 
ywoivro, forle γίγνοιντο, ὟΝ ASS. 


Ἐν δὲ τῷ --- προσελάμβανε] Dionys. Halit. 
p. 152. dein ῥᾷον---ἀγάλλονται, et πάντωγ--: 
διεφϑείροντο, ibid. Wass. 

"Ev τῷ παράτ. rel.] Schol. ad h. 1. haud 
dubie corruptum est : primo in verbis, & 
TO “μετὰ ταύτης χεύνω. Quo enim referas 
ταύτης, ubi preecedat, ἐν τῷ συμφέροντι ; quid 
deinde hic sit μετὰ cum Genitivo? Jam 
verba : ὁ ἀπὸ τύχης ἑστηκὼς, nec Graeca sunt, 
(Latine quidem dixeris, a fortuna stare, i. e. 
eam sequi, felicioris partes fovere ;) nec sen- 
sum habent. Nam Infinitivi, qui sequuntur, 
pendere possint ab ἐπετίϑετο. Sed totum 
confusum est et obscurum. Bavrn. 

᾿Απὸ τοῦ φροφανοῦς] Quidam διὰ, sed ἀπὸ 
etiam Dionys. recte : «αὶ et supra Sajptca:. 
Paulo post pro ἀπάτη Gr. ἀνάγκη; sed ab 
editis stat Dion. Halic. Forte Codex, unde 
lectio Gr. profluxit, habuerat ἀγχινοίᾳ. W A ss. 
᾿Απὸ τοῦ προφανοῦς est phrasis "hucydidi fa- 
miliaris. Vid. I. 35. 66. et II. 93. Dvcs. 

Καὶ ὅτι ἀπάτῃ) Reisk. καὶ ἔτι ἀπάτη. 
Gorrr. 
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παντὶ δὲ τρόπῳ ὠγωνιδόμενοι ἀλλήλων περιγίγνεσϑ)αι, ἐτόλ- 
μησάν τε τὰ δεινότατα, ἐπεξήεσάν τε, τὰς τιμωρίας ἐτι μεί- 
ζους, οὐ μέχρι τοῦ δικαίου καὶ τῇ πόλει ξυμφόρου, προτιϑέν- 
τες, ἐς δὲ τὸ ἑκατέροις που αἰεὶ ἡδονὴν ἔχον ὁρίζοντες, καὶ ἢ 
μετο ψήφου ἀδίκου καταγνώσεως, ἢ χειρὶ κτώμενοι τὸ κρα- 
τεῖν, ἕτοιμοι ἦσαν τὴν αὐτίκα φιλονεικίαν ἐμπιμπλάναι" ὥστε 
εὐσεβείᾳ μὲν οὐδέτεροι ἐνόμιζον, εὐπρεπείᾳ δὲ λόγου οἷς ζυμ- 
ain ἐπιφϑόνως τὶ διαπράξασθαι, ἄμεινον ἤκουον. τοὶ δὲ μέσα 
τῶν πολιτῶν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, ἢ, ὅτι οὐ ξυνηγωνίζοντο, 7 φϑόνῳ 
τοῦ περιεῖναι, Die) εἰροντο. 

πγ΄. 83. Οὕτω πάσα ἰδέα κατέστη κακοτροπίας διὰ τὰς 
στάσεις τῷ Ἑλληνικῷ. καὶ τὸ εὔησες (οὗ τὸ γενναῖον πλείστον 
μετέχει) καταγελασϑὲν ἠφανίσθη" τὸ δὲ ἀντιτετάχϑαι ἀλλή- 
λοις τῇ γνώμῃ ὠπίστως, ἐπιπολὺ διήνεγκεν. οὐ γαρ ἣν ὁ δια- 
λύσων, οὔτε λόγος ἐχυρὸς, οὔτε ὅρκος φοβερός. κρείσσους δὲ 
ὄντες ἅπαντες λογισμῷ ἐς τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου, μὴ 
παϑεῖν μᾶλλον προεσκόπουν, ἢ πιστεῦσα; ἐδύναντο. καὶ οἱ 
φαυλότεροι vaut ὡς τὰ πλείω περιεγίγνοντο. τῷ yao ós- 
διένα, τό, τε αὑτῶν ἐνδεὲς, καὶ TO τῶν ἐναντίων EUVETOV, μὴ 
λόγοις τε ἥσσους ὦσι, καὶ ἐκ τοῦ πολυτρόπου αὐτῶν τῆς γνώ- 


/ / ^v N Wo -, 
puc φϑασωσι προεπιβουλευόμενοι, τολμηρῶς πρὸς τοὶ ἐργῶ 
ἐχώρουν. οἱ δὲ καταφρονοῦντες κἂν προαισϑέσθαι; καὶ E 


"y 


Εὐσεβ. οὐδέτ. ἐνόμκ. rel.] Probari possit 
ordo Abreschianus, uterque ; nisi, quod du- 
rius in &épaQoy ex ἄμκεινον ἤκουον, supplet, ἄρ. 
ἀκοῦσαι — Simplicius νομίζειν acceperis ab- 
lativo junctum, ut 2. 48. extr. ϑυσίαις vopsi- 
ζοντες, 1. e. usi, χρώμενοι. Ita et hic : neutri 
servabant pietatem, neutri ea utebantur. B. 

v. Abresch. 364. Gorrr. 

Εὐπρ. ὃ. λ.------ ἄμ. ἤκ.] Dativus, tbet- 
πείᾳ A. pendere potest ab ἄμ. ἤκουον" sed ap- 
lius suspendatur a διαπράξασθαι. — Ac for- 
fasse ita medium inseruerit Thuc. qui ad 
ulrumque referretur. Bavrn. | 

Ad Schol. τὰ δὲ μέσα etc. legit Abresch. 
ὡς ἀσαϑεῖς etc. 364. Gorrr. 

τὸ εὔηϑες} Τὸ χρηστὸν Moeris Attice, £AAx- 
" ψιχῶς, ἀγόητον. Suidas 1n εὔησες, ἐπὶ τοῦ βελ- 
τίονος, εἰ Ἡδὺς, εὐήϑης. ἐκάλουν δὲ οὕτω σοὺς 
ὑπομώρους. Etymol. idem fere tradit, sed ex 
Schol. Thucyd. Suidz verba exscribit Pho- 
tiusin Lex. Ms. T? εὔηϑες----κκετέχει, Magis- 
ter: Κατ᾽ εὐφυμισμόν. W Ass. Eadem, quie 


Suidas in εὔηϑες, habet etiam ead. voc. Auct. 
Etymologici Mss. sive is Photius, sive alius 
est, Biblioth. Urbis Traject. ad Rhen. Pol- 
lux III. 119. inter ea, qu: ad laudem per- 
tinent, recenset etiam εὐήθης et εὐήϑεια, 
Mox addit: τάττοιτο δ᾽ ἂν ὁ εὐήϑης xal ἐπὶ 
τοῦ ἀνοήτου, ὃς ἂν AE Sim καὶ μεωρὸς---- ἘΞ hoc 
sensu /Eschyl. Prometh. 383. κουφόνουν εὐη- 
Síay, dicit, i. e. μωρίαν, ut Schol. Add. Ga- 
taker. Cap. III. de Sülo Nov. Instrum. et 
Clariss. Hemsterhus. ad Lucian. Timon. p. 
101. Dvcx. 

Πιστ. ἐδύναντο] Ajvvac3a: hic sign. velle, 
ut sepius, animum inducere : Ita explices 
Joh. 12. 39. oix ἠδύναντο πιστεύειν, nolebant 
credere ; nempe in voluntate ipsorum caussa 
erat; vs. 42. et ὅτι ibi est, καϑότι, sicut 
dixerat Iesaias; quasi 9, τί, quod et dixerat 
les. Bavrn. 

Καταφρονοῦντες] i. e. ἄγαν φρονοῦντες. ΑΒΓ. 
p.365. Gorrr. 

Καταφρον, κἀν monia S. ] 1. e, qui spernerent 
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οὐδὲν σφᾶς δεῖν λαμβώνειν, ἃ γνώμη ἐξεστιν, ἄφρακτοι, μάᾶλ- 
λον διεφθείροντο. | | 

zd. 84. Ev δ᾽ οὖν τῇ Κερκύρᾳ τὰ πολλοὶ αὐτῶν προετολ- 
μήϑη; καὶ ὁπόσας ὕβρει μὲν ἀρχόμενοι τοπλέον ἢ σωφροσύνῃ 
ὑπὸ τῶν τὴν τιμωρίαν τσαρασιχόντων οἱ ἀνταμυνόμενοι door iav" 
πενίας δὲ τῆς εἰωϑυίας ὠπαλλαξείοντές τινες, μάλιστα δ᾽ ἂν 
Que) πάϑους ἐπιϑυμοῦντες το τῶν πέλας ἔχειν, παροὶ δίκην 
ψιγνώσκοιεν" οἱ τε μὴ ἐπὶ πλεονεξίᾳ ἀπὸ ἰσου δὲ μάλιστα 
ἐπιόντες, ἀπαιδευσία ὀργῆς πλεῖστον ἐκφερόμενοι, ὠμῶς καὶ 
ἀπαραιτήτως ἐπέλϑοιεν. ξυνταραχϑέντος τε τοῦ βίου ἐς τὸν 
Ma Ἂν pem Τῇ πόλεις ΜΗ ΜῊΝ ΙΝ "o idi i ? ανϑρω- 
πείω φύσις, εἰωϑυΐα καὶ παρᾶ τοὺς νόμους ἀδικεῖν. a.C 46V] 
ἐδήλωσεν ἀκρατῆς μὲν ὀργῆς οὖσα. κρείσσων δὲ τοῦ δικαίου, 
πολεμία δὲ τοῦ προὔχοντος. οὐ yao ἂν TOU - ὁσίου τὸ τιμω- 
eina. προὐτίϑεσαν, τοῦ τέ μὴ ἀδικεῖν τὸ κερδαίνειν, εν m 
um βλαπτουσαν ἰσχὺν εἰχὲ TO φϑονεῖν. ἀξιοῦσί TE τοὺς κοι- 
νοὺς περὶ τῶν τοιούτων οἱ ἄνρωποι νόμους, a ὧν ἅπασιν ελ- 
Trig ὑπόκειται σφαλεῖσι κἂν αὐτοὺς διασωζεσθαι, ἐν ἄλλων τι- 
μωρίαις προκαταλύειν, καὶ μῆ ὑπολείπεσθαι. εἰ πότε ἄρα 
τὶς κινδυνεύσας τινὸς δεήσεται αὐτῶν. | 

πέ. 85. Oi μὲν οὖν xard τὴν πόλιν Κερκυραῖοι τοιαύταις 
ἔχω: 2 NL , "ane 
ΠΌΡΟΣ ταις πρώταις ες ἀλλήλους ἐχρήσαντο. καὶ ὃ Εὐρυμέδων 
καὶ οἱ Αϑηναῖοι ἀπέσλευσαν ταῖς ναυσίν. ὑστερον δὲ οἱ φεύ- 
ψοντες τῶν Κερκυραίων, (διεσώθησαν yop αὐτῶν ἐς πεντακο- 
σίους.) τείχη τε λαβῶντες. ἃ ἣν ἐν τῇ ἡπείρῳ, ἐκράτουν τῆς 


7 3 7 nd κι5 Di v ε / 5 £i T 5 
πέραν οἰκείως γῆς: καὶ ἐξ αὑτῆς ορμωμένοι. ἐληϊξζοντο τοὺς EV 


insidias et fraudes adversariorum, rati, se terleges.  Abresch. 365. Gorrr. 


przsensuros in tempore. Est enim hic usus 
Infinitivi familiaris nostro, ac si sit, ὡς vrgo- 
αἰσϑησόμενοι. Possit tamen eL pro simplici 
accipi: credebant, se praesensuros. Quod 
nisi ἂν adsit in xav, verlerim simplicissime : 
negligentes przesentire, non curantes. Nec 
tamen multum obstiterit τὸ ἂν huic inter- 
pretationi, quasi pro xai γε positum. Bav. 

᾿Αφρακτοι] i. e. parum muniti, armati ad- 
versus insidias. Ineisum posui, ne induce- 
rentur tirones in errores v. Valken. ad Eur. 
Hippol. p. 256. Gorrr. 

᾿Απαλλαξείοντες] Vid. Scholiast. I. 96. 
Wass. ' 


Παρὰ τοὺς νόμους] i. e. μετὰ τῶν γόμιων in- 


Παρὰ 7. νόμκους] Sane est, legibus vigenti- 
bus : addita tamen notione, vel conditione, 
neglectis legibus, ut transgrediatur eas, ne- 
gligatque vigentes. Φύσις ἀνϑρωπεία sign. 
homines, per periphrasin: ut apud Cic. de 
N. D. 2. pecudum natura, i. e. pecudes, et 
alvi natura alvus ipsa; etiam Jac. 3. 7. 
Tüca φύσις ϑηρίων, i. e. πάντα (τὰ) ϑηρία. 
ΒαΑνεπ.᾿ 

Ἐληΐζοντο τοὺς] Ἐλήϊζον, quod habent op- 
timi Mss. etiam e Thucyd. IV. 41. adnotavit 
Stephanus, ἐλήϊζόν τε τὴν Λακωνικὴν, καὶ σἰλεῖ- 
στα ἔβλαπτον : idque ibi in omnibus Scrip- 
lis est, exceptó uno. Ληΐζω quoque dicunt 
Eustath. et Etymol. M. Et de ληΐζεται 
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τῇ νήσῳ, καὶ πολλά ἔβλαπτον καὶ λιμὸς ἰσχυρὸς ἐγένετο ἐν 
ΤΉ πόλει. ἐπρεσβεύοντο δὲ καὶ ἐς τὴν Λακεδαίμονα και K2pi- 
x / i [4 ? iT » "d 5 4 γε", 
ον περι κα)όδου" καὶ ως οὐδὲν αὐτοῖς ἐπράσσετο, ὑστέρον 
/ ^ Ta. / / " 3 
χρόνω, «σλοία καὶ ἐπικούρους παρασκευωσάμενοι, διέβησαν ἐς 
N ^w re / / c / ἃ N ^i , / 
τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μαλιστὰ οι πᾶαντες. καὶ τὰ πλοιὰᾶ EU pn- 
e, 5 , f^ ^) L4 Qm ^ ^ ^s 5 ΄ 
σαντες, οὐἴως OLTFO-yVOLOL ἡ TOU αὐλλοτι ἢ κράτειν τῆς γῆς: ὥνῶ- 
/ » Νν Ν / "" 3 / 
βάντες ες τὸ ορος τὴν Ιστωνήν. τεῖχος ἐνουκοδομησάμενοι. 
3) Nx 5 env / X ^v ^ 5 / 
εφϑειρον τοὺς EV TW πόλει, Και τῆς γῆς ἐκραώτουν. 
/ " "s » * ^b / ^j 9 ὦ 37 
πστ. 80. Του δ᾽ αὐτοῦ J'épouc τελευτωντος. ΑἼηήναιοι εἰ- 
x ^» ΓΜ 5 E iT / M / 
X001 ναὺς ECTELAGV. ες Σικελίαν, καὶ Λάχητα τὸν Μελανωποὺ 
Ν » ^v V M N , / c ^ 
στρώτηγον αὐτῶν, καὶ Χαροιαδὴην τὸν Ευφιλητου. oi “γῶρ Συ- 
/ N ^» 3 / 5 / / 
θακούσιοι X0 Λεοντῖνοι ες πόλεμον αλλήλοις κασέστασαν. 
/ N δὲ M / 5 N / 
ξύμμαχοι δὲ τοῖς [46V Συρακουσίοις 100, πλὴν Καμαριναίων, 
«My / / c/ N N N eei 
αι ἄλλαι Δωρίδες πόλεις, GATED καὶ προς τὴν τῶν Λακεδαι- 
/ ^ , Ζ΄ ^ / / NDS 
μονίων TOTIQU)TOV ἀρχομένου TOU πολεμου ξυμμαχίαν ετάχϑη- 
3 4 / / "" N / € 
σῶν, οὐ μέντοι ξυνεπολέμησαν γε τοῖς δὲ Λεοντίνοις αἱ Χαλ- 
d X / N / ^t δὲ ᾿ς N N 
2,101,044. πόλεις, καὶ ἹΚωμαρίνα. τῆς 0€ Ἰταλίας, Λοκροί μεν Συ- 
/ gt. t pa ^ N N A / , 
ρωκουσίων jo atv, Ρηνψίνοι δὲ, κατα TO ξυγψενες: Λεοντίνων. EG 
BP. ^ N S Ζ΄ c ^ / / / 
ουντῶς A-Jw*vac πέμψαντες O& των Λεοντίνων ξύμμαχοι, κωτα 
N δα X, δὰ / N 
TÉ παλαιῶν EU itv, καὶ oTi lwveg ἦσαν, πείϑουσι τοὺς 


7 P á / c N N “Ὁ / - 
Αϑηναίους πέμψαι σφισι ναὺς. ὑπὸ γῶᾶρ τῶν Συρωκουσίων τῆς 


Suidas, ληΐζεται, αἰχμαλωτίζει----ἴσως δὲ καὶ ἐν 
παϑητικῷῶ σημιαινομιένο) λέγεται. Sine dubio 
sic dicitur. Lucian. Gall. p. 170. τί οὐκ ἐμή- 
γυες, καὶ ἐβόας τότε, ὦ ἀλεκτρυὼν, ληϊζομένους 
ἡμᾶς δρῶν, sed "Thucydides non minus ac- 
tivi significatione utitur τῷ ληΐζεσσαι. Vide 
Steph. in Thes. Dvcx. 

“Ὅσως --- γῆς] Thom. Magist. et Suidas. 
ἀπόγνωσις fereapud Dionys. Halic. et recen- 
tiores. Wass. 


Τοῦ ἄλλο τι ἢ κρατεῖν τῆς γῆς] Ellipis, quam - 


in hoc genere loquendi observat Fr. Portus 
in Var. Lect. crebra est in interrogatione. Th. 
I1I. 39. τί ἄλλο οὗτοι ἢ ἐπεβούλευσαν ; Et 58. 
τί ἄλλο----ἢ ἀτίμους γερῶν, ὧν γῦν ἴσχουσι, κα- 
ταλείψετε ; Sic in τί δ᾽ εἰ μὴ, et in illo 'extra 
interrogationem apud Aristoph. Equit. 1103. 
Μηδὲν ἄλλ᾽ si μὴ ἔσϑιε. Eodem modo La- 
tini, quid aliud, quam ὁ et nihil aliud, quam. 
Adi Bud. Comment. p. 1047. Dvcx. 
Ἰστώνην] Mss. hic, et IV. 46. ita efferunt. 
Ita.etiam Stephanus et Polyzn. VI. 20. qui 
ad hunc locum respexerunt. Habes gentile 
Ἰστωνγαῖοι in lapide apud Pyrrhum Ligorium, 


eirca Severi tempora inscripto. neque alibi 
de hoc monte memini me legisse. Wass. 
Inscriptio est in Notis Holstenii ad Steph. 
Agit de hoc monte etiam Palmer. II. Grec. 
Ant. 10. Dvck. ! 

᾿Αϑηναῖοι εἴκοσι ναῦς etc.] Mirum est, Thu- 
cydidem, qui tam curiose omnia recenset, 
tacuisse de expeditione, quz hanc preecessit, 
quando Athenienses misere classem Lampo- 
nio duce in Siciliam, in auxilium Catanzo- 
rum, quod narrat Trogus apud Justinum, 1. 
4. Palmerius in Exercitation. pag. 49.  H. 

Σικελίαν] Caussam belli, et Gorgize Leon- 
tini legationem fuse narrat Diodor. XII. p. 
313. b. vid. Xenoph. Hell. VI. p. 585. Pro 
Χαροιάδην Diodor. Χαβρίαν, et triremium nu- 
merum ad 250 auget. Justinus IV. 3. Thu- 
cydidem firmat. Chabrias paulo juniorerat, 
vide Diodor. XV. et Nepotem, denique 
Nostrum lil. 90. Wass. Espeditionem 
hanc Lachetis memorat etiam Schol. Aris- 
toph. Vesp. 240. Μελανώπου, quod habent 
plerique Mss. confirmatur ex Epist. III. 
Demosthenis, ubi Λάχητα quemdam τὸν Με- 
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M My NT. , Vy c z 
TÉ yns εἰργοντὸ καὶ τῆς ϑαλαάσσης. xai ἔπεμψαν οι Αϑηναῖοι; 
τῆς μὲν οἰκειότητος προφάσει: βουλόμενοι δὲ μῆτε σῖτον ες τὴν 
Πελοπόννησον ἄγεσθαι, αὐτόϑεν, πρόπειράν τε ποιούμενοι; εἰ 
σφίσι δυνατὰ εἴη τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πράγματα ὑποχείρια γε- 
νέσϑαι. κατασταᾶντες οὖν ἐς Ρήγιον τῆς Ἰταλίας, τὸν πόλεμον 
ἐποιοῦντο μετὰ τῶν ξυμμάχων' καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 
cQ. 81. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ἡ νόσος τοδεύτε-: 
ρον ἐπέπεσε τοῖς Αϑηναίοις, ἐκλιποῦσα μὲν οὐδένα. χρόνον ἣν» 
παντάπασιν, ἐγένετο δέ τις ομως διωκωχή. τσαρέμεινε δὲ τὸ 
ἐν ὕστερον, οὐκ ἔλασσον ἐνιαυτοῦ" τὸ δὲ πρότερον, καὶ δύο 
ἔτη. ὥστε Αϑοηναίους TE μὴ εἰνῶι 0, Ti μᾶλλον τούτο ἐπίεσε, 
καὶ ἐκάκωσε τὴν δύναμιν. τετρακοσίων γὰρ ὁπλιτῶν καὶ τετρῶ- 
κισχιλίων οὐκ ἐλάσσους ἀπέϑανον ἐκ τῶν τάξεων, καὶ τριῶκο- 
σίων ἱππέων" τοῦ δὲ ἄλλου ὄχλου ἀνεξεύρετος ἀριϑμός. ἐγένοντο 
δὲ τότε καὶ οἱ πολλοί σεισμοὶ τῆς γῆς. Ey TE Αϑήναις. καὶ EV Εὐ- 
oia, καὶ ἐν Βοιωτοῖς, καὶ μάλιστα ἐν Ορχομενῷ τῷ Βοιωτίῳ. 
πή. 88. Καὶ οἱ μὲν EV Σικελίᾳ Αϑηναῖοι καὶ Ρηγῖνοι, τοῦ 
αὐτοῦ χειμῶνος, τριάκοντα ναυσὶ στρατεύουσιν ἐπὶ τὰς Αἰόλου 
νήσους καλουμένας. ϑέρους yop à; ἀνυδρίαν ἀδύνατα ἦν ἐπι- 
στρατεύειν. νέμονται δὲ Λισαραῖοι αὐτὰς, Κνιδίων ἄποικοι ὄντες. 
οἰκοῦσι δ᾽ ἐν μιῷ τῶν νήσων οὐ μεγάλη, καλεῖται δὲ Λιπάρα. 
τὰς δὲ ἄλλας ἐκ ταύτης ὁρμώμενοι γεωργοῦσι, Διδύμην, καὶ 
Στρογγύλην. καὶ Ἱερών. νομίζουσι δὲ οἱ ἐκείνῃ ἄνϑρωποι, ἐν 
τῇ Ἱερῷ ὡς ὁ φαιστος χαλκεύει, ὅτι τὴν νύκτα φαίνεται πῦρ 
ἀναδιδοῦσα πολὺ, καὶ τὴν ἡμέραν καπνόν. κεῖνται δὲ αἱ νῆσοι 
αὗται κατὰ τὴν Σικελῶν καὶ Μεσσηνίων γῆν" ξύμμαχοι δ᾽ 
ἤσαν Συρακουσίων. τεμόντες δ᾽ οἱ Αϑηναῖοι τὴν γῆν, ὡς οὐ 
| VUA 
προσεχωρουν; TASEUS NR a. ve Ρηγιον" ΚΑμῚΘ 2j ETE- 
λεύτα, καὶ πέμπτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Θου- 


κυδίδης ξυνέγραψε. 


λανγώπου memorat, quem ex hujus posteris 
fuisse probabile videri potest. Duck. 
Διακωχή.} Citat Thomas. Mag. "Wass. 
᾿Απέϑανον)] Diodor. XII. p. 316. Ipnrw. 
Κνιδίων ἄποικοι] Sic et Strabo, Pausanias, 
atque alii.  Adeundus est de his Cluverius 
Sicil. Antiq. II. 14. pag. 395. Miror, cur 
hic Huds. in Var. Lect. adferre voluerit lo- 
cumsSteph. de Lipara : nam quee inter parvas 


maxima est, ea non definit parva esse. D. 

Διδύμην] Vid. Steph. qui Strabonem ex- 
scribit, à quo recepte lectioni accedit auxi- 
lium. Wass. Quod de officina Vulcani in 
Hiera scribit Thucydides, id ab aliis de Li- 
para, ab aliis de alia ex hisinsulis proditum 
adnotat Olear. ad Philostrat. V. de vita 
Apollon. 16. Duck. 

Ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ] Recte Mss. τῷ &vo- 
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ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ Γ᾿ c7. 
c3. 89. Τοὺ δ᾽ ε ἐπιγιγνομένου ϑέρους, Πελοποννήσιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι μέχρι μὲν τοῦ TES μοῦ ἦλθον, ὡς ἐς τὴν Αττικὴν 
ἐσβαλοῦντες, Αγιδὸς του 0 Ἀρχιδάμου ἡ ἡγουμένου, Λακεδαιμονίων 
βασιλέως" σεισμῶὼν δὲ γενομένων πολλῶν, ἀπετράποντο πάλιν, 
καὶ οὐκ ἐγένετο, ἐσβολη. καὶ περὶ τούτους τοὺς χρόνους, τῶν 
σεισμῶν κατεχόντων τῆς Εὐβοίας € εν Οροβίαις, ἡ ϑαλασσα 
ἐπελθοῦσα ἀπὸ τῆς τῦτε οὔσης γῆς, καὶ κυματωνεῖσα, ἐπήλ- 
Je τῆς πόλεως μέρος τι" καὶ τὸ μεν, κατέκλυσε, τὸ δ᾽ ὑπε- 
νόστησε᾽ καὶ ϑάλασσα γὺν ἐστι πρότερον οὖσα yn καὶ ὡν- 
ϑρώπους διέφϑειρεν, ὃ ato, μή | ἐδύναντο ema πρὸς τὰ μετέωρα 
ἀναδραμόντες. καὶ περὶ Αταλάντην τὴν ἐπὶ Λοκροίς τοῖς Οπουν- 
τίοις vig ov παραπλησία γίγνεται ἐπίκλυσις, καὶ τοῦ τε (qeve 
ρίου τῶν Αϑηναίων παρεῖλε; καὶ QUo νεῶν ἀνειλκυσμένων τὴν 
ἑτέραν κατέαξεν. ἐγένετο ὃὲ καὶ ἐν Πεπαρήϑω κύματος ἐπανῶ- 
χώρησίς Ti6, οὐ μέντοι ἐπέκλυσέ ye" μα σεισμὸς τοῦ τείχους 
τὶ κατέβαλε, καὶ τὸ Digurowelan καὶ ἄλλας οἰκίας ὀλίγας. 
αἴτιον n eyonyt TOU τοιούτου γομίξω, 7 V ἰσχυρότατος ὃ σεισμὸς 
ἐγένετο, κατὰ τοῦτο ἀποστέλλειν τε τὴν ϑάλασσαν, καὶ i ἐξα- 
τσίνης πάλιν ἐπισπωμένην, βιαιότερον τὴν ε ἐπίκλυσιν ποιεῖν. ἄνευ 
δὲ σεισμοῦ οὐκ ὧν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆναι γενέσναι. 
στ΄. 90. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ῦ ϑέρους ἐπολέμουν μὲν καὶ ἄλλοι, ὡς 
ἑκάστοις ξυνέβαινεν, s ἐν TY Σικελίᾳ; καὶ αὐτοὶ '0i Σικελιώται, 
eT ἀλλήλους στρατεύοντες, καὶ οἱ Αϑηναῖοι ξὺν τοῖς σφετέροις 


ξυμμάχοις" & δὲ λόγου μάλιστα ἄξια ἢ μετὰ τῶν Αϑηναίων 


λέμω ἐτελεύτα τῶδε. — Mox ἐμιβαλοῦντες male 
Cod. C. Vid. Supr. C. 80. Wass. 

Kal «te ᾿Αταλάντην etc.] Quum antea 
Chersonesus esset, isthmo vi maris rupto, 
ex peninsula factam insulam scribit Diodo- 
rus Sic. l. 12. p. 316. Verum Thucydidem, 
unde hzc collegerit, male assecutus esse vi- 
detur: quum ante inundationem Atalantam 
fuisse insulam satis nobis exploratum sit ex 
lib. 2. p. 102. Hvps. ᾿Αταλάντην] Vid. 
Eusebium MDXCI. Steph. Cedrenum, Stia- 
bonem IX. 425. εἰ Catal: Urbium Vat. 
Pausan. X. 20. Livium XXXV. 37, 58. 
Plin. II. 90. ubi Diodori errorem castigat 
Harduinus. Wass. Quod dudum etiam fe- 
cerat Scaliger ad Eusebium. — Catalogum 
Urbium Vat. laudat Holstenius ad Stephan. 
De Atalanta et castello Atheniensium in ea, 
est etiam supr. II. 32. De ellipsi τοῦ μέ- 


ρος, quam ih his τοῦ τε φρουρίου statuit Schol. 
plura habet Stephanus Animadv. in lib. de 
Dialect. p. 45. Dvck. 

"Ey£vero—7i;] Thom. Magister pro δὲ καὶ 


habet μέντοι, et Iezragiz To mendose. 5 IItzá- 


gno; urbs et insula Cycladum ante Magne- 
tas. Πεπάρεσθον scribit Ptolem. mendose. 
Ms. Coislin. Πεπάρησον. Inter Sporadas po- 
suit Steph. contra Schol. et Geogr. vid. So- 
phoclis Enarratorem.  Evenum dictum ait 
Plinius. recte. Sophocles Philoct. 549. ἐς τὴν 
E'TBOTPYN IItzáen?o. De pugna navali, 
ibi inter Alexandrum et nescio quos com- 
missa, subobscure Polyznus VI. 2.  Intel- 
lige Pherzeorum 'l'yrannum, circa Olymp. 
CIV. 4. Rem plenius enarrat Diodorus 
XV. Gentile ex numo Goltzii, Steph. Athe- 
nzo Πεπαρήσιος. Historiam tangunt Poly- 
bius X. 59. Livius XXVIII. 5. Wass, 
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οἱ ; ξύμμαχοι ἔπραξαν, ἢ $4 πρὸς τοὺς Αϑηναίους οἱ αντιπολέμιοι; 
τούτων μνησϑήσομαι. Χαροιάδου y" ἤδη. TOU ) Αϑηναίων στρω- 
τηγοὺ τεθνηκότος ὑπὸ Συρακουσίων. πολέμῳ, Λάχης, ἅπασαν 
ἔχων τῶν γεῶν τὴν UA ἐστράτευσε μετὰ τῶν ζυμμάχων 
ἐπὶ MuAdc τὰς τῶν Μεσσηνίων. ἔτυχον δὲ δύο φυλαὶ ἐν ταῖς 
Μυλαίΐς τῶν Μεσσηνίων φΦρουροῦσαι. καί τινὰ καὶ ἐνέδραν τε- 
ποιημέναι τοῖς ἀπὸ τῶν νεῶν. οἱ δὲ Αϑηναῖοι καὶ οἱ | ξύμμαχοι 
τούς τε ἐκ τῆς ἐνέδρας τρέπουσι, καὶ i διωφϑείρουσι πολλούς" καὶ 
τῷ ερύματι προσβαλόντες, ἡνάγκασαν ὁμολογίᾳ τήν TE npe 
πολιν παραδοῦναι, καὶ ἐπὶ Μεσσήνην | ζυστρατεῦσαι. καὶ μετὰ 
τοῦτο, ἐπελ᾽ )όντων οἱ Μεσσήνιοι τῶν τε Αϑηναίων καὶ τῶν 
ξυμμάχων, προσεχώρησαν καὶ αὐτοὶ. ὁμήρους τε δόντες, καὶ 
τὰ ἄλλα πιστὰ i τσ αρασ'χόμενοι. 

στᾶ. 91. Τοῦ δ᾽ QLU T OU “ϑέρους « οἱ i| Αϑηναῖοι τριώκοντα μὲν 
γαὺς ἐστειλαν περὶ Πελοπόννησον, ὧν ἐστρατήγει Δημοσϑένης 
TE 0 Αλκισϑένους, καὶ Προκλῆς ἢ 7 Θεοδώρου; ἑξήκοντα δὲ ἐς 
Μήλον, καὶ δισχιλίους ὁπλίτας" ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας 
δ Νικηράτου. τοὺς yup Μηλίους, ὄντας νησιώτας. καὶ οὐκ 
ἐϑέλοντας ὑπακούειν, οὐδὲ ε ες τὸ αὐτῶν ξυμμωχικὸν d ἰέναι; 
ἐβούλοντο προσαγαγέσθαι. ὡς δὲ αὐτοῖς. δηουμένης. τῆς γῆς. 
οὐ προσεχώρουν, ἄραντες εκ τῆς Μήλου, αὐτοὶ μεν ἔπλευσαν 
ἐς νον Τῆς πέραν γῆς" ὑπο νύκτα δὲ σχόντες, εὐϑὺς 
ἐπορεύοντο οἱ ὁπλῖται ἀπὸ τῶν νεῶν πεζῆ ε ες Ταναγραν τῆς 
Βοιωτίας. οἱ Q ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ ᾿Αϑηναῖοι, Ἱππονί- 
XOU TE τοῦ Καλλίου Ἀν voii meets καὶ Εὐρυμέδοντος τοῦ 
Θουκλέους. ἀπὸ σημείου &6 TO ) αὐτὸ κατὰ yn ἀπήντων. καὶ 
στρατοπεδευσάμενοι, ταύτην τὴν ἡμέραν ἐν τη Ταναΐγρᾳ εὗουν, 
καὶ ἐνηυλίσαντο. καὶ τη ὑστεραίᾳ, μάχῃ κρατήσαντες τοὺς 
ἐπεξελθόντας τῶν Τ' αναωγραίων, καὶ Θηβαίων τινὰς τσροσ- 


huc Notas Virorum Clariss. Heinsii et Dra- 


᾿Αντιπολέμιοι] Idem ac ἀντιπόλεμοι. Abr. 
kenborch. ad Silium XIV. 202. ubi Myle 


367. Gorir. 


Μυλαῖς] Ita Hecatzeus, Theophrastus Hist. 
Plant VIII. 3. et Latini Scriptores. .Myle 
dant Silii exemplaria. Ejus tempore merum 
litus. -Mendose item apud Plutarchum 
Francof. Ed. in "Timol. 254. ἔν Μυλλαῖς. 
Gentilia Μυλαίτης apud Steph. et Polybium, 
apud Diodor. Μυλαῖος. Historiam urbis tra- 
dunt Polybius EF. p. 12. et Dio Cassius 
XLVIII. p. 567. XLIX.5395. Wass. Add. 


ur. 


fortassis est e more recentiorum temporum, 
quibus pro diphthongo c vocalis e scribeba- 
Dvocx. 

Μήλου] Est et urbs ejusdem momirnis, a 
conditoribus Pheoeniciis. Byblus appellata, 
postea, Zephyria, ΜμΜεμβλὶς, Μέμαλις.᾿ vid. 
Bochartum et Tournefort. I. p. 114. Wass. 

Ταναγραίων] Vid. Steph. Liban. Orat. p. 
253. Demosth. contra Aristog. p. 496. Οἱ.- 


SYLTrPAOHZ TF.c-f. 
βεβοηϑηκότας, καὶ ὅπλα λαβόντες, καὶ τροπαίον στήσαντες, 
ἀνεχώρησαν, οἱ μὲν ἐς τὴν WAV, οἱ δὲ ἐπὶ τὰς yaus. καὶ "- 
ραπλεύσας ὁ Νικίας ταῖς ἑξήκοντα γαυσὶ, τῆς Λοκρίδος τὸ 
ἐπι ϑαλάσσια € "BA καὶ ἀνεχώρησεν. ἐπ᾿ οἰκου. 

στβ΄. 99. Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον TOUTOV Λακεδαιμόνιοι Ηρά- 
ana τὴν ἐν Τραχινίαις, ἀποικίαν καθίσταντο, & ἀπὸ τοιῶσδε 
γνώμης" Μηλμεῖς οἱ ξύμπαντες, εἰσὶ μεν τρία μέρη, Παράλιοι; 
Ἱερής, ὙΤραχίνιοι; τούτων δὲ οἱ Τραχίνιοι πολέμῳ ἐφϑαρμένοι 
ὑπὸ Οἰταίων ὁμόρων ὄντων, ΜΝ μελλήσαντες Αϑηναίοις 
προσθεῖναι σφας αὐτοὺς, δείσαντες δὲ, μὴ οὐ σφίσι πιστοὶ mi, 
πέμπουσιν ἐς Λακεδαίμονα, ἑλόμενοι πρεσβευτὴν Τυσαμενόν. 
ξυνεπρεσβεύοντο δὲ αὐτοῖς καὶ Auipieis, ἡ μητρόπολις των Bue 


Load 


κεδαίμονίων, τῶν αὐτῶν 
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δεόμενοι. ὑπὸ γάρ Τῶν Οἰταίων καὶ 
αὐτοὶ πολέμῳ ἐφϑείροντο. ἀκούσαντες δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι; 
γνώμην εἰχον τὴν ἀποικίαν ἐκπέμπειν, - ^" Τραχινίοις 
βουλόμενοι καὶ τοῖς Δωριεῦσι Npéperi καὶ ἅμα του πρὸς 
Ἀϑηναίους πολέμου καλῶς αὐτοῖς ἐδόκει ἡ 4 πόλις xad iru do. 
ἐπί TE yao. ΤΉ Εὐβοίᾳ ναυτικὸν παρασκευασϑήναι ἃ ὧν. ὥστ᾽ ἐκ 
βραχέος τὴν διάβασιν γίγνεσθαι, des TE ἐπὶ Θρῴκης παρόδου 
χρησίμως ἕξειν. τό, τε ξύμπαν, ὦ ὠρμήντο τὸ χωρίον. κτίζειν. 
leid μὲν οὖν ἐν Δελφοῖς. τὸν “εὸν ἐπήροντο᾽ κελεύοντος δε, 
ἐξέπεμψαν τοὺς οἰκήτορας αὑτῶν τε καὶ τῶν περιοίκων᾽ καὶ 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τὸν βουλόμενον ἐκέλευον ETT EC au, πλὴν 


vitas antea Groa, et Poemandria. eds Ety- 
mol. in Γέφυρα, et Salmasium ad Solinum. 
Whelerum in Itin. p. 456. Wass. 

τὰ ἐπιδαλάσσια} Cum iis, quz in Var. 
Lect. adnotat Hudsonus, conf. Scholiast. ad 
II.7. à ἐπιϑαλάσσια χωρία ἐπόρϑησαν. Pol- 
lux. I. 99. χωρία ἐπιϑαλαττίδια dicit, et LX. 
17. πόλις ἐπιϑαλαττίδιος. Duck. 

Λακεδ. Ἥρακλ.} Vide Diodorum Sie: 1. 12. 
et Meursii vwd Lacon. l. 1. c. 7; p. 31. 
Hvps. | , 

Tea ias] Diodor. 316. d. Λακεδαιμκονίων 
τετρακισχιλίους οἰκήτορας ἐκπεμι ψάντων] ex sua. 
gente nimirum, ex reliqua Grzcia duo millia. 
Wass. Add. Sealiger. ad Euseb. num. 
MDXOCVI. Dcvcx. 

Ἱερῆς] Difficile dictu est, quinam. fuerint 
Ἱερῆς, nemo enim przeter Thucydidem de iis, 
(quod legerim) loquutus est.  Scintillam 
tamen lucis facit Callimachus i in bicis; ubi 
ait : 
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Δεύτερον ἱερὸν ἄστυ καὶ οὔρεα Μηλίδος αἴης 

Ἔρχονταί ete. 

Hic enim cum Thucydide videtur quandam 
urbem vel regionem Meliensium sacram vo- 
care, eo quod primitias Apollini quotannis 
missas a Dodonzis, qui etiam sacri erant, 
recipiebant. Vide Palmer. ad Gr. Auct. p. 
277. Hourns:: 

Δωριεῖς} Vid. Strabon. et Steph. voc. Δώ- 
gy. Plin. IV. 5. et V. 22. Wass. De 
Dorio metropoli Lacedzemoniorum supr. I. 
107. Qous paullo post hic leguntur, γγώ- 
puny εἶχον.----τιμκωρεῖν, sunt in Stephano de 
Urbib. voc., Δώριον, sine nomine auctoris. 
Dvocx. 

Ἐν Δελφοῖς τὸν S£) ἐπήροντο! Ex more 
Grecorum coloniam deducturorum, de quo 
Spanhem. ad Callim. Hymn. in Apoll. v. 57. 
Mox οἰκισταὶ τρεῖς, Duces coloniz, ut apud 
Komanos  Triumviri deducende  colonix., 
Idem ibid.  Dvcx. 


44.4. OOTYKTAIAOYT 
Ιώνων, καὶ Αχαιῶν, καὶ ἔστιν ὧν ἄλλων ἐθνῶν. οἰκισταὶ δὲ 
τρεῖς Λακεδαιμονίων ἡγήσαντο, Λέων, καὶ Αλκίδας, καὶ Aa- 
μάγων. XOLTOLT TOU TEG δὲ, ἐτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ καινῆς. ἣ νῦν 
HgoaeA eue καλείται; ἀπέχουσα Θερμοπυλῶν σταδίους μάλιστα 
τεσσαράκοντα, τῆς δὲ ϑαλάσσης, εἰκοσι. νεωριώ τε παρεσκευ- 
ἄξοντο, καὶ ἤρξαντο κατῶ Θερμοπυλαᾶς, κατ αὐτο TO στένον; 
ὄστως εὐφυλακτα αὑτοῖς EMI. 

στγ΄. 98. Οἱ δὲ Αϑηναῖοι, τῆς πόλεως ταύτης ξυνοικιξομένης, 
τοπρῶτον ἐδεισάν τε, καὶ ἐνόμισαν ἐπὶ τῇ Εὐβοίᾳ μάλιστα 
καϑίστασϑαι, ὅτι βραχύς ἐστιν ὃ διάπλους πρὸς τὸ Κήναιον 
τῆς Ευβοίας. ἔπειτα μέντοι παρὰ δόξαν αὐτοῖς ἀπέβη. οὐ 
yao ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῆς δεινὸν οὐδέν. αἴτιον δὲ ἣν" οἱ τε Θεσ- 
σαλοὶ ἐν δυνάμει ὄντες τῶν ταύτῃ χωρίων, καὶ ὧν ἐπὶ τη 7) 
ἐκτίζετο; φοβούμενοι, μὴ σφίσι μεγάλῃ ἰσχύς παροικῶσιν, 
εφϑειρον, καὶ διαπαντὸς ἐπολέμουν αν)ρώποις νεοκαταστατοις, 
ἕως ἐξετρύχωσαν, γενομένους τοπρῶτον καὶ πάνυ πολλούς. 
πὰς yo τις. Λακεδαιμονίων οἰκιζόντων, ϑαρσαλέως ἥει, βέ- 
βαιον γομέξων τὴν πόλιν. οὐ μέντοι ἡκισταὰ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν 
τῶν Λακεδαιμονίων οἱ ἀφικνούμενοι τὰ πράγματά τε ἐφϑειρον, 
καὶ ἐς ὀλιγανϑρωπίαν κατέστησαν, ἐκφοβήσαντες τοὺς σολ- 
λοὺς, χαλεπῶς τε καὶ ἐστιν ἃ οὐ καλῶς ἐξηγοῦμενοι. ὥστε 
ῥᾷον ἤδη αὐτῶν οἱ πρόσοικοι ἐπεκράτουν. 

cT0 . 94. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ Sépouc, καὶ περὶ TOV αὐτὸν χρόνον, 
ὃν ἐν τῇ Μήλῳ οἱ AX woo κατείχοντο, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν τριώ- 
κοντὰ νεῶν Αϑηναῖοι, περὶ Πελοπόννησον ὄντες. πρῶτον ἐν Ἐλ- 
λομένω τῆς Λευκαδίας φρουρούς τινας λοχήσαντες διέφϑειραν, 
ἔπειτα ὕστερον ἐπὶ Λευκάδα μείζονι στόλῳ ἥλθον, Ακαρνᾶσί 


᾿Αχτή τις 





τῆς δὲ ϑαλάσσης, εἴκοσι: ] Perhibet tamen 
Strabo (1. 9.) hanc urbem a portu XL. non 
vero XX. stadiis abesse. Vide Berkelium 
ad Stephanum περὶ πόλεων. Hus. 

Καϑίστασθσαι] i. e. Eubceam peti. dass es 
auf Eubca angesehen sey. ta Heilman. 
Gorrr. 

Καϑίστασϑαι] Non video, cur non simpli- 
eius vertatur, constitui, statui, poni, nempe 
urbem, coloniam; ubi enim occurrit xaSíc- 
τάσϑαι eo sensu, quo vult B. Gottl. Certe 
ἢ. l. nil opus est illo. Bavrn. 

Κήναιον} Vid. Strabon. IX. p. 651. Plin. 
1V. 519. Ibi Κηναίου Jovis fanum, inquit 


Scylax. Sophocles 'Trachin. 765. 
ἀμφίκλυστος Εὐβοίας ἄκρον Κήναιόν ἔστιν, ἔνϑα 
Ππατρώω Διὶ Βωμκοὺς ὁρίζει. et 1010. Waass. 
In Scylace est Κερήναιον, quod ibi emendat 
Vossius pag. 51. Edit. Gronov. Dvck. 

Νεοκαταστάτοις) Pro νεωστὶ κατωκισμεένοις 
Suidas hac voc. Pollux IX. 18. νεοκατάστα- 
τὸς πόλις. ΥΝ ASS. 

Τῆς Λευκαδίας] Ita solus Ms. Camerar. vi- 
detur habuisse. Nam Camerarius ex eo 
nibil varietatis ad Edit. Basil. in qua ita est, 
adnotavit. Ellomeni neminem, preter 'T'hu- 
cydidem, mentionem fecisse, scribit Palmer. 
III. Grec. Antiq. 10. Dvcx. 
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EYTLTTPAOHEZ LE. cr. 
TE πᾶσιν, οἱ πτανδημεὶ, πλὴν Οἰνιαδῶν, Zuvéa rovro, καὶ Ζα- 
XUyd oig, καὶ Κεφαλλῆσι, καὶ Κερκυραίων πεντεκαίδεκα ναυ- 
σί. καὶ οἱ μὲν Λευκάδιοι, τῆς τε ἔξω γῆς δηουμένης, καὶ τῆς 
ἐντὸς τοῦ ἰσῶμου, (εν 7 καὶ ἡ Λευκάς ἐστι, καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ 
Απόλλωνος,) τολήϑει βιαζόμενοι ἡσύχαζον. οἱ δὲ Ακαρνᾶνες 
ἠξίουν Δημοσϑένην τὸν στρατηγὸν τῶν Αϑηναίων ἀποτειχίζειν 
αὐτούς" νομίζοντες ῥᾳδίως y ἂν ἐκπολιορκήσαι, πσόλεώς τε 
αἰεὶ σφίσι πολεμίας ἀπαλλαγῆναι. Δημοσθένης δ᾽ ἀναπεί- 
ϑεται κατὰ TOV χρόνον τοῦτον ὑπὸ Μεσσηνίων. ὡς καλὸν αὐτῷ, 
στρατιᾶς τοσαύτης ζυνειλεγμένης, Αἰτωλοῖς ἐπι )έσϑαι, Nau- 
πσακτωῳ τε πολεμίοις οὖσι" καὶ, ἢν κρατήσῃ αὑτῶν, ῥᾳδίως καὶ 
τὸ ἄλλο Ηπειρωτικὸν τὸ ταύτῃ Αϑηναίοις προσποιήσειν. τὸ 
yao EJ voc μέγα μὲν εἰναι τὸ τῶν Αἰτωλῶν, καὶ μάχιμον, οἱ- 
κοὺν δὲ κατὰ κώμας ἀτειχίστους, καὶ ταύτας διὰ πολλοῦ, καὶ 
σκευῇ ψιλῇ χρώμενον, οὐ χαλεπὸν ὠπέφαινον, πρὶν ξυμβοηϑη- 
σαι. καταστραφῆήναι. ἐπιχειρεῖν δ᾽ ἐκέλευον πρῶτον μὲν A7ro- 
δώτοις, ἔπειτα δὲ Οφιονεῦσι, καὶ μετὰ τούτους, Εὐρυτᾶσιν 
(ὅπερ μέγιστον μέρος ἐστὶ τῶν Αἰτωλῶν ἀγνωστότατοι δὲ 
γλώσσαν καὶ ἡ μοφαγοι εἰσὶν, ὡς λέγονται) τούτων yao λη- 
φϑέντων. ῥᾳδίως καὶ τἄλλα προσιχωρήσειν. 
στέ. 95. O δὲ, τῶν Μεσσηνίων χάριτι πεισϑεὶς, καὶ μά- 
λιστα νομίσας ἄνευ τῆς τῶν Αϑηναίων δυνάμεως τοῖς Ηπειρω- 
ταις ξυμμάχοις μετὰ τῶν Αἰτωλῶν δύνασϑαι ἂν κατὰ yn 
ἐλθεῖν ἐπὶ Βοιωτοὺς Oi Λοκρῶν τῶν Οζολών ἐς Κυτίνιον τὸ 


Stephanus dicit, ὡς Βοιωτοὶ, non potest con- 


"Evróc τοῦ Ἰσϑ μοῦ] Postea insula, ac deinde 
fici, eum eliam voluisse scribi ᾿Αποδωτοί. 


rursus peninsula facta est: qua in re ali- 


quantum inter se dissentire videntur Viri 
Eruditissimi, Vossius ad Scylacem pag. 99. 
Palmer. Grac. Antiq. HF. 10. et Dod well. 
$. VIII. Dissertat. de Peripli Scylacis etate. 
Dvcsx. 

᾿Αποτειχίζειν] Explicat Harpocrat. τὸ ἀπο- 
λαβεῖν τείχει, καὶ ἀποκλεῖσαι τῆς ἐξόδου. ἀπο- 
τετειχισμένος δὲ ὁ ἀπειλημ μένος τῷ τείχει. et 
περιφράττων Mesvch. De ΒΙδβίονϊα, quam 
hic exponit Thucydides, vid. etiam Diodor. 
p. 317. b. Wass. 
—— ἾΑποδώτοις} Livius X XXII. Agreos, Apo- 
dotosque et Amphilochos conjungit. v. Po- 
lybium pag. 1059. Ipg4. Polybio XVII. 
5. sunt ᾿Αποδοτοὶ, et sic in Stephano emendat 
Palmer. V. Grec. Ant. 7. ᾿Αποδοτοὶ, ὡς 
Βοιωτοί, at Berkelius ᾿Αποδωτοὶ cum ὦ. Mss. 
hie utrumque habent. Sed ex eo, quod 


Nam fere, quum ila loquitur, respicit ad 
flexionem et terminationem, ac tonum. Tta 
V. 'Axagyavia, ᾿Ακαρνὰν. ὡς Alv, ᾿Ατιντὰν, 
"ASauáy : in ᾿Ακέλη, ᾿Ακελήσιος, ὡς Μενδήσιος, 
ὥστε ᾿Ακέλης εἶναι, ὡς ΜΙένδης : et comploribus 
aliis locis, Qui a Thucydide ᾿Οφιονεῖς, eos, a 
Strabone Ὀφιεῖς dici adnotant Casaub. ad 
Strabon. X. p. 451. et Palmer. V. Grac. 
Ànt. 5. de Eury anibus Palmer. ibid. c. 6. et 
Interpretes Stephani. Duck. 

Τοῖς Ἠπειρώταις. -Ἴ Ab!at. absol. Gorrr. 

Τοῖς Ἤπειρ. ξυμιμ.} scil σὺν, quod sepe 
omitltar: vel, per socios Epirotas, ope eo- 
rum. Ablativi vel Dativi nen solent sane 
ila poni ; neque lie utique requirantur. B. 

Κυτίνιον] Κυντίνιον Ar. C. perperam. Κύτινον 
"Tzetzes ad Lycoph. Plinius Cutinum. At 
Philochorus, Strabo aliique recepíam lec- 
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Δωρικὸν, ἐν δεξιῷ ε ἔχον τὸν Παρνασσὸν, ἕως καταβαίη ἐς: Φω- 
κέας, οἱ ᾿ προϑύμως ἐδόκουν, κατὰ τὴν Αϑηναίων αἰεί σοτε Φι- 
λίαν, ξυστρατεύειν, ἢ κἂν βίᾳ προσαχϑήναι. καὶ, Φωκεῦσιν 
ἤδη o ὁμορος ἡ Βοιωτία ἐστίν. ὥρας οὖν ξύμπαντι τῷ στρωτεύ- 
ματι ἀπτὸ τῆς Λευκάδος, α ἀκόντων τῶν Ἀκαρνάνων, παρέπλευ- 
σεν ἐς Σόλλιον. κοινώσας δὲ τὴν ἐπίνοιαν τοῖς Ακαρνᾶσιν, ὡς ου 
προσεδέξαντο, διοὶ τῆς Λευκάδος τὴν οὐ περιτείχισιν, αὐτὸς τῇ 
λοιπῇ στρατιᾷ, Κεφαλλήσι; καὶ Μεσσηνίοις, καὶ Zonen ios 
καὶ TCR τριακοσίοις τοῖς ἐπιβάταις τῶν σφετέρων γεῶν (αἱ 
γαρ πεντεκαίδεκα τῶν Κερκυραίων ἀπῆλθον. vic) ε ἐστράτευσεν 
ETT Αἰτωλούς. ὡρμᾶτο δὲ εξ Οἰνεῶνος τῆς Λοκρίδος. οἱ δὲ 
Οζόλαι οὗ οὗτοι Λοκροὶ ξύμμαχοι ἥ ἤσαν; καὶ i ἐδε, αὐτοὺς παχαπρῷτ 
Tp ἀπαντῆσαι τοῖς Αϑηναίοις € ες τὴν μεσόγειον. ὄντες yag 
ὅμοροι τοῖς Αἰτωλοῖς καὶ ὁμόσκευοι, μεγάλη ὠφέλεια ἐδόκουν 
εἰναι ᾿ ξυστρατεύοντες, μώχης τε ἐμπειρίᾳ τῆς ἐκείνων, καὶ 
χωρίων. 

στστ΄. 96. Αὐλισάμενος δὲ τῶ στρατῷ ἐν τοῦ Δίος τοῦ 
Νεμείου τῷ ἱερῷ, (ἐν t) Ησίοδος ὁ ποιητῆς λέγεται ὑπὸ τῶν 


tionem tuentur. Insignis estlocus Enarra- 
toris Pindari ἃ Geogr aphis non adductus. 
Dores, οἰκοῦντες πρότερον τὴν Πίνδον μκίαν οὖσαν 
τῆς τετραπόλεως τῆς ἐν Περιβοίᾳ [ἐπ᾿ Εὐβοία 
male Sch. Aristoph. ] ἀφικνοῦνται ἐς τὴν μεταξὺ 
Οἴτης Xi Παρνασοῦ Δώριδα ἑξάπολιν οὖσαν" ἔστι 
δὲ Ἐρινεὸν, Κύτινον, Βοιὸν, Λίλαιον, Κάρφαια, 
Δρυόπη. Wass. Locus Seholiast Pindari 
est in I. Pyth. 121. et fere ad verbum legi- 
tur in Scholiis Aristoph. Plut. 585. De eo 
Palmerius in Exercitat. p. 789. pronunciat, 
οὐδὲν ὑγιὲς, cujus sententiam probant ad Ari- 
stophanem Dociissimi Interpretes. | Conon 
in Biblioth, Photii Narrat. XXVII. Δῶρος 
δ᾽ ὁ δεύτερος (nempe filiorum Hellenis) μκοῖραν 
τοῦ λαοῦ λαϑὼν Tragà τοῦ πατρὸς, ἀποικίζεται, 
καὶ ὑπὸ τὸν Παρνασὸν τὸ ὅρος κτίζει πόλεις, Βοιὸν, 
Κτίνιον (recte in marg. Κυτίνιον) '"Eeuéty, (rec- 
tius alii ᾿Ερινεὸν) ἐξ οὗ Δωριεῖς: Add. Thucyd. 
Ι. 107. Dvox. 

Ξυστρατεύειν} Reisk. malit :- ξυσιτρατεύσειν. 
Gorrr. 

Ξυστρωτεύειν) Nil opus, cum Reiskio le- 
gere ξυστρωτεύσειν, cum adsit αἰεὶ, et tamen 
pro futuro accipi possit przesens, vel ἂν sub- 
intellecto. . Bavrn. 

Kai Φωκεῦσιν] τὸ ἤδη, ut Schol. notat, de 
loco adhibitum. . Termino a quo tam loci, 
quam temporis, designando inservit. Abr. 


368. Gorir. 


Ἤδη ὅμορος] 1. e. statim ἃ Phocide incipiunt 
Beotorum fines: satis inter se propinqui 
sunt, ut. facilis ex alteris in alteros sit tran- 
scensus. - BAvzEn. 

"Agac οὖν] Recte hic Scholiastes de.parti- 
cula οὖν : nam inservit epanalepsi post inter- 
jectam parenthesin. Exempla e X enophon- 
te conlegit doctiss. Raphelius ad Marc. III. 
31. Lucianus s«pe ita adhibet. vid. Zeux. 
p. 577. de Conscrib. Histor. 639. Pseudom. 
759. Et sic alii. Latinis eumdem usum 
praestant ergo, igitur, et itaque. Quod paullo 
post Σόλλιον, id II. 50. Σόλιον edidit Hud- 
sonus. Add. Notam illius ad V. 50. in 
Var. Lect. Dvck. 

Τὴν οὐ περιτείχισιν} De hoc, et aliis hujus 
generis actum estad I. 1387. Duck. 

Oivegyoc] Vid. Holsten. et Berkel. ad. Ste- 
phanuim, et Palmer. V. Grac. Ant. 2. Infra 
Cap. 98. et 102. τὸν Oivegya. Μεσόγειος et 
μεσόγεια, uti hic paullo post, ita eliam I. 
120. permutantur. II. 102. ἐς τὴν aeu. 
Dvecx. 

Ὁμόσκευδι] Pollux VI. 156. et X. 14. 
Dionys. Halic. in Arte Cap. IX. ὁμκοσκεύους 
ποιῆσαι τοῖς ὁμοτίμοις. — Explicat Hesych. 
in ὁμκοσίστυοι. W'ass. Vid. ad II. 96. et 
Graev. ad Lucian, Toxar. pag. 67.  Dvcx. 

Ἔν à Ἡσίοδος etc.] De morte Hesiodi vide 
Plutarchum in libello de Convivio septem 





ΞΎΓΓΦΑ ΦΉΣ ez. .97. A41 


ταύτῃ ἀπο νεῖν. xpur aer αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τούτο σα: iis) 
ἅμα τῇ ἕῳ ἃ ὥρῶᾶς ἐπορεύετο ες τὴν Αἰτωλίαν. καὶ αἱρεῖ τῇ πρώ- 
ΤΉ ἡμέρῳ Πποτιδανίαν, καὶ ΤΉ ἢ δευτέρᾳ Κροκύλιον, καὶ τῇ τρίτῃ 
Τίχιον' ἐμενέ TE αὐτοῦ, καὶ τὴν λείαν ες Εὐπόλιον τῆς Λο- 
κρίδος ἀπέπεμψε. τὴν yep γνώμην εἶχε; TÀ ἄλλα καταστρε- 
ψάμενος, οὕτως ἐπὶ Οφιονέας; εἰ μὴ βούλοιντο ζυγχωρεῖν, d 
Ναύπακτον ἐπαναχωρήσας, στρατεύσαι ὕστερον. τοὺς δὲ Αἰ- 
τωλοὺς οὐκ ἐλάνκ)ανεν αὕτη 5 παρασκευή, οὔτε ὅτε TOT τον 
ἐπεβουλεύετο" ἐπειδή hs ὃ στρατὸς ἐσεβεβλήκει, πολλῇ χειρὶ 
ἐπεβοηϑουν πάντες" ὥστε καὶ οἱ ἐσχατοι Οφιονέων, οἱ πρὸς 
τὸν Μηλιακὸν κόλισον καϑήκοντες. Βωμῆς καὶ Καλλιῆς, ἐβοή- 
ϑησαν. 

στ AUT. To δὲ “Δημοσθένει τοιόνδέ τι οἱ Μεσσήνιοι “παρή- 
veu», ὅπερ καὶ Jed ρλνα ἀναδιδάσκοντες αὐτὸν, τῶν Αἰτωλῶν 
ὡς Ei ῥᾳδία ἡ αἵρεσις, i ἰέναι ἐκέλευον ὁτιτώχιστα ἐπὶ τας κω- 
μᾶς, καὶ μ᾽ μένειν, ἕως ἂν ξύμπαντες ard peur évrec ἀντιτάξ- 
QVTOU, τὴν δ᾽ ε ἐν ποσὶν αἰεὶ "eia au αἱρεῖν. ἢ δὲ, τούτοις 
τε πεισϑεὶς, καὶ Τῇ τύχῃ ἐλπίσας, ὅτι οὐδὲν αὐτῷ ἠναντιοῦτο, 
τοὺς Λοκροὺς οὐκ ἀναμείνας, οὗς αὐτῷ T προσβοηϑῆσαι (Ψ.- 
May yao ἀκοντιστῶν ἐνδεὴς ἢ " μάλιστα,) ἐ ἐχώρει ἐπὶ Αὐγυτίου, 
καὶ κατὰ κράτος, αἱρεῖ ἐπιών. ὑπέφευγον yag οι ; ἀνϑρωποι, καὶ 
ἐκάϑηντο ε ἐπὶ των λόφων τῶν ὑτσερ τῆς πόλεως. ἣν yoto ἐφ᾽ 
ὑψηλῶν χωρίων, ἀπέχουσα τῆς ϑαλάσσης ὀγδοήκοντα σταδίους 
μάλιστα. οἱ δὲ Αἰτωλοὶ ((εβοηϑηκότες yep 1 ἤδη ἦ ἡσῶᾶν ἐπὶ τὸ 
Αἰγψίτιον.) προσέβαλλον τοῖς Αϑηναίοις, καὶ τοῖς ξυμμάχοις, 
κατωλέοντες ἀπὸ τῶν λόφων ἄλλοι ἄλλοϑεν, καὶ ἐσηκόντιξον" 


disini, et Holstenii notas ad Stephanum  chiunta esse montis cacumen ; ut Callidro- 
Byzant.in voce Νεμέα. Hups. Vid. Pau- muset Rhoduntia, cui assentitur Appianus, 
san. Boeot. p. 772. Plutarch. in Dioclis con- qui Τειχιοῦντα scribit. Hurs. 

viv. p. 162. Epitaphia collegit Gyraldus in Εὐπόλιον | Stephanus Εὐπαλίαν vocat. Strabo 
Vita ejus. Hisadjice ex schedis Barberinis: Εὐπάλιον. lp. Palmer. V. Gr. Ant. 2. D. 
Βωμκιῆς] Steph. Βωκκοὶ λόφοι Αἰτωλίας. δέγα- 


XAIPE ΔΙΣΉΒΗΣΑΣ ΚΑῚ AIX ΤΑΦΟΝ ANTI- 
᾿ bo X. p- 451. Εὐῆνος ποταμὸς ἄρχεται ἐκ 


MR Βωϊαίων τῶν ἐν ᾿Οφιεῦσιν Αἰτωλικοῦ ἔϑγους, κῷ 
HXIOA' ΑΝΘΡΩΠΟΙΣ METPON ΕΧΩΝ ΣΟ- S4 " pue A 
an ἄσερ καὶ oi Εὐρυτᾶνες, xai ᾿Αγραῖος. Gemist. 


Pletho Βωμίέων. Wass. Add. Holsten: ad 
Wass. Hujus Pindarum auctorem. facit Steph. et de Calliensibus Palmer. V. Gr. 
Suidas in τὸ Ἡσιόδειον γῆρας. Duck. Ant. 22. Duck. 

Κροκύλιον] Vid. Nos in Addendis. Wass. ΑἸγιτίου] Hujus oppidi nulla apud Veteres 
De Potidania Palmer. IV. Grac. Ant. 22. memoria. Wass. De ejus situ Palmer. III. 
Dvcx. Grac. Ant. 14. Dvcx. 

Τίχιον] Livius (1l. 36. c. 16. 19.) ait, Ti- Ἤδη] Perperam abesta Cl. Wass. 


448 OOTYTYKTAIAOT 
A uM A , / Ν ev / / δ X / 
καὶ ὁτὲ μὲν ἐπίοι TO τῶν Αϑηναίων στρατοπεόον, υὑπτεχωρουν, 
» ^ V 5 P. N 6 5 Y / c / 
αναχωρουσι δὲ ἐπέκειντο" καὶ ἣν ἐπιπολὺ τοιαυτη ἡ [LOO], 
/ WM tuus 7 3 7 e/ LY ei iL 
Qi eic TE καὶ ὑπαάγωναι, EV οἷς ὠμφοτεέροις ἡσσοὺς 40XV 0l 
Αϑηναῖοι. | 
/ 7 ^ 6 e / e, N 4 , 
στή. 98. Μέχρι μεν οὖν oi τοξόται εἰχὸν τε τὰ βέλη αὐ- 
^ NS E εχ ^ e/ 3 “ / À 
τοις. καὶ 010) TE ἡσᾶν Ὑ 7004, οἵ δὲ αντειχον" τοζξευόμενοι yp 
€ 9 N » N 3 7 3 VM "v 
οἱ Αἰτωλοις ἀνϑρωτσοι λοι. ἀνεστελλοντο" ἐπειδὴ δὲ, TOU τε 
/ , / e / Y 3 nS 
τοξάρχου ἀποϑανοντος. οὗτοι διεσκεδάσϑησαν, και αὐτοι EXEX- 
/ N , N ^ 5 ^ / / c7 5 
μήκεσαν, καὶ ἐπιπολὺ τῷ αὐτῷ πόνῳ ξυνεχόμενοι, οἱ τε Ai- 
QC Wo e N93 / e/ N / » 
τῶωλοι ἐνέκειντο X0 ἐσηκόντιζον, OU T t) δὴ τρώπομενοι ἐφευγον" 
N ὦ / » / , / A ZW. 3 
X04 ἐσπίπτοντες EG TE χαράδρας ἀνεκβατους. κα! χωρίῶ ὧν οὐκ 
Lo "7 7 N e.c t N 3 "Ὁ ον 
970 XV ἐμσειροις διεφθείροντο. καὶ γῶρ O ἡγέμων αὐτοῖς τῶν 
δῶ / c / 3 / / c de ? N 
000v, Χρομων c Μεσσήνιος. ετυγχῶνε τεῦνηκως. 0 0€ Αἰτωλοὶ 
5 / N V E ^5 - ev N ΓΝ 
ἐσακοντίζοντες., πολλοὺς μὲν (UTOU ἐν TT τροπῇ κατα πόδας 
e v S NM N x MNáo9 : r τδὲ 
αἰρουντες. ἀνρωτσσοι σπτούωκεις Καὶ ψιλοὶ, ἐφϑειρον" τοὺς 6E 
7 ^" δ. € / CO WA, 3 / 
πλείους, τῶν ὁδῶν αμαρτανοντᾶς. καὶ ες τὴν ὑλήν ἐσφερομενους, 
e/ / , 6 ^ / / 
ὅϑεν διέζοδοι οὐκ ἦσαν, πῦρ κομισάμενοι περιεπίμπρασαν. 
^ / 5 b. ͵7΄ ^ ^e N ^ 5 δ ^ 
πᾶσά TE ἰδέα Κατεστη τῆς φυγῆς καὶ TOU ολέϑρου τῶν στρᾶ-: 
δ p g / / "2x N 9 / A N 
τοπεόων τῶν Αὐϑὐηναιων. μολις TE ETIÀ τὴν ϑαλασσαᾶν καὶ TOV 
, ^ e ἐν “9 Nu "y c : / 
Οιεμεωνὼ τῆς Λοκρι 0c, C-JEV πὲρ καὶ ὡρμηϑησᾶν. οι περιγενομε-- 
- Υ ἘΠ N ec ΄ X x 
yo. κατέφυγον. ὠπέϑανον δὲ τῶν τε υμμῶώχων πολλοῖς. καὶ 
LAM a 7 ς et X 37 / X. e / 
αὐτῶν Αϑηναίων ὁπλῖται περι εἰκοσι μάλιστα καὶ εκατον" 
^ V Y ^ m. / c 3o d o M P 
TO00UTO [LEV TO πλησος., καὶ ἡλικία ἡ αὐτή" οὗτοι βέλτιστοι 





Διώξεις --- ὑπιαγ.} Suidas in ὑπαγωγάς. 
IpEw. Et Auctor Etymol. M. in ὑπάγει. 
Dvcx. 

Αὐτοῖς] Idem, quod hic de dativo αὐτοῖς, 
etiam ad IV. 25. et VIII. 24. e Stephano 
adnotat Hudsonus. "Tale quoque est Cap. 
26. hujus Lib. ὃς ἦν αὐτοῖς ναύαρχος, et paullo 
post hic, ὁ ἡγεμὼν αὐτοῖς τῶν ὁδῶν ἐτύγχανε 
τεϑνηκώς. Sed tamen hujusmodi enallage 
casuum non semper procedit, et multa sunt 
hujus generis, in quibus dativus eodem modo 
ponitur, quo in lingua Latina is, quem dati- 
vum adquisitionis vocant Grammatici, quo 
commodum vel incommodum signiticatur ; 
vel potest dici abundare, ut dativi aliorum 
quorumdam pronominum. Vid. Stephan. d. 
Lib. p. 83. et 172. et Perizon. ad JElian. II. 
Var. Hist. 20. et VII. Duck. 

Βέλη αὐτοῖς] Reisk. legit βέλη, xai αὐτοῖς 
οἷοί rt. GorrTr. 

Τὰ βέλη αὐτοῖς] Ordo est : oi o£. εἶχον αὖ- 


τοῖς, 1. e. apud eos, vel: oi vof. abr. εἶχ. i. e. 
οἱ Tof. αὐτῶν. V. Ind. v. Dativus. Quare 
opus nil fuit Reiskio mutatore. ΒΑ ΕΠ. 

᾿Ανεστέλλοντο] Hes. expl. ὑπεχώρουν. f. hue 
respexit. Abresch. 369. Gorrr. 

Ξυνεχόμενοι) Judicat Reisk. aut. ξυνεχομέ- 
voc legendum, aut o? γὰρ, quod sit pro οἱ γάρ. 
v. Abresch. p. 369. Go17T1. 

Ξυνεχόμι. rel.] Reiskii ξυνεχομκένοις pendeat 
ab ἐνέκειντο" nec male ita legit, quia alioqui 
xai redundet. Et paullo ante. Bavzgn. 

Εἰσφερομκένους} E Schol. int. videtur is le- 
gisse: ἐσφρεομένους. Εἰσφρέω est, ingredior, 
int. ἐμαυτόν. v. Nuidam. εἰσέφρησα. εἰσέδυσα 
ἑαυτόν. polius &«avróv. GorTr. 

Εἰσφερομκένου)] Hoc quoque verbum aliter 
interpretari non poterat Schol. ac fecit : 
neque ideo aliter legisse censendus. Latine 
sit, illatos, inferentes se, eo concedentes. 
Non placent insueta vocabula sic obtrusa. 
BavrEn. 


ΕὙΓΓΦΘΑΦΕΦΌΓ. Qa. 101. 449 
»/ E] ^ ^v » ^e / / 
δὴ ἄνδρες EV Τὼ πολέμῳ τῷδε ἐκ τῆς Αϑηναίων πόλεως διεφϑά- 
, Fi V ἃ ᾽. e X L2 ^ 
ρησαν. ὠπέϑανε δὲ καὶ ὁ ἐτερος στρατηγὸς ΠΡροκλης. τοὺς δὲ 
7 5 / ^ 5 ^ x ? 
νεκροὺς ὑποσπόνδους ανελομένοι παρῶ των Διτωλων, καὶ ἀνα- 
. , / e/ 3 ^ / ^ A 
χωρήσαντες ες Ναύπακτον, Ug TépoV ες τῶς Αϑήνας ταῖς ναυσὶν 
N ἃ 7 
ἐκομίσθησαν. Δημοσϑένης δὲ περὶ Ναύπακτον καὶ τῶ χω- 
^v / ^" /, / N 
ρία TXUTO ὑπελείφθη, τοις πεισρωγμένοις φοβούμενος τοὺς 
/ 
Αϑηναίους. ἱ 
/ N N N , N / LAT ^ 
cT3. 99. Kar δὲ τοὺς αὑτοὺς χρονοὺς, καὶ OV περι Σ ζε- 
7 "- / 5 Ν ?) 5 ? ?) / p 
λίαν Αϑηναῖοι, πλεύσαντες ες τήν Aoxpi &, EV ἀποίασει TÉ 
/ m9» / M / 
τινι τοὺς προσ βοηϑήσαντας Λοκρων ἐκρατησᾶν, καὶ ΠΕεριπολίιον 
^ aie 0 V ef ^ 
αἱροῦσιν, 0 ἡν ἐπί τῷ Αληκι σοταμω. 
^v 5 5 ^ 5 Ἁ 
p. 100. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Αὐτωλοις προπέμψαντες πρό- 
3) , / 9 Xo? P) , Á, / / 
τερον ἐς τε Κόρινθον καὶ ες Λακεδαίμονα. πρέσβεις, 'T'oAoQov 
N Υ͂ N / & E] ^ V 
τε τὸν Ü Quoveo, xou Βοριάδην Tov Βυρυτανα, καὶ Τί σανδρον τὸν 
7] e/ / P , 
Απόδωτον, πείσουσιν ὥστε σφίσι πέμψαι στρατιον ἐπὶ Ναύ- 
N N ^ y 3 "7 ^ 
TOUT OV, διὰ τὴν TOV Αϑηναίων ετσ ἀγωγήν. και ἐξέπεμψαν 
x N / / c ^ 
Λακεδαιμόνιοι πέρι TO φϑινότσωρον τρισχιλίους OU AíTOG τῶν 
: ἈΕῚ [E / 3 ^ 
ξυμμάχων. τούτων ἡσαν «πτεντακοσιοι ἐξ Ηρακλείας τῆς ἐν 
EO / / / D 
Tooxyii “σόλεως, τότε VEOXTIOTOU OUC*C. Σπαρτιάτης δ᾽ 
[x ΨΩ ^ XN ΟῚ ^ 
ηρχεν Εὐρύλοχος της στρατιᾶς, Και ξυνηκολούϑουν «uro Μα- 
La] / 
κάριος καὶ Μενεδαῖος οἱ Σπαρτιαται. 
pus A ^v / 5 
pa. 101. Ξυλλεγέ,τος δὲ τοῦ στρατευμᾶτος ες Δελφοὺς, 
3 / nA ^ ^ 7 δὶ N / N 
ετσεκηρυκεύετο Ευρυλοχος Λοκροίς τοῖς Οζόλαις. ὦ τουτῶν γῶᾶρ 
Ων [ POL d] dd / 
ἡ ὅδὸς ἣν ἐς Ναύσακτον, καὶ ὠμῶ τῶν Αϑηναίων ἐβούλετο 
5 ^ 5 / Á A / 3 2 ee ^ ^ 
ἀποστήσαι CUTOUS. ξυνέπρασσον δὲ μάλιστα αὐτὼ τῶν Δοκρὼν 
^ N N ^ / » / Y Eo ^ 
Αμφισσης, δια τὸ τῶν Φωκέων Ey -Joc δεδιότες. καὶ αὐτοὶ σρω- 


Ἐπὶ τῷ ^AXma] De ἐπὶ pro παρὰ vid. Not. 
ad Cap. 91. in fin. Wass. De hoc fluvio 
agit Cluver. IV. Ital. Antiq. 15. In Stra- 
bonis Edd. scribitur 'AAz£ Lib. VI. p. 260. 
τοῦ δὲ ΓΑληκὸς ποταμοῦ, τοῦ διορίζοντος τὴν 
“Ρηγίνην ἀπὸ τῆς Λοκρίδος. — Et in Dionys. Pe- 
rieg. pag. 59. Ed. Rob. Steph. v. 367. ἐσὶ 
προχοῆσιν "Αληκος. ltem in Conon. Narrat. 
V. apud Photium in Biblioth. Priscian. quo- 
que in melaphrasi v. 361. qua currit flumen 
Alecis. Sed in Edd. Antigoni Caryst. Mi- 
rabil. Cap. I. “Αληξ. Vir insignis J. Fr. 
Gronovius e vestigiis scripture libri Put. 
nomen illius restituit Livio X XIX. 7. ubi 
vulgo legitur a Butroto amni. Ortelius pu- 
tat, eum a Cicerone VII. Epist. Famil. 20. et 
XVI. ad Attic. 7, Haletem, et a 'Theocrito 


V. Idyll. 193. et VIf. 1. “Αλεντα vocari. 
Sed in Cicerone legendum esse Heletem, 
qui Lucani fluvius est, ostenderunt Doc- 
lissimi Interpretes. | Nec "AAevra Theocriti 
esse "AAnxa, de quo hic 'l'huc. dides, proba- 
bile videbitur iis, quilegeruntl, quz disputat 
Heinsius Cap. XII. Lection. Theoc. Ducx. 

Λακεδαιμόνιοι] Οἱ Λακεδαιμόνιοι Gr. bene. 
Wass. 

Μακάριος 'καὶ Μενεδαῖος] Ita edi voluit CI. 
Wasse pro eo, quod ante legebatur, Μασσά- 
giog καὶ Μενέδατος. recte, sine dubio. Quod 
autem dicit Thucydides £uvmxoxoóSowy αὐτῶ, 
indicare videlur, hos συμβούλους ei additos 
fuisse a Lacedzmoniis, ut II. 85. et I1I. 69. 
Dvex. 


᾿Αμφισσῆς) Ar. ᾿Αμφισῆς, sed cum ec 


4δ0 


OOTYKTYTAIAOT 


TOV δόντες ὁ ὁμήρους, καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν δοῦναι, φοβουμέ- 


νοὺς τὸν ἐτσ ἰόντα στρατόν" 


τσρῶτον μὲν οὖν τοὺς ὁμόρους αὐτοῖς 


Μυονέας (ταύτῃ ya δυσεσβολώτατος ἡ ή Λοκρὶς) € ἐσειτα lg- 
νέας, καὶ Μεσσαπίους, καὶ Τριταιέας, καὶ Χαλλαίους, καὶ 
Τολοφωνίους, καὶ Ησσίους. καὶ Οἰανϑέας. οὗτοι καὶ ξυνεσ- 


τράτευον παντες. 


Oxaraioi δὲ ὃ ὁμήρους μὲν ἔδοσαν, ἠκολούϑουν 


N »/ 
δὲ οὐ. καὶ Ταῖοι οὐκ ἔδοσαν ὃ ὁμήρους, τσρὶν αὐτῶν εἷλον κώμην, 


Πόλιν ὄνομα ἐχουσᾶν. 


ee. 


plerique omnes utriusque linguz. auctores. 
Wass. 

Μυονέας]} Ita Codices : quibuscum consen- 
liunt Pausanias, et Stephanus: alii Μύονες, 
vel Μύωνες. vid. Pausan. VEI. 19. locum hunc 
citantem. Ipew. Add. Sylburg. ad Pausan. 
Interpretes Stephani in Μυονία et Mu», et, 
qui de omnibus his locis agit, Palmer. V. 
Grec. Ant. 2. Dvck. 

Δυσεσβολώτατος)] Josephas XIV. Antiq. 
5. δυσεμιβολώτατος, atque ita Thucydid. Ms. 
C. Δυσεκβολώτατος legit Thom. Magister in 
δυσπρόσοδος. W Ass. Thomam efiendandum 
esse Thucydidem inspicienti liquet. Avcég«- 
βολος eadem significatione dicuut Plutarch. 
et Aristoteles apud Budaeum in Commentar. 
pag. 436. et contra εὐέμιβολος Aristotel. ibid. 
Δυσέμεβολος quoque rursum Joseph. XVII. 
Ant. 2. Etlibrarium Cod. Dan. hic δυσερε- 
βολώτατος voluisse scribere e ductu litera- 
rum suspicabatur Vir doctiss. qui Cod. hunc 
cum Edit. Hudsoni comparaverat. Ceterum 
Budzeus l. d. pag. 1068. hunc locum mendi 
suspectum habet. Nam de adjectivis in oc 
communis generis agens, quum multa memo- 
rasset, addit, hoc Thucydidis magis mirum, 
quam.alia, videri posse: nec se meminisse 
alterum hujusmodi exemplum, si emendate 
legatur. Omnino credi par est, Virum πο- 
λυμαϑέστατον justas habuisse hujus senten- 
ti: causas: etsi, quae ha esse possint, me 
non adsequi fateor. Duck. 

Δυσεσβολώτατος)] vid. Gloss. Masc. hic 
esse, cum sequatur ἡ Aoxeic, et aliis exemplis, 
quze Abr. collegit, Dil. p. 569. defendi po- 
test, v. c. apud N. V. 110. τῶν κρατούντων 
ἀπορώτερος 5 λῆψις.---(οττι,. 

Ἰπνέας] Recte, vid. Steph. Ἴπνος. W. 

Μεσσαπίους] Μεταπίους omnino legendum 
esse colligunt Viri Eruditi ex Stephano in 
voce Χάλαιον, et ex Polybii lib. 5. ubi de ex- 
peditione 7Etolica Philippi loquitur. "Vide 
Palmerii Gr. antiq. p. 542. Hups. Μετα- 
πίους hic emendant Henr. Stephanus ad Dio- 
nys. Perieg. p. 153. Holsten. ad Stephan. v. 


V / / N N c / 
102. Ἐπειδὴ δὲ τωρεσκευᾶστο σαᾶντῶ, καὶ τοὺς ομη- 


D 


Μέταπα, et Palmer. in Exercitation. p. 49. 
Hic tamen sententiam videtur mutasse. V. 
Grac. Ant. 2. Et in Animadversionibus 
Mss. ad Dionys. Perieg. et Adnotationes H. 
Stephani: nam ibi ad verba Stephani, hic 
Μεταπίους legendum esse, si Polybium nobis 
sequendum putemus, adscripsit : αὐ non est 
sequendus: is enim. locus est ἕλκεσι βρύων. 
Dvcx. 

Τριταιέας] Vid. Herodot. VIII. 33. Pau- 
san. Polyb. p. 179. 583. 450. Hesychium 
in V. et Strabonem VIII. 525. apud Plinium 
Tritea. Wass. Holsten. ad Stephan. in 
Τρίτεια, et Palmer. VI. Gr. Ant. 15. qui de 
aliis quoque, quos hic nominat Thucydides, 
consulendi sunt. Τολοφωνίους in Stephano 
scribendum esse ex ipso Steph. in voc. To- 
λοφὼν ostenderunt Palmer. loco, quem in 
Var. Lect. indicat Hudsonus, et pag. 543. 
et Holsten. ad Stephan. Dvcxr. 

Kai Oiay3éac] Ex hoc loco Thucydidis 
constat, apud Polybium, 1. 5. pro 'Y2ySéov 
reponi debere Οἰανϑέων, et Οἰανϑεῖς apud 
Scylacem pro EiaySía. - Vide ΕὝΒΕΑΜΕΝΣ 1 in 
Phocicis, Plinium, lib. 4. cap. 5. Melam, 
lib. 2. c. 3. Polyznum, 1. 8. Palmerius. 
Hvps. Oiav3éag] Locri Ozol. gens. oppi- 
dum Οἰάνϑεια Pausan. Steph. Οἰάνϑη. Ptolem. 
Εὐανϑία corrupte. Corrige etiam Polybium, 
cujus exemplaria OiváyS&ay servant.  Mar- 
tianus VI. 8. GZanthe, in quo portus Apolli- 
nis ; ita ille ex Plinio. duo Mss. mendose 
Teanthe. Mele GZanthia. | Hodie Pentagii. 
Wass. LocusPolybii, quem Palerius emen- 
dat Exercitat. pag. 50. est Lib. V. Cap. 17. 
Οἰνάνϑεια, quod Idem habet IV. 57. corrigit 
etiam Berkelius ad Stephan. οἰάνϑη. De 
locis Soylacis et Ptolemas, quorum in illo 
esl EvaySic, in hoc EtaySía, Palmer. 1. d. et 
ad Scylac. pag. 32. et Harduin. ad Plin. IV. 
BN. 3, -Ducg, 

Ὀλπαῖοι] Gr. et marg. Cl, 'Oxziaior mi- 
nus sincere. Steph. cum editis. vid. pag. 
208, 209, 210. Wass. 


"Yaic] lta Codd. et Steph. IpEw, 


ΞΥΡΓΡΆΦΗΣ T. gy. 108. 451 
M κατέϑετοε ἐς Κυτίνιον τὸ Δωρικὸν, ἐχώρει τῷ στρατῷ ἐπὶ 
τὴν Ναύπακτον, Qux τῶν Λοκρῶν. καὶ πορευόμενος, Οἰνεῶνα 
αἱ εἰ αὐτῶν, καὶ Εὐσύλιον. ου yao προσεχώρησαν. γενόμενοι 
δὲ & τῇ Ναυτακτίᾳ, καὶ οἱ Αἰτωλοὶ ἅμα ἤδὴ προσ eon 
κότες, ἐδήουν τὴν γῆν, καὶ τὸ προάστειον; ἀτείχιστον ὃν, εἷλον. 
ἐπί τε Μολύκρειον ἐλθόντες, τὴν Κορινθίων μὲν ἀποικίαν, 
Αϑηναίων δὲ ὑπήκοον, αἱροῦσι. Δημοσϑϑένης δὲ ὁ Αϑηναῖος, 
(ἔτι yao ἐτύγχανεν ὧν μετὰ τὰ EX τῆς Αἰτωλίας περὶ Ναύ- 
παᾶκτον,) προαισθόμενος τοῦ στρατοῦ, καὶ δείσας 7 tpi αὐτής. 
ελϑών, qiti Ακαρνᾶνας, χαλεπώς, διὰ τὴν ἐκ τῆς Λευκάδος 
ἀναχώρησιν, βοηϑήσαι Ναυπάκτῳ. καὶ πέμπουσι MET αὐτοῦ 
ἐπὶ των νεὼν χιλίους ὁπλίτας" οἱ  ἐσελϑϑόντες, περιεποιήσαντο 
τὸ χωρίον. δεινὸν yat ἦν, μῆ, μεγάλου ὄντος τοῦ τείχους: ὁλί- 
γῶν δὲ τῶν ἀμυνομένων, οὐκ ἀντίσχωσιν. Εὐρύλοχος δὲ καὶ 
οἱ pen ᾿αὐτοῦ, ὦ P ἤσϑοντο τὴν στρατιαὶν ἐσεληλυϑυΐαν, καὶ ἀδυ-- 
νῶτον ὃν τῆν πόλιν βίᾳ ἑλεῖν, ἀνεχώρησαν, οὐκ ἐπὶ Πελοποννή- 
σου. &ÀX ες τήν Αἰολίδα; τὴν τ καλουμένην Καλυδῶνα, καὶ 
Πλευρώνα, καὶ ἐς τὰ ταύτη χωρία, καὶ ἐς Πρόσχιον τής Αἰτὼ- 
λίας. οἱ ya Αμπρακιώται, ελϑόντες πρὸς αὐτοὺς, πείδϑουσιν 
TE μετὰ σφῶν id TE TU Αμφιλοχίκῳ καὶ Ἀμφιλοχίῳ τῇ 
ἄλλῃ ἐπιχειρῆσαι; καὶ ᾿Ακωρνανίᾳ" ἅμα λέγοντες. ὅτι, ἢν τού- 
των κρατήσωσι, σπᾶν τὸ Ηπειρωτικον Λακεδαιμονίοις ζ ξύμμαχον 
ka der Ties. καὶ ὃ μὲν Εὐρύλοχος, Tt és, καὶ τοὺς Αἰτω- 
λοὺς ἀφεὶς, ἡσύχαζε dr aio ἀμέλει περὶ τοὺς χώρους τούτους: 
ἕως τοῖς Αμπρακιώταις ἐκστρατευσαμένοις περὶ τὸ ἄργος δέοι 
βοηϑεῖν. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 

ΡΥ. 103. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ Αϑϑηναῖοι, τοῦ ἐπιγιγνομένου 
χειμῶνος, ἐπσελθόντες μετὰ τῶν Ἑλλήνων ξυμμάχων, καὶ ὅσοι 
Σικελών κατὰ κράτος ἀρχόμενοι, U7rO Συρακουσίων, καὶ ξύμ- 
μᾶχοι ὄντες, ἀποστάντες αὐτοῖς ἀπὸ Συρακουσίων, ξυνέπο- 


Οὐκ ἀντίσχωσιν) Οὐκ abest Grece. male. 
Iprw«. 

Αἰολίδα] Regionem, non oppidum, recte 
intelligit Palmerins IV. Graec. Antiq. 8. De 
altera hujusce nominis regione vid. Scyla- 
cem, pag. 36. *Scymnum V. 696. Liv. 
X XXIII. 38. Polyb. 586. "Thessali etiam 
AZAoles: auctor Diodorus. Confer Hescyh. 

YOL. I. 


in αἰοκιλόν. et pro. αἰολικὸν lege αἰπολικὸν, vel 
Αἰτωλικόν. Pindar. p. 195. 197. Xenoph. 
Hist. Gr. HI. p. 550. hodie Autem. —JEolis 
illa altera antea Mysia. Αἰολικὸν Síapua pro 
Καλυδωνικὸν Phavorinus. Wiss. Confer 
Casaubon. Cap. I. Lection. Theocrit. et de 
Proschio Palmer. IV. Grec. Antiq. 10. 
Dvcs. 
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λέμουν, ἐπὶ Νήσσαν, τὸ Σικελικὸν πόλισμα, οὗ τὴν ἀκρόπολιν 
Συρακούσιοι εἶχον, προσέβαλλον" καὶ ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, 
ἀπήεσαν. ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει; ὑστέροις. Αϑηναίων τοῖς ξυμ- 
μάχοις ἀναχωρουσιν ἐπιτίϑενται οἱ ex τοῦ | τειχίσματος Συρα- 
κουσίοι" , καὶ προσπεσώντες, τρέτουσί τε μέρος" τὶ τοῦ στρατοῦ; 
και onc uva ουκ ὀλίγους. και μετὰ τοῦτο, oar o ΠΣ γεῶν ὃ 
Λάχης καὶ οἱ | Αϑηναῖοι € ες τὴν Λοκρίδα ἀτσοβάσεις τινος ποιη- 
σάμενοι κατὰ τὸν Και κινὸν ποταμὸν, τοὺς προσβοηλοῦντας 
Λοκρῶν μετὰ Προζένου τοῦ Καπάτωνος, ὡς τριακοσίους: μάχη 
ἐκράτησαν; καὶ ὅπλα λαβόντες, ἀπεχώρησαν. 

εδ΄.1 ᾿ s. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμώνος καὶ Δηλον ἐκώϑηραν A93- 
vaio, κατὰ χρησμὸν δή Te ἐκάϑηρε μὲν γαρ καὶ Πεισίστρατος 
ὃ τύραννος πρότερον αὐτήν, 6 oU. ἅπασαν, ἀλλ ὅσον ἀπὸ fav 
ἱεροῦ ἐφεωρᾶτο Τῆς νη σοι" τῦτε δὲ πᾶσα Exo 1: τοιῷδε τρό- 
m ϑῆκαι ὅσαι ἦσαν τῶν τεϑνεώτων € εν Δήλῳ, πάσας ἀνεῖλον, 
καὶ τολοιστὸν πτροείπον. μήτε ἐναποσϑνήσκειν € εν τῇ γήσῳ; μήτε 
ἐντίκτειν, ἀλλ᾽ ες τὴν Ρήνειαν διακομίξζεσϑαι. ἀπέχει δὲ ἡ Ü Ρήνεια 
τῆς Δήλου οὕτως ολίγον; ὥστε Πολυκράτης, ὃ Σαμίων τύραννος, 
ἰσχύσας τινὰ χρόνον ναυτικῷ, καὶ τῶν τε ἄλλων γήσων ἄρξας; 
καὶ τὴν Ρήνειαν ἑλῶν, avene τῷ Απόλλωνι τῷ Δηλίῳ; ἁλύσει 
δήσας πρὸς τὴν Δήλον. καὶ τὴν πεεντετηρίδα τότε πρῶτον μετὰ 
τὴν κώσαρσιν € ἐποίησαν οἱ ; Αϑηναῖοι TO Δήλια. ἣν δέ πσοτε καὶ 


Ἐπὶ Νῆσσαν] Forsan et hic locus est, quem 
Strabo (1l. 6. p. 268.) vocat Ἴννεσσαν et Dio- 
dorus ᾿Ἔννησίαν. * Vide Bocharti Geogr. sacr. 
l. 1. c. 28. p. 529. Hups.  Cluverii et 
Bocharti conjecturam hic legentium £z" Ἴνησ- 
cay confirmant Reg. et Cass. Ducx. 

Δῆλον £xáSveay] In insula Delo Apollini 
sacra nec parere fas fuit, nec morluum se- 
pelire. Hine (quod mortui in ipsa sepul- 
turze essent mandati) illa Deli x492ecic, quam 
non semel Athenienses procurarunt. Vide 
Diodor. Sic. l. 12. et Strab. 1. 10. De ritu 
vero Atheniensium in urbe lustranda vide 
. Meursii Attic. Lect. l. 4. c. 23. Hups. 
Add. Spanhem. ad Callimach. Hymn. in 
Del. v. 1. et 277. Dvck. 

Οὐχ &vazay] Bis est ab Atheniensibus 
purgata Delus ex Apollinis responso. Primo 
enim eam purgavit Pisistratus, ut narrat 
Herodotus, l. 2. Sed cum Pisistratus haud 
totam insulam purgasset, sed quantum dun- 
laxat a templo quaquaversus prospici pote- 
rat, rursus eam Athenienses integram jussu 


oraculi lustraverunt. Vide Diodorum Sicul. 
l. 12. et Meursii Pisistratum.  Hups. 
"Evasro9vüextw] Male Lat. moreretur; po- 
tius ad mortem zegrolaret, mortuusve in ea 
sepeliretur, nec gravida instanle partu ibi 
pareret. v. Abr. Dil. 370. Gorrr. 
"P^viay] Ita scribunt D. Halic. Steph. 
Scylax, Pausanias, Strabo, Antigonus Hist. 
Mir. 11. 7Elian. "i Anim. 'Pzyai» Herodotus 
et Hyperides. ἱΡήναια Schol. Theocriti ;4. 
71. Plutarch. et Numi Severi et Maximi 
Ῥηνία. Athenzus XI. 488. Τράπεζα “Ῥηνιοερ- 
y?c, Plinius Rhene. Olim Artemitis, et Ce- 
ladussa, αἱ apud eundem Anticlides et Hel- 
lanicus. Apud Suidam ἱΡῬήνεια et 'Pyyía, In 
Hesychio 'P5vs.. Vid. ''ournefort. I. 243. et 
Homeri Schol. Il. £'..728. Nune Fermene So- 
phian. Wass. Add. I. 13. et que de con- 
fusis Deliorum et Rhenzorum adpellationi- 
bus scribit Casáub. ad Athen. IV. 22. . D. 
Τὰ Δήλια] Vide Meursii Graeciam Feria- 
tam p. 83. Hups. Et Spanhem. ad In- 
seript. Hymn. Callimach. in Delum. IIsgix- 
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τοπάλαι μεγάλη ξύνοδος ε ες τὴν A0, τῶν Ιώνων τε καὶ wee 
τιόνων γησιωτῶν. ξύν TE yop γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐϑεώρουν, ὦ ὡσ- 


περ νῦν ἐς τὰ Ἐφέσια Ιωνες' καὶ 


D 
ἄγων ἐποιεῖτο αὐτόϑι καὶ br 


νικὸς καὶ μουσικός. χορούς ΤῈ ἀνῆγον αἱ πόλεις. δηλοῖ δὲ μ 


λιστῶ Ομηρος, € ὅτι τοιαῦτα ἣν, ἐν τοὶς ἔπεσι τοῖσδε. & bs 


ἐκ προοιμίου Απόλλωνος" 


Αλλὰ σὺ Δήλω Φοῖβθε μάλιστ᾽ ἐπιτέρπεαι ἤτορ, 
Ενϑ)ά τοι ἑλκεχίτωνες Ἰάονες ἡγερέϑονται, 


τίονες νησιῶται, quorum conventum in Delum 
mox memorat Thucydides, sunt incole Cy- 
cladum, Idem ibid. ad v. 3. Θεωρεῖν signifi- 
catione cum pr:epositione εἰς dicit etiam Lu- 
cian. Timon. pas. 152. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐϑεώρησα 
οὐδὲ ἐγὼ πώποτε εἰς ᾿ολυμπίαν ; quod est ex 
Aristoph. Vesp. 1183. Ἐγὼ δὲ τεσεώρηκα 
πώποτ᾽ οὐδαμοῦ, Πλὴν ἐς Πάρον. — Ludos spec- 
tatum venire interpretatur H. Stephanus: ad 
sacra proficisci, interesse sacris, Reines. VI. 
Var. Lect. 6. p. 468. Sed quod est in Thu- 
cyd. VILI. 10. xai oi ᾿Αϑηναῖοι ἐϑεώρουν ἐς αὐ- 
τὰ, nempe τὰ Ἴσθμια, de iis dicitur, qui 
publice ϑεωροὶ mittebantur, de quibus Span- 
hem, l. d. v. 514. quemadmodum apud T'hu- 
cyd. V. 18. ϑεωρεῖν κατὰ τὰ πάτρια, est, ut 
ibi Schol. ϑεωροὺς πέμπειν. Qui de Ephe- 
siis hic tradit Thucydides, ea pluribus ex- 
sequitur Dion. Halic. IV. 25. Add. Spanhem. 
ll. dd. et ad v. 279. ubi Poéta, πᾶσαι δὲ χο- 
ροὺς ἀνάγουσι πόληες. Duck. 

Δηλοῖ δὲ x. τ. Δ.7 Contra Thucydid. dis- 
putat Ruhnqu. Ep. crit. p. 9. Gorrr. 

"Ex πρροικκίου ᾿Απόλλωνος] ἹΠροοίμκιον pro 
Hymno, etiam alii dicunt. . Vid Menag. ad 
Laért. VIII. 57. Sed de etymo aliter, ac 
plerique alii, qui ab οἴκκη, id est 432, deri- 
vant. sentit Schol. £'. /Eschyl. ad v. 7. Sept. 
cont, Theb. Τὸ τοῦ προοιμίου ὄνομα, inquit, 
οὐκ ἄλλο, ἢ τὸν ἔπαινον δηλοῖ. πρὸ γὰρ τῶν οἴκκων 
καὶ τῶν ὁδῶν οἱ παλαιοὶ τοὺς ἐπαίνους ἦδον. Tte 
ἐστὶ καὶ τὸ ἐγκώμιον, τὸ ἐν κώμκαις καὶ στενω- 
σοῖς λεγόμενον. κώμας γὰρ ἐκάλουν τοὺς στενω- 
σούς. Etsiaulem ex hoc loco constat, Thu- 
cydidem Hymnum Apollinis, qui nunc quo- 
que exstal, pro genuino foetu Homeri ha- 
buisse: tamen ex eo non confici polest, 
eum idem de omnibus aliis, qui sub Homeri 
nomine circumferuntur, sensisse.  ltaque 
paullo liberaliorem, quam par erat, puto 
fuisse Menagium 1. d. ita scribentem, quasi 
existimet, hinc ostendi, Thucydidem omnes, 
ut Homericos, agnovisse. Sed legi debent, 
quze de hoc argumento scripserunt Viri Cla- 
riss, Fabricius II. Biblioth. Gr. 2. 4. et Bar- 
nesius ad Homer. Hymn. in Apoll. v. 1. et 
169. Dvcx. 

᾿Αλλὰ σὺ Δήλ.1 De hymnis (inquit Came- 


γιαν, et in marg. yg. &ywày. 


rarius) quibus Homeri nomen przscriptum 
est, eliam a Veteribus dubitatur, utrum ille 
hos composuisset, atque hujus in Apollinem 
nescio quis Aulor nominatur. Sed nobis 
Thucydidis testimonium satis esse potest, 
ul Homericum esse credamus. Editi autem 
sunt illi sane minus emendati, quod et Al- 
dus, optimus el integer vir, lestalus est. 
Atque adducti versus a Thucydide ita expo- 
sili in scripto quodam exemplari reperti sunl: 
"AXAoTE Δήλῳ Φοῖβε μάλιστά γε ϑυμὸν ἐτέρ- 
φϑης 
Ἔνϑά τοι ἑλκεχίτωνες Ἰάονες ἡγερέϑονται, 
Σύν σφισι καὶ τεκέεσσί τε σὺν εἰς ἀγυιὰν, 
Ἔνϑά σε πυγμαχίη τε καὶ ὀρχηστύϊ καὶ ἀοιδῇ 
Mync &44£y0t τέρπουσιν, ὅταν κασέσωσιν ἀγῶνα. 
Hactenus Camerarius, cujus quidem Exem- 
plari consentiunt et nostra, nisi quod versu 
1. ἀλλ᾽ ὅτε pro ἄλλοτε habent. v. 3. σὺν σφοῖ- 
σιν τεχέεσσι γυναιξί τε σὺν etc. Ar. C. Gr. αὐὖ- 
τοῖς σὺν τεκέεσσι γυναιξίτε αἰδοίησιν Cl. v. 4. ἔγϑιά 
σε πυγμαχίη καὶ ὀρχηϑμῷ xai etc. Cl. Va- 
riantes Lectiones, quz in reliquis versibus 
occurrunt, videin Appendice. Hvps. Con- 
lulit in Appendicem quasdam variantes lec- 
tiones e versibus sequentibus, quz inter eas 
sub Hudsoni nomine lit. p et t adnotatze 
sunt. In his ceteri scripti cum Camerariano 
et Hudsonianis fere consentiunt. v. 1. ᾿Αλλ 
ὅτε et reliqua, plane ut Camer. et Hudson. 
eliam Reg. Cass. Gr. Dan. v. 2. Ἔνϑα το, et 
Ἰώνες Gr. v. 3. Σὺν σφίσι τεκέεσσι γυναιξί τε 
σὴν ἐς ἀγυιάν Reg. et Cass. sed pro ἀγυιάν ἄγ- 
Σὺν σφῖσι non 
σφοῖσιν, ut Hudson. ---ἄγνιαν Gr. Σὺν σφοῖσιν 
- -ἀγυιὰν Dan. v. 4. Te deest Reg. Cass Gr, 
Dan. sed in hoc infereiuntur eiiam alia hune 
in modnm : Καϑήσωσιν. EvJa σε πυχμαχίη 
καὶ ὀρχίη καὶ ὀρχηστύϊ καὶ ἀοιδῆ. V. D. καϑέ- 
σωσιν tamquam e Camerar. edidit H udsonus, 
et ita eliam Reg. Cass. Dan. sed in Edit. 
Camerar. est καϑέζωσιν, et v. 3. ἀγύιαν, non 
ἀγυιάν.  H. Stephanus et Portus varietatem 
scripturze hujus loci in fine libri quzri jubent ; 
sed deinde obliti sunt eam adnotare. In 
Homeri Editt. v. 146. et seqq. Hymn. 
Apoll. omnia ita leguntur, ul iu vulgatis 
"Thucydidis: nisi quod in primo eorum, qui 
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Αὐτοῖς σὺν παίδεσσι; καὶ αἰδοίῃς ἀλόχοισιν. 

Oi δὲ σε πυγμαχίῃ TE καὶ ox pad: καὶ ἀοιδῇ 

Μνησαμενοι τέρπουσιν, ὅταν στήσωνται ἀγῶνα. 
Oz. δὲ καὶ Movc uci γων ἣν, καὶ ἀγωνιρύμενοι ἐφοίτων, ἐν 
τοῖσδε αὖ ῦ δηλοῖ, ἅ ἃ ἐστιν ἐκ τοῦ αὐτοῦ ταροοιμίου. τὸν ya Δη- 
λιακὸν χορὸν τῶν γυναικῶν ὑμνήσας, ἐτελεύτα τοῦ ἐπαίνου ες 
τάδε τὰ Egi, ἐν oic καὶ ἑαυτοῦ Earepovi 

AAX ἄγεν J ἱλήκοι μὲν Απόλλων, Ἀρτέμιδι ξὺν, 

Χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς "oco. ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισϑε 

Μνήσασϑ, ὁππότε κέν τις erri d ovitoy ἀνϑρώπων 

Ενϑ αδ᾽ ἀνείρηται ξεῖνος ταλαπείριος EAS v, 

(9) κούραι, τίς δ᾽ ὕμμιν ἀνήρ ἥδιστος ἀοιδῶν 

Ενϑάϑε πωλεῖται, καὶ τέῳ réprrec'de μάλιστα: 

Ὑμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποκρίνασϑε ἀφήμως, 

ὙΤυφλος ap, οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ παιπσαλοέσσῃ. 
Τοσαῦτα μὲν Opangoe ἐτεκμηρίωσεν, ὅτι ἣν καὶ τοπάλαι 
γαλη ξύνοδος καὶ ἑορτὴ EV τῇ Δήλῳ" ὕστερον δὲ τοὺς μὲν χαρὰς 
οἱ νησιῶται καὶ οἱ | Αϑηναῖοι μεϑ᾽ ἱερῶν € ἐπεμπον. τὰ ; δὲ περὶ. τοὺς 
ἀγῶνας καὶ το πλεῖστα κατελύϑη, U ὑπὸ ξυμφορῶν, ὦ ὡς εἰκὸς, 
πρὶν δὴ οἱ i| Αϑηναῖοι τότε τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν, καὶ ὶ ἱπποδρομίας; 
δ πρότερον οὐκ ἤν. 

ge. 105. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος Αμπρακιώται; ὥσπερ 

ὑποσχόμενοι Εὐρυλόχῳ. τὴν απρῴτιαν κατέσχον, ἐκστρατεύον- 
ται ἐπὶ Αργος τὸ Αμφιλοχικοὸν τρισχιλίοις ὁπλίταις" καὶ 


paullo post laudantur, habent : ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ, 
Λητὼ μὲν, "᾿Απολλόν τ΄, Ae. in 2. χαίρετέ γ᾽ 


tus, et Noster ubique, Diodorus, /Elianus 
Hist. Animal. XII. 40. Dio Cassius, Al- 





ὑμεῖς, et in 7. boring Ss ἀφ᾽ ἡμέων. DUCK. 

᾿Αφήμως] Et Ruhnquen, Ep. Crit, I. p. 13. 
emendat εὐφήμως, quod jam viderat Kuster. 
ad Hes.s, h. v. Gorrr. 

᾿Αφήμως} Ferri potest ἀφήμως, si verte- 
ris, tacita voce, silenti, vix audienda: quia 
sequ. τυφλὸς ἀνήρ. Si tamen legeris εὐφήμως, 
legendum etiam erit jzoxgiac? t$.  Ba- 
VER. 

Οἰκεῖ δὲ Χίῳ] Quomodo et qua. de causa in 
Chium transfretaverit Homerus, refert. He- 
rodotus in libello de vita Homeri. Hvps. 

᾿Αμπεραχιῶται] Ita Mss. v. Nostrum 1I. 80. 
Ambracia olim 'Ezovía et Παραλία, Thespro- 
ti: urbs ad Arachthi ostium sita est, Lat. 
secundum Ptolemzum XX X VIII. 20. vid. 
Livium X XXVIII. 4. "Agezgaxia. Herodo- 


tera. scriptura per b (sspe enim alternant 
hac literze. vid. Plutarch. Quest. Hellen.) et 
quam reliqui sequuntur, Latini inprimis, et 
numi veteres, quos inspeximus. Olymp. 
CIV. aliquanto est veterior, ut ex Philisto 
patet. Hoc modo etiam scribit Archestra- 
tus, quem. vertit Ennius, ἐν Γαστερογομκία, 
ejusque interpres: Charadrumque apud Am- 
braciadi. Neque aliter Callimachus, Poly- 
bius, Damagetus Anthol. III. Scymnus, 
Steph. Harpocration, Africanus Κεστ. 325. 
et. Dionysii Codices vulgati: verum ibi ex 
Bodleianis Mss. omnino reponendum 'Aj«- 
πρακιήων. Plinium sequitur Martianus pag. 
209. ubi pro Lycaonia, Codex C. C. C. ve- 
tustissimus Laconia recte, et pro Butrorüum 
Dutrotum lege Buthrotun. — . Wss. 
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ἐσβαλόντες € ες τὴν Λργείαν, κωταλαμβανουσιν Ολσας, τεῖχος 
ἐπὶ λόφου ἰσχυρὸν πρὸς 7TH ϑωλάσση᾽ ὃ ποτε Ακαρνᾶνγες τει- 
χισάμενοι,, YX.01V C0 δικαστηρίῳ ἐχρῶντο. ἀπέχει. δὲ ἀπὸ τῆς 
Αργείων. πόλεως. ἐπι)αλασσίας οὔσης: πέντε καὶ εἰκοσι στα- 
δίους μάλιστα. οἱ δὲ Ακαρνῶνες, οἱ μὲν ες Αργος ζυνεβοήϑουν, 
οἱ δὲ, τῆς Αμφιλοχίας ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ, ? Κρήναι XAR, 
φυλάσσοντες τοὺς Mera. Ἑυρυλόχου Πελοποννησίους. μὴ λά- 
ϑωσι πρὸς τοὺς Αμπρακιώτας διελθόντες, ἐστρατοπεδεύσαντο. 
πέμπουσι δὲ καὶ ἐπὶ Apo devi, TOV ες τήν Αἰτωλίαν Αϑη- 
ναίων στρατηγήσαντα; ὅπως σφίσιν ἡγεμῶν γίγνηται" καὶ 
ἐπὶ τὰς εἰκοσι ναὺς Αϑηναίων, αἱ ETU OV περὶ Πελοπόννησον 
οὖσαι" ὧν ἤρχεν Ἀριστοτέλης τε à Τιμοκράτους; καὶ Ἱεροφων 
ὃ Αντιμνήστου.. ἀπέστειλαν δὲ καὶ ἄγγελον οἱ περὶ τὰς OA- 
σας Αμπραρκιωται ἐς τὴν πόλιν, κελεύοντες σφίσι βοησεῖν 
πανδημεί: δεδιότες, m οἱ μετ᾽ Εὐρυλόχου οὐ δύνωνται διελθεῖν 
τοὺς Ακαρνάνως, καὶ σφίσιν. ἢ ] μονωϑεῖσιν ἡ 4 μάχη γένηται. ἢ 
ἀναχωρεῖν βουλομένοις οὐκ 7 ἀσφαλές. 

οστ΄. 106. Oi μὲν οὖν μετ΄. Εὐρυλόχου Πελοποννήσιοι; ὡς 
ἤσϑοντο τοὺς ἐν Oro Αμπρακιώτας ἥκοντας, ἄραντες ἐκ 
τοῦ Προσχίου, ἐβοήϑουν κατὰ Tu καὶ διαβοντες τὸν 
Αχελῷον, ἐχώρουν δὲ Ακαρνανίας; οὔσης “ἐρήμου, διὸ τὴν ἐς 
Ἄργος βοήϑειαν, ἐ ἐν δεξιᾷ μέν ἔχοντες τήν 'Στρατίων πόλιν, 
καὶ την Φρουρῶν αὐτῶν, ἐν ἀριστερῷ à δὲ τὴν ἄλλην Ακαρνανίαν. 


καὶ διελθόντες τὴν Στρατίων 


Κοινῶ δικαστηρίω)] Describit ex hoc loco 
Stephan. v. Ὄλπαι. Duck. 

Τοὺς ἐν Ὄλπαις ᾿Αμιπρακιώτας ἥκοντας} In- 
terpres, Ambraciotas, qui apud. Olpas erant, 
venire. Sed non adparet, eos ab Olpis dis- 
cessisse: nam et mox dicit, xai προσέμιξαν 
(οἱ Πελοποννήσιοι) τοῖς ἐν "ολπαις ᾿Αμπρακιώ- 
ταις. Fr. Porius σσαραφράζει, Ambraciotas 
in armis esse, et Olpas occupasse. lta ἐν 
ὍὌλπαις pro εἰς Ὄλπας dictum erit, quod non 
insolens est. "Theocrit. III. 53. κατ᾽ ἀγρίω 
ἐν πυρὶ βάλλω. Lucian. Ocyp. 830. ἦλθεν 
μμὲν οὖν πτοπρῶτον ὑγιὴς ἐν δόμοις. — Vid. quce 
adnotantur ad /Elian. IV. V. H. 18. Et 
sic fortassis defendi potest hoc Luciani de 
Sacrific. princ. τῶν ἄλλων Θεῶν ἐν Οἰνέως qre- 
«τορευμκένων, ut suppleatur dativus substantivi 
οἴκω, vel alius. Sed potius puto legendum 
ἐς Οἰγέως, ut εἰς παιδοτρίβου, εἰς διδασκάλου, et 
alia cum verbis significantibus motum ad 


᾿έμιξαν τοῖς ἐν Ὄλπαις ᾿Αμιπρακιώταις. 
. 7a quid sit, mihi non satis liquet ; nisi forte 


“γῆν. ἐχώρουν διοὶ τῆς Φυτίας, 


locum. Apud Thucyd. tamen positura vo- 
cum non videtur permittere hanc interpre- 
tationem, et vix dubito, quin τοὺς ἐν Ὄλσαις 
sit, τοὺς £y Ὄλπαις ὄντας, ut paullo post 7rgoz- 
Hzov- 


de legatis, aut nunciis quibusdam ab Am- 
braciolis, qui Olpis erant, missis accipien- 
dum est, ut Cap. 110. ἡ ἐκ τῶν "OAzay &yyz- 
Aia Ambraciam missa. Duck. 

Ἥκοντας] Palm. legit, τοὺς ᾽᾿Αμπρακ. "0A- 
σας ἔχοντας et sub fin. cap. interpr. corrigit, 
qui ὅρους, 9à— verterit, montem incultum ; ipse 
reddit: qua incultus est. Gorrr. 

"Hxcvrac] Palmerii emendatione carere 
liceat ; qui si recte vertit, δ ἐστιν ἄγρ. legere 
idem debuit, ἡ ἐστ. ἄγρ. Sed neque hoc 
opus ; describere montem voluit 'lhucyd. 
BavER. 

Φυτίας] Polybio Φοιτεῖαι, inquit Palmerius. 


4506 GOTKTAIAOT 
καὶ αὖϑις Μεδεῶνος παρ᾿ EC y ovra: ἔπειτα διὰ Λιμναίας. καὶ 
ἐπέβησαν τῆς Αγραίων, οὐκέτι Ακαρνανίας, φιλίας, δὲ σφίσι. 
λαβόμενοι, δὲ τοῦ Θυάμου ὄρους, ὁ E ἐστιν ἄγροικον, ἐχώρουν δὶ 
αὐτοῦ. καὶ κατέβησαν € ἐς τῆν Α γείαν νυκτὸς ἤδη. καὶ διεξ- 
msan μεταξὺ τῆς τε Λργείων πόλεως καὶ τῆς ἐστὶ Κρή- 
Vac Ακαρνάνων φυλακής; ἔλαϑον, καὶ προσέμιξαν τοῖς EV 
Oo raus Αμπρακιώταις. 

ec. 107, Γενόμενοι δὲ ἀϑρόοι, ἅμα τῆ ἡμέρᾳ κων ίζουσιν 
ἐπὶ τὴν Μητρόπολιν καλουμένην, και | στρατόπεδον ἐ ἐποιήσαντο. 
Αϑηναῖοι 08 ταῖς εἴκοσι ναυσὶν οὐ πολλῷ ὕστερον παραγίγνον- 
ται ἐς τὸν Αμπρωκικὸν κόλπον, Douce τοῖς Αργείοις" καὶ 
Δημοσϑένης, Μεσσηνίων μὲν ἔχων. διακοσίους ὁπλίτας, ἐξη- 
xar δὲ τοξότας Αϑηναίων. καὶ αἱ μὲν γῆες περὶ τὰς On 
τὸν λόφον ἐκ ϑαλάσσης ε ἐφόρμουν᾽ οἱ δὲ Ακαρνᾶνες, καὶ A 
λόχων ὀλίγοι; (οἱ yate πλείους ὑπὸ Αμπρακιωτῶν βίᾳ κατείς- 
χοντο.) ἐς τὸ Ἄργος ἤδη ζυνεληλυϑότες, παρεσκευάξοντο ὡς 
μαχούμενοι τοῖς ἐναντίοις. καὶ ἡγεμόνα του παντὸς ξυμμα- 
χκου U αἱροῦνται Δημοσϑένην; μετὰ τῶν σφετέρων στρατηγών. 
ὁ δὲ, προσαγαγων ἐγγὺς τῆς Ολπής, ἐστρατοπεδεύσατο. i 
ράδρα δ᾽ αὐτοὺς μεγάλη διεῖσγε.. καὶ ἡμέρας μὲν πέντε ἡσύ- 
χαζον, τῇ δ᾽ Ee ἐτασσοντο ἀμφότεροι ὡς ἐς μάχην. καὶ, 
(μεῖζον γα ἐγένετο, καὶ πε (ἔσχε τὸ τῶν Πελοποννησίων | 
στρωτύπεδον,) ὃ 0 Δημοσθένης, Yeu ji μῆ ion, λοχίζει E ες 
ὁδόν τινα κοίλην καὶ "λοχμώδη ὁπλίτας, καὶ ψιλοὺς, ξυναμ- 
Φοτέρους ες τετρακοσίους ὅπως κατὰ τὸ ὑπερέχον τῶν ἐναν- 
τίων εν ΤΉ ἡ ζυνόδῳ αὐτή ἐξαναστάντες οὗτοι κατα νώτου yi- 


Καὶ μεῖζ.---ὁ δὲ Δημ.7 Abr. credit, τὸ δὲ 
intrusum esse a librariis, quod parenthesis 
verba non suo loco posita fuissent ; debuisse 
autem haec peeiQovy— c Tea-róme3oy sequi demum 
post χυκλωθῇ. lta: xal (μεῖζον----στρατ.) ὃ 
Anp.— v. Dil 372. Reisk. quoque hzc 
verba includenda parenth. putat. pag. 574. 
Diluc. Gorrti. 

Kal (μεῖζ.---στρατόπ.. ὁ δὲ A.] Verba a 
μεῖζον ad «στρατόπεδον in Parenthesi sunt, 
more Herodoti quoque, non Nostri tantum, 


Corrige obiter Suidam, qui Φύττειον scribit. 
Vid. Steph... Wass. 

Me3ezyoc]  Medionem scribit Livius. Vid. 
Polybium. Was:. De Medeone agit Pal- 
mer. ]II. Grec: Ant. 5. De Agreis IV.3. 
Livii locus est X XXVI. 11. Polybii e L. 
XVIII. ap. Steph. Dvcx. 

Ke^vaic] Locus incertz positionis. vid. 
Cap. 105. Est et Boeotie locus ^ Κρήνη 
Schol. ZEschyli Pers. 483. Wass. 

'EQéejsow] Hoc neque ullus liber scriptus 


habet, nisi fortassis Dan. e quo hic nihil ad- 
notatum erat, neque editus ante Stephanum, 
in cujus Edd. et ex his in Ed. Porti id er- 
rore operarum inrepsisse suspicor. Nec 
est, cur augmentum hic a Thucydide neglec- 
ium credamus. Duck. 


proemittendi ita caussam iis, qua conse- 


quanlur. Sed δὲ ante A»oc3. haud du- 
bie ejiciendum. Et ita a nobis editum. 
Bavrn. | 


Κατὰ νώτου] Sic quoque Cap. seq. et IV. 
383. Dvcx. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ FP. ρή. 108, 4 


γνωνται. ἐπεὶ δὲ παρεσκεύαστο ἀμφοτέροις, à ἤεσαν ἐς χείρας, 
Δημοσϑένης μὲν τὸ δεξιὸν κέρας ἔχων “μετὰ Μεσσηνίων καὶ 
Αϑηναίων ὀλίγων" τὸ δὲ ἀλλο Ακαρνᾶνες ὡς ἐκάστοι TETUy- 
μένοι ἐπεῖχον, καὶ Αμφιλόχων οἱ παρόντες ἀκοντισταί. Πελο- 
ποννήσιοι δὲ καὶ Αμπρακιώται ἀναμὶξ τεταγμένοι, πλήν Μα»- 
τινέων. οὗτοι δὲ ε τὸ τῷ εὐωνύμῳ μάλλον, καὶ οὐ τὸ κέρας ἄκρον 
ἔχοντες, αὐϑρόοι ἦσαν. ἀλλ᾽ Εὐρύλοχος ἔσχατον εἶχε τὸ 
εὐώνυμον, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, κατὰ Μεσσηνίους καὶ Δημοσ- 
ϑένην. 

e. 108. Ως δ᾽ ε εν χερσὶν ἤδη ὅ οντες περιέσχον τῷ κέρᾳ οἱ 
Πελοποννήσιοι, καὶ ἐκυκλοῦντο TO δεξιὸν των ἐναντίων, οἱ EX τῆς 
ἐνέδρας Ακαρνᾶνες, ἐπιγενόμενοι αὐτοῖς κατὰ γώτου, προσπίπ- 
TOUCÍ τε, καὶ τρέπουσιν, ὦ ὦστε μήτε ἐς ἀλκὴν ὑπομεῖναι, φοβη- 
ϑέντας TÉ, ἐς φυγὴν καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατεύματος — 
στήσαι. ἐπειδὴ yao εἰὸον τὸ κατ᾽ Εὐρύλοχον, καὶ ὃ κράτιστον 
ἣν, διαφϑ ειρόμένον, πολλῷ “μᾶλλον ἐφοβοῦντο. καὶ οἱ Μεσση- 
γιοι ὄντες ταύτη μετὰ τοῦ Δημοσϑένους, τὸ πολὺ TOU ἔργου 
ἐπεζήλϑον. οἱ P ᾿Αμπρακιώται; καὶ οἱ κατα TO ) δεξιὸν κέρας, 
ἐνίκων τὸ καὶ ἑαυτοὺς, καὶ πρὸς τὸ Apyes ἀπεδίωξαν. καὶ 
γάρ μαχιμώτατοι τῶν mu ἐκεῖνα τὸ τὰ χωρία τυγχάνουσιν 
ὄντες. ἐπαναχώρουντες δὲ, ως πῆ τὸ πλέον νενικημένον, καὶ 
οἱ ἄλλοι Ακαρνᾶνες σφίσι προσέκειντο, χαλεπῶς διεσώζοντο € ec 
τὰς Θλπας. καὶ πολλοὶ ὠπέσϑανον αὐτῶν. «ἀτάκτως καὶ 
οὐδενὶ κόσμῳ προσπίπτοντες, πλὴν Μαντινέων. οὗτοι δὲ μάλισ- 
"^ ξυντεταγμένοι παντὸς τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησαν. καὶ " μὲν 
μάχη ἐτελεύτα ἕως ὀψέ. 


τῷ κέρᾳ] "Thom. May. in κεραία, περιέσχον ᾿ 


τὸ κέρας. Et in κυχλέω, ubi male editur ἐν 
τῇ τετάρτῃ: περιέσχον τὸ κέρας--- ἐναντίων. 8i 
non vitiosa est scriptura, videtur περιέσχον 
et ἐκυκλοῦντο quasi ἐκ παραλλήλου posita ac- 
cepisse. IIsgiéxtw, pro circumdare, cingere, 
est supra Cap. 29. τὴν τάφρον διέβησαν, ἣ πε- 
ριεῖχεν αὐτούς. sed recle Scholiastes ; ut Cap. 
107. et alibi. Vid. Indicem. Dvcx. 

Ἐς ἀλκὴν) Prepositionem uto 
omittit Gr. Wass. 

᾿Ατάκτως] Ita plerique. sed inmarg. Cl.le- 
gitur ἀφυλάκτως, quomodo apud Xen. Hellen. 
VI. et Herodian.VI. vid. Indicem. Infra forte 
legendum, ὡς ὀψέ. W Ass. Non est habenda 
ratio scriplurze, quz est in marg. Cod, CI. 


Ατάκτως et οὐδενὶ Xórj«c recte conjunguntur, 
ut contra κόσμῳ xai τάξει IV. 126. κόσμω καὶ 
τάξει αὖϑις ὑπαγαγόντες, et τὸ κόσμειον καὶ sU- 
τακτὸν apud Herodian. Il. 4. Mox etiam 


"Thom. Mag. in ὑψὲ legit ἕως ὀψὲ, et ὀψὲ pro 


ἑσπέρας positum dicit : quod potius supplen- 
dum putat Scholiastes, nec improbare vide- 
tur in 'hesauro Stephanus. "Ec ol? rursus 
dicit Thucydides VIIT. 23. ᾿Αναγαγόμκενος 
δὲ xal ὁ ᾿Αστύοχος τῇ αὐτῇ ἡμέρα ἐς 04,6: id- 
que hic non rejiciendum puto, propler ver- 
bum ἐτελεύτα, quod sepissime cum praepo- 
sitione εἰς jungitur. Thucyd. I. 51. Kalis 
γαυμαχία ἐτελεύτα ἐς γύκτα. et III. 78. Ἡ μὲν 


οὖν ναυμαχία, τοιαύτη γενομένη, ἐτελεύτα ἐς 
ἡλίου δύσιν. Duck. 


458 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


/ " M ^ € 7 , 7 - ^ 
e? . 109, Μενεδαῖος δὲ τη υστεραίῷ; Βυρυλόχου τεσνεῶτος, 
A 7 9 9 N N 5 N x E] ^ 
καὶ Μακαρίου, αὑτὸς παρειληφως τὴν ἀρχήν, καὶ ἀπόρων, 
/ ej Á ej / * "d / 
μεγαλης ἡσσῆς γεγενημένης. OT τρόπὼ ἡ μένων πολιορκήσε- 
» "m 5 / E "" N 5 
TG, EX TE γῆς και EX ϑαλάσσης ταῖς ATTIXOUG ναυσιν ἀποῖκε- 
7 * WAS. ^v [4 7 d / X 
κλεισμένος, ἢ Και αναχιώρων διασωθήσεται, προσφερει λογον σερι 
ev X , / 7 A ^s / 
C'arovÓuv καὶ ἀναχωρήσεως ANvpuoT deve. καὶ τοῖς Ακαρνάνων 
᾿ ^ V A ^v e 5 ΄ ς N N N 
στῤῥωτήγοις, Καὶ περὶ νέκρων ἄμα ἀναιρέσεως. οἱ δὲ νεκροὺς μεν 
». "3 A e Ban M e - 
ἀπέδοσαν, και τρόπαιον αὐτοί ἐστήσῶᾶν, και τοὺς εαυτῶν τριῶ- 
/ / ? / 3 / 3 / ATIS. à! 
X0010UG μαλιστα euro (OV TO ἀνείλοντο" QV OL Cp0]071V δὲ ἐκ μὲν 
^ ^ , 5 / c/ / A J^ 
TOU προφανους οὑκ EC'W ELO V TO ὥπαᾶσι, κρυφὰ 0€ Δημοσϑένης 
N ^ » / Á d X 
μέτα των ξυστρατηγῶν Ακαρνανων σπένδονται Μαντινεῦσι καὶ 
δ᾽ / M e- o» »/ ^v / X 
Μενεθαίω καὶ τοῖς ἄλλοις ἄρχουσι τῶν Πελοτσοννησίων, xou 
e) 9' t n: 5 / 5 sa N / 
000i αὑτῶν σῶν ἀξιολογώτατοι, ὡποχώρειν κατῶ TOU 0G, βου- 
/ es N / N N / 
λομενος Ψιλῶσαι τους Αμπρακιωτὰς τε καὶ TOV μιισ᾿)οοφόρων 
»/ N N / hi / N 
CY AOV TOV ξενικὸν, μᾶλιστα δὲ Λακεδαιμονίους καὶ ΠΠελοποννη- 
/ »3 5 Ν 5 7 7 «i c . 
CioUg διωβαλεῖν ες τοὺς εκεινή χρήζων Ἑλληνᾶς. ὡς. κατα- 
/ N c ^ E / ? / εἶ c N 
προδόντες, τὸ εὔὐτων «προυργιαίτερον ἐποιήσαντο. Καὶ οἱ μεν 
/ N 5 /. N N EA e/ 
τοὺς τε VEXQOUG ἀνείλοντο, καὶ διοὶ τώχους ἐϑαπτον, £)0 7r 6p 
c rn N N 5 / / «(. 2W7 3 / 
υτσηρχε καὶ τὴν αποχωρησιν κρυφα. 016 ἐδέδοτο. ἐπεβούλευον. 
7 ὍΝ ας ἐὰν ΄ ; N ^ pe 3 7 
gi. 110. 'Tw 6e Δημοσθένει καὶ τοῖς Ακαρνῶώσιν any y EA XE 
: N / N 3 ^4d / N v 
TO, τοὺς Αμπρακιωτας τοὺς EX τῆς WOAEUG πανδημεὶ κατα 
N / 5 [al 5 7 3 ὧν Ν ^ 
τὴν πρωτὴν EX τῶν Ὄλσσων ἀγγελίαν ετσ ιβοησεῖν δια τῶν 
/ / Ak ἊΣ / 557 
Αμφιλοχῶων, βουλομένους Toig εν λπαις ξυμμίξαι, εἰδότας 
»WN f» 4 N i 264 à e£ id ΄ 
οὐδὲν τῶν γεγένημενων. καὶ πέμπει εὐσὺυς τοὺ στρώτου μέρος 
x N c N d N X ΄ 
TL TOL; ὁδοὺς προλοχιουντας, καὶ T 0L κωρτερῶ προκαταληψομέ- 
N eA. Mu p / " T... 
νους καὶ TU ἄλλῃ στρατιῷ ὥμῷ παρεσκευάζετο βοησεῖν επ 
3 / 
QU TOUC. | 
3 ιν. : / 3 ε “Ὁ M tov 
pa. lll. Ev τούτῳ à o Μαντινεῖς, καὶ oig ἐσπειστο, 
/ X* c0 N N / N 3 / 1 
προφασιν ἐπι λαχανισμον καὶ φρυγάνων ξυλλογὴν ἐξελθόντες, 
e , Qn e? / 2e. dia PRA da 
υσαπηεσαᾶν XOT OX yOUG, (LAO ξυλλέγοντες ep ὦ εἐζηλῦον δη- 
Μενεδαῖος] Cl. Μενέδατος. vid. p. 205. etiam minus recte dicitur λόγους προσφέρειν τινὶ, 
vers. T. Μενεδάτω Cl. Historici vett. nihil. quam λόγον. 'Thucydid. 1I. 70. Οὕτω δὴ λό- 
hic juvant. Wass. γους προσφέρουσι περὶ ξυμιβάσεως τοῖς στρατηγοῖς 
Πολιορκήσεται] Pro δυνήσεται πολιορκεῖσθαι, τῶν ᾿Αϑηναίων. Sic εἰς λόγον ἐλ εῖν, Aristoph. 
ut scripserat c. 52. perferendz obsidioni Equit. 803. et εἰς λόγους, Vesp. 470. vid. 
impar. Abresch. pag. 374, Gorrr. Kuster. ad Equit. Διδόναι λόγον, Luciap. Ab- 
Λόγον] Cl. λόγους, mondose. Schol. cum dicat. 714. et λόγους ldem Revivisc. 394. 


ed. Wass. Hoc numero librorum dari Duck. | 
polest, ut hic przvferatur λόγον" alioqui non ᾿Ὄλποων] v. Stephanum. Wass. 


BYTTPAOHZZ-^T. eid. 112, 450 
Jv προκεχωρηκότες δὲ ἤδὴ ἄτσωϑεν τῆς Ολπής: ϑάσσον ἄπε- 
χώρουν. οἱ ὃ Αμτσρακιωται καὶ οἱ ἄλλοι, ὅσοι μὲν ἐτύγχανον 
οὕτως ἀϑρόοι ξυνελϑόντες, ὡς ἔγνωσαν ἀπιόντας, ὥρμησαν καὶ 
αὐτοὶ, καὶ ἔϑεον δρόμῳ; ἐπικαταλαβεῖν βουλόμενοι. οἱ δὲ Ακαρ- 
VAVEG τὸ μὲν τσρωτον καὶ πάντας ἐνόμισαν ὠπιέναι ἀσπόνδους 
ὁμοίως, καὶ τοὺς Πελοποννησίους niei καί τινας αὐτῶν 
τῶν στρατηγῶν, κωλύοντας, καὶ φάσκοντας ec mein d ou αὐτοῖς, 
JX0VTiOE TIG, νομίσας κωταπροδίδοσϑαι σφας" εἐπειτὰ μέντοι 
τοὺς μὲν Μαντινέας καὶ τοὺς Πελοποννησίους ἀφίεσαν, τοὺς δ᾽ 
Αμπρακιώτας ἔκτεινον. καὶ ἦν “πολλὴ ἔρις, καὶ ἄγνοια, ETE 
Αμπρακιώτης τίς ἐστιν, eire Πελοποννήσιος. καὶ ἐς διακοσίους 
μέν τινῶς αὐτῶν ἀπέκτειναν" οἱ δ᾽ ἄλλοι διέφυγον ἐς τὴν Αγραϊ- 
δα. ὅμορον οὗσων" καὶ Σαλύνϑιος αὑτοὺς. ὃ βασιλεὺς τῶν 
Αγραίων, φίλος QV, ὑπεδέξατο. 

49. 119. Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως Αμπρακιῶται ἀφικνοῦνται 
ἐπ᾿ Ἰδομένην. ἐστὸν δὲ δύο λόφω ἡ Ιδομένη ὑψηλω; τούτοιν τὸν 
μὲν μείξω, νυκτὸς ἐπιγενομένης, οἱ τοροαποσταλέντες ὑπὸ τοῦ 
Δημοσδϑένους ὠτσὸ τοῦ στρατοπέδου, ἐλαϑόν τε καὶ ἐφϑασαν 
τροκαταλαβόντες" τὸν δ᾽ ἐλάσσω ἔτυχον οἱ Αμπρακιῶται πρό- 
ἀναβάντες, καὶ ηὐλίσαντο. ὃ δὲ Δημοσθένης, δειπνήσας, ἔχώ- 
ρει, καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα ἀπὸ ἑσπέρας εὐϑὺς, αὐτοὺς μὲν 
TO ἥμισυ εἐχὼν ET τῆς ἐσβολης. τὸ δ᾽ ἄλλο διο τῶν Αμφιλο- 
χικῶν ὁρῶν. καὶ ἅμα oppo ἐπιπίπτει Τοῖς Αμπρακιώταις eri 
EV ταῖς εὐναῖς, καὶ οὐ τοροῃσ)ημένοις τὰ γεγενημένα, ἀλλῶ 
πολὺ μᾶλλον νομίσασι τοὺς ἑαυτῶν εἰνωι. καὶ yop τοὺς Μεσ- 
σηνίους πρώτους ἐπίτηδες 0 Δημοσθένης προῦταξε. καὶ προσα- 
γορεύειν ἐκέλευε, Δωρίδα τε γλώσσαν ἱέντας. καὶ τοῖς προφύ- 
λαξι πίστιν παρεχομένους, ἅμω δὲ καὶ οὐ καδϑορωμένους τῇ 
ὄψει, νυκτὸς ἔτι οὔσης. ὡς οὖν ἐπέπεσε τῷ στρατεύματι. αὐ- 


Ἠκόντισέ τις] Idem, quod hic Scholiastes, 
de usu τοῦ τὶς, aliquot locis ad Homerum 
adnotat Eustathius. Vid. ad lliad. μ΄. pag. 
912. ad Il. ε΄. p. 1100. et Od. &. pag. 1624. 
Dvcx. 

᾿Αγραίων}] Supra pro 'Aygaiàa Ar. C. pes- 
sume Γραΐδα. Vide 146. 20. 209. 2. Ache- 
lous, inquit Strabo, medius distinguit ZEtolos 
et Acarnanes, διά τε ᾿Αγραίων Αἰτωλικοῦ £3vovc, 
καὶ ᾿Αμφιλόχων. alibi recenset Οφιεῖς καὶ 'Ay- 
ξαίους, καὶ Εὐρυτᾶνας. ᾿Αγρέες scribit Diony- 
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sius Perieg. v. 956. sed gentem in Arabia 
intelligit, quz etiam apud Steph. et Ptole- 
mum ᾿Αγραῖοι, Plinio VI. 28. Agrei. Apud 
Dionysium autem v. 937. lege ex tribus 
Mss. εὐώδεος ἢ καλάμοιο. v. Polybium XVII. 
p. 1039. Liv. XX XII. 34. et Stephanum. 
W ass. 

Νυκτὸς ἔτι οὔσης} Paullo ante, ἅμα ὄρϑρω 
ἐπιπίπτει τοῖς ᾿Αμπρακιώταις. Est s ὅρ- 
ὅρος, quum nondum cerni potest, et adhuc 
nox est, id est, tempus, quod przcedit au- 
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τῶν, τρέπουσι: καὶ τοὺς μὲν πολλοὺς αὐτοῦ διέφϑειραν. οι ; δὲ 
λοιποὶ κατὰ τὰ opt ἐς φυγὴν ὥρμησαν. προκατειλημμένων δὲ 
τῶν ὁδῶν, καὶ ἅμα τῶν μὲν Αμφιλόχων᾽ ἐμπείρων ὅ οντων τῆς ς 
ἑαυτὼν yn, καὶ ψιλῶν πρὸς ὁπλίτας. των δὲ, ἀπείρων, καὶ 
ἀνεπιστημόνων ὅποι τράπωνται; ἐσπίπτοντες ἐς TE χαράδρας 
καὶ τὰς προλελοχισμένας € ἐνέδρας, διεφϑ είροντο. καὶ ἐς πᾶσαν 
ἰδέαν χωρήσαντες τῆς Φυγῆς, ἐτρώποντό τινες καὶ ἐς τὴν 3a- 
λασσᾶν. OU πολὺ ἀπέχουσαν. καὶ ὡς εἶδον τὸς Αττικος ναῦς 
παραπλεούσας ἅμα τοῦ ἔργου 7T ἢ ξυντυχίᾳ, προσένευσαν, ἡγη- 
σάμενοι ἐν τῷ αὐτίκα φόβῳ κρεῖσσον εἰναι σφίσιν ὑπὸ τῶν ἐν 
ταῖς ναυσὶν ἤδη διαφθαρῆναι, ἢ 7] ὑπὸ τῶν βαρβάρων, καὶ ἐχ- 
Sic TV Αμφιλόχων. οἱ μὲν οὖν Αμπρακιώται; τοιούτῳ τρόπῳ 
κακωθέντες. ὀλίγοι ὠπὸ πολλῶν ἐσώϑησαν. ἐς τὴν πόλι. 
Ακαρνᾶνες δὲ, σκυλεύσαντες τοὺς νεκροις, καὶ τροπαΐα στή- 
ὅρντες, ἀπεχώρησαν ἐς Ἄργος. 

ey - 113. Καὶ αὐτοῖς Ty ὑστεραίᾳ ἤλϑε κήρυξ ἀπὸ τῶν ες 
Αγραίους καταφυγόντων ἀπὸ τῆς Ολπης Αμπρακιωτῶν, αναΐ- 
pee αἰτήσων τῶν νεκρῶν; oUc ὠπέκτειναν ὕστερον τῆς πρώτης 
μάχης; ὅτε μετὰ των Μαντινέων καὶ τῶν ὑποσπόνδων ξυνεξ- 
vEG Qc ἄσπονδοι. ἰδὼν δ᾽ ὃ X ουξ τὰ ὅπλα τῶν ἀπὸ τῆς πό- 
λεως Αμπρακιωτῶν,, ἐθαύμαζε τὸ πλησος. οὐ yup. ἴδει τὸ 
πάϑος, ἀλλ. ὠετο τῶν μετα σφῶν εἰναι. καί τις αὐτὸν ἤρετο 
ὃ. τι ϑαυμάξοι, καὶ ὁπόσοι αὐτῶν τευσνωσιν" οἰόμενος αὖ ὃ 
ἐρωτῶν εἰναι τὸν κήρυκα ὠπὸ τῶν ἐν Ιδομέναις. δ δ᾽ ἔφη δια- 
κοσίους μάλιστα. ὑπολαβὼν δ᾽ δε ὡτῶν εἰπεν, οὔκουν τὰ 
ὅπλα ταυτὶ φαίνεται; GA. πλέον ἢ χιλίων. αὖσις δὲ εἶστεν 
ἐκεῖνος. οὐκ ἄρα τῶν με ἡμῶν μαχομένων ἐστίν. ὁ δ᾽ ἀπε- 
habet etiam /Elian. I. Var. Hist. 1. sed in 
vulgatis Lexicis frustra quaeras. — A véw au- 


tem est γεύσω, ut Etymolog. M. in ναῦς, unde 
ἔνευσα. Hesychius νευσόμεϑα, γηξόμεϑα. Quo 


roram, quo quis adhuc lucerna uli potest. 
Ita veteres ; recentiores, ut auctor est Phry- 
nichus, ὄρρον dixerunt, quz antiquis erat 
ἕως, aurora. Et hanc significationem τοῦ 


deSeoc "Thomas Magist. in ὀρϑρεύω etiam e 
Thucyd. IH. 3. ostendit ; φυλάξαντες Eri νύκ- 
τὰ, καὶ αὐτὸ τὸ τσερίορϑρον. Add. Salmas. de 
Hellenist. pag. 101. Dvcx. 

Ὅποι] Cl. Gr. ὅπη, ut passim Plato in 
Euthyd.. et Apol. Socr. Noster ὅποι 502. 8. 
et alibi ὅπη. vid. Indicem.  W Ass. 

IIgozéyeuzay] Hadr. Junius et alii Lexico- 
graphi, Scholiasten sequentes, vertunt ad- 
quicverunt, et adnotant, Vallam vertere ad- 
"atarunt. Recte Valla, ἃ προσνεῖν, quod 


sit sententia in interpretatione Scholiastze 
προσέπαυσαν, mon scio, et corruptum puto, 
In Cass. hoc scholion non legitur. “ Dvcx. 
Προσένευσαν)] Schol. προσέπαυσαν corrigit. 

Hemsterh. ad Lucian T. I. 306. et Hering. 
Obss. p. 151. προσέπλευσαν. v. Abr. 375. 
GorTr. 

Ἤδη] Leg. cum Abresch. εἰ δεῖ, 375. G. 

Ἤδη 3ia99.] Sane placet Abreschii, εἰ δεῖ" 
sed nil opus ; ἤδη est jam, nunc, in presenti, 
itzt. BAVER. 
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κρίνατο, εἰπερ γε ὑμεῖς ἐν Ιδομένῃ x95 ἐμάχεσϑε.. ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
Ph οὐδενὶ ἐμαχόμενα xe, ἀλλα πρώην ἐν τῇ ἀποχωρήσει. 
καὶ μὲν δὴ τούτοις yt ἡμε: ᾽ς E aro τῆς πόλεως. βοηϑήσασ, 
τῆς AUT pant TU ἐμωχόμενα. 0 δὲ κήρυξ, ὡς ἤκουσε, καὶ 
ἔγνω, ὅτι ἥ ἀπὸ Τῆς πόλεως βοήθεια dép epa, ἀνοιμώξας, 
καὶ ἐκπλαγεὶς τῳ ἡ μεγέϑει τῶν παρόντων κακῶν, ἀπήλϑεν 
εὐνὺς ἃ nt iid καὶ οὐκέτι ἀπήτει τοὺς γεκρούς. T6 o6 ydo 
τοῦτο μιᾷ πόλει Ἑλληνίδι € ἐν ἰσαις ἡμέραις μέγιστον δὴ τῶν 
κατα τὸν πόλεμον τόνδε ε ἐγένετο. καὶ org μὸν οὐκ ἐγραψα τῶν 
ἀποϑανόντων, διότι ἃ QUID TOV TO T A906 λέγεται emo eran, 
ὡς πρὸς τὸ μέγεϑος τῆς πόλεως. Αμπρακίαν μέντοι, οἶδα, 
ὅτι εἰ ἐβουλήϑησαν Ακαρνᾶνες καὶ Αμφίλοχοι, Αϑηναίοις καὶ 
Δημοσθένει πειδόμενοι; ἐξελεῖν, αὐτοβοεὶ ἂν εἴλον" νῦν δ᾽ € ἐν 
σαν. μή οἱ Αϑηναῖοι. € εχοντες αὐτὴν, χαλεπώτεροι σφίσι πάρ- 
οἰοι ὦσι. 

già. 114. Mera δὲ ταῦτα; τρίτον μέρος γείμαντες τῶν σκύ- 
κα τοῖς Αϑηναίοις, το ἄλλα κατὰ τος πόλεις διείλοντο. καὶ 
τὰ μὲν τῶν Αϑηναίων, πλέοντα ἑάλω" τοὶ δὲ VUV ἀνακείμενα Ey 
τοῖς Αττικοῖς ἱεροῖς, “Δημοσθένει ἐξηρέϑησαν. τριακόσιωι παν- 
οπλίαι, καὶ ἄγων αὐτὸς κατέπλευσε. καὶ ἐγένετο ἅμα αὐτῷ 

ετὸ τὴν EV Αἰτωλίᾳ Ev μφορᾶν ἀπὸ ταύτης τῆς πράξεως 
ἀδεεστέρα ἡ 7 xat odoc. oL AS ov δὲ καὶ οἱ € js ταῖς εἰκοσι ναυσὶν 
Αϑηναῖοι ες Ναύπακτον᾽ Ακαρνᾶνες δὲ καὶ ᾿Αμφίλοχοι; ἀπελ- 
ϑόντων Αϑηναίων. καὶ Δημοσθένους, τοῖς ὡς XaAUvJucy καὶ 
Αγραίους καταφυγοῦσιν Αμπρακιώταις καὶ “Πελοποννησίοις 
ἀναχώρησιν ἐσπείσαντο ἐξ Οἰνιαδῶν. οἵπερ καὶ μετανέστησαν 


σγαρα à XA Uv iov καὶ Αγραίους. 


᾿Ιδομκένη] Vid. ad p. 145. et Vossium ad - 


Catullum p.210. Wass. 

᾿Αμπερακίαν} Thucydides semper cum 7 
᾿Αμπρακία, et ᾿Αμπρακιῶται. W Ass. Diver- 
sitatem scripture eliam Stephanus adnotavit 
in ᾿Αμβρακία. Eustathius ad Dionys. Pe- 
rieg. v. 493. ἀρχαϊκώτερον per v, usitatius 
per B scribi dicit. Palmer. II. Grzc. Ant. 
7. scribens, 'Thucydidem nomen Urbis non 
exprimere, sed tantum gentile nomen 'Ag- 
πρακιώτης habere, non meminerat hujus loci. 
Sed et rursus ᾿Αμπραχίαν Cap. seq. in fine 
exprimit Thucydides. Duc. 

πλέοντα ἑάλω} i. e. quz navibus vehe- 
bantur. Abresch. 375. Gorrr. 


καὶ ἐς τὸν ET ELT 0t χρόνον σσον- 


ITA. ἑάλω] Sane et hzc junxeris, in navi- 
gatione capta sunt. Bavrnm. 

"E£ne£9ncay | Thomas Mag. in ἐξεῖλε : ἐξεῖλε 
τῷ δεῖνι γέρας, καὶ ἐξῆρε. Θουκυδίδης" AnwocSÉ- 
γει----σραγοπλίαι.  Obvius est hic usus verbi 
ἐξαιρεῖν, pro δοῦναί τι ὡς ἐξαίρετον. Scholias- 
tes parvus Homeri in Iliad. á. 369. Ἔχ δ᾽ 
ἕλον ᾿Ατρείδῃ Χρυσηΐδα" ὡς ἐξαίρετον, inquit, 
ἔλαβον, καὶ ἔδωκαν. Add. ibi Eustath. pag. 
119. et in Iliad. μ΄. p. 907. Tà δὲ voy—isedig 
citat Thomas in ἀνακείμενος. Duck. 

Οἰνιαδῶν] Hi Οἰνειάδαι sunt Stephano, et 
alibi Οἰνιάδαι. — Sic etiam Pausanias, Sopho- 
cles, et Dionys. Halic. Wass. 
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δὲς καὶ ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο ἑκατὸν ἔτη Ακαρνᾶνες. καὶ 
Αμφίλοχοι πρὸς Αμπρακιώτας, ἐπὶ i τοῖσδε, ὦ ωστε μήτε Αμπρα- 
κιωτας μετὰ Ακαρνάνων στρατεύειν ἐπὶ Πελοποννησίους, μήτε 
Ακαρνᾶνας μετὰ Αμπρακιωτῶν ETT Αϑηναίους" erae δὲ τῇ 
ἀλλήλων" και ἀποδοῦναι Αμπρακιώτας, ὁπόσα ἢ χωρία, ἢ 
ὁμόρους. Αμφιλόχων ἐχουσι' καὶ ἐπὶ Ανωκτόριον μή | βοηϑεῖν, σο- 
λέμιον ὃν Ακαρνᾶσι. ταῦτα ξυνθέμενοι; διέλυσαν. τὸν πόλεμον. 
μετὰ δὲ TAUTA, Κορίνθιοι φυλακὴν ἑαυτῶν ἐς τὴν Αμπρακίαν 
ἀπέστειλαν, ἐς τριακοσίους ὁπλίτας, καὶ Ξενοκλείδαν τὸν Ἐύ- 
ϑυκλέους à ἀρχονταὶ οἱ κομιζόμενοι, χαλεπῶς δια τῆς Ηπείρου 
ἀφίκοντο. TO ὁ μεν κατ᾽ ᾿Ἀμπρακίαν οὕτως ἐγένετο. 
pie. 115. Or à. ἐν ΤΉ Σικελίᾳ ᾿Αϑηναῖοι, τοῦ αὐτοῦ ) χειμὼ- 

γοςη ες τέ τὴν Ἱμεραίαν FN. ἐποιήσαντο ex τῶν νεῶν, μετὰ 
τῶν Σικελιωτῶν ἄνωϑεν ἐσβεβληκότων ε ες τὰ ἔσχατα τῆς Ἵμε- 
ραίας, καὶ ἐπὶ τος Αἰόλου νήσους ἔπλευσαν. ἀναχωρήσαντες 
δὲ ἐς Ρήγιον, Πυϑόδωρον τὸν Ισολόχου Αϑηναίων στρατηγὸν 
καταλαμβανουσιν € ἐπὶ τας ναῦς διάδοχον ὦ ὧν ὃ Λάχης ἥρχεν. 
οἱ γὰρ ἐν Σικελίᾳ ξύμμαχοι πλεύσαντες ἔπεισαν τοὺς Αϑη- 
ναίους βοησεῖν σφίσι πλείοσι ναυσί. τῆς μὲν γαρ γῆς αὐτῶν 
οἱ Συρακούσιοι ἐκράτουν, τῆς δὲ ϑαλάσσης ὀλίγαις ναυσὶν εἰρ- 
γομενοι. παρεσκευάξοντο, τὸ ναυτικὸν ξυναγείροντες, ὦ ὡς οὐ we- 
ριοψόμενοι. καὶ ἐπλήρουν. ναὺς τεσσαράκοντα οἱ Αϑηναῖοι, ὦ ως 
αποστελοῦντες αὐτοῖς" ἅμα μὲν ἡ ἡγούμενοι ϑώσσον τὸν ἐκεῖ 
πόλεμον καταλυϑήσεσϑθαι, ἅμα δὲ βουλόμενοι μελέτην τοῦ ναυ- 
τικοῦ ποιεῖσθαι. τὸν μὲν οὖν ἕνα τῶν στρατηγῶν. ἀπέστειλαν 
Πυϑόδωρον ὀλίγαις ναυσί: Σοφοκλέα. δὲ τὸν Σωστρατίδου, καὶ 
Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους., ἐπὶ τῶν πλειόνων ét αποπέμ- 
qeu : ἐμελλον. o δὲ Πυϑόδωρος, ἤδη € εχων τὴν τοῦ Λάχητος τῶν 
νεῶν ἀρχήν, ἐπλευσε τελευτῶντος τοὺ χειμώνος ἐπὶ τὸ “Λοκρῶν 

φρούριον, δ πρότερον Λάχης εἷλε. καὶ νικηϑεὶς μάχη ὑπὸ τῶν 
Λοκρῶν, ἀνεχωρησεν. 


᾿Αγακτόριο"}) Ar. C. ἐπ᾽ 'Av. Civitas ab opinor Vomissa dicitur. v. Herodot. 1X. 
Apolliuis Actio 40. stad. Strabo: οὐδετέρως 98. Harmenopulum 81. | Civitas Anacto- 
Steph. Gentile ᾿Ανακτόριος, et "Ayaxrogia. γῆ, rica Plin. Ora Anactoria Silius: Unde /n- 
Noster Lib. IV. Κορινθίων πόλιν vocat: ab actorie nom. prop. apud M. Tyrium et Ovid. 
Acharnensibus et Corinthiis conditam Scym- Denique Anactoria olim dicta Miletus in 
nus et Scylax tradunt; eam transtulit Au- Caria. Confer Apollonii Schol. ἅ, 185. 
gustus Nicopolin, Pausan. V. 23. Nunc W ass. 
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ριστί. 110. Εῤῥύη δὲ περὶ αὐτὸ τὸ ἔαρ τοῦτο ῥύαξ τοῦ 
τυρὸς ἐκ τῆς Αἰτνης, ὥστερ καὶ | τοπρότερον. καὶ γὴν τινα, 
ἐφϑείρε. τῶν Καταναίων, οἱ | ὑπὸ τῇ Αἴτνῃ τω ὄρει οἰκοῦσιν, 
ὅπερ μέγιστόν ἐστιν ὄρος ἐν τῇ Σικελίᾳ. λέγεται δὲ “σεντηκοσ - 
τῳ ἔτει ῥυήναι τοῦτο μετὰ τὸ πρότερον ϑεύμα" τὸ δὲ ξύμταν, 
τρὶς, yeyermo dou τὸ ῥεῦμα ἀφ᾽ οὗ Σικελία ὑπὸ Ελλήνων 
οἰκεῖται. ταῦτα μὲν κατα τὸν Ae ova τοῦτον ἐγένετο. καὶ 
ἕκτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέ- 
γραψε. 
Ἐῤῥύη] De ᾿ηοθη 115. /Etnz vid. Acta Phi- cis habitari coepit, Scalig. ad Euseb. Chron. 


losoph. Londin. Wass. De eo, quod mox Num. MDXC. Duvcx. 
dicit /Etnam ter arsisse, e quo Sicilia a Grz- 
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